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PRAEFATIO. 


Dg Miscellaneorum | Criticorum utilitate dicturo, 
non abs re erit exiguum vitz curriculum Datesio 
nostro datum, quantum mihi eompertum est, et 
summam ejus ingenii indolem, quam potero, bre- 
vissime interserere. 

RuicAnpus DawzsiUs vico Anglice dicto Market- 
Bonpcorth in Agro Leicestrensi Anno sacro 1708 
oriundus potius ingenio quam proavorum stemmate 
inclaruit, Primis litteris sub tutela 4ntoni$ Black- 
well', magistri fidelis, imbuebatur: sed ad majora 
ipdies enixus 2hno 1725. culturre caussa Collegium 
Emanuelense apud Cantabrigienses Datwesium inter 
alummos suos cooptarunt, Anno 1727, Idyllium, 
quod inter * Academis Cantabrigiensis Lucius ob 
obifum. dngustissimi Regis, Georgii I. e£ Gaudia 
ab «ccessum Georgii IL" adservatur, juvenis adhuc 
866 et commode compegit ; sin volventihus annis 
quispiam e discipulis ejus vocabulum λύπης ite de- 
curtatum wusurpasset, sub ferula Orbilü | plagosi 
eerte trepidasset. Quos ipso audiente Ubrum Le- 
geres, si unam peccavisses syllabam, Fieret corium 
les) suaculogum, quam est nutricis pallium unc 
Dawesii lapsum quovis pretio sibi monstratum 
optavisset Toupius. "Vide App. p. 818. m 1. ᾿ 


l. Vide Carlisle on endowed Grammar — Schools, Vol. H. pp. 
752—766. 
. a 
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Anno 1729. gradum Baccalaurei in Artibus su- 
biit. | 

1731. in Collegii sui socios adscriptus est. 

1733. ad gradum Magistri in Artibus escendit. 

1734. honorem Jedel/s armigeri, ut vocant, in 
hac Academia petebat, ambiebat: sed repulsam 
tulit. 

1786. * Gratulationem Academi: Cantabrigiensis 
auspicatissimas Frederici Wallie Principis e£ Au- 
guste Principisse Saxo-Gothse nuptias celebrantis" - 
carminibus Grecis ditavit. Eodem anno Specimen 
lib. I. Paradisi Amissi Greca versione donati edidit ; 
quod in hoc volumen, tanquam Appendicem quan- 
dam, contuli. Exemplar hujus opusculi mihi con- 
cessum fuit e locupletissima Bibliotheca Viri Re- 


 verendi et eruditissimi, Martini Josephi Houth, 


S. T. P. et Collegii S. Magdalene apud Oxonienses 
Presidis rogatu Viri summi et singularis, Samuelis 
Parrii, * qui quanquam matura et :tate et gloria 
decessit, tamen & nobis, velut ante diem raptus, 
lugetur."—Hac tempestate studiosum otium inter: 
sylvas Academi consectabatur BENTLEIUS septua-: 
genarius, qui juvenem laudis cupidum ad sui imi- 
tationem indidem succenderat. Sed in virum sum- 
mum, proh dolor, odio inexorabili, partim e studio 
partium, partim aliis de caussis suscepto, flagrabat 
Dawestus. 

10. Jul. 1738. Ludo litterario apud Novocas- 
trenses prepositus est, et per decennium exstitit 
Magister ornatissimus. 

31. Maii, 1744. Epistolam ad J. T'aylorum op- 
time sane frugis plenissimam, et humanitatis, officii, 
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benevolentize, amabile indicium dedit. Hc ipsa, 
nisi esset unius Burneii, Viri Clarissimi, ope vin- 
dicata, ut aliz fortasse multe, reticentia posterorum 
insepulta esset. Vide Append. ad Jiicardi Bentleii 
Commerc. Epist. pp. 319—330. Hsc epistola, quam 
in Appendice exhibemus, anni, quo data .fuerit, 
nullam notam prasfert. 

1745. Miscellanea Critica Cantabrigige, typis 
Academicis excusa in medium attulit ope Henrici 
Hubbard, A.M. Coll. Eman.,, et Carol: Mason, A.M. 
$. S. 'Trin. Coll., Sociorum, qui in operarum vitiis 
corrigendis mutuo sibi opitulabantur. Hac de re me 
certiorem fecit vir eruditissimus, IRucARDUS FARMER, 
Coll. Eman. quondam Magister celeberrimus. 

Dawesium, acuto et perspicaci judicio predituüm, 
sese Bentleii inimicis addixisse, et in * hoc aureo 
libello" * Britannie decus immortale" inspersisse, 
sine luctu commemorare non possum. * Huc enim 
referre soleo, quod in Miscellaneis Criticis. occa- 
sionem qualemcunque arripiat de laudibus Bent- 
leianis detrahendi, illumque etiam .Dissertationis 
Phalaridese auctorem, nihil in Grecis cognovisse, 
nisi ex Indicibus petitum. Indicibus quidem vel 
aliorum, vel a se ipso ex sua Adversariorum supel- 
lectile confectis usum fuisse, probabile est. Εἰ 
quidni usus fuerit? In re subtili, ubi maxime om- 
nium fallax esse solet memoria, cur exprobretur, 
quod memorizx adjumento sit, omnino nescio. Hanc 
vero indicum opem nemo minus desideret, quam 
Bentleius. Et qui dicat auctorem Phalaridez Dis- 
sertationis omnes doctrinz? su:z copias ab istis ad- 
miniculis vel.hausisse,. vel potuisse etiam;. ne 
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eum plane iniquum fecerint partium studia." Bwr- 
Ime. 

1747. Libellum boris Subsecivis consoripturt, et 
Tiiile-tattls-mongers nuncüpatum, in viros, qui 
. municipii sui rebus civilibus fre fuerunt, inconsulto 
emisit. Particulam ex hoc libello maxime mémo- 
rabilem et scitu dignam ad calcem hujus operis 
conjeci. . : 

.25. Sept. 1749. rude emeritus otio sine dignitate 
fruéb.iur vico Anplice dicto JZfeworih-shore ; e 
quod vitis reliquum erat, in lectiunculis atque pulsu 
τοιποσ flümen finitimum 7'yse subigendo segre 
tralieliat. 

21. Marti, 1760. tiortem cum vita commutavit, 
et ini Περεβόλῳ Ecclesite de Heworth-shote ex volun- 
tate uu mortales exuvis requiescunt. In cippo non 
valde operoso exarata est laudatio viri, cujas nomen 
nülla unquam delebit vetustas, ne rectitudine qui- 
défi scribendi, nedum verborum lenociniis exor- 
náta; *Ín memory of Richard Dawes, lata head 
master of the grammer school at Newcastle, who 
died the 21st óf March 1766, aged 67 years." 
Praxiteles nescio quis Fame signum ambas buccas 
inflantis, et tube clangore totam viciniam jarnjarn 
tremefacturg sepulcro imposuit: sed, quod neque 
inutile nec injucundum cognitu sit, non cuivis con- 
tigit tubt os inspicienti gulam tubicinis immensam 
explorare. Opus autem hoc simul aspectum, et 
probatum erat*. ** Nonnulla reliquit nondum edita." 


2. Ἀὲ suum cuique decus posteritas rependere solet. Enimvero 
auno MDcccxxim aut —xxiv. leviorem cippum ex Basalta con- 
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Quo antem egus scrinia jesmdudum pervenerint, 
aut ubi terrarum delitescant, plane ignoro; vide 
pp. 154. 287. 606. | d 

. Utrum Ludo suo litterario piresfectum minus offi- 
close et, peramante? observarint Novocastrenses, an 
in hoe honore tuendo sibi .ipse deesset, mihi saltim 
noh conétat.. Constat inter ommes vitam illum amá- 
rissimam vixisse. Isti fortasse, quibus omnia jura 


fe. ὦ ad discernendam mottales Dawesii exuvias suo sumtu con- 
stitit Vir huthhnismus, et lamina &rea duro lapide septa et 
inclusa Imnc inscriptionem, quse antiquitatem redolet, honoris caussa 
incidendam volnit ; 


TIE BURIAL PLACE OF HICHARD DAWES M.A. 
AUTHOR OF THE CELEBRATHD WORK INTITULED 
MISCELLANEA CRITICA. 

LET NO MAN MOOVE HIS BONES. 


Ingredienti etiam adnuebant fausta et felicia tempora: etenim 
binos abhinc annos Vir Reverendus, Jacobus Tate, Ludi litterarii 
Richtnondiz in Comitatu Ebotacensi Magister—in adolescentia fe- 
licitet informanda et moribus ornandis nemini secundus, —hortatu 
potistimum et consilio anici doctissimi et Reverendi Henrici Hodg- 
son, e pecuniis hanc ad rem collatis Tabulam magis presclaram, sed 
ex eadem materia conflatam in Ecclesia (seu potius Capella) de He- 
worth Shore ponendam, et titulum metallo impensa cura ei infixo 
exarandum curavit : 


IN CZMETERIO HUJUS ECCLESLE SEPULTUS JACET 
RICARDUS DAWES. A.M. 
COLL. EMMAN. APUD CANTABRIGIENSES OLIM SOCIUS, 
LUDOQUE LITERARIO ET QXRÓN'TOCONIO APUD NOVOCASTRENSES ANNOS X PRAEFECTUS, 


ACEBRRIMO VIR INGENIO, 
ET SERMONIS ATTICI JUDEX PERITISSIMUS, 
CUI MISCELLANEA CRITICA UNO LIBRO EDITA 
AZTERNUM HONOREM APUD GRAMMATICOS PEPERERUNT. 
NATUS E8T A.C. MDCCVIIN, DECESSIT MDCCLXVI. 
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dominandi causa violanda sunt, summi viri laces- 
sendi potestatem sibi arrogabant, et petulanti ss- 
vitia μυχθίζοντες καὶ διαψιθυρίζοντες angoribus eum 
consumebant; sed. iracundism, invidim, simultati 
litare virum quantumvis precellentem non decet. 
Mores parum circumspecte compositi oblecta- ὁ 
tionis maligne materiem prsbebant: quicquid a 
ludi magistro cavillationum spinis ac retibus im- 
pedito minus honeste dictum excideret, in dete- 
rius detorquebant inaniter garruli et pervicaces. 
Veruntamen nihil 111] tot. tantisque dotibus prze- 
dito condonare, nihil ignoscere; dignitatem etiam 
suis ipsius meritis partam despicatu habere, hoc 
sane adeo luctuosum est, ut, si nihil quidquam 
aliud esset, animi de munere suo deflectentis proba- 
bilem rationem reddere posset. Quid plura? Ini- 
quum sus setatis judicium spei quidem extremum, 
et tamen commune solatium, graviter imminuit, et 
cum morbi cruciatu confligentem, ut fertur, de 
sanitate ac mente tandem deturbavit. Utrum in fide 
Servatoris sui quodammodo esset infirmus, judex 
esto Deus, sapientissimus et maxime benignus pec- 
toris humani scrutator. 

Ad hanc sacratissimam Musarum sedem accedens 
erat moribus placidis et mansuetis. “ Sunt qui se 
ipsi sua gravitate et castimonia, et cum disciplina 
domestica, tum etiam naturali bono defendunt ;" 
sed adulescenti: inest maxima imbecillitas consilii ; 
preceptoris auctoritate et leni suasu amicorum de- 
stitutus sociis minime optimis et probatissimis sese | 
implicuit. Si Dawesium in omni vita sua satis : 
sane morigerum, et egregie moratum exhiberem, 
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nonne manes critici tam veri tenacis me reum men- 
dacii agerent, et in temeritate gloriantem, tanquam 
impudentissimum, :qui et jurati judices pronunci-: 
arent? Immo illi in Dawesium potius szviant, 
qui se nulla corruptela irretitos sentiunt. 

In hac Academia, quam Camogephyram appellare 
solebat, annos duodenos commoratus est; et quo- 
ties ab aliis curis aut illecebris sese abduci pateretur, 
Atticorum poetarum consuetudini se totum dedidit ; 
Aristophanem suum nocturna versavit manu, ver- 
savit diurna. Αἱ '* sibi ipse parum diffidit :" fateor 
equidem ; et cancellos nimium angustos sibi ipsum 
circumdedisse summopere doleo. Revera non mul- 
tos, sed multum et cum molestia legit; singula 
pedetentim exploravit, quzvis.minutissima diligen- 
ter et accurate perlustravit; nec nisi liquido pro- 
batis assensus est. | 

Ut otio abundavit, et aures ejus semper fuerunt 
teretes et religiose, Dawesius cum sodalitate etiam 
honesta et non prorsus ἁμούσῳ gratiam iniit, qui 
dictis diebus teneas machinas fastigio Templi Beate 
Marie suspensas, et ad divini numinis cultum 
Christi professores plerumque advocantes, exercent 
atque in numerum pulsant. [1118 sese ductorem 
libentissime przbuit; et, quod multi impugnarint, 
exercitatione defatigatus dono,' quod testamento 
legaverat Domina Margareta, cum toto choro sese 
recreare ac reficere non nolebat ; accedebant eodem 
sal quoddam facetieque libero ac remisso homine 
digna. 

Hanc qualemcunque de Dawesio notitiam accep- 
tam refero auctori in hac re certe gravissimo, Re- 
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verendo GuLizLMO PaLEYy, qui multa narrare de 
Daweasio memoriter et jucunde solebat.  T'e, τὸν 
ἀγαπητὸν δεσπύτην, Τὸν rpoéía?, summo in honore 
perpetuo habebo. Ille Ecclesie de Heípeston per 
annos LxIv vicarius erat; et Ludi litterarii apud 
Gigglesvicenses in comitatu Eboracensi Archi- 
didascalus fidissimus ingenuos animos ad industriam 
et farase temulationem omnibus, qu: vel caritas vel 
auctoritas suppeditabat argumentis, per annos Ltv. 
erigebat acuebatque : annos rxxxvirr. feliciter vixit; 
Σώφρων, δίκαιος, ἀγαθὸς, εὐσεβὴς ἀνήρ. I8 Dawesii ex- 
istimationem peracri suo judicio demeruerat, qui- 
cum, dum Cantabrigie fuit, integerrima illi in- 
tercessit consuetudo. Terentium cum X. D. omni 
diligentia pervolutavit, et Bentleii ZXEAIAZMA 
minutatim et singulatim perlegit et quodammodo 
expendit. 

De Dawesii Latine scribendi facultate non est 
quod verba faciam ; inest incorrupta qusedam ser- 
monis integritas ; accurata et cum molestia diligens 
elegantia ; sed mihi saltim nimis curiosus, atque 
tortuogus, et.subinde paullo.obscurior esge videtur *. 
* Sed exit fortasse tempus, cum magis veritati, quam 
consuetudini servietur, et, quod insolens modo 
hahetur, erit tum usitatum, nostreque fortasse 
nimi verecundise posterorum potior audacia suc- 
eedet." ! | 


8. Vide Theophilum in Bekkeri Anecdot. Gr. p. 724. 

4. De HxusrEnnvusm stylo verissime dictum est: * Una ora- 
tioni facilitas deest, non comparanda illa, nisi sepe multumque 
scribendo: cujus rei facnltatem raro dabat Greecarum literarum 
Professio." 
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Atque hzc quidem hactenus. Nunc hunc Dawesii 
libellum, * quem dignum" censuit Zrunckius, * qui 
omnium has literas colentium manibus teratur ?," 
strictim percurramus. 

I. Quam licentiam in hac sectione ejuravit 
Dawesius, in ea Maurum assentientem habet. Que 
optimus Latinitatis arbiter de Prisciano predicavit, 
eadem ad Maurum haud injuria applicemus: * Re- 
centiores quidem grammatici, non qui plus quam 
Maurus scirent, sed qui sibi plus scire viderentur, 
plusque auderent atque confiderent, Maurum in eo 
ipso deceptum esse affirmarunt; nec nisi consue- 
tudinem ab eo damnatam esse optimis poetis pro- 
batam sine ulla dubitatione statuerunt: Atqui du- 
bitandi satis justa, ac magna illa quidem, causa est, 
quod Maurus, tantze antiquitatis doctrinzeque gram- 
maticus, quique, vetustiores se doctissimique gram- 
matici de ea re quid senserint, multo melius quam 
isti antiquitatis correctores, scire potuit, non con- 
suetudinem sed licentiam esse poetis indignam 
statuerit. Sed missis grammaticorum preceptis 
Latinorum exempla in hujusmodi controversiis ac 
certaminibus pollent. ** Equidem grammaticorum 
auctoritatem magni facio, semperque feci, neque 
tamen pluris, quam eam fieri ἃ nobis ipsi volunt; 
volunt autem, aut certe velle debent, sibi ut ea- 
tenus credamus, quoad ea, quz praecipiunt, bono- 
rum Latinorum auctoritate exemplisque nitantur; 
neque enim se Latini sermonis conditores, at tan- 


$. Ad Aristoph. Equit. 1311. ; conf. ad Ach. 238. Ran. 1405. 
Lys. 16. 
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tumpndo spjmadyergores atque eparratores profi- 
tentur, nec nisi ex illorum diligenti gbservatiome 
precepta ipsi sua 8101 nobisgge instipuunt." Mum 
ea de re recte statuerit Maurus, penes lecfprem 
esto judicjum. 

II. Hae sectione palmaria nihil invenit rgs Cri- 
tic splertius ; animadversiones spas tam dilucide, et 
succincte, et tam nullo negotia concinnavit, ut, si 
3d Pindari editionem animnm suum appulisset, votis 
omnium cumulate satisfecisse jure suspicaremur. 

ITI. Hec particula, quamvis rebus criticis sif 
minns nberior, illam tamen gravitatem habet, qua 
legentes afficiet et tenebit. Ad eam ubi deveneris, 
alia quiedam, qui latius cogitandi materiam foz- 
tasse alis auflücere queant, 8. me commemorata 
reperies. 

IV. De Hamero, qui lingue Grzce late diffusam 
ditionem gremio suo complectitur, pr prsecipue agitur. 
Quicunque collapsas hujus ruinas excitare agge- 
ditur, maxime claudicat. /"Eolismus, qui totus fexme 
e Meonio fonte defluxit, angustissimis inclusus 
cancellis ad nos pexvenit; et ejus ditissima Soror 
et discipula, quie puro et gravi, enitet eloquio, ad- 
minicula perquam exilia subministrat, unde aliquid 
dubiis et vacillantibus firmamenti accedat. Sed 
querat aliquis, si plurima spissa caligine circum- 
fusa latent, cur gladium ad tam levia defendenda 
destringis ! Hoc temere dictum; '* an αἱ onmntiq. od 
intelligendum. nop. habgo. que habere vellem; e his 
quidem, que habeo, mihi per te uti licebit 8᾽ Etsi 
perpauce af£que exigusm ex ingenti, quod antique 
litere fecerunt, naufragio supersunt tabule ; plura 
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tamen indies ad claustra réséranda in apricumi affe- 
ratio ; éd riulttüni lucis erónuméntis fu terra ádhue 
abditis tandem aliquando poets inipartietur ; tem- 
pord talen fausta et soles fortunatós non sine süspi- 
rátu destdérámüs. Verum enfmvero ut, quod sentio, 
libee loquar, de hac re altius insedit etror, quani 


ut eonvelt unquamr queat, nis? éóncurránt adü- 


lescétitim celeBerrimi: ductores" et éruditórum mo- 
lithin? adspivent. Ceterum vis et pulcritudó poete; 
quámvis diu et multum obscurata, lectores de- 
lire e£ pétctteré nüriquam desirent: arbor anüno- 
sus &xtbtas eetere? populi, sucrátaQue gestans Dont 
adhucdum vepetus spirat; amplissiinos rámüs pró- 
tendens, et mellitissimó'fructüutti proventu gaudéns: 
Óbjie? rerip?^ potest re paullo loqueritein' liberius! 
de charactere scabra robigind éxeso ipsutn Honieréo' 
οὐ ἢ pé omuia: lhiaudquaquam' addixisse ; fa- 
(vor ; sings? non al illo'modo, Sed ut quisque Nbre 
quód cotceniret! mili; Quüd Xe noh posse melius! 
Jütere: eredid?, Étiam' a Y. Ario. ΕἾ gazophylaácio 
ditissimio, et lhutissima illa Inscriptionuri an- 
tiqinrurh sapellectile a'preclaro 44. Bocbhió in- 
choata; quiidam dernum addidi quie aliquid ad' vérie 
scripture  indagationem' comrhóditatis afferant. 
* Hujusmodi ruderk sicut sacros vetustate lucos 
adéremus, in quibus grandia et antiqua robora 
jám non tantam habent speciem, quantam relipi- 
onem:"  Primorum etiam virorüm, qui duümos' 


imer et aspera' laboretn' provocarunt, conjecturas 


meis-notulis leviter adsutas commemoravi : et G'eor- 

gio Burges, aniico certo, atque rarissimo cum pró- 

bitatis (πὰ solertie' industrieque documento, grà- 
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tias et agere et habere debeo propter literas suas de 
metricis viribus inceptive Po, quas meis usibus 
ultro obtulit. Vide infra pp. 292—94. . De discep- 
tationibus, quse ex hac sectione exoriantur, alias 
fortasse dicam; interea totum me in gravium pro- 
batorumque Criticorum clientelam ac disciplinam 
addico, qui secuti sunt probabilia et auctoritate 
munita, nec ultra progredi potuerunt. In omnibus 
hujusmodi rebus 4£mmonio, tanquam duci, tuto ob- 
sequamur ; de Categor. f. 9. Venet. 1546. 8.. Ὁ δὲ 
τούτων ἐξηγούμενος ὀφείλει μήτε Kar εὔνοιαν ἐπιχειρεῖν τὰ 
κακῶς λεγόμενα συνιστᾷν, καὶ ὡς ἀπὸ τρίποδος ταῦτα δε- 
χέσθαι, μήτε τὰ καλὰ κακοτρύπως δέχεσθαι κατ᾽ ἀπέχθειαν, 
ἀλλὰ κριτὴς ἀπαθὴς τῶν λεγομένων ὑπάρχειν" καὶ πρῶτα 
μὲν τὴν διανοίαν τοῦ ἀρχαίον σαφηνίζειν, καὶ ἑρμηνεύειν τὰ 
αὐτῷ δοκοῦντα" ἔπειτα τὴν παρ᾽ ἑαυτῷ ἐπιφέρειν κρίσιν, 

V. Quisquis Attic: dictionis sanitatem addiscere 
cogitat, hanc sectionem legat; qui mentem ea imbu- 
tam percupit, hanc sectionem relegat. Nullibi ap- 
parent commenta ista, qus eruditos distrahunt, et 
palantes huc illuc agunt; sed leges quadamtenus in 
ipsa lingues indole fundate ; sed canones stabiles ac 
perennes, qui disquisitioni acerrime fideliter sub- 
jecti se viris in hac palzstra desudantibus facile pro- 
barunt. Leges divinitus prescripte, quibus mundi 
fabrica cohaeret, rerum vox est, nature vestigium, 
veritatis nota. Es, qualescunque sunt, maneant 
immutabiles necesse est. lis profecto mortalia 
cuncta longissime cedunt; quod si magnis .com- 
ponere perparva mihi liceat, critice regulas .suas 

illis scriptoribus, qui incorrupta sanitate sumt, 

vd est proprium Atticorum, haurit, repertasque 
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perscrutatur, trutinat, elimat; ex his archetypis 
earum certitudinem firmat determinatque; et ad- 
dam fidenter, si temporis serie ab iis deflectatur, 
prout sua quemque fert libido, et easdem desue- 
tudine labi atque concidere facile patiamur, om- 
nem paullatim antiquitatis colorem esse peritu- 
rum.— H:ec sectio ad scene Attice fragmenta 
Ponsowr aditum premunivit, et ad prsmstantiora 
duxit ; ut ex ejus emendationibus ad Aristophanem 
viro amicissimo demandatis brevi satis comparebit *. 
De Tragicis verbum non addam; quales vos dicam 
bonos Antehac fuisse ; tales cum sint reliquie 8 Sed 
Attici sermonis sanitatem pervestigare, et venusta- 
tes diu abditas in lucem depromere—hic labor, hoc 
opus est: Σὺ gui» (Studiose lector) βάδιζε τὰς sw 
Ἰνάχου ῥοάς, Σὺ δ᾽ ἀμφὶ Θῆβας στεῖχε τὰς Καδμηΐας. 
Quid. de Comico in argumentis admodum vitioso, . 
sed ingenio et facundia nobilissimo, qui omnia tam. 
sancta quam profana sententiis inquinatissimis con- 
spurcasse gloriatur?  Fabule adeo poesi et sapien- . 
tia, velut stellulis quibusdam hic illic emicantibus 
insterstinctse, subinde effulgent, ut illas Platonis 
admiratione dignas quis denegaret? Nullus equi- 
dem dubito quin multi apud Athenienses, * qui 
nihil nisi pudicum, nihil nisi ex optimo more et sanc- 
tissima disciplina" exercebant, qui vitas suas ad 
nobilem illam ac pene divinam exhortationem ab 


6. Brevi postea in manus eruditorum venerunt RicAngpr Pon- 
soc Νοία in Aristophanem, quibus Plutum comoediam partim ex 
Quidem recensione, partim e manuscriptis emendatam εἰ variis 
lectionibus instructam. preemisit, et. Collationum appendicem adjecit 
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AriBtotele? conservatsen exigewe omixe studobant, 
animes acurmrimis contentione defessos sur Cewriob 
sale pecremrent. *" Cumvsemromus uberrimis Amis- 
tophawis pellens viribus admirantem Constaunti- 
nopelin moveliat eloquio ;' sumt-ques apud nos- 
trutes. etiam. T eologiwe laude pramtamCes, qüorun: 
τῷ Ovtv τὰ σώματα ἐν τῇ πολεῖ abro9 κεῖντιι Kal ἐπιδημεῖ,. 
ἡ δὲ διάνοια ultr&à raundi muenim οβδεσπόχῳ enititur, 
hic sermonis. Attici eanom tuntopere delectase et 
devineire solet. Quisquis igitur etiam: Áristophanisy 
scecum: atate: paullisper detiitum: aut. graviter mu- 
tilatunr.digne resareiut, fsvorem: doctis. speratur 
merito: adipiscotux. 

Pro. utilitate ex. hujusmodi studiis quss dieanda: 
essenf, ew. Βα 18 accurate ab  Epicisto dxplienttp 
arbitror: Vol rv. xlvi, p. ὅδ. Ὥστε ἐὰν περὶ θοωρή- 
ματύς τινος ἐμπέσῃ. Χόγος ἐν’ ἰδιώταις,. σιώπα τὸ πολό.. ME- 
γας γὼρ. ὃ. κίνδυνος evÜbc ἐξεμέσαι. ἃ. οὐκ ἔπεῴας. Kal ὅταν 
εἴπῃ σοί. τις, ὅτι οὐδὲν οἶσθα, καὶ σὸ. μὴ δηχθῷς; ror ἴσθι, 
ὅτι ἤρξω. τοῦ ἔργου. ᾿Ἐπεὶ καὶ τὰ πρόϊατα οὐ" τὸν’ χύρτον. 
ἐξεμέσαντω τοῖς ποίμεσιν ἐπιδεικνύει, πόσον ἔφαγεν' ἀλλὰ!" 
τὴν 'μομὴν ἔσω. πέψαντα, ἔριον. ἔξω φέρει καὶ γάλα: Ναὶ o0: 
τοίνυν μὴ, τὰ θεωρήματα τοῖς. ἰδιώταις. ἐπιδείννυε;. ἀλλ᾽ ἀπ᾽ 
αὐτῶν πεφθέντων τὰ Epya. 


PzrRvs Pavrvs Dosnrz, A.M. Collegii SS. Trinitatis Socio. Can- 
tab. 1820." 

7. PÀ δὴ-θέϊον “δ' νοῦς πρὸς τὸν' ἄνθρωπον, καὶ" ὁ κατὰ τοῦτόν Soc, 
θεῖος πρὸς τὸν ἀνθρώπινον βίον. Χρὴ δὲ οὗ κατὰ τοὺς παραινοῦντας 
ἀνθρώπινα φρονεῖν, ἄνθρωπον ὄντα, οὐδὲ θνητὰ τὸν θνητόν" ἀλλ᾽ 
ἐφ᾽ ὅσον ἐνδέχεται ᾿ΑΠΑΘΑΝΑΤΊΖΕΙΝ, καὶ ἅπαντα πόιεϊν πρὸς τὸ 
ζῇν κατὰ τὸ κράτιστον τῶν ἐν αὑτῷ, εἰ yàp καὶ τῷ ὄγκφ᾽ μικρόν ἐστὶ, 
δυνάμει καὶ τιμιότητι πολὺ μᾶλλον ὑπερέχει πάντων. Aristot. Eth. 


Nicom. lib. x, vii, pp. 437, 5. 
11 
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Querentibus, quid exteras inter gentes eruditis- 
&smj de JDewerio senserint, responsum dare tem- 
poris ratione adbibita mihi proposueram; sed hoc 
labore frustra suscepto commode supersedeam. 
Apud nostrates Myusgramum, Tyrwhittws, et. Por- 
tos; compellarem, quos gravissima Vaickenerii, 
Piergoni, Koenii, et HKwuwhnhenü, firmarent testi- 
mopgia; nisi in re non dubia testibus non necessa- 
ris uti viderer. Et tamen hic est Datwesius, quem 
vafer jste Kejshius pre se contemnit, gugillat, con- 
culeat, Sed, oro, parumper attendas, ut ipsum ex 
suo narrantis ore nudigmus: '* De cetero," inquit, 
* intelligas et ex isto conatu" [AMfWtoni vertendi] 
* et ex ipse, quem lustrabimus, libro Miscellane- 
orum Criticorus, Autori natura ingenium ludi- 
magistrale contigisse. Regnat in eo grammaticarum 
minutiarum immodicum studium, sspe inutiliter 
colloeata gedulitas, fastus immanis et intolerabilis, 
in ceteros passim desseviens maximi nominis vires, 
sed precipue in Aichardum et "Thomam Bentletos, 
et Jos. Barnestum, vehemens in re minimi momenti 
commotio, novarumque opinionum, haud raro per- 
quam improbabilium, saltem, incertarum, denique 
usu carentium, affectatio et impotens jactatio *." 
Quisquamne hoc de Da:wesio dictum credat? Ne 
quis catum istum censorem. minus. bona fide loquen- 


8. Acta Lips. 1750. pp. 411, 12. *'* Hujus recensionis aucto- 
rem se professus est in Ánimadversipnibus ad Aristopb. Plut. 
886" [et in Pref. oppido luculentissima ad Animadversiones in 
Sophoclem]. Burgessius. Conf. quoque Burmann ad Aristophanem 
Bergleri p. 16. 
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tem deprehendat, * commodam sibi ex his dumetis 
erependi viam" excogitavit. Voces scilicet incertas 
tanquam tendiculas identidem injecit, et caute pu- 
denterque laudes suas spargendo odium effugit. 
Veruntamen omnes aperte confitebuntur istum 
mira solertia rem administrasse, si perspectum ha- 
berent AK. idcirco Dawesio sese perinfensum acer- 
bumque prebuisse, ut Misc. Crif. spolia opima in 
suum usum tacite congereret: * nobis liberalis et 
ingenui hominis videtur, laudare per quos profece- 
rit ; impudentis et protervi, insultare iis, quos com- 
pilaverit :"—Sed antequam ulterius pergo, observes, 
velim, lector benigne, quas Dawesius idoneis ra- 
tionibus confirmat emendationes, eas apud Reisk- 
ium plane inermes et nudas prodire. 


Dawzsr Miscellanea. Critica α Miscellanea. Critica in sectiones 
Reiskio ad examen revocata in — quinque dispertita. — Scripsit 
Actis Erudit. Jul. 1750. pp. — Ricuagpus Dawss, À. M. 
411—420. Jo. Jacobi Reiske Cantabrigic 1745. 
animadversiones ad Sophoclem. 

Lipsiee 1758. 


AD SOPHOCLEM. 


CEd. Tyr. 1519.«epiónc. p.23. TIEPIIAHIZ, p. 268 (492). 
[Vitio memorize actum egit 

Reiskius ; quamvis exemplaris 

copiam haud ita pridem ab amico 

nactus in Áctis Eruditorum opus 

illud aureum recensuerit : animus 

tamen inter scribendum a Misc. 

Crit. acerbius disjunctus hujus 

correctionis tactu quasi colora- 

tur.] 
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Reiskius. 
Ant. 610. κόπις. P: 27. 


. Jo.Jacobi Reiske ad Euripi- 
dam et Aristophanem animadeer- 
siones. Lipsiee 1754. [Hoc tem- 
pore omnia Ateiskio bene cedunt ; 
occasione enim operis hujus de- 
nuo inspiciendi oblata vir doctus, 
"gw omnem inventionis laudem 
primis auctoribus lubenter. tran- 
scribere et a plagii invidia se lon- 
gisrime abesse et abhorrere," nimis 
callide fatetur, Dawesii emenda- 
tiones notulis suis non parca 
manu infercit. ] 
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DAwxzBrUs. 

[Pro voce κόνις conjeceram 
equidem κόπις, mucro, vel falz ; 
sed de hoc loco mecum reputanti 
mutatione nihil opus esse videtur. 
Jortini emendationem — Reiskio 
tribuit Valckewsrius in Diatr. 
ad Eurip. p. 225.] 


AD EURIPIDEM. 


Herc. Fur. 207. τί σ᾽ (id est oc) 
οἵδ᾽ ἕδρασαν,---ἡ Eurip. P. 163. 
818. ἦν τίς σ᾽ ὑβρίζων p. 166. 


Electr. 1019. yewatgnv. p. 183. 


T« Z OIA e0pacay —— p. 843 
(610). 

H» τις Z ὑβριζων 
(612). 

C'EINAIMHN p. 346 (615). 





p. 244 


AD ARISTOPHANEM. 


Nub. 422. οὐδέν. Constructio 
est οὐδέν τι ἄλλο ob νομιεῖς θεόν. 
p. 191. UC 

Ran. 920. ξύνεσι in vocativo. 
p. 198. 

1335. ἱερόν. p. 194. 

Acharn. 144. ἔγραφ᾽ ᾿Αθη»--- 


OYAEN. p. 227 (416). 


IEYNEZI. p. 242 (446). 


tepov p. B3 (137). 
ἔγραφ, A0fvawíi p. 254 (466). 
C 
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Reiskius. DAWESIUS. 
scribebat (nempe Sitalces). p. 


198. 

- 970. πολλῷ multo jucundius 
est — quam scilicet pugne et tu- 
multus. p. 198. 

- 479. f. ἐκπορεντέα p. 199. 

Vesp. 168. δρασείει. vid. Pac. 
62. p. 201. ** Elegans autem et 
certum est ópactcíec —Act. Eru- 
dit. supra nominata, p. 419. 

264. ἂν ᾷδων Φρυνίχον. p. 
202. 

354. tec demittebas ibid. 

Av. 387. rd τε τρυβλίω p. 
209. *' Felix etiam illud inven- 
tum," Acta Erudit. ibid. p. 420. 

660. μούσαις. vid. tamen vs. 
788. p. 211. 

1157. πελεκώντων p. 212. et 
Acta Erud. ibid. p. 420. 

' 1730. Ἥρᾳ ποτ᾽ Ὀλυμπίᾳ.--- 


1788. ξυνεκοίμισαν Ὁ. 318. 
* Preeclare quoque emendat 1lo- 
cum v. 1730. sic.—" Acta Erud. 
ibid. 

Pac. 117. εἴ τι φιλεῖς p. 205. 
et Acta Efud. p. 419. 

1284. ταῦτ᾽ dóe hec came. 
p. 208. * Acutum vidit"—Acta 
Erud. 

1290. εἴης ibid. | 

Eccles. 70. τὸν καλὸν p. 214. 

153. locum hunc aliquando 
suspectum habebam, et pro μέαν 
conjiciebam βίαν». Ibid. Nempe 
Reiskius in Actis Erud. obser- 


Rescribe vero cum Scaligero 
Πολλφ. p. 254 (467). 

exxopevrea, p. 256 (471). 

APAZEIEI. p. 263 (482). 


AN AIAQN ὥρυνιχον, 
267 (486). 

Ie p. 898 (582). 

re τε τρυβλιω p. 296 (542). 


P- 


povenc p. 162 (298). 


IEAEKQNTQON —— p. 301 
(548). | 
HPAI vor OAYMIITAI 
* e e 
/YNEKOIMIXAN p. 
(556). 


306 


EI TI φιλεῖς p. 279 (511). 
Tavr gr, pp. 286, 7 (580). 
EIHZ p. 290 (533). 


TON xaAov p. 307 (558). 
BIAN. p. 309 (560). 
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Reiskius. Dawssivs. 
varat, * Novimus quibus id ip- 
sum quoque dudum visum fuit. 
Sed incidebat tamep illis ille 
scrupulus, vocem βία non idem 
omnino atque δύναμις significare ; 
et apud nullum scriptorem ex- 
stare phrasin κατά ys τὴν ἐμὴν 
δύναμιν." 
512. f. συμμίξασ' (id est συμ-  ἔυμμιξασ. p. 317 (569). 
paca) p. 215. 
659. τὰς αἰκίας p. 216. |. rag auiac,—p. $18 (574). 
949. τὴν εὐφρόνην ibid. et — Tg» EY6PONHN p. 319(575). 
Acta Erudit. 
Thesm. 502. i» ὀσφρόμεος ἷν OXOPOMENOS p. 328 
ἀνὴρ ἀπὸ τείχους εἰσιών. p. 218. (589). 
660. οἰχήσεται. p. 219. OIXHZETAI. p. 329 (ibid.). 
941. ὀλίγον ibid. ΟΔΙΓΟΥ͂ p. 331 (592). 


Male quoque ab altero audiebat Dawesius, qui 
doctrine commodis plerumque invigilavit, et exis- 
timationem suam magni habuit. JD'Orvillius, vir 
ceteroquin egregius, preter jus et fas Criticum 
nostrum insectabatur, emendationes ejus acervatim 
repudiabat, etin eum omni severitate animadvert- - 
tebat. * Huic viro," inquit Keiskius, * quum ali- 
quando meas quasdam in Sophoclem conjecturas 
judicatum exhiberem— memini, quam supercilioso 
fastidio eas abjecerit, quam acerba convitia mihi, 
appendici familie nempe, coram, et per literas, 
quas servo, ingesserit."—Hunc jure et merito re- 
prehendit, illius famam temere et perinique macu- 
lavit Charitonis Editor. Sed hsc insequi vetat 
magnitudo D'Orvillii meritorum in literas, qus vi- 
dear convellere. 
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Mihi haud injuria letandum esse video, quod 
occasio mihi oblata est, in qua de laudibus duorum 
virorum prestantium suopte ingenio qusesitis caste 
et integre dicendum est. JInimicitiis dudum silen- 
tio sepultis, Dawesius non conviciis, sed rationum 
momentis; verum non vincendi, sed inveniendi po- 
tius gratia cum Aristarcho Cantabrigiensi strenuam 
eo usque navat operam, ut quos viventes prava 
partium studia divorse abstraxerant, in litterarum 
communione tandem fiant concordes et artissimo 
foedere consocientur. Nolo plura, ne imminuam 
gloriam illorum qui vigiliis suis et juventuti utili- 
tatem, et nomini Britannorum honorem attulerunt. 


ACHARNENSES. 
RicaAgpus DaAwzsivUs. RicagDus BENTLEIUS. 
Ed. Kuster.— Ed. Basil. 1547. 
146. Ἐν row: τοιχοις ἘΓΡΑΦ, P. 267. 1. 13. Ἔν τοῖσι τοίχοις 
Αθηναιοι καλοι p. 466. ἔγραφεν, ᾿Αθηναῖοι καλοί. leg. 
£ypag. Suidas in καλοὶ habet 
ἔγραφον. 


633. Φησιν ὃ εἰναὶ πολλων p. 287. Ll. 1. φασὶ δ' εἶναι πολ- 
αγαθων ΑἸΤΙΟΣ ὑμιν ὁ ποιητης. λῶν ἀγαθῶν ἄξιος ἡμῖν ὁ ποιη- 


479. τής, ---οοἴτιος Vpiy—Nimirwum φη- 
civ repotuerat Kusterus. 
EQUITES. 
435. Ὡς οὗτος 399 KAIKIAZ p. 214. 4. 3. Ὡς οὗτος ἤδη 
p. 458. xaxiac-—Leg. Koxíag. Sch. stulte 


interpretatur Nórov: nam Caesias 
& solstitio estivo flat; “Ἑλκων 
ἐφ᾽ αὑτὸν ὡς ὁ Kgxíag νέφη. Hinc 
autem Κακίας παρῳδεῖ poeta ; 
Salmasii error arguitur, qui καὶ- 
κίας scribit τεγρασνλλαβῶς in 
nótis ad Solinum. 


PRJRFATIO. 


RicAnDUS DAwzsiUs. 
Ed. Kwster. 
713, KAIO Q3IIEP p. 459. 


789. ——TAIZ IIIGAKNAI- 
ZIN. p. 372. 
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RicaA&Dus BawTLRIUS. 
Ed. Bani. 1547. 

p. 229. l.. 18. Καθώσπερ αἱ 
τίτθαι γε σιτίζεις κακῶς. Leg. 
κἂθ' ὥσπερ. 

p. 284. 1. 7. Καὶ πῶς σὺ φιλεῖς 
ὃς τοῦτον ὁρῶν οἱκοῦντ᾽ ἐν ταῖσι 
πιθάκναισιν, lege, ταῖς. 


VESPJZE. 


168. ———peya τι APAZEIEI 
ΚΟΚΟΡ p. 483. 


185. OYTIZ ov; ποδαπὸς ;,— 
p. 484. 

271. Aidoyrac avroy EKKA- 
AEIN—ibid. 

422. Ἄδυσταλεις, evrakroc, ope 
γῆς καὶ μενονς EMIIAHMENOZX. 
p. 600. 


889. Axower" ἤδη τῆς ypaénc 
ΕΓΡΑΨΑΤΟ p. 507. 


p. 316. 1. 11." AvOpwroc οὗτος 
μέγα τι δράσειε κακόν. leg. àpa- 
σείει. : Er 

Ibid. l. 28. Οὗτος σὺ ποδαπός. 
leg. Οὔτις σύ : ποδ. 

p. 320. 1. 8." Auovrac αὐτὸν ἐκ» 
βαλεῖν, leg. ἐκκαλεῖν. 

p. 325. 1. 21. Ἐξ νσταλεὶς εὕτακ- 
roc, ὀργῆς καὶ μένους ἐμπλήμενος. 
Kusterus apud Suid. probab. 
πεπλησμένος. Sed recte ἐμπλή- 
μενος ab ἔμκλημαι" sic et Hesy- 
chius in"EyuvA»p. 

p. 848. l. 41. ᾿Ακούετ᾽ ἤδη τῆς 


“γραφῆς ἧς ἐγράψατο---ἧς del. 


NUBES. 


411. Ὡ τῆς μέγαλης EIIIOY- 
MHZAZ ΣΟΦΙΑΣ ανθρωπε ΠΑΡ 
HMDN. p. 547. 


p. 84. 1. 12. Ὦ τῆς μεγάλης 
σοφίαςἶ ἐπιθυμήσας' ἄνθρωπε παρ’ 
ἡμῶν. 1. 2. Laértius : recte. Kus- 
ter. ad. Benileiun in Mus. Crit. 
N, vnu. p. 416. Nub. “ 411. 
Cesura caret: 'Q τῆς μεγάλης 
σοφίας ἐπιθυμήσας. ete. Quare 
lege, transpositis tantum vocibus, 
ὦ τῆς. μεγάλης ἐπιθυμήσας σο- 
φίας, ut recte apud Ζαξείμον in 
Socrate, sect. 27." Ibid. p. 416. 


xxH* 


RicanDus Dawnzsrs. 
Ed. Kwuster. 


480. Hóg v rovroic—. p.141. 
1031. Εϊπερ rov a»óp YITEP- 


BAAEL, και μη γελωτ OSAH- 
ΣΕΙ͂Σ. p. 460. 
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RicaARDUs BExTLEIUS. 
Ed. Ban. 1547. 
ἐς recte ex Laertio verborum or- 


' dinem permutas." BxwrLxrTUS. 


p. 87. 1. 24. "H3 ἠπὶ τούτοις--- 
"Ἤδη vi τ. 

».111. L. 16. Ἑΐπερ τὸν ἄνδρ᾽ 
ὑπερβαλεῖ καὶ μὴ γέλωτ᾽ ὀφλήσῃς- 
leg. ὀφλήσεις. 


PAX. 


187. Ovro pa τὴν yn» ἘΣΘ 
ΟΠΩΣ ovk axoDavet. p. 514. 


628. —3» eye OYTEYZA 
KAXEOPEVAMHN. p. 524. 


744. —cvxwac avrov rac πλη- 
γας EIT ANEPOITO. p. 525. 


vau — TOV 


1119. IIAI, παιε, 
Baxw-—p. 527. 


1283. rov πολεμον κατ ἡσθιον 
1284. Tavr gàr—p. 531. 


1332. Yyusv, Ὑμεναι Υμην, 
Υμην Υμεναιε. p. 535. 


1884. Q τρισμακαρ, ὡς ΔΙ- 
ΚΑΊΙΩΣ ταγαθα. p. 536. 

1888. Ἀλλ᾽ ᾳραμενοι φέρωμεν 
OI ΠΡΟΤΕΤΑΓΜΕΝΟΙ Tor 
»vpudóur wrópec. Ibid. 


p. 440. L. 20. Οὗτοι μὰ τὴν γῆν 
ἔσσεθ᾽ ὡς οὐκ ἀποθανεῖ, leg. ἔσθ᾽ 
ὅπως Suidas v. μιαροί. 

p. 457. ἴ. 11. ᾿Ἐξέκοψαν, ἣν 
ἐγὼ φυτεύσας ἐξεθρεψάμη». vel 
leg. ἐξέκοψαν, ἣν φντεύσας ἐξε- 
θρεψάμην ἐγώ" vel, quod verius 
est, ἐξέκοψαν, ἣν ἐγὼ ᾿φύτευσα 
κἀξεθρεψάμην. 

p. 462. 1. 11. Ἵν᾽ ὁ σύνδονλος 
σκώψας αὑτοῦ τὰς πληγὰς ἐπανέ- 
ροιτο. leg. ἐξαν. vel εἶτ᾽ ἀν. 

p. 477. 1.1. Haie καῖε τὸν Bá- 
ki. leg. ὦ vel παῖ, v. 

p. 482. l. 40, 1. τοῦ πολέμον 
κατήσθιον. 'Tavrà δέ. ταῦθ᾽ ὡς 
ἤσθιον. leg. xdv' ἤσθιον. leg. ταυτὶ 
δέ. Immoleg. ταῦτ᾽ δε, τηῦθ᾽. 

p. 488. 1. 44. Ὑμὴν ὑμένα Ὦ 
ὑμὴν ὑμένανι ὦ, leg. ἰὼ vi. Catul- 
lum. sic p. 484. l. 8. 12. 16. 21. 

p. 484. L1. Q τρισμάκαρ ὡς 
δικαί | ec—Td-ya0a— 

Ibid. 1. 9—11. ᾿Αλλ᾽ ἀράμενοι 
φέρω | μεν,---οἱ ΠΡΟΣΤΕταγμέ- 
γοι [οἱ χορενταὶ ἀναλαβόντες 
Τὸν νυμφίον ὦνδρες. lege προτε--- 

16 
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RicanDus DAwxsiUs. 
Ed. Kuster. . 
1344.. Ov πραγματ εχοντες, 
AAAA συκολογουντες. Ibid. 


RicAnDus BusyrLEIUS. 
Ed. Basil. 1547. 
Ibid. l. 14, 15. Οὐ πράγματ᾽ 
ἔχοντες ᾿Αλλὰ σνκολογοῦντες. 


leg. ἀλ-Δὰ συ-- 
1350. ΦΉΣΕΙΣ Γ ὍΤΑΝ eo- — Ibid.1.20. Φήσεις γοῦν ὅταν 
Oc. Ibid. ἐσθίῃς, leg. φήσεις γ᾽ ὅταν 
AVES. 


$19. A»óps yap ΛΈΠΤΩ ZO- 
eIZTA Oevp αφικονθ εἰς epe. p. 
541. | | 

986. $juv. pp. 856. 541. 

394. KATOPYTHZOMEZOA 
ΠΟΥ ΤῊΣ; p. 57. 

660. ᾿Αριστισον ev τὴν δ᾽ ἡδυ- 
pem συμῴφωνον αηδονα MOY- 
ΣΗΙΣ p. 294. 

1157. —mv δ᾽ ὁ krvxoc Αντων 
IIEAEKQNTON. p. 548. 

1629. E4 TOI δοκεῖ σφῳν ravra, 
capot συνδοκει p. 554. 


1780. HPAI xor OAYMIIIAI, 
p. 556. 

1738. Μοιραι "EYNEKOIMI- 
ZAN Τοεφὸ ὑμεναιῳ. Ibid. 


p. 381. 1. 8. " Ayüpe yàp λεπ- 
τολογιστὰ---λεπτὼ λογιστά---. 


p. 888. ἰ. 38. 'Hyiv leg. Ἡμίέν. 

Ibid. 1. 81. κατορνχθησόμεσθα. 
κατορνγησόμεσθα. 

p. 394. 1. 11. ᾿Αρίστησον. τὴν 
---᾿᾿ ἀριστίσον εὖ τὴν---- 


p. 418. 1. 7. Αὐτῶν πελεκάν- 
των Ἶ. πελεκώντων 

gp. 428. |. 38, Ei τινε δοκεῖ 
σφωῖν, ravra καμοὶ συνδοκεῖ. leg. 
el roi δοκεῖ σφῶν ταῦτα, x. vi. p. 644. 

p. 431. 1. 85."HpA ποτ᾽ ὀλυμ- 
vA p. 432. sic leg. —g —9. 

Ibid. |. 88. ξυνεκόμισαν leg. 


ξυνεκοίμισαν. 


THESMOPHORIAZUSJE. 


484. JZivvoà ἐμαντῃῇ πολλα 
ΔΕΙ͂Ν, ἐκεενο ὃ ovv Acroraroy— 
aut ζυνοιδ epavry πολλα ΔΡΩΣ, 
ἐκεῖνο ὃ ovy, p. 585. 

501. Tg» ννυχθ εωθεν ZKO- 
POAA ΔΙΑΜΑΣΩΜΈΘΑ, ' 


502. Iv OZG&POMENO?2 ἁνηρ 
dxo rov τειχους ION. p. 589. 


p. 528. 1. 2. Evo) ipavrg 
πόλλ᾽ ἐκεῖνο δ' ob» forte δεινὰ 


πο. 


Ibid. l. 19. Τὴν νύχθ᾽ ἔξωθεν 
σκορόδια μασώμεθα. leg. σκόροδα 
διαμ. ; 

Ibid. 1. 90. Ἵν᾽ ὀσφραινόμενος 
ἀνὴρ ἀπὸ τοῦ τείχους εἰσιών. leg. 
ὀσφρόμενος. p. $39. τοῦ del. 
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RucanDUS DAWBIUS. 
. Kd. Kester. 
.660. Καλως, ὅπως μη διαφυ- 
γων OIXHZETAI. Ibid. 


PRJAFATIO. 


Rucanpus BzwrrtEIUS. 
Ed. Basil. 1547. 
p. 5926. I. «it. KaXec ὅπως 
μὴ διαφυγὼν οἴχεται. leg. οἰχή- 


σεται. 


LYSISTRATA. 


144. ——7Trac yap «pavac ME- 
AEI. p. 599. 


488. Or« βονλομεναι τὴν πολιν 
ἡμων. airexAecrare TOIZI MOX- 
AOIZIN. p. 376. 


580. — rat ravra καλυμμα 
$OPOYZHI. p. 126. 
1095. E« σωφρονειτε GOAIMA- 


TIA ληψεσθ--- p. 428. 


- 1169. Erepov y amarte avr. 
 revro» ΧΩΡΊΟΝ. p. 558. 


p. 544. 1. 22. Ὅμως γέ p ἃν 
δεῖ. τὰς γὰρ eipdvac μάλ’ αὖ. γε 
μὰν MS. fo. γα μὰν δεῖ τᾶς---. 
μέλει MS. recte. | 

p. 552. ἰ. 21. “Ὅτι βονλόμεναι 
τὴν πόλιν ἡμῶν αἀπεκλείσατε --- 


τοῖς μοχλοῖς. ἀπεκλείσατε μοχλοῖς 
MS. ]. τοῖσι μοχλοῖσιν. 


p. 558. 1. 21. Σίγ' ὦ κατάρατε. 
sp. σιωπῶ ᾿᾽γώ ; λυ. kal ταῦτα κα- 
λύμματα φέρε. MS. ΠΡΟΒ. Zoí 
y, ὦ κι, σιωπῶ ᾿γὼ" --φορούσῃ 

p. 566. |.. 6. El δωφρονεῖτε 
θοιμάτια λήψεσθ᾽ leg. 0ni—Suid. 
rà i— 

p. 567. 1. 85. 'Erepóv y ἀπαι- 
reir' ἀντί τοῦτον τοῦ χωρίον. leg. 
χωρίον. rov del. 


RANJE. 


400. AIPOI a» avüu—p. 437. 


M 


633. ZrpejAe», ἘΠῚ A ΕΙΣ 
rac ῥΐνας οἷος εγχεων. p. 488. 


- ββ4. Οὐκ αν MEOEIMHN rov 
fpovov. p. 439. 

1188. Λεγετον, ἐπιτον, ANA- 
ALAIPEION. pp. 446, 7. 


p. 148. 1. 2. Αἵροις ἂν αὖθις 
αὖγε vai τὰ στρώματα. αἵροι ἂν 
MS. pp. 150. 154. 

-9. 155, 1.18. Σερεβλῶν. ἐπί 
τε τὰς ῥῖνας ὄξος ἐγχέων. ἔτι 9 
εἰς---ἔτι δ' ἐς. : 

p. 108. 4. 14. Οὐκ ἂν μεθείην 
τοῦ θρόνου. μεθείμην MB. 

p. 178. l. 34. Λέγετον. ἔπιτον. 
ἀναδαίρετον. Leg. ᾿ἀναδάζεσθον. 
—Sed tertia syllaba brevis esse 
debet; leg. ἀναδιαίρετον». 


PRJEFATIO. 


RiucaRpDvus Dawzsrus- 
Ed. Kuster. 


1335. Δειμωνα Μουσων 'IE- 


PON ΟΦΘΕΙῊΝ pere». p. 187. 
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RicAnDUs BrwrrEIUS. 
Ed. Basil. 1547. 
p. 180. ἐ. 17: Λειμῶνα μον» 
σῶν ἱερῶν ὀφθείην δρέπων. ἱερὸν 


MS. 


ECCLESIAZUSJE. 


[155. Ἐν τοις καπηλείοισι Xax- 
rovc ἐμποιειν νδατος — p. 559.] 

290. O θεσμοθετης, OZ αν. p. 
563. 

291. Hxy KEKONIMENO2Z, 
ibid. 

292. Srep-ye» σκοροδαλμῃ" [MH 
ADZEIN ΤΡΙΩΒΟΛΟΝ.] ibid. 

295. Mnàc» IIAPAXOPAIEIZ 
p. 564. 


$984. Ococ OYAEIQOIIOT 
HAO αθροως εἰς ry» Iivvxa—p. 
374. | 

512. Ονδεμιᾳ γαρ δεινοτερᾳ 
σον ἔνμμιξασ oda γυναικι. Ῥ. 
5469. 


948. προσελθε, και ζυνευνος 
μοι Ty» EYOPONHN οχως εσει. 
p. 575. 


[p. 488. 1. antepen. Ἔν» τοῖσι 
καπηλείοισι λάκκους ἐμποιεῖν τοῖς. 

p. 491. l. ult. Ὁ θεσμοθέτης 
ὡς ἃ»---ὃς Fab. 

p. 492. L. 1. κῃ κεκονισμένοις 
- κεκονιμενος. 

Ibid. l. 3. Στέργων σκοροδάλμῃ 
[μὴ δώσειν τριώβολον. 

Ilid. l. 5. Μηδὲν παραχορδιῇς--- 
παραχορδιεῖς. Sed conf. Daw. pp. 
968, 4. 

p. 494. l. 4, "Ococ οὐδέποτ᾽ 
ἦλθεν ἁθρόως ἐς τὴν IIvóxa. Lege, 
ἦλθ᾽ οἱ οὐδεπώποτε. 

». 496. L. 4. ἃ calce, Οὐδεμιᾷ 
γὰρ δεινοτέρᾳ σον ξυμμίξας οἷδα 
γυναικί. ξυμμίξασ' Ald. Suidas 
ξυμμίξασα. 

p. 506. [. 28, 9. Πρόσελθε καὶ 
ξύνευνός μοι Τὴν εὐφροσύνην ὅπως 
ἔσει. leg. εὑφρόνην---- 


PLUTUS. 


90. à 3c p EHIOIHXEN p.137. 


256. Αλλ ἐστ ἐπ αὐτῆς τῆς ac- 
μῆς, ἢ δὲι παροντ ἀμυνεῖν. p. 
$55. Ν 
806. Μιμησομαι wavrac τρο- 
πους. p. 874. 


707. Mira ravra y evÜuc 


p. 6. 1. 11. ὁ δέ μ᾽ ἐποίησε--- 
ἐποίησεν. 
».14. 1.9. ᾿Αλλ᾽ ἔστ᾽ ἐπ᾽ αὑτῆς 


᾿ τῆς ἀκμῆς ἣ δεῖ παρόγτας ἀμύνειν. 


παρόντ᾽ 

p. 18. ἰ. antepen. Μιμήσομαι 
πάντα τρόπον. πάντας τρόκους 
Ald. 

p. 37. 1. 11. Μετὰ ταῦτά y 


d 
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Ricanpus Dawzsivs. 
Ed. Kwuster. 
eye μεν ENEKAAY'YAMHN. p. 
389. 


PRJEFATIO. 


RicagDus DzwTLEQUS. 
Ed. Basil. 1547. 

εὐθὺς ἐγὼ μὲν συνεκαλυψάμην. 
ἐνεκαλυψάμην. In Mus. Crit. N*. 
vit, p. 422. ““ Corrigendum, ἐνε- 
xaXAvrróny»; ut mox (714), Ὅς 
ἐγκεκαλύφθαι φής." Nimirum vi- 
tio memoric συνεκαλυκτόμην ci- 
taverat vir summus. 


Est in sequentibus ex exemplaris Benzleiani mar- 
gine allatis quibus aliquatenus firme insistere possis : 
atque ** ubi errat et audacior etiam est, docte errat 


et feliciter sepe audet." 


ACHARNENSES. 


RicagDus DAWwESIUS. 
Ed. Kuster. | 
519. Keurov σικνον IAOIEN ἡ 
Aayygótoy p. 472. 


RicaRDUS BxxTLEIUS. 
Ed. Basil. 1547. 

p. 282. l. 26. Κεῖπονυ σίκυον 
εἶδεν, 3 λαγώδιον. Κεΐπον ye: 
Suidas in σίκυον habet ἴδοιεν : 
ἔο. ἂν εἶδεν. 


VESPZE. 


574. Atvrepov av cov rovri 
γραψομαι, τὴν rov πλουτον kara- 
xn»n».—1malim Δεύτερον av rovro 
γραφωμαι ye, sive γραφωμαγω. 
Per me licebit, Aevrepov av rovr: 
γραφομαγω---Ὁ. 504. 


p. 380. 1. 90. Δεύτερον ἄν cov 
τουτὶ γράψομαι, τὴν τοῦ πλούτου 
καταχήνη; lego, Δεύτερον αὖ 
τουτὶ γράψω μοι, τὴν τοῦ πλούτον 
καταχήνην. vide vers. 8. 


NUBES. 


422. AAA ETI δητ ov νομιεις 
ειναε θεον ΟΥ̓ΔῈΝ, πλὴν ἅπερ 
jew, p. 410. 


p. 85. 1. 1. "Αλλο τὲ δῆτ᾽ οὗ 
νομιεΐξ, εἶναι θεὸν οὐδένα, πλὴν 
ἅπερ ἡμεῖς. ᾿Αλλὰ ed. νεῖ.) οὖν 
Ald.; εἶναι suprascriptum. ἤδη 
reliquit, et leg. οὐδέν. Olim ten- 
taverat Vir summus, ἀλλ᾽ ὅτι δητ᾽ 
ob νομιεῖς fjón—quod poslea de- — 
levit. Sed vide ad i. 


PRJEFATIO. 


*xxvii 


THESMOPHORIAZUS E. 


RicARDUS Dawxsivs. 
Ed. Kwuster. 
224. ἩἨ MHIIIAOYNAMAY- 
TON ὠφελον ποτε p. 585. 
497. ravr ονδεκωκοτ EIÓO, 
OPAIZ, Evpuriógc. p. 586. 


Addere liceat 

Catullus Epithal. 192. Uzor 
ἐπ thalamo tibi est. p. 60. 

Terentian. Maur, '* edit. Sanc- 
land. 1584. pag. 16. 1. 9." 

Addita styli levaret siccioris 
ἐξάξει : p. 2. 

Quater consentiunt p. 5$. 
Ricardus Dawesius 

p. 98. 1. 10. Sunt hec carmen 
item dabunt. p. 55. 


Ricanpus Bzsrrxrvs. 
Ed. Basil. 1547. 
p. 517. 0. 9. H μὴ διδόναι y 
αὐτὸν ὥφελόν ποτε. 1. ἐμαυτόν. 
p. 523. ἰ. 15. Ταῦτ᾽ οὐδεπώποτ᾽ 
ἐφωρᾶτ᾽ εὑριπίδης. leg. εἶφ᾽, ορᾶτ᾽, 
εὗρ. 


Uzor tin thalamo tibi est. 


Addita. styli levaret siccioris 
teedium : 


el Ricardus Bentleius. 
Sunt hdc carmen item dabunt. 


Quascunque ipsa etiam Ravennas, cui prime sine 


controversia deferentur, emendationes auctoritate 
sua tuetur, et Dawesii sollertiam perspicacem vin- 
dicat, brevi recensebo. — Lectiones, in quibus vetus 
codex cum Dawesio conspirasse videtur, ut ex 
Invernisii silentio colligere licet, uncinis includen- 
das curavi. Utrum reapse ex eo aliquid firmamenti 
his accesserit, id vero tacente editore neque negare 
nec prestare possum. 


ACHARNENSES. 


Copzx RAvENNAS. 
[144. 'E» τοῖσι τοίχοις ἔγραφ" 


Ricagpus DAwxzsrUs. 
146. Ἐν row rotyoic ΕΓΡΑΦ, 
ΑΑθηναῖιοι καλοι. p. 466. ᾿Αθηναῖοι καλοί. . 
235. Ὡς eye βαλλων ἐκεινον (336.) Ὡς ἐγὼ βάλλων ἐκεῖνοκ 
ow αν EMIIAHIMHN oig. οὐκ ἂν ἐμπλήμην λίθοις» 


. 601. 
Ρ à2 
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RicaARgDus Dawzsivs. 

270. Πολλῳ yap. ἘΣΘ nw», 
€ $aXnc, φαλης. p. 469. 

489. ἸΙαρασχες, εἰπουσ ἅττ av 
avrg σοι ΔΟΚΗ͂Ι. p. 470, 1. 

519. KEHIOY σικυον IAOIEN 
7 Xa ygówy—p. 472. 

640. EYPETO ΠΑΝ a» δια 
rac Aurapac.—p. 477. 

816. EPMH MIIOAAIE, rav 
yv»awa ταν spa». p. 450. 

1174. YAup ὑδωρ εν XYTPI- 
AIQI θερμαινγετε. p. 382. 


PRJEFATIO. 


Copzx RavENNAS. 

(271.) Πολλῷ γὰρ ἔσθ᾽ ἥδιον, 
ὦ φαλῆς, φαλῆς. 

[494. Παράσχες, εἱἰποῦσ' ἅττ᾽ 
ἂν αὑτῇ σοι δοκῇ. 

(525.) xe που σίκνον ἴδοιεν, 3) 
λαγώδιον. 

(647.) Εὕρετο πᾶν àv διὰ τὰς 
Acrapüc— 

[823. Ἑρμᾶ 'uzoXaie, τὰν γυ- 
vaixa τὰν ἐμάν.) 

(1190.) Ὕδωρ, ὅδωρ ἐν χυτρι- 
δίῳ θερμαίνετε. 


EQUITES. 


159. Ὁ των AOHNOQN ray: 
των εὐυδαιμονων. p. 456. 

713. KAIO ΏΣΠΕΡ αἱ τιτθαι 
γε σιτιζεις κακως. p. 459. 

886. Αλλ ovx 'YIIEPBAAEI 
pt θωπειαις---Ὁ. 460. 


1567. Ουδεις κατα exovéac 


METEITPAGHZETAI. p. 374. 


[— 'Q τῶν ᾿Αθηνῶν rayé τῶν 
εὐδαιμόνων. 

[724. Kd0, ὥσπερ αἱ τίτθαι 
γε, σιτίζεις κακῶς. 

[900. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ὑπερβαλεῖ με 
θωπείαις"---Ἰ 

[188]. Οὐδεὶς κατὰ σκουδὰς 
μετεγγραφήσεται"] 


VESPE. 


168. Ανθρωπὸος ὄντος μέγα τι 
APAZEIPEI xaxov. p. 482. 

184. Tic εἰ πος QNOP(CGHI ere- 
o»; OI. Ovric, νη Δια. p. 484. 

185. BA. ΟΥ̓́ΤΙΣ ev ; voóaxoc ; 
$I. Ιθακος axo Apacurricov. Ib. 

269. HI'EIT AN AIAGN ᾧρυ- 
vtxov, p. 486. 

$47. Τις av ovv. et ; ζητειθ 
μεῖς" ec ΠΑΝ AN εγῳγε ποιοι- 
μην. p. 477. 

867. Κουδεις p EPYAATT αλλ 
εξην μοι. p. 160. 


(169.) Ανϑρωπος οὗτος μέγα 
τι δρασείει κακόν. 

[--- Τίς εἶ «or, ὦ "»Opex', 
ἐτεόν ; ΦΙ. Obric, νὴ Aía.] 

— ΒΔ. Οὔτις συ; ποδαπός; 
9I. ᾿Ιθακὸς ἀπὸ Δρασιπκπκίδον. 

— ἡγεῖτ' ἂν ᾷδων Φρυνίχου" 


[367. Τίς à» οὖν εἴη; ζητεῖθ᾽ 
ὑμεῖς" ὡς πᾶν ἂν ἔγωγε ποιοί- 
pnr) ! 

[877. Κοὐδεὶς μ᾽ ἐφύλαττ᾽, ἀλλ᾽ 
ἐξῆν μοι] 


PRJKFATIO. 


RicARDUS DaAwzsivs. 
358. Φενγειν as g^ νυν δὲ 

ΞῪΝ OIIAOIZ. p. 372, 8. 
422. Ἔζνσταλεις, evrakroc, op- 


*xxix 
CopEzx RaAVENNAS. 
(378. Φεύγειν ἀδεῶς. νῦν δὲ 


ξὺν ὅπλοις. 


[448. Ξνσταλεὶς, εὔτακτος, óp- 


γῆς καὶ μένους ἘΜΠΛΗΜΈΝΟΣ. γῆς καὶ μένους ἐμπλήμεκος.} 


p. 600. 


889. Axover wóg τῆς γραφης" 
ETPAVATO. p. 507. 


[929. 'Axover' ἤδη τῆς γραφῆς" 
ἐγράψατο. 


NUBES. 


T. OT ovóe KOAAZAJEKEZTI 
[vd KOAAZAI AXEZTI] μοι 
rovc οἰκετας. p. 497. 

42. Hric ye l'HMAIIHIPE 
[vel l'HMAI IIHIPE] τὴν env 
μητερα. Ibid. 

58. Arvp ελθ iva. κλαης. ΔΙΑ 
TI AHTA xAaveopat ; p. 154. 

$66. Ποιὸς Zevc ; ov μη AH- 
PHZEIZ—p. 411. 

$71. Ns τὸν ἄπολλω, ΤΟΥ͂ΤΟ 
Ὑε TOL τῳ νυνε λογῳ εὖ προσε- 
φνσας. p. 415. 

411. Q της μεγαλης EIIIOY- 
MHZAZ ΣΟΦΙΑΣ ανθρωπε ΠΑΡ 
ἩΜΩ͂Ν, p. 547. 

415. ητε ῥιγων αχθει λιαν, 
μῆτ ἀρισταν επιθυμεις. p. 290. 

505. Ov μη ΛΑΔΉΣΕΙΣ, αλλ 
ΑΚΟΔΟΥΘΗΣΕΙΣ εἐμοι. p. 412. 

992. Μηὲὸ ec ορχηστριδος ΕΠΣ- 
ΑΙΤΤΕΙ͂Ν, iva μὴ προς ravra 
κεχηνας. p. 425. 

1031. Ecrep rov ανὸρ YIIEP- 
BAAEI, και μὴ γελωτ ΟΦΛΗ- 
ΣΕΙ͂Σ. p. 460. 

1350. Ὡς οὗτος, εἰ μή τῳ HE- 
ΠΟΙΘΈΕΙ͂Ν; οὐκ αν ἣν ovrec ακο- 
λαστος. p. 426. 


[— Ὅτι οὐδὲ κολάσαι "ξεστί 
μοι τοὺς οἰκέτας. 


[— Ἥτις με γῆμαι "ipe τὴν 
σὴν prépa. 


— Δεῦρ᾽ ἔλθ᾽, ἵνα κλάῃς. διατί 
δῆτα κλαύσομαι: 

[--- Ποῖος Ζεὺς δ᾽ ; οὗ μὴ λη- 
ρήσεις----.ἢ 

[— Νὴ τὸν ᾿Απόλλω, τοῦτό γέ 
τοι τῷ νυνὶ λόγῳ εὖ προσέφυ- 
σας. 

--- Ὦ τῆς μεγάλης ἐπιθυμή- 

σας σοφίας, ἄνθρωπε, παρ᾽ ἡμῶν, 


- μήτε ῥιγῶν ἄχθει λίαν, 
μήτ᾽ ἀριστᾷν ἐπιθυμεῖς. 

[— οὗ μὴ λαλήσεις, ἄλλ᾽ ἀκο- 
λουθήσεις ἐμοί. 

(990.) μηδ᾽ εἰς ὀρχηστρίδος 
εἰσάττειν, ἵνα μὴ πρὸς ταῦτα 
κεχῃνὼς, 

(1025.) εἵπερ τὸν ἄνδρ᾽ ὕπερ- 
βαλεῖ, καὶ μὴ γέλωτ᾽ ὀφλήσεις. 


(1337.) ὡς οὗτος, εἰ nf τῳ 
πεκοίθειν, οὐκ ἂν ἦν οὕτως ἀκό- 
λαστος. 


xxx* 


PRAEFATIO. 


PAX. 


RicaRDus Dawzsius. 
117. Ἔστι τι τωνὸ ετυμως ; ear, 
ω πατερ, EI ΤΙ φιλεις pe. p. 511. 
187. Ovre. μα τὴν γην ἘΣΘ 
ΟΠΩΣ ovx αποθανει, p. 514. 
600. Αλλα πον ποτ ἣν aó μων 
τὸν πολυν rovrov χρονον ἯΔΕ; 
τουθ nuac διδαξον.---Ὁ. 538. 
698. Κερδους ἕκατι καν επι 
ῥιπος πλεοι. p. 290. 
1283. μεν ; ἐεκορεσθεν rov πο- 
λεμον, KAIT HZOION. p. 581. 
, 1290. Kat yap eye θαυμαζον 
ακονων, εἰ av μη EIHZ. p. 533. 
1384. €) τρισμακαρ, ὡς δικαι--- 
ὡς ταγαθα vvv extic. p. 536. 
1351. φησεις Ὑ ὅταν εἐσθιῃς 
οἶνον τὲ Tuc πολυ» Ib. 


| Copnzx RavExNAs. 

[118. ἔστι τε τῶνδ᾽ ἐτύμως ; 
εἴπ’, ᾧ πάτερ, εἴ τι φιλεῖς με.} 

(188.) οὔ τοι, μὰ τὴν γῆν, ἔσθ᾽ 
ὅπως οὐκ ἀποϑανεῖ, 

[603. ἀλλὰ ποῦ ποτ᾽ ἦν ἀφ᾽ 
ἡμῶν τὸν πολὺν τοῦτον “χρόνον 
Ἥδε, τοῦθ᾽ ἡμᾶς δίδαξον, 

(700.) κερδους ἕκατι xg» ἐπὶ 
ῥιπὸς πλέοι. 

1282. εἶεν" ἑκόρεσθεν τοῦ πο- 
Aépov, xdr' ἤσθιον. 

(1289.) ἦ yàp ἐγὼ θαύμαζον 
ἀκούων, εἶ σὺ μὴ εἴης. 

(1330.) d τρισμάκαρ, ὡς δικαΐ---- 
ὡς τἀγαθὰ νῦν ἔχεις. 

(1350.) φήσεις γ᾽ ὅταν ἐσθίῃς, 

οἷνόν τε πίῃς πολύν. 


AVES. 


48. Evrov roitavrgy»y EIAE πο- 
λιν jj IIEITTETO. p. 538. 

163. Και δυναμιν, jj γὙενοιῖ αν, 
εἰ ΠΙΘΟΙΣΘΕ μοι. p. 408. 

888. Te τε τρυβλιω καϑιει. 
pp. 541, 2. 

$94. KATOPYTHZOMEZOA 
που ync; p. 537. 

511. rovrt rowv» Ὑ οὐκ ῃδὴ 
"yw" καὶ δητα μ ἐελαμβανε Θαυμα. 
p. 427. 

. 660. Αριστισον εὖ τὴν δ᾽ fjóv- 
μέλη συμφωνον agóova μουσῇς, 
p. 294. 

998. Ὑμιν, διέλειν τε 
γνιας [vel yvac]. Προς των θεων 
p. 543. 


kara. 


— εἴ πον τοιαύτην εἶδε πόλιν, 
ἣ ᾿πέπτετο. 

— Καὶ δύναμιν, ἣ γένοιτ᾽ ἂν, 
εἰ πἰθοισθ᾽ ἐμοί. 

(887.) Τώ τε τρυβλίω καθίει; 


[— κατορυγησόμεσθα ποῦ γῆς : 


— [— τουτὶ τοίνυν oix ἤδη ᾽γώ" 

καὶ δῆτά μ᾽ ἐλάμβανε Θαῦμα,] 
[659. dpíerwov εὖ" τὴν δ᾽ ἡδυ- 

μελῆ ξύμφωνον ἀηδόνα Μούσῃς.] 


(996.) ὑμῖν, διελεῖν τε κατὰ 
γύας. Πρὸς τῶν θεῶν, 


ῬΒΕΒΖΡΑΈΙΟ.. 


Ricagpos Dawzsivus. 

1108. OZ αγαθ, qv xpwecw 
dpac πασιν αντοις δωσομεν. p. 
545. 

1156, 7. ——mv à ὁ κτυπος 
HEAEKAONTON, 
ἐν νανκηγιῳ. pp. 547, 8. 

1629. E: TOI δοκεῖ σφῳν rav- 
ra, καμοι συνδοκει. p. 554. 

1730. HPAI xor OAYMHIAI 
p. 556. 

1733. Μοιραι ΞΎΝΕΚΟΙΜΙ- 
ΣΑΝ. Ibid. 


Αὐτῶν ὡσπερ 


*xxxi 


Copzx RavzxxAs. 
— ὅσ᾽ ἀγαθ', ἣν κρίνωσιν ἡμᾶς, 
πᾶσιν αὐτοῖς δώσομεν, 


ἦν δ᾽ ὁ κτύπος Αὑτῶν 


πελεκώντων, ὥσπερ £v νανπκηγίῳ.} 





(1637.) εἴ τοι δοκεῖ σφῷν ταῦ- 
τα, κἀμοὶ συνδοκεῖ. 


[1738. "Ἥρᾳ ποτ᾽ Ὀλυμπίᾳ. 


(1741.) Μοῖραι ξυνεκοίμισαν. 


THESMOPHORIAZUSE. 


106. Μύυρμηκὸς arpaxovc, ἢ τι 
AIAMINYPETAI. p. 584. 

501. Ty» νυχθ εωθεν ZKO- 
POAA ΔΙΑΜΑΣΏΩΜΕΘΑ, p. 
$89. 

660. Καλως, ὅπως μη διαφν- 
ye» ΟἸΧΗΣΕΤΑΙ. Ibid. 


[— μύρμηκος ἀτραποὺς, ἣ τί 
διαμινύρεται. 

(500.) τὴν νύχθ᾽, ἕωθεν σκό- 
ροδα διαμασώμεθα, 


[669. καλῶς, ὅπως μὴ διαφν- 
γὼν οἰχήσεται. 


LYSISTRATA. 


118. Eye óc y αν, xav εἰ με 
χρειη, τονγκυκλον. p. 598. 

143. ΤΎναικας EZO YIINON 
ανγεν ψωλας μονας" p. 589. 

144, Ὅμως γα μαν δει--- p. 
ὅ99. 

197. Ομοσωμεν εἰς τὴν κυλικα 
μὴ πιχειν ὕδωρ. Ibid. 

409. Λαζυσθε vacat τῆς κυλι- 
κος, e Λαμπιτοι" p. 600. 

550. καὶ Tavra καλυμμα 
φορουση. p. 126. 

1094. F4 σωφρονειτε OAIMA- 
TIA ληψεσθ, οπως. p. 423. 





[— ἐγὼ δέ γ᾽ ἂν, κἂν εἴ με 
χρείη τοὔγκυκλο». 

[— γυναῖκας ἔσθ᾽ ὑπνῶν, ἄνευ 
ψωλᾶς, μόνας. 

— ὅμως γα μὰν δεῖ---- 


— ὁμόσωμεν ἐς τὴν κύλικα μὴ 
"muyeiv ὕδωρ. 

— λάζυσθε πᾶσαι τῆς κύλικος, 
ὦ Λαμπιτοῖ. 


φορούσῃ. 
[1096. εἰ σωφρονεῖτε, ϑαιμάτια 
λήψεσϑ᾽, ὅπως. 





καὶ ταῦτα κάλυμμα 





xxxu* 


Ricamgpus DAwzsrvs. 
. 1169. Errpov Ὑ απαιτειῦ ἀντι 
rovrov ΧΩΡΊΟΝ. p. 558. 


PRJEFATIO. 


Copzx RavzxxwAs. 
(1171.) ἕτερόν γ' ἀκαιτεῖτ' ἀντὶ 
τούτου χωρίον. 


ΒΑΝΖ. 


$2. Ἐν τῳ μερει ὅν rov ovo» 
ΑΙΡΑΜΕΝΟΣ φερε. p. 437. 

$65. H ΠΡΟΔΙΔΩΣΙΝ φρου- 
ριον ἢ vavc ἢ raxopgr ἀποπεμ- 
vtt. p. 569. 

440. AIPOI a» avOic av γε, 
παι, τα erpopara. p. 437. 

505. Pepe νυν eyw ra στρωματ 
AIPOMAI rat. Ibid. 
'" 628. Αλλ AIPAMENOED οισεις 
παλιν τα στρωματα. Ibid. 

633. Στρεβλων, ETI Δ ΕἸΣ 
rac ῥΐνας o£oc ἐγχεων. p. 437. 

920. €) IK YNEZI, και μυκτηρες 
οσφραντηριοι. p. 446. 

1266. AXX « γαθ ert και νυν 
AIIOAOY πασῃ τεχνῃ. p. 448. 

1267. Ame yap οβολον avv 
καλὴν TE καγαϑην. p. 451. 

13385. Λειίμωνα Movawv iepoy 
οφθειην δρεπων. p. 137. 


— ἐν τῷ μέρει σὺ τὸν ὄνον gpá- 
γος φέρε. 

(864.) ἣ προδίδωσιν φρούριον ἣ 
ναῦς, ἣ τἀπόῤῥητ᾽ ἀποπέμπει. 


— αἵροιο ἂν αὖθις, ὦ παῖ, τὰ 
στρώματα. 

— φέρε νυν, ἐγὼ τὰ στρώματ' 
αἴρωμαι ταδί. 

--- ἀλλ᾽ ἀράμενός γ᾽ οἵσεις πά- 
λιν τὰ στρώματα. 

(632.) στρεβλῶν, ἔτι δ᾽ ἐς τὰς 
ῥῖνας ὄξος ἐγχέων. 

— καὶ ξύνεσι καὶ μυκτῆρες ὁσ- 
φραντήριοι. 

(1259.) ἀλλ᾽, ὦ ᾿γάθ᾽, ἔτι καὶ 
νῦν ἀπόδον πάσῃ τέχνῃ. 

(1260.) λήψει γὰρ ὀβολοῦ πάνν 
καλήν τε κἀγαθήν. 

(1327.) λειμῶνα Μουσῶν ἱερὸν 
ὀφθείην δρέκων. 


ECCLESIAZUS E. 


290. O Θεσμοθετης, OZ αν p. 
568. - 

299. Μηδὲν IIAPAXOPAIEIZ. 
p. 564. 

818. Ka0gvro λαλονντες. Ibid. 
. 884. Ococ ονδεπωποτ ηλθ αθ- 
powc εἰς τὴν IIvvxa. p. 874. 

512. Ονδεμιίᾳ γαρ δεινοτερᾳ 
σον ξυμμιξασ οιδα γυναικι. p. 569, 

$40. Ty» ΒΥΦΒΟΝΗΝ ertoc 
teet. p. 575. 


(292.) ὁ Θεσμοθέτης, ὃς ἂν 
(502.) μηδὲν παραχορδιεῖο. 


(317.) καθῆντο λαλοῦντες... 

[407. ὅσος οὐδεπώποτ᾽ ἦλθ᾽ 
ἀθρόος ἐς τὴν Πύκνα. 

[540. οὐδεμιᾷ γὰρ-- δεινοτέρᾳ 
σον ξυμμίξασ' οἷδα γυναικί. 

[098. τὴν: εὐφρόνην ὅπως ἔσει. 
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PRJEFATIO. 


* xxxiii 


PLUTUS. 


Rucagpus Dawssros. 

256. AAA tor ἐπ αὐτῆς τῆς 
ἀκμῆς, ἡ Occ παροντ ἀμυνεῖν. p. 
$55. 

306. Μιμησομαι παντας rpo- 
πονς. p. 374. 

392. Exe* Zv IIXovrov ; Ποιον ; 
Avrov rov Oro». p. 547. 

449. Πόιοις οπλοισιν ἡ δυνα- 
μει πεποιθοτε; p. 374. 

816. Οὗ urvoc γεγον ἧμιν εξα- 
πινῆς ἐλεφαντινος. p. 376. 

860. Παλιν avOic, ην μη AAI- 
ΠΩΣΙΝ a: δικαι. p. 391. 

965. dept νυν eye ruv tvóo- 
θεν καλεσω τινα. p. 393. 

1066. Oye καταδηλα του προσ- 
eov ra ῥάκη. p. 291. 

1142. YOEAOI, εγὼ σε Aav- 


θανειν εἐποιουν att. p. 401. 


Copzx RaAvEzwNNAS. 


. [— ἀλλ᾽’ ἔστ' ἐπ᾽ αὑτῆς τῆς ἀκ- 
μῆς, ἢ 96i παρόντ᾽ ἀμύνειν. 


— μιμήσομαι πάντας τρόπους" 


-- ἔχω" Συ Πλοῦτον ; Ποῖον; 
Αὐτὸν τὸν θεόν. 

[--- ποίοις ὅπλοισιν ἣ δυνάμει 
πεποιθότες :} 

— ὁ δ' ἱπνὸς γέγον᾽ ἡμῖν ἐξα- 
πίνης ἐλεφάντινος. 

[---- πάλιν αὖθις, ἥνπερ μὴ 
"Mec αἱ δίκαι; 

— φέρε νυν, ἐγὼ τῶν ἔνδοθεν 
καλέσω τινά. ᾿ 

[— ὄψει varia τοῦ προσώ- 
που τὰ ῥάκη.] 

[114]. ὑφέλοι͵, ἐγώ σε λανθά- 


vti ἐποίουν ἀεί. 


Aliis proculdubio quamplurimis in locis palmam 
tam BreNTLEIo quam Dawzsio preripuerat Raven- 


nas; 


invidet bonus Zn»vernizius. 


sed jampridem tibi, Dawesi, hunc honorem 


Suffulcit aut propemo- 


dum, aut aliquantulum Dawesio favet Codex pre- 


stantissimus ad 


| EQUITES. 


RicaRDus DAwzsivs. 
789. και πως av φιλεις, Óc rov- 
τὸν ὁρων owovvr ty ταις πιθακ- 
γαισιν, p. 372. 


VESPAS. 


55. Ολιγ ATO υὑξειπὼν προτε- 
ρον ἀντοισιν ταδε, p. 550. 


Copzx RavrnNAs. 
(802.) καὶ πῶς σὺ φιλεῖς, ὁρῶν 
οἰκοῦντα τοῦτον ἐν ταῖς πιθάκ- 
ναισι, 


— ὀλίγ᾽ ürÜ' ὑπειτὼν πρῶτον 
αὐὑτοῖσιν racc 
Θ 


xxxiv* PRAEFATIO. 


NUBES. 
Ricanpvs Dawxzsivs. Coprzx RavENxASs. 
87. & παι πιθον. Tc ov» ΠΙΘΩ» — ὦ παῖ, πιθοῦ μοι. τ᾽ οὖν πί- 
MAI δητα σοι; p. 408. θωμαι δῆτά σοι: 
PACEM. 
1119. ΠΑΙ, vate, vau roy Ba- (1118). ὦ παῖε, παῖε τὸν Bá- 
κιν. p. 927. κιν. 


1284. ΤΑΥ͂Τ AIAE, ravÓ ὡς [1283. ταῦτ᾽ ἀδε, ταῦθ᾽, ὡς ἥσ- 
ἡσθιν ΚΕΚΟΡΕΣΜΕΝΟΙ. p. wv κεκορημένοι. 
581. 

AVES. 

164. TI ΣΟΙ IIIOQ0MEO; — τί σοι πιθώμεσθ'᾽ ; IIEI. ὅτι 
IIEI. Or. IIIOHZOE ; πρωτα πίθοισθε ; πρῶτα μὲν. 
μὲν. p. 403. 

$19. Ar»ópe yap AEIFT(Q) ZO- «---ἕ ἄνδρε yàp Aewré Aoytorà 
ΦΙΣΤΑ δενρ αφικονθ᾽ εἰς epe. Ὁ. δεῦρ᾽ ἀφῖχθον ὡς ἐμέ. 
δ41. 

887. Ἡμιν" ὦστε τὴν xvrpav — ($86.) — ὥστε τὴν χύτραν. 
rs. p. δ4]. 


THESMOPHORIAZUSAS. 
497. Tavr ovócrwxor EIO, (496) ταῦτ᾽ οὐδεπώποτ᾽ εἶφ᾽, 
OPAIZ, Ἑυρικιδης. p. 586. ὁρᾶτ᾽, Εὑριπίδης" 
942. OAIT'OY p αφειλετ avrov (941) ὀλίγον μ᾽ ἀφείλετ'᾽ αὑτὸν 
οἱστιόῥαφος. p. 592. ἱστιοῤῥάφος. 
LYSISTRATAM. 


679. Kevx [vel potius Kevó] — — obx ἂν ἀπολίσθοι rpéxovroc. 
AN AIIOAIZOOI rpexovroc. p. 


602. 
PLUTUM PB. 
166. O δὲ γναφευει γ᾽ οδὲ γε — ὁ δὲ κγναφεύει γ᾽ ὁ δέ γε 
πλυγει κωδια. «λύνει κώδια. 
488. Αναξ Απολλο»ν και θεοι - ἄναξ" Απολλον" ὦ θεοὶ, ποῖ 
ποι τις ΦΥΓΗ͂Ι ; p. 397. ric φύγῃ; 


707. Μετα ravra Ὑ evÜvc εγω — μετὰ ταῦτ᾽ εὐθὺς ἐγὼ μὲν 
μεν ENEKAAYVAMHN., p. 8389. ἐνεκαλνψάμην, 


PRAEFATIO. *xxxv 


Nunc ad supellectilem meam, nimis fortasse exi- 
Yem, in Miscellanea Critica devenio. Inprimis gra- 
tias, quas possum maximas, ago Reverendo ad- 
modum cultissimoque Viro mihi in hoc curriculo 
praeeunte, qui doctrinam puro quodam et candido 
dicendi genere conjunxit. Multa seu minuta, seu 
recondita et perutilia stylo perspicuo, simplici, nitido 
evolvit *. Sed HrxwsTERBRUSII rationem Originum 
Graecarum, quibus redundant viri doctissimi nots, 
et quasi extra ripas diffluunt, pretereundam omnino 
mihi duxi Ab illius placitis in hac re summa cum 
reverentia abscedo. Si mihi loqui liceat, NoMEN 
(utrum substantivum, an adjectivum, ut aiunt, nil 
mea refert, ut alii, esse radicem dixerim, unde 
densa illa orationis silva succrevit, et cui succinne 
satis lzta illa propaginum soboles revocari possunt t. 
Cogitanti sane cuivis, quam fecunda sit nominum 
materies, suboriatur suspicio voces sensusque illo 


* * Tnowxas  Bunozssius," 
quem honoris caussa nominatum 
volo, ** vir etiam apud exteras 
gentes eruditionis laude insignis, 
nunc episcopus  Menevensis" 
(hodie Sarisburiensis) “ dignis- 
simus,"  Routh. ad Relig. SS. 
Vol. τ. pp. 139, 40. Non pos- 
sum non recordari qua modestia 
suam editionem viris eruditis ju- 
dicandam proposuerit : “ For- 
tasse vero nonnunquam incaute 
nimis et festinanter, ut juvenis, a 
viris longe doctioribus dissentio : 
quibus bsec Antilochi verba me 
excusent velim [Il. Ψ, 587.], 
ἽΑνσχεο γῦν᾽ πολλὸν γὰρ ἔγωγε 


νεώτερός εἶμι Σεῖο, ἄναξ Μενέ- 
λαε, σὺ δὲ πρότερος καὶ ἀρείων. 
Οἷσθ᾽, οἷαι νέον ἀνδρὸς ὑπερβα- 
σίαι τελέθουσι Κραιπνότερος μὲν 
γάρ τε νόος, λεπτὴ δέ τε μῆτις.᾽" 
t Si grammaticos audis, xó- 
πος ἃ κόπτω" ita quidem τύ- 
πος ἃ τύπτω. lmo vero, quod 
pace eorum dictum sit, κόπος est 
radix sive thema, ut τόπος, ψό- 
φος, δόλος, φόνος, δνόφος, κόρος, 
πύθος, μόγος, κλόνος, λόφος, θό- 
λος, λόχος, et alia multa." R. B. 
Bernardo, p. 159. Conf. Palck. 
ad Ammon. p. 211. et ad Ph. 
897. et Porsonum in Censur. 
Crit. ( June, 1797. pp. 174, 5.). 
e2 
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solo, si minus ambitiose, nude saltim ac probe 
notare potuisse crescens hominum genus. Hsc ser- 
monis primordia ipsis mundi incunabulis szqualis 
humani generis genitori divinitus πρωτοπλάστῳ fuere 
divinitus infusa: vide G'en. τι. 19, 20. Est quadam 
prodire tenus: Ex δὲ ἄλλος νοεῖ ἑτερῶς, κρατείτω τῆς 
ἑαυτοῦ γνώμης, ἐμὲ δ᾽ οὐκ ἐνοχλείτω"--- Nunquam hanc 
mihi fidem extorqueri sinam. Si quis litterarum 
supra hominem perspicax vigore mentis cuncta pe- 
netrantis per ómnes loquendi formas permeare, et 
verba ad ultimam sui generis speciem redigere posset, 
'IrLnuM. firmamenta cujusque sermonis in primevam, 
ut vocant, linguam resolvere potuisse mihi saltim 
probabile fit. Verum haut facile est te venire illo, 
wbi sita est sapientia; Spissum. | est. iter, apisci 
hawt possis nis cum magna miseria". Danais con- 
&onantes severe limsz labore adeo corradere so- 
lenne fuit, quo nativam quandam dulcedinem suis 
vocabulis concilient, ut Attica loquela quibusdam 
tanquam AYTOXOQN videatur. Hoc posito, qui- 
cunque origines ex profundissimo dialectorum sinu 


10. Quam lubrica via insistant 
ii qui talia aggrediuntur, optime 
explicuit limati judicii vir, loco 
Anglice scripto de cautione illis 
adhibenda qui rerum naturalium 
proprietates experiundo rimari 
tentant : Tus, indeed, :5 the 
Fatal Point, about which 80 many 
of the greatest Wits of all ges 
have sniscarried ; and. commonly, 
the greater the Wit, the more has 
been the danger: 90 many wary 
steps ought to be trodden in this 





Zn 


uncertain path : such a multitude 
of pleasing Errors, false Lights, 
disguised Lies, deceitful Fancies, 
must be escapd; so much care 
must be taken, to get into the 
rig way at first: so much, to 
connue in wu; and at last, tke 
greatest. caution. still. remaining 
to be us'd ; lest swhen the treasure 
is tn our view, we undo all, by 
catching at it too soon, with too 
greedy and rash a hand. Sprat's 
Hist. of the R. S. pp. 100, 1. 
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eruere atque in lucem retrahere nititur, illi. metuo 
ut desint subsidia, quz: ex intimo augurandi artificio 
nunquam depromet. 

Huic alteri editioni Sanctamandi observationes 
in Comicum debeo, et 115 quasdam Matthei Raperi 
exemplari suppeditatas non prorsus temere inter- 
posui. Ex eodem fonte TvnwnirT: tam humanitate 
animi quam comitate morum nemini secundi, necnon 
exquisita et singulari eruditione inter suse setatis in- 
genuos facile principis, schediasma ad Dawesium 
hausi. Alias etiam schedas meis usibus humaniter 
concessit Thomas T'yrwhittus, illius propinquus, cui 
idcirco pro hoc munere debitas ago agamque gra- 
tias. Quod dedicationem huic Viro ab amico suo 
prsefixam servandam curaverim, totum hoc, lector 
benigne, peto atque efflagito, ut observantisee bene- 
volentimque potius, quam inanis glorie aucupio, 
acceptum referre velis. Merces quoque pretiosas 
BzgsTLEI qui summum Critices principatum tenet, 
in meis adnotatiunculis non raro reperies. Pomn- 
SONUS etiam, qui Bentleio unico fasces submittit, 
JIDawesio suo opem auxiliumque contulit ; addita- 
menta ex exemplari, quod mihi. benevole donavit, 
descripta suis locis adjeci: accedunt et ejusdem 
alia, quasi przesidium et ornamentum JDawesto, quo- 
rum inspectio humanitate viri amicissimi mihi ce- 
debat : Juveniles plerumque notz, veruntamen Pon- 
ΒΟΝῚ juvenis, quas extuderat, dum accrescebat po- 
tius quam adhuc adoleverat lingus notitia. 

At Vir ille amicissimus, cujus nomen cunctis pie- 
tatis officiis prosequor, ἀνεπίληπτον ἠσκηκὼς βίον, ad 

plures decessit. DosRxo majora indies et magis 
ardua meditanti acerba fati vis intercessit. Vidimus 
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hunc in Grzci Professoris Cathedram evectum ; sed 
vidimus tantum; Ἰὼ βρότεια πράγματ᾽" εὐτυχοῦντα μὲν 
Σκιά τις ἂν τρέψειεν" εἰ δὲ δυστυχοῖ, Βολαῖς ὑγρώσσων σπόγ- 
γος ὥλεσεν γραφῆν. Quicquid sit, Numinis ter Op- 
tumi Maxumi decretis animo demisso obtemperemus. 
Professor o μακαρίτης doctrine divitiis, ingenii acu- 
mine, pervicacissima in quzrendo constantia, recta 
judicii trutina conspicuus; in scriptis quz:e in dias 
luminis oras prodierunt, * ubivisintegerrima fides et 
probitas, tum factorum veritate, tum dictorum sim- 
plicitate elucent." Hic germanus Porsoni alumnus, 
literarum in Academia nostra decus, et literatorum 
amor, palam exemplo, privatim consiliis culturam 
sanam promovebat, et publicis literarum commodis 
liberaliter opitulabatur.—Mortem lentis passibus 
appropinquantem Christiana fide communitus haud 
formidavit: quamvis e caduco hoc deversorio evo- 
lans ad divinum animorum concilium discessit, qui 
smmoríali evo summa cum pace, fruuntur ; non tamen 
hoc domicilium omnino omnis deseruit ; quicquid 
ex illo amavimus, quicquid mirati sumus, manet, 
mansurumque est, in pectoribus amicorum, in fama 
rerum : et ejus amicitiz, quam sancte et constanter 
excoluimus, recordatio mihi jucundissima erit, dum 
memor spse mei, dum spiritus hos reget artus. — Elms- 
leius quoque sermonis Attici arbiter elegantissimus 
sui triste nobis desiderium reliquit; tamen nolim 
dolorem, qui infixus animo heret, virtutibus ejus 
commemorandis renovare. Gratie quoque Gais- 
J'ordio maxim referantur, omnibus in confesso est, 
qui pre ardentissimo Grecas literas promovendi 
studio Platonis Codicem Clarkio-Bodleianum exac- 


tissime contulit, et omnia etiam minutissima quique 
10 
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adnotavit. Si eruditissimo et humanissimo Viro, 
J. Fr. Boissonadio, tot tantisque negotiis distento, 
liceat, ut operam suam in venerande antiquitatis 
membranis Parisiensibus regiis * 1807 (olim 94 et 
2087)" extra notatis navaret, et variantium lec- 
tionum congeriem eadem cura prestitam exinde de- 
promeret, cum bonis omnibus summam inibit gra- 
tiam. Videntur hi Codices, quantum conjectura asse- 
qui possum, ex uno eodemque fonte derivati atque de- 
scripti; ac si Dialogi, Hippias uterque, To, et Menex- 
enus aut sub finem Clarkio-Bodleiani, aut initio Co- 
dicis Parisiensis superfuissent, corpus oppido quam 
pretiosum lectionum Platonicarum conficeretur. 
Quod ad reculas meas attinet, paucis expediam. 
Scribebam non docendi studio, sed promissi reus 
factus, quod demum, utcunque potui, sedulo prze- 
stiti. Multis et magnis curis distento animus con- 
cidebat, torpebat manus: illa bonz mentis soror, et 
szepius contubernalis cogitata perficiendi consilium 
disjecit, inquam? an potius disperdidit: neque enim 
occupata opera, nec impedito animo res tanta sus- 
cipi potest. Nihilominus hortatoribus amicis nescio 
quomodo animus sese erigens telam, quam exorsus 
est, pertexere sustinuit. Initium a quinta sectione, 
utpote ad Atticarum venerum salubritatem perutili, 
jampridem feceram ; et mea proinde quantulacunque 
ad typographi usum exscripseram. Sed cum aliis 
excusis ista qusererem, nusquam apparuere. Quam 
jacturam, mihi scilicet, non reipubliezm litterarisz, 
factam, nulla diligentia, quamvis summam adhibue- 
rim, reparare potueram. Opposuit materiem for- 
tuito potius conquisitam quam scite et affabre elabo- 
míam festinata opera. * Quare, Lector benigne, 
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laboris mei, velim, faveas voto, indulgeas audacis." 
Alla vero ipsa operis denuo incepti lentitudine fiebat 
ut multa corrigerem, plura in melius digererem, et 
rei bene gerendis succresceret uberior seges. Non 
gravatus essem quamplurima rescribere, et denuo 
cusa in ordinem magis lucidum redigere, si tempus 
mihi aut a pueritig disciplina aut ab aliis negotiis 
vacasset. 

Reliquum unum illud est, quod plurimum me 
Museo Britannico Prafectt, εἰ Collegii S. S. et 
Indiv. T'rimitatis apud Cantabrigienses propense 
hac in re voluntati debere profitear. |. ,Socits Collegis 
Jesu ibidem, propter summam animi benignitatem, 
vota facere nullo unquam tempore desistam: et 
beneficentiam ^ Virorum doctissimorum atque hu- 
manissimorum, quibus Typographei nostri cura de- 
mandata est, jucunda et grata recordatione, dum 
vivam, complectar. Quinetiam pronum animum 
Reverendi et perdocti viri, Edvard: Moises, qui 
munus ἃ Dawesio olim susceptum hodierno die tam 
honeste exsequitur feliciterque gubernat, gratus et 
memor agnosco. Est et alter, egregius sane vir, qui 
nostra vota pro suo in Dawesium studio humaniter 
promovit, et cujus laudes sua modestia opprimit. 

Dabam m. Nov. qpncccxvi.; Wymondam: xetrac- 

tabam m. Maii wncccxxvir. 
* Paginas editionis prime in margine retinui, et 
fidelissime expressi; et in iis citandis vocula :mfra 
designatis, eadem editione usus sum. . Quotiescun- 
que Áppendicem in notis respicio, lectorem rogatum 
volo ut paginas ad hanc editionem refingat. 


CODICUM ARISTOPHANIS INDEX, QUOS AD 
DAWESIUM ADHIBUI. 


A. MS. Arundelianus penes Regiam Societatem. 

Barocc. 127. omnium vetustissimus ; Range a Bentleio, deinde totus 
ἃ Porsono collatus; * incipit à versu 560. Pluti et desinit in 
versu 1540. Ranarum." 

48. ** Huic MSto, qui recentioris manus est, nec tam multa habet 
scholia, desunt in Pluto versus a 125. ad v. $48. et in Nubibus 
a 380. ad 545." Hos ambo ad loca a Dawesio tentata contulit 
Burgessius. 

C. MS. Bibliothece Publicze Cantabrigiensis, extra notatus Nn. 8. 3. 
Plutum et Nubes complectitur. 

D, E. Duo exempla Pluti, Nubium, et Ranarum in eodem volu- 
mine notato Nn. 8. 15. ibidem. 

F. MS. signatus Nn. 3. 16. Plutum et Nubes continet; ibidem. 

H. MS. Harleianus 5725. in Museo Britannico Plutum et Nubes 
continet. 

I. MS. Harleianus 5664, 6. ibidem. Tres priores fabulas habet ; 
in locis quam plurimis cum Barocc. 127. consentit, atque ab 
eo describi videtur; hanc conjecturam nuper firmavit vir ami- 
cissimus, quem vide ad A. P. emendationesin Aristophanem. 

« T. MS. Harleianus 6807. Tres priores fabulas continet, Brevi 
prodibit horum MSS. uberior descriptio. 
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ÀT quo tuam hodie nescio quam, si diis placet, far- recr. 
raginem ? Aliud scilicet dudum fecisti ut a te 
expectaremus. JMiltoni Greca metaphrasis ccepit 
institui! ; cur Miscellanea tandem Critica exeunt ? 
Profecto tibi non sat commode temporibus hsec 
sunt devisa. 442 noli queso, o bone, plus mimio 
 4wvire. Olim quidem, absoluta Paradisi Amissi libri 
primi versione, eruditorum genti rem haud ingratam 
peestalurus mihi videbar, si illud operis incepti spe- 
essen publici juris fecissem. — Verum enimvero 





Ov ravrov εἰδος ἐστι vvv rov πραγματων *. 


Metaphrasin utique pro ea qua tunc lemporis polle- 
bam Graci sermonis peritia conscriptam, hodie cum 
jam egomet moa vineta? caedere ealeam, solecismis 
scatere comperi. Quod infortunium in ceteros itidem 
quosque, qui a. seculis recentioribus Grece écribere 
tentarunt, cadere dicendum est. Cujus rei, wt a meis 
erroribus initium faciam, insigni exemplo esse poterit 
psum illud quod. olim exhibui versionis specimen : 
' 1. Vide Appendicem, pp. 6233 et Fabulas Attico lepore conditas 
—627., et Hor. A. P. 21. legere quam ex Anglicis bonis 
2. Eur. Pon. 597. εἶδος $«i- Grscas non bonas facere maluit 
νεται ré» editiones; vide Stasi. Dawesius. Conf. Porsoni Opusc. 
ad ZEschyl Agam. 1378. ; nimi- p. 58., et Pz. xli. xlii. 
rum ad saniorem mentem redit, 8. Hor. Epist. τῇ, à, 230. 
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*Znocotrt τρισολβιοι αΎροι 


Χαρματοοικητοι" φοβεραι * ὃ ἐπιχαιρεῖ ἐρημοι, 
Κοσμος ὑποχθονιος τε ov δ anc ευρυβαθιστος 
H yeuov ενδεξαιο ) νεηλυδα, TOV γε vonua 

Ov rore οὐδὲ χρονῳ μετακινητὸν $optovra. 
Avrorozoc ὅ νοὸς cori, kat ανυτοφνεσσ ἀαρετῃσιν 
Ovpavov αν περιοιδὲ μεταλλαξαι τε και δην. 
Avroraroc ὃ ap εων τιπτ av μελετῳμι romoto, 
Tw μονον ovk ἰσος rov ὑπερμεγᾷλυνε κεραννος ; 
Αλλ ὧδε προέθηκεν ελευθεριης απολαυσειν 
Αφθονος, αλλ ενθενδ ὙψΨιζυγος ουποτ απειργει" 
Qt μεν ἧσνχιοι βασιλευσομεν, avrap εἐγωγε 
Ἑνδοξον καν qàg οἴομαι ἐμβασιλευειν᾽ 

Μαλλον av ἄδοτυραννος 0 ουρανοδουλος ἐσοιμην ἴ. 


Primo utique quo verbum ζησοιτεῦ hic donatur. usus 


4. Φοβερώτατον δ᾽ ἐρημία Xe- 
noph. Ánab. II. 154. ed. Cant. 

5. Soph. Aj. $95—"EpefJoc ὦ 
φαεννότατον ὡς poi, "EAcoO, 
ἔλεσθέ μ᾽ οἰκήτορα, "EXeo0é μ'. 

: 6. Hor. Carm. ri, xvi, 19, 20. 
Epist. 1, xiv, 13. Cic. in Catil. 
1, xxi. Sallust. Jugurth. 1, ii, 8. 

7. Eur. Ph. 514. "Αστρων ἂν 
ἕλθοιμ᾽ αἰθέρος πρὸς ἀντολὰς, Kai 
γῆς ἔνερθε, δυνατὸς ὧν δρᾶσαι 
τάδε, Τὴν θεῶν μεγίστην ὥστ᾽ 
ἔχειν τυραννίδα. Troad. 1177. 
τῆς ἰσοθέον τυραννίδος. Longe 
aliter Achilles Odyss. A. 488. 
Βονλοέίμην κ᾽ ἐπάρουρος ἐὼν θη- 
τενέμεν ἄλλῳ ᾿Ανδρὶ παρ᾽ ἀκλήρῳ, 
ᾧ μὴ βίοτος πολὺς εἴη, Ἢ πᾶσιν 


νεκύεσσι καταφθιμένοισι Fayáoc- 
σειν». 

8. ζήσοιτε. Hujus futuri ac- 
tiva forma non comparet. Soph. 
Ph. 1458. χαῖρ᾽, ὦ μέλαθρον 
ξύμφρουρον ἐμοὶ, 1464. χαῖρ᾽, ὦ 
Λήμνον πέδον ἀμφίαλον ---- ἀλλὰ 
χαίρετ᾽, ὦ πόλις, Καὶ γαῖ Ἔρεχ- 
θέως Eur. Hipp. 1097. Mon&. 
Gc. * Babrii Fab. cxrix. 5. X 
ἡ μὲν χελιδων φησι, φιλτατη, 
ἔωοις" Exemplum certe desidero, . 
in quo Zeo:c (in hoc scilicet ora- 
tionis genere) pro formula salu- 
tandi usurpetur. — Verisimiltus 
igitur arbitror Babrium scrip- 
sisse, (uU rar», XAIPOIZ, et syl- 
labam priorem rov Zwew ex vet- 


ν 


Grecs sermonis ingenio adeersatur. — Neque enim scr. 
futurum. istius forme, quod (amen ante me nemo 
quod sciam observavit, optanti unquam tribuitur ?. 
Sed neque istius familie quidquam apud. scriptores 
Grecos valedicendi aotionem sortitur. Quod autem 
dixerit poeta Romanus, vivite sylvse'*; nihili plane 
est. Deinde, voculam av cum verbo περιοιδὲ conjungi 
vetat Grecorum scriptorum consuetudo. | Nec vero 
eam ad infinitum μεταλλαξαι nisi sensu. prorsus alieno 
rettuleris. — Tertio, verbum  avroraroc utpote αὖ 
Aristophane" licentia comica. confictum hujusmodi 
Poematis metaphrasi parum convenit. Quod autem iii 
adhuc gravius est, que ei ab Aristophane notio tri- 
buitur ab hujus orationis indole plus nimio abhorret : 
aliud utique est cui equipollet Plautinum ipsissimus, 
aliud. quod in hunc locum cadit, idem. | Atque hunc 
quidem sensum ne ipsi quidem Comico nisi articuli 
ope forma superlativa donare licuisset. Nempe qua 
ratione ab avroc; ipse confingitur avroraroc ipsissimus, 
eadem plane ab o avroc idem ? confieri oporteret ὁ αυ- 
roraroc, 8$ ἑΐα vis, maxime-idem. | Quarto, vitiosa 
est loquendi ratio τιπτ av μελετῳμι. Oportet vero τιπτ 
a». Qua de re vide pag. 207 (887). Quinto, futu- 
fU" axoAavcuv nullum est: neque enim nisi forma 


su preecedenti irrepsisse, errore Καλανὸς ὑπὸ τῶν ᾿Ελλήνων óvo- 
librariis familiarissimo." Ty&R- μάσθη. 

wuHITY. p. 37. Meminisse libet 9. Vide infra p. 168. 
Plutarch. Vit. Alexandri p. 701. — 10. Virg. JEn. iu, 493. 

D. E. ἐκαλεῖτο δὲ Σφίνης" ἐπεὶ 0€. 11. Plut. 88, Xp. ἐκεῖνος avróc; 
xar Ἰνδικὴν γλῶτταν τῷ ΚΑΛῈ, IIA. abróraroc. Conf. Kusterum 
προσαγορεύων ἀντὶ τοῦ ΧΑΊΡΕΙΝ apud A. P. ad l. . 

τοὺς ἐντυγχανόντας ἠσπάζετο, — 12. Vide infraad pp. 221.658. 
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——. Gctitus ἀκελαυσα passim reperiatur, medius cero απε- 


Aaveaunv nusquam extet. 
Aristoph. Av. 177. 


AIIOAAYZOMALT τι » εἰ διαστραφησομαι. 


18. “ Vulgo deest tí, quod 
conjecit. supplendum — Kusterus ; 
idem tamen hujus conjecture lau- 
dem imminuit, alia subjungenda, 
in quam se propensiorem signifi- 
cavit, γὰρ scilicel pró γ᾽, cum 
lud τί clare exhibet editio A4l- 
dina." RicaRDus PonsoNus ad 
R. D. et ita ex Veneta edidit 
Berglerus." Ydem apud P. P. 
Dobrawum. Equit. 175. Ebja- 
povfew γ᾽, εἰ διαστραφήσομαι. 
lstud γε etiam haud exiguo ad 
sensum discrimine, ad numeros 
maximo ; Atticis enim non licuit 
γε post jusjurandum continuo 
ponere, hullo alio vocabulo in- 
tetjecto: Eccles. 735. Νὴ Ala, 
μέλαινά γ᾽, οὐδ᾽ ἂν εἰ τὸ φώρμα» 
κον, ut crebro cum amicos, tum 
lectores ionuit AR. P.; conf. 
Censur. Crit. ( March, 1805. p. 
234.), ad Hec. 399. Ph. 1638. 
Advers. p. 33. I. 'AIIOAA'Y $O- 
MAI: ᾿Απολαύσομαι καἀλλιόν $$) 
ἀπολαύσω, inquit Thorias Ma- 
gister Pascotanii; Plato Pheedr. 
p. 234. A. ἀκολαύσονται. Xe- 
noph. Mem. IL. ii. 4. ἐπεὶ τοῦτον 
γε τῶν ἀπολυσόντων μεσταὶ μὲν 
αἱ ὁδοὶ, μεστὰ δὲ οἰκήματα. ἀπο- 


λανόντων εοττοχὶϊ ποδοὶὸ quis in 
margine exemplaris Herodoti 
Larcheriani Vol. II. p. 446. ab 
amico obiter inspecti; sed vide 
Addend. ἀὰ p. 140. col. 1. 1. 18. 
Isocratis Ep, ad Jasonis filios p. 
608. 1. penult. καὶ τούγων ἀπὸ» 
λαύσεσθαι προσδοκῶσι. Demosth. 
de Contribut. p. 171, 23. αἀπο- 
λαύσειν Reiskius ; sed vulgata 
ἀπολαύων rétinehda. Eur. Iph. 
T. 526. ᾿Ακέλανσα, sed in Aris» 
toph. Av. 1858. dxeXavedyn» e 
Reiskio tacite edidit Brunckius ; 
ἀπέλανσα γὰρ, νὴ τὸν Ac,—edi- 
tiones veteres; ἀπέλανσα γὰρ 
ἂν, γὴ τὸν δι΄, cod. RAV., lege 
igitur, dvéAavod γ᾽ ἂν, νὴ τὸν 
A«,— Demosth; adv. Olytnpiodor. 
p. 1279. Behker. καὶ τῆς xoww- 
víac* τῆς πρὸς τοῦτον ταῦτ᾽ ἐγὼ 
d'x£Aavca. Inscriptio juxta Sphin- 
gem JEgyptiacam reperta l. 9, 
t0. ΑΠΕΛΛΥ-Ε — Aristoph. 
Plut. 1258. tt γὰρ ἄλλ᾽ ἂν ἀπο- 
λαύσαιμι — conf. P. P. D. Ad- 
dend. p. (122). Thucyd. ni 55. 
ἀπολαῦσαι. — Aristophoti in Py- 
thagorista apud Athen. vi p. 
238. C. ἀκσλαύσαι θύμων Λαχά- 
II. "ΑΙΣΟΜΑΙ͂ Aris- 


νων» ft. 
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vil 


toph. Vesp. 1231. ἕτερον ᾷσομαι. 
1244. xdr' σεται. sed vide infra 
ad pp. 534, 5. Falck. ad Ph. 
1651. Markl. ad Suppl. 952 
(942. Ox.), qui in altera editione 
se spreti Dawesiani decreti poe- 
nas dedisse callide dissimulat. 
Pind. Ol. xix, 1—TpwoAvprio- 
νίκαν ἐπαινέων Οἶκον, ἄμερον 
ἀστοῖς, Φένοισι δὲ θεράποντα, 
γνώσομαι Tày ὀλβίαν Κόρινθον, 
Lege, θεράπαιναν, "A«ZOMAI 
τὰ» ὁ. K.,—et vide Athen. xr. p. 
574. F. Pac. 1279. ἀλλὰ τί δῆτ᾽ 
dàv ; Plato de Legg. vir. p. 829. 
D. μηδέ τινα τολμᾷν ᾷδειν ἀδό- 
κιμον μοῦσαν, μὴ κρινάντων τῶν 
νομοφυλάκων, μηδ᾽ ἂν ἡδίων ἦ 
τῶν Θαμύρου τε καὶ Ὀρφείων 
ὕμνων. Pac. 1303. ὅσ᾽ jaac. 
Nub. 1375. Ὁ δ᾽ εὐθὺς jo' Εὐρι- 
πίδου ῥῆσίν τιν᾽ --- Pac. 1296. 
decor, πρὶν εἰσιέναι, τι. Eq. 405. 
ὥσαιμι γὰρ rór ἂν μόνον. Av. 
489. ὑπόταν νόμον ὄρθριον ᾷσῃ. 
408. Βακχέβακχον ἦσαι. III. 
᾿ΑΚΟΎΣΟΜΑΙ: G. Lecapenus p. 
56. ᾿Ακούσομαι δεῖ γράφειν τὸν 
μέλλοντα κατ᾽ ᾿Αττικοὺς, καὶ οὐκ 
ἀκούσω, [ὥσπερ δὴ καὶ θρύψο- 
μαι, καὶ ἀποκρύψομαι, οὗ μὴν δὲ 
ϑρύψω καὶ ἀποκρύψω. “--  Ακού- 
ἀκούσεσθαι | quorumvis 
erant Grzecorum in usu ; futurum 
activum dxobcw' αἀκούσειν" vete- 
ribus erat inusitatum." Valck. 
in Phalaridea, XXII.; conf. 
R. P. Advers. p. 130, (Opusc. 


4 


copa" 


p. 33.) 4drchilochus Herodiani a LEcT. 


Porsono in PR&ErF. citatus, Λεω- 
φίλῳ δὲ πάντα κεῖται, Λεώφιλε 
à ἄκονε. Sic Codices Havnien- 
sis et Marcianus; Λεώφιλος δ᾽ 
&xovs, Parisiensis uterque ; Asw- 
φίλον δ' ἀκούεται Porsonus ; 
A. ἀκούσεται  Elmsleius. Conf. 
ZEschyl. Septheb. 196. Pers. 712. 
Eum. $806. 626. Eur. Heracl. 
999. Aristoph. Equit. 456. Aris- 
toph. Ach. 321. Au. Οὗδ᾽ ἀκού- 
σεσθ᾽, οὐδ᾽ ακούσεσθ᾽ ἐτεὸν, ὦ 
᾽χαρνηΐδαι. Tyrmhit. Conj. p. 
42. Thesm. 1178 (1167). scri- 
bendum ἀκούσητ᾽ Elmsl. in Ad- 
dend. ad Ach. 295. Vide Hotib. 
ad l, et Reisig. Conject. p. 210. 


Lex. Sangerm. p.372, 14. 'Axov- 


σέτην Σοφοκλῆς ἔφη" ᾿Ακούσεσθαι 
δὲ ᾿Αριστοφάνης. “ Sed ibid. p. 
869, 13. ᾿Ακουσείων : αἰντὶ τοῦ 
ἀκουσόμενος. Unde forsan legen- 
dum ᾿Ακουσείειν."  Donsaus in 
Addend. ad Thesm. 1. c. Nihil 
verius. [Hippocratis "OPKOZ, 
"A δὲ ἂν ἐν θεραπκείῃ ἣ ἴδω, ἣ 
ἀκούσω---Οἰκ. forme subjunctivse.] 
Thucyd. 1, 140. óc φόβῳ καὶ rov- 
ro ὑκακούσοντες. sed ὑπακούσαν- 
τες Codices. et ibid. 143. ὑπακού- 
eco. Demosth. adv. Aristogit. 
p. 493. Lambin. — p. 795, 15, 
16. Reisk. εἰ τοίνυν  dxobaere 
[καὶ Bekker.) τὰς βλασφημίας, 
ἃς κατὰ τὴν ἀγορὰν περιϊὼν καθ᾽ 
ὑμῶν ἔλεγεν, ἔτι μᾶλλον ἂν αὑτὸν 
μισήσαιτε, καὶ δικαίως. ἀκούσαιτε 
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Αγαθον yap AITEAAYZ ουδὲν αὐτου πωποτε" 


Similiter ὦ υογδὶδ ᾳαδὼ, akovo, usurpantur ᾳσομαι, 
ακουσομαι; σα, nkovca. 44ὲ ᾳσω, ἀκουσω non sunt nisi 
aorastt subjunctivi ; ycaun»v Guiem et nkxovcaunv plane 
xihii. Eandem et alia analogiam haud pauca se- 
quuntur. | Nec vero futurum verbo woosÜqk«v com- 
mode subjungi potest. Sexto, presenti ἀπειργει usus 
hic tribuitur. neutiquam. defendendus. |. Neque enim 
Homerici sllius in Notis laudati, 


M *H p αντις πόλεμος τε Kakoc Kat φυλοπις αινη 


Reiskius, et e Codice Antverp. 
Bekker. Leptin. p. 118. F. 4. 
Wolf. — p. 557. Bekker. οὔτ᾽ 
ἐνεχθεὶς αὑτοῖς ἄλλος οὐδεὶς d»- 
τιδοῦνας οἷς οὐκ ἀκουστέον, ἂν 
ἐναντία τόλμᾷ λέγειν. Lege, ὯΣ 
οὐκ ἀκ. Àj. 1141. σὺ δ᾽ ἀντάκονσον 
probabiliter suggessit doctissi- 
mus Aristotelei libri interpres p. 
201. JEschyl. Eum. 198. "Αναξ 


“Απολλον, dvrdkovgov ἐν μέρει 


vide CEd. Tyr. 544. Eur. Suppl. 
569. Sed medelam expectat 
JEschyl. Agam. 1406. xal rfvó 
ἀκούσεις ὀρκίων ἐμῶν θέμιν" Nub. 
1005. repone ex MS. Brunckii 
ἀποθρέξει. | 

14. Ἦ ῥ᾽ abric—Hoc interro- 
gative efferendum, nunquid rursus 
erit. bellum, an turpiter pacem 
statuet ? non ut vulgo, aut bellum 
erit aut paz. *H ῥὰ num, nunquid, 
ut mox v. 93. "H ja νύ μοί 


τι πίθοιο, RicAgpus BenTLEI(US. 
Qui lectionem edd. non odit, amet 
perdite vaticinium illud ridicu- 
lum Tiresize, (Hor. Serm. n, v, 
59.) O Laértide, quicquid dicam, 
aut erit, aut non : Divinare etenim 
magnus mihi donat pollo. — 
Ubi ex codicibus duobus, mihi 
magnus, et tertio, donavit, pre- 
bente, eruit olim Vir perdoctus, 
--Ο Laértiade, quicquid dicam, 
aut erit aut non Divinare mihi 
magnus donavit /1pollo. Ovid. 
Met. 1, 391. fut fallaz, ait, 
est. solertia nobis, Aut. pia sunt, 
nullumque mefas oracula  sua- 
dent. Marklandum in Epistolas 
ad Brutum p. $49. explosas vul- 
gatum sequi, profecto mirum. 
Meminisse libet Torrentii ver- 
bum dico ΒΕΝΤΊΕΙΟ juveni pla- 
cuisse, ut patet e Prelect. Boy- 
leiana 111. 104. 


ῚΧ 


ἔσσεται, ἢ φιλοτητα μετ ἀαμφοτεροισι TIOHZI 


Ζευς, ὃς τ ανθρωπων !* ταμιης πολεμοιο τετυκται, 


ea est indoles ut verbum τιθησι, uti olim mhi visum 
est, futuri loco usurpetur. — Valet. utique φιλοτητα 
τιθησι quod nglice dicimus is bringing about a 
peace 5 Hunc autem qualemcunque errorem cum 
eruditorum plerorunque omnium doctrine, tum pre- 
cipue cujusdam auctoritati" acceptum refero, a quo 
hujusmodi: aliosque haud paucos barbarismos elegan- 
liarum nomine insignire didiceram. | Septimo, μαλλον 
av scoiimv locutio est Grecis ignota. Futurum utique 
Jorme optative nihilo rectius cum particula av con- 
jungitur ^, quam optanti tribuitur. Adi autem sis 
pag. 103 (168)". Vocem porro anc, (accuratius 
«Unc 9, snam ones dicunt awiónc) que locum δὲσ 


15. Non placent duo illi ge- μολών. vide Blomfield. ad l. Soph. 
nitivi, Unus Harleianus, Ζεὺς ὅστ᾽ Aj. 550. ὮΙ παῖ, γένοιο πατρὸς 
ἀνθρώτοις--- Δία eadem varietas εὐτυχέστερος. 821. ποῦ Τεῦκρος ; 
Il. T. 224. R. B. ὡς ἀκμαῖος, εἰ βαίη, μόλοι. Elms- 

16. JEschyl. P. V. 846. 'Ev- leius in Mus. Crit. N^. imr. pp. 
ταῦθα δή σε Ζεὺς τίθησιν ἔμφρονα. 366, 7. CEd. Col. 421. ᾿Αλλ᾽ oi 

17. Fortasse, Antonio Black- θεοί σφι μήτε τὴν πεπρωμένην 
wall; vide ( Sacred Classics de- “Ἔριν κατασβέσειεν, ἐν δ᾽ ἐμοὶ τέ- 

jfended and illustrated, Vol. τ. λος Abroiv γένοιτο τῆσδε τῆς 
ῬΡ. 83. 100.) ed. nov. Jacobus μάχης πέρι. Ἐπτ. Ph. 586. μή- 
Tate. ποτ᾽, ὦ τέκνον, κλέος Τοιόνδε σοὶ 

18. Phileterus Athenzei vir γένοιθ᾽ ὑφ᾽ "Ελλήνων λαβεῖν. 
280. C, D. Εἰς αὔριον δὲ μρδὸδ ὀἔφκἠ . 'AFIAHZ --- ᾿Αἴδης — 
φροντίζειν, τί ἂν “Ἔσται: Gro- "Aic sed vide ἢ. P. ad Eur. 
tius ; εἴη legendum conjecit Wal- Suppl. 75. in Advss. p. 227. et 
pole. ad Hec. 1010. et infra pp. 245. 

19. JEschyl. Agam. 589. yv- 518. Soph. Aj. 517. Musgr. ἀλλ᾽ 
ναῖζα πιστὴν δ᾽ ἐν δόμοις εὕροι ἡ μοῖρα τὸν φύσαντά με Καθεῖλεν 
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quater denotat, perperam toties adhiberi non jam de 
plano assevero ; id vero a scriptorum vere Grecorum 
semine unquam factum esse mihi persuasum est. 
Jilud denique non smmerito reprehenderis, quod 
verba hic occurrant analogiam partim Atticam par- 
lim lonicam referentia. — Diversas utique Grecie 
dialectos neminem. unquam serio confudisse. credi- 
derim, niss qui nullam accurate intellexerit ἢ, Cujus 
vei argumento est quod apud. Aristophanem legitur 
Pac. 928. 
TP. T. 8av? δόκει σοι δητα των λοιπων; XO. OWI. 





"Aijov θανασίμους — oikfropac. riatas, tot esse mutationum et 


^ Sic Euripides — λαὸς οἰκήτωρ 
θεοῦ, Androm. 1092." 

21. Append. p. 632. *'Qui 
existimant Homerum dialectos 
pro re et occasione immiscuisse, 
noh cogitant, quod tamen verum 
esse videtur, dialectos nihil aliud 
esse nisi unius et ejusdem lin- 
gus mutationes inter progre- 
diendum a rudibus suis princi- 
piis ad elegantiam factas. Grse- 
cam linguam antiquissimam pu- 
tem a vetere /Eolica haud ita 
diversam fuisse; et linguam 
Gracie, florente ZEolica, ut 
postea vocabatur, nondum illo 
dialectorum discrimine insigni- 
tam; itaque nondum nomina 
Αἰολίδος, lajoc, Ατθιδος, inno- 
tuisse ; verum hasce dialectos ab 
antiquissima lingua, et deinde 
adeo ab ZEolica, profectas et va- 


progressionis indicia, quot lo- 
quendi characteras constituant. 
In dialectorum progressione quze- 
que superior dialectus sequuta 
principia continebat. Namque 
linguarum innovationes, quee de- 
inceps ita valerent, ut majores 
characteras sive dialectos face- 
rent, non subito facte sunt. 
Verum enim dum nova aliqua 
usu veniant, multa vetera non- 
dum exolescunt : nec fieri potuit 
quin multa adeo necessitudinem 
haberent etiam in plurimis diver- 
sissimze dialecti. Quot 7Eolicee 
cum lonica, quot Ionice cum 
vetere Áttica sunt communia ?" 
Bunorss. PR. xix—xxi.; conf. 
Quintil. vn, iii, 59, 60. 

22. “ τί δὴ Ald. Kuster. et 
Junt. 1. rg δὴ Junt. 2." R. P. et 
P. P. D. 
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TP. OWI. XO. Na: ua Δι. TP. Αλλα rovro Ὑ ἐστ LECT. 


IONIKON : 


*To ῥήμα y . ΧΟ. Ἐπιτηδὲς y, iv ev τυρκκλησιᾳ 


23. Dele istud ineptum γέ, et 
corrige partim e codice Rav. 
partim e Reiskio; τὸ ῥῆμ᾽, XO. 
"Exergóéc γ᾽ ἵν᾽, ἐὰν ἐν τῇ ᾿κκλη- 
σίᾳ, Ως χρὴ πολεμεῖν ΛΕΓΗ͂ι τις, 
οἱ kaÜfuevoi—Vocule γε et τὰ 
wicunque nugae videantur, tamen 
seria ducent in. mala, ubi fuerint 
neglectee : Eur. Alcest. 662. ed. 
Wakef. Κἀγώ τ᾽ ἂν ἔζων, χ᾽ ἤδε 
τὸν λοιπὸν xXpóvov,—8sed Pierso- 
num ad Mor. p. 149. versum ab 
Etymol. Mag. 4183. l. 8. citatum, 
κἀγώ y ἂν ἔζην, kal σὺ τὸν λοι» 
πὸν χρόνον pro illoincuria vendi- 
tantem W. secutus est, οἱ ἔζην pro 
ἔζων, Piersono suadente, tanquam 
rariorem formam przetulit ; quod 
8i aliis vocibus hodierno die nobis 
ferme peregrinis idem accidisset, 
vocabula sermoni propiora fie- 
rent sua vice prorsus incognita. 
Versus scilicet apud Etymolo- 
gum est 302. editionis Wakef., 
in quo γε suum locum occupat, 
et in v. 662. τε apte inserta vim 
claram retinet. Particulam hanc 
praeclare restituit Sophocli Ant. 
456. Οὗ yáp r« νῦν TE xàx0cc, — 
[Edinb. Rev. No. XIV. 806.] 
corigit etiam τοῦτο---φανῇ [Tr. 
251. Ζεὺς ὅτου πράκτωρ φανῇ. 
Adverss. 171. Furcillis expulit 


ye ex Iph. Aul. 1141. πάντ᾽ οἶδα, 
xal πεπύσμεθ᾽ ἂν μέλλῃς με δρᾷν. 
R. }.---}ἃ σὺ μέλλεις με δρᾷν. 
Elmsleius in Censur.. Trimest. 
(Q. Rev. No, XIV. p. 458) 
Hec. 242. OA. OI?" ob yàp ἄκρας 
καρδίας ἔψανσέ μον. 244. OA. 
Μεμνήμεθ'᾽ cic κίνδννον ἐλθόντες 
μέγαν. 1. De transitione a singu- 
lari ad pluralem vide Soph. Ant. 
1194, 5. Ph. 497—9. Eur. Hec. 
277, 8. Or. 910. Ph. 982. αὐτὸς 
δ᾽ ἐν ópaíp yàp ἵσταμαι Kg. 
ἕσταμεν ** Flor. A. 10, 2. Vict." 
Matthice Yph. T. 78. Troad. 897. 
Aristoph. Lys. 516, 7. Herodot. 
vn, 208,: 2, eta plurali ad singu- 
larem ; KR. P. Par. P. xli. Med. 
222. Hipp. 79. Ar. Vesp. 565, 6. 
Herodot. 1,195. 197. Plato. Pro- 
tag. p. 345. D. 5. οὗ γὰρ οὕτως 
ἀκαίδεντος ἦν Σιμωνίδης, ὥστε 
τούτους φάναι ἐπαινεῖν, ὃς ἂν 
ἐκὼν μηδὲν κακὸν ποιῇ. Vide 
Heindorf. sd Gorg. 3. 75. Pheedo. 
$. 17. Protag. ὃ. 28. Perrara 
hujus variate constructionis ex- 
empla, sed ab hoc loco aliena, 
attigit Bentleius in Pref. ad 
Dissert. de Phalarid. P. lxxi. 
Virg. JEn. ur, 83. Jungimus Àos- 
pitio dextras, et tecla subimus. 
Templa dei saxo venerabar structa 
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(Qc χρη πολεμεῖν Aeya τίς ;) δι καθημενοι 
Υπο του δεους λεγωσ IONIKOZ, OWI. 


ANamirum. cum. Chorus OWI (unde Latinorum ovis) 
protulerit, objicit T'rygaus vocem istam esse lonicam: 
Chorus autem sia respondet, ut consulto joci solius 
causa eam.a se usurpatam suggerat. Unde colligo 
Jonicum ow homini Attico serio adhibere non licu- 
946. Alioqui enim objectioni a Trygeo allate nullus 
J'uisset locus.  .-H«c autem de meis tam sngenue dicta 
(neque enim eorum quidquam ab alio quovis objectum 
cognoci) facient opinor ut quotiescunque a viris eru- 
ditissimis dissentiam, atque eorum itidem (verbo absit 
invidia) errores coarguam; id non jam de eorum 


vetusto; veneramur AR. B. Per- 
sonarum etiam mutationem non- 
nunquam librariis imputandam 
censeo; Demosth. adv. Euerg. 
et Mnesib. p. 1150. Zeisk. — 
1255. Bekker. ἔτυχε γὰρ ἡ θύρα 


᾿ἀνεῳφγμένη, ὡς ἦλθεν ὁ Θεόφη- 


μος, καὶ ἔτι ἤμελλεν εἰσιέναι" 
καὶ ἐπκεκύσμην αὐτὸν ὅτι οὐκ εἴη 
γεγαμηκώς. εἰσίοντος δέ pov— 
lege et ἀϊδβιϊηρυο,---καὶ ἔτι ἤμελ- 
λον εἰσιέναι, καὶ ἐπεπύσμη»ν---. In 
CEd. Col. 1634. lege, τελεῖν δ᾽ ὅσ᾽ 
ἂν Μέλλῃς φρονεῖν εὖ ξυμφέροντ᾽ 


᾿ abraic ἀεί. 1778. δράσω καὶ τάδε, 


καὶ πάνθ᾽ ὅποσ᾽ ἂν Μέλλω πράσ- 
σειν--- 80} γ]. Agam. 988. μέλοι 
δέ τοι σοὶ τῶνπερ ἂν μέλλῃς τε- 
λεῖν. Tr. 285. χωροῦσι [ἤκουσι 
R. P. ad Or. 1645.] πρός oc' ταῦ- 

11 


ra yàp πόσις θ᾽ ὁ σὸς ᾿Ἐφεϊτ᾽, ἐγὼ 
δὲ, πιστὸς ὧν κείνῳ, τελῶ. re MS. 
Harl. Or. 78. κασίγνητός 0 ὁ σός. 
R.P.; vide Markland. ad Suppl. 
1181 — 1191. Il. E. 878. Zoí τ᾽ 
ἐπιπείθονται, καὶ δεδμήμεσθα Fé- 
καστος. Σοί γ᾽ MS. Harl. Soph. 
CEd. Col. 1109. Δυσμόρον γε 
δύσμορα optime TynwnurrrUSs, 
quem tacite sequitur Brunckius. 
Vide Δ. P. ad Aj. 1087—1068. 
Ut vero **hujus effectus per- 
ceptio ex usu diuturno Grzci 
sermonis, ex diligenti lectione, 
ex attenta meditatione pendeat," 
e cathedra sedulo nos monuit 
summus Pralector. — Xenoph. 
Hellen. p. 263. l. 37. ἐὰν μὴ 
ἀφῶσι τὴν &kAno(iay,—bLege, τὴν 


«κλήσιν. 


, xiii 
laudibus derogandi, sed vere éruditionis excolende LECT. 
studio unice fieri videatur. 

Αἴ quidni AMe/aphrasin pro accuratiori quam 
hodie prze te fers linguse preestantissimse cognitione 
refingendam in te recipias?  Heciperem sane, ni 
otium, quo non ita abunde utor, ἐπ emaculandis vete- 
rum poetarum operibus magis e re literaria mihi 
viderer conlocaturus. Immo recepturum me polliceor, 
δὲ eruditorum gentem mecum non itidem sentire in- 
tellexero. Sciendum est utique, si cujus forte id sctre 
tnlersit, poetarum me Atticorum, uti et Homeri Pin- 
darique editionem moliri ; ab Aristophane, cujus unius 
ἐπ scriptis loca ut. minimum bie *mille emendaturus V 
mili videor, brevi ezorsurum.  Eaautem in provincia 
administranda quid tandem a me fas sit expectare, 
τεκμηρίῳ Wlentur eruditi subjectis studiorum meorum 
primiliis. | Nostras porro qualescunque curas. alia 
iidem emendationum supellectile quam suppedstarunt 
eum viri doctissimi tum. precipue Scaliger alter, 
lucidissimum illud coli literarit decus ** ; pro judici 
certe nostri modulo exornandas curabimus. 

KEzpectabunt fortasse nonnulli, ut Miscellaneorum | 
Criticorum. auctor ipsam Critices virtutem contra 
convitia a quibusdam hominibus jactari solita defen- 
sum eam. Ti vero mili ignoscant velim, si otium forte 
meum pluris estimem, quam quod. istiusmodi homini- 

24. Hor. Carm. Sec. 2. Hujus etiam posteri, ut te et τὸν πάνν 
emendationes calci ed. Lugd. JSpanhemium, geminos hujus zevi 
Bat. 1624. subjectas reperiet Dioscuros, lucida Literarum 
leetor. ** Sciunt enim omnes, sidera, semper  predicaverim, 


qui me norunt ; et, si vitam mihi semper veneratus sim." Gr«evio 
Deus O. M. prorogaverit, scient BzxrLEIUS, p. 98. 
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censeam. | Immo pergant festiva capita, ingenii quo 
destituuntur loco, frontis qua egregie pollent. per- 
ficte ope niti ; pergant quas beata stoliditatis, ma- 
lignitatis, atque invidie conjuratio abunde eugmerit 
ineptias apud imperitos suique adeo similes debla- 
terare : pergant. literarum. humaniorum contemptum 
pre se ferendo igmnorantie sue velum. obtendere 
conari: pergant divinam quam vocat prastantissimus 
Casaubonus Criticen ", quibus solis possunt, contitiis 
cohonestare. Cum vero noster qualis qualis libellus 
ín emendationibus polissimum versetur, ipsi emenda- 
loris provincie, quam infra primum quem in. arte 
critica locum obtinere debet, ab eruditis *quibusdam 
deprimi tideo ; honorem suum aique ordinem. eindi- 
care agarediar. — Nempe in eritica palestra palma- 
fium esse eolunt scripta supposititia a. genuinis dig- 
woscere, primasque adeo son. jum. emendationum 
scriptori, sed antisophista: * deferunt. | Verum enim- 


25. ** [sti sunt, partim De- 
mocriti populares et Arcades 
βαλανηφαγοι, partim vitiligatores 
literas perverse docti, divince Cri- 
tices. (legitimam intelligo, non 
istam volvivagam, et, ut loquitur 
Tertullianus, passivam) hostes et 
contemptores ; quorum fatuita- 
tem aut κακοήθειαν tot locis mag- 
nus Galenus tam acriter est in- 
sectatus." CasauBoNus ad Lec- 
torem Athencei. ** Ipse quoque 
Casaubonus aliquando commenta- 
ri de Critica εἰ Criticis spem 


fecit, aliis deinde laboribus in- 
terceptam. — Vide ep. ejus 211. 
et 266. et Mericum Casaub. in 
pietate adversus paterni nominis 
hostes. p. 161." Casauboniana, 
p. 249. 

26. '* Fuit olim precipua pro- 
vincia criticorum, qua imprimis 
se commendabant, ut non tantum 
de omni genere scriptorum judi- 
carent, variasque monstrarent 
virtutes et vitia, sed etiam unum- 
quodque eorum proprio auctori 
assignarent." BrxrrLEIUS in dis- 


ΧΙΗ 


vero satis festinanter ac témere hoc fiers éidetur. ΚΕΟΊ. 


Quippe ad antisophiste, provinciam exornandam mil 
quidquam requiritur, nisi quod emendatori perinde 
sil necessarium. Atque in hujus munere praecipuam 
partem constituunt, ill sine 1tncommodo deesse pote- 
runt. | Quid enim? Unam locorum classem adversus 
germanam loquendi normam ; alteram adversus indu- 
bitate historie fidem peccare; tertiam auctorem 
suum recte ratiocinandi imperitum arguere ; quariam 
denique, si in pseudo-poele scriptis verseris, legibus 
prosoediacis adversari extra omnem controversia 
aleam posuisti. Euge! Antisophiste munus laute 


sertatione immortali de Phala- 
nde, p. 9 — p. 4. Lennep. Etsi 


fortunas suas, qui loca depravata . 


tam nullo molimine expediat, 
merito ac jure laudat; quicun- 
que tamen censendi judicandique 
munus ita sustinet, ut vera a 
falsis et supposititiis discernat, 
fraudes suis vestigiis odoretur et 
demonstret, illum πολλῆς πείρας 
τελευταῖον ἐπιγέννημα attigisse 
praedicant eruditi; et qui illam 
BrexTLEn dyywoia» hac in pa- 
lestra imitari certatim conten- 
dnnt, omnes eandem assequi des- 
perant. Verba autem, quibus ad 
deterendas summi Critici laudes 
abutitur Da»wesius, acerrime in 
Aristarchum nostrum et inimi- 
ciis incensa contentioni jure 
tibuamus ; et ZKuhnkenio, qui 
in Greecize Latiique monumentis 
habitare solebat, mitem aurem 


accommodemus ; ** Omne critici 
officium tribus partibus: absolvi 
constat, vel obscuris illustrandis, 
ve! corrigendis pravis, vel sin- 
ceris ab adulterinis secernendis. 
Ultimum munus ut nobilissimum, 
ita difficillimum semper existi- 
matum est; quo nemo fungi cum * 
aliqua laude possit, nisi acerri- 
mam, quam à natura nactus sit, . 
judicandi facultatem assidua ve- 
terum Auctorum lectione sub- 
egerit." Ep. Cr. 1, p. 4. Recte 
quoque Schraderus, quem hec 
ipsa ars nobilitavit, eandem Cri- 
tices partem unam esse omnium 
difficillimam pronunciavit. ** Nam 
cum tota constet ex variis studiis 
et artibus, in quibus singulis ex- 
cellere difficile est; tum in hac 
praesertim sagacitas, et quedam 
divinatio, nec mediocris prudentia 
requiruntur." Emendat. p. 200. 
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DAW. administrasti : mai forte quis usque adeo incommodaus 
atque $mportunus reperiatur, ut aliqua insuper vekun- 
Ῥια poscat, quibus sophistarum et librariorum, ut cri- 
ticorum mittam, flagitia tnternosci possint. — 4t enim 
quam arduum insuper restet emendatori opus, sulle 
argumentorum insiar esse poterunt incondite erudi- 
torum complurium conjectura, quos tamen ipsi vitio- 
vum indoli commonstrande | pares fuwse constet. 
Unum Kusterum in Notis ad Aristophanem videre 
est metrum claudicans cen£ies crepantem, cum tamen 
viii £of locorum ne * in uno quidem Viro Cl. conjectura 

Jeliciter cesserit. | Ut de hac provincia non smmerito 

quis hodie dixerit, quod olim de κωμῳδοδιδασκαλιᾳ 





Aristophanes 








εἰναι χαλεπώτατον ἐργον ἅπαντων" 


Πολλων γαρ δὴ πειρασαντων αντὴν ολιγοις χαρισασθαι, ἰώ 


27. Equit. 513. Vide R. P. 
apud P. P. D. ad 1. Herodot. 1, 
9. μὴ φοβεῦ μήτε ἐμὲ, ὡς σέο πει- 
ρώμενος λέγω λόγον τόνδε. JEn. 
IV, 533. rursusne procos inrisa 
priores Experiar? Sprat. Hist. 
Soc. Reg. p. 124. Whoever will 
make a right and fortunate court- 
ship to Nature, he cannot. enter- 
prise, or attempt too much. Iso- 
crates in Panathen. rr, p. 182. ed. 
Battie. ἀλλὰ, ὡς ἅπαντες μὲν 
ἂν ἐλπίσειαν, ἣ βουληθεῖεν, οὐ» 
δεὶς δ᾽ ἂν δυνηθείη ῥαδίως, πλὴν 
τῶν πονεῖν ἐθελόντων, καὶ σφόδρα 
προσεχόντων τὸν νοῦν. Hor. A.P. 
240. Ez noto fctum carmen 


sequar; ὁ sibi quivis. Speret 
idem; sudet multum, frustraque 
laboret Ausus idem. Similiter 
* Lucian. in Πῶς δεῖ ἱστορίαν 
συγγράφειν [r, 13.]. Καὶ roi- 
vv» ἡ ἱστορία, εἰ μὲν ἄλλως τὸ 
τερπνὸν παρεμπορεύσαιτο, πολ- 
λοὺς ἂν τοὺς ἐργάτας ἐπισπκάσαι- 
ro. MSS. ἐραστάς." R. B., qui 
alicubi apud Scholiasten Aristo- 
phanis ἐραστὰς pro ἐργάτας re- 
posuit. Varck. ad Ph.1637. **In 
hac etiam arte (critica) nihil 
difficilius, quam id, quod se dic- 
turos fuisse omnes putant, post- 
quam audierunt." Drydenus nos- 
tras (in his ded. pr. to Juvenal, 
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esse rem omnium difficillimam : quippe quam multi Lecr. 
cum jam ambierint, paucis tamen gratificatam esse. 


Et criticorum profecto hoc nomine infelicium, serio 
mihi sum pratulaturus, s numerum jam satis super- 
que amplum non adauxisse me cognovero. 


P. XIV.);—tmhen you have fé- cannot but acknowledge, that it is 
nisld all, and ἐξ appears in its. the Perfect Work of Art and Na- 
ull Lustre, when the Diamond is. ture: and. every one will be so 
not only found, but the roughness vain, to think he himself could 
amooth'd, when it is cut into α have perform'd the like, till he 
Form, and set in. Gold, then we attempts it. 


| CORRIGENDA. 


P. xiii*. l. penult. corrige, Apud nostfates, et P. xiv*. |. 2. lege, 
enititur, sunt-quos 

P. xx*. Ordina sic; Ed. Kuster. εἰ — Ed. Basil. 
146. (Sc. . P.267. 1.12. ὅς. 

P. xxvii*. ἰ, 20. deferuntur. 

P. xxix*. col. 2. I. 21. corrige, ἀλλ᾽ 

P. xxxv*, l. 5. corrige, preeunti 
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A»PENDIX, p. 617. 


SECTIO I. 


Emendationes selecte in Terentianum Mawwn, 


TERENTIANO usu venisse comperimus, ut fortunam 5ΕΟΤ. 
Hesychiange quam maxime gemellam fuerit ex- ἢ 
pertus'. Tantum non adeo totus uterque intercidit, 
ut unicum utriusque exemplar aliquando superfuerit. 
Neque igitur mirari subest illius perinde atque hujug 
reliquias mendis haud levibus scatere. Quod si in 
Hesychio longe msjor quam pro majori etiam mole 
locorum corruptorum numerus conspiciatur, id vero 
exinde contigisse censendum est, quod a multis jam 
seculis sermonis Romani longe majore quam Greci 
peritia usi sint non solum librarii sed et humaniores 
plerique omnes. Fecit quidem eruditorum cura ut 
in Hesychio ingens mendorum cumulus partem hgud 
exiguam decreyerit: fecit itidem ut Terentianus 
haud paulo emaculatior evaserit. Sed necdum tamen 
perfecit, quin restet adhue in utroque satis superque 
ampla materies, in qua se exercere possit Criticorum 
genti quicquid est ingenii, Eos ad utramque Spartam 
adornandam * studiorum suorum aliquantulum eerte 2 
conlaturos speramus, Interim vero libet et nobis, 
qualicunque successu jn re critica versafis, eorum 


1. Hesychii Codex unicus ad- 
buc superest in Bibliethecs Mar- 
ciana Venetiis adservatus, ad 
quem summa cum religione, ut 
mihi quidem videtur, editionem 
ÁAlbertinam exegit, veteris ecrip- 
turae quantumvis perverae vee- 
tigia bona fide eruit, et curas suas 


magno literarum emolumento ip 
lucem protulit Δ, $chowius, Lip- 
sic 1792. Utinam quispigm ho- 
die rem litterariam locupletaret 
isto Mauri codice olim Bobii in 
Conebio, ex que effluxit Editio 


prima. 


B 
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ΒΕΟΤ. quee in Terentiano haud plane poemnitenda videmur 





occupasse, partem hic aliquam secernendam curare. 
Edit. Sanctand. 1584. * pag. 16. 1.9. [Ξε v. 282. ed. 
L. Santenii.] 


Addita styls sublevaret siccioris tedium;) 
Circumfertur hzc linea plane ἀμετρὸς versus trochaici 
loco. Quicquid autem vitii hic deprehenditur, im- 
peritam industriam sapit. Nempe a Terentiam 
manu profectum est, 


Addita styli levaret? stccioris tedium : 


corrector autem nescio quis, ultimam vocis addita 
hoc pacto produci segre ferens, verbo Jevaret infausta 
manu voculam swb prefecit, eo scilicet consilio ut 
pes secundus anapsestus evaderet; nescius interim 
pedem illum revera, juxta regulam ab ipso Teren- 
tiano traditam, hac mutatione creticum effici. [9 
utique de elemento ἀρκτικῷ S agens pag. 42. 1l. 15. 
— 1058. hzc habet : 


Que sibi tres tantum poterit subjungere mutas, 
Si quando scutum, spumas, vei stamina dico, 


[1060] Hcc sola efficiet nudo ut remanente trochao 


ϑ 


m geminc possint firmare sonore. | 
* Exemplis an prava sequar, vel recta, probabo: 
Quisque scire cupit, vel quisque scribere curat : 
Ante stare decet quum dico et separo verbum : 


[1065] Ante Stesichorum eatem natura. creavit : 


Ultima vocalis remanens in fine trochai 
KEazcipitur geminis quis proximus exoritur pes ; 
Que, quanquam capite alterius verbi teneantur, 
Sufficuant retro vires et tempus oportet. 

Deinde lin. ult. (—1078, 4.1 


Incipe si dicas et scire aut scribere jungas 
Creticus efficitur 





2. Epnrrro HizgoxvuiCouuE- — Grammat. p. 336. ed. Steph. et 
ταν, KR. B. in exemplari suo A. B. 
δ. levaret. Aldi Manutii Inst. 
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Eandem etiam rem pluribus exemplis illustrát, p. 44. sect. 

— 1104,—' Ex quibus abunde constat emenda- L 
tionis nostre veritas. Cseterum hanc Terentiani re- 
gulam, cui etiam succinit Victorinus, in celebrioribus 
quibusque temporum recentiorum poematis solem- 
niter neglectam videre est, uti in istis : 


* Leta nunc magnas habitaré stellas : 

? Dissimulat variatqué scenam : 

* Catá spissos super imbres equitar : 

' Kegasqué sceptro sempiternum ferreo : 
* Alter frugibus horreá stipat. 


Quod ne malum latius serpat, ludorum magistris ca- 
nonem modo traditum discipulis inculcandum sedulo 
commendo. Vix enim quisquam nunc * dierum est, 4 
quin istud quod pag. 44. [.—1122.] damnat Teren- 
tianus, 

Anle supinatas Aquiloni. ostendere strages, 


versum probe heroicum existimet. Hinc etiam mo- 
nendi veniunt futuri Poetarum Latinorum editores, 
ut siqua forte adversus hanc veterum magistrorum 
regulam peccantia deprehenderint, emendanda pro - 
modulo certe suo curent. Verbi gratia, qui veteres 
magistros satis audiet, illud Ovidii Metam. I. 38. sic 
deinceps refingendum statuet : 


A ddidit et fontes, immensa et stagna, lacusque. ? 


. Casimir. Carm. 1. xviii. 6. wurrr, per literaslibere etamicis- 
. lbid. n. xvi, 72. sime, ut solet, respondit * copulam 
. Ibid. xxviii, 5. ad soni numerique integritatem re- 


quiri. Ad hec vero subdit, quod 
memoria omnium, qui hec sacra 
tractant, omnino dignum est: 
scilicet, * non opus esse ad genera- 


. Buchanani P5. ii, 18. 

Ibid. iv, 30.—stipet edd. 

** /4 ut etiam, immensa stag- 
ΚΝ... Cure sec. et st 


Porson 


tmmensa, MSS. Bodleian. unus 

Cantab., εἰ editiones veteres, 

Parm. 1489. Venet. 14993. Paris. 

1496. Venet. 1498. Áld. 1504. 

Ven. 1513.—'* Consultus vero a 

me vir doctissimus, Tuowas Tva- 
2 


lem aliquam metri aut gramma- 
ticee regulam stabiliendam, ut con- 
eincatur, neminem poetam pre- 
properum aut incuriosum. contra 
eam unquam peccasse, ^ Alterum 
deinde exemplum ex eodem Ουΐ- 
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SECT. Ubi vulgó perperam habetur ἐπε 
—L. Noli tamen hanc ἀκῤῥίβείαν ἴῃ Comicorum fábulis 
Nec vero mirari subest eum minus in- 


expectatoe. 


| stágma. 


tepram servari in illis Horatii scriptis, quse sermon 
propiora '^ ipse est professus. Illud porro monenduzz 
est hanc ακριβειαν, quso apud Grtecos perpetua est, 
apud Latinos nom nisi post Lucretii tempora obti- 
nuisse. Virgiliani illius, Ponité: spes sib; quisque, 
peculiarem rationem exposuit Victorinus, pag. 95. 


Ibi tamen forte legendum: 


JPonite : quisque sibi epes, sed. quam angusta videtis, 


dio áddidit, Pont. ír. 4. 06. Αἰπίε 
ἡπ608 oculos tna stat, tua. semper 
hnago esi". Burgessius. Pene ex- 
cidit riónete Numeroáaque stagna 
admittere cultissimum Santentum 
ad Hieron. Balbum, p.... De 
Ovidii versu e Met. quam ro- 
tunda sit lectio codicum Moreti, 

edieati, ét unius Heinsii secun- 
durh Buriannum, hon disputo; 
sed nio retinendam esse vulga- 
tam lectionem vetustis editioni- 
bus, (nempe Parm. 1480. Ven. 
1403, 1498. Paris. 1496. Ald. 
1504. Ven. 1513.) ante Heihsii 
tempora innixam et firmatatn. 
In altero ex Ponto, prasto est 
tuá edd. Parm. 1489. Ven. 1498. 
Ald. 1533.; oculos restat tua 
semper imago, mihi haud displi- 
ceret, nisi adstat dudum resttu- 
iet R. BaxrLEi:Us. Virg. Buc. 
VTI. 81. levi de marmore tota Pu- 
niceo stábis suras evineta vothurno. 
Geo. III. 34. Stabunt et Parii 
lapides spirantia signa, —in. Lu- 
eretio I]. 24. mallem, $i non au- 
rea STANT juvenum simulacra 
pe cedes, Odyss. H. 100, Χρύ- 
σειοι δ᾽ ἄρα κοῦρόι ἐνδμήτων ἐπὶ 
βωμῶν "Ἔστασα». Sed non idem 
jus ἐδ etate Virgilio, quod 
olim Lucretio mónuit Dawesius. 


Sen. Thyest. 744. Exhorruistis ? 
hactenus sistat nefas, Pius est. 
si slal sagacissime restituit N. 
Heins. ad Bil. Ital. rt. 6$9. ἰὰ 
sias— Edinb. Rev. No. xxxv. 
588. 

10, Serm. r. iv, 43, 

11. ** sic scriptum puta: Vir- 
piliano quidem im isto “3. xt. 
$09. Ponite: &pes sibi quae ; 
sed jcc quam augusta bidetis, 
docet Victorinus pag. 95. primum 
pedem non esse creticum duabus 


de causis : primo ulique pars 
vrationis compleatur. em pae 
deinde quod sequens v 

spes alium tnchoet sensum. ftqui 
uiru nih plane esse argu- 
mento est alter. ejusdem Ῥοεία 
locus /En. 1x. 37. Ferte citi fer- 
rum ; date tela: scandite muros. 
Ibi utique pars orationis tela non 
minus quam in altero Ponite com- 
pletur cum pede; et quod subse- 
quitur scandite altum inchoat sen- 
sum; ui tamen neutiquam 
Jacit ut tela non jam spondeum 
sed trochamum constituat. d ccedu 
quod priori commento adversentur 
etiam exempla ex 'T'erentio| 1 063.] 
laudata : quisque scire, quisque 
scribere (9c. Hodie autem fece- 
ruft αἱ Gcurtpeu éporrieg | Kurip. 


ΓΝ ΒΡ... π ΜΝ 


Hippol. 438. Monk. et alibi] ut 
lus dubitem quin. sic. scripserit 
Virgilius : Spem si quam accitis 
Etoktum habuistis in armis, Po- 
mte. 


Cetera qua rerum Cc. 


Versus autem complendi consiltum 
ab imperito nescto quo susceptum 
reliquis istis spes sibi quisque (2c. 
ortum dedisse*. Quid enim ἢ Uni- 
camne obsecro sibi 
Juisse dicendum. est, a vero dli- 
tantum? Δίχως hoc ineptum 
s, illud falsum. TPorro, ut vere 
dici posset unicam sibi quemque 
spem fuisse, neque ullam ex toto 
sociorum numero oriri potuisse : 
quante futilitatis esset tam serio 
monere istiusmodi esse an- 
guitam /" R.D. Add. et Corr.| 
Sic exemplaria, a quibus te- 
mere mihi videtur recessisse Z7ar- 
lesius: omnino dederit mallem ; 
quod certe ad optimorum Lati- 
norum rationem maxime acce- 
dit; dedisset non displiceret ; 
ferri certe potest, et sic fortasse 
Damesius scripsit. Eadem chor- 
da oberravit librarius Codicis 
Mediolan. qui Scholiastam vete- 
rem ex Cic. Orat. pro Plancio 
ita citantem exhibet p. 112.; 
4d dmonefecisti | eliam d in 
Creta fuisse, dictum al: in 
petitione lum | dici poluisse. οἱ 
Schol. ipsum eadem macula in- 
spersit, p. 101.; quas ideo vel 
mazime senatas edi voluisse. Lo- 
cum utrumque resarcit doctissi- 
mus Editor. n dedisse ego 
mendum non agnosco. Transit 
R. D. &subjunctivo eum quis ad 
infinitifum ; et ruaxime probaü 
auctores xuodos diversos data 
opera permiscere videntur: Lw. 
xxxix. 14. ““ Consules edilibus 
curulibus imperarunt ot sacer- 


n 


dotes ejus sacri omnes conqui- SECT.: 
rerent, comprehensosque libero  L- 
conclavi ad questüonem serv&- ——-— 


rent, aediles plebis videre, ne qua 
sacra in operto fierent," Vide 
Drakenborch. ad ]. et ad xrr. 
24. R. B. ad Ter. Andr. iv. v. 2. 
Oudendorp. ad C«:ar. de B. G. 
I. 6. Ruhnken. ad Rut. Lup. 
p. 95. et in Ep. Cr. I. p. 58. Ah 
infnitivo ad optativum transit 
Homerus Od. P. 354, 5. ab in- 
finitivo ad imperativum Aristo- 
es Ach. 436—438. Si quid 

. D. humanitus acciderit, cum 
tüi heroe Ernesto, qui feluti 
leni placidoque flumine in scri. 
bendo defluit, errorem erravit, 
qui ad Callimacbi Fr. x. dilu- 
cide enotavit: ““ Quos [viros 
eruditos] ridet J. Gronovius ad 
Steph. Fr. de Dodone p. 33. 
quod Latina verba non potuerint 
e libro Graco Callimachi ducta 
esse, quer probari non posse, 
Latinam linguam cognitam ha- . 
buisse, aut in istis libris de ver. 
bis tradidisse." Vide R. B. Mil- 
lio, p. 62. Si ἢ. D., nimis ex- 
quisitum atque ingeniosum La- 
tinze ecriptionis artificem, senten- 
tiis cum molestia contortis ali- 
quid aliquando minus Latine 
scripsisse confitear, in hoc neque 
lingue Latine, nec R. D. salu- 
tem sitam esse existimo: nam 
* Lalio et Seipioni, Latine lo- 
quentibus, aliqua aliquando nos 
atipa minus attentis excidere 
tuerunt; quod M. Terentio 
arroni, ipsique adeo M. Tullio 
Ciceroni contigisse non ignora- 
mus." His igitur in rebus edi- 
toris est verecunde et timide, 
jmmo fidissime, agete: maneat 
R. D. lectio inconcussa; et me 
potius nob idoneum existimato- 
rem, quam R. D. Latini sermonis 
£t elegantize minus gbarum prae- 


8RCT. dicem.—Quoniam vero licentiae 


I. 





hujus perdite amantes eam nimis 
mihi prefracte videntur defen- 
dere, rem arduam et periculose 
plenam ales timide aggrediar. 


Littera τὸ σὰν seu σίγμα, quam 
postea Dores et Boeoti tantopere 
refugiebant, in prisca Hellade 
formam veterrimam e sinuoso 
serpentis volumine derivasse vi- 
detur; et paulatim in lineam 
aculeate tornatam, aut in curva- 
turam eodem styli ductu utrim- 
que leniter deflexam, vergebat, 
prout materia, in qua exarata 
est, vel dura, ut marmor et Ϊ8- 
mina, vel mollis et cerea extitit. 
Ejusdem characteris figura, nes- 
cioquando, certe Euripidis etate, 
molles aut tortiles capillos, ἐλικο- 
βοστρύχονς, imitabatur, ut e ter- 
tia littera hominis OH f EYf seu 
OHNVEYY patet ; Τρίτον δὲ βόσ- 
τρυχός τις ὡς εἱλιγμένος, quam 
R. P., teste nmicissimo P2. P. 
Dobr«o, perite digito ab occipitio 
ad imam colli vertebram sensim 
delabente illustravit. De virtute 
metrica retro acta, qua vocalis 
brevis ante ax, op, e, στ, "*syl- 
labam brevem nunquam termi- 
nat, sed in eadem cum sequenti- 
bus consonis, qus proinde longa 
evadet, effertur," hisce tempori- 
bus nulli dubitamus. “ Ante ox," 
inquit Heynius, **nec Homerus 
brevem servare dubitavit, ut £v 
λειμῶνι Σκαμανδρίῳ᾽" ad 7ZEn xi. 
309. Immo, docte Professor, 
ante cx Homerus brevem sem- 
per producit, et Καμανδρίῳ ex- 

ibent MSS. olim TowwrxriANUS, 
et duo Harleiani; conf. Theogon. 
$46. In initio nominum Z as- 
pitationi subinde morigera fuit ; 
nec injuria: xal yàp δὴ, ὦ Zox- 
partc, τό, τε σίγμα τῶν ἀφώνων 
ἐστὶ, ψόφος τις μόνον, οἷον συρισ- 


σούσης τῆς γλώσσης" Plato Theet. 
203. B. Hinc Σαχκηνοὶ ᾿Ακχηνοΐ" 
Σαλμυδησσὸς ᾿Αλμυδησσός" Zav- 
δράκοττος ᾿Ανδράκοττος" Σαρδιαῖοε 
᾿Αρδιαῖο Σαλμαντίκα ᾿Αλμαν- 
τίκα sive ᾿Ἑλμαντίκα' Σέλλας 
Ἕλλας: Σεξιτανία ᾿Εξιτανία' Σερ- 
μύλιοι 'Ἑρμύλιοι: Σίλλος ἵλλος" 
Zipvpa "Ipvpa Συρίσκος ὑρίσκος 
Συσπιράτις Ὑσκπιράτις. εἴς. οἱ imn 
medio nominum; ut, Θεστίδειον, 
πόλις Θεσσαλονίκης, ᾿Ἑλλάνικος 
δὲ δίχα τοῦ σ φησὶν, ἀπὸ Θέτιδος 
Steph. Byz.; et L. Holst. δὰ ]. 
citat Suidam v. Θύστιον πόλιες 
τῆς Αἰτωλίας, τινὲς ἄνευ τοῦ o, ut 
dudum nos monuerunt Casaubo- 
nus, Derkelius et. T. Hemsterh. 
Ennius in fragmento ex Hectoris 
Lystris, Constitit, credo, Sca. 
mander ; arbores vento vacant. 
* Corrupte Nonius legit, vagant. 
Illum vide: nam Macrobius vi. 
2. citat ex Satiris Ennii, Consti- 
tere amnes perennes ; arbores vento 
vcacant.^ R.BxwrLEIUs. Catullus 
Lxirt. 857 —— P. 58,9. Scal. ed. 
alt. Testis erit magnis virtutibus 
unda Scamandri, — Lege, Ka- 
mandri—R. B. ad Lucret. v.1348. 
Sil. Ital. xiv, 259. Mille 4ga- 
thyrna dedit, perflataque Strongi- 
los austris, ed. Bas.1522. Trogilos 
MS. Bodl. Εν. Pa. Mediolanen- 
818, N. Heinsio et Drakenborchio 
adstipulantibus: Strongylos citat 
Vossius. In Soph. Fr. xl. erpoy- 
γύλον apud Eustath. ad 1]. p. 
104, 49. et p. 769, 3. Bas. 
γογγύλων Lex. Sang. p. 9361, 
21. γογγύλον Athen. ii, 51. D. 
—Ovid. Met. vir. 440. Occidit 
ille Scinis magnis male viribus 
usus, Sinis MS. uno Cant., altero 
apud Zingerlingium, et Plutarcho 
in Thes. p. 4. C. Pausan. n. i. p. 
rrr. ] postulantibus. [male magnis 
viribus usus ; MS. Cant. ]Sed non 
credes fortasse illi Zingerlingio. 


" Utinam melioresnunquam Gram- 
malscos haberemus, modo omnium 
pedagogulorum barbariem a no- 
bis amoliri liceret." Sed age alium 
ἐχέγγνον tibi dabo. Xen. Me- 
morab. τ. i. 14. rovc yàp ξένους, 
ἐξ οὗ, ὅ,τε Σένις καὶ ὁ Σκείρων, xal 
ὁ Προκρούστης ἀπέθανον, οὐδεὶς 
ἔτι ἀδικεῖ. Conf. T. Η. δὰ Lucian. 
ι. 36. Valck. ad Hipp. 977. N. 
Heins. Adverss. p.281. Severusin 
JEtna; Sollicitant magna te cir- 
cum, Tantale, porna, Sollicitant- 
que siti. ** Nihil clarius hac lec- 
tione. Tamen nuper mutarunt 
in Solliciantque Scinim. Quod, 
malum, nos tantum immutandi 
cacoéthes babet, ut qu:e scimus, 
nescire velimus?" Scaliger ad 1. 
$53—92. Met.1v, 280. 7m- 
ἔμ fuerit modo vir, modo fe- 
mmG, $cython. Sython MS. 
Bodl. et R. B. conf. Amor. ur. 
xi. 28. Hinc colligamus τοὺς 
τῆς Κάδμου τέχνης δημιουργοὺς 
parvam potestati rov S fidem ha- 
bentes, vel de pristina possessi- 
one migrare, aut, ne quid titubet, 
securam manere, jubent. Idem 
alüs vocibus accidit ; '* Gneus 
prsenomen varia scriptura nota- 
tur; alii enim Neum, alii Gneum, 
alii Cueum scribunt." V. Probus 
apud Robortell. Emendat. I. xxx. 
GNAVUS.et NAYUS; hocreposuisset 
KR. B. Hor. Epist. 1, vi. 20. si Flac- 
cum suum quater recudisset ; 
Ovid. Pont. 1. x. 12. Det mihi for- 
mOSG NAVA juventa manu; Trist. 
v.i. 37. Stc tibi cum DBacchis 
Satyrorum NAYA juventus. ''Sic 
eodex Petri Servii" N. Heins. 
Si. Ital. v, 13. Laurigeris decus 
lllud avis, wAYA que juventa Flore- 
bat—' ita vetustissimus Codex 
Coloniensis." FHgixs. Herc. CEt. 
567. Intempore spso gnavus oc- 
ewrit Lichas. OPUS Med. i. e. 
ww. “6 gnavus quoque ob- 
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servandum est, quod tradunt SRCT. 


Romani Grammatici, nempe Ro- 
manos litera G caruisse, usque 
dum annum U. C. 520. plus mi- 
nus; de qua re vide Taylor. ad 
S. €. Marcianum, p. 557. atque 
adeo gnavus scriptum fuit cNA- 
vUs, ut acna, lece, etc" Burgess. 
ad R. D. p. 429. In Col. Duil. 
LECIONES. MACISTRATOS. PUCNAN- 
nop. Conf. Festus in vv. Orcum, 
Prodigia ; Victorinus col. 2459; 
ocULNIUS Spanhem. de prest. 
numm. p. 102.; apud Parutam 
]. CEAA 2. TEAA 8. ΓΕΛ. 9. 
183. CEAAZ 1l. ΚΑΛῸ 17. 
AKPPAC 

«&OTNA 


In H. St. Lex. Latino-Gr. in- 
veniuntur Gras, Grassum, Sugu- 
lue (Sucule.) U. C. pxxvi. 
Spurius Carvilius G litteram ce- 
teris inventam addidit : Plutarch. 
11. p. 277. D. Diomed. pp. 417, 
18. JShaksperius in Joan. Tyr. 
A. V. Sc. ii. “πᾶ grapple t 
unto apagan shore—cripple Edd. 
vet. neque abest suspicio quin 
aliud hoc loco verbum usurpave- 
rit poeta tragicus, quod homun- 
culus periclitari nolo. Quidni 
statuamus Latii nepotes quando- 
que S in quibusdam vocabulis 
sine suo contubernali enunciasse? 
Vide sALMas. Plin. Exercit. pp. 
40. b. 733. a. B. et de Homony- 
mis p. 9. a. I. Voss. ad Melam 
. 26. ad Catull. p. 321. et in 
Yipist: quam Gr«vius in Addend. 
ad Hesiod. pp. 136, 7. inseruit. 
T. H. ad Lucian. T. I. p. 94. ad 
Hesych. v. μώδιξ' Valck. in Ep. 
ad Hebr. 1, 13. Piers. ad Mor. 
pp. 211, 12. ( Month. Rev. June, 
1785. pp. 426—431.) Σκίλλα: 
κίλλα Philemon Lex. p. 39. T.H. 
ad Plut. p. 244. Sed hoc ni 
moror. Ciris, 130. Nec fuerat ; 








SEC. nisi Scylla novo concepta furore. 
I. 


In proclivi est ni; Geo. 1. 177. 
Ni refugis, — Sed vix dubitat 
Sehraderus, **quin, Culice jam 
scripto, carmen illud, primis an- 
nis exorsum, in Epicuri horto 
detexuerit, antequam corüpone- 
ret Eclogas." Ad Murtiian. Mi- 
nuc. Capell. p. 205., Grotius bel- 
lissime citat — xparadv μητέρα 
σκύλλης [Odyss. M, 125.], et 
eodem loco Cod. MS. a K. B. 
mspeotus, **quce Scyllee mater" 
habet. Propert. xvii. 21. 7.- 
que o Minoa venumdata, Scylla, 
Jura, Tondens purpuream, regna 
paterna, comam. Sic in versu 
priori unus MS. Zar. Scilia 
alter, Sylla tertius et ed. 1472. 
JMinooa — Sylla quartus; Met. 
σι. 53. Fassuque me flamma 

sneas, qua dote, rogarem, Vellet 
emi. Reliquis conjecturis accedat 
mea, venalis, Scylla, sagitta, 
ondes gurpuream——JCiris, 131. 

fris miseri patrie 

pidis | Minoi mhiasset— ocellis. 
YEschyl. P. V. 649. Ζεὺς γὰρ 
ἱμέρον βέλει Τρὸς σοῦ τέθαλπται, 
Agam. 743. μαλθακὸν ὀμμάτων 
βέλος, Suppl. 1001. πᾶς rtc παρ- 
ελθὼν ὄμματος θελκτήριον Tó- 
ξευμ' ἔπεμψεν, Xen. Mem. 1. iii. 
18. οὐκ οἷσθ' ὅτι τοῦτο τὸ θηρίον, 
ὁ καλοῦσι καλὸν καὶ ὡραῖον, το- 
σούτῳ δεινότερόν ἐστι τῶν φα- 
λαγγίων, ὅσῳ ixclva μὲν ἁψά- 
μενα, τοῦτο δὲ οὐδ᾽ ἁπτόμενον, 
ἐάν τις αὑτὸ θεᾶται, ἐνίησι καὶ 
πάνν πόῤῥωθεν τοσοῦτον [βέλος 
ὥστε μαίνεσθαι ποιεῖν' ἴσως δὲ καὶ 
οἱ ἔρωτες τοξόται διὰ τοῦτο καλοῦ»- 
ται, ὅτι καὶ πόῤῥωθεν οἱ καλοὶ 
τιτρώσκουσιν. — Vide Toup. ad 
Suid, τι. 568, 9.; “ες dubito" 
(nt Marklandi verbis utar) *' quin 
Propertius, qui Grzecus est poé- 
ta, potiusquam Latinus, ad corum 





normam, data occasione, ita lo- 
cutus fuisset." Tota vero elegia 
ex membris disjectis componi 
videtur, et Propertio'parum dig- 
na ..ix, 59 — p. 228. Nunc ubi 
Scipiade classes? abi signa Ca- 
milh? “πὶ modo Pompei Bos- 


phora capta manu? Scipiade—w 
(sic) unus MS. Harl, Scipiade 
duo alii, Scipiadee quartus et ed. 
1472. "Versus duo 68. subjectos . 
huc revocarunt docti editores. 
Transpone, Scipiade, heu! wbi 
nunc classes? Sil. Ital. vir. 106. 
En, ubi nunc Gracchi, atque ubi 
nunc duo fulmina belli Scipiadze? 
Conf. Ovid. Heroid. rv, 150. xt, 
103. Petron. Satyr. cxv. p. 534. 


Nunc ad alia pergamus. £lesiod. 
589—550. Br. εἴῃ «ετραίη τε 
exu) καὶ βίβλινος οἶνος Cod. Gal. 
apud Gaisford τε omittit ; anne le- 
gendum κεὴ pro σκιὴ" an εἴη πέτρη 
τε σκιερὴ, ut vir eruditissimus con- 
jecit (M. Rev. June, 1785. p. 428.). 
Hesiodi Fragm. xvrr. Αἰθίοπας 
re Avyvori δὲ, Σκύθας ἱππημολ- 
γούς. Ὀουτσ Heynius δὰ Il. 
N, 6. Αἰθίοπες, Λίβυές r, ἠδὲ 
Σκύθαι ἱππημολγοί. Mallem, Αί- 
βνυές τε, Ἐιδὲ Σκ. Stmonides περὶ 
γυναικῶν apud Stob. p. 48. Τὴ» 
δ᾽ ἔκ τε σποδιῆς καὶ παλιντριβέος 
ὄνου---τὴν δ' ἐκ σποδιῆς rt καὶ 
corrigit Br. ad Gn. poet. Gr. p. 
312. Postea τὴν δ᾽ ἐκ τεφρῆς τε 
καὶ —reponere vult ad Soph. Col. 
871. 


Pindarus βοιωτιάζων τῇ φωνῇ--- 
Σὰν κίβδαλον nuncupasse*ertur : 
* et Lacones literam Z inter duns 
vacales m aspiratam mutare sole- 
bant." Kom. ad Greg. p. 187. 


De /Eschylo «ide Bentleti disser- 
tationem de Psendo-Phalartde, 


w- 135. ad T. H. p. 962-298. et 
Blomf. gl. ad Pers. 68. 


Soph. Tr. 291. ἄνασσα, νῦν σοι 
γέρψις ἐμφανὴς κυρεῖ Τῶν μὲν, 
παρόντων᾽ τῶν δὲ, πεκυσμένη λό- 
γῳ. Aldus; λόγων in margine 
Turnebi, πεπυσμένῃ in textu 
Brubrachii; banc e curis pos. 
terioribus secunde in textum ter- 
tim editionis infercit Brunckius. 
—rà δὲ xv. Scaligero, Heathio, 
et Porsono arrisit: delere δὲ ma- 
luit M. Raper. Si loco satis- 
fieret emendatione, facile esset 
commodam lectionem prebere; 
τῶν μὲν παρόντες, τῶν πεπύσμεθ' 
ἐν λόγῳ. Choragus ait, partim 
rerum ab Hercule gestarum ad- 
stantes audivimus, partim. fama 
accepimus. Sed abeant ejusmodi 
nugae; totus versiculus spurius 
est : ut leetitize causam explicaret, 
in margine adscripsit festivum 
caput, τῶν μὲν παρόντων" i. e., 
ut sibi visum est, Licha et capti- 
vis, quas miserat tanquam sui 
reditus pignus Hercules, pre- 
sentibus:—quod "*'nasutus qui- 


dam alterius versus initium esse' 


ratus, senarium hunc qualem- 
cunque edolavit." El. 21, 2. £v»- 
áxreror λόγοισιν᾽' ὡς ἐντανθ' 
ἐμὲν, “Ἵν᾽ οὐκέτ᾽ ὀκνεῖν καιρὸς, 
ἀλλ᾽ ἔργων ἀκμή. Aldus, et edd.; 
ὑπάρχομεν, 

ἐσμὲν Μδ. Dorv. ἐσμε (v scal- 
pello erasa) MS. Harl. “ἐμὲν 
μτοέσμὲν,᾽" roonet Dawesius, '* ne 
lonibus quidem, nedum Atheni- 
ensibus, uti permissum est." Vox 
ἐμὲν, occurnt in fragmento Calli- 
machi, ccxciv. haud alibi facile 
reperiundum. Quis nescit hunc 
poetam, et discipulum ejus, Apol- 
loaium Rhodium, fuisse vetusta- 
tis amantissimos? In scolio ve- 
tusto apud Athen. xv. 695. A. 
Εὐθὺν χρὰ τὸν £raipor ἔμεν xal 
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p σκολιὰ φρονεῖν. sed hoc est SECT, 
i 


tem lite dirimere. Dawesii vero 
iue» lubrice fidei est. Scriben- 
um, ὡς ἐνταῦθα uév—docet M, 
Raper.; verbum autem deside- 
ramus; Aristoph. Pac. 204. εἶτ᾽ 
ἐνταῦθα μὲν, Ἵν᾽ ἦσαν αὐτοὶ, τὸν 
πόλεμον κατῴκισαν. | Ne quis 
Toupium [ad Suid. r, 87—114. 
et AK. P. ad 1.] defensurus illud 
Sosipatri apud Athen. ix, 378. 
À. arripiat, lege cum Casaubono, 
τρεῖς ἡμεῖς [μόνοι] ᾿Εσμὲν sive 
mavis τρεῖς ἐσμὲν [| μόνον] Ἡμεῖς 
—hHotchkisius apud Gaisford. ad 
Hepheestion. p. 218., ὡς ἐνταῦθ᾽, 
ἵνα Οὐκ ἔστιν ὀκνεῖν καιρὸς, ἀλλ᾽ 
ἔργων ἀκμή. Optime citavit Tou- 
pius Soph. Ph. 429.----Οὐνσσεὺς 
ἐστὶν αὖ κἀνταῦθ᾽, ἵνα Χρῆν 
ἀντὶ τούτων αὑτὸν αὐδᾶσθαι νεκ- 
póv et Euripidem in Sysipho, 
Eíva: δ' ἔφασκε rovc θεοὺς &vravO', 
iva—Cconf. (Ed. C. 503, 1545. 
Melius autem ΕΗ. P. Opusc. 
221. ὡς ἐνταῦθ', ἵνα Οὐ καιρὸς 
ὀκνεῖν, ἐσμεν---Ὧδο enim positione 
nulla mutatio fit, et ayllaba finalis 
adeo in thesi latitat, ut celeri 
tragedi eloquio vix subaudiri 
queat. ΑἹ. 1320, οὐ yàp κλύοντες 
ἐσμὲν αἰσχίστονς Aóyovc /Eschyl. 
P. V. 796. τίς οὖν ὁ λύσων σ᾽ 
ἐστὶν ἄκοντος. Διὸς ; Eur. Med, 
885. ἀλλ᾽ ἐσμὲν οἷον ἐσμὲν, ovr 
ἐρῶ κακόν. 1275. ὡς ἐγγὺς ἤδη y 
ἐσμὲν ἀρκύων ξίφους" apud Stob. 
. 690—477. Grot. Γέροντες οὖη 
ἐν ἐσμὲν ἄλλο, πλῆν ὄχλος.-- 
De Sophoclis Fr. xr. vide R. P, 
Adverss. pp. 55. 216; Opusc. p. 
212. In Pzzr. ad Morin P, 
xliv. in Eur. Fr. apud Liban. 
digerendo leviter titubavit vir 
prestantissimus; transpone, yv- 
χῆς δὲ φθείρεις ὧδε γενναίαγ 
φύσιν. . 


** Eur, Ion. 1198. Οἰνηρὰ σκείῳ 
C 


I, 





-— 
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get. ὀμικρὰ---Ῥὰ vero repose Ὀἱρηρὰ 


TEYXH vejwupüt—-Alterum enim 
est vulgi verbum, a Tragicis nun- 
quam adhibitum ; alterum vero 
robum et Euripidi familiare: 
ec. 609. (6132-607.) Androm. 
167. Iph. Taur. 168. Cycl. 88. 
208. 226. Ion. 146. 283. 1205. 
Electr. 140. $62. 499." R. P. 
Adverss. 270. ἀγγεῖον in textum 
secunde editionis Hec., nescio quo 
càsu, irrepsit in tertia sublatum ; 
est enim verbum Comicis usita- 
tum. Eubulus apud Athem. tr. 
B6. D. πολὺς yàp εἰς ἕν μικρὸν 
ἀγγεῖον χυθεὶς,---Τεύχεα. σκεύη. 
Hesychius. Eur. Ph. 790. προσ- 
wóAoic Ó ἐμοῖς λέγω, Ἐκφέρετε 
τγεύχη.-- ἀπόφερε τὰ σκεύη 
'Áristoph. Pac. 287.; conf. Ach. 
552. 887. 1056. 1067. Eupol. 
apud Polluc. X. 6. 10. Xenoph. 
nab. VI. pp. 459. 461. Ter. 
Andr. init. Pos istec intro. au- 
ferte : —Thesm. 761. δός μοι τὸ 
σφαγεῖον" '* In schedis, Dele ró." 
R. P. apud P. P. D. et Ach. 1177. 
περισφυρὸν corrigit R. B. Ant- 
phanis fr. apud Athen. m. 114. 
. ἃ Koppiersio bene inchoatum, 
totum feliciter persanavit R. P. 
πῶς yàp ἄν τις εὐγενὴς γεγὼς 
Δύναιτ᾽ ἂν ἐξελθεῖν ποτ᾽ ἐκ τῆσδε 
στέγης ; vide Walpole Com. Gr. 
Fr. p. 12. Opusc. p. 178. 


* Philedemi epigramma spurium 
esse docet Villoisonus apud € har- 
don De la Rochette, τι. 837.^ 
P. P. D. Vide An. Gr. n, 85, ix. 
Toup. ad Suid. x, 238. “ αυἱ 
nüla de re disputat doctius" 
quam de hujusmodi quisquiliis ; 
Foster. de Acc. et Quant. p. 234. 
ed. alt.; R. B. ad Horat. Serm. 1. 
ii, 191. D. Heins. de Sat. Horat. 
pp. 180, 7. ed. 1612. Reiskius 
* carmen venustissimum," quod 
fórté Gisb. Cuperus vafre eom- 


pilstat, e Schedis Ea Cro im 
ucem protebt. 


Heec hactenus. Nunc de Latinis 
sgamus. Messile Corvini liber 
de S ktera, nisi jactura same 
tristi atque acerba pernsset, ce 
tera persequendi necessitate me 
facile liberasset. De Comicis, 
qui subinde ** in metra peccant, 
arte, non imecitia," I iperestus 
me plura loqui vetat. porre 
morat " hanc ἀκρίβειαν apud 
Latinos non nisi post Lucretü 
tempora obtinuisse." Unde im 
versibus infra positis, '' exem 
sanda omnia, non omnia tamem 
imitanda." rv, 477. 774. 850. v, 
48. 80. vi, 195. 944. 1187. istos 
idcirco enotavi, ut unum et al- 
terum in Dawesium vulgo als- 
tum e numero exscindamus. i5 
805. Inter curalium virides mis- 
cere smaragdos. vv, 1122. Scilicet 
ut grandeis viridi cum. luce. sme 
vrügdi. In priori, Inter beryllum 
virides R. B. apud Wakefield. ; et 
miscere pyropos—invem in mare 
gine exemplaris a me obiter in- 
specti : sed excessit medicima 
modam. Omnibuna innotuit πος 
ragdon eque ac smaragdon seu 
£zmaragdom poetis placere; si 
utraque forma pari jure üti po« 
tuerint, certe eam preelatori sunt, 
qus metrum adjuvaret. Ovid. 
Met. 1z, 24. In solio Phoebus 
claris lucente maragdis—sic M8. 
Cantab. ; conf. Amor. rr. vi, 21. 
Tibol. 1. i, 51. m. iv, 27. Pro- 
pert. τι. xim, 48, Stath Theb. m, 
276. Herodot. x, 48. ἐς "Aflac 
pro ἐς Záfiac-—341v, 88. τοὺς oU. 
povc pro tovc σούρονς. Et horum 
contraria; rv, 86. τῆς Σινδικῆς 
pro Ἰνδικῆς. 1x, 15. ἐς κῶλον 
pte ic Κῶλο» Diod. Sic. xtv, 35. 
Θρασύβουλος ὁ Στειριεὺς pro 0. 
ὁ Τυρεεύς' reposuerunt. eruditis- 


sumi Editercg; uti ed Eur. Βοοεὶι, 
1008. στόχον pro τ᾽ ὄχον' et Aria- 
. Αν. 215. '* L. μίλακος ex 
et Schol." R. P.apud P.P.D. 
own conf. ad Nub. 1002. Dio 
ius, xi. p. 232. Ταλύμενος Ei- 
Àexgc—quis nevus hic hospes? 
quis fando audivit? Suspicor 
equidem auctorem dedisse, Ταχὺ 
μὲν ὁ Σειλάκης. Σμέρδες quoque, 
πὶ σμικρὸς, ex dialecti consuetu- 
dine apud Herodotum ; Μέρδις 
JEschyl.Pers.773., vide Salmas. 
Plin. Exercit. pp. 33. b. C. et 
124. 3. C, et 7. H. ad Polluc. 
ix, $. 148. Suid. T. iu, p. 76. 
lloc. '*Imo σπέος." Kuster : sed 
laterem lavat, si Schol. ad Aris- 
toph. Equit. 1007. fidem tribua. 
mus. Idem T. r, p. 869. 'Eexov- 
$oróía«. '* In Glossis Basilicorum 
legitur, Σεσκονπόνδια"" Kuster: 
hoc est, Sesquipondia. Addere 
hbet ex Lucretio non nolente 
Dawesio, 1, 389, 90. Confliuat, 
hend poteri. tamen uno. tempore 
toten  Compleri spatium ; “ Sc. 
(4. e. Scaliger ) complere." R. B. 
γε, 697, Ex hoc usque mare spe- 
lunee montis ad alias Perveniunt 
eubter fauces :—Luoretius semel 
atque iterum jus suum tenuit, et 
dixit audacius ; recentiores vero 
consuetudine prohibebantur. 


* Dicet aliquis: Quid? tu con- 
temnis Virgilium, Flaccum, et 
Ovidium, quos licentie locuple- 
tiasimos habemus auctores? Ego 
wero poétas eximios non con- 
temno; veruntamen exemplis, 
quz prolata sunt, non moveor, 
Cur autem non movear, paucis 
docebo." In Eclogis Flaccus ad 
severas artis regulas versus suos 
exigere non curiose studebat ; et 
vem, modica sane illa, quam 
Pisonum proavi Comics tenui 
ovatione petienter ferebant, sibi 


41 
pudenter sumta, illas propius ad “ποῖ. 


consuetudinem accedentes ideo 
Sermonum nomine inscribere vo- 
luit. Serm. 1. ii, 30. quem citavit 
R. B. ad Manil. μι, 864. Ibid. 71. 
in, 44. v, 85. x, 72. n, ij, 22. ἔπ 
grotenus, unde Divitias, drrisque 
ruam, dic,augur,acervos.—siruam 
restituit Schraderus Em. p. 72. 
* Quem locum viri docti pro- 
fecto" addidissent, **8i J. Schra- 
deri verissimam correctione 
cognitam habuissent." D. R. 
PREr. ad Scheller. xiv.— 94. 
JEn.1, 498. Fertur tn arva fu- 
rens cumulo, — ruens R. B. Potes- 
tatem activam verbi corruo de- 
fendit Santenius ad Catull. El. in 
Manl. 52. Ibid. 36. ni, 43. 296. 
At 1. iij, 140. Zgnoscent, si guid 
peccavero slultus, amici; Lbdi- 
tiones : peccato MS. Greevianus ; 
sed alia manu ex peccatero ; 
peccaro MSS. septem; peccaba 
MSS. quatuordecim, si fides Va- 
lartio, quam in MSS. collatione 
perspectam habeo : et “ quid re- 
fert, à qua parte veniat, mode 
venerit, veritas? Eadem est Dea, 
sive a me vel Cruceo, sive ab 
Heinsio et Gronovio in lucem 
proferatur" Audimagnum Bent- 
eium; ** Hoc a priscis edi- 
tionibus propagatum in omnibus 
hodie circumfertur. Perperam; 
neque enim O finale in verbis 
invenies correptum, apud ejus 
sevi scriptores ; et adhuc durius 
est, ubi sequens vocabulum ἃ 
duabus mutis consonantibus in- 
choatur." Epist. 1. xv, 30. Qua- 
libet n quemvis obria fingere 
acvus Edd.; N. Heinsius, anti- 
quumobtinens, legendum suspica- 
batur stringere—Cuningbamius, 
Agere; sed Latini sermonis con- 
suetudine non probarunt : Schra- 
derus Emen. p. 7 4. fundere regti- 
Aut, et, ration)bus firmavit. Sed 
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SBCT. non necesse est hanc licentiam 





ΙΝ 


altra terminos expandamus, et 
quam Fíacco usui obtemperanti 
veniam concedimus, eandem ad 
poetas, toto stylo et colore a 
communi sermone discretos, ex- 
tendamus. 


Catullus xvit, 34. δὲ pote stoli- 
dum repente excitare. velernum— 
recte emendavit Victorius, cum 
antea legeretur, δὲ potest olidum; 
Muretus ad l. f. 23.b. ed. 1554— 
1, 743. x11 18- p. 38. Scal. 
NNec deprecor jam, si nefaria 
scripta—rLx, 58. Utapud nivem, 
et ferarum gelida stabula forem 
** —noster liber liquido habet, Ut 
apud ( miser ) ferarum—quod re- 
tinemus ;" Scaliger ad l.—zxiv, 
92. Brixia  Chinca supposita 
&pecula. xc, 4. In pede stans fixo 
carmina ructat hians. In veteribus 
membranislacuna comparet. Par- 
thenius, homo lepidus, pentame- 
trum 8 se confictum Catulli 
versibus immiscuit; opere pre- 
tium est audire ejus Jocularem 
eudaciam: ** versum meum, hoc 
in loco, quousque suum poeta in- 
veniet, mutuabo : imo etiam, si 
poete placuerit, benigne donabo." 
** Apage ista officia, Partheni ; 
non placent. Nemo, opinor, sanus 
bonos libros isto modo juvari 
velit. Utin signis, ita in scriptis 
quoque veteribus, si quam labem 
importaverit vetustas, mutila po- 
tius ipsa noe, quam a recenti 
aliquo artifice interpolata, delec- 
tant." Munzrvs ad ]. f. 126. b. 
ex: Opp. u, 862. Conf. Scaliger. 
de altero Parthenii somnio pp. 
5232262. 


55 Ut incitata semel audacia non 
novit modum: multisqueutiterum 


'" peccare audeant, satis argumenti 


est semel peccasse." VIRGILIUS, 


magne spes altera Rome, banc 
offensionem in versibus, haud 
operosus fugiebat; mirum pro- 
fecto: in 7En. xr, 309. reconcin- 
navit improba manus, et ad hane 
e conjectura licentiam stabilien- 
dam ;—** Ponite : spes" — tan- 
uam testem idoneum advocavit 
R. B. ad Manil. πι, 864. Codices 
manu exarati nihil succurrunt ; 
Ponite spes quisque in textu, et 
sibi in argine. exhibet (sic) 
Cantab.; Pon:te s' qui sic 
codex alter Cant. Martianus Mi- 
nucius Capella ri, p. 56. l. 15. 
citat, Ponite spes quisque suas— 
ubi spes sibi prebet, et aswas 
omittit probe notee MS. Cantab. 
Dawesius istum inficetum panni- 
culum primus dissuit: sedlaudem 
illo sublatam prudens sciensque 
Burgessio V. C. transtulit Hey- 
nius, Dawesii iniquissimus judex. 
Nil mirum; Correctiones, utilis- 
simassane, quas raras suggesserat 
Vir preestantissimus ad Virgilium 
Londini editum, delendas cense- 
bat Germanis decus in notis suis 
novissimis. '* Sed aquila non captat 
muscas, et critici majorum gen- 
tium adeo rebus intenti, herent 
aliquando, ut verba negligant." 
Vide R. P. Opusc. pp. 108, 4: 
Fuere tamen quibus hoc debile 
sensus supplementum valde arri- 
serit; et *in hac sententia ve- 
teres semper ludunt cum acumine 
quodam." Joannes Sarisburiensis, 
qui tot veterum lacinias suis 
operibus intexuit, in Policrat. 
v1, xlv. “ Est enim interdum una 
salus victis nullam sperare. salu- 
tem, δὲ non moriantur inulti." Sed 
sibi habeant hasce elegantias, 
modo, enixe rogo, ne adhibeant 
JEn. vnu, 707. Agmen agens 
Clausus, magnique ipse agminis 
instar, Ter. Phorm. 1, ij, 89. in 
me omnis spes mihi est,—Sallust. 


de B. Jug. mihi spes omnes in. 
memet sit&e, quas necesse est et 
virtute, εἰ tmnocenttia lulari : nam 
alia ἐπ sunt. ** each on him- 
self rely d, As only in his arm the 
moment lay Of victory." Milton. 
P. A. vi, 238—Nos duo turba 
sumus Ovid. Met. 1. 355. Subji- 
ciam ex oratione in Curia Britan- 
nica habita, quze, credo, hoc mem- 
brum elangue et tanquam spiritu 
carens quodammodo suffulciant *. 
Nollem optimo Boissonado ali- 
quid humanitus accidisset, qui ad 
Philostrat. Heroic. p. 38. ὁρᾷς 
éc 0M ya —illustrat ex hoc loco— 
sed hcc quam angusta, videtis— 
qualecunque autem illud est, prze- 
claris emendationibns redemit B. 
ad Philostrat. p. 662. et ad 
Athen. v. 219. À.; et, quod 
dolendum est, hzc durities L. 
Santenium defensorem habet ad 
Mureti Carmina, 1v. P. xxx. et 
ad Hieron. Balb... . . Quid si le- 
gamus, Ponite : opes sibi quisque 
— Nunquid vis? Corippus ni, 
374. Cujus spe frummur—ubi τὸς 
posuit Withofius, Cujus ope frui- 
mur—-in Spec. Gunther. p. 134. 
Nostram omnium vilam, in. quo 
nostre spes opesque omnes silc ἢ 
habet Comicus Adelph. ni. ii, 38. 
Revera hunc versum ex v. 411. 
edolavit nescio quis, et ad ex- 
plendam hanc Maronis lacunam 
omnino sex septemve versus desi- 
deramus. /En. 1.174. 7/fc primum 
silice scinüllam ezcudit. Achates 
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—DbDe JEn. iv, 136. non est quod sECT, 
dicam propter 1, 496. 11, 40.370. 1. 
quamvis, Et nunc magna mei sub 
terras ibit imago 1v, 654. ad de- 
fendendum speciem aliquam pree- 
beat: vide Xenoph. Mem. n. i, 
22. Cyrop. v, initio ; Odyss. O, 
416. Σ, 194. 248. Y, 70. Ad JEn. 
v, 148. (viri, 690.), properabo : 
Convolsum remis rostrisque tri- 
dentibus «quor. rostrisqwe stri- 
dentibus Virgilii codices duo 
Cantab. et unus penes Coll. 
Jesus Cant. ; rostrisque tridentibus 
JPriscianus f. 1. b. Ald. rostris 
stridentibus p. 562. ed. Putsch. ; 
in Codice uno Cantab. quem in- 
xi, rostrisque stridentibus—in 
teto,- rostris remisque str. in 
tertio versus abest. nr. 561. 
primusque rudentem  Contorsit 
lavas proram Palinurus ad undas. 
* Fortasse, tridentem, vid. Pierius 
ad v, 143." R. B.; et v. 208. 
Ferrstasque trudes—pro vulgata 
sudes Idem: vir summus; conf. 
Tacit. Annal. 1, xlvi.; (rudes 
MS. Coll. Jes. Peto tantummodo 
ne Latinorum poetarum consue- 
tudinem oppugnarent licentiee 
hujus patroni cum illo, Priaméia 
sceptra, quie e /JEn.xvr, 252. ἢ. B. 
ad Hor. Carm. rr. xvi, 51. aut 
scrupea spelunca ad Cic. Tusc. 
Iv, xiv. sic citavit. vir, 424. Bron-- 
tesque, Steropesque, et mudus 
membra Pyracmon, ut in Theo- 
gon. 285. 845. 854. A. Rhod. 1, 
511.—J/En. vr, 686. '* sane Vir- 





9 ———— '* one man ; at ille leoest. Y wish I could get a look at this extraordinary 
man. He must bea very Hercules. He is an extraordinary recruit indeed! This 
reminds me of the story of Lord Donegal's troop of light horse. When a certain 
general asked where * * * 9'4 troop of light horse were, a man rode up to him and 
ssid, “1 am * * 9 *'stroop So if you ask where the * * * * are, out steps a 
men from the * * * * and says, ' Here I am.' 


^ After the American war,.the troops 


being one day on muster and review, the 


comrpanding officer called aloud—* Ninety-fifth regiment, advance and come forward 
from the line on the parade ;' upon which a little drummer-boy came marching forth 
with due gravity, —* Who are you?' demanded the general, —* Y am the ninety-&fth 


piment; replied the boy δ 6 & 6. 
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gne, üius. soripsit :-- enisi landem 


tuaque spectata parenti icit ster 


——— durum pietas —O vidius [ Met.xrv, 


199.]: Hénc satus Encas [ Immo, 
Dextera per ferrum) pietas spec- 
tata per unes. Magistelli spinosi 
tata (et Virgilii codices 
duo Cantab. et MS. Coll. Jes.] 
legunt, propter eyllabam, quam 
nolunt positione sequenti produci. 
Ali vero magistelli zelotypi di- 
cant palam in suis suggestis 
vetetes quoque ky Ap in 
spectata dixisse. quid tum postea 
ostendant mibi expectatum. apud 
Virgilium esse pro spectatum. 
Aloquin scimus verum esse eo 
quoque modo posse diei. Sed 
quid facerent preedagogi si nihil 
baberent, quodlatrarentt" Scalig. 
ad Catull. p. 103 2: 116. Nemo 
vulgatam ex En. r1. 282. tutatum 
ibit. JEn. vn, 160. sunt. animi, 
et rebus spectata juventus. tx, 235. 
Seve hec nostris. spectentur ab 
annis. Hor. Epist. 11. i, 230. bell 
spectata domique Virtus, Ovid. 
ist. 1. v, 25. Scilicet ut fuleum 
spectatur in ignibus aurum. Ovid. 
Met. xit, 184. Nestor-—Af 
me fugiant primis &pectata swb 
Guns. Sed 1n Btat. MT heb. 760. 
* inepte Pylice senectce : quippe 
tum temporis nondum nota Pylas, 
jusenisque celate. secunda Nestor, 
ἣν, 127." R. B. Vocabulum hoe 
ctebro de sua sede detrudebant 
librarii : Lucret. 1, 141. Sed tua 
we virtus tamen et eperata volup. 
tas— spectata voluntas R.B.; Sed 
in epistola ad Millium p. 2. jam- 
pridem citaverat eperata volup- 
(as ; et Carm. t. xxvii, 13. volup- 
tas MS. Greevianus. De tendere 
et extendcre vide R. B. ad Hor. 
Rpiet. τ. v, 11. et T. Maur. 1591.; 
de erpecto et ezpeto ad Ter. Eun. 
ἐν. vl. ὅ. Muret. Opp. 11, 415. 


magnam fuse multi 


eorum qut fanoruim ornamenta ex» 
spectarent." * Muretus scripse- 
rat : m. f. multitudinem eorum, qui 
fanorum ornamenta spectarent." 
D. R. ad 1. Statii Theb. r, 655. 
sed. quid fando (iua tela manusque 
Demoror ? exspectant matres, su 

Jündunt Vola mihi. M8. 
Cant. tua demoror arma Atque 
mesnus : epectant —Acbill. 11, 411. 
Ipse sedens vasto facta exspecta- 
batabantro, —num spectabat R.. B. 
Cic. Orat. in Cecil. 7. accusandi 
voluntas ad viros fortes, specta- 
tosque homines, translata. st. do 
Orat. n. ixxviii.— qwanto ἦθο 
magis tn oratione exspectandum, 
sn qua non eis potius, sed delectatio 
gostulatur. yttenbachius, vel 
omnibus libris invitis, est. spec- 
landum reponi vult. Bibl. Crit. t, 
21, 2. Ibid. 1, 1. Ziia tanquam 
eycnea fuit divini hominis vos σέ 
oratio, quam quasi exspectantes 
post. ejus interitum veniebamus en 
curiam, wt vestipium illud ipsum, 
in quo ille postremum instifissct, 
eontueremur. — Gesnerus vere et 
eleganter corrigit, ezceptemtes, 
Αι correctionem non memorat 
Ernestus. Wyttenb. ibid. P. «, 
20. Contrarium autem subinde 
occurrit; et Plautum in Men. 
V. lii, 6., me saltim judice, recte 
instauravit Brunckius ad Ar. 
Thesm. 846. Sen. Herc. Fur. 
765. Pavidosque manes squallidus 
gestat senez—ermendat Withofius, 
validus exspectat senex, ut, oruda 
deo viridisque senectus. JEn. vr, 
304.velido—^ec turpem seneetam. 
Hor. Carm. t. xxxi, 17—19. 
durus senio Navita crudo. Sen, 
CEd. 166. Withof. Preemet. p. 61. 
Sed, pace summi viri, R. B. vectat 
mallem; JEn, νι, $91. Stygia 
vectare carina ; CEd. 173. Fessum 
turbam vectare novam; νψεοίαξ 
quaque D. Heraldus.  3une gd 
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HWithofium rópendeo : * Cura 
mex. dicatur, barontem appli 


cuisse navim htori, ut manes re» 
ejperet, dii bomi, quomodo jam 


Bpeetat acervos. Muretus Opp. 
zm, 582. interpretando nihil agit ; 
Witho(ius, SPERXrT acervos, *id 
est, preetereundo nec oculos ee 
retorquendo contemnit, adsper- 
netur" — ad Disticha, p. 581. 
Nan est quod spernoqueratur; di- 
tionen enim alieni szepius invasit ; 
Qvid. Fast. in. 827. Nec vos 
twrba feri census fraxdate, 188» 
gistri Spernite— ocyus repone, 
N., v., turiferi census. fraudate, 
magistri, Termite: i.e. '* Nec vos, 
Ὁ magistri, licet tenues sint vobie 
opes, íÍraudate Minervam saltem 
termite quodam, vel virga turis. 
Gratinnus Cyneg. 132. Termes 
αὖ Eois descendens virga Sabes" 
Withofius Preemet. p. 135. Sen. 
Her. Fur. 156. 4ut 
t pressa. Praemia deztra. 
, sperat et conf. Phoen. 516. 
R. B. Immo, “ fut sua gaudens 
epectat—oppositio est inter de- 
ceptos et spectat, non autem sperat. 
Nam sperans decipi potest, spec- 
fans jum premia non potest." 
Withof. Pr. 42. ibid. 1250. 
eeseper absentis pater Fructum tui, 
factumque et aspectum peto. Vul- 
tum tuti et affatum cori R.B. 
et conf. Med. 187.Statii Thebaid. 
1, 18. ec 4d ctoos austm sperare 
trsumphos. Sic duo Codices Can- 
tmb.; spectare alii; forte spirare 
R.B. /En. x, 251. fwm bres 
ler supera spectans conveza pre- 
este». Maronem hae licencia 
temperagse est, q 
JEn, wr, 540. scindit impune in- 
MEere- potuerat, si imec. pesitio 
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coedi esset: 
uod lis b pn apr", 

q ymb. Apost. 

adhibet PxAzsoxvus. Jmm, ducit 

in textu, εἰ findit ἐπ margine Ced, 

Coll. Jes. a mami recente, 


In Horatii enrminibus hee M- 
centia nusquam elucet ; nec quee 
huie canoni obgistat auctoritas, 
nulla comparet. Quid tum? Nun- 
quamne hodie concedes Mauro? 
Urguet diem nox, et dies noctem: 
est Levare tenta spsrity 
cecordia. Nihil opus fuit Horatii 
judicio de hoc canone. Sapien- 
ter quidem dictum, *quod us 
mon veniebat, de eo si quis le- 
gem aut judicium constitueret, 
non tam prohibere videretug, 
quam admonere :" vide Cic. pro 
Hoscio Am. xxv. Si rectitudo 
scribendi hujus temporibus per 
vias certissimas investigari queat, 
exemplum forte ad hanc regulam 
stabiliendam e latebris suis pro- 
trahere poterimus. Ernestus ad 
Cic. de Orat. xzvi. antiquam for- 
mam sitibws, reclamantibus op- 
timis codicibus, delendam censet, 
quod Ciceronis setate inoleverat. 
* Immo," inquit Heusinger, ** pest 
Ciceronem adhuc, Augustorum 
«vo, ita exhibere solitos testatur 
Lurenburg. antiquar. in SzLrrRA 
*x decreto, quo Sodalimm Au- 
gustalium mentionem factawa vi- 
demus." Conf. Spalding. ad 
Quintil. Inst. Or. 1. iv. 6. Hinc 
Carm. 11. v. 53. mallem ; Quam 
si clientum longa negotia Dijudi- 
cata stlite relinqueret, aut. saltim 
white. Anne hisce aureze antiqui- 
4atis ruderibus, et hoc sigmatissao 
.Venusipum poetam resarciendum 
existimes ? SententGam eamm 
nullam interpono: pertinacium 
contendeuti illud Ciceronis ocei- 
sup, “ scientiam miki rosereabe, 


p 463.—77 
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poi 
A. Gell. vri. iii, ——quod plebiscito 
Colonis prohibitum fuit, — Legen- 
dum, Stolonis — Gell. xx. i. de 
Legg. xit. tabb. Quid salubrius 
visum est rogatione illa Stolonis 
jugerum de numero prefiüito ? 
.Markl. Ep. Cr. p. 148. plau- 
dente R. b. qui eandem emen- 
dationem dudum occupaverat. 


In Propertii reliquiis multa manu 
medica indigent: pleraque vitia, 
preesertim graviora, MSS. super- 
gtitibus sunt vetustiora, Si enim 
prosspiam lectionis, per codices 
et precipuas editiones deductam, 
remeare velles, nil nisi ineptiarum 
farraginem assequeris; omnes, 
qui etiamnum in lucem prodi- 
erunt, ex eodem fonte, perve- 
tusto licet, lutulenti luere viden- 
tur. Haud me latet ScALIGERUM, 
.virum, si quis alius, acerrimum, 
suspicari antiquissimum Proper- 
tii codicem aliquot pagellis a 
bibliopego nescio quo transpo- 
sitis turbatum fuisse, ipsumque 
ideo poetam usque adeo dilace- 
rasse, ut, iis ignoratis, de quo- 
piam loco satis exploratum ac 
firmum certumque ferri judicium 
nequeat. Ne multa: in Pro- 


'pertii exemplaribus tetrius gras- 


sata est librariorum nequitia, et 
in hanc licentiam, tanquam in 


facinus, omnes jurasse putes, qui- 


bus, vereor, ut critici remedium 


tulerint. irr. ix. 53. Brachia spec- 


tavi sacris admorsa colubris: Sic 
MSS. et ed. princeps. Pectora 
sp.—N. Heinsius ad Patercul. rr. 


Ixxxvii.; '* spectasti conjecerat 


Marklandus, propter preceden- 
tia fugisti, et tue manus." Lege, 
sensisti—audnx, inquies, facinus : 
et est fecto: non tamen im- 
probabile, et necessitudo etiam 


timidos fortes facit. Epigr. apud 


Drakenborch. ad Sil Ital. rt. 
417. O quam vivit opus, quam 
pene figura dolorem Sentit, et ex 
ipso moritur pictura veneno. B. 
Castilioni Cleopatra, Marmore 
isquis in hoc saevis admorsa co- 
8 Brachia, et ceterna torpen- 
tia lumina nocte 4 spicis, —Lucan. 
Phars. 1v, 317. δὲ quos palmite 
crudo /rboris aut tenera succog 
pressere medulla. sensere optime 
restituit WirHorius Encen. p. 
52.; vide R. B. ad l.—1v, i. 41. 
Jam bene spondebant tunc omina, 
qued tihil tllam-—oia (sic) unus 
S, omnia alter, et ed. 1472. 
illam omnes. ** At certo certius 
est Propertiumscripsisse:— quod 
nihil :/los—hoc est Penates vv. 
$9. et 48. memoratos:;" Schrad. 
Emend. p. 166. Lege, Digna 
spondebant — Sponde digna iuis 
ingentibus omina captis. — JEn. 
Ix. 296.—iv. 46. Tu cave spi- 
nosi rorida terga jugi. c . 
MSS. edd. Pa. es 1500, e 
Scaliger in edd. 1577, et 1600; 
sed terra pro terga 1582; spinos 
ed. 1472. — Corrige, Tu cape du» 
mosi-—Virg. Buc. 1, 76. Du- 
moso pendere procul de rupe vi- 
debo. —v, 17. Consuluitque stri« 
ges nostro de sanguine, el in me— 
Sic MSS. et ed. pr.; consuluit 
siriges—metro invito, nonnulli; 
ulcus latere quis non videt? Con- 
sulitur strigibus verecundize fines 
in mutando transiret; sed lex 
carmini non probibet: et quid. 
vis potius tentandum, quam ut 
cum scribis suavitet aberremus: 
veritatis autem quam contentio- 
nis cupidior malim a codicibus 
medicinam exspectare. 


Ad Ovidium deveniamus. Temeri» 
tatis hujus in Ovidio signifer fuit 
N. Hxziwsrus. Non deerunt qui 
virum artis metrice peritissimum 


obnitén&bus frustra vetustis edi- 
tüonibàs, hujüsmodi mendas ὁ 
conjectura inculcare demirentur ; 
sed mirari desinent, cum eum in 
hae parte nimis securum, ista, 
que non tulerint Augustei evi 
aures, studio, non inscitia, am- 
plexari atque approbare cognove- 
rint, et omnia eum posthabuisse, 
dummodo suo S b inserviret. 
Ex hac metrices theoria nume- 
TOS, quos carmina supra soccum 
assurgentia repudiant, prodigus 
Kterum iterumque ingerere, quam 
bonis e suis codicibus oblatis uti, 
maluit; et ab illo, tanquam fonte, 
portenta in omnes deinceps edi- 
tiones dimanarunt, et etiamnum 
adeo adhzrent, ut penitus ne- 
cesse sit Multa diu concreta mo- 
dis tmolescere miris, quee certatim 
abstergeremus. ScarLiGERI ves- 
tigia adorabat * Ovidii sospita- 
tor;" dolet ergo illum suis codici- 
bus plerumque adversantem hanc 
licentiam cum duce Scaligero non 
ejurasse, et omnia sua bona sibi- 
met quodammodo invidisse. Nec 
tamen ideo virum in omni huma- 
niorum litterarum genere pre- 
stantissimun acrius insector: N. 
Hzrxs. ** Poetarum Latinorum 
unicum sospitatorem ;"—** Musa- 
rum delicias et Parnasi decüs ;" 
—'" verum Phobi alumnum et 
Calliopes sinu innutritum"—]1au- 
dare nunquam cessabo. R. B. ad 
Hor. Carm. r, xxxiv, 5. D. R. 
Elog. T. H. p. 14. Noris ad Ce- 
Dotaph. Pis. p. 430. Markland. Pz. 
ad Stat. Sylv. P. xv. Sed ex di- 


verticulo ad rem. . Heroid. v. 2. 


Ista Mycencealiterascripta manu. 
Corrige, facta, suadente utroque 


* Lector benivolts mihi facile ignoscet, si versus oppido bellissimos, hoc nevo, proh 
: Gulermus Brito Philipp. 1v, 309. de RicARDO I. θυμολέ-. 

€T —. mittebat enim Saladino, Et Seladinus ei varia vice scripta, sibique Pacificabat 

1 Hunc locum, non monito lectore, mire enodavit Jack- . 


doloe! inspersos, afferam: 


tum Saladinus rsunere crebro." 


(mt Hoetras. ( ^fccount of Marocco, p. 200.) 


lv 
MS8. apud Zingerling. in Pro- SECT. 


muls. p. 189, et edd. Ald. 1515, 
1538. Sed possunt talia simili- 
bus exemplis defendi. Possunt 
sane, sed similiter quoque cor- 
ruptis, et emendationem flagi- 
tantibus. Mox v. 26, Est ἐκ 
qua nostri litera scripta menor. 
scripta MSS. Bodleiani; **facta 
multi codices." Burmann. ad 1. 
Trist. v, xii, 35. Carmina scripta 
mihi sunt nulla, aut qualia cernis; 
* an cepta "—Burmann. ; lege, 
facta. Ex Ponto, 1, v, 15. Cum 
relego, scripsisse pudet, quia plu- 
rima cerno, Me , qui feci, 
judice, digna lini. * scripsi Re- 
gius, et tres." Burmann. ; feci edd. 
Parni. 1489, Ven. 1498, Ald. 
1533.*—x, 106. Strataque Cre- 
(cam bellua stravit humum. Stra. 
ta non tango; Amor. 1, 7. Stra- 
υἱέ deprensos lata per arva greges. 
Stat. Theb. irr, 644. Mencetum 
Proterrebat agens, — P'rosterne- 
bat R. B. ; tinzit quidam legunt, 
testibus Übertino, Grutero, Re- 
insio; lavit Zingerlingius, planzit 
in margine adscripserat R. B.; 


qui ad vit, 169. Nota mihi freta 


sunt Zfrum frangentia Üitus,—— 
plangentia suggessit. Si mei res 
arbitrii foret, maluissem tinxit 
propter 1x, 368. Ipse suo melius 
sanguine tinxit humum: et Her. 
CEt. 1119. Discedet via Tartari, 
Stratis ut pateat polis?  Fractis 


Cod. Flor. probante Bentleio :' 
1136. uterque debuit. frangi po- 


lus; conf. 710. 1150. Fast. vr, 
82. Cacus 4oentinam sanguine 
tinxit humum. 461. Fecit, et His- 
panam sanguine tinxit humum. 


Met. v. 298. Tundit humum mo-: 


. 


D 


I. 





ECT. riens, scelerato 
- conf. Heroid. :v, 72. Pont. 1v, - 
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me tinctum ; 


vi $4. Ibis. 370. Propert. 1v, 
vii, 10. Sen. Hipp. 652. et ora 
lenuis feos tingebat rubor MS. 
Ovid. Heroid. 1v. 72. Flava vere- 
cundus tinxerat ora rubor. Elegia 
in Maecenatis obitum, quam Pe- 
doni Albinovano asserere cona- 
tur Scaliger, v. 96. Membra nec 
ἐπ strata sternere discat humo. 
trita prsestiterit. Propert. 1v, ix, 
40. Et nunquam ad natas irrita 
lela feras: stratas  conjecerat 
Heinsius; vastas e cod. Voss. 
confirmavit Schrader. Emend. p. 
91.—xv. 213. Solve ratem. Vc- 
fus orta mari mare sternet eunti; 
vid. Met. x, 342. et Schrad. 
Emend. p. 194. In Nasone ni- 
mium repetitionibus, in aliis par- 
cius, indulgebant librarii; Met. 
xiv, 800. strata est tellus Romana 
Sabinis Corporibus, strata estque 
. suis; simul atque suis R. B.; 
Met. vi, 640. Et mater mater, 
clamantem, et colla prementem. 
* In Bernegg. inter utrumque 
mater tres litere erant erase. et 
vel eja fuisse videbatur" N. 
Hxixs. "cantandi positor, can- 
tati egregius in multis repertor." 
Hinc preclare emendavit Wi- 
THOPIUS, E mea, ter, mater, cla- 
mantem—'* Id est, Procne ferit 
puerum ense, dum manus tende- 
bat, dum ter clamabat mea mater. 
Sic ipse Heroid. vir, 91. Terent. 
Hecyr. ix, ii, 18. 23." Premet. 
P. 180. Manil. i, 245. Nos in 
Ἀοοίε sumus, somnosque in mem- 
bra locamus. somno sic Scaliger; 
Somnosque in membra vocamus 
Burman. ad Phaedr. somnos in 
membra |. Codex Gemblacencis; 
τὸ ἐπ lacune tantum explende 
causa ἃ librario adjunctum: 

sü0mno NOB π᾿. ἰἔ. Withof. in 
Spec. Gunther. p. 85. Tibull. 1, 


vii, (vii) 49. Huc ades, et cen- 
tum ludis, Gentwumque^ choreis 
Concelebra ; ludos Codd. et edd. 
vet. ludis Statius: emenda, 77uc 
ades, et Gau1vM ludo, Gent 
choreis Markland. de Epist. p. 
68., cui favet perelegans repe- 
titio poete» propria, et quam cal- 
lide sublegit Heynius. Imo Ovid. 
ipse in Niobes mandato aliquid 
hujusmodi passus est 196. [te 
sacris, properate sacris, laurum- 
que capillis Ponite ; deponunt, in 
fectague sacra relinquunt. Quid 
plura? Infectis ate—repo- 
suit Withofius rotis ad Orat. Sec. 
pP. 81. dum cum stylo, mente, et 
more Ovidiano consentit. In v. 
supra notato dudum somniavi, 
glacet; JEn. 1, 142. dicto citius 
tumida eequora placat: sed pra- 
siat, vel potius prastet, verbo 
sternet, quod in Bersmanni mar- 
gine comparet, e textu doctissimi 
poetarum cedere non debet. Met. 
xi 749. presta nepotibus 
cequor: id est, ἀκύμονα Πόντου 
τίθησι νῶτα. Iph. T. 1445. Valck. 
ad Herodot. vit, 191. Ut Grecis 
παρέχειν, χαρίζεσθαι, sic Latinis 
prebere, prestare hujusmodi de 
rebus solennia sunt. [Seneca 
Pater T. πὶ, p. 352. Jlle Passieno, 
prima ejus syllaba in. Grecum 
mulata, obscoenum nomen impo- 
Suit. ** Sc. παρεχιηνῶι" primo 
tentavit R. B. Postea “ Ranco- 
netus Grassienum: inepte. Nem- 
vocavit Paschienum; syllaba 
Ἐπ Grecum mutata, a πάσχειν." 
R. B. Pudet pigetque tam in- 
fanda referre. ]—xx, 213. Ne ta- 
men ignoret que sit sententia 
scripto, N. Heinsius ; scripti sen- 
tentia sit, editiones perve- 
tustee Parm. 1489. cum com- 
mentariis A. Volsci et Ubertinf, 
Ven. 1498. Mediol. 1510. Ald. 
1588. Amor. in. iij, 6. Can- 


dida candorem niveo suffusa ru- 
bore Ante stetit: niveo lucet ἐπ 
ore rubor. N. Heinsius; fuit MS. 
Bodl. et edd. Parm. 1489. Ven. 
1498, Ald. 1588. quam in mar- 
gine notaverat R. B., qui pro 
lucet legit nunc et. Art. Am. 332, 
3. jure submovit ** Aristarchus 
Batavus," quem vide.— 11, 659, 
Si qua straba est, Veneri similis; 
sirata Minerve. N. Heinsius : 
quem laudat Larcherus Mem. 
sur Venus p. 131.; metrum inte- 
grat R. B. corrigendo, Si straba, 
sil Veneri—ad Hor. Serm. 1, iii, 
47. Conf. Censuram Crit. (June 
1803, p. 127). "Toupius in ex- 
emplari suo T. Fabri Epist. p. 
176. tentavit, “ δὲ flava est, Ve- 
neri. similis, si peta. Mineroce. 
Lucretius, iv, 1157. Cesia, Παλ- 
λάδιον Hom. Il. x, 470. χρυσῆ: 
'Aépodírn," —Flavus fere a poetis 
expellere conatus est R. B.; 
Credula nec ravos Hor. Epod. 
xvi 33. rave Ovid. Amor. 1, 7. 
rava ibid. 8. rave Fast. n, 698. 
ava ibid. v1, 652. furvam Sil. Ital. 
v, 220.—671. fut mare remigiis, 
aut vomere scindite terras; findite 
memb. in ora ed. Bersmanni, et 
in textu Heinsii. Heroid. xvi, 
139. Quid bibulum curvo pro- 
scindere litus arato—nprofindere 
MSS. Her. xiu, 94. Et solidam 
jusso vomere findis humum. Trist. 
L jv, 3. Nos tamen Ionium non 
»ostra findimus . Conf. xi, 
48. v, ii. 62. Et Scythicum vro- 
Juga findere puppe fretum. Pro- 
pert. ni, vii, 86. Non ego veli- 
fera tumidum mare findo carina. 
Sen. Her. Fur. 336. Et bina 
findens Jsthmos exilis freta. JEn. 
v, 143. Infindunt pariter sulcos 
—Claudian. in Eutrop. r 4654. 
Elysias findis, Serrane, novales. 
Statius Theb. x. 507. gementes 
Profíndunt inarata diu Pangara 
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juvenci —Profingunt, » fringunt, SECT. 


et Proscindunt MSS. Cantab.; 
ultima R. B. placuit.— Lucret. 1, 
7l. confringere editiones; con- 
Jingere unus MS. Harl.; effrin- 
gere duo alii, et Priscianus x. f. 
123. b. Aldi—col. 879. Putsch. ; 
perfringere Nonius Marc. x, 16. 
V. Cupiret. Sen. Controv. 1, 2. 
T. πὶ, p. 96. 4. confringitur— 
confingitur, R. B. Idem de Con- 
stant. Sapient. T. i. c. iv. pp. 
395, 396. aut demissis in profun- 
dum catenis. Neptunum potuisse 
contingi? constringi, R. B.—rn, 
289. [lia sonat raucum, quid- 
damque inamabile stridet— ridet 
MS. Bodl, Edd. Parm. 1489. 
Ven. 1498. Ald. 1583. et in ed. 
characteribus Gothicis impressa, 
sine loco aut anno. Pausan. At- 
tic. 1, 40. ῥεῖ δὲ xal Κωκυτὸς ὕδωρ 
ἀτερπέστατον. tristique palus ina- 
mabilis unda. JEn. νι, 438. tarda- 
que—Geo. 1v, 479. inletabilis 
ora. JEn. ru, 707. Stat. Theb. 11, 
706. illetabile munus; intolera. 
bile MS. Coll. Dnan, ἀγελάστοις 
συμφοραῖς JEschyl. Choéph. 28. 
pi» ἢ yEMarroc. Idem in Lex. 

angerm. 387. apud D. R. ad ἢ. in 
Cer. 200. ἀνίας ἄνθος Sophocles 
ibid. p. $85. vide Valck. Diatr. p. 
179. Fortasse, murmur—librarios 
vero, haud poetam ipsum erroris 
insimulansridet tantisper retinebo 
dum melius aliquid alius proferat. 
Valeat tandem inamabile ridet; 
inamabile, quod negat redire 
quenquam, et omnia illic tristia: 
ridet, quod Styx tacite defluit, 
unde etiam eam trajicere solebat 
Charon: videSen. Herc. Fur.712. 
Lucret. 1, 18. tibi rident cequora 
ponti. τι, 560. ridet placidi pella- 
cia 4. v, 1003. ndentibus un- 
dis: conf. Catull. xxr, 273. Eur. 
Fr. [ccvi.] apud Phrynichum 
Z. II. p. 6. ᾿Ακύματος δὲ πορθμὸς 
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SECT.. ἐν φρίκῃ γελᾷ. JEschyl. P. V.90. 





ποντίων δὲ κυμάτων ᾿Ανήριθμον 
γέλασμα. "Scholiastes in hec: 
Ἄαλως εἰπε. To γελασμα--- ek με- 
ταφορας rev γελωντων καὶ δια- 
χέομενων. Hoc autem durius est 
quam quod vel ab 7Eschylo pro- 
fectum crediderim. Malim igitur 
Scribere ἀγελασμα congregatio 
fluctuum." Tyawnuirrus. Hoc, 
quodcunque est, acceptum refero 
eruditissimo M. C. Editori, cui 
maximas gratias ob summa in me 
officia ago.—7206. Oraque fontana 
fervida spargit aqua—pulsat aqua 
MSS. apud Zing. p. 188., Bodl. 
et Ep. Pz. lavit duo codices, ut 
Rem. Amor. 230." Arida nec si- 
liens ora levabis aqua—lavabis 
MS. Coll. S. S. Trin. Cantab. 
* Forte purgat" Burmann.; tergit 
mallem: Catal. Petron. 58. Suf- 
Jit et. pura. limina tergit aqua; 
spargit Heinsius. /En. rv, 635. 
ἤωίαι: spargere corpora lympha 
—*' aspergere Ven. mergere alter 
Menag." Heynius. cont. Fast. v, 
676. Ad Ovidii locum citat Hein- 
sius Fast. 1v, 728. —. 'irgaque ro- 
rantes laurea spargit aquas, rora- 
las plerique codices, misit omnes; 
de hoc dubitare non debuerat 
* felicissimus Latinorum poeta- 
fum restitutor." Stat. Sylv. v, 
iv, 10. Praterit et gelido spargit 
miserata flagello. tangit Mark- 
Íand. ad 1.—741. Nomine sus- 
pecias mihispiritus exit inauras— 
&uspectas jam spiritus MS. apud 
Zingerling. Met. m, 66. fixum 
lente curvamine spinge — lentce 
$pinc curvamine fixum in optimis 
codicibus, inquit Zingerlingius ; 
quem confirmant MSS. Cant. 
Dodl.; edd. Parm. 1489. Ven. 
1493. 1498. 1513. Lugd. Ald. 
1533. —xmn, 436.— Molle fluit, 
€eluli. concrelum vimine querno 
Lac solet; utve, liquor rari sub 


pondere. cribri Manat, εἰ expre- 
mitur per densa foramina spissus ; 
Verum ita scripsisse Ovidium, 
non vero Ovidii librarios, pre- 
stare quis possit? in MSS. hunc 
locum ita contaminatum inveni- 
mus, ut nihil extundere queamus. 
prali in textu, et cribri in mar- 
gine cod. Cantab., qui spissus loco 
coli prebet. Cod. MS. penes Col- 
legium S. S. Trin. Gantab., qui 
fessis oculis negotium facessit, 
insignem lectionis varietatem ex- 
hibet; molle fugit, quam vulgatee 
preponerem ; Hor. Serm. 1, vi, 
18. fuit editiones; fugit ex opti- 
mis Codicibus R. B. lumine pro 
— (D 


vimine a manu recenti: qrno 


textus et virgula superimposita 


ἃ manu antiqua, puncta duo infra: 


et c supra exarata a recenti ; in 
textu versus, de quo lis est, ra- 
rus et per dempsa [densa] fora- 


mina spissus (sic). Pro spissus, 
succus Ald. 1533. et per multa f. 
densus, unus Cod. Bod].; in altero 
neque vola nec vestigium. Νε- 
que id mea quicquam refert; si 
totum locum inter claustri addi- 
tamenta recensuero, quo tandem 
testimonio revincar? Etenim in 
quorundam codicum textu inter- 
cisus et diffractus emergit, in 
aliorum margine comparet, in 
paucis deest. Át in notis ad Lu- 
can. Phars. ix, 808. hoc loco, 
tanquam genuino Ovidii partu, 
nititur R. B.; sed illas mutilas, 
obscuras, et omni errorum genere 
scatentes editorj, pie quidem, sed 


incaute patrui manibus paren-. 


tanti debemus. Plauti Cas. i11, v, 
18. Nam nisi ez te scio, quicquid 
hoc scit, cito jam tibi istuc Cere- 
brum  dispercutiam, | Execrata ; 
$cito —et dispertiam execreta MS. 
Hinc scifo,reposuit, et dispertiam 


, 
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or. Epod. xvi, 18. execrata 
Cod. Grzev.—Fast. vi. 805. “πίε 
focos olim longis considere scam- 
nis Mos erat—scamnis considere 
is Edd. Parm. 1489. Ven. 
1497, 1498, 1499.; Ald. 1583. 
Ennius apud Cic. de Divinatione, 
1, 48.; /uspicio regni stabilita 
scamna solumque. Obiter me- 
minisse libet, vr, 140. Causa, 
horrenda stridere pocte 80- 

n4, sic edd.; *'*Illustrissimus 
einsius contra libros scriptos 
horrenda—voce legit ;" Drakenb. 
ad Sil. Ital. 1x, 575.—T rist. 1v, ii, 
20. Cumque ducum titulis oppida 
scripta leget: capta leget olim 
editum ; menia capta V ossii ex- 
cerpta, quod reponendum. Pro- 
pert. nr ii, 16. Incipiam, et 
titulis oppida capta legam.—v, i, 
7. Integer et latus lota et juve- 


entra e MS. exscol]psit &. B. 


nilia scripsi, —lusi, ** Criticorum - 


tinorum princeps." Carmina 
eum primum populo juvenilia legi ; 
1v, 57. adhuc sine crimine vixi; 
lusi R. B. Heroid. xvii, 17.—Ex 
Ponto τ, v, 2. Ut sua scripta 
legas, Maxime, Nasorogat, verba 
Zingerling. et Heinsius; dicta 
mehus; El. iv, 1, 61. Ennius 
Rirsuta cingat sua dicta corona, 
Conf. R. B. ad Hor. Carm. ., vii, 
9.—1:, i3, 84. Sepe creat molles 
aspera spina rosas. Vide Zinger- 
ling. pp. 138, 139. versus 33— 
$6., jam dudum cingulis circum- 
dedit Heinsius, '*qui unus plus 
prestitit, quam ceteri omnes ;" 
et, his demtis, carmen apte co- 
haeret. JoaxNxs HinpEBRANDUS 
WirHorIUS, qui in summis criticis 
jure habendus est, versus istos 
reformavit et recoxit, ut 
Üvidium in Ovidio frustra que- 
reres. ** Ego subirascor hominis 
obstinationi. Quis enim, nisi 
piumbeus sit in Criticis, dubitet, 


quin. nebulo prius .dístichon e 


posteriore conflayerit? quis mu- 


ΨΕΣ. 


tem credat librarios e werbis, —— 


Supe licet multis aspera viga lacis, 
fecisse, Same creat molles aspera 
ma 04251" δειγὸν πάλαιαμα.-.-- 
ast. 11, 97. Februa poscenti pinea 
virga data est; spinea .N. Hein- 
sius ; quod τῶι tale notavit R. B. 
Melius profecto ad Sen. Ph. 126. 
sacra quo Dirce latet ; verhum 
eratet reyocarunt Gronovius et 
Withefus. Sed &d rem.—z, 2T. 
Hennaosque lacuset olentiasiagna 
Palici,—orxzNris δίαρπα Palici 
membrane, edd. Parm. 1489, 
Ven. 1498, quam certo judicio 
eruerat R. B. Hoc fontis etagna 
ANumici JEn. vn, 150.—d113, yii, 
f. Ergo mutetur nostri sententia 
Scripti — scripti sententia postri 
Ed . Parm. 1489. Ven. 1498. 
Ald. 1583. ' 


Unam nunc et alteram emenda- 
fionem apponam, que terrore 
hujus canonis exulasse videntur. 
Quicquid id est, illas allegabo. 
Heroid. rv, 147. Tolle moras tan- 
tum, properataque fa dera junge, 
In Bcriveriano, Tolle moras, oro, 
—sperataque federa junge, feli- 
citer supplevit Burmannus. Virg. 
Buc. vir, 26. quid non speremus 
amantes? JEn. 1v, 291. tantos 
rumpi non speret amores. Art. 
Amat. 1, 343. Ergo age, ne ἀπ» 
bita cuncias superare puellas; 
sperare codex Alb. Rubenii.—1ix, 
20. notilia est misero questa pu- 
dori, δὲ macula stupri facta priora 
notas? Lege, notitia est vestro 
.queesita pudori, Si maculas turpi 
facta priora nota. 79. Irruit, et 
nostrum vulgat clamore pudorem; 
sed alibi misero. R. B. Leni re- 
medio, credo, ac vero poetam sa- 
nasse Virum summum, ecquis 


dubitet? Incertus apud Chari- 


——— X, 851. 


SRO?. sium col. 959. Cur te dedecoras,' 
I 


Jamam cur maculas fuam ἢ /En. 
Idem ego, nate, tuum 
maculavi crimine nomen. Ibid. 35. 
Ipsa domo vidua, votis operata 
qudicis, sic Viri ceteroquin sa- 
gacissimi citarunt, ἢ. B. ad Hor. 
Carm. :m, xiv, 6. et Schrader. 
Emend. p. 202. ; conf. JEn. iv, 
82. A. Rhod. r, 285. JEschyl. 
Agam. 863. Illud Sapphus ne- 
minem eludet. Sed illum consilii 
peenitebat, qui studiis operata pu- 
dicis in margine exemplaris ad- 
scripsit. Conf. Met. vri, 746. vri, 
865. Ter. Heauton. rn, iii, 38. 
Hinc sciri potuit, aut. nusquam 
alils, Clinia, Quo studio, vitam 
suam, te absente, exegerit; In- 
scriptio apud Spon. Misc. Erudit: 
Antiq. 8$. iv, p. 151. LaNrricA 
PIA PYDICA FRVGI CASTA DOMI- 
SEDA. (Ed. Col. 343. κατ᾽ οἶκον 
οἰκουροῦσιν ὥστε παρθένοι" Phintis 
&pud Stob. p. 444. 8. ἴδια δὲ 
γυναικὸς, τὸ οἰκουρὲν, καὶ ἔνδον 
pívev, —quas vafre deridet atque 
contemnit Soph. Electra tanquam 
περισσὸν ἄχθος ἔνδον γυναικῶν ὃν 
ἀεί" Sed redeat illuc oratio unde 
deflexit. Quamvis cum acutis- 
simo 'et eruditissimo Critico ab 
heerési Withofiana, primario licet 
Viro; prorsus equidem abhorreo; 
et post Heinsii, Bentleii, Schra- 
deri maximas curas multo plures 
nebulonum versus inter Ovidia- 
nos adhuc latere censeo : ** Nihil 
tamen necesse est disticha omnia 
(in Trist. etc.) propter eam, quam 
continent, barbariem Ovidio ab- 
judicari Βεβαρβάρωσαι, | dul- 
cissime poeta, χρόνιος ὧν ἐν 
βαρβάροις *. ** Sint sane Ovidii, 

exsulantis, sed inter barbaras 
gentes jamdiu versantis, sed la- 


tine lingus usum atque elegan- 

tiam longa ejus usurpande de- 
suetudine peene obliti. id ; quod 

ipse de se et sspe alias, et libro: 
v, eorumdem Trist. el. 7. con- 

fessus est illis versibus: Jie ego 
romanus vates ('1gnoscite Musc ) 

Sarmatico cogor plurima more 

loqu. Et t, et fateor: jam 

deu tudine long Vix subeunt ipsi 

verba latina mihi. Nec dubito 

uin sint et in hoc non pauca 

libello BAgsARA — Non hominis 

culpa, sed ista loci." Lagomarsi- 
nus ad Pogiani Epist. 1v, 167.— 
cum quo flebiliter conspirat Sen. 
de Consol. p. 880. ** Cogita quam 

non facile Latina ei verba succur- 

rant, quem barbarorum incon- 

ditus gravisque fremitus circum- 

sonat." Conf. Aristoxenus apud 

Athen. xrv, 632. A. B. 


Statius Theb. 11, 586. Hiteretes 
galeas, magnorumque serea suta, 
écuta MS., sed suta infra 1v, 131. 
Ferrea suta tegunt —R. B.; vi, 
551. Praceleres, agile studium, 
et tenuissima virtus—vir, 788. 
Quercus alumna vadi. fas et mihi 
spernere PAcbum, me sp. MSS. 
apud Zingerling.; Achilleid. r, 
$48.' Diducit, sparsosque studet 
com e crines. Lege, sparsos- 
que juvat componere crines. 


Manilius τι, 864. Sed. teretem 
tnclini mundum comitantia semper. 
Sic edd. ; spira R. B. * preeclare 
de Manilio meritus."—604. Ter- 
lia formastetit summo jam proxima 
cclo, fuit edd., est et R. B. 


Lucani Phars. v, 118. Aut pre- 


nori quippe stimulo Jffuctuque 
7 . 


Oris 


* Sic invertit Apollon. Tyan.. Ep. 34. ᾿Εβαρβαρώθην χρόνιος ὧν ἐν Ἑλλάδι. 


quod ἔῃ ἀφ᾽ "EM 


subtilius emolliit celeberrimus TYRWHITTUS. 
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. δέδιε αὶ, Punic, rs, 111. .Pri- 
itveque lori, gelidosve scandere 
tecun. Deficiam montes— gelidos 
εἱ e MS. Barthius, cui suffragatur 
Drakenborch. 1v, 575. Immane 
stridens agitur, crebroque coacta 
xvu, 546. duxit in arva Diversa 
spatio procul a certamine pugne. 


. C. V. Flaccus vi, 999. Vidit 
ques, densa spargens Aastilia 
ra ; 


Juvenalis Sat. v1.109. Gibbus el 
acre malum sepe stillantis ocelli. 


Martialis τι, lxvi, 8. 
speculo fat imago tuo. v, lxxi, 8. 
—lxix, 3. Scriverii. Quid gladium 
demens aliena stringis ἐπ ora? 
Romana tacite emendavit Scrive- 
Tug. 


Claudianus in Ruffin. 1, 280. 
Quisnam audet ferro leges im- 
ponere stricto? editiones veteres: 
quam maculam facillime abster- 
gas trajiciendo Quisnam audet 
stricto leges imp., nisi Heinsius 
edidisset, 1. vibrato tmponere 
ferro? Vibranti gladio JEn. 1x, 
709. Quam [hastam] P. Sulla 
cum vibrasset, Cic. de Offic. rr, 
vii, 12. Claud. de vr. Cons. 
Honor. 629. In latus allisis cly- 
peis, aut rursus in altum Vibratis; 
recte quoque Ovid. Met. ur, 34. 
Tres vibrant lingue, triplici stant 
ordine dentes :—Sen. Thyest. 290. 
Hac spe minanti fulmen occurret 
Joei: vibranti R. B. Hipp. 156. 
sed in Senecz Phoen. 437. Vi- 
brata dextra tela suspensa tenent. 

optime reponit R. B.; et 
Geo. 1v, 196. his sese per inania 
ssa librant. Stil. 1, 141. Sic 
Hereule m. Sustentante po- 
lum, meltus librata Ma- 
ching. Sen. Herc. Fur. 18. stabo, 


Ut digna 


eta 


et, ut certo.exeani, Emissa aet. 
iela librabo. De bello Gilion. 


136.— recissce vestes, εἰ spicea —— 


sparsim Serta jacent. Edd.. ve- 
teres; passim, '* Vossii duo Oxon. 
Leid, et Lovan. et Barthii co- 
dices; eadem varietas in Ewtr 
1 421. ubi Heinsius sparsim 
preferebat; male." Burmann. 


Seneca Phoen. 448. H«c memhra 
sparsim spargite, ac divelhte: 
passim nostrae et Palat. mem- 
brane. Lipsius. ὅ. Taylorus in 
margine exemplaris de Jure Civili 
p. 270. e veteri glossario exscrip- 
81: “ Σποράδην vagerassim : lege, 
vage, passim. Sil. Ital. xir, 376. 
viritim editiones ; lege, viri sim. 
ZEn. x, 864. Hor. Epod. xv, 12. 
Serm. 1, vi, 55. Withofius. . In 
Elegia de obitu Maecenatis, v. 
93.—victor poliatur in umbra. 
Membrana patiatur, unde spatie- 
iur Scaliger. Statius Theb. 1x, 
213. non jam .Etolo, satiabere 
campo, Gaudentemyue jubam per 
Acheloia solves. lege, spa- 
liabere R. B. Herc. Fur. 950. 


 Hiemsque gelido frigida spatia 


refert—totum locum R. B. legisse 
videtur, effusam jubam Cervice 
jJactans, quicquid autumnus gravis, 
Hiemsque gemino frigida spatio 
ferunt, Uno impetu transliet : 
Julgidun Withofius infercire sus- 
tinuit, cogitans *' hic de astris 
et sideribus hiemali potissimum 


.tempore fulgentibus sermonem 
esse." Prsemet. p. 82. 1. 17. recte 
.vero defendit lectionem codicis 


Flor. verbo tenus vir sagacissi- 
mus, J. H. W., rutilans jubam 
cervice jactat : posteriora proba- 
biliter e vulgate lectionis vesti- 
giis recuperavit R. B. ; nec am- 
plius friget ** vox frigida satis." — 
Troad. 31. Tuosque manes, quod- 
que stetit ante Ilion ;—quo stetit 





T 


stdiite Pole veteri Boro Eipkius: 
—PEerc. CEt. 725—728. e ruderi- 
Bus lectíomutà variirum elicuit 
Withoflus—faücem Quá tiricta fue- 
rat palla, vestisque illita. Ábjecta 
inhorret laha, et 4 Plicebo comá 
Tepefacta stridet — Prem, pp. 
2065, 7. 


4fusonius ;  Furca tricornigera 
specie penultima sum y. 


Prudentius ; Apotheosis, 295. 
Fonte vetustatis; percurre scrinia 
primi 951. Sed sacer in pecude. 

tultum est sic credere sacrum δ 
418. Nate Deo, nate sceptris ef 
germine David. 708. Non revo- 
€aste fame, stipabant undiqué 
Septum, TGO.  /furd refert, oculos 
sahie stillante solutos ; conf. 833. 
Harmatigenie, 47. nature scin- 
dere vires—exscindere MSS. Pu- 
feati. et Thuan. 268. Pingere 
scultilibus redimit frontis tn arce. 
—14ulilibus MSS.; vide supra ad 
Stat. Theb. rm, 586. Psychom. 
41. 481. 760. Nascatur conflata 
odis; quia scissa voluntas—fissa 
rmermbtanse Vat. 902. QCessisse 
stomacho! fervent bella horrida, 
Jervent.—At Prudentius, inquies, 


** sjTlabam natura brevem, dua- 


bus consonis subsecutis, perpetuo 
roducit ; ut Psychom.99. Morte 
udicitia gladium Jordanis in 
undis. 454. Fertur Avaritia gre- 
1nio przecineta capaci." Sed hujus 
canonis fundamentum in aqua 
situm labitur; Apotheosis, 434. 
edere crinitos ad Christi altaria 
regis. 540. Terrarum pelagique 
plagas tua. membra feruntur— 
727. T5383. T65. 787. 789. etc. 
Psychomachia, 252. Imbuere et 
Jfagili vires fcedare triumpho— 


Capella, p. 306. Crinale spicum 
pharetrisdeptoihe Cupido—Crina- 





lei HE. Gros. dd BIbliópole 
in gratiám vela contraham, et la- 
bore, utifisstmo scilicet, conge- 
tendi e Z'ertulliano, Paulino, Fr. 
tunato, Theodulfo, Rabano Mauro, 
Corippo, Rosnvita, Lwuitprando, 
Gualdone, T'heodulo, Alano, Gun- 
thero, Viterbiengi, Geissensi, May- 
lanensi,.et omni illo scriptorum 
getiere, suavissimis profecto poe- 
tis, supersedebo : eorollas quoqué 
e flonlegiis poetarum Italorum, 
Gallorum, Scotorum, Ánglorum, 
Danorum, dulce spirantes nectant 
belluli censores, et exinde novas 
regulas fingant, que Terentiani 
canonas penitus subruent. Siad 
hodierna poematia, in quibus ni- 
tent quam plurima, descenderem, 
et hüjus licentie exempla sex- 
centa constiparem, note breves 
ad Dawesium in ingens volumen 
excrescerent, et veritas odium 
pareret. Nimirum illis ** venia, 
presertim hodie, lingua jamdu- 

um emortuàa, facile conceditur ; 
nisi culpam quis defendendo fe- 
cerit majorem." Ejus rei exempla 
utinam ne tam multa suppete- 
rent! Pudet pigetque 4ndrecz 
Marvelli versus δὰ Christinam 
Suecorum Reginam tam debili 
positione laborare:  Bellipotens 
virgo, seplem regina (trinum, 
Christina, 4drctoi lucida stella 
poli. Si plura ex N. Heinsio abri- 
puisset, saltini hanc labem evi- 
tasset; Sidus inocciduum septem, 
Regina, Trionum, Faxque Ly- 
caonic clarior igne facis, Sylv. 1, 
139. Sed carmen fuisset minus" 
rotundum. Quid tum? In mediis, 
ut aiunt, seculis Lucanum in 
ludis literàriis ac ccenobüs pre 
ceteris omnibus ob versus rotun- 
dos, sonoros, numerosos preelegere., 
solebant doctores; ecquis vero 
hodiedum Lucani plaustra uno 
Varrónis 4ftacini libro, si in dias 


Creeterum exemplb nonnulla in magistrorum regdulára szor. 

cadentia ex Poetis Latinis adducere non gtavabor: — 

* Virgil. Zneid. 1x. 37. 5 
Ferte citi flammam, ? date tela, scandite siuros. 

Juv. vrrr. 107. 


Occultà spolia e£ plures de pace triumphos : 
Catull. rxr. 186. 


Nulla fuge ratio, nulla spes: omata muta. 


luminis oras exoriretur, libenter 


tinatione optime exprimit: conf. 
rédimeret? Bed ultra cancellos 


JEn. xr. 237. Hor. Carm. ri, xvi, 


mihi preescriptos provehor. Vobis, 
animse eandidze, haud affrmarem 
per genium Catull, per cineres 
Propertii et Ovidii, canonem Te- 
rentieni a Dawesio recidivum ex 
perpetua Latinorum consuetudine 
ρῆμα xisse ; sed, Corrigenda si qua 
áane visa vobis hinc erunt, Non 
ero stulte r , Gut amans 
qraee mea, Quin, statim eulpanda 
delens, prabeam rectis locum. 


12. Ferrum in addendis repo- 
sut R. D. Meminisse satis sit 
Vossium de Grammatica pp. 308, 
4, ὅτε ...... et R. B. de Pseudo- 
Phalaride p. 185. in idem ἁμάρ- 

μα μνημονικὸν incidisse. Ni- 
mirum animo obversabatur Zn. 
Ww, 5694. Ferte citi flammas ; ferte 
sciti MS. Coll. Jes, —'* Virgihus 
solitus erat iisdem verbis bis u&, 
sic ut sepe unam aut alteram 
vocem mutaret." Schrad. Em. p. 
44. Quid dicam de illis, qui ex 
uno et altero MS. adscendite, 
escendife, inscendile, et. scandite 
infercire annituntur?  ascendite 
MSS. unus Cantab. et alter Coll. 
Jes. et scandite MS.aker melioris 
notze, et Macrob. Saturn. vi vi, 
ete." Ut ut est, pisce sanior est 
vulgata lectio, et verbum scandite 
difficultatem et.Iaborera cum fes- 


2]. xix, 22. ir, 1, 38. Stat. Theb. 
v, 961. Capella, p. 28. Cic. Chto 
Maj. v. cum alii malos scandant. 
Sen. Hipp. i p 50-2059 ee 
Parnethi. Subjecta jacent ; ; 
Thriasiis Vallibus amnis rapida 
currens Verberat unda; scandite 
colles Semper canos nive Ripcea. 
Si. Ital. nz, 111. gelidosne scan- 
dere tecum Deficior muros conjux 
iua ? Sed gelulos ut sc. ed. Par- 
mensis. Si huie canoni infensis- 
aimi talia effntire petgant, copu- 
lam Er in Juv. Sat. vui, 107. 
obtrusam mite deperibunt, Oc. 
culta et spolia el. plures de 
triumphos. Quam vere nihil ad 
rem ; '"*in hoc enim genere nescio 
quo pacto magis quam in aliis 
suum cuique pulcrum est." 165 
scilicet Manil. τ, 782. Et spolia, 
et nomen, qui gestat in alite Plue- 
burn. Tibull. 1, v, 28. Pro segete 
et spicas, pro grege ferre dapem. 
Propert. ur, ix, 46. Jwra dare 
et statuas inier et arma Marl: 
* quo remedio Joannes. Livineius 
itidem laborenti poets? subveni- 
endum putabat." Schrad. Em. pp. 
88. 91.; tribus MSS. Hatl. par- 
ticula abest, unus eam supplet. 
"Exe δὲ “μοίραν καὶ τόδ" oi γὰῤ 
ἄν ig Ψαῦλοι, παρ' ᾿ὄχλψ - 
sdb sin λέγειν. ἊΝ 
E 


SEC. Tibull. τ. 5. 28, [/ — 1x. 46. secundum recensionem. 


LL. Scaligeri 
Pro segete spicas, pro grege ferre dapem: 


Propert. rrr. 2. 46. 


Jura dare statuas ἐμοῦ et arma Mar. 
Pag. 17.1. 24 [/ — 319, 320.] 





sed morosa intentio 


Tam legentis debet esse, quam fuit nobis quoque. Ἵ 
Rescribendum est Jegenti. " T'am legenti quam nobis. 


13. Pn. p. 5. Postquam acce- 
dere lioidum V irtutia senium videl : 
— P. a. 1. Firtuti senium ex Bar- 
ἐλ Adverss. xv, 3. 
Taglorus. *' In venerabili Pan- 
dectorumi exemplari, quod Flo- 
rentie adservatur, 1, ὁ. 5. D 
Nautee, , ait Pretor, 
Qvoncvzvs ALvvuronE CxpznixT 
foe est, Quod eus eaivum 

receperint — or. 
Epist. τι, 1, 160. hodieque manent 
vestigia ruris. Littera S demta, 
omnia expedivit Editor Paris. 
y 0.; emendationem equidem 
alartio neque tribuo, neque ab- 
judico. Virgiliomastix M. Dic 
wii Damcta, cujum pecus? 
anne Latinum? D. Non; verum 
JEgonis: nostri sic RVRE 
sniwr. Extra dubium videtur in 
Italie oppidis, in quibus Latinge 
lingue usus invaluit, plures in- 
corruptee antiquitatis voces fuisse 
conservatas quas urbane mun- 
ditiee pepulerant, et voces aspere 
scabreque rus commigrarunt. 
Nimirum dum illa veteris disci- 
pline severitas εἰ morum inte- 
gritas vigebant, **sua reipublice 
vonstabat | majestas, sua 
sanctitas," et sua sermoni 
gravitas. Post imperium latius 





promotum plurimi inquinate lo- 
quentes ex diversis gentibus Ro- 
mam confluxerunt ; in Romulidas 
libertatis oblitos pere- 
Ina et perdita luxuria irrupit, 
et vocabula illa nuda ac virilia . 
pene interciderunt. Ut primi 
ordinis mulieres apud Athenien. 
ses στα τὴν ἀρχαίαν φωνὴν 
n am sic Cornelia Griecho- 
rum mater et Lelia C. F. Latina 
simplicitate loqui, et ἐννοίας ἀφε- 
λεῖς καὶ καθαρὰς γεωργῶν ἀγροί- 
κων, καὶ ἀφελῶν τε καὶ ἀκάκων 
ἀνθρώκων, sermone quibusdam 
subrustico, expromere consueve- 
runt. Ápud nostrates, septentrio- 
nem versus, audies etiam verba 
queedam non trita Londini, qui- 
bus utebatur linguee nostre ca- 
non, $. , et quibus Bri- 
tannos mire delectat. Sed hec 
missa faciamus. Statius Theb. 1v, 
851. Ab Jove primus honos; 
bellis modo letus ovantes Acci- 
pias. Edd. belli R. B. vii, 634. 


Juvenis vulgo; juveni R. B. JEn. 


vit, 212. Queerenti reposuit N. 
Heinsius. Pacuvius in Atalanta. 
apud Non. Marcell. p.382. Quum 
incultos investigans inrimaresinus 
—frimare MS.; exinde rimares 
eruit B. B.; Stat. Theb. 1, 572. 


Pag. 33.}. 96 |; --- 502.7] 
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. Edat ut diphthongon unam de duabus eocalibus] 


Versus in nimiam longitudinem excurrit. Pro eocaá- 
bus lege voculis'* juxta usum quem hzec vox alibi apud 


Terentianum sortitur. 


Pag. 10. 1. 22 [ — 116. 


E, que, sequitur, vocula dissona est priori. 


Pag. 24.1. 22 [, — 528.] 


Quando sic Graece notatur ut sit OY et Y simul ; 
ἴωτα queis δὲ prelocetur, ires videmus voculas, 
E quibus constare supra syllabam negavimus. 
*Pag. 25. 1. 12 [/ — 548, 549] 


Namque si momenta que sint lilerarum examines 
Consonantum, au£ quas necesse est consonantes effici ;] 


Ita locum hunc emendavimus ipsa sententise vi ad« 


ducti. 


Vulgo Consonantem legitur, et post ezamines 


distinguitur ; hanc autem scripturam deceptis librarii 
scribentis auribus acceptam refero. 


Mira decore pio servabat nata 
ates——Edd. pios R. B. conf. 

. P. ad Ph. 1521. Lucan. Phars. 
1, 176. hinc leges et plebiscita 
coacta; PLEBIS scrTA coacice e 
codice Puteano et tribus suis R. B. 
Sil. Ital. xi, 187. mortis edd. 
morti: ἢ. B. Seneca Herc. Fur. 
842. Cum ce redit hora noctis, 
nocti. ἢ. B. T. x, p. 47. 1. 15. 
crudelitatis edd. crudelitati. p. 
623. l. 2, 3. ignorantis vulgo, ig- 
noranii R. B. T. τι, p. 781. 15. 
multa—multas R. B. M. Capell. 
E 213. Nazo ''Leg. Naxos." 
. B. Macrob. Sat. 11, p. 387. 
Laberii Prol. v. ult. Sepulcri .— 
sepulcris. R. B. vn, p. $78. in- 
dutus Acbillis — Achilli. R. B. 
yt, p. 455. ed. Pontan. Firtuti is 
par. ^ I. sis." R. B. Conf. ad Hor. 
Carm. 1, xvi. 5, 6. 1v, i1, 6. Serm. 
1, iii, 86. V. Paterc. rt, xxii. meque 
licentia immediocri sevitum. Bene 


Acidalius scripsit: 1» mediocris. 
D. R. Cic. in Lucullo Vol. irr, 
cexliij, p. 55. ed. Perburg. — Hic 
igitwr neutri. assentiens, εἰ mun- 
wm, ufer est prudentior. Sie 
orte scribendum est ; Àic igitur 
neuiri assentiATIS; ΒῚΝ unquam, 
uter est prudentior. Sed vid. infra 
ad p. 301. ** Franciscus de Ve- 
rulamio vicecomes O. S. T. Albani 
Alme MatriIncl. Academise Can- 
tabrigiensi S. Affuerit proculdubio 
et Affulserit divini luminis gratia, 
δὲ humiliatá et submissá Religioni 
Philosophid, Clavibus Sensás le- 
Mime et dextró. utamini," —Sic 
in autographa quadam epistola, 
quam ipse vidi; submissá Reli- 
gionis PAilosophid, —nullo sensu, 
obsidet editiones omnes, quarum 
mihi copia obtigit. 
14. * Eadem confusa erant v. 
139." et voculam e conjectura 
restituit Santenius. 


E 29 











sscr. Pag. 27. 1. 18 [ --- 614, 615. 


—— Jta cacabit, ut cacabunt quando plures consone 
Bponte productam sequentur non egent subsidii) 
Duobus his verbis egent subsidii adversus syntaxin 
et prosoediam peccatum est: alterum, quod nihil 
orationi insit quo verbum plurale egent ita referri 
possit, ut ulla exoriatur sententia: alterum quod 


subsidia secundam producat. 


Commelinum esse nuper 
non egent quia subsidi. " 


15. * Veteres in nominibus 
substantivis exeuntibus in ius vel 
iwn, semper Genitivos casus i 
simplici efferebant; nunquam 
Auzilu, Consilii, Impera, Ne- 
gotii; sed 4uzili [Hor. Epod. 1, 
21.] Consik [Carm. ri, iv. 65.] 
Imperi [1, ii, 296. 1v, xv, 14. 
Noris. ad Cenotaph. -Pis. pp. 
454, 5. 477.) Negoti [Serm. 1, 
ij, 80. x, 6.] Sic in Virgilio legas 
Peculi (Buc. 1, 32. A.P. 330.] 
Tuguri [69] Patavi [JEn. 1, 
247.] Lavimi (258. 276. v1, 84.] 
Mezenti [xi, 7.]  Capstoli [1x, 
445.| Si quid aliter apud Virgi- 
ljum, aut Horatium, aut priorum 
poetarum quemquam feratur, 
mendosum esse de plano affirmat 
BzwrTLzrICs; sicut Enni illud 
apud Ciceronem de Senectute, O 
Te, si quid ego adjuro curamve 
levasso, Ecquid erit pretii? Co- 
dices quippe alii premi babent, 
que vera lectio est:" quamvis 
Ecquid erit pretii sine suspicione 
usus est AK. B. die Julii xxiiii, 
M.DCC.VilI ; vide Epist. ad K water. 
in Mus. Cant. No. vit, p. 426:— 
et in editione tertia Horatii sui 
Serm. 1, iv, 70. Capri reposuit, 
ut, vineta sua cseedens, docuit ad 
Ter. Andr. 11, i, 20. vir summus. 
Capri antem. dudum legerat 


Monet quidam (quem 
didici) legisse Mycillum, 
Atque hoc quidem pacto 


SALMAS. in Plin. Exercit. p. 860. 
a. C. Dono oblato uti ant nesci- 
vit aut noluit T'unstallus ad Mid- 
dletonum p. 191. In /En. v, 117. 
Memmii nominativus est pluralis; 
et in /En. rx, 151. Palladü ἃ 
Virgilio esse non potest: sinceram 
formam Palladi, pedem nempe 
Creticum, metri lex respuit : in 
castris Trojanorum nec arz erat 
summa, nec Palladium. | Versum 
adleverat raargini librarius e libro 
I, Palladium caesis summe cus- 
todibus arcis, —'* Primus ex Poe- 
tis, qui bodie extant, Propertius 
bis vel ter, Ovidius ssepissime, et 
post eum alii omnes geminum ἐ 
usurpant. Sub Augusti scilicet 
Senescentis state mutatio ieta 
facta est." R. B. ad Ter. Andr. 
11, i, 20. nepotis Pa. ad Manil. 
xii et Brunckii pref. ad Virg. 
vi Auctoritatibus 4 Brunckio 
allatis adde, “εἰ Hor. Serm. 1, 
x, 63. A. P. 258. /Edifici apud 
Noriasl.c. ZErari apud Gruter. 
Inscript. 2. 26. 214. 396. 408. 
Aframi À. P. 59.. Epist. 11, i, 48. 
“ἰδὲ Serm. 1. iv, 109. A4lbuci 11, 
], 48. li, 67. "ntomi Serm. 1, v, 
38. Juv. Sat. x, 123. 4ppi Serm. 
L v, 8. Cic. de Offic. n, xvi, 11. 
et Comm. Mediol. ad fr. -or. in 


Clod. pp. 19. 22. 4ppwli Bpod. 





Resp. ad C. Boyle p. 95. vereum sgCT. 


ii, 49. /rbitri Ben. Med. 137. 
Z rri Serm. ni, iij, 86. 9348, Bari 
Serm. 1, v, 97. Birri iv, 69. 
Canusi 1, v, 91. 11, 11, 168. Cassi 
Serm. 1, x, 62. Comm. Mediol. 
8d Cic. or. pro Syllap. 81, Caudi 
Serm. 1, v, 51. [Clarü consulto 
omisi; vide Homeridas passim, 
Callim. h. ad Apoll. 69. Apoll. 
Rhod, 1, 308. Nicandri Theriac. 
958.] Claudi Fr. Mediol. ad Cic. 
or. pro Scauro, p. 8. Clodi 
Comm. Mediol. ad fr. Cic. or. in 
€lod. pp. 9. 14. et pro Plancio p. 
110. Clusi Zn. x, 167. Cel 
Serm. 1, iv, 69. et Virg. Buc. πὶ, 
104. si sit Mantuani cujusdam 
nomen. Congiari apud Noris l. c. 
Conjugi Sen. Med. 481. Agam. 
1565. Coronari apsd Noris l.c. 
Deuni Carm. 1, xiv, 26. Desideri 
Epod. xvi, 80. Dionysi Serm. 1, 
vi, 88. [Edonii Borez /En. xij, 
865. codices fere omnes ; dont 
B. reposuit Brunckius : Statius 
Theb. v, 78. Dwlcius Edonias 
hyemes, retonque frementem : 
Servius autem ad /En.1.c. Trie- 
tius Edonas hyemes Hebrumque 
nivalem.| Enni Serm. x, 54. A.P. 
56.259. | ad Carm.1, xxix, 13. for- 
mam Enni, ut Panctii, suo Ser- 
rma»one consulto immiscuit R.B.] 
Fabi Serm. 1, vi, 7 2. Cie. or. fr. pro 
Tullio, p. 24.  Pavoni Catull. de 
Nupt. Pel.et Thetid. 282. Carm. 1, 
iv, 1l. Flavi Serm. 1, v1, 72. Fluot 
ZEn. iii, 702. [iromo Flevio in R. P. 
Opuse. p. 309. et Cens. menstr. 


(Month. Rev. Mag, 1811. p. 112. 


Correspondence ;) eandem emen- 
dationem Vir eruditissimus, S. 
PARAiUs, jamdudum suggesserat ; 
sed postea versiculum totum quasi 
spurium aut a Virgilio tantum in- 
choatum, obelo notavit ; cui liben- 
ter accedo : Thucyd. vi, 4. xai rj 
μὲν πόλει ἀπὸ τοῦ Γέλα ποταμοῦ 
τοὔνομα &yévero, KR. B. quidem in 


sine suspicione citavit; sed bu- 


jusmodi formas nondum [1699] —— 


exculpserat vir summus; nam 

1709] in Ennii fr. apud Cic. 

usc. III, xix. exili ob metri ra- 
tionem maluit, in qua D. R. ad 
Rut. Lup. p. 987. sequentem 
habet; et Furi Davisium idcirco 
voluisse ad 1v, xiv. innuit.] Gai 
Carm. 1v, vi, 44. Noris. l. c. Gal- 
loni Serm. τ, ii, 47. mperi 
Carm. 1, ii, 26. Sen. Thyest. 526. 
Hipp. 268. Pseudo-Sen. Phon. 
296. 661. Octav. 483. 601. et 
Cod. Vat. Fr. Cic. de Republica. 
Ingeni Carm. 1, vi, 12. τι, xviii, 9. 
Laberi Serm. 1, x, 6. Livi Epist. 
I, ij 62. 69. Luci Noris. l. c. 
Luctli Serm. 1, x, 2. bis. 56. n, 1, 
29. 75. Quintil. Inst. Orat. r, vii, 
19. Cod. Guelf. Lucreti Pseudo- 
Sen. Octav. $02. Mari Propert. 
IH, ix, 46. Messi Serm. 1, v, 52. 
64. Meti A. P. 387. Minuti Lu- 
can, Phers. vi, 126. Sil. Ital. 
vr 886. 523. [Minvoi fortasse 
pro Minei (semine apud Ro- 
ntanos inaudito) initio MS. Can- 
tab. M. M. Capelle. R.B.] Negoti 
Serm. n, i, 80. Cic. fr. pro Scauro 
P. 19. pro Tullio pp. 28, 9. Nw- 
méci JEn. viu 797. Orbi Epist. 
rn, u, 160. Oti Serm. 1, iv, 138. 
et Cod. Vat. Cic. Fr. de Repub- 
lica. Pancti Carm. 1. xxix, 14. 
Patrimomi Serm. n, iii, 90. 226. 
Perill y, iv, 94. x, 26. Plane 
Comm. Mediol. ad Cic. or. pro 
Planeio pp. 94, 5. Pompei Heu- 
singer. ad Cic. de Offic, rt xvi, 
11.* et fr. or. pro Scauro p. 11. ; 
conf. Comm. Mediol. ad Cic. pro 
Plancio p. 114. in Vatin. p. 124. 
pro Marcello p. 132. pro Ligario 
p. 134. bis. pro rege Deiotaro p. 
136. Pompdi Carm. 1, x, 34. 
Racili Cic. fr. or. pro Plancio p. 
109. JResci Cic. pro Archia p. 
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ΒΈΟΤ. metricse integritati consultum est; restat vero sen- 
L tentia plane nulla. Quod si legas, quo modo vix 


[n 


ὅθ. Rupili Serm. 1, vii, 1. 19. 
Silenti Serm. i, vi, 58. Somni 
JZBn. vr, 898. Staberi Serm. n, 
r» 84. 89. Sete Serm. 1, Iv; 10. 
upercili Sen. Hipp. 799. ar- 
quini Carm. t, x, 35. Sed Ennii 
Annal. fr. p. 54. Tarquinii c 
bona femina lavit et unxit: Do- 
natus autem ad Terent. Hecyram 
. Exin Tarquinium bona femina 
δαυὶ et unxit. ** Nescio tamen an 
synizesin Tarquinji producere 
iceat, cum sic in trisy laba voce 
ior i consonans fiat." L. Santen. 
in H. Balb. p. . Nollem hujus- 
modi argutie e viro in re metrica 
solertissimo excidissent. Terenti 
Serm. 1, ii, 20. Cic. et Ceesar in 
vita Comici apud Sueton. et in 
Anthol. Lat. Burmanni 1, 410. 
Tiberi C. Gracchi apud. Comm. 
Mediol. ad or. pro Sylla p. 77. 
T'igelli Serm. 1, 1i, 8. iv, 72. x, 80. 
Tulli Serm. zx, vi, 9. Comm. 
Mediol. ad or. pro Archia pp. 54. 
58. Tyrrhi JEn. viz, 532. Valeri 
Serm. 1, vi, 12. “ Nigidius Fi- 
gulus, Romanorum a Varrone 
doctissimus, apud Gellium xri, 
24. Voculatio, inquit, qui poterit 
servari ? δὲ non sciemus t& nomini- 
bus, ut Valeri, interrogandi sint 
an vocandi. Nam interrogandi se- 
cunda syllaba superiore tono est 
quam prima; deinde novissima 
dejicitur. “(ὁ $n. casu. vocandi 
summo tono est prima, deinde 
gradatim descendunt. Explicante 
ibidem Gellio, Poculatio apud 
Nigidium est, quem fccentum 
nos dicimus ; Casus iMerrogandi, 
quem nos Genitietum. Ergo Ni- 
gidii setate, qui post Augustum 
natum vixit, ὁ Nominibus in $us 
nulla erat distinctio Vocativi et 


Genitivi, nisi solo accentu: À 
recto Palerius, Vocativus Fáleri, 
Genitivus Paléri pronunciaba- 
tur." R. B. adl.c. algi Quin- 
til. ri, vi, 17. MS. Goth. F'atim 
Comm. Ant. ad Cic. or. in Vatin. 
. 122. Penefici Epod. xvi, 58. 
s$selli Serm. x, 1, 105. Volusi 
Catull xxxi 1. xc,7. Hec 
putavi colligenda, tu sequere, quod 
toles. Formas * Enn, Horati, 
Lael, Mari, Opimi, Pacuvi, Pom- 
pili, Tati, Valeri" in Cod. Vat. 
fragm. Cic. de Republica plerum- 
ue reperiri testatur f. σι. 
onf. quoque Charisium coll. 59, 
60. 115. Probabilia conjectura 
sequens ex hac re pertenue argu- 
mentum ad auctoris incerti eeta- 
tem stabiliendam attulit Thomas 
Bentleivs. Patet enim Condito- 
rem Astronomicon, quze sub no- 
mine Manilhi vulgo feruntur, 
hasce formas sspissime usur- 
; alteras vero per geminum 

], que non parum commoditatis 
inter scribendum ei preebuissent, 
semel modo, si locus sit sanus, 
comparere; poetamque idcirco 
ex patrui sui preestantissimi mo- 
nito temporibus Augusti viguisse 
ei verisimile fit. '* Quod si in 
poetis hoc ubique obtinuit, quis 
dubitet quin idem obtinuerit in 
oratione soluta? Cicero itaque 
sic semper locutus est: quod 
maxime attendendum est eis, qui 
numeros oratorios cupiunt intel- 
ligere." R. B. adl. c. Hancauree 
setatis consuetudinem e Norisio 
didicisse videtur R. B. Si quis 
naviter pertendat, ““ Cur aliud 
alio potius rectiusque esse dicas, 
non sane intelligo.-—Noli igitur 
laborare utrum istorum debeas 
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dubito quin scripserit Terentianus, won egesiem szoT. 
subsidi; uno negotio sanum trochaicum ac senten- * 
tiam quam maxime perspicuam habebis: μὲ cacabunt 
quando plures consone sponte productam syllabam 
sequentur, ac proinde som egentem vel earum vel 
alius cujuspiam subsidl. Ceterum hujus * emenda- 7 
tionis siqua sit laus, ea viro cuidam doctissimo '? me- 

cum communiter debetur: cui cum in manus que 

hic dicta sunt perlegenda tradidissem, ipsum interim 
cognovi eodem modo hunc locum refinxisse. 


Ib.1. 22 [ — 618.7 
JI media quum locatur hinc et hinc cocalium] 
Pag. sequente ]. 4 [, — 630. ] istud occurrit: 
V similiter δὲ conlocetur, ut favor quum scribimus. 


Syllaba una cos perperam locata duos versus con- 
taminavit. In priore utique desideratur; in altero 
redundat. Τὰ deinceps lege, 7 media quum conlo- 
catur :"' et, V similiter si locetur. 


Pag. 31. 1. 12 [ — 728.7] 
Jamque equos, ve] squor, qusstus, au aquam 
quom scribimus] 
Lectio recepta contra metri trochaici rationem in 


sede tertia spondeum przfert. Quod ut deinceps 
evitetur, legendum est, 


Namque equos, seequoree, qusestus.—— 


dicere; nam, cum id genus sis, 
quod video, ut sine jactura tui 
pecces, nihil perdes utrum dixe- 
ris." Gellius xr, xix. 

16. Fortasse, Joanni Tagloro, 


L.L.D. m Atticarum in- 
stauratori felicissimo. 


17. Ibid. p. 17. 1. 4. [πὸ 299.] 
sic citat Servius ad Geo. rr, 519. 
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Quos super insidens trapetos 
signagyris temperat. —Legendum 
est vero, Quo super sedens tra- 
peto, signa 1 AÁn- 
non tibi cavebis de Servio qui 


unum infelicissimum trochaicum . 


tribus infortuniis mactavit? TAr- 
LORUS. Supersidens ex Veneto 
assumsit Santenius. qui ad 987. 
observat '' Servii etate Teren- 


tiani exemplaria esse corrupta." 


5501. Pai. 88. 1. 6 [. -αἰ 751.] 
——- Quando non digammi sumit neque figuram neque 
sonum 


Huic etium versui, cum eodem morbo laboret, similis 
facienda est medicina : 


Quando non sumit digammi 


8 *Pro altero autem neque malim nec.  Quanquain 
enim in septima trochaici sede tribrachys legitime 
venire possit, a Terentiano tamen ibi, quod memine- 
rim, nusquam adhibetur. 


Pag. 34. 1. 19 [ — 825.] 
Titulus prescribet iste discolor sinopide] 





Vox titulus prima producta contra artem hic usur- 
patur. Repone, 


T'itulus en! ? prescribet iste 
Pag. 35.1. 17 Γ΄ — 852. 
Neu subesse preter istos, quos loquar, easus alios] 


Principio, in versu hoc ultim& syllaba redundat. 
Deinde, neque in praecedentibus nec sequentibus 
quidquam extat, quo referri possit casus aitos subesse. 
Habetur autem in variis lect. casus piures. qua de 
scriptura mele pronunciavit Commelinus. Quasi 
vero idem ale de vulgata itidem dici non posset ! 
At homini profecto bene esse velim, qui alteràm 


18. ** Hodie malim, Titulus, 
μὲ --ΕΗ. Ὁ. Cure sec. apud Bur- 
gess. Catullus de Aty, 68. Egone 
deuwn minisira, ct Cybeles famula 
ferar ? Egon'ut .... Cybebes 
R.B. [JEn. vr, 780. Viden'ut 
gemine stant vertice criste 1] 
Cybebes Catull. Atys. 9. [typa- 
num, tubam Cybebes, tua, Maier, 
iiia. Cybelles Brasckiws in 


Append. ad A. Rhod. x, 1189.] 
20. 85. Cybebe 84. 91. Virg. JEn. 
x, 220.[Br.adl]  Cybeben Sil. 
Ital. Pun. viii, 365. ix, 293. xvi 
8. Cybebee Sen. Troad. 74. - 
bel Jn. III, 111. R. B. Coaf. 
eundem ad Fr. Gacon, p. 218. 
ad Lucan. Phars. 1, 600. et N. 
Heins. ad Prudent. Peristephb. x, 
196. 
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illam nobis conservavít. Guippe ex ejus vestigiis, secr. 
utcunque ipsa sít vitíosa, veram tamen certissime ἢ 
instauratum iri confido. Itaque lego, 

ANeu. subesse prater saos, quos loquar, camis pates. 
Postquam ec scripseram à viro doctissimo? certior 
factus sum in codice MS. plures extare. 


*' Pag. 37. 1. 14. [.— 909.] 9 
Quae sonum. nobes minisiral, σιγμα quod  Greactis 
saoet.]  -— 


Hoc modo scripsisse Terentianugmr nemo unquam 
mhi persuaserit. Rescribendum vero confirmare 
ausim, 
Que sonum nobis ministrat, cvypa quem Grecis 
solet. , 


Extat autem: locus plane gemellus pag. 21. 1.7. [.— 
493, 494. 

AAÀ$« semper atque Yero quem parant Grecis sonum 
A.et E, nolis ministrant: sic enim nos seribimus. 
Quen: locum qui continuo excipiunt, versus eum. in- 
signiter corrupti sint, iis itidem medicam hie manam 
libet admovere. 11. autem in editione, qua sofa utor 

Senctandreana, sic: representantur, [425— 429."] 
OI similider O et Efi, lora quod Graecum, fuit. 
AU et. EU quum copulamus, U secundam jungimus, 
In vicem: Cirece 7 quod υψιλον subdita est vocalis U. 
Greca diphthongos OY liexis íamen:nosiris vucnt : 
Sola voculis quod. U complet hunc satis somrm. 
Versus primi. metrum. quidem est integrum, senten- 
tia. vero: οὗ, eenstructio nulla. Kescribo, 


Q- aimiliter Ov ;. et. E fi, lora: quod G raenm fist. 
*'Nempe O».literz. Grzeczie Q nomen aecipi-volumus, 10 
quemadmodum. apud. veteres obtinebat. Qua de re 


19: Joanne Tayloro. 
Ῥ 
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Cellüp versus αὶ C), Casgubeno ad Athegmum" Jane 
dro Jescrihere afque emendgre : 


90. Calltas ᾿Αθηναῖος κωμικὸς, 
Q). Lxxxxt,. wait; ἐποίησε 
rie καλουμένην Τραμματακὴν 
θεωρίαν, X, 453. F. 7. conf. 
448. B. vii, 276. A. 5 Cai 
versus, quos alii tanto molimine 
emendatum iverunt, eosdem fa- 
cile et sjmpliciter gestit HR 
wHiTTUS. 'Callie versus, in 
vir doctus, “ a dcus a CI. e 


* Dawesius. Melius fecisset, si lo- 
« : cum ipsum, ut ab /thenceo re- 
cesentatur, simul descripsisset. 

8 igitur sic se habet. Athen. L. 

* x. p. 468. [F.] AA$a μονον ὦ 
: yyraueg ειτε Ótvrepov μονον λε- 

* γειν χρὴ και τρίτον povov y ρεις 

δ er apa. φήσω τὸ τέταρτον rav 
* μονον tura πεμπτὸν ον ro θ εκ- 
: fO» v μονοὸν λεγε λσισθιον δε 
) σοι TO ᾧ τῶν ἕπσα φωνων, 

* ἕπτα ὃ εν μέτροις μονον. ες 

* autem sine pr 

Ὁ gerlegerit, videbit, opinor, Athe- 
' negl. verba, vui docti in 
« ue Trochaicos versus omni- 
tormentis admotis cogere 

- elit sunt, in sex versus Iambi- 

* cos sponte distribui posse, Sic, 
Αλφα μονον, ὦ γυναικες, EI 

τε δευτερον 
δᾶρκον λέγειν χρη καὶ τριτὸν 
pror y spei 

HT* apa φησω και ro τέταρτον 


s. M9yo» 
IOTA: πεμπσρχ OY, rof) excgr 


Y μονον 

Ácyc ἀριαθίον δὲ ape μονὸν 
$e» ro (à 

"Tar ὄπα dere» bera ὃ «v 
(esspptc poro. 


* In Nis viz litera mutata est, nisi 
* in v. 8. et 5. In quorum prio 





“καὶ ex emendatione Casgyboni 
*ecceps; ὅπ altero μονὸν inserui, 
* fam sena guase metro postalautq. 
* Per uoxov autem vocalem, 
* simpliciter nominandam ut so- 
* nat, cum Cassulipne, negue pe- 
* νοσυλλαβον cum Dawesio intel- 
' ligo, ead solam, per se agunci- 
« but In recensengdis. scilicet 
* voca unamquamque sigil- 
efíxsnilam 


* latim et per e p 
“μοηεί qui 
test, Nam duos P eda mit 


* minus probabile videtur : adeoque 
! in t. 8. pro ῥησῳ libeuter ge- 


ὁ rem φησεις, tel εἰς φημι σοι ro T. 


* Οδιογηαηθωμε est. aue r, ἔπεναι 
* hunc, ut αὖ Atheneeo repraeeg- 
: * tatur, ad Dawesii argumentum 
«gue facerc ac illa que a Ca- 
ναοῖς interpolata suat, Unde 
* verisimile ἊΝ Dawesium Casau- 
᾿ «ccure suni — óeenten, 
' Achenetuns ΩΝ satis dili- 
enter inspexisse. Quod s 
e E homine! Critio non probo 
f Qui, opimor, megue ipse ullas 
* eliam summorum virorum emen- 
* dationes, quas vocant, a am- 
* plecti debet, ui san eas ad anti- 
* guam locorum ura exigat, 
: . Reque alus t €, njs5t Cum an- 
* tigui lectionibus simul descri 


*4is,^ -Burgessius." 1. εἰ τε Gebr. 
Cod. Venet. A. 3. grapa et τ’ 
Iden; φήσω σοι maluit ολνεὶ 


ὃν Casaub. operarum errere: 
oU ὡς Al. et Bas. ; ox. Δ. 5. Mn 
Caeaub. et Α: φωνῶ p 
Bas. 6. --- ἑπτὰ à ἐν 
ὄνον. Recte; Ter. Maur d Ῥ. $2. 
. 4. αὉ 450—858. Léteram nam- 
que E videmusesse ad' Hra proxi- 
mam; icut O et Q videntur esse 
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vilia εἶν δ 
disfünt, non oh? nativitas : —— 
Ἐκὴς K quiderh ET, O autera OY 
veteres norhinssse discarit pueri ; 


νειν apad Afhen. xt, 466. F.. 
Inscript. 


otidiva: ἢ 7. ΘΟ ἡ 
7 j. 6. ἔχονσι rá- 
φυν, μέρος Βευδεῖος. RV. 
gok 'ΔΕΣ, et rt, eD - 
AF AGS- epipraphze Πὶ E et O; 
qute saeram annun ut arbitror, 
antecedunt, et Pluturchuvin bel- 
lo περὶ τοῦ E τοῦ ἐν Δελφοῖς nos" 
esdent docent. Frsgmentum Lex. 
G'r. aphád' Hermn. de Gramm. 
Θὲ. p. 320. Πάντες oi ' Apyatoe 
ἀντὶ tov ὃ στοιχείσυ τῷ oU ἐχρῶν- 
το; ἄνενὶ δὲ τοῦ ὃ τῷ á. καὶ δῆλον 
kl τοῦ E τοῦ ἐν Δελφοῖς ἀντὶ τοῦ 
ἐξ λαμβανομένου: “Λωσδὰ ad 
Piulínmm: Uns fui rh; 
qua re. re Larones, Littera, 
el trató: epi γ ἰασμενὲ negantes ; 







οὐ. Quintil. Inst: Orat. r, vii. 
et Valck. ad: Adonigz. p. 202, 
Itetums 4 et OY δ των 


cóinpensat: Kbrmilit vox Ο. Nigi- 
dius nimium tniculentus in Gre-: 
có exarsit, dietans apud" A. Gell. 
XIX, xiv. ' Graecos: mou tantas 
inscite" arcesso,. qui OY ex. O et 
Y scripserunt, quante, qui EI ex 
EetI. Phalenimn inopia fecerunt ; 
ltoc rfulla re sübacti"" Nimitüm 
nomen OY indiderunt, ut illüd a 
vocali longa distitiguerent ; sed. 
P nominabant EI, ut sonus τοῦ. 
Ijra, quem medium inter E et 
*Hra occupat, dilacide efferatur. 
—Nudam véro potestatem vóca- 
Ilfum Y et Q'pro nomipibues fuisse 
rtonet Plato 1n Cratylb, r, p. 393; 
D, E. Ef. St. Apage ergo ista in- 
flceta szeculi decimi et quarti ad- 
ditaments utkpóy, ψιλὸν et μέγα, 
qus& ihcautam juventutem ih er- 
rorem'trahurtt; dio enim priora 
cbrruptis tantamntiodb locis, pos- 
tfettrum autem nullà auctorftate 


εἴδυέ: ἐμὴ. Auf 1886: ἡνιο ἢ eec. 


τ΄ ἄλγος oU peior εἰσῆεὶ φγενὶ, 
séu φἀρενὰ, διιής versum Wéfor- 
viste ΠΕ aftud esset quam'ribr-- 
tul cineres fedare; vide: Valck. 
aif Ph: 1970. et R. P: Suppl. «ἃ 
Pg. im Eit. xxül Si ear 
quispiusr Mfettandri: pid: ff. δὶ 
apud' Cler. p. 26. rpariórdv 
καὶ μικρὰν σωτηρίας "Eo? ἔργον" 
εὕρεϊν᾽ ἐρόφασὶ », ὀλέθρον᾽ δ' εὔκὰ- 
ρόν" hts vepres, E. B. duce, nulfo: 
negótio ferrumpatrus; Zrpar(ó- 
τῆν, Σμικρί νη; σωτηρίας “Ἐστ᾽ ἕρ- 
yov οὐ ρεϊν πρόφασιν, ὄλέθῥὀυ δ᾽ 
εὔπυρον. Diisilaem: fr. 2. apud 
Clem. Alexandr. p: 712. ed. pr. 
z842! Potter, Εἰκότως γ᾽, d 
φλήναφε, Xuzpóc γὰρ ἥν σὺ δὲ 
σμικρολόγος οὗ θέλων Καινὰς- 
πρίασθαι. Conf. Grot. Excerp. 
p.715. €ler. p. 40. KR: B. N*. 
&8. et Br. δὰ Aristoph. Plut. 
940. ( Month. Éev. March; 1806; 
p. 235.) Ex Hujusmodi reliquiis, 
qus tantum non perierurt, nihil" 
extuündere: queo. “ Cieterum," 
ut Casau illud octeinam, '^in- 
teprat hujus loti sénténtiam 
parati sumus {Π| aperire, qui iti- 
tégtuth. Menandri drama nobis' 
exhibuerit. Dura: admodunr et 
difficilis conditio, inquies. Nos- 
tta lóbge durior, sí ex pauculíis: 
etsspe corruptis [et Patristextu 
pernustis,], aut negligenter &! 
Clemente descriptis verbis, {π᾿ 
tegram semper poetee sententiam 

vinare necesse babeamus." Ad 
Athen p. 97. Si Sophoclis" coe 
dex surgeret, qui duret (Ed. Co]: 
880. Τοῖς rox δικαίοις. ὦ MIK- 
ΡΟΣ νικᾷ μέγαν, aut Eur. qui! 
exhiberet Or. 748. ἣ Θανεῖν ἢ" 
Ov ὁ μῦθος δ᾽ οὗ μικρὸς μικρῶν" 
πέρι. lane glossam defensutt 
itént lbtariorum patroni, et ri-- 
Hi? tetmere audendum ingemibits 
rent. Idem Comicus apud*CTenr. . 

r2 
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ΒΕΟῚ, Alexandr. iy, 20. x 526. A, ed. 
Pot 


París.—p. 620. Potter, μικροῦ 
Mév ἀῤῥαβῶν᾽ εὐθύς μ' ἐκεῖσε κα. 
ταβαλεῖν. Sic **ex trocheeis haud 
dubiis pessimos fecit senarios" 
Clerícus p, 282,  Digessit Bent- 
leiusgN?. 247. Kal μικροῦ μὲν 
&fpa[;ová μ' ἔπεισεν εὖθυς kara- 
βαλεῖν" et Verborum ordinem ab 
Etym, M. servatum non turbavit 
ó πάνυ Pearsonus δὰ Symb. p. 
663. Sed ** pedem dactylum ante 
finalem jambum admiserunt Co- 
mici raro et pudenter;" R. P. 
PiuEr. xlix. et apud Walpole, 
p. 112. Sed vide omnino Gre- 
carum Líterarum apud Cantabri- 

lenses Professorem [P. P. D.] 
in Addend. ad Ar. Plut, 147, 
(101). 


ἐ-ὑνψιλόν, Menauder apud Pol- 
luc. x, 12. Cler. p. 150. Ὡς 
ἔστη μαλακὰ συλλαβὼν Ἔκ τῆς 
πόλεως τὸ σύνολον ἐκπῆδα, ψιλός, 
In sesquisenario dactylus quar- 
tum locum occupat; et illud ψι- 
λὸς econjectura Kuhnii, ** in pro- 
sodia plane hospitis," adscivit 
bonus Clericus. In vetustis Pol- 
lucis editionibus ὅ ἐστι μάλα xal 
c. et pro ψιλός, φίλος. Hinc 
eruit Ε. Β.----ὅσ' ἐστὶ μαλακὰ συλ- 
λαβὼν, 'Ex τῆς πόλεως τὸ σύνο- 
λον ἐκπήδα, φίλος. ἢ. B. ad T. H, 
p. 91—291, et ad Menandr. p. 
62. 


Ὡμέγα In Apoc. D. Joan. xxii, 
13. MSS. apud R. B. ἐγὼ τὸ 


" Ada καὶ τὸ Ω. ** Ego sum Alpha 


et Ὁ, nam parvum quidem O vo- 
cabant OY, ultirize autem litterae 
idem nomen et potestas erat." 
Muret. V, L. xvii, 1. Ausonius, 
Et suprema notis ascribitur. dr- 
golicis Q. Prudentius Cathem. 
hymn. 1x, 10. Corde fusus ez 
parentis ante. mundj. exordium, 





"AMja εἰ Ὡ cognonwnahto, apre. 


fons et 


clausula Omnium, qua 
sunt, fuerunt, quaque post. future 
sunt, et Paulinus de litteris iis- 
dem, " AAoa itidem mihi Christus 
εἰ Ὦ, qui summa suprewis Finibus 
excelsi pariter complexus, e£ imi, 
Victor, et snferna, et pariter ce- 
lestia eepit. Conf. SchoL ad Plat, 
p. 44, Scaliger, ad Euseb. p. 120. 
Pears. ad Symb. pp. 247, 8, 9. 
266. R. B.ad Hor, Carm. s, xxv, 
1J.—Addere libet, róvró γράμ- 
pa, τὸ Δωριέες μὲν Σὰν καλέουσις 
Ἴωνες δὲ Σίγμα Herodot. 1, 139, 
quem in Censore Britannico haud 
ita pridem citayi (Dri. Crit. 
June 1806. p. 662.) De figuris 
τῶν H [E3] et ὦ [ o] nimium 
excogitando nihil excogitayit vir 
eruditissimus ], supra c.: formam 
enim jamdudum repertam aspi- 
rationis Joco usurpabant Attici ; 
et ante receptam Ionum scribendi 
rationem vocales longarum vicem 
obeuntes pingebant sic ; € 0. Dio- 
medes ad Dionys. Thracem, p. 
780. Ὅτε ἤθελον γράψαι ἔχονσαν 
ἐκφώνησιν τοῦ Ἡ λέξιν, ἔγραφον 


τὸ E, καὶ ἑπκάνω τοῦ E, τὸ σημεῖον : 
τῆς μακρᾶς. Ὅτε δὲ τὴν ἐκφώνη- 
σιν τοῦ OQ, ἔγραφον τὸ Ο, καὶ ἐπά-» 
νω τοῦ O, τὸ σημεῖον τῆς μακρᾶς. 
Idem ín Plutarch. de Orac. de- 
fectu 1r, 426. F, nil proficit, 
Hic ago tibi, venerabilis scholae 
Mercatorum-Scissorum juventu- 
tis ductor, maximas gratias, pro 
tua mansuetudine debitas et de- 
latas, qui me olim in hisce rebus 
minutis adolescentulos in via co- 
míter monstrata ducentem be- 
nigne aspexeris. Re'iquas litte- 
ras, ut hodierni, plerumque enun- 
ciabant Attici; zfristoph. Eccles, 
680. Καὶ κηρύξεε rovg ἐκ τοῦ 
ΒΗΤ' ἐπὶ τὴν στωὰν ἀκολουθεῖν 
Τὴν Βασίλειον δειπνήσοντας" τοῦς 
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À. AADA spurev, ὦ γυναικορ, El ro δεύεερον μονον SROT. 
Xpn λεγειν᾽ τριτὸν δὲ μονον ov «py λεγειν, αλλ HT spnc ἕ 
B. Apa φησω και τὸ τέταρτον av. μονον; Α. Ovx ΙΏΤΑ | 


yov». 

B. T« δὲ ro πέμπτον ; A. llgcrrov 5; OY. τὸ ὃ rov 'Y 
povoy λεγε. . 

ΔΛοισθιον QQ των trra φωνων, ἕντα ὃ εν μέγροις μόνον. 


Qus verba sic interpretatur vir prestantissimus. 
Prima vocalis Αλφα nominatur : secunda FA tantum: 
tertia non per se dicitur H, sed Hra. Quid quarta ἢ 
am simpliciter nominanda est πί sonat 8. Non: quim 
potius ora dicendum. Quid quinta 8 Quinta Ov. sez- 
tam X £antum dicito. ultima est Q septem eocaltum: 
'qwe quidem non souo sunt sepíem, verum vg προσῳδιᾳ 
lantum et temporum ratione. Αἴ enim videtur vir Cl. 
verbi uovov notionem minus recte hic cepisse, nempe 
ut indicet vocalem simpliciter nominandam esse ut. 
sonat. Neque enim istud de vocali E dici potest. Ea 
utique non jam ut sonabat, sed uti hic docemur EI 


nominabatur. taque per wovov intelligo μονοσυλλα- 
Bev. Callie autem versus tertium atque ultimum 


sic refingi velim : | - 
* Apa φησω :! Οὐκ ἴωτα yov» 11 


καὶ povov TO τέταρτον , 


Δοισθι᾿ Q. : 


ἢ, e. AowÜia?** ad φωνη referendum, id quod et ipsa 
sermonis ratio postulat. Alterum vero istud λοισθιον 


Θῆτ᾽ clc τὴν παρὰ ταύτην 5 559 
Ἰοὺς δ' ἐκ τοῦ Ἐάππ᾽ εἷς τὴν 
στωὰν χωρεῖν τὴν ᾿Αλφιτόπωλιν, 
Thesm. 788. τουτὶ τὸ PQ poxy- 
θηρόν. Adde, Aratus ap. Br. An. 
Gr. 1, p. 253. ii. Αἰάζω Διότιμον, 
ὃς ἐν πέτραισι κάθηται Tapya- 
ρέων παισὶν Βῆτα καὶ" Αλφα λέγων. 
Conf. Scaliger. ad Euseb. pp. 111 
—122. Consulas, si otio frueris, 
EpvaAnRDvM Waniwo, Analytico- 
rum, si riteaudita recordor, facile 

rincipem in tentamine suo p. 
237. de his latibnlis disserentem: 
adeo verum est quod cecinit Co- 


micus Áv. 1422. EPAOI ΤΙΣ, 
HN EKAZTOZ EIAEIH TEX- 
NHN. Conf. Hor. Epist. r, xiv. 
44. Scaliger ad Propert. p. 206. 
Lennep. ad Phalarid. p. 246. 

21. ** Lege, καὶ μονον reraprov. 
Pauca autem exempla, pe dac- 
tylum. in versibus 4rochaicis re- 
preesentant, alias ad. examen re- 
vocaturus sum." R. D. Curce sec. 
apud eruditissimum Editorem; 
conf. R. D. in Append. p. 
21*. 

22. Hic λοίσθια ad 
λοίσθωον ad γράμμα referendum 


evi), ut 


βουλῇ ac sh Ἐπυϊσα diezs- diféfeu 
Pro Owr- ΤΑ suterr legi etim potest, 

es fácil lerim, Owr IO'TA. mt re lore 
disyllabum YÓta" efferatur; quo modo ubique enun- 
díasmdum: adhibuX Tevemtanus. Ad quem nune re» 
deundum est. 

Vessus terius adversus inetrb sationemy péccat. 
Nempe νψιλον sequente. consona sex: temporibus eon 
Stat. Alterum. porro istud; jure quis reprehenderit, 
«uod vocalis que apud. Terentianum Y censtanter 
andit, recentiori hic nomine ὑψιλον appeletuz, Re- 
ponendum. ausenx censeq : 

An varsra ἀὐτισεά quos Ὑ εἰς subdito στὰ vsvaks U.. 
Q'asrtum, ut? à víro: doctfss. * nuper cognovi, repre- 
sestát codex MS. 

Greca diphthongus sed' ΟὟ literis nostris vacat. 
Unde liquet veculam. tamen retineri neutiquam opor- 
fexe. Proinde altexam. autem. sic potius. inseruerzate:. 

Gerona diplükongue sed. sateum ΟΥ [iievia πουδεύε! 

. tecahb. 
12 *Conjuncte reperiuntur vocule sed' aufe»& Plaut. 
Kud. ων EH. 
Sed autem," quid si hanc hinc abstulerit quispiam 
&uarate wmdss Vaseris * 





mid των φωνον 





in Eur. Theseo apud Athen. x, 
464.. D. 1.. Τὸ λοίσθιον δὸ τῷ τρί- 
τῷ προσ ΄ 
"ἜΣ ic v ,Fota. Taylorus 
ect. Lys. p. 721. in masgine 
exemplaris. Marklandiani, cf in 
Adversariis suis ad Ter. Maur. 
" Littere : im ᾿Ιστίαιαν pro 
una tantum syllaba sunt. haben- 
da, et sicut nostraium YAI pro- 
nunciandee." J7eatb.in Pers. 954. 
In czroeteriis rusticis agri Nor- 
folciensis ssepenumewo 5.88 et. 
IEARES pro years ipse vidi. Apud. 
nostrates in agro Eboracensi 
qnie — gale more "Terentiano- 


vulgo appellant Vide virum 
porspicacem, .Gualterum  Whiter;, 
in Etymologieo sno passümr 
* Warin, Jovianus.lib. 1, de As- 
iratione draweth it from Farro 
But wbereas.it was written in 4] ἢ 
Records Guarinus : It may Seem 
mollífied from the Dutch Gerwtu;, 
that is, 7fl-victorious." — Cam- 
den'à Bemains p. 90. “ Waltonian 
comitatus a Guille, i. e Willo. 
fluvio, ut perhibet Wigorniensis,." 
H. Spelman. Ycenia.p. 133. 
24. Joanne. Tayloro.. 
25. Sed autem] Sed autemv 
Terentio Andr. 5,.5. 15. rests. 


Et Virg, dio. 15. tfi. -- 
lied quid age Jae euiem. ncoguisqum: énpieda re- — 


Semidootzs, opina aqui barum veqwlepm «on- 
cursu offensus, ac ac metg injerug seourus, akerame 
eliminandam curavit. xfat et alter apud ' Teren- 
'ianum locus, pag. 79. 1. 1 [/ —2072."]. vix nisi simili 
medicina sanandus : 
Spondeus autem metron hoc locatus ante. 
Nempe versum hunc ad normeg 1enieam exigi 
oporteí Quod μὲ Gat, rescriba, Sgeedewr nk enden. 
Gilm hic emendaeerem juxta «fie. Tectionis fidem : 
Greca literis diphthongus OY tamen ngetris φοραί. 
Atque hujus quidem verus de metae nen est on ris ig 
Bollieitus, ac si tertie loco habeatur spondeus. 
vox diphéhongus (lieentia quidem) vix defeadanóa) 
primam alibi apud Terentianum corripi, infa 
versum utique secundug legimus, [430 
? Ei deinde lore Gira ouod diphthongus EI sonat. 13 


et pag. sequ. }. 29, [—475.] 

Per tamen won. est. drochcma, quis." d'nhthonans 

ezjime eet. 

Liceat ebKer monere "Terentíanum versu hine ex- 
4ipiente, [476.7] 

Deetylug nam ques e£ iUe eat nube undi eau do, 
8d Virgil. /En. vir. 674. respexisse : 

Cou duo aubigenss own corfce montis οὖ. aito. 
Qui nisi Virgilii locus Jectori in mentem veniaé, fleri 
vix potest, ut quid. sibi hic weit Texentianua, infel- 
ligaí. Nempe. dactylus.quem dioit est. Cou due ; iied 
Sutem nube nafi sequipollet τῳ πεδίσονα. 





Bentleius, adducto. Fiegilis ἔρμο. | ἊΣ ΚΑ 'Eerentiani - eweulo- * una 
Easdem. seculas i E. wotom quia (re pronum 
Terentius cBhorm, 4, οὖ Ρ. ΑΝ Seen, aer. 
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süCc*. — Versus quinti metrum sic lubens compleverim : 
—— . Selacseteliequod U. data complet? ume satis sonum. 
Sic pag. 20. 1. 13 [.— 399. 
Neutra porro de dimshus aute ires isías data. 
Pag. 39. 2. [.— 957—964. 

ai enim Graius locabit quandocunque hanc. ἷξε. 

| mam, [voculam E] 

Sive in uno comprehensam, sive 1n verbo pari, 

.Consonam non 5 jugabit, quia sono levi studet ; 
malim Jens** 
^*'Nas, nisi vocahe adsit, corhki! Kenc tin simplicem.- 

Kara: enim. qolusa sonabéé ; συγρα cero exeludetur: 

Sic et ἐκπληξαι loquuntur, sic et ἐκπερσαι πολιν : 

Sic et silud ἐκ arouaroc ἐκκεκωφηται 5n : 

Se eb: εκ xavrwv solute, sic ef ἐκ νησου ftrei?.] 
Versus secundi metrum eo nomme laborat quod sive 
veealt ante alteram non elisa adhibeatur. Deinde ex 
verbis istis: in verDo pari nulla elici potest sententia 
quz huic loco conveniat. Re , 8106 verborum in 

ἱ, h. e. eive ὧλ duobus eerbia. — Aut etiam sine ver- 
pari. Nam codex MS. qui unicus superest, 

uti a viro doctissimo ? nuper cognovi, sive verbo puri 
. δ. repreesentat. Cum autem spe in t0 
precedant, prspositionem  repetitam . neutiquam 
oportebit. Nempe pari. eundem. hic usum. sartitug 
quem in isto Horatii, Nobile par ratzum ?*. — Nihil 


27. *' Hodie vero: ligeriin; 
ista let—h. e. vocalis u moda 
semorata." R. D. Curce sec. 

28. Canf. ἢ. B..ad.Hor.. A. Ρ.. 
96... ἴῃ Mus. Crit. n, 195. 6. 
(etin Quintil. Inst. Orat. x; i. p. 
899^ Burman. lego ex: Marklando, 
lenitasque. esrborum, et: 
tionis probabilitas.) Cur. Sec. ad 
Cic. Tusc. r xxxviii, xl. et 
Withofius ad Disticha, p. 541. 
Cie. de: Qnoat. IL,, ἴθι, Lege, tm- 
pelli, primo judicem leniter, ut. jam. 





et conf? supra: T5: 29,495. Sen. 
T. 1.166. ] penult. transitus 
lenis. Ib. p. 195. I. I8. vitia in 
"o lpmora: sunt, Ἐς, Bi. Sen. 
ipp. 12. Ubi per valles lemis 
Ilyssos, —levis MS; JEn. τι, 782. 
lem: fluit. sgmine TliyUris; Si 
Ztal.. xx; 80. Sulfureis s gelidus 
$ eniter utdia 71d. geni» 
rem. Denio labens sine murmure 
Tybrim. Aliter longe Santen. ad 
r..1652. 
29. Joaune Taylor. 
80) Serm, n,.inj.245.. 
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utique aliud hic agit Terentianus, preterquam ut 5801. 
doceat voculam non jam εξ sed εκ sequente consona 

ἃ Grecis usurpari solitam, sive ea (uti loquuntur) 

in compositione, sive extra compositionem veniret. 
Hujus autem usus exempla adducit ἐκ πάντων et εκ 
μνησου ; illius ἐκπληξαι, ἐκπερσαι, et ἐκκεκωφωται, vulgo 
minus recté εἐκκεκωφηται. Quarto in versu malim 
eerie£, cum verbum hoc inter jugabit et sonabit 
intercedat, quanquam postea varietur constructio in 
excluditur, loquuntur et facit. | Versui quinto censuit 
quidam medicinam * faciendam esse legendo, sx στο- 15 
ματος eb εἐκκεκωφηται. Αἴ enim hoc pacto perperam 
confunduntur exempla, contra notam "lerentiani 
ακριβειαν. Eum certissimum videtur unicum in hoc 
versu exemplum, idque voculs εκ ἐπ «no verbo com- 
prehense, dedisse. Sequuntur in proximo ejusdem 
solute sive in verborum pari usurpate exempla. 
Quid multis opus est ? "Terentiani, opinor, manum 
nunc faciam agnoscas : 


Sic et illud εἰς ro καλλος ἐκκεκωφωται En ; ?! 
Nempe ad Euripideum istud Orest. 1287. respexit 
grammaticus: 
Αρ εἰς ro καλλος ἐκκεκωφωται ξιφη; 


Pag. 58.1. 18 [| — 1520.7] 
Καταληκτικα quos syllaba terminat frequenter] 


Latet in hoc versu error ex nimia librarii nescio 
cujus eruditione profectus. Nempe homini paulo 
sagaciori suboluit verbi Catalectica, quod literis 
Latinis exaravit Terentianus, Greecam esse originem. 
Isque adeo pro eo quo pollebat judicio Grzecas literas | 
curavit invehendas. ld quod tamen neutiquam fe- 
cisset, si Greci sermonis vel majore vel minore usus 
esset peritia. Si verbi utique originem ignorasset, 
ipsam ob hanc causam integra mansisset Latina | 
Scriptura. Nec vero mutata esset, si homini inno- |j 


31. ' Terentianus Maurus op-  Dawesio." R. P. ad Eur. Or. | 
time ex hoc loco emendatus a 1279. 
G 
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SECT. tuisset vocem καταληκτικα ultima * correpta, numeri 


16 


esse non nisi pluralis, nec generis nisi neutrius. 
Dores quidem et /Eoles καταληκτικα Scribebant pro 
καταληκτικη. Atque hinc, opinor, in fraudem inductus 
est homo infelix, nescius interim Doricum vel /Eoli- 


cum καταληκτικα ultimam perinde producere atque 
Ionicum xaraAnxru. . 


Pag. 62. 1. 9 [ — 1620, 1621. 


Post spondeum autem eíniens sic mutet oportet, 
Ut iste versus jam docet, legem metri. **) 


Agit hic Terentianus de anapssti in versu heroico 

ost spondeum venientis incommodo. At cujusmodi 
incommodum suggerere voluerit, quotus quisque, 
obsecro, ex vulgata lectione divinare poterit * Ni me 


omnia fallunt, totidem verbis sic scripsit Gramma- 
ticus : 


Post spondeum autem sic vénYens, utet oportet, 
Ut sste versus jam docet, legem metri. 


Nempe ex hac lectione discimus anapsestum spondeo 
subjectum illud in se vitii habere, quod /Jegem metri 
$mmulet ; hoc est, metrum heroicum in anapsesticum 
convertat. " Cujus rei exemplum versus prior, uti a 


92. ““ Lectio vulgata sic se ha- 


bet : Post spondeum autem ve- 
niens, sic mutet oportet, Ut iste 
versus jam docet legem metri. 
Equidem divinare nequeo. quid 
tantum in typographum commisc- 
rim, ul in versu prre τῳ veniens 
anapesti notas  superscribendo, 
atque in altero post. docet distin- 
, emendationis alioqui neuti- 
quam obvice laudem 
mihi inviderit. Sed enim fato 
nescio quo ab annis aliquot. mihi 
perquam solemniter usu. venit. ut 
ab hominibus, de quibus bene 
quodammodo meritus sim, male 
vicissim habear." R. D. Addend. 
et Corrigend. 


93. Erotianus : Κενέβρεια, rà 
νεκριμαῖα κρέα οὕτω καλοῦνται" 
ὡς ᾿Αριστοφάνης, οὖκ ἔσθω κενέ- 
βρειον' ὅταν θύης τι, καλεῖ με. φΦ 
Οὐκ ἔσθω κενέβρει᾽, ὁπόταν δὲ 
θύης τι, κάλεε με. ““ haberi heec 
possunt pro Ánapsestico Aristo- 
phaneo," inquit Heringa Obs. 
P. 165., ** cui ab initio sesquipes 
deest :" Minime, Medice eruditis- 
sime, potest esse pars tetrametri 
anapestici in primo pede manci; 
prior enim syllaba θύειν nusquam 
corripitur, et anap. Aristoph. 
casuram post quartum pedem 
exigit. A. P. ad Toup. 464. 506. 
κενέβρειον, óÓray—legit R. B. sed 
cum κενέβρειον, morticina, me ob- 
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nobis restitutus est, luculentissimum exhibet. Nunc szcr. 
vides, quo sensu ac jure simul dicatur, Ut iste 


(proxime precedens) eereus jam docet. 


*Pag. 65. 1. 4 Γ΄ -- 1705, 1706.7] 
Sed foríasse putes nullum contingere versum, 
Quin ullam earum 1n regulam non incidat. 

In variis Lectt. habetur Qui nul/am.?^* Quse quidem 
dictio paullo accuratior est. Sed utrovis demum 
modo legeris, sententiam habebis auctoris menti 
plane contrariam. Locum autem unius literule ad- 
ditamento sic refingi jubeo: 


Quin nullam earum in regulam non incidat. 


Cujus cum subtilior ac reconditior constructio libra- 
rios fefellerit, inde factum videtur ut nullam in ullam 
fuerit immutatum.? Est autem quin non incidat in 


servasse haud meminerim, abeat 
particula δὲ, et habebimus hex- 
ametrum, quo usus est Comicus : 
vide Brunckii Addend. ad Fr.inc. 
Aristoph. cxrur, p. 170. Xen. 
Mem. n, iii, 11. λέγε δή pot, ἔφη, 
εἴ τινα τῶν γνωρίμων βούλοιο κα- 
τεργάσασθαι, ὑπότε θύοι, καλεῖν 
σε ἐπὶ δεῖπνον, τί ἂν ποιοίης ; ix, 4. 
καὶ ὁπότε θύοι, ἐκάλει. Conf. Orig. 
in Cels. p. 74. ed. Spenc.  Aris- 
toph. Av. 538. κενεβρείων. Pol- 
luc. v, 655. rà μέντοι θνησείδια 
κρέα KENEBPEIA ἐκάλουν. He- 
sychius, Κενέβρεια, rà θνησεί- 
δια kal νεκριμαῖα κτήνη. Morti- 
cinc apud Latinos dicuntur, quee 
de pecudibus sua sponte mortuis 
fiebant, inquit Servius ad ZEn. ry, 
518. In aliquot sacris ac sacellis 
scriptum habemus, ne quid scor- 
teum adhibeatur, :deo ne morti- 
cinum quid adsit. Varro de L. L. 
V1, p. 79. Mortus pecudis corio 
calceos, aut soleas fieri Flamini- 
bus nefas habetur, sed aut occisz 
alioqui, aut inmolate, quoniam 


sua morte extincta omine funesta 
sunt. Festus vv. Mortuse pecudis 
—JBScortea non illi fas est inferre 
sacello, Ne violent puros exani- 
mata Deos. focos Codices non- 
null. Ovid. Fast. r1, 629. Hinc 
de cadaverosa facie Plautus, Nos 


hercle, si os perciderim tibi, me- 


tuam, morticine. Pers. 11, iv, 12. 
'" Emendandus et castigandus 
Suidas in vy. Νεβρείην et Νέβρος, 
hsec Babrii citans fapud Tyrwhitt, 
E 42.] Πεινῶσα κερδὼ καρδίην 
€ νεβρείην, λάπτει πεσοῦσαν, 
ἁρπάσασα λαθραίως. quid sibi 
illud δέ ; lege sine dubio, καρδίην 
κενεβρείην. Kusterus non vidit." 
R. B. Propendebat R. P. 
$4. Quam preetulit Taylorus. 
$5. ** Sicui autem forte disph- 
ceat triplex negatio, Quin nullam 
—non, is legat velim subjectum 
Virgilii locum Georg. 1, 88. Nec 
nulla interea est inarate gratia 
terre." R. D.7ídd. et Corr. Noi. 
Marcell. v. Spice. Varro Lege 
Mnia : Neque in bonam segetem 


G2 
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BECT. nullum est spicum nequam, neque 
I. fonum. Ar. 


in mala non al 


— Plut. 522. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἔσται πρῶτον 


ἀπάντων, οὐδεὶς οὐδ᾽ ἀνδραποδια- 
τής. Plato de Legg. 11, xi, p. 938. 
B. ἐν μὲν ἱερῷ τὸ παράπαν οὐδεὶς 
τοιοῦτον φθέγξεται μηδέποτε μηδὲν 
μηδ᾽ ἐν τισὶ δημοτελέσι θυσίαις, 
μηδ᾽ αὖ ἐν ἄθλοις, μηδ' ἐν ἀγορᾷ, 
pn? ἐν δικαστηρίῳ,. μηδ' ἐν ξυλ- 
λόγῳ κοινῷ μηδενί. Phaidr. tit. 
p. 236. E. μηδέποτε σοὶ ἕτερον 
'λόγον μηδένα μηδενὸς μήτε ἐπι- 
δείξειν μήτ᾽ ἐξαγγελεῖν. Quoniam 
in usurpandis hujusmodi formulis 
8 consuetudine Latina stpius 
discedimus, videtur mihi in his 
paulisper immorari: Virg. Buc. 
1v, 65. Non me carminibus vincet 
nec T'hracius Orpheus, Nec Linus. 
Ter. Andr. ui, üi, 31. at ego non 
gosse arbitror, Neque illum hanc 
ξεγΡεῖμο habere, neque me perpeti. 

irg. Geo. iv, 453. Non te nullius 
exercent. numinis. iram. Cic. in 
Anton. 11. nec enim ab homme 
nunquam sobrio postulanda pru- 
dentia. Cic. fr. Orat. pro Scauro 
p. 11. Neque ego Sardorum que- 
rellis moveri not nunquam opor- 
ttere. Cic. Cato, xv. quc nec nulla 
impediuntur senectute. Cic. de 
Legg. 11, 10. animi labes nec diu- 
turnitate evanescere, nec amnibus 
ullis elui potest,lege, nullis. Virg. 
Buc. v, 60. 1. Nec lupus insidias 
pecori, nec retia cereis. Ulla do- 

m meditantur : L. Nulla. R. B. 
Xx, 12, 18. Nam neque Parnasi 
vobis juga, nam neque Pindi Ulla 
"moram fecere: Utrobique lege, 
ANulla. R. B. Ovid. ex Pont. iv, 
v, 15. Copia nec vobis ullo pro- 
hibente eidendi Consulis, ut limen 
contigeritis, erit. Lege, nullo. R.B. 
Virgilius autem veniam poetis 
parce concessam haud repudiavit 
in Buc. vi, 11.—nec Ῥλαῦο gra- 
tior ulla est. Vitium contrarium 


petraro reperitur : Ter. Maurtts 
514, 615. 7 magis Romana lingua 
non potest preemittere, Edat ut 
diphthong 


on, nulli nexilts voca- 


. lium. ulli revocavit L. Santenius. 


Cic. Fr. pro Scauro, p. 14. Neque 
ego, cum de vitiis gentis loquor, 


neminem ezcipio. Cic. Tusc. v, 


v, p. 318. nullumque recusent nec 
supplicium nec dolorem? Cic. in — 
Anton.rt, Xii. deinde cum calceis et 
toga, nullis necgallicis, nec lucer- 
tia. Virg. Buc. v, 25,6.nulla neque 
amnem  Libavit rupes, nec 
graminis attigit ran Propert 
I1, xv, 5, 6. Nulla neque ante tuas 
orietur rixa fenestras, Nec tibi 
clamatce somnus amaruserit. Hor. 
Carm. ii, xiv, 22. neque harum 
—JUlla brevem dominum sequetur. 
Lege, Nulla. Tibull. rv, i, 127, 
8. Ulla nec derias volucris perla- 
bitur auras, Nec quadrupes densas 


depascitur ra sylvas. Lege, 
ulla. p $54 — nec te ul- 
lius violentia vincat, sub judicio 
revocarit, si illi vita longior con- 
tigisset, Cic. Cato M. xvi. nil 
potest esse nec. usu uberius, nec 
specie ornalius. de Divinat. 1, ii, 
nihil publice sine auspiciis nec 
domi nec militie gerebatur. Virg. 
Geo. r, 118. Nec (amen hcec 
juon sint. hominum boumque la- 

es Versando terram | experti, 
nihil improbus anser, Strymonice- 
fii grues, et amaris intuba fibris 

fficiunt, aut umbra nocet :— 
** One should think, that after the 
present method. of laying out 
arable land, the corn was in no 
danger of being hurt by the shade. 
But a book of travels, I think 
Wright's, informs me, that it 
Italy at this day they often plant 
rotvs of trees intermized mith their 
corn ; and the same practice was 
probably more general in Virgil's 
time." Tynwnrirrvs. Buc. x, 76. 
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nullam tantundem quod quín incidat ín tonnullam. szct; 


Vel sic: quin nullam tantundem valet quod qui non 
nullam. Proinde habemus quod szquipollet τῳ qui in 
nonnullam non tncidat. Vel deinque sic: Quin — Qui 
^on. Proinde Quin nullam, &c. — Qui non nullam 
earum in regulam non incidat. Dele geminum non ; 
et restabit Qui nullam earum in regulam incidat. 1d 
quod luce clarius est Terentianum voluisse. Cete- 
rum pergit grammaticus [΄ — 1707—1710.] 


Karum concedam ; fieri non posse negabo : 
Apud Maronem talis incurrit mihi, 

Magnanimi Iovis ingratum ascendere cubile: 
Species in istum nulla predicta incidit. 


Verum haud leviter erravit bonus Magister. Nam 
*in hunc Virgilii versum ex przdictis speciebus duse 
incidunt; nempe τομὴ πενϑημιμερης in vocem in | gra- 
tum et ἐφϑημιμερης in ad | scendere. Pari profecto 
jure ex Terentiano [Ῥ. 54. l. 19 — 1411.7] quivis ad- 
ducere poterit trochaicum istum, 


JPes erit βακχειος, αντιβακχος autem tunc erit. 


contra regulam quam ipse sibi servandam statuisse 
profitetur his verbis utens [.p. 17.1.13, 14. — 308,309]: 


JHegulam servans ubique, finis ut quarti pedis 
Nominis verbive fine comma primum terminet : ? 


nocent et frugibus umbrse. Cic. 
pro Archia iv. Me autem. quid 
pudeat, qui tot annos ita vivo, Ju- 
dices, ut ab illisnullo me nunquam 
lempore aut commodo—Liv. 

. Nulla nunquam respublica 
nec major, nec sanctior, nec bonis 
exemplis ditior fuit. Sueton. 
Nero, xxvii. “ὁ ne /fugusti qui- 

em nomen, nquam heredita- 
rium, ullis, niri ad re es ac dy- 
nasias, epistolis addidit. nullis 
MS. recte. R. B. Cic. Tusc. v, 
vi. nulla ne minima quidem aura 
fructus commovente, Cic. de Orat. 


I, i. omnium autem ineptiarum, 
que sunt innumerabiles, haud scio, 
an nulla sit major. Lucan. Phars. 
Ix, 569. An noceat vis nulla 
bono? Conf. D.R. ad Muret. 
Vol. 1. p. 841. Cic. de Claris 
Orat. 126. E ia quidem 
nescio an habuisset [C. Gracchus] 
parem neminem. Hsc est lo- 
quendi forma apud illos qui La- 


tina lingua dominante ac vigente 


scripserunt. 

86. Conf. R. D. infra pp. 298. 
341. Ter. Maur. p. 21. l. 1. 
v. 417. "Yuc ut dicunt, ἀειλογία 


13 


I. 


D πω, ἢ 
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secT. cum tamen revera neque hoc Terentiani versu ipsius 
regula, nec vero illo Virgilii magistrorum leges vio- 
lentur. Nam in commatum ratione praepositiones, 
etiamsi verborum initio adhzreant, tanquam 51} 01.188 
tamen voces haberi possunt. Qua de re adi sis 
Cl. Bentleium ad Horat. Carm. 1v. 8. 17. Similia 
autem apud Lucretium exempla legimus: rrr. 630. 


Sic animas intro | duzerunt sensibus auctas. 


IV. 400. 7 

Apparent ; et longe di | volsi licet, ingens " 
Nec vero sine artificio ita locatur vox d?volst, ut in 
versus ratione ipsius partes sint divellendz: similiter 
etiam apud /Eschylum pag. 132. 1. ult. [-Pers. 165.7] 
edit. Stephan. in primam vocis a$pacroc in trochaico 
isto ceesuram cadere videmus 


Tavra μοι διπλη μεριμν α | $pacroc ἐστιν εν φρεσι. " 


pvia et talia, ed. Commelin. ex 
Brisscei recensione; ** Veneta : 
Ylec ut. dicunt, ἀηλοτγυῖα, μυῖα. 
Parrhas. ἀηλογγνῖα. Petrecinus : 
YTec ut dicunt, ἄκνλα, γυῖα, μνῖα. 
Schottus: YTec ut dicunt ἄοιδοι, 
yYIa, uYIa, et talia." Santenius. 
Fortasse, &yvia, γυῖα R. B.— 
ACHLJEI, T'YIA, μνῖα, et talia. 
Taylor. Lect. Lys. p. 721. 
quam teste Santenio preclaram 
et certam emendationem vocabat 
Burmannus S. Atqui Mallem— 
dyvia, yvia,—v. 1829. Quinta 
quc vocalis est, longam creabunt 
syllabam ; nominis finis quartum 
pedem non claudit ; * metrum 
quidem constabit, monente ele- 
gantissimo Santenio, si legas: 
Quinta quc vocalis audit, sylla- 
bam longam creant." Mauri ves- 
tigiis jnhzerens potuisset modes- 
tius refingere: L.jugatissingulis, 
Quinta qua vocalis exstat, a 
crescet syllaba. Equidem de boc 
versu mi hecdum liquere fateor; 


et dum bonus codex viam mon- 
stret, expectandum arbitror. — 
Soph. Ph. 1402. Ei δοκεῖ, στείχω-- 
μεν,ὦ γενναῖον εἰρηκὼςξτος, quem 
corruptum 6586 viderunt Heathius 
P.vrr.et Herman, de metris, 114, 
282.; divinitus expediit R. P. 
N. στείχωμεν. 5. ὦ γενναῖον 
εἰρηκὼς ἔπος. 1407. Ν. πῶς 
λέγεις; 9. εἴρξω πελάζειν τῆς 
πάτρας. N. ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ Ταῦτα 
δρᾷν, ὅπωσπερ αὐδᾷς, στεῖχε 
προσκύσας χθόνα. Opusc. p. 197. 
ἀλλ᾽, ei δοκεῖ, πλέωμεν, 526. ἀλλ᾽, 
εἰ δοκεῖ, χωρῶμεν, 645. 

87. Versum hunc *' non ag- 
noscunt codices apud Lambinum 
et multi et antiquiores, nec apud 
me duo Vossiani." Santenius ad 
Ter. M. 1709, 10. 

$8. * JEschyli locum sanum 
esse sibi persuasisse Dawesium 
vehementer miror. Lege, Ταῦτά 
μοι μέριμν' ἄφραστος ἔστιν ἐν 
φρεσὶν πλῆ. Non solum enim in 
rochaici 'Tragici cssura non 
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*Ceterum cum versus heroici τόμης πενθημιμερονς SECT. 
mentio inciderit, libet hac occasione quandam 
Varronis circa hanc rousv observationem contra Cl. 


Bentleium defendendam in me recipere. 


Scribit 


Romanorum doctissimus apud Gellium xvin. 145. 
observasse se in versu hexametro quod. omnimodo 
quintus semipes (id est, prima pedis tertii syllaba) 
cerbum finiret. Contra vir Cl. * Mirum, inquit, quod 
* omnimodo dixerit; cum Lucretius? jam tum 


* vgriaverit []1, 54.7] 


* Nleddenda ἐπ ratione vocare et semtna rerum 
* et Catullus [de nupt. Pel. et Thet. 405.7] 


dissecari potest verbum com- 
positum, quale ἄφραστος, sed ne 
articulus quidem, nec prsepositio 
quartum pedem terminare." R. P. 
Pxxr. ad Eur. xliii — xlvi, vii. 
μέριμνα φρακτός, hariolatur Rei- 
sig. Conject. p. 128. 

89. 'lestimonia in Varronem 
tutius ex Ennii Luciliique frag- 
mentis expiscaretur; Ennius p. 
124. Hessel. Corde capessere : 
δὲ | mita nulla viam stabilibit 
[conf. Il. Z, 2.]: et Lucilius p. 
34. ed. Dous. /fssequitur nec opi- 
antem in caput insilit ipsum. 

onf. Muret. V. L. x1, vi, (Opp. 
5. pp. 256, 7.) Nollem talia a 
me injuria excidissent: Mauri 
enim ratione probata, non necesse 
erit ut cum Mureto, Bentleio, et 
Damesio, viris primariis, Var- 
ronem perstringamus: summa 
enim cum utilitate docet, vss. 
1685, 6. Horum si nihil est, 
specta, ne forte Trochzeus Sit 
tertius, det vocabulo : 
Idem vss. 1695, 6. Et quartum 
tradunt simili ratione Trochzeum: 
Exemplum at ejus viz et ipsi col- 
locant. "Trochaicz hujus artifi- 
cium, vereor, ut satis intellexe- 
rint magistri posteriores; versus 


certe plurimos, quos ipsi fere si- 
lentio preterierunt, trita Tro- 
chaica fulcire solet, Conf. omnino 
Santentum, optimum Mauri ar- 
bitrum, ad vss. 1674. 1685, 6. 
1695. Revera ex versibus he. 
roicis, qui unam alteramve e qua- 
tuor tomis desiderare videantur, 
illos eximere debemus, quorum 
verbaaut “ elisionibus connectun- 
tur," aut in quibus *' enclitica me- 
dios pedes ligant;" aut quandam 
obcausam ceesura impune vacant. 
Rarissimi comparent heroici qui 
Gellii canoni adversantur N. A. 
xvi, xv. “ In longis versibus, 
qui Hexametri vocantur, item tn 
Senaveiis, animadverterunt Metrici, 
duos primos pedes, item extremos 
duos, habere posse singulos inte- 

ras partes orationis, medios 

aud unquam posse : sed constare 
eos semper ez verbis aut. divisis, 
aut mixtis atque confusis," Doc- 
tringee de Senariis accedit aucto. 
ritas PORSONI qui in immor- 
tali sua preefatione PP. xxviii. 
hanc regulam a Tragicis plerum- 
que esse servatam monstravit, 
et eam vetustate Musis devota 
tanquam saxo immobili stabi- 
livit. 
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* Omnia fanda nefanda malo permissa furore." 
m. permista cum ed. Cant. 


Σχεδ. de Met. Terent. Atqui pace viri Cl.^nil quid- 
quam faciunt ádducta exempla contra quod observa- 
vit Romanus. Velim utique scire undenam constare 
possit prius in publicum prodiise vel Catulli vel Lu- 
cretii poemata, quam Varronis libros disciplinarum, 
in quibus locum, in quo versamur, repperit Gellius. 
Hoc utique ni alicunde constet, frustra prorsus erit 
Vir Cl Enimvero natus est Varro annos ante Lu- 
cretium haud paucos, ante Catullum adhuc plures. 
Quod ut przstemus, liceat data sumere de quibus 
inter alios convenit. 1"^. Catullum anno ante Sal- 
lustium, hoc est V. C. 667 natum esse: 2*. Lucre- 
tium vita functum * anno 702, etate integra, quum 
paucos supra quadraginta annos implevisset: 3'". 
Varronem ad plures abiise anno 726. Jam igitur 

aucos istos, quos supra quadraginta implevit annos 

ucretius, demus fuisse 5. Hinc natum eum habebi- 
mus anno 657. De anno, quo natus fuerit Varro, 
nunc dispiciendum. Ipse autem de se, primi de re 
rustica libri initio, hec habet. ** Annus enim ocfoge- 
* simus admonet me ut sarcinas colligam ante quam 
« proficiscar e vita." Demus jam eum e vita pro- 
fectum esse ipso illo octogesimo, quo jam tum scribe- 
bat, anno. Inde natum habebimus anno 646. hoc est 
ante natum Catullum 217», ante Lucretium 11". 
Fraudem videtur fecisse viro Cl. quod ante Varronem 
obierit Lucretius annos 24, Catullus 22, * 


40. ** Varro anno octuagessimo 
et octavo etatis sue adhuc libros 
scribebat, teste Plinio lib. xxix. 
iv. et obiisse creditur A. U. C. 
DCcCcXxvIL" Fogginii PR&r. ad 
Verr. Flacc. V. * Lucretius, aurei 
steculi scriptor, obiit eo ipso die 
quo Virgilius virilem togam in- 
duit, Pompeio ac Crasso utroque 
iterum Coss. U.C. 699." Noris.ad 
Cenotaph. Pis. p. 468; U.C. 703. 


Hieronymus. De Catulliobitu du- 
bius hgreo : Ovid. Amor. tmr ix, 6. 
Obvius huic venias hedera juvenilia 
cinctus Tempora cum Caívo, docte 
Catulle, tuo. ** unde patet Catul- 
lum obiisse Juvenem." Sed vir 
πολυΐστωρ, Edvardus Gibbon, in 
Misc. V. 1. pp. 357—362. omnem 
dubitationem hac de re exemit.— 
Varro quidem tradit apud Cen- 
sorin. de D. N. cap. 14. juvenes 
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Pag. 77.}. ult. [; — 2050. ECT. 
Nl autem officiet temporibus vicissitudo] —— 


Αἱ enim £emporibus usque adeo officit vocula autem, 
ut lectio hec in nullam metri speciem cadat. Tu 
vero istam voculam, qus ad sententiam nil quidquam 
confert, deinceps delendam, ac versum adeo ad nor- 
mam ionicam exigendum curabis : 


Nil officiet temporibus vicissitudo. 
Siquis tamen nobiscum parum sentiens retineré malit 
voculam aufem, is non incommode legere poterit : 


* Nil autem oberit temporibus vicissitudo. 21 
Pag. 80.1. 17 [΄ — 2116—2118.] 


Hic quoque tetrameter similis remanere videtur : 
Sed differt :/jo, versus quod portio prima est, 
Ille sequens ; aliaque simul quod lege tenetur] 


Agit hic Terentianus de duobus tetrametris heroicis, 
quorum alter habetur versui hexametro priores duos 
pedes demendo, cujusmodi est [2121.], — : 


JDamoetas et Lyctius ZEgon : 
Alter contra ultimos duos resecando, sicuti [2133.7], 
Jic mihi, Damoeía, cujum Pecus ὃ 


Non est, opinor, cur pluribus ostendere conemur loci, 
quam exhibuimus, scripturam huie auctoris menti 
quam optime convenire. Neque vero, quin pro ger- 
mana habenda sit, fas videtur dubitare. Vulgo nulla 
plane sententia legitur, 


Sed refert :/lo, versus quo portio prima est : ' 


uam ad xrv. annum dictos τῷ πρὸς Κίνναν πολέμῳ ἐταλαι- 
esse :"—.Schrad. Emend. pp. 43. πώρησα, καίτοι κομιδῆ νέος ὥν" 
47. Conf. Taylor. de Jure Civili, sed tunc temporis annos viginti 
p. 255. Aristoph. Acharn. 601. natus est, aut plus: inferius 
et Sallust. Catil. 49. apud Eímsl. — paulo, μὴ γὰρ ὅτε νέος ἔτ᾽ eipi— 
δὰ |. Pompeius apud Dion. Cass. annum fere.quadragesimum ex- 
XXXV! 8. enarrat—óca μὲν ἐν — plebat Pompeius, 


H 





50 


sscr. Pag. 84. 1. 7 [ — 2214—9217.] 





KEst : sed trocheo longa prior ἘΒῚ syllaba, 

Brevis autem iambo ; longa post : cus non potest 

Longam trocheus subdere et brevem suas, 

Brevi sequente; quia fi/ hoc ionicum;] 
Ita refingendum hunc locum censemus. Vulgo desi- 
deratur in primo versu alterum esf. In tertio * suas 
maluimus quam sua», loco simillimo adducti pag. 80. 
l. 19 [; — 2286, 2287.] 
qui brevem et longam suas 

J'ungens priori 
In ultimo legitur sequentis, qua, et iambicum. 
Jlonicum ex variis lectionibus restituimus. Sed ne 
hoc quidem ad pristinam sedem revocato ulla haberi 
potuit sententia, ni sequentis. itidem in sequente 
mutata esset. Quia autem commodius esse quam 
vulgatum qua nemo, opinor, inficias ibit. *' 


Pag. 89. 1l. 13 [. — 2367—2370.] 


Utrasque quando solveris, nil keditur : 

Quód ág!s ágé beatus 1e qui procul negotits : 

A uctore tanto credo me tutum, fore ; 

Et pro iambo nemo culpet tribrachyn.'] 
Versus ultimus suis non constat numeris. Deinde 
quid sibi vult, obsecro, pro iambo tribrachyn? De 
versu hic £rochaico agit Terentianus. In hoc autem 
nullum esse iambo locum non est ut quenquam 
edoceam, nisi qui his in studiis plane sit hospes; 
neque adeo ut pluribus prestare satagam rescribi hic 
oportere, 


Et pro trochzo nemo culpet tribrachyn. 
Pag. 96. 1. 9 Γ΄ — 2555. 
Cui nomen quoque Phalzco dederunt;] * 








41. Contrarium vitium e Te-  gemello tempore: quia exhibent 
rentiano sustulit Z'yrwhitius apud — editiones omnes. 
Cleaver. de Rhythm. Gr. p. 149. 42. Phalico Ald. Manut. Inst. 
1343. Ictibus qui fit duobus, non — Grammat. p. 336. phallico R. B. 
13 


", 
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Dedisse quidem video librarios atque editores tam sEcT. 


*hic quam alias non semel; sed imperite atque ab- 
surde ubique. Nempe pag. 97. 1. 18 [ -- 2593. 
legitur 

Conjungit sibi phalzecos * trocheos. 
Rursus pag. ejusdem ]. 25 [;, — 2600. 

Post hoc phalzeca de tribus trochans. 
Denique pag. 109. 1. 16 [ — 2942. 

Infine versum phalzcis sonantem. 


Verum enim vero confirmare ausim vocem phaklecus 
esse plane nihili. Meminit quidem Terentianus de 
duobus versuum ZAakeciorum generibus, docetque 
a Phalecio nomen inditum pag. 71. l. 16 [ — 1883, 
1884.] 


Hoc Cereri metro cantasse Phalzecius ** À 3 


Dicitur : hinc metron dixere Phalsmcion ἐδέμα. 


48. phallicos l. 7. phallica l. 9. 
phallicis. R.B. Proinde Átilio For- 
tunatiano pro PAalzcio Phallico 
in Libb. de Metr. p. 402.; et de- 
nuo Phallicon vice rov Phalectum 
in Elem. Doctr. Metr. p. 611. re- 

uit, ““ eundemque errorem in 
ario Victorino corrigendum" 
monuit doctissimus Hermannus. 

44. Phalecion R. B. Immo, 
* quee. Philica Marius Sacerdos 
appellat in libro de metris, a 

hilico Corcyreo poéta ric πλειά- 
δος, qui sub Ptolemso Phila- 
delpho vixit,—non quod primus 
invenerit hoc metri genus, nam 
Simrmias ]lo illo antiquior, 
heic [in Alis) et in Securi hoc 
genere usus est : sed quod totum 
poéma isto numero conscripserit, 
cujus initium refertur apud He- 
pheestionem (p. 53. Gaisford.): 
Tn χθονίῃ μυστικὰ Δήμητρί τε 
καὶ Ἰϊερσεφόνῃ, καὶ Κλυμένῳ, τὰ 


δῶρα. Ipse tamen Philicus hujus 
metri inventionem sibi adscribit 
hoc versu, qui in eodem Hephzes- 
tione legitur: Καινογραφῆς συν- 
θέσεως τῆς du xov, Ye κα ον 
δῶρα φέρω πρὸς ὑμᾶς." [“Καινογ- 
papel MSS." καινογραφοῦ Ed. 
Rev. No. xxxiv. p. 986.] * Quod 
igitur hoc genere metri plurimum 
usus sit, Philicum ab ipso appel- 
latum est: ὅτε πρῶτος τούτῳ τῷ 
μέτρῳ τὰ ὅλα ποιήματα ἔγραψεν. 
Salmas. ad Simmise Alas, p. 185. 
Et ibid. p. 244. addit Vir sum- 
mus; *Perperam apud Atilium 
Fortunatianuminarte, Phala 

metrum. pro Philicium. scriptum 
est. sedet Phalzcus apud.eundem 
male pro Philicus legitur, ubi dicit 
Phalsecum conscripsisse hymnos 
Cereri et Liberse tali genere metri. 
Philicus enim non Phal;ecus hoc 
metro carmen in honorem Cereris 
et Liberse composuerat, cujus 1ni- 
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sEcT. Át enim vetat analogia quo minus & JÁalecio 


I. 


fluxerit adjectivum PAhalecus. JPhakecius vero non 


24 


hic solum, verum etiam pagg. 74. 
106. [1. 4 — 2845.7] reperitur : 


Namque hic de genere est Phaleciorum: 
Idcirco genus hoc Phalzciorum. 


Video quidem Thesauri Stephaniani editionem Lon- 
dinensem, Fabri ut videtur auctoritate fretam, habere 
* Phalecus. Poete nomen unde genus carminum 
* Phalecium appellatum. V. Terent. Maur." Rursus 
in V. Phalecius ““ Phaleecium carmen [φαλαικιον με- 
* roov.] ἃ Phabkeco inventore dictum: *Alio nomine 
* dicitur hendecasyllabum, a numero scilicet syllaba- 
* rum." Atqui Terentianum auctorem, quantum ad 
poets nomen attinet, frustra laudavit qui hanc doc- 
trinam commentus est. Apud eum utique poeta, uti 
vides, non jam PAalzcus, sed Phalecius audit. Idem 
minus recte censuit unicum esse Phaleeciorum genus. 
Nam apud Terentianum alterum occurrit pag. 71. 
[1. 6 — 1873.7 | 


Nulla meo jam sedeat turba profana luco. 
Atque hoc quidem bini versus supra laudati respi- 


[1]. 8 — 1946. et 


ciunt. Sed hocobiter. Deinde autem, versuum, in 


tium paulo ante retulimus ex 
Hephsestione, Tg χθονίῃ nveruà 
A. etc. quem versum sic ibi- 
dem Latine reddidit, aut imitatus 
est Fortunatianus, Frugiferce 
sacra dec que colitis mystica, 
juncteque Jovi mefasto. — Fru- 
gifera dea est Δημήτηρ. Jupiter 
nefastus, ὁ κλύμενος, hoc est 
Pluto, juncta Jovi nefasto, Pro- 
serpina." Hoc testimonium vir 
eruditissimus ad l. c. apposuit. 
De verbis Terentiani supra al- 
Jatis sic doctissimus Professor : 
* Mihi quidem minime dubium 
est quin in priori versu PAiliscus, 
in posteriori reponi debeat PÀi- 


liscion." [ PIjlicium J. G. Vossius 
de poét. Gr. p. 65. si rite memini] 
p. 298. Has formas Suide auc- 
toritate optime munivit, et leni 
transpositione rem confecit; Di- 
citur hoc Cereri m. c. Philiscus 


-Hymnos ; ^. m. d. Philiscion istud. 
Nimirum idem PAicus ac Phi- 


liscus; ut »νεανικὸς »νεαγισκόρ. 
Zedporíxoc (si sanum) Σωφρονίσ- 
xoc* differunt paulum Zérarpoc 
Σωσίπατρος᾽ Ναυκράτης Ναυσι- 
κράτης. Philiscius εἰ Ῥλιδεοῖον 
inchoavit cultissimus Santentus ; 
sed ad meum saltim sensum pree- 
stat Gaisfordii instauratio. 
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quibus versamur, tres priores oportet esse hendeca- szct. 
syllabos Phalrzcios, cujusmodi est, ['Catull. 1. i, 1.7] 


Quoi dono lepidum novum libellum : | 
ultimum autem istius similem [Hor. Carm. I. rv. 2.7] 
T'rahtuntque siccas machine carinas : 


cum tamen eorum, prout hodie reprssentantur, 
nullus in quamlibet metri speciem cadat. Denique 
quotiescunque occurrit portentum JPAhalecus, lo- 
quitur ubique Terentianus non jam de integro 
Phalzcio, sed de metro ex tribus trochseeis constante, 
quod hendecasyllabi Phalecii partem duntaxat con- 
stituit. Hoc autem metri genus nunquam .PAale- 
cixm, nedum PAalzcum appellatum est. Sat, opinor, 
jam dictum est unde constare possit versus, de quibus, 
agitur, medica manu indigere. *Nunc tibi nullam 
heerere aquam velim, quin simplicissimam medicinam 
adhibeas, adeoque securus omnino rescribas : 


1. Cui nomen quoque phallico dederunt : 
.2.. Conjungit sibi phallicos trocheos : 

3. Post hoc phallica de tribus trocheis : 
4. Infine versum phallicis sonantem. 


Aristoph. Acharn. 260. 
Ev ὃ αἀκολουθων acouat ro PAAAIKON € * 


Vides jam uno negotio quatuor versus portento simul 
liberatos ac numeris suis restitutos. Metrum autem, 
de quo ubique agit Terentianus, utpote ex tribus, uti 
diximus, trochzis constans, phallicum recte appellari 
palam est ex iis quee apud ipsum leguntur pag. 69. 
[1. 95 — 1839—1848.] 
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45. Herodot. u, 48. προηγέεται 


δὲ αὐλός" αἱ δὲ ἕπονται ἀείδουσαι 


τὸν Διόνυσον. Infra 1847. phello,. 


Santenius. 
46. Vide Scaligeri App. ad 
Virg. p. 483 «€» 219. ᾿Ανάγετ᾽, 


&váyrre, κῶμον εὑρνχωρίαν Te 
θεῷ ποιεῖτε' ᾿Εθέλει γὰρ ὁ θεὸς 
ὀρθὸς ἐσφνρωμένος Διὰ μέσον 
βαδίζειν. Tyrwhitt. ad Aristot. 
Poet. 1x, p. 126. ed. 3. R. P. 
Adverss. pp. 140, et 60. 


SÉCT. 
I. 
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27 


δά 


Alias tamen h&c eadem pares, 
Quotiens ithyphallicon addit 
Metrum sibi, tale fit unum: 


Mea tibia dicere versus | destitit latinos : 
Iamdudum saucia cura | deserit pudorem: 
Priamique evertere gentem , fata jam parabant. 
Fihyphallica porro dicarunt | musici poeta, 

Qui ludicra carmina Baccho | versibus petulcis 
Graio cum cortice phallo | tres dabant trocheos ; 
Ut nomine fit sonus 1pso, | Bacche, Bacche, Bacche. 


*Metrum utique itAyphallicum et phallicum eodem 
recidere nemo, opinor, inficias ibit. Immo vero quod 
de versu stAypkallico hic tradit Terentianus, eum 
scilicet in Bacchi honorem cantari solitum, id ipsum 
apud Scholiasten ad laudatum Aristophanis locum, et 
Suidam in V. φαλλοι, de pAallico dictum reperire est. 
Pag. 97. 1. penult. [ — 2602. 

KExzin tertia melius patescit-] 
Versum hunc oportet esse hendecasyllabum Phalz- 
cium, cujusmodi sunt cum precedentes tum se- 
quentes. Atqui syllabz me! trochseei loco pyrrhichium 
temporibus inmqualem exhibent. Pro melius vero 


reponendum censeo p/anius, nam hanc vocem Teren- 
tiano solemnem esse video. 


Pag. 18. 1. 25 Γ΄ — 350.7] quo probarem planius. 

Pag. 20. 1. 6 [| — 390.7] Planius qwo fiat sstud. 

Pag. 25. 1. 25 [ — 561.7] videbis esse planum. 

Pag. 26. 1. 8 [ — 574.7] quo sit planius. 

Pag. 40. 1. 21 [ — 1006.7] plana ratione patentes. 

Pag. 66. 1. 1 [| — 1729. quo fíat planius istud. 

Pag. 104. 1. 15 [ — 2798. /ibi fiet regula plana. 

Pag. 109.1. 2 [.— 2928. vtrumque planius probaret. 
Sed neque displiceret c/arius. 


*Pag. 51. 1. ult. [— 1336.] 
Hoc &t exemplis probemus, resque ut omnis clara sit 
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Pag. 98. l. 10 [.— 2613.] ! SECT. 
Sunt hac carmen stidem dabunt] 
Emenda ifem.* | Nam versus choriambicorum 18 
numero venit, qualis est Hor. Carm. r viz, 4. 
Miles te duce gesserit 
Extat autem locus plane gemellus pag. seq. l 14 
[— 2648. 
Sic carmen priws est ; finis TEM dabunt. 
Pag. 109. 1. 21 [.— 2947—92951.] 
Et quasquam iambum Z7accus antemisit, 
Trahuntque siccas : 
Magis putandum est tres datos trochaos, 


Quam post iambos ultimum antibacchum, 
Uterque finis lege ut esset una : 


Ita ex var. lectt. locum refingendum curavimus et 
metri et sententir ratione adducti. Vulgo legitur 
Quanquam sambicum; quod ad nullius metri normam 
exigi potest: et mox, Quam petat sambum, sententia 
omnino nulla. Vocem :ambicum correctori nescio 
cui rei metrice imperito acceptam refero. Nempe 
credidit vir bonus :ambum non nisi pedem denotare : 
cum tamen apud ipsum * Terentianum pag. preced. 28 
[1. 25. — 2924. vox ista de eersu usurpetur: 

Cum parte iambi tres habet trocheos 
Ibi [Ρ. 109, 1. 4. — 2930.7] utique loquitur de epodo 
Horatiano 

T'rahuntque siccas machine carinas: 
illud autem, Trahuntque siccas, partem iambi ap- 
pellat. Rursus fpsa hac pag.l. 7 [.— 2933.7] 

Trahuntque siccas portio est iambi. 
Pag. 110.1. 17 [— 2973, 2974.] 


Ad hoc dimetron perspicis, amore perculsum gravi] 


47 Item R. B. 
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5Ε0τ. Nimirum hoc venditant editores pro iambico tetra- 
metro. Atqui hoc metri genus soli videntur comici 
iique non nisi Latini adhibuisse. * Nec vero recepta 
lectio verum iambicum praefert. Quippe in quarta 
sede iambi loco venit pyrrhichius. "Verba in duos 
dimetros divisa oportuit : 


Ad hoc dimetron perspicis, 
Amore perculsum gravi. ἢ 


Cujusmodi est qui continuo sequitur [.— 2975. 
Semelque et istud functus est. 


Csterüm hic observare libet licentiam, qua utitur 
Terentianus iambici dimetri in fine, quatenus scilicet 
syllabam ibi brevem producit a voce * sequente neuti- 
quam adjutam ; 9? poetas Grecos nunquam sibi per- 
misisse. Ab omni etiam licentia iidem temperabant 





48. Iambicos tetrametros aca- 
talecticos Graeca comedia non 
admittit. Cratetis verba [apud 
Harpocrationem et Suidam v. 
Ilapovoía | ** ita disponenda sunt, 
Ἔχοντες εὐπαθῆ βίον, Παρουσίαν 
τε χρημάτων. In eundem scopu- 
lum impegit [ Toupius] ad Longi- 
num $. xxxvim. ubi Comici verba 
ita disponenda erant:—(üypov 
Ἔσχ᾽ ἐλάττω γῆν ἔχοντ᾽ ἐπιστολῆς 
Δακωνικῆς." R.P. ad Toup. pp. 
464, 5. quem conf. in Pa. ad 
Eur. PP. xl —ii—xliii—vi. Hoc 
metrum est Latine Comedie 
proprum; vide R. B. ad Cic. 
Tusc. pp. 425. 428. 441. et Cur. 
sec. p. 21. Incertus apud Non. 
Marcell. p. 508. Hominem bea- 
tum, quod ille pervenibunt divitice. 
Lege, O hominem beatum, quo 
ille pervenibunt divitice : est Tro- 
chaicus. R. B. ^dest, adest fas 
obvoluta sanguine atque flammis. 
Trag. incert. fr. apud Voss. p. 
162. lege, Multos annos latuit ; 


cives ferte opem et restinguite. vel 
potius, vos referte o. 

49. Percussum, Hor. Epod. xi, 
2. R. B. et Valck. ad Hipp. 1308. 
Recte. sic, Quarum sacra fero 

no percussus amore Geo. 1, 
476. JEn. ix, 197. perculsus autem 
citavit Graius nostras p. 319. ed. 
Eborac. M. Capella p. 147. 1. 7. 
in eum qui pertulit —'* qui omittit 
MSS.; leg. in eum quem perculit 
—T"vide v. 12." R. B. 

50. Conf. Maur. 1641. Santen. 
ad ]. et ad p. 273.; et 2048, 9. 
—Apud Grecos constat *' ulti- 
mam in dimetris non esse in- 
differentem, sed, si brevis sit, 
metro longam requirente, adju- 
vari eam debere consonantibus 
sequentem versum inchoantibus." 
Br. Addend. ad Lysistr. 278. 
conf. ad Ran. 984. Ach. 1194. 
Eq. 443. Heath. xrv. Hermann. 
de metris 108. 145. Schol. Cruq. 
ad Hor. 1. c, ** Synapheia voca- 
tur, quia non pedum, sed sensus 
fine concluditur." 


in dimetris (prout jam dudum dispertiri solent) cum ΒΈΟΤ. 
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anapsesticis tum trochaicis. Nempe dimetri cujus- 
cunque generis continuo carmine per συναφειαν de- 
currunt, usque dum ad versum catalectieum, quo 


omne systema claudatur, deventum sit. 


Hanc συνα- 


$eav in anapssticis locum habere primus docuit, 
non jam, uti ipse ad Hor. Carm. i1. 12. 6. asseverat, 
Cl. Bentleius;? sed Terentianus. Is utique pag. 58. 
[1. 9 — 1511—1517.], hec habet: 


51. Vide R. B. Millio, p. 23. 
de Pseudo Phalaride, pp. 132 — 
144. inter omnes fabulas, quas 
éjus *[Senece]" esse periti ju- 
dices arbitrantur, ne quidem un- 
quam /ribrachyn, aut creticum, in 
extremo anap«asto, observavi: 
nec frochaum invenl, nisi verbis 
finita sententia, praeterquam in 
duobus his locis : ZZerc. Fur. 170. 
et Med. 844. Quse unica, ut opi- 
nor, exempla sunt :—'* Est qui- 
dem unum et alterum exemplum 
versus in longam vocalem ca- 
dentis, cuni. subsequens ab alia 
vocali incipiat; ut Tyest. 946. 
Sed, hic numerus observationi 
convenit nostra ; si modo vocales 
Histincte efferantur, ut sepe fieri 

t, in Virgilio . Geo. l, 437. 

iris 474. et /En. in, 74.—in 
4 gamemn. in numero, lapsa con- 
$uetudo quater deflexit de via; 
v. 79. 89. 350. 380. in Herc. 
CEt. (vide p. 138 — 77.) sexies; 
v. 181. 594. 1210. 1283, 1876. 
1988. et, in Oclatia, undecies ; 
v.27.62.93.289. [Posteae MSS. 
praetulit, Post fata ducis, cujus 
stirpem Prodimus] 806. 815. 
Resonant remis pulsata freta ; et 
. B.]. 318. 331. 386. 809. 899. 
novo argumento esse po- 

test, am non scripsisse istas 
fabulas." R.B.l.supra c. — p. 81. 
Lennep. Sed annis volventibus, 


mitius de Agamemnone judicabat 
R.B.; vide schediasma de R. P. 
P. xi, t; et ad calcem Zerc. 
€(Et. enarravit summus criticus ; 
“ Vel hinc sciz9 hanc Tragcediam 
non Senece e$se; quia choro 
finitur : quod non fit in Hercule 
Fur. Thyesta, H*$ , (Edi- 
pode, Troadibus, Medea, dga- 
memnone."  Thyest. 881—884. 
aliter ordinavit R.B. — Seu perdi- 
dimus solem miseri, Sive expuli- 
mus ! beant tus.  Discede 
timor : Vita est avidus, quisquis 
ton vult, Mundo secum pereunte, 
mori, Et Pseudo-Sen. Octavia, 
659—670, [cujas verum tamen 
auctorem fuisse Luc. “πη. Florum 
historicum alibi manifeste docui- 
mus. Withof. Encsen. Cr. pp. 270. 
823. et Preemet. Crit. pp. 85— 90. 
vid. Add.) “7 εῖπέ tantum tristes 
poena, Letique metus. (πο. Scele- 
rum diri, miseranda, viri Potes haoc, 
demens, sperare memor? Hos ad 
thalamos servata desi, Vicitna 
tandem funesta cades. ϑεά quid 
patrios sepe penates Respicis udis 
confusa genis ? riropera tectis 
efferre gradus : Linque cruentam 
nci ir aulam. En illuxit **** 
Herc. Fur. 1183— 1187. '* ut here 
omnino mendosa sunt, ita dispo 
sitio horum Ánapeesticorum 
sime turbata est. Neque Tri- 
brachys, et Chorseus usquam hoe 


I 











SECT. 
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Ax ἐλαόσονος autem cui nomen indiderunt 

. Jn nomine sic est Qiounónc : metron autem 
Non versibus istud numero aut pedum coorctant ; 
Sed continuo carmine, quia pedes 
Urgent brevibus tot muero jugando longus : 
Idcirco vocari coluerunt συναφειαν. 
Anapsestica fiunt itidem per συναφειαν. 


Eodem itidem recidunt qus pag. 54. [1. 11. — 1403, 
1404..] legimus: 
Is erit avazawroc; tides quot iste pes sit temporum : 
Versus hic nunquam * vacillat 





Monet quidem "Terentianus anapesticum systema 
syllaba catalectica non semper claudi [pag. 58. L 18. 
1520, 1521.7] : 





—— Jrequenter 
Solet integer anapastus et in fine locari : 


* Verum hzc observatio de versibus non nisi Latinis 
predica potest. Ceterum quo magis mireris Cl. 

entleium cvvajeac anapssticse rationem primum 
se docuisse profitentem, ipse ad eundem Horatii 
locum Terentiani de συναφειᾳ ionica versus laudavit : 
quos, uti vides, continuo sequitur ejusdem de metro 
anapssstico doctrina. Similem autem συναφειαν in 
dimetris itidem cum iambicis tum trochaicis apud 
Grecos poetas perpetuam servari, nos primi monuisse 
videmur. Extant et alia duo (quod et nobis itidem 
primis observare contigit) apud Aristophanem ver- 


in Genere locum habent, nisi forte — pueri audito nomine Herculis pa- 
in fine versuum.—Ne quidem rentis. Deinceps vovetur, ut futs 
dubitandum est, quin omnia ita adeant Plutonem et Proserpinam, 
emendanda ac disponenda sint: nec ob id, quod pater peccaverat, 
Limine viter scelus oppressit, Pa- — ullam immerentes vindictam ex- 
triusque furor. Ite snfaustum ge- — periantur. Hipp. 946. Non cernat 
sus, o pueri, Noti per ier triste — ultra. lucidum Hippolytus diem, 
tenebris : Tuti iratos visite reges. — /fdeatque manes juvenis iratos pa- 
Catull. Epigr. 1v. Et nunc it μὲν tri." Withofius Prem. Cr. p. 101. 
iter tenebricosum. In eo itinere 62. Nunquam AldiInst.Gramm. 
noti.poterant debebantque esse p. 293. ed. R. Steph. 


t 
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suum genera, quorum ultimis syllabis nulla permissa sacr. 
est licentia preeterquam in clausula catalectica. Ho- * 

rum autem utrumque ad metrum vel choriambicum 
vel ionicum exigi potest. Prioris generis duo apud 
Catullum carmina leguntur. Atque is etiam Grz- 
corum ἀκριβειαν in ultimis syllabis servavit. In altero 
quidem carmine, Julim scilicet et Manlii epitha- 
lamio ^, versibus 235 constante representat Editio 
Cantabr. quinque adversus ultimarum syllabarum ra- 
tionem peccata, ea vero facili negotio corrigenda : 


l. vers. 46. Quis deus magis ah magis 
Est ** netendus amantibus ? 
Passerat. Marcil. et Voss. teste editore Catabr. magis 
πὸ magis. Οὐδὲ lectio ad versum perinde est. Rescri 
autem : 
* Quis deus magis ah magisque Ὁ 31 
Vel magis ὃ magisque, 
2. Vers. 87. Flere desine: non tibi, 
Zeurunculeia, periculum est, 
Fecit hic prava syllabarum distributio ut uterque 
versuslaboret. Tu vero protinus repone: 
| Fere desine : non tibi Au- 
runculeia 5, periculum est, 
8. Vers. 136. Sordebam tibi, villice ^ 
Concubine, hodie atque heri. 


Hoc pacto non solum versum neutiquam sincerum 
habemus, sed sententiam itidem adeo ineptam ut 
nihil supra. ἴῃ var. lectt. optime reprssentatur, 


Sordebant 4/15; villice, 
4. Vers. 192. Uzor in thalamo est tsb« 


Ore floridulo nitens. 
58. Videinfra p. 305. nupta, (αὶ Jam eidetur ) wt audias 
54. Sit et v. 45. colant. R. B. — —109. pro complexum coliulum 
$5. /uruncleia R. B. —R. B. ! 


ὅθ, Fillicus 96. Prodeas, nova 
12 
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Bepone, 
Uxor in thalamo tibi est". 
5. Vers. 229. Manlio, et facile insciis 
Noscitetur ab omnibus, 
Et pulicitiam suce 
Verborum :2Ascii$ et omnibus sedes intermutandse 
sunt : 





. - — facie omnibus 
| ANoeciteter ab insciis Et 
Ne quis autem in locis cnjusmedi est V. 163. 
Io Hymen Hymencee Jo*. 
licentiam exeroeri putet, monendum est voculam Jo, 
quotiescunque in hoc carmine, (versus certe initio) 
legatur, μονοσυλλαβως enunciandam esse ?, primsque 


$7. tibi est. R. B. 

58. Theocr. Id. xvin, 58. 
Ὑμὰν, ὦ Ὑμέναιε, γάμῳ ἐπὶ τῷδε 
χαρείης. 

59. Conf. pp. 297, 8. Heath, 
xrv. /Abjegne Propert. m. xvii, 
12. Abjete seu abyete JEn. τι, 16. 
v, 663. Abjetibus ix, 674. /frjete 
JEn. τι, 492. vr, 175. χιι, 706. 
“Δ rjetat 11, 890. Baeyum Buc. 1n, 
90. Consiljum Hor. Carm, 11, iv, 
41. Jule disyllabon iv, ii, 2. 
Fluvj-orum Geo. 1, 482. (R. B. 
ad Hor. Serm. ri, viii, 1.; postea 
Fluvyorum maluit.] (Genva JEn. 
«n, 905. conf. Kmght. Proleg. 
ad Homer, cx.) 

Ter. Andr. rv, v, 19. Naeidjesi 
Hor. Serm. u, viii, 1. Parjetibus 
Geo. 1v, 297. 7En. v, 589. Pitsita 
Epist. 1, ii, 108. Principjum Hor. 
Carm. i, vi, 6. Semyantmisque— 
Varro Atacinus apud Serv. ad 
Zn. x, 896. R. B. ad Cic. Tusc. 
z,xhw. $ JEn. nn, 578. 
S ta . v, 697. (&invatis 
Sil. Ital. vi, 226.) Stellyo Geo. 1v, 


242. Steliyoninus Ter. Eun. 1v, iv, 
22. Tenvis et Tenvia Lucret. 1, 
874. rr, 282. m, £93, 1v. 809.902. 
Virg. Geo. 1, 397. 11, 121. 180. 
Vindemjator Hor. Serm. 1, vii, 80, 
R. B. ad Hor. Serm. r, viii, 1. 
Schediasma de Metr. Ter. et ad 
Eun. 1v, iv, 22. cui accedit censor 
ὁ γόνιμος (in Monthly Rev. Jan. 
1798. p. 15.) Dissentit vero 
Schraderus, et irridens querit, 
** Quis est, qui nescire possit, ἐδ, 
iambum esse? Dawesius voculam 

utat una syllaba pronuntiaN 
in noto Catulli carmine — Sed 
Achilles Tatius [* Lusitanus vir 
doctissimus, qui tres MSS. Catulli 
codices versaverat' aliique versus 
aliter disponunt, quos sequi ma- 
lim." Ps. ad Em. P. xlvi. exem- 
plum ex ZEn. vi, 789., fateor, 
ab hae re alienum est ; sed ad 
quale metri genus referret vir 
μετρικώτατος illud Luciani ne- 
quam (quem inter Latinos poetas 
numeremus) Tragop. 173. 'lov- 
δαίος ἕτερον μῶρον ἐξάδει λαβών. 

11 
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adeo litere consonantis potestatem tribuendam. sscr. 
Neque enim aliter constabit ipsorum versuum ratio, 

in quibus vocula ista conspicitur. Sectioni huic 
finem imponemus monendo, quotiescunque eariarum 

in Terentiano /ectionum mentio incidit, designari 
ubique variam (qus appellatur) scripturam editioni 
Sanctandreanse subjectam. 





33 *SECTIO II. 





Oxoniensium Pindari! Editorum desiderate ἀκριβειας 
specimen. 


sECT. INsEprT jam olim eruditorum animis opinio, ultimis 

—— quibusque versuum Pindaricorum syllabis quantita- 
tem tribuendam esse αδιαφορον. Nec vero secus se 
rem habere vel suspicatus quisquam videtur. Αἱ enim 
ex Pindari carminibus ad examen revocatis confirmare 
ausim adeo levi mutatione subinde facta perpetuam 
servatum iri harum syllabarum proportionem, ut 
nullus ambigendi debeat esse locus, earumne poeta 
non minus accuratam quam mediarum rationem ha- 
buerit. Cujus rei in exemplum accipe vitam Pyth- 
ionice» Oeden, si non pristins integritati restitutam, 
at certe plus vice simplici emendatam : 


Je Aem — AN NAR . “ὦ. 
. em Nf e μας NJ M 


“ἐμ — emu M 


-——— — V m Af Am — JA NS. 


VM MM ——MM Mu 


Qu “ὦ uf em — 


(ὦ 900 -1 OQ» QU P ὦ NM 


1. IIINAAPOY OAYMDIA editores; Bodl. MS.; C. 71. 
NEMEA IIYOIA IZOMIA. (7c. olim Laudii Arch. Cant.; a. MS. 
cura Ric. West. et Rob. Welsted. — alter in eadem classe; β. y. MSS. 

ll. Magdalen.] fol. Oxonii, e — duo Barocciani; Pal. A. B. C. tres 
Theatro Sheldoniano Aug. 6.  MSS,, quos contulerat Schmidius 
1697. Codices, quos aut ab aliis — in Bibliotheca Palatina; Gi. glos- 
aut a se inspectos adhibuerunt see MSS. 
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SECT. 
1. *AKOYZAT*' » yap ἑλικωπιδος Αφροδιτας — 
2. Ápovpav, n Χαριτων ἀναπολιζομεν, 34 
3. Ομφαλον εριβρομου χθονος, 
4. Ec ναὸν παροιχομενοι᾽ Πυθιονικος 
ὅ. Ἐνθ ολβιοισιν Eupevitatc 5 
6. Ποταμιᾳ 7 Áxpayavri, xat pav ἔξενοκρατει | 
7. Ετοιμος ὕμνων 
8. Θησαυρος tv πολυχρυσῳ 
9. ἈΑπολλωνιᾳ τετείχισται vasa, 
ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ͂ α. 
l. "Tov οντε χειμεριος ομβρος erakroc ελθων, 10 
2. Εριβρομου νεφελας στρατὸς ἀμειλιχος, 
8. Ovr ἀνεμος ες μυχους ἅλος 
4. Αξει παμφορῳ χεραδει τυπτομενον᾽ φα- 
ὅ. εἰ δὲ προσωπον εν καθαρῳ 
6. Πατρι τεῳ, Θρασυβουλε, κοιναν τε γενεᾷ, 16 
T Λογοισι θνατων, 


Audite: aut enim Alande-inquietis-oculis Veneris arvum, 
aut Charitum versamus, umbilicum horrisonge terre, ad 
templum euntes: Pythicam-victoriam-celebrans, ubi felicibus 
Emmenidis fluvialique Ágrigento, atque etiam Xenocrati pa- 
ratus hymmorum thesaurus Ápollineo quasi muro-asservatus 
est luco. Quem neque hybernus imber cum impetu veniens, 
horrisonz nubis exercitus immitis, neque ventus in recessus 
maris rapiet promiscug glares ictus-patientem : sed luce 
vultus in serena patri tuo, T'hrasybule, generique communem, 


1, 3 e MSS. Gott. Guelph. 


adsciverunt Heynius, et Pindari 
doctissimus editor, — /ugustus 
Boeckius, cujus varias lectiones 
e MSS. annotatas fideliter de- 
scripsi. In ἣ libenter Dawesio 
accedo. 
2. ἀναπολίζομεν versare so- 
Conf. Aristoph, Plut. 
817. et R. P. ad Hec. 294. Eur. 
Herc. Fur. 679. Menander. apud 
Athen. 1v, p. 133. F. 


8. Pyth. 1v, 131. Eur. Med. 
666 


4. Ἐς yaóv—Vide V ALck. ad 
Herodot. vir, 71. 184. Hem- 
sterh. ad Schol. in Plut. p. 458. 
et infra ad p. 245. 

7. ἕτοιμος Pal. C. frvpoc 
Guelph. 

10. ov scholiaste cod. Gott. 
Guelph. Ven. B.; obxy1 Par. B. 

15. xovg aut κοενὰ Bodl. y. 
Par. A. B. Vén. B. D. F. Gott. Ald. 
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ἘΕυδοξον ἁρματι νικαν 


Κρισαιαισιν εν πτυχαῖσιν απαγγελει. 


ΣΤΡΟΦῊ β. 


Zv τοι σχεθων νιν επιδεξια χειρος, ορθὰν 
Αγεις ἐφημοόσυναν, ταν wor εν ορεσι 20 
Qavrt μεγαλοσθενει Φιλυ- 
ρας υἱον ορφανιζομενῳ Πηλεῖδᾳ παρ- 
αινειν᾽ μαλιστα μεν Κρονιδαν, 
Βαρνοπαν στέροπαν κεραννων τε πρντανιν, 
Θεων σείδεσθαι" 25 
Tavrac δὲ μὴ ποτὲ τιμας 
Ἀμειρειν γονεων βιον πεπρωμενον. 


ΑΝΈΤΙΣΤΡΟΦΗ f. 
1, Ἐγενετο kat προτερὸν ÁvriXoxoc βιατας 
9. Nonyua rovro φέρων, ὃς ὑπερεφθιτο 
9. IIarpoc, εναριμβροτων ava- 30 


«Ὁ o 


Ὁ 90 τὰ Gr Q6 "Ὁ κα 


sermonibus mortalium, inclytam curru »paríam victoríam 
Crismis in vallibus predicabit. Τὰ utique tenens eum 
[patrem] dextra manu rectam refers admonitionem, quam 
olim in montibus aiunt Philyrze filium robustissimo Pelide 
seorsum-a-parentibus-agenti commendare-solitum: ut pre- 
cipue quidem Saturnium, gravisonum fulgurum fulminumque 
ptsresidem, inter-deos coletet; hoc autem hunquam honore 
privaret parentam vitam fatis-concessam. Fuit et anted 
Antilochus fortis mente hac prrzeditus, qui occubuit pro patre, 
homicidarum cum sustinuisset ducem /Ethiopum Memnona. 


17. ἁρματονίκαν Coll. Eman. 

Cantab. Bodl. y. ἁρματιενίκαν alii. 
18. Κρισαίαις ἐνὶ Coll. Emam 
odl. y. 

. .19. νυν Scholiastes ; ἐπὶ δέξια 

Ven. D. F. Ald. 

22. Πηλεβίδᾳ ut in Scolio per- 
antiqno spud Athen. xv. 695. 
B. 8. Τυδεξίδην τε φασὶν Διομή» 
δεα. Hinc Ecoles. 940. "Ἔστι 
δίκαιον, εἰ δημοκρατούμεθα. Inep» 
tum γε ἃ Brunckio illatum ejecit 
Hermann de Metr. p. 416, Vide 


infra ad p. 323. Πελείδα Pal. C. 
Bodl. y. 
23. — δὲ Kporvíóg Ven. D. F. 
24. βαρνοπᾶν Col. Eman. 
Bodl y. Ven. D. F. στεροκᾷ it 
marg. Gott. 
25. θεὸν preetulit Heynius. 
26. ravrac Hermannus. 
28. ἔγεντο Par. B. e 
dius, germana Pind: 
Pyth. m, 87-515 
Par. B. 
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μεινας ἀρχὸν Αιθιοπων Μεμνονα' Neoro- 
petov γαρ roc app. exea 
*IlIaptoc ex βελεὼων δαΐχθεις" ὁ 8 ἐφεπε 
Koarato» εγχος" 
Μεσσανιον δὲ γεροντος 
Δοναθεισα φρην βοασεν παιδα ov. 


ΣΤΡΟΦΗ γ. 


᾿ Χαμαιπετες ὃ ap ἔπος οὐκ αἀπεριψεν avrov 
Μενων ὃ ὁ θειος ανηρ πριατὸ μεν θανα- 
τοιο κομιδαν πατερος" εδο- 
κησε δὲ των παλαι γενεᾳ ὁπλοτεροισιν, 
Εργον πελωριον τέλεσας, 
Ὕπατος apa τοκευσιν ἐμμὲεν προς ἀρεταν. 
Ta μεν παρῆκεν" 
Tov νυν δὲ και Θρασυβουλος 
Πατρφαν μαλιστα προς σταῦμαν εβα, 


ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ γ. 


1. Πατρωι τ ἐπερχομενος αγλαΐαν εδειξεν. 
2. Nop δὲ πλουτον aya, ovr αδικον ονθ ὑπερ- 


(UR 


35 


ouo 


MN rt 


40 


| 0:100» 


Nestoreum enim equus currum remorabatur, Paridis a telis 
saucius: at ille vibrabat validam hastam: Messenii vero senis 
perculsa mens inclamavit filium suum.  Irritum autem verbum 
non emisit a-se: sed permanens divinus ille vir redemit morte 
sua salutem patris: visusque est natu junioribus, facinore 
ingente effecto, veterum supremus fuisse virtute erga parentes. 
Hsc quidem olim-facta-sunt. At ex iis qui nunc sunt etiam 
"'T'hrasybulus paternam maxime ad normam incedit, patruoque 
ad-auxilium-veniens splendorem ostendit. Prudentia autem 
divitias regit neque injustam nec insolentem pubertatem 


$3. ἔφεπεν Par. B. 

86. δονηθεῖσα Bodl. y. Gott. 
Guelph. Ven. B. D. F. 

87, 8. αὑτοῦ Gott. Guelph. 
Ald. μένων δὲ Ocioc Gott. αὑτοῦ 
μένων δ᾽  O. Heynius. Eur. Àn- 
drom. 955. αὑτοῦ μενεῖς  Alcest. 
491. Ion. 1038. αὖθι μένων Il. 
Α, 492. I", 291. Boecktus. 

39, 40. ἐδόκησε τῶν Ald. ἐδό- 
κῆσε τε rey MSS, Hermannus. 


41. τελέσσας et τελέσας MSS. 
43. παρῆκεν Reiskius; male: 
iniromisit enim denotat, atque 
eadem est quz παρεῖκε, a παρίημι. 
Vide Herodot. m, 77. 1v, 146. 


€. 
46. πατρωΐ τ᾽ ὁ Par. B. 
ermann. et 


πάτρῳ τ᾽ ἐπερχ. 

Boeckius; ἔδειξεν ἅπασαν ante 
Schmidium ; d. omittunt Par D., 
et Schol. 


K 


JL: 


πῇ 


98 


3. otÀov ἦβαν Sprruv, δοφι- 

4. av δὲ μυχοισι Πιεριδων. Τιν ὃ, ελελιχθον, 

δ. * Bvosc Ó oc ἱππιαν ἐσόδον, 50 
6. Μαλα ἀδοντι voy, IIosti&ay, προσεχεται. 

7. Γλυκεια δὲ φρην, 

8. Και ἔνμπογαισιν oj ay, 

9. Μέελισσαν ἀμειβεται τρητον πονον. 


decerpens, sed sapientiam in recessibus Pieridum. Et tibi, 
terre percussor, qui et invenisti equestrem introitum, valde 
lubente animo, Neptune, adhaeret. Dulcis autem mens, et 
cum convivis conversatio, apum instar-est cancellati operis. 


Vides jam per singulas strophas et antistrophas 
versus secundum, tertium, et quartum in syllabam 
brevem; reliquos vero omnes in longam exire. 
Quod tamen ut effectum daremus unum duntaxat 
locum, eumque altero insuper nomine corruptum, 
immutavimus. [5 autem in editt. Oxon. et vulgg. 
ita exhibetur: V. 30, 31. 


Πατρος, ἐναριμβροτον αμμει- 

vac στραταρχον ΛΔιθιοπων Μεμνονα. 
Quo pacto κωλυν posterioris initium ditrocheum 
prefert. Atque illo quidem in loco haberi oportere 
ditrochzum censuit Erasm. Schmidius. Quod tamen 
ut prestaret, eo angustiarum usque redactus est, ut 
Ín στροφην primam pro vaov receperit νεων vocabulum 
scriptoribus non nisi Àtticis * usurpatum. Sed ut ut 
& vero aberraverit vir doctus, metrica tamen quam 
voluit ratio ei quam commenti sunt editores Oxonn. 
hoc certe nomine anteferenda venit, quod 


49. τίν τ᾽ 'EX. Hermanm p. ἔσοδον μάλα dÜowrt νόῳ, Ποσει- 


287. τὶνδ᾽ Ἐλ. Guelph. Schol. 
Boeckius. τίνῃ 2 σοὶ Y aconcs. 
60. ὃς εὗρες Schol. ἱππεέα» ἐς 
ὁδὸν Par. Α. ὀργαῖς πάσαις ὃς 
ἐππεῖα» ἔσοδον Gott. Guelph. 
Ven. B. D. ἀργεῖν Ven. F. πασαῖς 
Ald, εἴσοδον Rom. εὗρες θ᾽ ὃς ἱπ- 
πίαν ἔσοδον MS. Bodl. y. ἱκπέαν 
Coll Eman. ὀργαῖς ἐς ἱπιεέαν 


δᾶν, προσέρχεται ex Falkenburgio 
Hermannus. νέν &', ᾿Ελέλιχθον, 
ὀργαῖς ἐς ἱπκίαν ἔσοδον μάλα 
ἀδόντι νόῳ, Ποσειδᾶν, προσέχεται. 


Tibi, Neptune, διεομίο ingesmo duc- 
tus ad siria studea lubenter se 
dedit. kius. 


ὅδ. σνμπότασιν Coll. Eman. 
13 
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— — —— ννοίμν and imum c -  SROF. 

Qualis ab sncepto processerit, e(* sibi comstet. ἰὼ 
Hi contra prinum pedem modo ditrochseum, modo 
epitritum quartum reprssentant:* id quod tamen 
ne ex ea quidem quam ipsi sibi finxere pedum 
ἐσοχρόνιᾳ BlVe ἰσοδυναμιᾳ (de qua mox dicemus) de- 
fendi poterit. Ditrochsus enim .- ὦ — ’ὦ sex duntaxat 
temporibus constat, epitritus vero quartus ..-.-- «ὦ 
septem.  Schmidio placuit, 


ἐναριμβροτων apv- 
νας arparapyov 


Vidit utique vir doctus vulgatz lectionis syllabas 
antepenult. et penult. in versu priore rov aua tro- 
chzei loco iambum constituere; qua tamen in oles 
editoribus Oxonn. nil intra dum? fuit. Minus recte 
habere ditrocheum νας στραταρχον jam diximus, 
Alterum etiam illud cum editoribus Oxonn. com- 
muniter peccavit vir eruditus, quod ultimz» priovis 
«eov Syllabs:e securus fuerit. Nos epitritum quartum 








1. Hor. A. P, 127. avt conje- Eur, xxiizzxxiii. Virg. Goo. 1, 


Cit. Hurd. ad ]. p. 104., probante 
viro eruditissimo, S. PAgs20, ad 
Horat. Londiai edit. 1798. p. 77. 
et alibi; vulgatam defendit homo 
in omni judicio elegantissimus, 7. 
JTwining, ad Aristot. Poét. pp. 
335—8. Aristot. Poet. δ. xxvi. 
"Ecrit δὲ παράδειγμα---τοῦ ἀνωμά- 
λον, ἡ ἐν Αὐλίδι ᾿Ιφιγένεια. οὐδὲν 
phe ἔοικεν f) ἱκεγεύονσα τῇ ὑστέρᾳ. 

roclus apud Tvgwurrr. ad 1. 
Κάλχαντος δὲ εἴποντος τὴν τῆς 
θεοῦ μῆνιν, καὶ Ἰφιγένειαν κελεύ- 
σαντος θύειν τῇ ᾿Αρτέμιδι, ὡς ἐπὶ 
γάμον αὑτὴν ᾿Αχιλλεῖ μεταπεμ» 
ψάμενοι θύειν ἐπιχειροῦσιν " Apre- 
μὲς δὲ αὑτὴν ἐξαρτάσασα εἷς 
Ταύρους μετακομέζει, καὶ ἀθάνα- 
Tov Tou ἔλαφον δὲ ἀντὶ τῆς κό- 
psc παρίστησι τῷ βωμῷ. nf. 
&lian. apud A. P. in Ps. ad 


419. Denset, eras qud rar 
modo, et, quee densa, relaxat. aug 
Ede. King. Cic. de Offic. 1, 
xL, 6. Talis est igitur ordo ac- 
tionum adhibendus, ut, quemadmo- 
dum in oratione constanti, sic in 
vila omnia sint. apla inter se. et 
convenientia. “ Lege, conatasia, 
i.e. congruentia. 1i, viii, 2. recta 
enim, el conpententia, et constantia 
natura desiderat, aspernaturque 
coniraria." "Toup. 

2. '* Vide Musgravi: Exercitat. 
pp. 55, 6. ubi exempla sunt plu- 
rima Ditrochei et Epitriti quarti 
sige diserimine  adhibitorum." 
Burgessius.. Sed subsidia e eho- 
ricis metris tragicorum ad Pin- 
darum emendandum parce et 
pudenter afferamus. 

3. Hor. Epist. n. 1, 31. 

K 2 
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sRCT. in xeAov alterius initio, dactylum autem alterius in 


89 


fine uno negotio constituendum curavimus : 


* wapif)porov* dvà- 
Mavac apxyov Αιθιοπων Μεμνονα --- 





Eandem metri rationem servabit, qui leget ἐναριμ- 
βροτον Ὑ ava. atque ita quidem per me cuiquam 
legere.licebit. Ceterum vox orparapyov, qus& tantas 
turbas dedit, videtur huc irrepsisse ex Isthm. V. 50. 


Και ZTPATAPXON AIOGIOIIQN αφοβον 
MEMNONA —— —— —— 


Sed ad alia nunc pergendum est. 


V. 1. —— ἐλικωπιδοςἽ Verba apud Homerum pas- 
sim occurrentia, uti hodie moris est scribere, ἑλικωψ 
et swwmic? constanter vertunt interpretes migros- 
Aabens-oculos. ^ Quamnam ii sibi finxerint horum 
verborum originem, equidem neutiquam divinare 
possum. Ea de re ipsi viderint. Interim vero 
compertum videor habere germanam eorum potesta- 
tem esse Μψελικωψ et. ψΜελικωπις, ac proinde ad verbum 
Homericum weucco (vulgo usce) tanquam fontem 
suum referri oportere; recteque adeo doctissimum 
Grevium ad Hesiodi 'Theogon. V. 16. ista adno- 
tasse—"* Ἐλικοβλεφαροιΐ οἱ ἑλικωπιδὲς puelle Grecis 
* dicuntur, que sunt mobili oculorum petulantia, ut 
* Petron? loquitur; sive qwe habent, ut idem dicit, 

4. ἐναριμβρύτων Par. B. apud 


Boeck.: sed ἀμμεένας Rom. Gott. 
Guelph. Par. À. Ven. B. D. F. 


ore seque ac oculis gris. 
Lege, crine atque oculis p. K. B. 
7. ἑλικογλέφαρος forma Pin- 





apud eundem. Mallem ὀλεσιμ- 
βρότων, si fuisset vox Pindarica. 

5. Il. P, 190. ὅσοι Ῥελίκωπες 
᾿Αχαιοί. et 234. ὁρῶ Féukwrac 
'Axatobc. 

6. Fortasse ex Horatio; Carm. 
1, xxxi, 11. Et Lycum nigris 
oculis, nigroque Crtne. decorum 
A. P. 87.  Spectandum nigris 
oculis, nigroque capillo. Plaut. 
Panul. v, ii, 153. S$pecte venusta, 


darica ; vide Boeck. PRxr. ad 
Pind. xxxiv, οἱ ad Pyth. iv, 
171 - 305. Kóen. ad Greg. p. 
17. Salmas. Plin. Exercit. p. 46. 
b. B. C. E contrario apud Hesych. 
Βάννα Γυνὴ, ὑπὸ Βοιωτῶν. ll. 
À, 98----Ὺδόμεναι Ῥελικώπιδα κού- 
pn». Conf. Muret. τι, 778. 1v, 
426, 7. 

8. Immo Zflci5i poete igno- 
bilis fragmentum, quod inter alia 
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« ——— blandos oculos et inquietos, - 

* Et quadam propria nota loquaces. 
* *Qui hinc Ovidio dicuntur arguz.? Aliter pleri- 
* que sentiunt, et exponunt: nigros-oculos-habentes. 
“δορά ea vera est quam dixi hujus vocis [accuratius 
* dixisset harum vocum; notio, quam facile pluribus 
* confirmarem, nisi res ipsa loqueretur" Nos illam 
notionem ex vera verborum origine confirmare non 
sumus gravati. Eamque in Versione ex Petronio 


exprimendam curavimus. 


ejusdem note Petronio vulgo 
subjecta comparet in ed. Amstel. 
1669. *'Petulantia et lascivia 
adeo propria sunt oculis, ut Se- 
ren. Sammon. 663. non dubi- 
tarit mobilem lasciviam absolute 
dicere, quam Petron. cap. 126. 
[v. 1. p. 772. Burmann. | vocat 
oculorum mobilem petulantiam, et 
cap. 188. petulantes oculos ; conf. 
Justn. 1, $. Quintilian. xr. p. 
574." D.R. ad Rutil. Lup. p. 60. 
Hor. Carm. 1v, xiii, 91. Felix 
post Cinaram. Notaque et. artium 
gratarum facies—i. e. Que motu 
oculorum, superciliorum, cervicis 
et. Schol. BrAxnrur codicis. 

in. Hist. Nat. xr, xxxvii. * Ne- 
que ulla ex parte majora animi 
indicia, cunctis animantibus, sed 
homini maxime; id est modera- 
tionis, clementis, misericordie, 
odii, amoris, tristitise, letitie ; 
contuitu quoque multiformes, 
truces, torvi, flagrantes, graves, 
transversi, limi, summissi, BLAN- 
Di; profecto in oculis animus 
inhabitat. Ardent, intenduntur, 
humectant, connivent: hinc ille 
misericordie lacrymz" — Euri- 
pides in Cresphont. fr. i1. Αἰδώς 
τ᾽ ἐν ὀφθαλμοῖσι γίγνεται, τέκνον 
(Ed. Col. 819. φαιδρὰ γοῦν ἀπ᾽ 
ὀμμάτων Σαίνει με προστείχονσα' 


schyli Suppl. 206. Τὸ μὴ μά- 


rat» δ᾽ ἐκ μετωποσωφρόνων "Ire 
προσώπων ὄμματος παρ᾽ ἡσύχον. 
Statius Sylv. i. 1, 48. Et casti- 

ate collecta sodestia is. 

lato Phzedr. p. 346. F. δεξάμε- 
voc τὴν τοῦ κάλλους ἀποῤῥοὴν 
διὰ τῶν ὀμμάτων, ἐθερμάνθη. 
Soph. CEnomao, ἀστραπήν τιν᾽ 
ὀμμάτων ἔχει ᾿Ἐνθάλπεται μὲν 
αὑτὸς, ἐξοπτᾷ δ᾽ ἐμὲ, JEschyl. 
Agam. 419. ὀμμάτων δ' ἐν ἀχη- 
νέαις "Ἐῤῥε πᾶσ᾽ ᾿Αφροδίτα. Éur. 
Hipp. 527. "Ἔρως, "Ἔρως, ὃ κατ' 
ὀμμάτων Στάζεις πόθον, Soph. 
Ant. 795. νικᾷ δ᾽ ἐναργὴς βλεφά- 
ρων "Ipepoc—Gray, 


When Love could teach ἃ monarch to be 


wise 
And Gospel light first dawn'd from Bur- 
X LEN'8 eyes. 


Xenoph. Mem. 1, i, 22. rà δὲ 
ὄμματα ἔχειν ἀναπεπταμένα, vidé 
.R. adiret conf, Charit. Aphrod. 
p. 92. 1. 8. Xenoph. Ephes. 1, 
p. 6.1. 8. Heliodor. 11, 149. et 
in Xen. Anab. 1, 106. repone, 
ἀετόν τινα χρυσοῦν ἐπὶ πέλτης 
ἀναπεπταμένον --- ἀνατεταμένον 
editiones, quas vidi, omnes. 

9. Amor. πὶ, ii, 88. et iii, 9. 
Aristoph. Nub. 1178. ἐπὶ τοῦ 
προσώπου τ᾽ ἐστὶν ᾿Αττικὸν βλές 
πος. 
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ΔΈΟΙ. — V. 2. — αναπολιζομεν '* AvaroAosg», 8i cti placet, 


i. 


retineat. 
Ozonn. 


quatuor temporibus tria squalia videbuntur. 
scit, si diis placet, Schohastes. 


Agnoscit enim Scholiastes." ditorr. 
At enim nemini placere poterit, nisi cui 


KEditorr. 


Sed 
Nempe apud 


Scholiasten ista habentur : ἡ χαριτὼων apovpav αναπολου- 
μεν εἰς την Πυθω παριοντες. Mirum vero quod viri boni 
non perrexerint: Παριοντες etiam, δὲ cui placet, reti- 
neat. «ΑΙ ρηοδοὶξ enim Scholiastes. 


V. 4, Ec vaov'? sapotxoutvor] Vidimus jam eruditos 


10, ἀένναον vposouxópevoucon- 
jecit Hermann. de metris Pind. 
p. 285. quam probavit Boeckius 
ad ]. ; παρερχόμενοι Wakefield. 
Sylv. Crit. 1. p. 134. Lex. Rbet. 

289. IIapwr ; ὀμενος. 
CBabrius apud R.B. ^i "Phaedr. 
HL XX, 4. apud T'yrnAiti. p. 89. 
Οὗτοι δὲ κύκλοε πᾶσαν ἐξ ἔθους 
κώμην Περιϊόντες ἐλέγοντο. ILA- 
PIONTEZ inepte corrigit Harius 
in R. B. p. 107. ; vide Kp apud 
P. P. D. ad Vesp. 1020.) Ἔν. 
chyl. Choéph. 846, ᾿Ηκούσαμεν 
μὲν, πυνθάνου δὲ τῶν ξένων "Ἔσω 
παρελθών. Soph. CEd. Tyr. 1241. 
Ὅπως yàp ὀργῇ χρωμένη παρῆλθ' 
ἔσω Θυρῶνος 'Tr. 900. Ἐπεὶ πα- 
ρῆλθε δωμάτων tow μόνη El. 
1337. "Ἔσω παρέλθεθ'--- Eur. Los. 
1171. Σκηνῆς παρελθὼν πρέσ- 
βυς ἐς μέσον πέδον, Suppl. 478. 
“Αδραστον εἰς γῆν τήνδε μὴ παριό- 
var  Heraclid. 154. τοὐσδε τ᾽ εἰς 
γαῖαν παρεὶς, Hel. 458. Οὔκ, 
ἀλλ᾽ ἔσω πάρειμι" lon. 938, 9, 
Πάριτ᾽ cic Θυμέλας"---δόμω» μὴ 
πάριτ' elc μυχόν. Herodot. 1, 35, 
παρελθὼν δὲ οὗτος ἐς rà Κροίσον 
οἰκία,--- υογά, vr, 50. παρῆ- 
σαν ἐς τὰς Συρακούσας. Xen. 
Anab. I, ii, 2. παρῆσαν εἰς Zdp- 
óuc. Plutarch. etiam in Agesi- 
lao, T. ], p. 615. E. ὥραν δὲ, ἐν 


τὸ ἤδιστον ἀνθοῦσιν ἄνθρωκοι 


παριόντες εἰς ἄνδρας ἐκ παίδων, 
εἶχε, vir. 308. ὡς δὲ προσέλασεν 
ὁ ἱππεὺς ἐς ro στρατόπεδον, πρὸς 
& MSS. Arch. Ask. V. reposuit 
Wesselingius. Xenoph. Anab. vu. 
p. 606. ὥχετο εἰς τὸ τεῖχος. πρὸς 
ed. Isingrina, probante Porsono. 
Παρελθεῖν significat intrare, non 
praterire, ut monuit Destius ep. 
€r p. 146. * vide plura, que 
emendationem  firmapt, spud 
4 bresch. ad N. T. p. 585," Bur- 
gets. Postes sententiam rautavit 
vir doctissimus. Conf. Davis ad 
Max. Tyr. xxi, δ. Varck. ad 
Herodot. 1, 21. T. H. ad Lucian, 
1, 88. Dawesii regula apud pro- 
batos scriptores plerumque vera 
est; parcius obtinet verbo mo- 
tum heud significante, aut aliis 
vocibus verbo et prsedicato, ut 
aiunt logici, interpositis; Sopb, 
El. 486. ἔνθα μήποτ᾽ εἰς εὑὐγὴν 
πατρὸς Τούτων πρόσεισε μηδέν. 
Thucyd. 11, 13. οἱ δὲ οὗ προσεδέ- 
ξαντο αὐτὸν ἐς τὴν wóM», οὐδ᾽ 
ἐπὶ τὸ κοινόν. Να hilum xepug- 
nant Ánt. 1286. Ἔς δ᾽ ὑγρὸν 
᾿Αγκῶν ἔτ' E y παρθένον vpoa- 
στύσσιταν ido T.H. sd Lucian, 
1, 414. Valck. ad Ph. 1665. 
(1685.). Boissonad. ad Philo- 
strat. Heroic. p. 352. Heindorf. 
ed Plat. Pheedon. pp. 128, 4.; 
Eur. Or. 705, ov γάρ xor " Ap. 
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editóres Scholisstee verbis nimium tribuentes. Nwnc smcm, 
eosdem videre est íllud quicquid est vitii contrario 1" 
compensatum euntes Hic utique commiserunt ut^ 
ejusdem Scholiastse interpretamento non satis tri- 
buerint Nempe apud Pindarum, prout hodie re- 
presentatur, babemus Ec ναὸν IIPOXOIXOMENOI, 
apud Scholiasten autem «c rav Πνθω IIAPIONTEX. 
Vestram vero, Critici, fidem! *Scripsissetne, obsecro, 41 
Scholiastes ITAPIONTEZ, si &pud Poetam legisset 
IIPOZOIXOMENOI; an vero IIPOZIONTEZ? Mihi 
profecto nulla h:zeret aqua, quin exemplar, quo usus 

sit Scholiastes, IITAPOTXOMENOI reprezsentasse cen- 
seam. Et prz hac quidem scriptura alteram plane 
sordere fidenter pronunciare ausim. Immo etiam in 
altera prepositionum usus IIPOZ—EZ-—Grzci ser- 
monis indoli adeo non congruit, ut ne ferendus 
quidem videatur. Pindarice autem locutioni, prout 

& nobis jam tandem instaurata est, gemellam plane 
apud Aristophanem non semel reperimus. 


Nub. 850. —— — — ταῦτ ἐμαθες τα δεξια 
ΕΙΣΩ IIAPEAOQN 


Equ. 505. ——- EIZ ro θεατρον TIAPABHNAI. 
Acharn. 43. IIAPIT EIS ro προσθεν. 





yovc γαῖαν tlc τὸ μαλθακὸν ροσ: — R. B. εἰ ἢ. P.; vide (Pr. ad 


— A —— —À c€— Ὁ 


ἠγόμεσθα' Suppl. 697. leviter 
mmtarem, τὴν εἰς οὐρανὸν Κόνιν 
r ἐσκαντέλλονσαν, ὡς πολλὴ πα- 
pv, "H—Nihil Plato Sympos. 
ut, 198. D. εἰς τὸ ἔπειτα ἐλπέδας 
μεγίστας παρέχεται, ἡμῶν» πάρε- 
χομένων πρὸς θεοὺς εὐσεβείαν, 
Viros, ταὶ lariparor, paciplow 

», άμενος, ους 
καὶ εὐδαέμονας νοιῆσδι. Politic. 
H, 362. ἐπιχειρητέον δέ τι καὶ 
σμικρῶ πλέον αὐτὸ προσαγαγεῖν 
tic τὸ πρόσθεν, σαφηνείας ἕνεκα. 
Ad Nub. 850. ““ἔμαθες Ald. et 
Suid. v. Ewyeveic. ἔλαθες ed. 
Bas. 2." R. B. Eq. 505. srpóc τὸ 
θέαγρον — certatim reposuerunt 


Opusc. P. xci). At Valckene- 
rius ad Hipp. 921. * Laberium 
Crosar ἠνάγκαζεν-ἐς τὸ θέατρον 
παραβῆναι." Hoe Β. D. minime 
interest. Si exorintur aliquis, 
qui tali2 objiciat, Thucyd. V. 66. 
ἀπὸ rov ὅδατος ΠΡΟΣ τὸ 'Hpá- 
κλειον πάλιν EZ τὸ αὐτὸ στρατό- 
πεῦδον ἰόντες --- baud cunctanter 
regeram sermonem esse culto- 
rem, sed οὐδὲν πρὸς D&wesium. 
Il. I, 381. Οὐδ᾽ ὅσ᾽ ἐς Ὀρχομενὸν 
πυοτινίσσεται---ἰερε. Οὐδ' ὅσ᾽ dv 
'Op. '* Rarius est illud Jamblichi 
de V. P. $. 61. elc τὸ ole, poo. 
ψιθυρίσας τῷ ταύρῳ." Valck. ad 
dd in Em. Ph. 96. p. 713. 


BSECT. 
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V. 13. Au παμφορῳ χεράδι τυπτομενος Abo. Edd. 


Oxonn. ex MS. uti videtur y. Nempe cum ex om- 
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nibus codd. sive scriptis sive impressis solus ille 
pravam atque absurdam lectionem representet, eam 
pro suo judicio viri docti arripuere. [ἢ ceteris om- 
nibus optime constat, que hoc pacto violatur, mo- 
dorum ratio: ovre aveuoc!" αξει---απαγγελει δὲ. 


Alterum cum aliis editoribus communiter pecca- 
runt Oxonienses, quod χεραδὶ ultima producta adhi- 
buerint. Nec vero χερας χεραδος Grzecis vel *notum 
fuisse crediderim : quse enim hac super re afferuntur, 
fidei videntur plane perdits. Scholiastes quidem ad 
Hom. ΙΔ. 6. 319. 








άλις χεραδος περιχεὺυσ ας 





Mvptov 


hzc habet: '' χεραδος Tunc vro ποτάμων αθροιζομενης 
* Yauuov ϑε." Unde constat eum vocem χεραδοὸς 
genitivum a recto yspac cepisse. Contra vero Ety- 
mol. M. [Ῥ. 808, 40. χεραδος Homericum neutrum 
esse statuit, Pindarumque y:pa?a dativum usurpasse 
testatur: “ χέραδος Ἰλιαδος ᾧ ὡς κιναδος, οὐδέτερον γαρ 
ἐστι---και Πιύϑαρος τὴν δοτικὴν εἰπε, XEPAAEI ZIIO- 
AEQN." [Fr. cxxxi.]. Multum abest ut cum Bar- 
nesio existimem etymologum hunc, in quo versamur, 


11. ἄνεμοι Scholiastes ; ἄξοισι 
Schol. Guelph. Par. Gott. 
Guelph. Ven. B. D. F. πολυ- 
ioóne χεράδι injuria mutavit 

ermann. p. 285. Aristoph. Av. 
1065. pro φολυφάγοις παμφάγοις 
optime restituit. P. P. D.: rvz- 
τόμενοι Coll. Eman. Gott. Ven. 
B.Guelph.Schol. τυπτόμενος edi- 
tiones omnes ; χεράδι Áld. Rom. 
Bodl. y. Gott. Guelph. Schol. 

ἐράδει Heynius, et Boeckius ex 
Etym. M. xépaóoc Cod. Ven. 
Schol. À. et Apollon. Lex.; 
περιχεύας. MSS. plurimi et edi- 
tiones ; περιχεύσας Schol. Gott. 


Pindari secundum Heynium. x«- 
άδει Pindarum donavit Schol. 
owNL. nisi vehementer fallor. 

ad l c.; vide Philem. Lex. p. 

119. In Etym. Magn. lege Xt- 

ράδεε σποδΟοΥΜΈΝΟΝ.  Hesy- 

chius, Σποδούμενος. τυπτόμενος. 

Eur. Andr. 1129. Πυκνῇ δὲ γι- 
άδι πάντοθεν σποδούμενος. Conf. 
ipp. 1236. (12388.). Valck. 

quem vid. in Diatr. p. 65. /Es- 

chyl. Septheb. 809. Ag. 672. 

De vocibus Βάλις" Fór: Fadovre 

Foioc βαγνόν" vaprewóy Qc. 

conf. ad sect. 1v. 


T3 


Pindari locum respexisse. Neque enim leve est dis- secr. 
crimen inter σποδεων, quod l&udat étymologus, et '"- 
rwwrouevoc quod hic legitur. —Commodius profecto 
hunc locum adducere potuisset; quippe illud χεραδει 
σποδεων rectene scribatur an potius χεραδὶ oporteat, 
sileat necesse est versus mensura, quie y:paóu hie 
scribendum esse clamat. Porro quod metri apud 
Pindarum, idem syntaxeos apud Homerum ratio 
confirmat. Etenim ne semel quidem apud hune 
construitur vox ἅλις cum genitivo". Accedit quó 
minus χεραδος Homericum sit casüs genitivi, quod 
sequatur in eadem sententia YOX μυριον, qui& neque 
*adverbium adhiberi nec óum genitivo conjungi 
potest. 

Denique ilud ἄνεμος «tpa. τυπτόμενος, quod cum 
vulgg. representat editio Oxon. quid, obsecro, por- 
tenti est? Exponunt quidem ventus glarea perculsus. 
Hoc vero quotusquisque intelligit? Alii eeu£us eol- 
luvie tundens, ac si τυπτόμενος idem valere possit 
quod rvrrov: quam etiam in sententiam utcunque 
absurdam concessisse videtur Scholiastes : ovre ἀνέμοι 
rac πνοαῖς ΤΎΠΤΟΝΤΕΣ καὶ στρέφοντες τῇ πσλυφορῷ 
χεραδι. Monent editores Oxonn. in MS. y. haberi 
τυπτόμενοι. — Cui verbo si unicam lineam ita adjeceris, 
ut τυπτόμενον evadat", nullus dubito quin germanam 
scripturam restitueris, Erit autem hoc verbum ad 
rov [rev ὕμνων Üscavpov;] referendum : Tov ovrs ομβρος 
ovre aveuoc ace τυπτόμενον χεραδει: Quem nequé. imber 
nec venius rapiet glarea icíus-patientem"". 
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12. Eur. Or. 234. Il. 4$, 540. 
Oi δ᾽ ἰθὺς πόλιος καὶ τείχεος ὑψη- 
λοῖο,---Νῖ, 429. πολλοὶ δὲ διαμπε- 


ρὲς ἀσπίδος αὐτῆς. Y, 862. ᾿Αλλὰ 


pie στιχὸς εἶμε διαμπερὲς, ---- 
ur. Bacch. 950. φογεύουσα λαι- 
pév διαμπὰξ Τὸν ἄθεον ex emen- 
datiotre TYRWHITTI, quem 
vide 6]. * Mirum," inquit He- 
rihga in Observat. p. 134., ** Vi- 
truvium foties cum genitivo. cox- 
struere supra, super, insoper." 


18. Quam facile » in ε éom- 
mutetur, nihil attinet dicere; conf. 

. 47. 56. 58. 345. et R. P. ad 
Hee. 788—782. Ph. 1418. Med. 
264. 952. “’ Vel forte interpreta- 
mentum anc scripture σπευ- 
Coueroy" —R. D. Cur. sec. 

14. Omnino ad R. D. textum, 
et partim: ad Boeckhü interpre- 
tatiorem, accedo; quem neque 
imber nec venfus rapiel glarece 
ictus-patientem, et. eam. (i. 6. 

L 


SRCT. 
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Ibid. φα-ει δὲ προσωπον c» καθαρῳ. νικαν-απαγγελει 
Vertunt editores Oxonn. seed luce quoad fuciom ἐπ 
serena constitutus. Nempe Scholiaste patientem 
nimis aurem accommodarunt. [5 utique monet ad 
orationem plenam extrinsecus assumendum esse eyov: 
εξωθεν προσληπτέον ro EXQN, ἐν Y EXQN ro προσωπον 


tv φωτι xaÜape. Eandem etiam cantilenam canit 
Benedictus. Sane miror *viros facetos non itidem 


operam navasse ut lunam de ccelo in auxilium de- 
ducerent", Τὰ vero, quisquis hec legis, illud προσω- 
sov nominativum accipe, atque ad verbum ἀπαγγελει 
refer: προσωπὸον δὲ [rov των ὕμνων Üucavpov] εν φαει 
καθαρῳ, νικαν απαγγελει: vullus autem | hymnorum 
thesauri] /uce in pura victoriam predicabit. Vides, 
opinor, omnia pura jam in luce refulgentia, neque 
quidquam ante desiderari preter interpretum 
judicium. | 

V. 18. —«v πτυχαισιν ἀπαγγελεῖ. Editt. Oxon. et 
Vulgg. ἐν wrvyaic αἀπαγγελε. Quo pacto habetur 
ditrocheeus tv πτύχαϊς dv contra numerorum rationem 
pro epitrito secundo -.,— —. qua de re viri eruditi 
ουδὲ yov".  Schmidius metro consuluit legendo 


εξαγγελε. Nos 8 recepta lectione minus discessi- 
mus. 


V. 20. Αγεις ἐφημόσυναν ταν sor ἐν opem.] [ta 
editt.. plereque omnes. Nempe psoni primo rav 
πῦτ ἕν ó respondet in czeteris strophis et antistrophis 
quartus συ --- Quod cum ferri possit, insolentius 
licet factum sit, nihil mutandum duximus. Maluit 





glaream) invicem. verberaMem. 
Hanc constructionem exsibilan- 
dam, non refellendam censeret 
Reiskius. Bene est, quod aliis 
negotiis districtus Pindari manes 
non violasset vir bonus. 

15. Firg. Buc. vin, 69. 

16. πτυχαῖσι Par. A. ἐνὶ πτυ- 


χαῖσιν Gott. Guelph. Ven.B.D.F. 


Ald. ἀπαγγέλλει Gott. Guelph. 
ἀπαγγελῶ Mingarellus, ἀπαγγε- 
λεῖς Heynius. Aristoph. Nub. 17. 

17. οὐδὲ pi. Ar. Plut. 17. Sic 
οὐδ᾽ ἔγκαφος" οὐδ᾽ ἀκαρῆ scriptores 
Attici: Alexandrini autem οὐδὲ 
βῆμα ποδός. Deut. ii, 5. Vide 
Herodian. Piersomi, p. 436. et - 
Valck. ad Ammon. lib. i. c. iv. 


11 
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Schmidius ra" xor ἐν ουρεσι. Non deerunt, opinor, ssct. 
quibus placebit, quod et mihi neutiquam displicet, !* 


18. rà Par. B. Hermannus; 
ἐν ovpco« Coll. Eman.. εὐφημοσύ- 
va» idem codex, consilio an casu, 
nescio. Certe ἐν et « in MSS. 
perraro mutantur : /Eschyl. Pers. 
877. ἐχόμεναι---αὐχόμεναι Ro- 
bortellus ; Soph. El. 1172. εὑ- 

ημοσύνᾳ, ἐφημοσύνᾳ MS. Harl. 

. 467. σε δαίμονες, σ᾽ εὑδαί- 
μονες MS. Harl. El. 890. τὸ λοι- 
πὸν ἣ φρονοῦσαν, ἧ---τ. X. μ᾽ εὖ 
φρονοῦσαν, ἧ---Ν1 5. Harl. quam 
malem: τὸ λοιπὸν i»' ἢ φρονοῦ- 
σαν MS. Hunter. /Eschyl. Sep- 
theb. 492. Τάχ᾽ ἂν γένοιτο μάν- 
τις 5$ "vow. τινί. Quibusdam 
ἄνοια, quasi. δύσνοια, placet, aliis 
ἡύνοια arrideat : Tyrwhittus cor- 
rigit, ' ἡΐννοια, 1. e. ἔννοια, notio, 
cogitatio, Nos diceremus: Te 
conce may prove prophetical." 
Conj. p. 5. In Blomfieldium 
ἐννοίᾳ reponentem propendeo. ev 
et a smpissime : εὐπαλαέστους 
pro ἀπαλαίστους Epicharmo re- 


vocavit Toup. ad Longin. p. 347. 
ZEschyl. P. V. 578. εὑρὼν---αρὼν 


Ald. 584. εὑὐγμάτων---ἀγμάτων 
Ald. 1056. εὐτνχῆ.---ατυχῆ Cod. 
Guelph. conf R. P. ad Eur. 
Med. 553. Agam. 730. εὖ φιλό- 
παιδα, καὶ φιλόπκαιδα MS. Bigot. 
Et contra, Eum. 887. ἔξεστι yd 
σοι τῇδε γ᾽ εὑμοίρου χθονός. ξ 
dpuolpv (sic) Rob. Y, dpolpov 
Ald. γ᾽ εὑμοίρου Turneb. Lege, 
THZAE ΓΑΜΟΡΩΙ x0. P. P. D. 
in Class. Journ. No. 1m. p. 654. 
896. εὑσθενεῖν Ald. ἀθενεῖν Rob. 
εὐθενεῖν R. P. Equit. 1272. 
* ἀλογίζεται pro εὖ X. Suid. MS. 
in v. Λοιδορεῖσθαι." R. P. apud 
P. P. D. Mosch. Id. 1v, 98. εὑ- 
rpow. ἀμίτροιο in margine ex- 
P maplaris Aldini quod inspexi. 


Pseudo-Phal. Ep. r. τύχην Boyl. 
ψυχὴν MS. Reg. Ep. cxx. 
τυχὴν — ψυχὴν correxit R. B. 
Conf. Valck. ad Phalaridea, P. 
xvi. T..H. Obs. Misc. ur. p. 422., 
et infra ad p. 281. Hec obiter. 
Or. 404. εὑπαίδεντα---ἀπαέδευτα 
* Ald. et plerique MSS." et vice 
versa, JEschyl. Suppl. 317. ἀφώ- 
»p Ald, ἀφθόνῳ Robortellus ; 
εὐφώνῳ Turnebus, Canterus, et 
H. Stephanus. Eur. Ph. 217. 
dxapricre» “ D. K." Hephesest. 
p. 98. Εὔπολις δὲ ᾿Αστρατεύτοις 
—'Everparevro« “ in aliis codi- 
cibus ;" Theocr. Idyl. εἰ, 24. καπο 
πυρίσασα, καππυρὸς εὖσα emenda- 
tam 8 Valck. δὰ Róver. zvr. in 
textum intulit Brunckius; atque 
in Ruhnkenii dissert. de Anti- 
phonte p. 41. &ve«oc—4forte, e$- 
vopoc. “ Ephrem. Syr. p. 21. ὁ 
κριτὴς ἰσχυρὸς kal τὸ δικαστήριον 
αἀδυσώπητον [quod exorari se non 
patitur] ideo Suidas interpreta- 
tur ἐπροσωπόληπτον" sententise 
repugnat hoc vocabulum, pra- 
vamque interpretationem rit 
apud Joseph. de B.J. vi, 2. $ 10. 
nam quod MSS. prebent εὐδυ- 
σώπῃτον, omnino probandum." 
T. H. apud Raphael. ad N. T. 
T. m. p. 79. Origen. de Orat. 
p. 100. — T. 1. p. 229. dee(Jeiy — 
εὐσεβεῖν Ashtonus et BzNTLEIUS. 
Xenoph. Memorab. 11. i, 26. In 
Prodici fabella Hercules, nomen 
mulieri quod sit, querit; Ἢ δὲν 
οἱ μὲν ἐμοὶ φίλοι, ἔφη, καλοῦσί με 
Εὐδαιμονίαν᾽ οἱ δὲ μισοῦντές με, 

ὑποκοριζόμενοι, ὀνομάζουσί με᾿ 
Κακίαν. Sic codices, e quibus 
MS. in Mus. Brit., et editiones 
omnes. D. R. apud Piers. ad Moer. 
p. 381. transpositione locum sa- 


L2 


16 


3ECT. ορξαὶ ταν ποτ. Nam vocula « aat eommode sheíse 
B potest; sicuti IA. N. 380. 


— — τὴν τ ονβεσι τεκτονες avópec. 


nare conatur; οἱ μὲ» ἐμοὶ φίλοι, 
ἔφῃ, ὑποκοριζόμενοι καλοῦσί με 
Εὐδαιμονίαν,---οἴ, ceteris pari- 
bus, transpositio remedium lenis- 
simum est. Sed εὐδαιμονέα, ho- 
nestum et grave nomen, patroci- 
nium nequitig preetexere nescit. 
'* Xenocrates εὐδαίμονας dicebat 
esse eos, quibus bona et virtute 
praedita mens esset." Muret. ad 
Aristot. Bth. Vel. ur. p. 163.; 5 
Falckenarius 1. c. ὑποκορίζεσθαι 
eliminandum censet ; sed hoc est 
ferro et igni sanare, non pristi- 
nos leperes restituere : quinetiam 
eclogarium sententiam, quse ei 
tantopere placuit, verbo perum 
usitato im margine designatam 
velle haud probabile fit. Toupius 
ad Suid. Vo]. τι, p. 316. resarci- 
endum jubet, MH ὑποκοριζόμενοι, 
-—Ssed ubinam, quaso, particula 
ista neuiiquamsigniflcat? Xenoph. 
Anab. 1r. p. 148. ed. Cantab. 
perspieaci viringenio, Spelmannus 
μὴ, Larcherus melius paulo ob, 
ex conjectura addiderunt; μὴ 
ol “Ἕλληνες [OY] διελθόντες τὴν 
yéjvpav—neuter vero mibi satis- 
facit. Si loco Mem. οὐδὲν infer- 
eias, constructio esset Herodotea, 
sed quomodo hzc forma clancu- 
lum e textu exciderit, non con- 
stat. Quorsumnam istuc? Utere 
vero, s) libet; et Vitiositatem, 
mon modo σκληρὰ μαλθακῶς λέ- 
yovcar, sed etiam se scelus profi- 
tentem habebis. Olim suspicabar 
Xenophontem dedisse εὐψυχίαν, 


et isto Juv. Sat. vr, 194: Ζωὴ 
καὶ ψυχὴ — firmare tentabam. 
Re autem perpensa vocabulum 
εὐψνχίαν non esse dulcibus al- 
loquiris magnopere blandientium 
ocyus comperi: Eur. Med. 404. 
"Epx' εἰς ro δεινόν" νῦν ἀγὼν εὖ- 
ψυχίας. Nunc Ὁ. R. opelegerem; 
οἱ μὲν ἐμοὶ φίλοι, ἔφη, ὑποκοριζό- 

ενοι καλοῦσι με ΔΑΙΜΟΝΊΑΝ, 

oc est lenitate verbi furpitudinem : 
rei mitigare. Aristoph. Lys. 888. 
xard()50, ᾧ δαιμονέα, τῷ παιδίῳ" 
conf. 945. Herodot. rm, 155. à 
σχετλιώτατε ἀνδρῶν, ἔργῳ τῷ 
αἰσχίστῳ οὔνομα τὸ κάλλιστον 
ἔθεν. “πὰ call her Angel! God- 
dess! Garth. Quomodo hzc mal? 
labes evenerit, paueis iam. 
Librarius videlicet aliud agens 
litteram primam duplicavit ; pos- 
tea alter scriba e priori ὃ particu- 
lam ev elicuit; nam “ adeo 
similes sunt literarun fL et £ 
ductus, ut facile altera in alterius 
locum irrepere potuerit." R.P. 
ad Toup. p. 465. Conf. Piers. 
ad Mor. p. 218. et Dobreeus ad 
Ar. Plut. 959. JEschyl. Agam. 
944. ὡς δυσδαίμονες, ὦ εὐδαίμονες 
MS. Bigot. et Soph. Aj. 618. 
πρὶν δῇ vore θουρίῳ Aldus; piv 
εὖ v. 0. Turnebus et H. Ste- 
phanus. Alia via ἰσοδαίμων vice 
εὐδαίμων bis reposuit R. P. Paxr. 
ad Eur. xxxii.; et R. B. e Ve- 
nusino suo Ῥοῖτον et Ahetus, loco 
Εὔρντον et Burytus in Apollodoro 
et Hygino rescribenda docet. ** ox 


* Vir prestanfissimus, non monito lectore, citat Eur. Or. 659. ὅταν δ᾽ à δαίμων εὖ 


διδῷ, τί δεῖ φίλων 


;—-quam margini exemplaris Or, illitam preteri; adde ergo, 


in B. X. Qpuse p. 33. 1, 8., *(Muret. Opp. uz, 1Q3.] 


-. —— 
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, *V. 43. — pac vta» ορφανιζομενω Ἵ Vox υἱὸν pirioréga vec: 
hic eorxipit; id quod etiam apud Homerum? noa !- 
semel faetum videre est. Sehmidius nulla necessitate 


adductus w, hoc est, va legit. 


V. 86. — βοασε παιδα ov] Lectorem versum ult. 
adire jubent editt. Oxonn. Ubi monent quidem 
Aret. legisse τριτον movov: ipsi tamen rpnrov in con- 
textu representant. Cui ut hic versus responderet, 


βοασεν ^ seriptum oportuit. Caeterum pro v 


e 
. OV, 


ut versus constaret, rescripsimus ov; id quod Juxta 
potestatem apud Homerum perpetuam enunciari 


volumus wo». 


V. 89. — κομιδαν warpoc :9o-] Habemus hic iambi 
loco varpoc vel pyrrhichium temporibus inzqualem, 


et v apud Gracos eodem sono 
proferebantur. Pro Ῥοῖτον igitur 
scriptum erat Pvrov, inde eor- 
rectores dederunt E9pvro»." In 
Pausan m. 182, 3. pro OiMéa» 
AleXóa»* et ibidem 246, 2. pro 
Οἴτην» Aeoírny restituit Porsonus. 
Ὑποκορισμοῦ definitionem, quam 
ex “νοοῖ. Rhet. 1n. 569. citat 
Downcus in. Prel. ad Demosth. 
P. 118., be D. R. quidem ad Tim. 
p. 266., nedum Ernestus ad ]. c. 
acu tetigiese videntur. Sed de 
hee alias. Errores interim, qui 
nescio qua αἀβλεψίᾳ exeiderunt 
(Crit. Rev. June, 1803. p. 127. 
l. 24, δ), hunc in modum cor- 
rigite; Plato Polit. v. p. 466. 
E.F. Lemar. T. τι. p. 474. 
E. H. St. Plutarch. Vol. it. p. 56. 
€. D. Xyland.: et dele [ Vol. rm. 
54s. ed. Bryan.]  Meminisse 

hoe verbum in Schol. Ven. 
B. ad H. O, 878. corruptum la- 
tere; ἠθικῶς [πάνυ] τῶν φιλο- 
φρονησέων τοῦ πατρὸς μέμνηται, 
αὐτὰ τὰ ὀνόματα εἰποῦσα οἷς παρ- 
ακαλῶν αὐτὴν ὁ Ζεὺς, πρὰς τὰς 
ἰδίας εἰσεπορίξετο χρείας. Legen- 
dum e Codice olim TewxrziAxe, 


ravrà rà óy. εἶπ. οἷς ὑπεκορέζετο 
αὐτὴν ὁ Ζεὺς, πρὸς τὰς ἰδίας 
χρείας παρακαλῶν. Seneca pater 
T. r. p. 866. Quadam nomma 
bona lentus ei. sapiens. conditor 


fecit : lege, creditar. Contrarium 


illi dicto feeneratoris AMii, Bona 
nomina Aon appellaado mala 
fieri. BzwTPEIUS. 

19. Conf. Odyss. 6, 476. X, 
8. 423, 488. O, 396. 555. Y, 
410. d, 868. I). A, 473. 65v. 
YOZ Jjfflius, ex quo Latium 
wvjvs defluxisse videtur, si rite 
memini, exhibet Inscriptio Elge- 
niana, Nune demum reseribo 
istud priscum YO pro υἱοῦ in 
HJa nimirum 41]. apud Visconti, 
et XIV. Sylloges Inscript. Gr. 
ab Osanno concinnatze bis com- 
parere. Eadem quoque forma, 
ni animi fallor, apud. Donium p. 

. occurrit. Conf. Ruhnkenium 
sd Tim. p. 262. Porsonum ad 
Nub. 997. et Osann. ad Marmor. 
Elgen. p. 92 

20. Biae- Gott. Guelph. Par. 
A. B. Ven. B. D. F. βόασεν CoH. 
BEman. 


' 45 


SRCT. vel, qui nihilo magis ferendis est, trocheum. 


48 


Nos 


IL wevepoc exhibendo temporum rationem integram 
servavimus. Sequente autem in versu vocule re 
anteferendam censuimus, quse in Benedicti edit. 


46 


reperitur, δε. 


.. V. 48. Ta μεν παρήκει. 
acta sunt. 
erum hoc neutiquam valet verbum 


quidem olim 
rectissime. 


Interpretes : 4/que hec 
Ad sententiam quidem 


epica. Est enim temporis vel presentis imperfecti, 
vel prseteriti perfecti, quod vulgo plusquamperfectum 
audit: adeoque vel pretereunt, vel preeterierant, 
exponendum est. Atqui horum neutrum sensu :qui- 
pollet τῳ οὐδε facta sunt. /Equipollet vero preterie- 
runt, cul respondet quod restituimus sapiev ?*. 


21. Que de verbo παρήκει dixi 
p. 45. indicta esse velim. «σου 
raliori wlique examine instituto 
comperi verbi ἡκω", si formam qui- 
dem spectes, praesentis. infecti ; 
€um iamen esse usum. ub. sensu 
eequipolleat Latino non jam venio, 
sed. veni, sive adsum. — Cujus rei 
ezemplum exhibet primus Hecubce 
Euripide versus, HKQ  vexpov 
κενθμωνα και axorov κυλας Aure» 
—Veni sive Adsum, (9c. πον 
eum in ibus Venio, I am 
rum m efficit. m porro 
et n ez eodem Poeta de- 
scribam Med. 932 [ — 929.]. 
AAA ὦνπερ οὗνεκ εἰς euovc HKEIZ 
λογους, Ta μεν λελεκται, τωνδ᾽ 
[l. ΤΩΝ Δ] eye μνησθήσομαι. 
Ubi interpretes $psa. orationis vi 
cogente : Uzeterum quorum causa 
mecum in colloquium venisti, ea 
partim quidem dicta sunt, partim 
vero dicentur. Orest. 86. Σν δ᾽ 
ἐεμακαρια, μακαριος Ü o doc πόσις, 
BHKETON «6$ »pac αθλιως verpa- 
yorac. Uli itidem. interpretes : 
Tu es beata, et tuus maritus bea- 


tus, venistis ad nos miserrimos. 
Ii vero son satis αὶ Zv ὃ εἰ μα- 
καρια reddiderunt Tu es beata. 
Sensisse nimirum videntur ΤῸ vero 
es beata, et maritus tuus beatus, 
venistis, (Jc. orationem quam 
suazime tmpeditam constituere ; ac 
proinde quo expeditior. evaderet, 
vocula δὲ notionem consullo pra- 
lermisisse. Sed ne sic quidem fe- 
renda videntur Latina, nedum, in 
quibus δὲ reperitur, Greca. Tw 
vero lege Συ ὃ ἡ μακαρια μακα- 
ριος θ o σὸς ποσις Ἧκετον ; 
Tu vero beata beatusque tuns 
maritus venistis ——— [Σὺ δ᾽ 
ἡ p. Brubach. conf. Valck. ad 
Eur. Ph. 1637.] Ez hoc verbi 
simplicis ἧκω significatu. colligo 
compositum ταράξει apud Pinda- 
rum non incommode denotare pre- 
terierunt, h. e. olim facta sunt. 
R. D. Add. et Corr. ** Hec se 
non capere fatetur Dorvillius ad 
Chariton. p. 37." R. P. ad R. D. 
Conf. JEschyl. Agam. 259. 
Choéph. 3. 836. Eum. 235. Soph. 
El. 1201. CEd. Col. 287. cum 
AEschyl. Septheb. 40.; et e Soph. 
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V. 47. — ἀγει, αδικον οὐτε Minus recte ἢ 
ducitur syllaba εἰ sequente vocali. Nos v 


ovr, quse in recepta lectione subauditur, inseruimus. 
Sunt autem syllabs εἰ ov in scansione versus per 
crasin ita efferendss, ut in unam coeant. 


Ibid. — ovre ὕ-πειροπλον 


Polyxena fr. 11. cum ZEschyl. 
Eumen. 9— 11. Photius, "Hxe : 
ἦλθον. ---- Ἧκονδέ : ἐληλύθειν. 
Schol. ad Hec. 1. Οἱ 'Arruol 
ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν ἧκον, ἥκω λέγου- 
σιν. ῥέπει δὲ τοῦτο πρὸς τὸ παρε- 
ληλυθὰς, καθόσον τὸ εἶμι πρὸς τὸ 
μέλλον. Huic accedit Blom- 
fieldius ad 7Eschyl. Pers. 511. 
Composito apud Sophoclem pra- 
tereundi significatio adherere vi- 
detur; ΑἹ. 741. τὸν ἄνδρ᾽] ἀπηύ- 
δα Τεῦκρος ἔνδοθεν στέγης Μὴ 
"Ia παρήκειν, πρὶν παρὼν αὐτὸς 
(xp. Xen. An. V. p. 374. Ὁπό- 
σα δὲ καὶ ἄλλα παρήεσαν χωρία 
τῶν ξὺν τοῖς πολεμίοις ὄντων, --- 
cum Hec. l.c. conf. Agam. 1067. 
Eur. Troad. 1. Androm. 309. 
1232. Bacch. 650. et denuo 
Valck. ad Ph. 80. 210. Οἴχο- 
pa: quoque de iis qui e medio 
discesserunt, verbum solenne est. 
CEd. Col. 293. Hec. 137. Ph. 
990. Or. 415. Suppl.532. Aris- 
toph. Ach. 208. Xen. K. II. v, 
iv, 11. vir. iii, 8. Anab. l. p. 37.; 
excerpta e Grammat. Lecapeni 
p. 72. et Bergler. δὰ Alciphr. 1, 
xxxvii. Hoc loco παρέκει Par. 
A. Pyth. rv, 224. ἧκεν Coll. Eman. 
*" Jam cum apud Homerum con- 
stanter scribatur ixe, isque for- 
mam ἥκω statuatur ignorasse, 
Pindari autem dialectus ex Ho- 
merica magna ex parte sit deri- 
vata, ac potior codicum familia 
suppeditet vetustiorem scriptu- 
ram, consentaneum est per uni- 
versum Pindarum reponendum 
esse ἵκει» pro recentiorum voce 


ἡβαν] Pro pseone primo 


ἥκειν, quse preeposterse criticorum 
debetur diligentie." —Verissime 
Boeck. ad Ol. 1v, 11. Hanc for- 
mam ignorant Attici. Tov ἥκω rà 
μὲν ἐνεργητικὰ διὰ τοῦ ἥ, rà δὲ 
παθητικὰ διὰ τοῦ ἰῶτα. Herodiani 
epim. MS. apud Bast. Ep. Cr. p. 
282. Ad Med. l.supra c. ** μνησ- 
θήσομαι edd. MSS. X. II. 885. 
Sed μεμνήσομαι pro var. lect. A. 
recte. Hac forma hujus verbi, ab 
Homero etiam adbibita Iliad. x. 
890. semper utuntur Tragici, illa 
nunquam. Idem dici potest de 
κληθήσομαι et κεκλήσομαι." R.P. 
adl. JEsch. P. V. 838. ὥς 
ἐπίστασ', Ἰόνιος κεκλήσεται, MSS. 
et Scaliger ad Euseb. p. 18., x«Àn- 
θήσεται tres primarim edd. et 
R. B. Millio, p. 50. De his fu- 
turi formis adi H. St. de dial. 
Att. p. 146. Valck. ad Herodot. 
vi, 9 (M. Rev.July 1789, p. 13.). 
R. P. ad Hec. 857. Or. 26.1662. 
Ph. 576. Coray ad Heliodor. 
pp. 67,8. μνησθήσομαι, ἀναμνησ- 
θήσομαι, ἐπιμνησθήσομαι plerum- 
que apud Oratorem Greecum et 
JEschinem; μεμνήσομαι librariis 
forte tribuendum in hoc de fals. 
leg. p. 242,1. 8. ed. Tayl. μνησ- 
θήσομαι Athen. xv. 677. A. 7. 
Sed T'hucydidi, Platoni, et Xeno- 

honti μεμνήσομαι cordi fuit. Or. 
. C. perite corrigit" R. D. Varcx. 
ad Ph. 1637. Burgess. ad ]l.; 
* quod confirmant tres Musgravii 
MSS. unus Brunckii ex correc- 
tione et K. R. P. ad 1l. Pro ἥκε- 
roy dat ἥκεις Eustathius," quod 


R. P. arrisit. ' 


ic pro-SECT. 
ocdlam n 


Ii. 


u— 
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—vwvw hie reprssentant editt. woo πλὸν ἡ vel epi- 
tritum tertium, vel certe choriambum. Quorum ille 
duobus temporibus, hic uno tempore veram mensuram 
exsuperat. Lectio nostra ovÜ. ὑπερ.-- ὅπλον ἦβαν creti- 
cum oxAÀov ἢ psoni primo ισοχρονον exhibet?. Que 
Schmidio adrisit, ovre ἡ..- av ὑπεροπλον δρεπων 00$aV", 
preterquam quod in vocula ovre, ro « non eliditur;. 
bis insuper peccat adversus ultimarum syllabarum 
rationem. 


V. 49. av ὃ εν μυχοισι Harum syllabarum tem- 
pora -—.—u epitriti quarti -——. loco occurrunt, 
qui tamen uno tempore minor est. Legissent sane 
editt. Oxonn. pro sua «o$vvauiac ratione, modo sibi 
constare voluissent, av ὃ ἕν uvyotc, ut epitritus tertius 
quarti, hoc est, ut iambus trochsei partes sustineret. 
Verum eruditis viris hic usu venit, ut ἰσοδυναμιαν 


e. 

neque aliorum nec suam observarint. Nos av δὲ 
μυχοισί scribendo secundam epitriti quarti longam in 
duas breves resolvimus. Ceterum ne quis forte 
existimet minus legitime abesse voculam ev, monere 
libet vocem uvye ne semel quidem apud vel Homerum 
vel Hesiodum cum ista vocula conjungi. Apud Pin- 
darum yvxe et μυχοῖς utroque modo construuntur. 


ΔΛειμών τ᾽ ἄνθεσι θάλλων χλοεροῖς, 


22. ἄδικον οὔθ᾽ Vii co e 
e Kai ῥοδόενθ᾽ ὑακίνθινά τ᾽ ἄνθη 


ad Pyth. x, 29—: 41, Herod. v, 








92. τοῦ οὔτε ἀδικώτερον οὐδέν ἐστι 
κατ᾽ ἀνθρώπους, οὔτε μεαιφονώτε- 
pov — Boeckhius. 

38. σοφᾶν Schmidius; conf. 
Ol. x, 20. Pyth. 1, 95. 1v, 231. 
ἀτελῆ σοφίας καρπὸν APEIIEIN 
Fr. cxx. ἀπόδρεκε Folcae βοτρύς. 
Hesiod. "Epy. 609. “Ὑβρις yàp 
ἐξανθοῦσ᾽ Ekápxece στάχυ» " Aryc, 
JEschyl. Pers. 822. obe νῦν δαί- 
pe» ἀπέκειρε. ---- μήδ᾽ ᾿Αφροδίτας 
εὑνάτωρ βροτολοιγὸς "Apnc κέρ- 
.Getev. ἄωτον. Suppl. 659.---ὧν πέ- 
λαγος, uia. ναῦς, εἷς τάφος ἐκγέ 
ps. Simon. Án, Gr. 1, 144. 


Δρέπειν Θεαῖσιν. Iph. Aul. 1297. 
εἰς τὸν λειμῶνα καθίσας " Ecpemey 
ἕτεραν ἐφ᾽ ἑτέρῳ Euripides Hyp- 
sipile apud Plutarch. T. 11. p. 93. 
C. et 661. F. quam adurnbravit 
Propert. 1, xx, 37. Et circum 
irriguo surgebant lilia prato Can- 

ida purpureis ssixta papaveribus ; 
Quae modo decerpens tenero puo- 
riter ungui— Λειμῶνα Μουσῶν 
itpór ὀφθείην δρέπων Aristoph. 
Ran. 1800. ἀλλὰ καὶ σοφίαν δρέ- 
met θείαν τε καὶ ἀκήρατον Philo- 
δίσδι. Heroic. p. 664. 
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Nem. vri. 44. — Tayum» στεφανων MYXOI EAAa8o 
Pyth. vnur 113. MYXOI τ EN Μαραθωνος" 

Olymp. x. 40. ΜΥΧΟΙ͂Σ ajsvovy ^ Αλιδος" . 
Nem. x. 78. Κορινθον τ EN MYXOI 


Cseterum emendandum hic sese ultro offert corruptus 
apud Hesiodum locus. Extat autem Theogon. v. 
1013. 


O: δη τοι μαλα τηλε μυχων νήσων ἱεραων. 


Qui quidem nullam interpretibus moram injecit, quin 
constructionis securi verterint: Qwi sane valde pro- 
cul in recessu insularum sacrarum. ^ Verum enim- 
vero ista r»A« μυχων adeo non procul in recessu 
valent, ut notione plane contraria significent procul 
a recessibus. Reponendum est MYXQOI νησων ipao". 
Cui lectioni respondet interpretum expositio. 


et imperfecti verborum in, im 
constat ; ópyc, κοιμῇ, ἐκοίμη. KR. P. 

46. In MS. Paris sic scribi- 
tur: Ot δή roc μάλα τῆλε μνχῶν 


24. μνχῷ δ' Ἑλλ. Par. B. 
Med. A. 
26. uvxoic ἄμμενον Rom. áyu- 
ἔνον Hotmann. de dial. Pind. 


. XII. ἅμενον Ald. Pal. B. Bodl. 
(te. p. Y- Aug. A. Leid. A. B. 
Lips. Ciz. Uratisl. A. cum glosse- 
mate διάγοντα. Mosc. A. B. cum 
| καθήμενον et Guelph. In 

ose. B. suprascriptum y. At 
apa; Pindaricum non est, sed 
spat sic ἡμένους Nem. x, 62 — 
116. καθήμενος Ol. τ, 88. ἡμένα 
Pr. apud Hermann. de dial. Pind. 
P. xut. Restitui igitur ἥμενον ex 
Pal. C. Gott. Aug. B. Par. Vat. 
optimis libris. Malim tamen 
ἥμενοι, ut ad Molionas referatur 
in insidiis latentes.—Boeckhius. 
Bic θησέϊ, κελάδημα, δῆλος, sem- 


per apud Pindarum, Theocritum, 
et Dorica ra discipulo- 
rum t& Vide Brunck. 


ad An. Gr. p. 106. Α etiam in 
H rarius mutant Dores, ut e ter- 
tia persona singulari preesentis 


εἴσω ἱεράων. Sed bene Gujetus 
correxit : e. νησῶν ἱεράων. 
ut Homer. Il. Δ, 152. "Ἔστι πό- 
Aw Ἐφύρη, "Ἄργεος ἱππο- 
βδνοον Conf. yss. LI 268. A, 
$04. D. R. Ep. Cr. 1. p. 102. 
Solo Fr. xv, 29. Εἴ κε τις ἢ ῥεύ- 
γων ἐν μυχῷ ἣ θαλάμῳ. Theo- 
critus, seu Álceus xxix, 4, Κή- 
γὼν μὲν rà φρενῶν ἐρέω xéar' ἐν 
μυχῷ.  Eur.Io. 498. Καὶ παρ- 
αυλέζουσα πέτρα Ἰἄνχώδεσι μακ- 

ic. JEn. vim, 192. Hic spe- 
unca fuit vasto submota recessu. 
JEschyl. P. V. 457. Μύρμηκες 
ἄντρων ἐν μυχοῖς ἀνηλίοις. Soph. 
Ant. 1293. οὗ γὰρ ἐν μυχοῖς ἕτι. 
Eur. Suppl. 54522555.—15 τέκν᾽ 
ἐν pvxoic χθονὸς Φύσωσιν, Helen. 
826. Ion. 229.—apud JEachin. 
in Timarch. p. 57. φήμη τὸν £c0- 
λὸν κἀν μυχοῖς δείκνυσι γῆς Me- 

Μ 
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5801. — Ibid. — ἐλελιχθον Exponunt interpretes ferre 


48 


quassator. Verum ea neutiquam est vera hujus verbi 
notio. Accuratius interpretaberis Zerre percussor, 
juxta istud Virg. Georgic. 1. 12. 








* tuque o cui prima frementem 


Fudit equum magno tellus percussa tridente. 


Nempe hic locus est Pindarici paraphrasis. Simili 
sensu adhibetur εἐλελιζομενη Pyth. 1. 7. Nempe ad 
φορμιγξ refertur, cui nihil melius convenire potest 
quam percussa. Legitur etiam Olymp. 1x. 21. φορ- 
peyy ελελιζων Citharam feriens. Annon vero, dicet 
nonnemo, verbum ἐλελιζειν quassare apud ipsum Poe- 
tarum principem denotat ? Nempe apud eum legi- 
mus, IA. A. 530. μεγαν ὃ ελελιξεν Ολυμπαν : atque 
jnde apud Virgilium, e£ (£otum mutu" tremefecit 
Olympum. At enim neque ελελιζειν, neque quidquam 
aliud exinde formatum adhibuisse Homerum confir- 
mare ausim. Germanam autem verbi supra scripti 
potestatem εελιξεν statuo, ἃ Ψελισσω, contorqueo, 
circumroto. Unde Homerica dictio majus multo 
sonabit quam Virgiliana?. 


nander apud Stob. Serm. lxx, p. 
438, 25. Aía» φυλάσσειν dAoxor 
ἐν pvyoic δόμων. Xen. Anab. 1v. 
p. 251. Cant. eic τὰς κώμας τὰς 
ἐν τοῖς ἄγκεσί τε καὶ μνχοῖς τῶν 
ὀρέων. Conf. Theog. 119. et Op- 
pian. Cyn. iu, 12. ' 
27. ** Clarius, opinor, potentiam 
Jovis indicat; si nutu solo, quam 
si quantovis sirepitu, crepitu, s0- 
nu, tontiru coelum concutiat." 
R. B. ad Ter. Eun. τ, v, 42. et 
ad Milton. P. A. τι, 352. 
. 28. Ἐπ. 1x, 10δ. x, 115. tor- 
quet 1v, 269. 1x, 98. In profatu 
verbi FeMaov a vetustate repetiti 
nihiltetrum autinsuave ; etanalo- 
giam confirmant veteres gramma- 
tici. Quisquis vero omnia lingue 
Greece diverticula excutere, for- 


mas nascentes pandere, et dia- 
lectorum analogiam pervestigare 
aggrederetur, vereor equidem ut 
perantiquas quidem vocabulorum 
nguras, qui apud ^frchilochum, 

yrtceum, Solonem et Stesichorum 
in honore erant, nedum Homeri- 
cas, e situ informi nulla machi- 
narum vel annorumserie eruendas 
pro comperto haberet; et ingentia 
Nomadum plaustra MSS. codici- 
bus onusta parum aut nihil suc- 
currerent. **Orthographia enim," 
uti preemonuit Quintilianus," *con- 
suetudini servit, ideoque sepe 
mutata est;" ut unda supervenit 
undam, sic ex usu loquendi mu- 
tatio mutationem protrudere so- 
let. Textum ad priscos optimge 
fidei atque auctoritatis scriptores 


V. 51. Μαλα ἁδοντι voy, Ποσειδαν, προσερχεταιἽ 8BCT.. 
Melius etiam ad sententiam Schmidius προσεχεταιΐῦ, — I 
Tw προσεχεται, Tibi adheret. h. e. Tu cultor. est 
observantissimus. — Vulg. lectionem metrice leges 
respuunt. Caeterum pro ἄδοντι Scribendum est ἀδοντι, 


emendare, et species nominum, 
quas setatis robigo infuscaverat, 
ὥσπερ νόμισμα ἀρχαῖον, recusasg 
quidem, proba autem nota signa- 
tas, expromere, — Aoc , hic 
labor est; nec mortalibus ultra 
trepidare datur: τὸ πόρσω à ἔστι 
σοφοῖς ἄβατον xdaó$o«. δὶ acet- 
rimus Poetae defensor Massilia- 
num, aut Platonis saltim, exem- 
plar in apricum proferret certis 
antiquitatis vestigiis stabilitum, 
et ex eodem Homerum formis 
nondum cognitis locupletaret ; 
quid alii sentirent, nescio; certe 
me próbantem plaudentemque 
babebit; vide P&R. ad D. ἢ. 
Opusc.xv, vi,* et adde, apud Por- 
phbyrium de Ábstinentia τι, $. 27. 
Θυμὸν axoppaícavrac ἐέδμεναι 
ἥϊα γυϊα---ἀποῤῥήξαντας incaute 
conjecit illustris Ruhnkenius. Il. 
Il, 133. θώρηκα περὶ στήθεσσιν 
ἔδυνε Ποικίλον, ὠστερόεντα ποδώ- 
κεος Αἰακίδαο. Schol. Townr. f. 
178. ἀστερόεντα : ἄστρων μορφαῖς 
πεποικιλμένον : ποδώκεος αἱακί- 
$ao: τινὲς κακῶν βελέων ἀλεω- 
ρήν :---καὶ γὰρ, ξεῖνος γάρ Foi 
ἔδωκε [Ἐάναξ ἀνδρῶν ἘΕῤφήτης 
Ἐς πόλεμον φορέειν,] δηΐων ἀν- 
δρῶν ἀλεωρήν : 1]. O, 532, 8. et 
M, 57. Eadem e Schol. Vict. 
laudat Heynius, et verbum non 
amplius addit. Conf. Scut. Herc. 
124,5.128,9. Xen. Mem. im, x, 
14. Soph. Tr. 883. τάνδ᾽ αἰχμὰ βέ- 
λεος κακοῦ I vyeiAe. Aristophanes, 
qui Meonidem παρῳδεῖν adama- 
bat, hunc textum, Minerve pep- 
lo intexendum, e suo exemplari 


nobis servavit: Vesp..615. Τάδε 
κέκτημαι, πρόβλημα κακῶν, σκενὴν 
βελέων ἀλεωρήν. Vocem σκενὴν 
apte atque concinne e proprio 
penu interseruit Comicus. Simile 
quid habet Hybriz Cretensis sco- 


᾿ liónapud Atben. xv.696. Α. "Ἔστι 


μοι πλοῦτος μέγα δόρυ, xai ξίφος, 
καὶ τὸ καλὸν λαισήϊον, πρόβλημα 
χρωτός. Sil. Ital. m, 402. nulh 
tegumen penetrabile ferro. Callim. 
Fr. exin. νιφετοῦ καὶ βελέων 
ἔρυμα. Ideo corrige quantocyus, 
Ποικίέλον, ἀστερόεντα, κακῶν βὲε- 
λέων ἀλεωρήν. Il. M, 57. O, 538. 
δηΐων ἀνδρῶν ἀλεωρήν" Hesiod, 
"ἜρΥ. 403. λιμοῦ τ᾽ ἀλεωρήν. Conf. 
542. Scut. Herc. 128. Theocr. 
Id. xxiv, 278. Heclacinia, quam 
ineunte anno 1802. memoriola 
mihi suggessit, sese PonsoNo 


. probavit. Soph. CEd. Col. 699. 


ἐγχέων φόβημα δαΐων, Lege, πρό- 
βλημα byl. Sept. 540. σάκει, 
κυκλωτῇ σώματος προβλήματι,θ7. 
φέρ᾽ ὡς τάχος Κνημῖδας, αἰχμὴν, 
καὶ πετρῶν προβλήματα. Soph. 
Aj. 1212. Δείματος ἦν μοι προ- 
βολὰ Καὶ βελέων θούριος Αἴας" 
Eur. Suppl. 220. χείματος Προ- 
βλήματα, in Meleagri fr. vi. Te- 
λαμὼν δὲ χρυσοῦν ἀετὸν πέλτης 
ἔπι, Πρόβλημα Onpóc,—. 

29. προσέχεται Ven. B. D. F. 
ex schol. restituit Schmidius ; 
προσέρχεται Coll. Eman. Pro προ- 
σερχόμενος reposuit προσεχόμε- 
voc'loupiusad Schol. in Theocrit. 
Idyl. v, 116. μαλ᾽ ἁδόντι Rom.; 
ἀδὼν, ἀδόντι, dóóávra constan- 
ter edidit Διολοκιστὶ Boeckhiusg.. 
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sacT. h. e. Wa8ovri ;; quo modo apud Homerum perpetuo 


49 


enunciandum venit. 


Pergamus porro ex reliqua, qua sumus instructi, 
supellectile emendatrice? alios etiam nonnullos in 
*Pindaro locos haud leviter jam olim corruptos 
instauratum ire. 


Olym. 11. 154. ——— 
in λα οἰδως ἢ φυᾳ" 
Μαθοντες δὲ λαβροι 
Παγγλωσσιᾳ, κορακες ὡς, 
Ακραντα γαρνετον.1} 


Hunc ad locum monet Scholiastes alter ista μαθοντες 
apverov. adversus numerorum rationem peccare. 
te. Neque enim audiendi sunt ii, in quibus 
Barnesius, perpetuus iste nugarum consarcinator, 
nomen profitetur suum, qui verbum duale ad nomi- 
nativum circa res plures quam duas versantem 
legitime referri posse voluerunt. Video quidem 
Eustathium in istam etiam sententiam concessisse. 
Sed neque apud eum nugas raro est invenire. [5 
utique huc facere existimavit illud Homericum IA. 
. 660. 


Μη vv rot ov χραισμωσιν, ὅσοι θεοι εἰσ εν Ολυμχῳ, 
Accor ιονθ, οτε κεν τοι ἀάπτους χειρας εφειω. 


At enim ibi vocem ἰονθ, non jam, uti somniavit 
Eustathius, ἰοντε, 8ed. vovra?* accipi oportere abunde 


30. Conf. Append. p. 21 *. 

81. cióó c Edd. et Muretus 
V. L. vus, i. [Opp. τι, 170.]. 
Soph. Tr. 403. ἐξειδὼς MS. Harl, 
ἐξοιδώς. 

32. ““Ἰόντε duale qui compfre- 
hendere potest omnes deos quot- 
quot in collo? Hoc et ratio et 
ipse usus prohibet. Corrigo, Mf 
vv τοι οὗ χραίσμωσιν, ὅσοι θεοί 
sic ἐν Ὀλύμπῳ ἾΑσσον ἼΟΝΤΕΣ, 
"OT "AN τὸς ὠάπτους χεῖρας 


ἐφείω. ὅτ᾽ ἂν id ipsum est, quod 


ὅτε κεν. "Accor ἴοντες nunv»ero 
plurali, cominus pugnantes, ut. Jl. 
O, 105. ubi Juno ipsa loquitur, 
Νήκπιφι, ot Ζηνὶ μενεαένεμεν dópa- 
δέοντες (sic) "He τι μὲν μέμαμεν 
καταπανσέμεν ἧσσον ἴοντες, Ἢ 
Féxecfje βίῃ Ceterum Eustathius 
ad locum, [p. 113. 1. 39, et 41. 
ed. Bas.] 'Apíerapyoc ἀάπτους" 
"^ (ipe Ji At Scho- 

« [Lips.] ἀάπτους" αἱ 
13 


Apt 
liastes 
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demonstravit doctiss. Clarkius. Hac autem super 
re, quo eflicacius motam dirimamus litem, quen- 
dam Euripide locum, quo nihil disertius excogi- 
*tari potest, libet describere. [85 autem extat, 
Suppl. 142. 

AA. Ἐλθοντε PYTAAE νυκτὸς εἰς ἐμας πυλας" 

ΦΗ. Tic, και τις ; εἰπε ΔΎΟ γαρ εξανδᾳς ἅμα. 
Ap. Ργοίεοίξ ᾧΦυγαδε noctu ad meas portas: ΤῊ. 
Quis, et quis? «ffare: cum enim φυγαδὲ dicis, de 
duobus?! simul loqueris. Satis jam, opinor, de morbo 


πᾶσαι üézrove ἔχουσι. Sic Hesy- ΟἹ, Ernestio ad Homeri Il. A. 


chius, "Aexrov, ἰσχυρὸν, àvixg- 5660. prolata," quibus ostendit, : 


rov. Ergo ubi plus decies venit, omnino etiam duali usos esse, 
ἀάπτοι χεῖρες, creterse editiones ^ ubi de pluribus ageretur. Koen, 
habebant &áéwroc fieri t, nt lc.et T yrwhittus ad PseudOrpb, 
utrumque mendosum sit." ἢ. B. de Lapid. 77. Recte vero colli- 
Perpendet animus; facilius est gt R. D., invito et repugnante 
ὅτε κέν rov in ὅτ᾽ ἄν rov quam — Boeckhio, scholiastem γαρυέμεν 
ὅτ᾽ ἅν rox in ὅτε κέν τοι reco- suo calculo probasse. Plato 
quere: sed dehoecalias. Theogon. — Thecetet. T. r. p. 152. E. καὶ περὶ 
748.---ὅθι Νύξ re καὶ Ἡμέρα do- τούτου πάντες ἑξῆς oi σοφοὶ, πλὴν 
cov ἰοῦσαι ἀλλήλας προσέειτον, Παρμενείδου, ξυμφέρεσθον,---ξυμ- 
et 649. Ὑμεῖς δὲ μεγάλην τε βίην φέρονται Stobzei lectionem pre- 
καὶ χεῖρας ἀάπτους. tulit doctissimus | Heindorfius. 

33. Aristoph. Plut. 788. καὶ Sepenumero duales formas obli- 
ev καὶ σὺ χαίρετον. Xen. Anab.  terasse librarios non inficiandum 


M. p. 175. ᾿Αγίας δὲ ὃ ᾿Αρκὰς, est; Il. Y, 371, 2. instaura, Tg- 


καὶ Σωκράτης ó Αχαιὸς, καὶ τούτω δ᾽ ἐγὼ ἀντίος εἶμι, καὶ εἴ πυρὶ 
ἀπεθανέτην’---ἤστην δὲ ἄμφω — χεῖρε Ἐέοικεν, El πυρὶ χεῖρε 
Plato Lys. p. 205. F. ed. Frf. τες oue, — JEschyl. Agam. 1561. 


T. mn. p. 212. D. τότε μὲν yàp Περὶ χεῖρε" βαλοῦσα φιλήσει, 
[itor εἰ ὁ ἕτερος φιλεῖ, φλω Ἐπ. Ándrom. 114. πρὸς τόδ' 
εἶναι 


p$w—Hec. 890. ὡς τώδ' ἄγαλμα θεᾶς ἱκετὶς περὶ χεῖρε 
ἀδελφὼ πλησίον μιᾷ φλογὶ, Δισσὴ βαλοῦσα, conf. Ag. 1149. Sep- 
μέριμνα μητρὲ, κρυφθῆτον χθονί. — theb. 871. 'Fheognis. 265. Ἔνθα 
Or. 1570. ἥκω κλύων τὰ δεινὰ καὶ μέσην περὶ παῖδα βαλὼν ἀγκῶν᾽ 
δραστήρια Δισσοῖν λεόντοιν, οὗ ἐφίλησα Δειρήν, --- Cod. Mut. 
γὰρ ἄνδρ᾽ αὐτῶ καλῶ. “ γαρύετον παρὰ edd. Plato Gorgia p. $32. 


SECT. 
II. 
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agnoscunt cum libri omnes, tum — Bas.—918. A. Lemar.—1. 524. . 


Ariatid. T. mn, pp. 28. 378. Α. ἢ. Bt.—291. Routh. xal rovc 
eophyl Bulg, Ep. vr, p. 12." μὲν ἐκ τῆς ᾿Ασίας Ῥαδάμανθυς 
Koen.ad Greg. p.98.et Boeckhius κρινεῖ, τοὺς δ᾽ ἐκ rijg Εὐρώκης 
ad 1.: * et vanam fuisse Viri — Alakóc. Μίνῳ δὲ πρεσβεῖα δώσω, 
doctissimi religionem docebunt ἐπιδιακρένειν, ἐὰν ἢ ἀπόῤῥητόν τι 
vel hujus enallages exempla a τῷ ἑτέρῳ ἵνα ὡς δικαιογάτη ἡ 


86 


tandum est. 


sRcT. quo laborat Pindári locus. De mediéina nunc cogi» 
n Ea autem quo melius ministretur, 
afferenda sunt verba Scholiastm: οἱ φυσει χρωμενοε 


λαμπροι. οἱ δὲ μαθοντες axpavra ΓΑΡΎΕΙΝ ἡσαονες εἰσι 
των καθ αὑτους ὅτι δηποτε μαθοντων xav [ἢ ed. Ox.] 
ἐπισταμενων᾽ ro δὲ ΓΑΡΎΕΤΟΝ κακως" οὐδὲ γαρ eri δυικον 


κρίσις ἦ περὶ τῆς πορείας τοῖς 
ἀνθρώποις. ἐὰν jj ἄπορόν τι legere 
maluit D. KR. ad Tim. p. 44. ἐὰν 


Ü 
d*ófógrov τι τῶ &. Cod. Reg. 
Paru. ἐὰν ἀπόῤῥητον τῷ ἑ. Cod. 
ug. ἐὰν ἀποῤῥητόντι τῶ ἑτέρω 
Cod. haud ia Dridem CrAzx. : 
veram lectionem ἐὰν απορῆτον 
[τι τὼ érépe exhibet Cod. Meer. 
mann. apud indeisen. p. 250. 
Cujusmodi errore liberavit Hein- 
dorfius optimus Phedr. p. 265. 
E. et de Rep. 1v, p. 442. B. 
Conf. si lubet, (Month. Rev. 
March, 1797. p. 360. Crit. Rev. 
April, 1804. pp. 460, 1.) JEschyl. 
Choéph. 490. ἐκαινέτην Valck. 
ad Ph. 1310. probante A. P. 
(apud C. J. No. xix, 114) 
Aristoph. Av. 844. Κήρυκε Mark- 
landad Eur. Iph. T. 112. **recte." 
R. P. apud P. P. D. Eur. Hipp. 
188. ab R. P. ad Equit. 828. 
emendatur, λύπη rt φρενῶν, 
'χειροῖν re πόνος. Nominativum 
pluralem cum verbo duali subinde 
jungunt Poete; Schol B. ad 
Il. A, 452. ἔστιν ἀκοῦσαι δύο πο- 
ταμῶν ἤχους [ἤχον Townr.]. 
Apol. Rhod. 1, 211. Ζήτης δ᾽ a 
Καλαΐς re, βορήϊοι υἷες, ἵκοντο 
ed. Br. * Lege, ἱκέσθην ex Ety- 
mologo p. 411, 5. qui particulam 
omittit." R. P. apud P. P. D. 
Crebrius vero forma dualis cum 
verbo plurali gaudet ; Scut. Herc. 
402. Ὥς δὲ λέοντε δύω κτα- 
μένης ἐλάφοιο ᾿Αλλήλοις κροτέο»- 





τες ἐπὶ σφᾶς ὁρμήσωσι. 1. Δ, 287. . 


* Lege, Αὐτὼ γὰρ μάλα λαὸν 


ἀνώγετε Fij« μάχεσθαι." et vice 
versa E, 12. ἐμέ ἀποκρινθέντερ 
ἐναντίω ὁρμηθήτην. ““ Codices 


᾿ ᾽ήαιοι ἐναντίον" omnes fere cum 


ed. Flor. ὡρμηθήτην. Lego, 
Τὼ Fo. ἀποκρινθέντες ἐναντίον 
ὡρμήθητην. Sic αἀπκοκρινθέντες 
Eustath. in notis [p. 389. ]. pen.] 
pro varia lectione." R. B. Et co- 


. dex Harleianus Odyss. N. 296. 


᾿Αλλ’ ἄγε μηκέτι ταῦτα λεγώμεθα, 
Βεϊδότες ἄμφω --- εἰδότε Scbol. 
MS. Harl. cum glossa ἐγώ τε καὶ 
συ. R. P. Hesiod. "Epy. 437.— 
Οὔκ ἂν τὼ γ᾽ ἐρίσαντες ἐν αὔλακι 
καμμὲν ἄροτρον" Αξειαν, τὸ δὲ Fép- 
γον ἐτώσιον αὖθι λίποιεν. Callim. 
h. ad. Del. 64. τὼ δὲ οἱ ἵππω Ἕπ- 
τάμνχον βορέαο παρὰ σπέος ηὐλί- 
ζοντο. Vid. Hemsterh. ad Plut. 
p. 32. **Plurslem nominum fe- 
mininorum cum verbo singulari, 
veteres Grammatici Boeotismum, 
aut Thebanum, Pindaricum, ró 
σχῆμα appellabant ; Ol. viu, 10. 
" Avverat δὲ πρὸς χάριν εὐσεβέων 
ἀνδρῶν λιταί. Hzc est Asclepia- 
dis lectio, quam libri scripti con- 
firmant. Idem Ol. xr. 5. μελι- 
ydpvec ὕμνοι "Yorépe» ἀρχαὶ λό- 
yer τέλλεται. Il. P, 387. Χεῖρές 
τ᾽, ὀφθαλμοί τε, παλάσσετο μαρ- 
ναμενοῖο." D. R. δὰ h. in Cer. 
499.; aliter judicat Boeckhius. 
Eur. Ion. 1165. ἐνῆν δ᾽ ὑφανταὶ 
γράμμασιν τοιαίδ᾽ ὑφαί" In Act. 
D. D. Apost. ii, 8. ἐκάθισε τε 
[haud γλῶσσαι sed ἑκάστη τῶν 
γλώσσω ἐφ᾽ ἕνα ἕκαστον αὑτῶν. 


Conf. Valck. ad 1]. 
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βονλεται ἡ λεξις C9c.. Hinc luce clarius est olim szcT. 
circumferri duplicem hujus loci lectionem, alteram, !* 
quam probat.scholiastes, yaov«v vel que ei squi- 

lleret; alteram, quam damnat, γαρνετον. Atque 
illam quidem nos, forma duntaxat in γαρνεμὲν mu- 
tata, omnino restituendam censemus. Ejus vero 
constructionem Scholiastes minus recte .ordinavit ; 
μαθοντες axpavra γαρυειν (9c... Nam vocem μαθόντες 
liquido constat opponi τοις πολλα οἰδοσι $vg, 86 
proinde absolute sumendam esse juxta interpretes, 
 discendo-rem-assecuti, non autem. ad. γαρνεμεν referen- 
dam. Nos loci syntaxin ita constituimus, ut γαρνε- 
μεν ad λαβροι referatur: Μᾶαθοντες δὲ λαξροι [ εἰσιν ax- 
pavra γαρνεμὲν C9c. — Similiter autem dicta *re- 
periuntur apud Aristophanem δὲεινος Aeyswv, δέεινος 
εὕρειν, δεινη $ayav", atque alia alibi quam plurima. 
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$4. Aristoph. Acharn. 429. 
χωλὸς, προσαιτῶν, στωμύλος, δει- 
νὸς λέγειν. Εσαϊΐς. 113. δεινοτά- 
τους εἶναι λέγειν. JEschyl. apud 
Schol. ad Aristoph. Nub. 1198. 
δεινοὶ πλέκειν τοι μηχανὰς Αἰγύπ- 
τιος. Soph. CEd. Tyr. 1169. οἴμοι" 
«ρὸς abre γ᾽ εἰμὶ τῷ δεινῷ λέγειν. 
Eur. Med. 585. λέγειν τε δεινὸς 
Conf. Plato. Menex. τι, 9386. A. 
Polit. m, 259. A. Sympos. rni, 
198. C. Xenoph. Anab. m, 156. 
ed. Cantab. v, 880. Demosth. or. 
Leptin. $. 129. et Próem. Deme- 
gor. p. 1442, 20. δεινὸς eleeiv., 
quam firmat Heindorf. ad Plato. 
Protag. p. 539.—Eschyl. P. V. 
59. δεινὸς γὰῤ εὑρεῖν καξ ἀμηχά- 
νων πόρους. Aristoph. Equit. 769. 
κακ τῶν ἀμηχάνων πόρους εὑμή- 

avoc πορίζειν. ut Eccles. 236. 
Ἢ B. Conf. lph. A. 356. Med. 
1415. Xenopb. (Econom. 1v, 1. 
Virg. Jn. ni, 395.x,113.1v, 478. 
vit, 297. xri, 805. Apoll. Rhod.iv, 
1538. πόρον τ᾽ ἀπετεκμαίροντο--- 
πόρους tacite Brunckius. Propert. 
lI. xxxiv. 27. Quid twa Socra- 


ticis tibi nunc sapientia libris Pro- 
derit, aut rerum dicere posse Vías? 
In Augee stabulo, Herc. CEt. 
48. nec meos lux prosequi Potuit 
triumphos. — Solis excessi V1as: 
JEn. v1, 797. Extra anni solisque 
Vias; R. B. et Drakenborch. ad 
Sil. Ital. xv, 819. 7n climes 


- beyond the solar road. Gray. 


Aristarchus apud Stob. rxi. p. 
987. 28. Οὗτος γὰρ ὁ θεὸς xal 
τὸν ἀσθενῆ σθένειν Τίθησιν καὶ 
τὸν ἄπορον εὑρίσκειν πόρον. --- 
Over floods that are deepest, 
Which Neptune obey ; Over rocks 
that are steepest, Lovg will find 
out the way. Eur. Androm. v. 
pen. τῶν δ᾽ ἀδοκήτων πόρον eboty 
0róc.— Nub. 243. Νόσος μ᾽ ἐπέ- 
τρίψεν ἱππικῆ, δεινὴ φαγεῖν. 

enoph. Anab. ΥἹΙ, p. 633. 'Ap- 
κὰς δέ τις, ᾿Αρύστας ὄνομα, $a- 
γεῖν δεινὸς,--- τ. Hipp. 1339. 
δεινὰ δ᾽ ἐξαυδῶν κλύειν. Solo Fr. 
v, 6. δεινὸν ἰδεῖν" conf. CEd. Tyr. 
1267. Theocr. Id. xxi, 45. Plato 
de Legg. l. p. 884. A. ἀργύριον 


δεινὸς φυλάττειν kal δεινὸς kMar- 


8201, Hanc. etiam constructionem Latini cum plerique 
ll omnes, tum przcipue Horatius passim imitatus est. 
At enim, dicet forte nonnemo, quidni reponendum 
est ipsum illd, quod apud Scholiasten habetur, 
γαρυειν, cum pseoni primo creticus temporibus sequi- 
polleat? Respondemus neque creticum nec pseona 
primum huic loco convenire, sed choriambum opor- 
tere, ut isti καὶ στέφανοις in 4^ avrwrpo$g aliisque 
consimilibus sit woSevauoc. JNegandeumne igitur. est 
wulitsue rac στροφης eyllabe quantitatem esse αδιαφορον ὃ 
Negandum vero. -Quippe syllaba ista ob pausam 
τῆς στροφης in fine necessariam pro longa semper est 


habenda. 
vij. 109. Ka: pa μιν χώρας ακλαρω- 
) roy AurovÓ a-vov θεον.1} 


* Ald. et MSS. Bodl. «. et Pal. A. B. C. Aurov áyvov", 


τειν. de Rep. 1v, p. 480. A. δεινὰ 478. γνώμας λειπομένα 





ὄντα ἐκκλύζειν" fj, τε ἡδονὴ παντὸς 

αλαστραίον δεινοτέρα οὖσα τοῦτο 

ἂν καὶ koy(ag* Conf. Hor. Carm. 

I, ui, 5. xix. 8. rv, 1i, 69. et Lam- 

bin. aed zv, viii, 8. Propert. iv, 
x,42. 

85. Λίπον habent quoque Gott. 
Par. Α. Vatic. Mosc. A. Guelph. 
Aug. B. Lips. Leid. A. B. et 
Cod. Ciz. apud Hermann. ep. ad 
Heyn. p. 402. Aíxo»f Aug. A. 

ito τὸν jn margine ἔλιπον. 
Boeckhius.—1. Il. E, 696. τὸν δὲ 
Msz ψνχὴ. Hec. 1066. τέκν᾽ ἔρημα 
λιπὼν, sed recte vir doctissimus 
[i Q. Rev. No. xxix. p. 12$.] 
egit Eur. Alcest. 953. ἔθανε δά- 
pap, ἔλιπε φιλέα. Odyss. T', 196. 
ὡς ἀγαθὸν καὶ παῖδα καταφθ 


καμήῆλονς ταχυτῆτα ov λειπομένας 
ἵππων, i, e. καμήλρυς ἵππων οὐχ 
ἥσσονας ταχυτῆτα. Soph. EL 


σοφᾶς, 

Eur. Iph, T. 573. Plato Menex. 
p. 346. E. εἰδότας ὅτι τούτον λει- 
πόμενα πάντα τὰ κτήματα καὶ 
ἐπιτηδεύματα αἰσχρὰ καὶ κακά. 
Soph. Aj. 543, Éprovr: φωνεῖς, 3 
λελειμμένωι λόγον ; Herodot. viri, 
59. Oi δέ γε ἐγκαταλειπόμενοι 
οὗ στεφανεῦνται. Plutarch. Nicis 
p. 524. E. ἐνίκησε πολλάκις xo» 
γήσας, ἐλείφθη δ᾽ οὐδέποτε, 

, À. P. 417. mihi turpe re- 
lnqui est. Ovid. Met. vu, 41. 
Medea relinquar ? 2. Plato 
kuthydem. p. 282. E. ὅθεν 
ἐγὼ ἀπέλειπον, εἰπέλιτον | Co- 
dex Clarkio-Bod].; minus recte, 
Plato Gorg. p. 497. C. 5. “Ὅθεν 
οὖν απέλειπες, ἀποκρίνου. deé- 
λιπες Codex Clarkio-Bodl. οἱ 
alii. Pausan. i, 77, 9. ὅσοι γέ- 
vove καβειριτῶν ἐλέποντρ---ἐλείν 
wovro' etibid. p. 230, 193. pro 
κατελέποντο---κατελείποντρ restie 
tuit Porsonus. Xen. Anab. rm. p. 
170. πολλοὶ αὐτὸν ἀπέλειπον. 
Plato Meno. p. 77. A. 2. ἐλλὰ 


sensu quidem eodem manente, non metro." [14 5507. 
Editt. Oxonn. Immo vero vestre lectionis sensus  " 
neque idem est nec ullus. Neque enim verbi medii 
λιπέσθαι i8 est usus, ut accusativum post se patiatur t 
nec vero relinquere communiter cum activo λιπεὶν 
unquam significat. Video quidem ab Homeri inter- 
pretibus hoc sensu non semel acceptum: sed frustra 
ubique. 7 Qui etiam Isth. vri, 125. | 
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. Tov μὲν ovrt Üavovr αοιδαι 


Ἐλιποντ. αλλα ot 


Ibi vero si res postularet nullo negotio emendari 
posset, EAurov y. uti et ουδὲ pro ovre; nam illud 





μὴν προθυμίας γε οὐδὲν  dxo- 
λεέίψω,---Ατ. Plut. 495. κοὺκ ἀπο- 
λείψει. Plato Phaedo, p. 69. D. 
3. οὐδὲν ἀπέλιπον ἐν τῷ βίφ. 
Euthydem. p. 288. C. 10. ὅθεν 
ydp roxpórspoy ἀπέλιπον, τὸ £lijc 
τούτοις πειράσομαι, ὅκως ἂν δύ- 
νωμαι, διελθεῖν,---ἀπελίποντο edi- 
tiones veteres ; ἀπέλιπον, τὸ ἑξῆς 
dextre conjecit amicus apud doc- 
tissimum virum, Atobertum Jose- 
phum Routh ad l. p. 40, 6.— 3. Pla- 
to Phileb. p. 52. D. 9. Μηδὲν, ὦ 
Πρώταρχε, ἐπιλείπειν. Ar. Ανο 
1106. γλαῦκες ὑμᾶς οὔποτ᾽ ἐπι- 
λεέψουσι Λαυρικωτικαί. Ar. Plut. 
833. ἧπον σε ταχέως ἐκέλιπεν τὰ 
χρήματα. Conf, omnino Dob- 
rdum desideratissimum ad ], 
Herodot. vii, 28. ἐπέλιπε τὸ ῥέε- 
θρον---ἐπελίπετο ῥέεθρον Arch. 
vulgata autem sana; Demosth. 
adv. Polycl. p. 674, 87. τὸ ὕδωρ 
ἐκ τῶν φρεάτων ἐπέλιπεν. Plato 
Prolag. p. 310. E. ὡς οὔτ᾽ ἂν τῶν 
ἐμῶν ἐπιλίποιμι οὐδέν. Pausan. T. 


rt, 220, 10. Fatti. ἀπόνοια τοὺς 


ἔτι ἐμπνέοντας daréNorty,—énré- 
Acre» reposuerunt. Tyrmhittus et 
Porsonus. Eubulus apud Athen. 
xin. p. 559. C. Ταχέως γέ e αἱ 
χρησταὶ γνναῖκες ἐπέλιπον. Vide 


infra δα Ρ.910. 4.- -Plato Thesetet. 
p.144. C. antepen. καὶ μέντοι 
καὶ οὐσίαν μάλα πολλὴν κατέλι- 
κεν. de Legg. tv, p. 716. A. ult 
Pausan. 1, 318, 12. pro ὑπελεέ- 
κοντο, ὑπκέλειπον ró—ut m, 88, 
14. ὑπέλεπε δὲ ἱκεραυν τὸν κίο- 
να ἐξ ἁπάσης [οἰκίας] μόνον. Ar. 
Plut. 104. καὶ μή p' ἀπολίπῃς" 
446-7. εἰ τὸν θεὸν ἔρημον ἀπολι- 
πόντε. Plato de Rep. v. p. 475. 
D. 8. περιθέουσι τοῖς Διονυσίοις, 
οὔτε τῶν κατὰ πόλεις οὔτε τῶν 
κατὰ κώμας απολειπόμενοι. de 
Legg. 1v. p. 716. A. 2. τῷ δὲ 
ξυνέπεται δίκη τῶν ἀπολειπομένων 
τοῦ θείου νόμον τιμωρός. καταλεί- 
κεται ἔρημος θεοῦ, καταλειφθεὶς δὲ, 
καὶ ἔτι ἄλλους τοιούτονς προσλα- 
βὼν, σκιρτᾷ, ταράσσων πάνθ' ἅμα. 


c. 

* Il E, 154. ὅδε. ' 

86. ἐλίπονν᾽ Ald. Rom. ἔλεινον 
Par. C. Med. A. B. * Dele γε. 


Hermann.; ἀ. γ᾽ ἔλιπον bodie . 


mavult de 'dial. Pind. P. σι: 
* erat cum οὐδὲ conjicerem," in- 
quit Boeckhius. .R. P. sine ulla 
suspicione hanc odam citat ad 
Or. 5. et eam ut genuinam hoc 
modo vendicat Boeckhius ; ''The- 
banum se profitetur auctor v. 15. 


N 


SECT. 
Il. 


[nn — 
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sermonis Greci ratio postulat. Verum ut istanr 
CEden Pindaro abjudicem inter alia me adducit, 
quod ibi vox Αιγινα media bis correpta verss. scil. 
36. et 122. adhibeatur, cum tamen syllaba ista apud 
Pindaruni 14 in locis aliosque ubique poetas produ- 
catur. Voci eyvoc /Eoles nonnunquam adspiratio- 
nem Vau preefecisse exinde colligo, quod Lacones, 
teste Hesychio, βαγιος scriberent: sive istud. βαγιος 
concipiendum sit αγιος, seu ubi /Eoles w, ibi La- 


cones (2 adhiberent?. Proinde rescribo λιπὸν ayvov 


h. €. Wayvov. : 


— $5. Persicique belli state 
vixisse; num vero putabis, qui 
tam eximium carmen procudere 
posset, alienam personam menti- 
tum fuisse? Ac quis, quaeso, ejus- 
modi odam componere poterat ? 
Non Apollonius, non Callima- 
chus, non Theocritus, qui metra 
Pindarica non magisintelligebant, 
quam Aristarchus. Verum quid 
opera abutar in re perspicua? 
Lege modo, Pindarum agnosces." 
Itane tandem, Boeckhi eruditis- 
sime, te ad defendendum Dir- 
czum tuum ipse accingís! Va- 
cillat profecto et ab omni parti: 
corruit tuus acervus. — Probra in 
Dawesium congerere non est ar- 
gumentando coarguere : una re- 
fellendi ratio est aut lectionem 
vulgatam idoneis exemplis mu- 
mre, vel nzvos a critico censoria 
virgula notatos certa qut proba- 
bili medela expellere. Nihil dicam 
de officinis falsarierum, qui Pto- 
lemteorum zetate ineptias suas auc- 
toribus probatis affricabant,' et 


quaestus causa totos libros confin- 
gebant ; sed fuerunt Pindari tem- 
poribus qui Homeri et melicorum 
personas $ati$ astute agerent, et 
voluptatem, stultam et caducam 
quidem dolis quzesitam, honestze 
posterorum commendationi, felici 





imitandi studio parte, prepone- 
rent. Οὐδὲ pulcritudo' perinde 
me allicit, oblectat, detinet ; ora- 
tionis porro ac styli forma et 
lineamenta Pindarum, ni nos om- 
nia fallunt, certe sapiunt; sed 
sui omnino dissimilis fuisset si 
ita Atyira usus esset. - 

37. Lacones, Cretenses, et 
Pamphylii B vocibus, in quibus 
suo digammate utebantur /Eoles, 
prefigere aut mediis inserere 
solebant: 'Aáfjaro: apud Hesych. 
idem quod 'Aáaro: inserto digam- 
mate, monuit PEAnsoNUs: vide 
SALMAS. Plin: Exerc. p. 41. 
b. A. B. p. 576. c. b. B. de He- 
rode Infanticida p. 69.; et infra 
ad pp. 181, 2. Hesychius, βαίκα: 
ἐάν. Κρῆτες. Ex emendatione 
Heringse apud Valck. ad Hero- 
dot. 1, 22. ᾿Αβέλιον vel ἀβελίην 
(βαβέλιον recentiores, teste He- 
raclide apud Eustath. ad Od. K, 
1654, — ), ἥλιον. Κρῆτες. BéXa. 
ἥλιος, καὶ αὐγή. ὑπὸ Λακώνων. 
Κιέλλη. φέγγος, αὐγὴ, φῶς, πάχ- 
νη, ὑμίχλη. “οἱ primum β 
ex dialecto ᾿Ῥγεροβίξιιπι, so- 
lemni errore in « abiit." Tum, 
ut fit, transposite sunt litere ἃ 
eti. Vera igitur lectio est ; Bei- 
λη" φέγγος, αὐγὴ, t$c. Explica- 
tionem πάχνη ad Siculum γέλα 
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: vel (Xa, Latinum gelu, pernere 
ostendit Lennep.ad Phalarid. Ep. 
cvi. p. 308." D. R. ad Tim. p. 
96. fyrmhilt. ad Strab. p. 12. 
* Pausan. in Lacon. xix. δ. 4. 
ἄγαλμα Bípiloc i..e. Fípicoc." 
KnigM. Bírvc i. e. Fírvc Ter. 
Maur. B ex dialecto adheret 
ibid. et Add.; Βλίέδες" Βοαδεῖ" 
Bpgów» Βραθυμήσαντες" Βρέτ- 
rava' Βρύματα. Diodor. Sic. 11, 
xxx. ἰδίᾳ δὲ τὸν viv ὑπὸ τῶν 
Ἑλλήνων Κρόνον ὀνομαζόμε- 
»νο»---καλοῦσιν “ἥλιον. Pro "HA. 
Bé. seu ἯἮλον conjicit Wesselin- 
gus et Damascium in Photii 

ibl. p. 1050. citat ; conf., si otio 
abundes, Eichstadt Praef, xxxiv, 
v. Varro apud Non. Marcell. p. 
40, 2. Quid est? quid lateras? quid 
rabis? latras vel blateras? R. B. 
Hinc Βείλη, Βειλαρμοστὴς, Βει- 
λάρχης apud Hesychium, ᾿Αβη- 
δόνα, ἀηδόνα. ᾿Αβώ, πρωΐ. Aá- 
κωνες. Αἰβετὸς, αἰετὸς, ἀετός. 
Περγαῖοι. ᾿Ακροβᾶσθαι [ἀκροᾶσ- 
θαι]. Βάδομαι, ἀγάπω (Βάδδο- 
μαι Lex. Reg. MS.) Βαδὺ, ἡδύ. 
᾿Ηλεῖοι. Βαλικιώτης. Βασκαρίζειν. 
Valck. ad Ph. 1422. Piers. δὰ 
Moer. p. 36. Βαστραχηλίζει. Be- 
βραμένων. Βέδος, ἔδος. Βείρακες. 
Βεκὰς, ἑκάς. Βισχὺς, ἰσχύς. Βρα- 
δανίζει. Βράκετρον. Δαβεῖ, κά- 
θηται. Λάκωνες. Δάβελος, δάλος. 
Λάκωνες. "Efa (ἔα). "Ἔβασον, 
ἔασον. Συρακούσιοι----καὶ Λάκωνες 
addit Etymol. Mag. p. 308, 26. 
et Κρῆτες, Jo. Grammaticus apud 
Ald. in Hort. Adonid. f. 243. 
b. Ἔ»ντριβάσαι. ἐναντίαν τύψαι. 
Lege, ἀντιτριβάσαι Ὦ. R. ᾿Απο- 
τριάσαι, vel ἀποτριάξαι, τρεῖς 
πληγὰς δοῦναι Koén. δὰ Greg. 
p. 168. ἐπεβαλλομένη, ἐνθεαζο- 
μένη. ἐπηβ. series literarum pos- 
tulat; hinc ἐπευαδδομένα eruit 
Valck. ad Róver. xxxvni. et ad 
Adoniaz. pp. 275. 289. "Ἔρβως, 


ἔρως. Θάβακον, Θάκον, ἢ Opóvor SECT. 
—elicuitóxdvv HxwsTERHUsrUs, ll 
Οὐαὶ, φυλαί. 'Qai Dorum, Ὠβαὲ —— 


Laconum. Ῥόδον, Βρόδον. Zav$à 
in Orion. Thbeban. apud Koen. 
ad Greg. p. 270. citata. Peya- 
Aéoc. antiquitus ῥαγαλέος et ῥη- 
γαλέος, Laconice βρηγαλέος, et 
JEolice ἔρηγαλέος. Jo. Gramm. 
f. 244. b. rà δὲ ἀρχόμενα παρ᾽ 
ἡμῖν ἀπὸ rov p, αὐτοὶ [Αἰολεῖς] 
προτιθέασι τὸ β, ἵνα ψιλὸν γένη- 
ται---[αδάμανθυς, βραδάμανθυς. 


: ῥντῆρες, βρυτῆρες. MiltonusP. A. 


vi, 231. The ridges of grim mar. 
* [ presume the author gave it, 
The nRipoEs of grim wAR; from 
his Master Homer, Πολέμοιο γε- 
φύρας."  BrwTLEY. remant, 
per me licet, Pearcii fautores; 

idges et Bridges ejusdem vocis 
sunt forme diverse; et B ex 
dialecto adheesit. /7Eschyl. Suppl. 
15. κυμβαλέον. κῦμ᾽ ἅλιον R. P. 
Aristoph. Ach. 534. βάδην. 
* Fortasse αδην." Tyrmhttus. 
Ὑπερβώϊοις (vrepériotc)in Feedere 
apud Hierapytnios et Priansien- 
ses inter Marm. Oxon. p. 116. 
ed. Prideaux. Palck. ad Adoniaz. 
p. 272. C. "Ὥβεα, rà ód. 'Ap- 
γεῖοι. Littere B et V in Pan- 
dectis Florentie etiamnum sanc- 
tissime custoditis sine ullo dis- 
crimine usurpantur : vid. quoque 
Scaliger. in App. ad Virg. p. 527. 
Hor. Carm. rz, viii, 2. Pena, 
BauiNs, Cod. Grevianus; Pa- 
rine, MSS. plures. “" Latet certe 
mendum." R. B. Lege, Pena, 
IsERINE,— [ἢ vetustissimis ex- 
emplaribus litera I paulo remo- 
tius a reliquis posita in prteno- 
men f&minz a Julia familia mi- 
gravit. Juv. Sat. v1, 53, 4. ad 
hanc Horatianam [ΒΕΒΙΝῈΝ re- 
spexisse videtur.  Withof. in 
Spec. Ganther. pp. 51, 2. Carm. 
1, xxv, 20. Ebro pro Euro pre- 
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sECT, bent. nonmulli codices; Virg. 
I. Buc. 1, 15. Surzava MS. aati- 
— Qnissimus : ** Bgxxz pro VzNiT, et 


DrerATIS pro VirrTATIS exhibent 
tabelle incorrupte," teste Gio- 
venazzio ad Livii fragm. P. riv. 
* Imperiti librarii inter B et di- 
gemmae nullum discrimen facie- 
bant," Scaliger in App. p. 527. 
*5 Quod minus mirendum est; 
quoniam B et V consonans (quod 
idem ac F ZEolicum) ambo litterte 
labiales essent atque inter se 
affines; ita ut,'in Laconum dia- 
lecto, usus τοῦ B pro F solennis 
esset. Idem mos, in Pamphylie 
quoque civitatibus, atque a 

alias fortasse gentes cum Doricas 
tum ZEolicas obtinuisse videtur ; 
jtemque inter Latinos etiam re- 
centiores, sic ut LIVERTUS pro 
LIBERTUS, BOTUM SOLBIT pro vo- 
TUM SOLVIY, in titulis sepulcrali. 
bus ac votivis, sub Caesarum im- 
perio incisis, satis testantur." 
Knight. Proleg. cxxxv. Conf. 
Gorii Inscript. Ánt. T. 1, p. 173. 
cxivir. et Muratorii Thes. Nov. 
Inscr. T. 1, p. 479. Juv. Sat. r1; 
160. Illuc, ἄξω, miseri traduci- 
mur, arma quidem ultra Litora 
Juberna promoetmus, Edd. '*For- 
tasse, Jllos heu miseri traduci- 
mus; vir, 17. Squalentes tradu- 
cit avos, producit MS. Reg. 700. 
annorum." R. B. Juvenc (sic) 
MS.; Juvernce revocavit editor 
novissimus e MSS. quam pluri- 
mis, Mel. i1, 6. et Ptolem. Cod, 
Palat. qui habet 'Iovovepría, qui- 
bus adde Scaliger. ad Euseb. p. 
190. et ad Tibull. p. 181. Zfeieris 
proabieris MS. Vat. Cic. Philipp. 
apud Muretum. | Hinc litterarum 
B et V permutationes in perve- 
tustis et recentioribus Komano- 
rum monumentis neque casui 
nec errori tribuendze, sed affinium 
inter se litterarum  pronuncia- 


tiomi, diverse diversis tempori» 
bus: in H. St. Lex. s. c. 1. 
A bena, A bersus, dbiarium, Bac- 
ca (vacca) DBenemum, Berbex, 
Bicani, Bilis χολὴ μέλαινα καὶ 
εὐτελής. 1. e. DBilis οἱ Vilis. Bi- 
bium, Batillum, (Fruciuvis, Qua»- 
tubis) Pabiculee, Pabo, Prolnbium, 
Bicissim, Bietum, Bilitae, Binacia, 
JBitiosus, Bomer. 2. Civum, Puves, 
Scavia, Vatsllum, Venavulum, Vs- 
tumen, Viwices, Uverosum. B sub- 
inde a contubernali suo dissiluit ; 
Jul. Frontin. Oudendorpii u, v, 
19. p. 269. *''bello petitus ab 
Ardie Illyrio,"—Ibi optimam ἢ. 
V'alesii emendationem a Bardyke 
Illyrico  preeterviderat — editor. 
R. P. Littere αὶ et V rarius 
commutantur; Plautus Me- 
nzechm. ur —Ut ego hunc pro- 
teram leonem Getulum, olentem, 
edentulum, | vetulum | emendavit 
R. B. V et B ; Plauti Pers. r1, v, 
21. Dominus me vobis mercatum 
Eretriam misit : boves reposue- 
runt VV. DD. Seneca T. II. p. 
471. l. 4. jactavimus——jactabi- 
mus Lipsius εἰ Bentletw. P. Sy- 
rus apud Macrob. Saturn. II. vii. 
Pars benefici est, quod petitur, si 
cito neges. velle neges À. Gell. 
N. À. xvir. xiv. l. belle n. Bexr- 
ΣΕΙσΒ. Martial Epigr. xit, lii, 
14. conciliavit —Editiones. con- 
ciliabit A. B. Manil. 1v, 180. Hoc 
habet, Aoc studium; Hic labor, 
hoc studium, correxit Bentleius : 
Hoc avet, hoc studtum est —rest- 
tuit Herimga in Obs. c. ix. p.71. 
Addere libet * φ Macedonum 
lingua vulgo mutari in B solere: 
ita loco κεφαλὴ κεβλὴ dicebatur; 
loco Φέλιππος Βίλιππος, Φαλακ- 
poc Βαλακρὸς, Φερενίκη Βερενίκη" 
R. B. de Pseudo-Socrat, Epist. 
p.105.—73. Lennep. φονάδδει 
βονάδδει Valck. ad Rover. P. 
LxXxvH. Vide Plutarch. 11. 293. 





Pyth. x. 160, 
Παρ μεν Σαλαμινος Αθηναίων χαριν 
MacÜov* εν Σπαρτᾳ 8^ ἐρεω] 


Monent Editt. Oxonn. satis superque securi αἱ in 


Verbo αἱρεομαι esse brevem syllabam. Quod tamen - 


si res esse posset, de metricis plane legibus concla- 
matum foret. Nimis profecto certum est syllabam 
istam brevis locum occupare. Atque huic quidem 
incommodo ut subveniretur, Schmidius legit ἐλεομαι. 
Verum hoc pacto vir eruditus non sine sermonis 
dispendio versui consuluit. Nam verbum istud non 


tam Grsecum est quam Beythicum*, Tu vero Pindari 
manum tandem agnosce: Ἄρεομαι Cc. ^. Nempe hoc 


futurum apud Ionas et /Eoles Attico ἀρουμαι respon- 


E. hanos Byszan. Bpíyec, 
ἔθνος πάρης Ἡρόδοτος ἑβδόμῃ 
(78. conf. vi, 45.) oi δὲ φρύγες, 
ec Μακεδόνες λέγουσι, ἐκαλέο»το. 
Bpl-yec—Diod. Sic. τι, 221, 26. 
Κεβάλων, et 275, 93. Κεβαλῖνον 
reponenda censet Paick. ad Cal- 
limachea p. 39. et Herodot. v1, 
45. Z pro B Arcadum est: R.P. 
ad Ph. 45.; et D pro B in vo- 
cum Latinarum primordiis, ut 
2Duilius Bilius ; Duellona Bellona ; 
[dueliom Hor. Epiat. 1. ii, 7. 11. 
1, 254. ii, 98.] Dwonus Bonus; 
Duis Bis, (9c. Sed ejusdem- 
modi forme non sunt hujus tem- 
poris, neque loci. 

$8. Σκάρτᾳ 9 αὖ ἐρέω Coll. 
Eman. et Bodl. y. ἐρέων Boeck. 

89. τὰ δὲ ἀπὸ τῆς μητρὸς Zxb- 
θης, βάρβαρος ἑλληνίζων τῇ φωνῇ. 
JEschines adv. Ctexiphont. p. 
432. D. R. ad Rut. Lup. p. 117. 

40. ''ápéogm profecto ele- 
gamer." Heiskius Act. Erudit. 


1760, eam laudat Her- 
mannus ad [ p. 265. aipéoua: 
Guelph. a m. pr. ἀρέομαι Leid. 
B. Aid. De R.D. suxviter delirat 


Vauvill. ad Soph. Aj. 77. Tl. A, 
159. Τιμὴν ἀρνύμενοι Μενελάῳ, 
E, 273, ἀροίμεθα κε κλέος ἐσθλόν, 
552. Τιμὴν ᾿Ατρεβίδῃσ᾽, ᾿Αγαμέμ- 
voy. καὶ Μενελάῳ, ᾿Αρνυμένω" Z, 
446. ᾿Αρνύμενος πατρός τε μέγα 
κλέος, A, 9ὅ, Τρώεσσι χάριεν καὶ 
κῦδος ἄροιο, E, 4. κλέος ἐσθλὸν 
ἄροιτο, Π, 84. Ὧς κεν μοι τιμὴν 
μεγάλην καὶ κῦδος ἄρηαι. achyl 
Septheb. 815. Kal τὰν ῥέψοπλον 
ἄταν Ἐμβαλόντες, ἄρασθε Ksdoc 
Soph. Tr. 711. ér' οὔκετ᾽ ἀρκεῖ, 
τὴν μάθησιν ἄρνυμαι. Plato de 
Legg. r1, 944. C. ζωὴν αἰσχρὰν 
ἀρνύμενος μετὰ κάκης μᾶλλον, 1) 
μετ᾽ ἀνδρείας καλὸν καί εὑδαέμονα 
θάνατον 969. À. Κλέος ἀρεῖ μέ- 
γιστον κατασκενάσας αὑτὴν ὀρθῶς. 
Conf. Muret. τι, 225. ur 386. 
D. R. ad Tim. pp. 49, 50. 
Schol. ad Plat. 148. μισθαρνεῖν 
et μεμισθάρνηκε apud Oratorem 
solennia sunt. In Soph. CEd. C. 
l. e. τῇδε τῇ x. . βρὲ edd. 
usque ad Turneb. qui τῇδε μὲν v. 
in textum invexit. ᾿Αθαναίων 
Par. A. Guelph. Ven. B. D. F, 


' ener. 


Il. 


903 


θέ 


8605. debat, non secus atque φανεομαι, θανεομαι ἔϑ0.᾽ τοις 


11. 


φανουμαι, θανουμαι, C9c. Αρουμαι autem quid valeat, 


docebunt subjecta Sophoclis loca: CEd. Tyr. 1247. 
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(1224.). 

Οἱ spy axovatoO, oia ὃ εἰσοψεσθ, ocov ὃ 

APEIZOE πενθος ! 
CEd. Col. 471. (459.). 
τῇδε uev πολει μεγαν 

Σωτὴρ ΑΡΕΙ͂ΣΘΕ, τοις 9 ἐμοις ἐχθροις ovovc. 

Si quodnam ad thema referendum sit hoc futurum 
Scire gestias, sic colligas velim: δεικνυμε et, ἄγνυμι in 
futurorum analogia squipollent τοῖς Sexe et ἄγω; 
media autem δεικνυμαι et. a»yvvpat, τοις δεικομαι et ἄγομαι: 
80 proinde futura ex iis formantur 9u£o, ἀξω ; δειξομαι, 
ἀξομαι. Consimiliter ἀρνυμαι idem futurum formare 
oportet, quod ab ἀρομαι flueret. Hoc autem non est 
apud Atticos nisi ἀρουμαι, cujus vicem, uti jam 
diximus atque in sectione proxime sequente [Ῥ. 74.7] 
uberius exponemus, epu lonas et /Eoles ἀρεομαι 
supplebat. | Eodem fonte derivatum ἀρηται apud 


Homerum cum μισθὸν itidem conjunctum legitur 
IA. xir. 435. — tva παισιν αεικα MIZOON . APHTAI. 


Illud autem ἀρεομαι μισθον juxta. laudata exempla 
interpretaberis consequar sive reportabo mercedem, 
pre qua *etiam sententia sordet quam unicam sup- 
editat lectio vulgata, e/tgo mercedem. Mitto ipsam 
oci constructionem ἀρεομαι μεν — ἐρεω δὲ — melius pro- 
cedere. 
Pyth. 1v. 6. Ενθα ποτε χρυσεων 

| Auoc aurov παρὲδροςἼ 
* Are» commune habent plerique. Ald. vero no- 
“ biscum legit." Edit. Oxonn. Versus nimirum 
fulciendi gratia vocabulum viri eruditi ex ultima 
barbarie accersendum judicarunt. Ecquis enim un- 
quam, obsecro, Grscus awroc pro aeroc usurpatum 
patienter tulisset? Certissimum quidem est vulga- 
tum aurov, uti senserünt viri docti, metricz rationi 
plane adversari. Huic utique versui tespondent : 








[21 — 12.1 ἀντ. α.  covoc αἰχμηταο  νανταις. 
[48 — 27.] στρο. β. ὅδεσιν ἀνσπασσαντες * ἁμοις" 
[62 — 85.] avr. β. ἔξενιον μαστευσε δουναι" 
[89 -- 50.] στρο. γ. — Kprrov εὕρησει γνυναικων" 
[108 --Ξ ὅ8.1 avr. y. Πυκιναν uxrtw κλνοντες. 


In his porro bis desideratur editorum Oxonn. 8]16- 
rumque ἀκριβεια, Qui ἀνσπασαντες et Zstweov* reprz- 
sentant. Cum autem neque are» sermonis indoles, 
nec vero aurwv metri ratio stare hic patiatur; cogi- 
tandum restat de altera aliqua lectione neque in 
orationis nec versus normam peccatura. *Hujus- 
modi autem esse quam nunc commendamus lubens, 


opinor, fateberis: A«vc OPNIXQON'* παρέδρος" 


Olymp. rr. 159. 


41. αἴχματᾶο ex Aldo et Gott. 
Heynius et Boeck. Sic MS. Vat. 
n. 121. Sec. xir. Pap. vide Pyth. 
1, 8. 

42. δὲς ἀνασπάσαντες Coll. 
Eman. ἀμοῖς, quod dicitur JEoli- 
cum, Bocckhtus. 

43. Ol. rv, 25 2» 17. ξεινίαις 
Ald. ξεινέοις Leid. A. Lat 
Gott. Par. Δ. Vat. Ciz. 

44. Anc OPNIXQN] ' pro- 
bante Valckengrio ad Theocrit. 
p. 402." R. P. Isthm. vi, 77. καί 
»tr óprtxoc φανέντος---Ἐ, Theocr. 
Id. vit, 47. Μουσᾶν ὄρνιχες et 
XH, 7. ἀοιδοτάτη πετεηνῶν con- 
flatum esse istum hymni versum 
autumavit Valck. ad Pb. 321. 
Reiskius R. D. emendationem 
magnum ausum pronunciat ; 
Hermannus de metris p. 89. et 
Boeckhius lectionem vulgatam 
defendunt. ἀετῶν Ζηνὸς πάρεδρος, 
quod conjecit Mingarellus, habet 

ar.B. /En. xir, 247. in cethra 
edd. et Brunckius ; sed v, 254. 

erpes ab eethra— [A ristid. T. 1. 
p. 196. ἀετόν re &v νεφέλαις αὐτὴν 
ὁ θεὸς καλεῖ. Aristidis animo ob- 
versabantur Ar. Αν. 978. αἱετὸς 


' tare conatur. 


Sic 


ἐν νεφέλῃσι γενήσεα M. Ca- 
pella v, 186. r 


ἡ per 
sethram Cantus, et ignoto celum 


clangore Ovid. Trist. 


v, v, 82. Connlium fugiunt ce- 


tera pene meum. ívum ócto ve- 
teres. Heins. Consilio 

gethera forte tuum. R. B.; d, 
Ponte, tuum, felicissime persana- 
vit Withofius; **sensum, inquit, 
habent he» nebule, hic fumus; 
nam fertur in ltaliam consilio et 
data opera ; consilio et de indus- 
tria, o Ponte, tuum sethera evi« 
Romanum ccelum 
et Romana respicit palatia; te 
vero, o barbara tellus, odit fugit- 
que." Misc. Obs. Nov. T. 1. 
137. Sen. H. Fur. 1110. Et, 
qui melius tua tela tamen Senserat, 
aer. ether prsetulit ἢ. B. εἰ itat 
Hipp. 817. (Et, 15., “ quee fa- 
bula Senecte non est, quemad- 
modum, octoginta abbinc annis, 
jam probavit doctissimus ille 
Daniel Heinsius" R. B. de 
Paeudo-Phal. p. 138-77. Len- 
nep.  Antiphanis fragmentum 
apud Burgess. ad l, quod cum 
Koppiersio communicavit Claris- 
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AIOZ προς OPNIXA θέειν. 


Similiter Virg. /En. x. 394. 


ZEtherea quos lapsa plaga Jovis ales aperto 
T'urbabat colo 


xi. 947, 

Namque volans rubra fulous Jovis ales ab cthra 
Ovid. Metam. vr. 517. 
— Deposuit nido leporem Jovis ales £n alto. 


Pari modo Callimachus cycnos appellat Movoauv 
opitüac.  Hymm. in Del. 251. 


MOYZAQON OPNIOES αοιδοτατοι πετεηνων. 


Scripserat, opinor, aliquis alicujus codicis vel in mar- 
gine velinter lineas vocem aurwv tanquam interpre- 
famentum rov AIOX OPNIXQON, non secus atque in 
scholiis rev νεωτέρων hodie legitur ad Olymp. rr. 159. 
τον Ünoy OPNIXA rov AIOZ, ov» rov AIETON. 
Inde factum ut nescio quis syllabicze του OPNIXON 
quantitatis ignarus alterum istud «rov infausta 
manu in contextum invexerit. Nec vero Διος αἰετὸς, 
sive Jovis aquila, Bàt commode appellari potuisse 
videtur, preterquam unica illa quam Jovi adsidere 
veteres fingebant*. 


Pyth. rx. 193. Καρπον avOncavr ἀποδρεψαι εθελον.Ἵ - 


* Principio contra temporum syllabicorum rationem 
verbi ἀποδρεψαι ultima sequente vocali producitur. 
Deinde autem ne sermonis quidem integritati satis 
consultum est. Ea utique verbum medium aso- 
δρεῴφασθαι postulat; quo modo apud Hesiodum 





. Theogon. 30. legimus — δαφνης ἐριθηλεος οζον APE- 


sumus D. IL, sic emendat R.P. tissimo Burgetsio tentato pro re« 
Advertés. p. 47.; Ἔξω, μακρὰν, — misse paratis, remissi 6546 paratis, 
παρ᾽ αὐτὸν, ὑπὲρ αὐτὸν, κάτω, ἴῃ margine exemplaris sui reli-- 
"Ave βραχεῖαν ἀπόδοσιν κατασ- — quit Toupius. 

τρέφει. In Lycurgi fragmento a 45. Pyth. 1, 102-6. 

Rutilio Latinum facto, et a doc-, 
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YAXOAI θηήτον — Itaque ue re conjureante sscr. 
omnino rescribendum est AIIOAPEYAZO* «ho», 1 
AÁique ita quidem legisse videtur Scholiastes qui in 

loci expositione ista habet: της y«p ἔντιμον avraec 


veoryroc καρπὸν APEYAZOAI εβουλοντο. 


Nemeon. I. 11. 


Αρχαι δὲ βεβληνται θεων 


Ketvov συν ανδρος δαιμονιαις ἀρεταιςἿ 


Multum hic sudarunt interpretes frustraque labora- 
runt Neque enim sententiam nisi ineptam ex- 


tundere valuere. 
46. ἀποδρέψαι citavit Valck. 
Róver. nxvr. Nem. m, 18. 
Θαμὰ μὲν Ἰἰσθμιάδων δρέπεσθαι 
Κάλλιστον ἄωτον Αρυὰ Athen. 
xin, ὅ74. Α. ἀπὸ καρκὸν δρέπεσ- 
θαι. /Eschyl. Septheb. 718. ᾿Αλλ’ 
αὐτάδελφον αἷμα δρέψασθαι θέ- 
Auc; conf. Suppl. 658— Theocr. 
Id. xvur, 40. στεφάνως δρεψεύ- 
μεναι ἁδὺ πνέοντας Demosth. 
OWynth, r. p. 10, 6. τὴν ἀπουσίαν 
τὴν ἡμετέραν δρέψηται. Inscriptio 
apud Pausan. ἘΒοθοί. ix, xv. 
Ἡμετέραις βουλαῖς Σπάρτη μὲν 
ἐκείρατο δόξαν. ZEschyl. P. V. 
849. ὃς kaprécerai" Oony» πλατύῤ- 
ὅους NéQvoc ἀρδεύει χθόνα. — Ag. 
511. αὑτὸς po kapmoiro τὴν 
&papríay. ' Conf. Demosth. ad 
Leptin.$$.56.128.138. Xenoph. 
Mem. 1, i, 8. αὔτε γὰρ τῷ καλῶς 
ἀγρὸν φυτευσαμένῳ δῆ 


ῆλον ὕστες 
καρπώσεται. Cic. Cato vii. Ser 
arbores quc alteri seculo prosint, 
ttt ait Statius noster in Synephe- 
bis. Virg. Buc. 71. Es, quis 
consevimus agros? Shall we som 
Jor strangers? — indignabundus 
it Nomadum quispiam apud 
sckhardi. in. ktineribus oppido 
i jucundis p. 299. Aristoph. 
515. καρπὸν Δηοῦς θερίσασ- 

θαι. Schol. τὸ ἔπος τοῦτο τῆς μέ- 
σης. κωμῳδίας ὅζει. Pers. 953. 
φῳχίανπλάκα κερσάμενος Choéph. 


Constructionem ita ordinat Scho- 


187. ᾿Αλλ’ οὐδὲ μήν νιν fj xra- 
νοῦσ' ἐκείρατο,---Ν οδαὶδ apud Br. 
An. Gr. z 196. φλνάκων Ἔκ 
τραγικῶν ἴδιον κισσὸν ἐδρεψάμεθα. 
Hi ai. de Flat. T. 1. p. 295. 
ὁ μὲν γὰρ ἰητρὸς, ὁρέει rà δεινὰ, 
θιγγάνει τε ἀηδέων, καὶ ἐπ᾿ ἀλ»ο 
λοτρέῃσιν ἕν now ἰδίας kape 
ποῦγοι λύπαν, M owe Dem. Ol. 
p. 4. F. et p. 5. B. Philo Judzeus 
de Caino 1, 158. ed. Mangey. & 
Kustero de verb. med. p. 121, 
laudatus ; “Ὥσπερ τὸ κεέρεσθαι 
διττόν’ τὸ μὲν ὡς ἀντιπεπονθὸς, 
κατ᾽ ἀντέρεισιν' τὸ δὲ ὡς ὑπεῖκον, 
καθ᾽ ὑπόπτωσιν᾽ πρόβατον μὲν 
γὰρ, οὐδὲν ἐνεργοῦν ἐξ αὑτοῦ, 
πάσχον δὲ μόνον ὑφ᾽ ἑτέρου, xt[- 
perac ὁ δ' ἄνθρωπος συνδρῶν, 
καὶ σχηματέζων, καὶ ἐπιτήδειον 
παρέχων ἑαντὸν, ἀνακιρνὰς τῷ 
πάσχειν τὸ ποιεῖν. Origines con- 
tra Celsum p. 915. Ἐπειδὴ τὸ 
πείθεσθαι ὡσπερεὶ τῶν καλουμένων 
ἀντιπεπονθότων ἐστιν, ἀνάλογον 
e$ κείρεσθαι ἄνθρωεκον, ἐνεργοῦν- 
τα τὸ παρέχειν ἑαντὸν τῷ κείροντι. 
ura pagina exemplaris olim 
Behrleiani. Sic Herc. Fur. 1393. 
εἰς ᾿Αθήνας κέμψομαι Θηβῶν ἄπο. 
Tiflem meipsum; i. e. veniam. 
In vulgata Theogonie lectione 
nibil est quod Jortinum et Wol- 
fium, viros Grece doctissimos, 
offendere debeat. a 


0 


θ8 


sSECT.liasteS: αἱ yap αῤχαι ταις ᾿δαιμονιαις καὶ θειαις ἀρεταῖς 
ἐκεῖνον του ανδρος εκ θεων. βεβληνται. Quo. pacto θεων 
βεβληνται sequipollet τῳ. ἐκ θεων βεβληνται. Deinde 
redundat vocula συν. Utrumque contra Greci ser- 
monis indolem. Aretius istum in- modum: ἀρχαι 
[γωνισματων βεβληνται δαιμονιαις aperaic θεων avv ktcvov 
ανδρος. zc vero quotusquisque, obsecro, vel in- 
telligit? Unius non jam litere sed lineole addita- 
mentum quas turbas dedit! Eamtu vicissim deme, 
ac lege θεῶι sive uti hodie moris est scribere 0:5, ut 

57 constructio sit ἀρχαι δὲ * av» θεῳ βεβληνται δαιμονιαις 
ἱκείνο ἀνδρος ἀρεταις.΄ Zvv θεῳ deo.favente : Sic Ne- 
meon. vii. 28. 


ΣΥΝ OEAQI yap τοι φντευθεις 
Ολβος ανθρωποισι παρμονωτερος. 


Isth. 1v. 6. Aut Κλεωνυμιδαι θαλλοντες ate 
ΣΥΝ OECI, Ovarov διερχον- 


rat To βιου τελος. 


Similiter apud Homerum σὺν δαιμονι legimus IA. [Ὁ, 
403.7] | 


Ttc oi εἰ κεν ot ΣΎΝ AAIMONI θυμον ορινω 

Παρείπτων; 
Nec vero cuipiam displicere debet ista νοσυ]δ σὺν 
utcunque insolens collocatio, quippe quam ni ad 
θεῳ referendam accipias nulla exoritura est sententia, 
ac proinde nullus est ambiguitati locus. Alioqui 
versus initium transpositis duabus vocibus constitui 
posset, Συν κεινον ανδρος. Quo pacto haberetur θεῳ 
συν pro ev» θεῳ : cujusmodi exempla passim extant. 
Sed Pindari opinor auribus alterum illud magis 





placuit. 
47. Conf. Heindorf. ad Plat. tias denegares, Sophoclis saltim 
Thest. p. 311. '"' Horribilis et  tortuosum dicendi genus enodare 


inaudita ordinisconvulsio." Reis- — non destitisses; El. 725. πῶλοι 
kius. Mallem conjecturam felici- (3g φοροῦσιν, ἐκ δ᾽ ὑποστροφῆς 
Ser audacem dixisset. Si Pin-  TeAoPvrec ἕκτον ἕβδομόν. τ᾽. ἤδη 
Aero in altàs nubium tractus cum — 2pópov,—Infra TícFozó Homero 
impetu fapto confragosas senten-  regtituit R. D. Vide ad sect. 1v, 
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Eadem itidem emendatione restituenda venit ger- 
mana alterius loci forma. 


Pyth. 1v. 461. 





Ενθεν 8 υμμι Λατοι- 
δας ἐπορεν Λιβυας πεδιον 
Συν θεων τιμαις οφελ- 
λειν 9, acrv χρυσοθρονον 


Διανεμειν θειον Κυρανας7 


* Quem sic interpretantur H. Stephanus, Benedictus, 
aliique: Inde vobis Latoides dedit Libye campum 
cum deorum honoribus augere, urbem divinam awureo- 
throno-insidentis Cyrenes gubernare. ἘΠῚ recte qui- 
dem, quod ad veram verborum notionem. Atqui 
scire impense velim quid sit Libye campum augere. 
Arctos. credo continentis limites latius extendere. 
Videtur quidem hoc editoribus Oxonn. uti oportuit 
displicuissé. Atque ii proinde pro augere vase 
notionis verbum excolere eo opinor consilio i- 
buere, ut alio sensu ad Libye campum, alio ad 
deorum honores referretur. — Verum in eo minus 
feliciter rem ministrarunt, quod verbum Grecum 
οφελλειν diversorum itidem sensuum non sit capax, 
sed augere, vel quod tantundem sit, unice denotet 9. 
Tu vero iterum pro ΘΕΩΝ lege OEOI, ac mecum 
interpretare : Libye campum, deo [etiam xar εξοχην, 
h. e. deorum summo; favente, honoribus augere. 
Ecce autem simillimam apud Homerum locutionem: 


IA. A. 509. 








οφρ av Áxatot 
Υἱον sov τίσωσιν, ΟΦΕΛΛΩΣΙΝ r: £ TIMHI*, 


Similiter etiam Latini dicebant Aomore aliquem au- 


48. τὸ omittunt Par. C. Med. τοῦ αὔξειν καὶ ποιεῖν ἐπωνυμία. 
A. B. Ald.; agnoscunt Rom. Plato Cratyl. 1, 417. C. 
et Schol ἄστν τε Guelph. pn 
Boeckhius. 50. oi τίμην (sic) MS. C.C.C. 
49. Vide T. H. ad Callim. fr. — Cant. H. St. in Thes. Gr. v. Tíe. 
cxxvi. et Valck. ad Callimachea — utIl. O, 325. ἔσχατοι νῆας ἐΐσας, 
p. 14. καὶ “Ὅμηρος πολλαχοῦ κέ. Ἐν. Pn. ἔσχατα idem MS. Vid. 
χρῆται τῷ ὀφέλλειν. ἔστι δὲ τοῦτο — R. P. ad Med. 44. et conf. ad Ph. 
1358. Med. 675. 
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8SECT. 
1. 


a—— ὦ 


58 


$69 


60 


100 


mendatio sola rationis vi, sed Scholiastie etiam 
auctoritate nititur: EvrevÜrv δὲ, φησιν, εκ rnc * Onpac 
τῳ co γενει, Αρκεσιλα, ὁ ἀπολλων χρησμοῖς και μαντειαις 
δεδωκε συν ΘΕΩΪ, ro τῆς Λιβυης πεδιον τιμαις αὐξειν τὸ 
θειον πολισμα, και διοικειν, rnc τιμιον ἐχούσης θρονον Κυρη- 
νης. Hunc utique in modum Scholiaste verba a 


' &xcr. gere, uti ex Btephani thesauro liquet. Nee vero 
uL eec o 


viris eruditis ordinantur ac distinguuntur. Ex quibus 


tamen ita ordinatis frustra plane erit qui sententiam 
vel commodam vel ullam elicere sataget. Τὰ vero 
tandem voculam καὶ ad pristinam sedem revoces, 
locum autem sic distinguas velim: τὸ τῆς Λεβνης 
ξυδιον τιμαῖς αὐξειν, kac ro Drop πολισμα διόικειν τῆς τιμίον 
εἐχουσης θρονον Κυρηνης. Ceterum sí cui forte displi- 
ceat, quod et non immerito fieri possit, acvvócroc ista 
oratio—rs» τιμαῖς οφελλειν, αστυ διανεμειν — Οἱ pro 
eere non incommode legere licebit καστυ, h. e. και 
eor, Nam similis apud Pindarum cresis Olymp. 
I1. ult. in κασοφοις conspicitur. 
Nem. v. 17. Τὰν ποτ ευανδρον τε kat vav- 
σι kAvrav". θεσσαντο Ἵ 
Pro voce nihili θεσσαντο reponendum est éecavro; 
auctore ipso Pindaro Pyth. 1v. 868. 
-—— — Ποσειδαωνος EZ- 
ZANT ειραλιον τέμενος. 
Utrobique certe scribere oportet vel ἑσσαντο vel cum 
Atheniensibus sicavro, Corrige obiter Euripiden 
Hippol. 31. 
5... vyaov Kvrpioc ΕΓΚΑΘΕΙΣΑΤΟ . 








. δ]. ναυσικλυτὰν optime Zoeck- 
Àius: hoc compositum ejusdem 


est generis cujus Pyth. 140. 


yavaiorovoy ὕβριν ἰδών. 64. vav- 
σιφυρήτοις δ᾽ ἀνδράσι. fEschyl. 
Septheb. 864. νεκυόστολον θεω- 
ρίδα, quam palmariam emenda- 
tionem Bwilero debemus. Eur. 
Ph. 1727. νανσίπομπον αὔραν. 


Iph. À. 172. yAdrac νανσιπόρους. 
Aristoph. Eccles. 426. ἕνα τοῦτ᾽ 
ἀπέλαυσαν Ναυσικύδους τἀγαθόν. 
conf. Xen. Mem. 1, vii, 6. ναυσε- 
κλυτὸς decies in Odyssea. 

52. Nondubitat Valckenzrius 
quin dederit Euripides vag K. £., 
ἐγκαθείσατο quoque a quatuor 
codicibus oblatum accepit Mus- 
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Uhi vulgo itidem habetur vox nihili ἐγκαθισατο. sgor. 
Sed Hesychium nimirum laudant editores Oxonn. ἃ 
Θεσσαντο] εἐκαθισαν. uti et Pind. Lex. pro εθηκανεο 
vel εθεντο. ἃ θεω, θεσω et θεσσω, εθεσσαμην. — Lexici 
Pindarici ineptias nihil moror. Hesychium quod 
attinet, monere libet elementum 9 verbi initio non 
hic solum perperam prefici, sed alibi etiam ubi sic 
scriptum legimus: O:acaro] Evs)jvcaro. Pro Θεασατο, 

uod non nisi a θεαομαι vel tyronibus familiari pro- 

uere potest, reponendum est «caro, vel quod apud 
Homerum non semel legitur, s&ecaro, ἃ verbo tvvvyu 
formatum, ac proinde τῷ ενεδυσατο notione iwoSvva- 
μον. Quinetiam pro Θεσσαντο apud Hesychium 
concipi oportere :eeavro vel certe εέσσαντο Bive 
sica»ro argumentorum mille instar erit alterum istud 
interpretamentum ἐνεδυσαντος Nempe apud eundem 
Hesychium leguntur Ἔσσαμενος. ἐνδυσαμενος. Ἕσσασ- 
Bm. περιβαλεσθαι, ἝἜσσεν. ἐνεδυσεν. Ἕσσο. ενεδυσο. leg. 
eum Cl. Bentleio ad Callim. ['h. m Cer. 48.7] ἐνεδυσω: 
qui etiam monuit ἐνεδυσαντο, uti et alterum εκαθισαν, 
apud Hesychium interpretamentum esse verbi non 
jam θεσσαντο Sed tecavro. Est autem tecavro iB Ser- 
mone Homerico ἔσσαντο idem quod εέσσαντο dempto 
duntaxat augmento. Creterum ista ἐννυμι, ctocaro, 
ἐσσαντοὸ €huncianda sunt ἵγεννυμι, tWtGcaro, "Wiccavro. 


gravius ; (ἐγκαθείσατο eum gl. £c- 
rwe in M8. »n,2 me 
obiter imspecto 17 Jan. 1820.) 
καθείσατο mox timide proposuit, 
quam perite defendit Vir doctis- 
simus, J. 47. Monk. "Ἔστι δέ 
rc Νέμεσις, μεγάλη θεὸς, ἢ τάδε 


πάντα Ἡρὸς μακάρων ἔλαχεν" 
βωμὸν δέ οἱ εἴσατο πρῶτος 
"A , worapgoto παρὰ ῥόον 


Αἰσήποιο, "Ἔνθα τετίμηταΐ τε καὶ 
᾿Αδρήστεια καλεῖται. Aristoph. 
Danaiin Fr. xi. Μαρτύρομαι 
δὲ Ζηνὸς "Eptetov χύτρας, Vap' 
οἷς ὁ βωμὸς οὗτος ἱδρόνθη ποτέ.--- 
Antitachus in Lex. Sangerm. v. 
᾿Αδράστεια᾽ p, 842., οἱ Strab, 


xii p. 848. Oxon. Apud Ho- 
merum identidem occurrit activa 
forma; apud Tragicos parcius : 
CEd. Col. 713. ὦ παῖ Κρόνου, 
σὺ γάρ vw εἰς Τόδ᾽ εἶσας αὔχημ᾽ 
ἄναξ ἸΙοσειδάν. 

ὅ8. ““θεάσατο, ἐνεδύσατο. Ex 
ipsa literarum serie constat, le- 
gendum θέσατο. Id vero depra- 
vatum est similiter, pro "Ecaro." 
R. B. ad Callim. h. in Cer. 48. 
conf. T. H. ad Hesyeh. v. Ἔπιέ- 
σασθαι γῆν [*' literarum series, 
non raro sincere lectionis, fre- 
quenter etiam errorum Hesychii 
fidelis index." Valck. ad Róver. 
XX3i, 11.} 
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scr. Nunc. " vides quo tandem recidat portentum. istud 


It. 


61 


62 


in Homeri editt. conspiciendum :écsaro. Locus de- 
nique quem sic cum editt. repraesentat Cl. Bentleius 
[1l. z, 383.7], 


Ávrap ἔπει p ἔσσαντο 


concipiendus est vel, Ávrap ETEL p eWecayro — vel 
eliminata vocula pa, Ávrap eret Weocavro 








Isthm. τι. 32. Tav Νικόμαχος kara καιρον ᾿ 


Nou πασαις ἁνιαις. 


“Νωμᾳ editt. quedam, Noua ed. Steph. Jegebat. 
* Nos cum Schmidio legimus Νωμε pro νενωμὲ Praet. 
* Med. χειρα omnibus habenis distribuit, s. e. seorsum 
** 'eeorsim ΟΧ.Ἵ et distincte applicuit, et quidem tem- 
* pestive, nunc has munc las traciando" editt. 
Oxonn. At enim istud quod commentus est Schmi- 
dius νενωμε, nedum νωμε, neque usquam extat nec 
ulla analogia formari potest. Hoc primum. | Deinde 
ut νενωμὲ fuerit prat. quod vocant medium, at sensu 
tamen activo perperam adhibetur. Tertio, ut sensu 
activo legitime adhiberi possit, ne ipsum quidem 
tempus recte se habet. Tempus utique non jam 
revera preteritum est, sed presens perfectum. valet 
autem unice ipsum νενωμηκε Ae has distributed id 
quod tamen huic orationi parum convenit. oportet 
Vero aopwrec Le distributed. Hoc autem prefinito 
denotat, quod et nullus dubito quin a *Pindari manu 
fuerit, Neu, aor. x. ἃ νεμὼω formatus. IA. 111. 274. 


54. Il. T, 57. λαίνον Fíceco 


χιτῶνα. 


$5. νωμᾶ πάσαις Med. Α. B. 


Ms. Vat. Ald. Rom. νῶμα πάσαις 
Par. C. 


56. “ Certa emedantio est γεῖμ᾽ 


ἁπάσαις ἁνίαις᾽" Hermann. JEach. 
P.V.294. Soph. CEd. Col. 1396. 
Aj. 28. 1371. Ph. 393. Eur. 
Ph. 558. 1109. Hanc emenda- 
tionem suspectam habeo propter 
Soph. Ant. 138. εἶχε δ᾽ ἄλλᾳ rà 


μὲν ἄλλα, rà δ' ἐπ’ "Αλλοις ἐπε- 
νώμα στυφελίζων Μέγας “Αρης 
δεξιόσειρος.  CEd. Tyr. 467. ὥρα 
νιν ἀελλάδων ἵππων Σθεναρώτε- 
ρον φυγᾷ πόδα νωμᾷν. Fr. xxiii, 
11. Νωμᾷ δ᾽ ἐν οἰωνοῖσι τοὐκείνης 
πτερὸν, JEschyl. Agam. 788. 
Πᾶν δ᾽ ἐπὶ τέρμα νωμᾶ. Hinc de 
formis quee animum varie sub- 
eunt, aut eum divorse trahunt; 
Septh. 25. ἐν ὠσὶ ΝΏΜΩΝ καὶ 
φρεσὶν. Plato Cratyl. x, 411. D. 
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Κηρνκες Towov και Αχαιὼν NEIMAN αριστοις. ΒΞΒΟΈ, 
1x.916. Πατροκλος μεν σιτον ἐλων exeNEIME τραπεζῃ In 
εν " Καλοις εν kavtoigtw* arap κρεα NEIMEN Αχιλλευς. 

Proximum, quod in Pindaro strictim hic percur- 
rendum instituimus, circa pedum ἰσοχρονιαν Sive ισο- 
δυναμιαν, quam commenti sunt editores Oxonienses, 
versabitur. Α΄ videntur quidem viri eruditi tota via 
errasse, qui pedes in universum ἰσοχρονους SIVe ισο- 
δυναμους Statuerint, quorum tota quantitas sit seequa- 
1158. Contra enim mihi persuasum est illos duntaxat 
pedes a veteribus tanquam «coxpovovc haberi solitos, 
qui in singulas itidem partes temporibus quales 
secari possent, ita scilicet ut singulis longis vel sin- 
gule itidem longe, vel certe binz breves responde- 


rent. En tibi pedum exempla cum ἰσοχρονων tum 
ανισοχρόνὼνγ . 


A B . C 
Iambus .|.- Trocheus -| JSpondeus - ἠ .- 
Tribrachys, | ;,Tribrachys., | δοῦν δ — |. 
-: . . Ἀπαρδβίυθυυ | — 
D E 
Trochzus -- | v Spondeus - 
Tambus VIT Amphibrachys $v- 


“ 
e—— ὦ, 





* Habes utique linearum secantium Α, B, et C utravis 
ex parte tempora non nisi zequalia, reliquarum vero 
D et E non nisi inzqualia. Percipis jam rationem 
decantati illius, O τροχαιος avreraf τῳ ἰαμβῳ T, sive 
ob quam in versu trochaico iambus, in iambico 
vicissim trochzus nusquam locum habeat. Que 


τὸ γὰρ νωμᾷν καὶ τὸ σκοπεῖν, ταν- ὁ 
τόν. Pyth. 1v, 81. 'Avía τ᾽ ἀντ᾽ 


ἐρετμῶν Δίφρους τε νωμάσοισιν 


ἐελλόποδας. , Isthm. 1, 19. ᾿Ανία͵ 


τ᾽ ἀλλοτρίαις οὗ χερσὶ νωμάσαντι. 
Nunc Hermanni etnendationem 


lectoribus probandam magnopere 


censeo; Ar. Plut. 510. Ei yàp 
ὁ Πλοῦτος βλέψειε πάλιν διανεί- 
μειέν τ᾽ ἴσον αὑτόν. Conf. Plato 


de Legg. πὶ, 697. A. Xen. Anab. 


vi, p. 486. Mem. rv, vii, 2. 


' '4 Schol. ad Hephaest. p, 45—— 


76. Gaisford. 
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5808. quidem, utcumque simplex sit, criticos tamen omnes 
H. videtur fefellisse. Hinc etiam ratio elucescit, cur 
amphibrachyn spondeo, adeoque dactylo et ana- 
sesto, pariter ἀντιπαθεῖν videre sit; sive cur pes iste 
In versu neque anapsstico, neque trochaico, nec de- 
nique.iíambico conspiciatur. Cujus tamen rei non 
solum rationem a nemine occupatam, sed et ne ipsam 
quidem rem observatam memini. Est utique luce 
clarius, si totam pedum quantitatem spectes, troch;eo 
iambum, spondeo adeoque dactylo etiam atque 818» 
pesto amphibrachyn esse ἰσοδυναμον. 

Observate τῆς inter jambum et trochzeum avr- 
παθειας rationem tentavisse quidem sed parum asse- 
cutum esse video, multum licet in re metrica, Joan- 
nem King, dramatum aliquot Euripideorum edito- 
rem.  * Qusri (inquit) forsitan potest, cum in 
** temporum paritate tanti sint poetz, cur trocheeus 
* jambo temporibus par ex carmine iambico nihilo 
* minus perpetuo excludatur. Id autem fieri videtur 

64 * duabus de causis. Primo ipsa syllabarum *dis- 
* positio et rei musicz necessitas repugnat."—Pro- 
fecto si hic substitisset vir eruditus, haud scio annon 
videri posset id ipsum voluisse quod nos jam monui- 
mus. Verum hactenus felicia parum feliciter pergit 
explicare. * Iambus initio celer in ultimo subsistit ; 
** trochzeus e contra primo stat, mox impetu fertur: 
* hic instar rote volubilior, ille tardior firmiorque: 
* hic ab alto descendit, ille ex humili insurgit: in 
* omnibus denique sunt dissimillimi; adeo ut facete 
* Hephseston, Τροχαιος avruraDu τῳ ιαμβῳ. Secundo 
* versum sibi proprium constituit jambus, versuza 
* gibi proprium constituit etiam trochzus; et ambo 
* diversis licet in locis eosdem adsciscunt pedes: 
* jam vero si versus iambicus trochsos recepisset ; 
* gi trochaicus iambos: quí alter ab altero dignosei 
* potuisset ? Nonne tanta confusio facta esset, 
* quanta fieri potest maxima ? Hsec ille. Juxta eam 
quam primo instituit vir eruditus rationem, facile 
constabit dactylo non minus anapsestum, quam tro- 
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cheno ihmbum αντικαθεν opestuisie. Quid eulaci scor. 
Anapmstus initio eolér s ukimo subsistit; dactylus ἢ 


eoBira Ῥεῖ πο stt, mox impetu fertur: hic instar 
rote volubilior; ille tardior flrmiorque: hic ex alte 
descendit, ille ex humili insurgit. Quse tamen om- 
nia non satis füisse cur dactylo anapsestus avreraDo,, 
exinde liquido * constat, quod versus anapswsticus 
dactylum non minus quam spondeum commodus ac 
patiens Teceperitf. Οὐδ secundo a viro erudité 
alita sunt nsturalem inter inmbümi et trochssaom 
αντιπαθειαν nihilo magis attingunt, quam fabila, quod 
aiunt, de Remo et Romulo. . Nec veto si vel per sd 
speotetur, recte .ge habet viri eruditi argunsentatio: 
Facile enim ab invicem dignosci pótuissent versus 
iambicus et trochaicus, si vel hic iambos, vel ille 
trocheos exclusisset. Utrumque vero ad commo- 
dum satis discrimen neutiquam fuit necessarium. 
Eccui enim, obsecro, non in proclivi est inter ver- 
sum dactylicum, cujusmodi est heroicus, et anapses- 
ticum dignoscere? Átqui versus anapsesticus dac- 
£ylum neutiquam excludit. MEM 

Terentianum p. 84. [/.— 2213—2218.] ex emen- 
datione nostra [p. 21. — 47, 48.] sic disputantem 
reperimus : 


Quid ? non trocheus temporum est eque irium? 
Est: sed trocheo longa prior est syaba, ᾿ 
Brevis autem ambo; longa post: cui non potest 
Longam trocheus subdere et brevem suns, — . 
Brevi sequente ; quia fit hoc tonicim. 

En cur sambo non troclueus serviat. 


Esto vero ionicum: quid tum postes? 8i in versu 
anapsestico vel spondeo vel anapssto dactylum sub- 
jungs, ionicum stidem aso μειζονος ; si dactylo * spon- 
deum, ionicum ar ἐλασσονυς habébis. Idcircohe vero 
vel dactylus vel sporideus ex metro anapzstico erit 


excludendus? Immo etiam in ipso .versu.iambico 


t Hor. A. P. 2850, T. 
P 
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szcT. legitime venit utriusque generis. ionicus. Alterum 
1t utique videre est, quoties vel iambum dactylus, vel 


«ppm 


x ipei tibrachys; alterum quoties tibrachyn (ut 


67 


08 casus omittam) spondeus excipiat. 


AovÀov γενέσθαι mrapajpovovvroc δεσποτου Ἶ. 


57 


Κρατειν 0 δαιμὼν ἀλλὰ τῦν εωνημενον , 
Κρατειν ὃ δαιμων αλλα τὸν ἕξωνήμενον. 


Et jam quidem nobis videmur editorum Oxoniensium 
woypovg, quam tamen ii rem unicam fere agunt, 
nervos penitus omnes incidisse. 
Coronidis loco ultime Olympionicen Oedes, qus: 
aurrpoc ἃ multis jam seculis circumfertur, rationem 
metricam instaurare aggrediar. 


Φ 
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δῆ. Plut. 2.7... 
. 1. Καφισίων M&S. Bodl. Her- 
mann. p. 406. Boeckhius. Καφι- 
᾿σίων quoque hoc loco, et Pyth. 


'Xrt, 47. Ἰξαφισίδος correxit Bent- 


leius in margine exemplaris a me 
inspecti. Καφησίων 


S. Cis. λα- 


Καφησιων ὕδατων λαχοισαι, 
Aure ναιετε καλλιπωλον ἑδραν, 
Q λιπαρας αοιδιμοι βασιλεῖαι 
Χαριτες Opyoptvov, 
Παλαιγονων Μινυαν επισκοποι, δ 
Κλυτ, er& εὐχομαι" 
Zvv ὕμιν yap, θεαι, τα τε τερπνα τὰ τε 


χοῖσαν Vat. secundum Bekker. 
quam praetulit Boeckbius. Aa- 
χοῖσαι Μ8. apud Hermann. 
4. καλλίβωλον MS. Bodl. y. 
T. e)» γὰρ ὑμῖν edd. ydo 
abest a Leid. À. agnoscit tamen 
ejusdem glossa interlinearis δι 
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8. I Aven παντᾷ (Jooroic erac SRCT.' 
9. Ex o0$o0c, st καλος, εἰ vig ayAapc ες I. 
10. Ávwo* evre γαρ. χαριτων ἐν «10 
11. Σεμναν arep θει . ΝΣ 
: 12. - Κοιρανεόντι χορους, 
18. Ουτε δαιτας, αλλα παντων m 
14. Ταμιαι £pywv tv ovpavp, - , -- 
15. Xpvcorobov Üsusvat καλους , 18 
16. Παρ Πυθιον Απολλωνα θρονους, ᾿ ᾿ 
17. . Asvaov σεβοντι πατρος 
18. Ολυμπίοιο τιμαν. , 
ANTIZTPOOH. 3 
1. |. Q ποτνι Αγλαΐα, φιλησι- i. 
9. μολπε τ Ev$pocvva, θεων κρατιστον ' $29 
9. Παιδες, ἐπακοοι γενεσθε᾽ Θαλεια 7 
4. ἔρασιμολπε, ἰδοι- 
| &. σα τονδὲ κωμον em euuevet τυχᾳ 
6. Κουφα βιβωντα, Av- ΝΣ 
,. 7. διῳ yap τ ἐν τρόπῳ Ασωπιχον, εν 25 
8. * Te μελεέταισιν aetóev μολον" 68. 
9. Ουνεκ Ολυμπιονίκος ἃ Mtvv- 
10. εἰα σευ EKart*. μελαν- 
1, τείχεα νυν ες δομον 2E 
12. Φερσεφονας (0t, a- C. . $9 
ὑμῶν ydp γίνεται rd γλυκέα. rà δ᾽ H. in litteris ad Boeckhium. 
rtprvá τε καὶ Vat. rà τε τερπνὰ — ydp 'Ac. MS. Bodl. Herm. - 
καὶ Hermann. apud Boeckhium. 26. τε ἀείδων Vat. n. 40. v 
9. ἥ τις ἀγλαὰ Bodl. C. ἀείδων Vat. alt. μελέταισιν τ᾽ dei- 


10. xapíra» Bodl. C. xapíirev 
** uterque codex" Hermann. θεοὶ 
σεμνᾶν Χαρίτων ἄτερ---νε] 0. τι 
e. X. Boec Àtus. 

16. τὸν Πύθιον Miugerellus. 

19. ὦ πότνι᾽ Vat. 

21. éxdxoog γένευ Hermann. 
p. 261. quam inseruit Boeckhius. 
Θαλία τε | Ἐρασίμολπε MSS. 
Bodl. Vat. n. 40. Sec. xi. Pap. 
et Hermann. 

24, 5. Λύδῳ Hermann. Avéí 
*' uterque Codex :" posthac Λυδίῳ 


Jer sive μελέταις ἔν τ᾽ αείδων 
Boeckhius. ἔμολρν Vatic. Gett. 
Par. À. Aug. B. Mosc. A. Cis. 
Bodl. MS. i . Guelph. Leid. 
Α. B. Cygn. Ald. Μινύεια edd. 
Μινυεία Boeckhius. , 
. 28, 9. pu. νῦν δόμον MSS. 
Bodl. Herm. νῦν e Leid. B. casu 
non consilio excidit. 

30. ἐλθὲ Pal. C. Gott. Mosc. 
A. Par. A. Ciz. Lips. ἐλθ᾽ Vat. 
ἐλθὲ ἢ Axe Aug. B. 


P2 





rod 


13. x9 Wero: kXvrav depow ay- 

14. yea», Κλεαδαμον o$p, ἐδοισ 

15. Υον εἰπης; ort οἱ wesv, . 

16. Κολποισι παρ ευδοξοιο Πισας, 

17. Ἐστεφανωσε κυδιμων α- 35 
18. εθλων πτεροῦσι xatrav. 


Hec quicunque cum vulgata lectione contulerit, 
adeoque quam leviter hic ab ea discessum sit, ac- 
curate perspexerit; nullus, opinor, dubitabit, quin 
hzc etiam Oede non secus atque csters a Poete 
. manu, si non eo ipso, quo nos refinximus, at aliquo 
certe modo εἐμμετρος prodierit. 


$2. Κλεύδαμον Boeckhius, cui 
Yibenter assentior; hujus forme 
tanquam firmamenta& conjuncte 
promit 'Apwroóávevc Netmm. 1m, 
$9 — 19. Δεινομένενς Pyth. 1, 
112— , 154 — , Ἡρακλεῦς 
Pyth. x, 4— 8. Πολυδεὔκευς 
isthm. v, 42, 8 — uw, 37. KAcv- 
δίκη Pindari mater; LOuó/9orog* 
Κλεύνικος᾽  Ocvyevíg Θευδοσία: 
Θεύδοτος᾽ Θεύδωρος" [Θευδᾶς in 
Act. DD. Apost. v, 86. Θευ- 
&vi— Ocvroproc Θενυχαρίλας. 
e. VV. DD. ad Hesych. Koin, 
ad Greg. d 76. et Valck. ad 
Leptin..p. £55. Boeckhiws. His 
tddej κενμηνίᾳ e Monum. Teio 
XL Origem. de Ost. p. 162 zz 
£40. οὗ ἡ νεόμγμία ἡμέρα σαλκίγ. 
ον, ἐστὲ, -— lege τῇ νεομηνίᾳ 
ΒΕκτίεισα. D. δ. apud Heu- 
sébgér. ad Theod. Mall. p. 9. 
* A, Doribus hiec ratio venit in 
consuetudinem Latimerum, poe- 


fani n inis apud quos oc- 
Sursubi . ZAéudotas, Thendosius, 


Tkeudulus, ut in Anthol. Lat. 1. 
117. p. 249. ubi vide Editorem." 
Crasis Attica erat, 'Oovyecr(ónc 
Θουκλῆς, Θουκυδίδης, Θονφάνης, 
Θούφραστος. Θομκρίτον - nomen 
habet Lucian. Dial. Mort. vi. 
restituendum apud Chishu]l. p. 
80." R. P. ad Or. 398. ed. alt. 
Aristoph. Equit. 1265. θούμαν- 
γεν" vide Sehol. ad Av. 1406. et 
Hermippun apud Athen xr, 
551. Α. conf. Elms. ad Med. 
1129. et P. P. D. Addend. ad 
Plat. p. (126), Jo. Grammat. f. 
243. b. Κρῆτες rà Θευκυδίδης" 
Θευκρίτος" Θεύφραστος -ἀντὶ rob 
Θονκυδίδης" Θεοκρίτος" Θεύφρασ- 
rec. ὄφρ᾽ ἰδοῖς Bodl. (5. γ. et om- 
nes cediees apud Boeehhium ; 
vide δὶ D. infra p. 148. 
83. νέον MS. Bodl. C. et à m. 
. Guelph. νέαν plurimi MS8, 
Boeckhius. Vide infra p. 148. 
$4. κόλποις Codd. Lips. et 
Leid. B. κόλποισιν Leid. A. εὑ- 
δόξον Boeck., Ηίσσας Bodl. C. 


*SEC'TIO HI. 69 





Vera sermonis Graci enunciatio. | Futurorum. At- 
dicorum αὖ  Ionicis variantium analogia et con- 
silium. — Diversus Modorum subjunctivi et opta- 
tivi usus. — Errores a uupero Callimachi editore' 


in syllabica quarundam vocum quantitate admissi. 
Emendationes in Callimachum. 


ARGUMENTUM, in quo illustrando sumus versaturi, a ΒΕΟΤ. 
viro erudito jam antea tractatum videmus, qui novis- ΤΠ 
simam Callimachi editionem procuravit. 1s utique, 
viri cum nobilitate tum eruditione prsstantis hor- 
tatu*, de Grece lingus pronunciatione, secundumne 
quantitatem syllabicam an accentuum rationem me- 
lius procedat, disserendum quidem in se recepit; sed 
re tamen vera non tam disseruit, quam declamavit?, 
Nec vero in hac Sparta adornanda vir eruditus us- 
que adeo felicem operam collocavit, quin nobis 
etiam nonnulla, atque ea fortassis precipua, relique- 
rit occupanda. Quo alacrius autem symbolam qua- 

.lemcunque nostram conferamus, facit cum summi 
ilius Nobilitatis Anglicanae decoris, quse apud mos 
eadem hodie est qur et heri fuit, apud alios *uteun« 70 
que jam minor auctoritas; tum etiam quod diu late- 
que grassata accentuum barbaries e ludo quodam 
celeberrimo, Etonengem* dico, jam olim exulaverit. 





. 1. Thoma Bentleio Prestan- — 4. Quid huic ludo cultissimo 
ron: BxwrLku fratris filio;  humanissimoque jamdudum acci- 
* Callimachi hymni et epigram- — derit, plane nescio: sed nuper 
mate: 0. 8». Londini. 1741." exstitit. suus Fosierus, qui non 
2. Panzer. ad Callim. P. vi. intermortuam apud Etonenses 
3. Cicero...... accentuum scientiam ostendit; et 


11 





SECT. 
I1. 
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Dionysium Halicarnassensem in tractatu accura- 
tissimo περι rnc rwv ονοματων συνθεσεωςἦ instituto videre 
est istud ex Thucydide describentem : Οἱ μὲν πολλοι 


' * rwv EvÜaÓs nOn εἰρηκοτων εταινουσι τὸν προσθεντα τῳ νομῳ 
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τον Àoyov τονδε, ὡς καλον temi τοις εκ των πολεμὼων θαπτο- 
μενοις ἀγορευεσθαι avrov. Deinde autem loci descripti 
membra ad syllabicam quantitatem singula exigit, 
docetque magnificam orationis structuram ex pedum 
ratione ac valore potissimum pendere. Par! modo 
alterum ex Platone locum, ac tertium ex Demosthene 
landat expenditque. Hinc liquido constat ipsos 
Grzcos sermonem non minus pedestrem quam ver- 
sibus conclusum juxta syllabarum tempora pronun- 
ciare solitos. Atqui dicendumne est, o boni accen- 
tuum fautores, recte rationi consentaneum esse uf 
hodie pronunciandi regulas ab ipsis Grzcis servatas 
non jam commodi amplectamur, sed aspernabundi 
conculceemus? Quidni pergatis, obsecro, atque ho- 
minem insanire statuatis, qui linguam Gallicam 
efferat juxta pronunciandi rationem apud ipsos 
Gallos obtinentem? Porro autem locis ex Thucy- 
dide, Platone, et Demosthene laudatis alium *contra 
xovnpov kouuaroc] subjungit Dionysius ex Hegesia" 
Sophista petitum; monetque τὴν rwv φλναρηματων 
ταπεινότητα in eo observatam in erubescenda nume- 
rorum vilitate, si non omnino, at certe maximam 


partem consistere. 


Age igitur; syllabicas verborum 


quantitates, prout a Dionysio designantur, apud 


hodie praestantes earum propug- 
natores inter suos alumnos re- 
censet. TynwurirTUs “ Dawesii 
sententiam amplexus esse vide- 
tur, qui non tantum accentus 
abjecit, sed etiam asperum spiri- 
tum, ubi in precedente asperata 
consonante vis abjecti spiritus 
efferatur: v. c. εφ᾽ εκατεραν»." 


JBurgess. in Dedicat. Fasc. m. 


Mus. Oxon. P. xviii,". Univer- 
sam quoque de accentibus doc- 
trinam se non assis facere profi- 


. 


tetur Brunckius ad Anal. Gr. p. 
13. *'* Arcadii hodie extat Bib- 
lioth. Regia Parisiensi περι ro- 
γὸυ Τῶν OKTU μέρων TOV Aoyov 
και περι EYPEZEQX TON IIPO- 
ZOQAION, scriptum, quod litem 
hanc fortasse dirimere poterit." 
Idem ad R. D. 

5. Vol. τι, p. 17. ed. Sylburg. 
J'hucyd. ii, 35. | 

T Aristoph. Plut. 868. 958. . 

6. Dion. Hal. l. c. 


-- 
-- 
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Thucydiden habemus, ἐνθάδε, εἰρηκότων, παλέμων; θαπα szCT.: 
τομένοις, αγορενεσθαι, Cc. accentuum contra ratio ven- 18 
ditat ἐνθάδε, εἰρήκοτων, πολέμων, θαπτομένοις, φγορευέσθαι "ὃ 
Gc. Apud Hegesiam' syllabarum quantitas exhibet, 
πολεμίων, κρατησᾶσιν, cyvocro, σνυγκάμφθεις, θωρᾶκος, και- 
ριωτάτην, πολύσαρκον : aCCentuum contra patroni enun- 
ciant, πολεμίων, κρατησᾶσιν, ἐγνῶστο, σὕγκἄμφθεϊς, θωρᾶ- 
koc, καιριώτατην, πολυσᾶρκον., — Vides hoc pacto in 
utroque scriptore numerorum naturam ac valorem 
magna ex parte inverti; xpvcta in χαλκεια, ac vicissim 
χαλκεια in χρυσεα migrare*, At enim, o boni, rec- 
tamne, obsecro, rationem sapere videtur, ut usque 
adeo deprimatur accuratissimus Thucydides, usque 
adeo evehatur nugacissimus Hegesias ? Quin perga- 
tis itidem coronam capiti Virgiliano jam diu hsren- 
tem detrahere, ac Baviano imponere? Quid enim 
tantum in vos committere potuere vel Greci pre 
Latinis, vel solutz orationis scriptores prs poetis? . 
*Sed miram, si diis placet, accentibus virtutem 
inesse comminiscuntur barbariei plusquam Scythicee 
fautores: nempe non nisi eorum, ope determinari 
posse ambiguam quarundam vocum notionem; βα- 
ewucne?, verbi gratia, regnum, an vero reginam 
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7. Vide Longin. περὶ ὙΨ. $. 


opinione vix permanserit.vir sa- 
Hi, Ruhnkenu Elist. Gr, Orat. 


gacissimus. Plurimi *in Grecis 


Grzc. xciii, et ad Rut. Lup. pp. 
25—27. Excerpta ex Hegesia 
apud Dionys. Halicarn. Συνθέσ. 
óvop. TT. 11, pp. 33, 34. valde cor- 
rupta esse videntur. Pro εἰσιὼν 
fortasse legendum est εἰσιόντι. 

8. Il. Z, 236. Muret. Opp. 1, 
596. 618. Lagomars. ad Pogiani 
Epist. 1, 234. x1, 77. 

9. Par. ad Callim. P. xvii. 
R. D. perpugnacem in dispu- 
tando adversus hodiernam ac- 
centuum rationem habemus. Si 
vero penitus in eam ipsam totius 
hujus artificii disputationem inti- 
mam venisset, et eam subtiliter 
perscrutatus esset, in eadem 


reprehendunt hoc, quod accentus 
vocum ἃ versuum accentibus 
discrepent toties: que res in- 
grata visa Latinis etiam poetis 
scenicis; et his quidem, in tanta 
metri licentia, merito: Grecis 
nil gratius hac numeri et vocabu- 
lorum in versibus concordia dis- 
cordi. JBoeck. de metris Pind. 
p. 2. Ex hoc sane effato nil con- 
fici potest. Vir optime de litteris 
meritus, Jenricus Gally, qui dis- 
putationis suze laqueis Fosterum 
Irretitum tenebat et perdiu tor- 
quebat, earum notularum leges 


curiose magis quam prudenter 


pensitavit. Hic in tentamine sua 
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SEOT. neonésitadindin inter quumtiutem. 
111. et accentus intercedentem qua- 


—— dam vi doctrine tractavit, et 


ejus sagacitas de acuti usu pre- 
clare enituit; sed de ópÜoror(ac 
regulis, que acerrimis taAntuüm- 
modo studiis, maxima exercita- 
tione cognosci et percipi possunt, 
altum silentium est. Hoc pro- 
fecto mitum ; etenim * interiora 
velut sacri hujus adeuntibus ap- 
perebit nmulta rerum subtilitas, 
qua non modo acuere ingenia 
puerilia, sed exercere altissimam 
quoque eruditionem ac scientiam 
possit." Insunt nimirum in lin- 
gua Greeca actentusadeo conglu- 
tinati et ratione quadam con- 
Stricti, ut litteris nascentibus 
succrevisse, adultis adhaesisse vi- 
deantut; et hós suo ehs cóncesso 
et tradito ornatu demodire, quee 
tandem amentia est? In illis 
vero tradendis utilem, eruditam, 
solidam, et minime fucatam ra- 
tionem desideramus. Athenien- 
ses ab ineunte tmtate sic se patrio 
sermoni dediderunt, nullam ut 
nosse aliam linguam viderentur. 
Nuda vocis modulatio in dicendo 
etim quidam obscurior cantug 
fuit; toni flexibiles, **ut chordae 
sunt itentm, que ad quemque 
tactum respondeant ; acuta, gra- 
vis, cita, tarda, magna, parva :" 
qui tamen ab exercitatione et 
consuetudine omnem ad aures 
aptam varietatem consecuti sunt. 
Quid istuc tam mirum, si adoles- 
centulis sanctis sub penetralibus 
enutritis Quorum precipue studiis 
pars Musica constat, hee. dotes 
facile obtigerint? Conditor Ifia- 
dos et amabilis orsa. Menandri 
Evolvenda tibi: tu flexu et acu- 
mine vocis Innümeros mumeros 


ductis &écéntibus fer, Joeextts- 
que im legens. — Ausonius; 
365.* Fortasse, affectusque ime 
jene. Virgule iste scilicet ab 

omero usque ad Atheneum et 


ultra *' is scriptis non ap- 
pingebantur, sed. sermone prola&i 


necessario adlerebant.^  T'y&a- 
wHiTT. ad Aristot. Poet. xrvr. 
Atenim Platonem ipsum, qui in 
hujusmodi srgumentis subinde 
versari solebat, hac in questione 
testem gravissimum adhibeamus: 
Cratyl. T. x, p. 399. A. B. Πολ- 
λάκις ἐπεμβάλλομεν γράμματα, 
τὰ δ' ἐξαιροῦμεν---καὶ τὰς δξύτη- 
τὰς μεταβάλλομεν οἷον Δὰ φίλος. 
Τοῦτο, ἵνα ἀντὶ ῥήματος ὄνομα 
ἦμιν γένηται, τό τε ἕτερον αὐτὸ- 
θεν ἰῶτα ἐξείλομεν καὶ ἀντὶ ὀξείας 
τῆς μέσης σνλλαβῆρ βαρειαν ἐφ- 
θεγξάμεθα.  Lazudarem quoque 
Aristotelem, αἱ in re t&n mani- 
festa alterius etiam scriptoris 
auctoritate uti debuissem ; ipse 
enim de Poet. $. xxxiv. et dé 
Rhet. nr, 1. p. 178. Oxun. et 
alibi ὀξείαν καὶ βαρείαν καὶ μέσην 
retulit. Equidem vehementer do- 
lemus quemque heroicis illis 
temporibus in enunciatione eos 
servasse, in scriptis autem eos. 
dem recentioribus supplendos 
reliquisse. Greeci enim exstincta 
pene Athenarum eloquii et sa- 
pientize majestate, barbarorum in 
usum eas extuderunt. Quocirca 
illis, qui sonos ipsos, prout vel 
intendebantur vel remittebantur, 
cum lacte materno hauriebant; 
hee cogitationem habebant faci« 
lem, usum necessarium: nobis 
vero, qui eas neque nutrici ac- 
ceptas referimus, nec a populi 
consuétudine arripuimus, sed api« 
tibus tantmmmodo ad tradéndam 


* Hac super re annos abhinc plus minus novendecim declamavi. Gem. Mag. 


Oct. 1797. 


118 


"mrevissimus: qua SEC; 


rectam pronuntiatione exco-  perdisceado 
de te pauca juvat disserere, equi- HII. 


gitatis fldem ixviti adhibemus, 





omne hoc lubricum et perdiffi- 
cile est: occurrunt, multa, qua 
ex his figmentis liquido satis 
percipi nunc nequeant, et que 
sola fortassis ex continuo pro. 
Bunciandi auditu et nsu olim 
cognosci potuerint. — “οὐδ 
quisquis pocta alicujus. versus 


behant.^. J. G.: Vossius de Art. 
Gramm. L. n. c. x. Si quem in 
optimorum Grecorum lectione 


diu multumque versatum, aures - 


que incorrupto illorum sermoni, 
tanquam tibiis quibusdam mo» 
dulate canentibus, assuefactum; 
fragmenta enunciantem audias» 
mus, recitatio virilis et cum sus 
vitate quadam gravis haud nos 
omníno fugit; vel potius gaudio 
ipsos aurium meatus pertentat; 
Quanto magis admiraremur, σὲ 
Perielem audissemus ipsum? Hoc 
erat in perorando quod tantopere 
ferebatur. Sed tenuem materiam 
extendená cur m controversias 
inanes abeam ? Inter omnes om- 
nino convenit apud Grzcos ac» 
centuum doctrinam ipsam νυ σ 8» 
rem fuisse et in communibus in» 
fixam sensibus; eandem, judicio 
lieet vetustatis nixam, etiainnum 

nos esse nimis delnlem, et 
typographis valde molestam ; 
quidni nobis sint a textu prorsus 
ablegande? Immo aliis potius 
enodandas relinquanrmus. Lequis 
terminos literis Grsecis, nec iis 
vulgaribus, sed interioribus et 
reconditis ponere ausit! quod 
hodiernos effugit, id posteris fe« 
licius cedat. Nescio autem quo 
valeant ille, quemve usum prse- 
beant. Nimirum usus eorum in 


bus colligamus Quam subacto 
judicio hac in:re ipsum quoque 
vulgus uteretur. 1. Que enim 
sint adjectiva ac nomina, accen- 
tus dijudicare solebant; Eur. Or; 
221. ὅταν ἀνῇ νόσος Μανιάς p', 
—pavíac Ald. et edd. Ph. 609. 
κόμπος εἶ, — Ἐὐριπίδης Φοίνισ. 
σαις" 'κομπὸς δὲ λόγος, τὸ ἐπέθε: 
τον. Etymol. M. p. 527, 47.; 
ibid. 1088. φοιτάσι πτεροῖς---φοι- 
rüm editiones. ἔῃ voce βασίλεια 
fegina untepénultima; in fjae:- 
λεία regnum penultima clarius 
sonabat. *""Apyoc urbis nomen; 
et ἀργὸς celer, licet accentu dis- 
Crepent, eandem versus sedem 
tenent; Odyss. Z, 246. "Apyot 
᾿Αχαιοί. B, 11. ἀργοὶ ἕποντο." et 
hoc non est gloriam aucupari 
per circulum argutando ; ex im- 
potenti entm sermomis natura 
aliter evenire non potest: voeat 
bulum divorse enunciatum no- 
tiones admodum dissimiles intet 
se habet. Hsec fallacia operosam 
solutionem non exspectat. Vide 
Palck. in Diatr. ad Eur. pp. 246; 
7. ab entditissimo Dwurgessio «i- 
tatum. II. Notularum ope eadem 
diversorum modorum temporá 
discernebant; Hzc 176 M 172; 
elüjc — “ εἴδης King. Musgr. 
Brunck. Beck. sccenté rhale po: 
sito." III. Multum valet accen 
tuum ratio ad quantitatem sylla- 
berum dignoscendam ; Hec. 448 


£z 444. αὔρα----“ αὖρα editiones. 


Recte mutavit accentum Kingius, 
cum secunda hujus vocis produ- 
catur." Il. 9. 292. 'Hyepóva kreí- 
νας, ὃς--Ω, 500. ὃν σὺ πρώην 
κγεῖνας, ἀμνυνόμενο»----- Nugsl 
Sed Muretus dicere non dubita« 
vit: Quotidie ig sntelligo ve- 
rum esse id semper ezisti^ 
mavit, nallam. sedam esse tam 
Q 
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SECT. pusillam, quam non permagni in- 
II. tersit e veterum monimentis tolls 


et corrigi. ΙΝ. Sepenumero 
depromenda emendatio est ex 
accentuum ratione, et idcirco 
MSS. inspicienti earum. peritia 
apprime utilis est. Orest. 630. 
ἔστι δ' οὗ σιγὴ λόγον Kpelo- 
σων γένοιτ᾽ ἂν,---“ κρείσσον habet 
Harl.— Sed librarii errorem esse 
inde liquet, quod acutum pro 
circumflexo posuerit." Aristoph. 
Han. 855. κρεῖττον sed acutus 
supra circumflexum, et ὦ supra 
o B." R. P. apud P. P. D. Pind. 
Pyth. 1, 164. κρέσσων γ᾽ οἰκτιρμῶν 

θόνος edd.; οἰκτιρμοῦ MSS. Gott. 

ar. B. Guelph. κρέσσον γὰρ olx- 
τερμοῦ {6 ϑίορθιβ p. 408. ed. 
Francot. Herodot. u1, 63. σὺ δὲ μα- 
θὼν ὅσῳ φθονέεσθαι κρέσσον ἐστι ἣ 
οἱκτείρεσθαι. R. P. Advss. p. 312. 
Palladas vero Anal. Gr. m. p. 
488. cxxiv. κρέσσων legisse vide- 
tur; Ei φθόνος οἰἱκτιρμοῦ, κατὰ 
Πίνδαρον, ἐστὶν duc(yov—Aris- 
toph. Lys. 592. στρατιάς" e co- 
dice Brunckius; στρατείας edd. 
plereque; στρατειὰς edd. Junt. 
et Bas. 1532. que vocem genui- 
nam quasi digito monstrant. 
Hinc accentus isti magno nobis 
adjumento poterant esse ad loca 
depravata indaganda, et qui de 
more swculi eos magnifice con- 
temnunt, incogitantie sus poe- 
nas dant. Hymnum Orphicum 
ante aliquot annos a viro docto, 
qui lotis manibus hsec sacra tan- 
git, in lucem prolatum ad acrius 
diligentiusque examen revocavit 
Gilbertus Wakefield, Sylv. Crit. 
P. 1v. p. 248. N. B. Eundem 
hymnum e codice in suo Catal. 
Bibl. Matrit. 1. p. 88. olim edi- 
derat Joannes Iriarte. 5514. ἐγερ- 
σι Bporwy—divisim—MS." Im- 
m0; ἐγερσιβρότων MS. *' 16. 
λημιοεργιηνοερην — βαλλουσα--- 


MS." minime; Δημιοεργέην vot« 
pi» et βαλοῦσα MS. (**19. ugre- 
pac—MS." Male; μητέρα MS.) 
* 27, αμπλακῶημε---ΜΆ. conjunc- 
tim" nequaquam ; duxAaxín με 
MS. *'' $0. μηδεμεασης--- MS"? 
incaute; μὴ δέ μ' éáenc MS. 
Conf. R. P. in Mus. Crit. N», mr. 
p. 236. et ad R. D. p. 323. Er- 
rare vero illos non pudet, sed 
pudet errare videri.—Hoc, quan- 
tulumcunque est, materia ipsa 
atque impetu disputationis flagi- 
tante, cum R. P. monitu ad Evr. 
Med. τ. claudam : ** Ecce notam 
bene longam de re, si quis ita 
velit, non magni momenti, Ας 
poteram et labori parcere, et 
quieti mese fortasse consulere 
totam omittendo. Video enim a 
nonnullis, optimis quidem illis, 
sed nec satis eruditis et paullo 
iracundioribus viris omnem ac- 
centuum rationem despicatu ha- 
beri. "Verum ii sunt, opinor, 
setate jam provectiores, quam ut 
& me vel quicquam pravi dedoce- 
antur, vel recti quicquam addis- 
cant. Vos autem, ÁDOLESCEN- 
TES, quos solos tutele mese duxi, 
vos nunc alloquor. Aliquoties 
hoc argumentum tetigi, ut ad 
Orest. 631. et alias; iterum, ubi 
opus erit, tacturus. Si quis igitur 
VESTRUM ad accuratam Greca- 
rum literarum scientiam aspirat, 
is probabilem sibi accentuum no- 
tiam, quam maturrime compa- 
ret, in propositoque perstet, scur- 
rarum dicacitate et stultorum irri- 
sione immotus. Nam risu ineplo 
res ineptior nulla est. [Catull. 
xxxvi, 16. Schrad. Em. p. 47.] 
Unum tantummodo in prsesentia 
monebo. Quicunque hujus doc- 
trinze expers codices MSS. con- 
ferendi laborem susceperit, is 
magnam partem fructuum eorum, 
qui ex labore suo in Remp. lite- 
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denotet. Acdoctissimo quidem Rollino'*, quanquam szcr. 
in pronunciando syllabarum rationem servari volu- ἱπ' 
ert, accentus tamen, ob istum scilicet usum, reti- 
nendi videbantur. At enim, ut iste, quem ostentant, 
usus paucis in vocabulis revera obtineat ; ideone, ob- 
secro, dicendum est immensum cseterorum numerum 
accentibus etiam notari oportere? "Verum enimvero 
usus ille toties decantatus merum est insomnium ex 
porta eburnea profectum f. Si utique ullus revera 
habeatur, vel editorem vel lectorem spectet necesse 
est; Atqui scire velim, quo tandem editor criterio 
dignoscere possit scribine oporteat βασίλεια, an vero 
βασιλεία. — Épsa contextus indoles atque orationss 
vocis nottonem $ndicabit ; hec autem accentus 
sedem determinabit. Rursus: Undenam lectori in- 
notescere poterit rectene scribatur βασίλεια, an per 
editoris vel imperitiam vel incuriam; ac proinde 
βασιλεία, et vice versa, oporteat? Ez orationis filo 
patebit vera verbi notio; atque hinc determinabitur 
accenius sedes.  Suavissimi argutatores! Verbi no- 
tionem accentus sedes, accentus autem sedem verbi 
notio *vicissim determinat! Ni hoc sit in circulo, 
quod aiunt, disputare, quid tandem esse poterit? — 
Διόριστικου quam crepant accentuum virtutis qui- 
dam, in quem forte incidi, grammaticus ", qui et li- 
brum suum doctissimo Clarkio examinandum com- 
misisse se profitetur, exemplum venditat futurum. 
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rariam redundare et poterant et 
debebant, disperdiderit. Qui hanc 
doctrinam nescit, dum ignoran- 
tiam suam candide fatetur, insci- 
tite tantum reus; qui vero nes- 
cire non contentus, ignorantie 
suse contemtum preetexit, majo- 
ris culpe affinis est. ᾿Ἠ γώνισταί 
yt πρὸς rovc ἀμούσους ὑπὲρ Mov- 
σῶν, οἱ xal κακοήθως ἀποδιδράσ- 
κουσι τὸν ἔλεγχον τῆς ἀμαθίας, 
μὰ καταφεύγειν ἐπὶ τὴν λοιδορίαν 

» ἠγνοήκασιν. ϑγηρδίυβ Dion. 
p. 54. B." 


10. * Apage Rollinum qui tiro- 
nibus et indoctis scripsit :" 22. R. 


apud Pyttenb. in Vit. p. 238. 


* Rollin is so well svrote with re- 
spect to sl'yle, that with superficial 


geople it passes for sufficient." — 


** That author has no other merit 
but a certain facility and sweetness 
of narration, but has loaded his 
work with fifty puerilities." Hume 
to Robertson pp. 60. 246. 

t Virg. JEn. v1, 898. 

11. Nomen e memoriola mea 
excidit. 


Q2 
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sEcr. Secundum form: optativte τυποῖμι, et. aóristim ἐύ- 
ποιμι. Quse vero de βασίλεια et βασιλεία jam dixi- 
mus, de hoc itidem, uti et de alio quocunque ex- 
etmplo, $i res postularet, dici possent. "Verum enim- 
vero, pace grammáticorum, in me priestandum 
recipio futurum secundum forme vel active vel. 
medir in Greco sermone nusquam reperiri. Tvwe- 
non est nisi aoristi subjunctivi, nec vero τύυποιμε 
nisi aoristi optativi exemplum.  Tvzovpat, τυπεισθαι, 
fvTovutvoc, et similia non nisi in grammaticorum. 
scriptis et. cerebellis locum usquam habent".  Hu- 
jusmodi autem insomniis ortum dedisse videtur fu- 
turorum quod in dialectis Ionica atque Attica obtinet 
discrimen. Horum natura atque analogia cum non 
solum grammaticos, sed universam etiam, quantum. 
sciam, criticorum gentem fefellerit; in ea mihi vi- 
deor exponenda operz aliquantulum haud inutiliter 
eonlocaturus. 

Ionica a quibus Attica discedunt futura formam 
activam terminarit in àcw, ἐσω, co, ta», et oc» ; me- 
diam autem in ἄσομαι, ἐσομαι, tonat, ἴσομαι, et ocopat, 
74 * Atque hzc quidem quam dicturi sumus variatio 

non nisi post syllabam brevem, preterquam in ἴσῳ 
et ἴσομαι, Servatur". — Pro dau, sow, t», et osu, Attici 


12. CEd. Col. 300. Ἦ καὶ δο- 
κεῖτε τοῦ τυφλοῦ τιν᾽ ἐντροπὴν 
Ἢ φροντίδ' ἕξειν, καπόνως ἐλθεῖν 
πέλας ; καπόνως é, editiones Tur- 
nebi, Canteri, H. Stephani, 89.) 
ἀπόνως τ᾽ &. Ald. Flor. 1., Colin., 
Hagan. Brub. 1. Fl. 2. Brub. 
49. et 129. 1567. Linc veritatem 
exiguis radiis scintillantem pro- 
traxit R. P., αὑτὸν ὥστ᾽ £. '* Vo- 
cula heec precedente futuro con- 
Btruitur cum infinitivo presentis 
vel aoristi, non item futuri ;" 
--— eandem emendationem  oc- 
cupaverat Tvawnurirrus. 385, 6. 
"Ἤδη yàp ἔσχες ἐλπίδ᾽, ὡς ἐμοῦ 
βεοὺς "ὥραν τιν᾽ ἕξειν, ὥστε σω- 
θῆναί ποτε; /Eschyl. P. V. 839. 


Δώσειν Ac, ὥστε τῶνδέ σ᾽ ἐκλῦσαι 
πόνων. Hec emendatio viris eru- 
ditissimis, 7. Damptier, .G. Κα» 
cent, et M. Ratne sese facile pro- 
bavit. κατακτενεῖς Eur. Ph. 941. 
κατακτενεῖ 777. Conf. R. P. ad 
Or. 929. 1602. ad Med. 788. 
1244. Advers. p. 259. Xenoph, 
Anab. vr, p. 479, 5., et Porso- 
num in Censura Crit. ( Crit. Rev. 
June, 1797, p. 170.). infra ad 
R. D. p. 218. 

13. Nimirum * futurum £rzi- 
μελέσομαι contrahi posset in ἔπιε- 
μελοῦμαι, &ripeMjoopatnonitem:" 
uti recte monuit JTeindorfus ad 
Plat. Phado. $. 17. 
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scribunt ὦ; pro deopgat «pat; pDYO ecouat, εομαι, et 
οσομαι, ουμαι; prO ἴσω denique et icopat ww et ἐουμαι. 
Verbi gratia: pro Ionicis ἐλασω, στορεέσω, φανεω, ἄροσω, 
Attice dicuntur ἐλω, στορω, φανω, apw; prO κολασομαι, 
κολωμαι; DYO καλεέσομαι, φανεόομαι, ομοσομαι, καλουμαι, 
φανουμαι, ομονμαι; pro βασανισω denique et αγωνισοβαι, 


σανιω, et αγωνιονμαι. 


Quod Iones καθεσομαι, id 


Athenienses forma singulari καθεδουμαι Scribebánt'*, 
ΑἹ xopraaw; awvtow, ἅρμοσω, ἅρπασομαι, αἰδεσομαι, ἅρμοσο- 
μαι utrique genti erant communia 5^, 


14. Anti Att. p. 101. Καθίσω : 
καθεδοῦμαι. et. mox, xai goó- 
μεθα: ἀντὶ rov καθεδούμεθα. Πλά- 
των Φαίδρῳ. T. 11. p. 229. A. 3. 
Δεῦρ' ἐκσραπόμενοι κατὰ τὸν 'Ἶλισ- 
σὺν ἴωμεν, εἶτα ὅπκον ἂν δόξη ἐν 
ἡσυχίᾳ καθιζησόμεθα. Sic. . 
Clarkio-Bodleianus. Conf. Phry- 
Bich. p. 269. ed. Lobeck. Moer. 
2189. I. Mag. p. 483. καθεδεῖ 
Ran. 200. καθεδεῖται Ach. 841. 
Plato Theztet. p. 146. A. 3. 
ἐγκαθεδεῖται Ran. 1523. καθε- 
δούμεθ Αν. 727. καθεδοῦνται 
Eccles. 617. καθεδοῦνται : καθεσ- 
θήσονται. — Photius. καθεδεῖσθαι 
Ran, 792. καθεδούμενον Plut. 
382. καθιεῖν Xen. Anab. ri, i, 4. 

15. Futura Attica, quee recen- 
sebat Dawesius noster, proba 

ue auctoritate munita sub- 
jiciemus: 1], 1.— ác» — ἀω---ὦ. 
ΒΙΒΩ͂Ι. βιβῶν CEd.Col. 381. conf. 
T. H. ad Ar. Plut. 650. ἀναβιβῶ- 
μαι ZEschin. de F. L. p. 436. Bek- 


ker.&ávafli9ára. Demosth. de Εἰ L.. 


p. 494. sed Andocides vero ἄνα- 
βιβάσομαι de Myster. p. 146. 
Bekker. διαβιβῶ. Moris. διαβι- 
βᾶτε Demosth. adv. Aristocrat. 
p- 751. sed διαβιβάσοντας Xen. 
Anab. v, ii, 10. ἐμβιβῶ Xen. 
Anab. v, vii, 7, 8. προβιβᾶς Ar. 
Αν. 1570. προσβιβᾷ Av. 425. 


AIK£Y: Δικᾷν ; áyri τοῦ δικάσειν. 


Ἡρόδοτος wpér* oV φησι δικᾷν 
ἔτι [οὔτ᾽ ἔφη ὃ. &. τ,.97.]. δικάσεις 
Eq. 1089. àwáco»0 Vesp. 689. 
συνδικάσεει Med. 157. 'EACP 
Xen. K. II. r, iv, 20. ἐλᾷς Nub. 
1298. Ran. 203. Eq. 603. ἐλᾷ 


(Ed. Tyr. 418. Aj..604.. 756. 


Eur. Andr. 712. ἐλᾷτε Ar. Eq. 
£43. ἐλῶσι JEschyl. Eum. 76. 
Eur. Alcest. 972. ἐλᾷν Med. 60. 
᾿Εγὼ οἴομαι ἐκεῖνον ἢ ἀποθανεῖσ. 
θαι ἣ ὁμοῦ τι τούτῳ ἐλᾷν. accessu 
rum Pht. Theag. p. 129. D. 8. 
γελᾷν Cod. Clarkio-Bodl. 'EAg»; 
ἀντὶ τοῦ ἐλαύνειν [l. ἐλάσεινἾ, 
Κάνθαρος Μηδείᾳ. Anti Att. p. 
97. ἐλώντων Xen. Anab. r, vili, 
10. ἀκελᾷ Xen. Anab. rir, iv, 40. 
ἐξελῶ Eur. Hipp. 889. Hel. 1279. 
Nub. 123. 802. ἐξελᾷς Med. 
847. ἐξελᾷτε CEd. Col. 829. ἐξε- 
λῶσι Heracl. 192. ἐξελᾷ»ν Vesp. 
1230. ἐξελῶν Eur. Ph. 616. 
Vide Pierson. ad Moer. p. 146. 
'EX ETGÉ MEN : ἐξετάσομεν. Lex. 
Rhet, p. 251, 32. KOA&Q: xo- 
Adoe. Hesychius. Κολώμαι apud 
Atticos poetas, Porsono monente 
in Opusc. p. 88. κολᾶ Ar. Eq. 
466. κολωμένους Vesp. 244. et 
κολωμένους : κολάσοντας. Hesy- 
chius. Sed κολάσομαι Theopom- 
pus apud Suid. v."Arric. et xo- 
λάσεσθε, si sana sit lectio, Xen. 
Anab. n, v, 13.; et, ne cui, sit 


SBCT. 
IH. 


ς΄ Ἢ 
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SECT. hoc mirum, κολάσεις etiam ibid. 
Hl. vit, vii, 24. κολάσομεν K. II. vir, 
——— v, 83. utitur, et κολάσετε De- 


mosth. adv. Androt. P 676. 
KPEMÁY κρεμῶμεν Ar. Plut. 312. 


Vide Pierson, ad Mor. pp. 106. 
124. 146. κρεμάσω: ob μόνον 
κρεμῶ. 'AXxaioc Γανυμήδει. Anti 
Att. p. 108. IIEA&Y  /Eschyl. 
P. V. 288. weg TE So h. Ph. 
1150. πελῶσι Soph. Col. 
1060. πελᾷν Soph. El. 497. xe- 
Adce Eur. Or. 1700. Helen. 
8566. El. 1333. πελάσεις Iph. T. 
886. ΠΕΡΩ΄ Soph. Aj. 461. 
περῶσι Soph. CEd. Col. 886. 
ZKEA(Y: σκεδᾷ JEschyl P. V. 
25. 961. ἀποσκεδῶ Soph. (Ed. 
Tyr. 138.; Ár. Av. 1053. Vesp. 
229. διασκεδῶ Soph. CEd. Col. 


1841. Ant. 287. διασκεδᾷς He-- 


rodot. virt, 3. διασκεδῶσιν CEd. 
Col. 620, διασκεδῶν Ant. 287. ov- 
σκεδᾷν Ran. 905. Conf. Piers. ad 


Moerin. pp. 124, 125. ΣΚΙΑΖΩ: 


κατασκιῶσι Soph. CEd. Col.406.— 
4.--- ἐσω---ἐω---ὦ, ἜΡΩ-[ἘΡΕΏ 
---Ψεύσομαι ἣ ἔτυμονΡερέω ; Il. Καὶ, 
594. ] JEschyl. Eum. 49. ἐρεῖ Eum. 
154. ἐρεῖτε Suppl. 903. KAAQ'. 
[ΚΑΛΕΏ--᾿Αλλά μιν ἠθεῖον xa- 
λέω Odyss. JE, 144. καλεῖς. Ar. 
Nub.632.,Av.850. Ach.968. Ran. 
298. Menandr. Fr. xrvm. apud 
R.B. καλοῖμ᾽ àv αὐτούς. Av. 206. 
*Schol. καλοῦμεν αὐτούς. recte 
καλοῦμεν pro καλέσομεν. sequitur 
enim oi δὲ vg." FR. B. καλοῦσι 
Nub. 632. 1001. καλῶν Eur. Ion. 
1140. καλοῦμαι Eur. Alcest. 
403. Nub. 1221. καλεῖ Soph. El. 
971. ἔπειτα ἐκεῖ συγκαλοῦμεν τοὺς 
ἄλλονς στρατιώτας. Xen. Anab. 
. JI, 1, 46. Ἐγκαλέσω et ἐπικαλέ- 
σομαι apud oratores comparent. 
Vide Pierson. ad Mor. p. 17. et 
Brunck. ad Nub. 298. καλέσω : 
φέρε νυν στείχων χώραν καλέσω" 


Soph. Ph. 1452. κι est forme 


subjunctive ; come then, let wme,. 
valking onward, bid adieu to this 
land. Vide Elms. ad Heracl. 559. 
et ad Med. 1242. et de Ατ. Lys. 
851. 864. conf. virum acerba. 
morte nobis interceptum ad Plut. 
965. et in Addend. ΜΑΧΟΥ͂ - 
MAI; μαχεῖ (Ed. Col. 836. 
ξυμμαχοῦνται Xen. Anab. v, iv, 
10. ὑπερμαχοῦμαι CEd. Tyr. 265. 
ὑπερμαχεῖς. Àj. 1346. ; ad con- 
suetudinem Homeri qui perpetuo 
paxécopac aut μαχέσσομαι usur- 
pavit: Schol. Codicis Towx- 
LEIANI ad Il. A, 298. ó pev ᾿Αρίσ- 
rapxoc διὰ rou Ἡ γράφει" ὁ δὲ 
Ἡρακλέων τὰ ὀνόματα διὰ τοῦ 
H, μαχήμα, μαχητής" τὰ δὲ ῥή- 
para διὰ τοῦ E, [1]. Z, 184.] 
Σολύμοισι paxécaro (sic) : sed in 
textu Cod. hujus μαχήσομαι. 
Eustatb. ]. p. 106, 38—80, 19. 
ed. Bas. κατὰ τοὺς παλαιοὺς ἡ; 
ἸΜασσαλιωτικὴ καὶ Σινωπκικὴ ἔκδο- 
σις τῆς '"Dudéoc τὸ μαχήσομαε 
ἔχει. ᾿Ηρακλέων δὲ διὰ τοῦ E 
mpooépeu, —Conf. Odyss. O, 402. 
Il. A, 362. Ζ, 526. B, 366. T, 
290. 'OAGr : ['OAE Zt —Xa»- 
θὰς δ' ἐκ κεφαλῆς ὍΔΕ ΣΩ τρί- 
xac, Odyss. N, 399.] ὀλεῖς με 
Soph. Ph. 1388. ἀπολῶ Ar. Av. 
1052. Plut. 68. Sed Πλάτων ἐν 
Ἑλλάδι. συντριαινῶν ἀπολέσω" 
ἀπώλεσα in Schol. MS. ad Il. A, 
135. apud Koen. ad Greg. p. 20 
——49. ἀπολέσω Eustath. ad Il. 
A, p. 66—p. 50, 16. Idem Co- 
micus apud Athen. ur. p. 119. 
B. 8. Πλάτων Ad xaxovu£ve 
rapíxovyc ἀπολέσω. Nescio sane 
quam vere sint hs exceptiones ; 
illud equidem haud cunctanter 
affirmaverim hujusmodi fragmen- 
ta lacera, attrita emendandi co- 
natum deterrere. In Eur. Helen. 
894. λέξασ' ἀδελφῷ σ᾽ ἐνθάδ' ὄντα 
διολέσω. ὃ. est aoristus subjunc- 
tivi. ἀπολεῖς Vesp. 1202. ἀπολεῖς 


110 


μ᾽, ἀπολεῖς Pac. 165. ἀπό μ' ὀλεῖς 
Soph. Ph. 817. ἀπὸ γὰρ ὀλέσεις 


Av. 1506. ἀπὸ γὰρ ὀλέσεις. “ L. 
ὀλεῖς [£.—p' ὀλεῖς]. ἀπολεῖ Me- 
nander apud Stob. pp. 358. 855. 
et Walpol. Com. Poet. Fragm. p. 


᾿ 89.: ὕμμας ὀλεῖ editiones; ὕμμ᾽ 


ἀπολεῖ MS. Mut. Theogn. 1100. 
HPOZAMOIY (FEQ, FENNY- 
MI: Ρεέματα δ᾽ ἀμφιβέσω Odyss. 
E, 167.] προσαμφιῶ Ar. Eq. 891. 
ΣΤΟΡΩΣ : παραστορῶ Equit. 481. 
TEAQ' [TEAEKX ravra μὲν ob- 
Tw δὴ τελέω, γέρον, ὡς σὺ κελεύεις 


. Odyss. A, 485. τελέεσθαι Il. Α, 


204. /ristarchus.] τελῶ Soph. 
CEd. Tyr. 222. 232. Tr. 286. τελεῖ 
JEschyl. Septheb. 35. 659. Cd. 
Col. 881.1079. τελεῖν CEd. Col. 
878. τελοῦσα (Ed. Col, 503. re- 
λεῖται JEschyl. Choéph. 383. 
Eur. Or. 168θ.---8. ἐω---ὦ. ['Ao- 
peic Plat. Phileb. p. 67. À pen. 
Cod. Clarkio-Bodl.; ἀπερεῖς edi- 
tÀones Ald. utraque Bas., et Co- 
dices novem apud Bekker. ; ἀπα- 
ρεῖς editiones Francof., Leemar., 
et HSt.; et infra in Sympos. p. 
ἃ prima manu.] PAM(Q' [T'A- 
ME ---κοῦρην à ov γαμέω, 1l. 1, 
$88.] γαμεῖς Soph. Ant. 750. 
γαμεῖ JEschyl. P. V. 789. 945. 
Soph. CEd. Tyr. 1500. Hel. 6. 
ὅστις ὧν πένης γαμεῖ Menandr. 
Ploc. apud Stob. Floril. 68, vide 
R. P. ad Ar. Pac. 1302. γαμῶν 
Iph. T. 665. γαμοῦμαι Eur. Ph. 
1687.Hel.833. γαμούμεθα 'T road. 
449. KTENÁY | Αὑτός τε KTE- 
ΝΕΏ. τούς τ᾽ ἄλλους πάντας dvó- 
ξω. Odyss. II, 404.] «revo Soph. 
Ant. 658. ΠΗΉΜΑΝΩΣ [ΠΗΜΑ- 
NEEIN Il OQ, 781.] πημανεῖ 
Iph. A. 525. ZHMANG (XH- 
MANE'Q Odyss. M, 36. σημα- 
»£ic Eur. Hec. 985. σημανεῖ Ph. 
632. σημανῶν Soph. Ant. 242. 
σημανοῦσα (Ed. Col. $66. &ANG 


15 


Soph. CEd. Tyr. 710. 1059. Tr. SsEcT. 
1160. $aveic ΑἹ. 1362.; idcirco ΗΠ 


&d v. 336. φανεῖς, léctionená 
Suide, ex tragici consuetudine 
preponerem. φανεῖ CEd. Tyr. 
853. Eur. Iph. T. 899. φανοῦ 
μαι Hec. 348. φανεῖ Heracl. 694; 
φανεῖται Hec. 674. Meminisse 
ibet Codicem Clarkio-Bodl. in 
Plat. Ctatylo p. 438. D. 8. ἐμφα- 
vti exhibere. ἀναφανῶ Eur. 
Bacch. 520.. ΧΕΏ : vide omnirio 
yirum erüuditissimum, P. Elms- 
leium, in Diario (Class. Journ. 
N^.xvrt. p. ὅ8.).---4 ὁσω---όω ---ὥ. 
'APKY [Lex. Sangerm. p. 446. 
ἀροῦν, οὐκ dporpug v λέγουσιν. dpó- 
cout», τὸ ἀροτριάσομεν. Conf. 
Lex. Rhet. p. 216, 25. Mceris p. 
22. Aristoph. ἐν Ὥραις v. 6. apud 
Athen. rx. p. 374. C. in Plut. 
525.; et Brunck. ad Ran. 202. 
Perieritne Attica futuri activi 
forma, an superstes adhuc sit, 
ignoro. 'OMOY" MAI Ar. Nub. 
246. ὀμεῖ Nub. 247. ὁμούμεθα 
Lys. 193. II. ““ Terminationis 
quidem Attice wv eadem est quan- 
titas syllabica quee et Ionicee vow ; 
Idem vero de forma itidem media 
ιουμαι dici non potest." 'ATKO- 
ΝΙΩ΄. ἐξαγκονιῶ Ár. Eccles. 259. 
'APNI£Y Herc. Fur. 940. Conf. 
Monk. ad Eur. Alcest. 77. ᾿ΑΓῺ- 
NIOY^MAI: ἀγωνιεῖ Andr. $37. 
Heracl. 648. Ar. Ach. 481. Eq. 
688. Plato. Euthyphro p. 3. E. 
antepen. Cod. Clarkio-Bodleia- 
nus, αἀγωνιεῖται Demosth. adv. 
Mid. p. 576. Bekker. ἀγωνιού- 
μεθα Eur. Or. 1122. Hel. 848. 
διαγωνιεῖσθε Ar. Ran. 795. dye- 
γιεῖσθαι Xen. Anab. v, ii, 11. 
ἀγωνιούμενος Heracl. 987. 'AI- 
KIQ' : καταικιεῖ Eur. Andr. 
812. 'AKONTI£XY: διακοντιού- 
μενος Xen. K. II. 1, iv, 4. 'AK- 
PATIQ': ἀκρατιεῖσθε Ar. Plnt. 
295.  'ANAPADLOAIOY MAI: 





SECT. ἐξανδρόποδ 


Itt. 
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ubyucvoc . Herodot. 1, 


60. γι, 9. 'AIIOADTIGQ' ἀπο- 


—— λωτιεῖ Iph. Α, 793. ᾿Αφανιῶ 


Xen. Anab. m i, 11. BAAI- 
OY"MAI Ran. 180. Demosth. de 


: Cor. PpP- 266. 346. βαδιεῖ Ar. 


Eccles. 850. sed βαδίσει Plut. 
834. βαδιεῖσθε Demosth. de Ca- 
licle. p. 1386. βαδιοῦνται Eccles. 
621.. BAZANHKQO: βασανίσω 
Ren. 618. ex MS. C. spud 
Druncktum;  R. P. ad Ph. 740. 
Mallem βασανιῶ propter 1121. 
Eccles. 748. Ach. 110. βασανιεῖν» 
Ran. 802. ΒΟΛΒΙΩ΄. ἐκβολ- 
fie Pac. 1123. BOYBONIO'^ 
Ran. 1280. l'AAAKTIQ': ἀπο- 
γαλακτιεῖ Diphilus Atheneei vr. 
. 247. C. ΓΝΩΡΙΩ γνωριεῖ 
. 630. γνωριεῖν Io. 1567. sed 
γνωρίσοιμι Soph, GEd. Tyr. 538. 
lIYNAIKIQ'.  yvrawwic — Ar. 
Thesm. 268. ΚΕΛΗΤΙΩ΄. va- 
ρακελητιεῖ Pac. 900. KOKKIQ" 
ἐκκοκκιῶ Ar. Lys. 448. ΚΟ- 
MI£G': κομιεῖς Ar. Thesm. 1210. 
e Porsoni emendatione apud 
P. P. D. κομιεῖ Nub. 1111. κο- 
μιοῦσι Eccles. 800. κομιεῖν 'Thu- 
eyd. 1. 132. φέρε νυν io00 εἴσω 
kópígw καταχύσματα. x. aoristus 
est formse subjunctive: Hero- 
dot. 1, xi. φέρε ἀκούσω τέῳ τρόπῳ 
ἐκιχειρήσομεν αὐτῷ. Vide desi- 
deratissimum Dosnxsux ad Ar. 
Plut. 965. κομιοῦμαι Vesp. 838. 
κομιεῖται Vesp. 688. Eccles. 671. 
Hao Av. 549. κομιεύμεθα 
ot. wig 62. κομιεῖσθαι 

Xen. Mem. rv, iv, 17. Demosth. 
adv. Aristocrat. p. 750. 'Avrek- 
κομεεῖ. ἀντέξει(ἀνθέξει). R. P. Ad- 
vérs. p. 2054. ΚΟΥΦΙΩ Ar. Av, 
1762. κουφιεῖς Soph. Ant. 48. kov- 
φιεῖν Àj. 1287. ἀνακουφίσω Eur. 
Or. 212. aoristus est subjunctivi. 
AAPYTTIQ'^ Ar. Eq. 858. AI- 
TAPT'IQ': λιταργιοῦμεν Pac. 562. 
AOTIOY'MAI Ran. 1263. De- 


mosth. de F. L. p. 895. Aoyuira 
Moris, p. 252. AOXIQ': προλο- 
χιοῦντας Thucyd. m, 110. MA. 
OHTICY Nub. 182. MAKAPICG: 
μακαριεῖς Pherecrat. apud Polluc. 
X. $, 150. Bzxrr. ad Hemster- 
busium pp. 106, 7. μακαριοῦσι 
ibid. μακαριεῖν Vesp.429. MEO- 
OPMI&Y : μεθορμιεῖ Eur. Alcest. 
801. MHPI(Q': διαμηριῶ Av. 
1254. NEGQTEPILY : νεωτεριεῖν 
Thucyd. 1v, 51. NOMI£Y : vo- 
μιεῖς Nub. 423. νομιεῖ Xen. 
Mem. n, vi, 12. νομιοῦμεν Anab. 
vtt, iii, 8. νομιοῦσι Ár. Av. 571. 
Eccles. 637. νομιεῖν Anab. rr, v, 
89. NOZéI(Y νοσφιεῖς Soph. 
Phil. 1427. Eur. Alcest. 44. 
NYXICQY ἀπονυχιῶ | Eq. 716. 
OIKIQ' : οἰκιούμεθα Eur. He- 
racl 46. διοικιεῖν Demosth. de 
Pac. p. 65. κατοικιῶ CEd. Col. 
638. κατοικιοῦσιν JEschyl. Pers. 
724. OPKTIK£XY' οἰκτιεῖς ZEschyl. 
P. V. 608. κατοικτιεῖ JEschyl. 
Suppl. 900. κατοικτιοῦσι (Ed. 
Col. 384. κατοικτιεῖν Heracl.142, 
Ems. 'OABIQ? ὀλβιεῖς Eur. 
Helen. 231. 'ONEIAICY Eur. 
Troad. 430. ὀνειδιεῖ CEd. Tyr. 
873. ὀνειδιῶν CEd. Tyr. 1423. 
ὀνειδιεῖσθε (Ed. Tyr. 1500. 
'OPI&' ὁδριεῖται Plato Parmenid. 
I. p. 185. B. 8, 9. 'OPMIQO': 
ὁρμιεῖσθαι Thucyd. vt, 42. μεθ- 
ορμιεῖ Álcest. 801. προσορμιού- 
μεθα Demosth. Phil. 1, p. 58. 
'OYPIL' : οὐριεῖν /Eschyl. Pers. 
601. ΠΗΛΑΚΊΩΙ : προπηλακιῶν 
Thucyd. vt, 54. IHHNIOY MAI : 
ἐκπηνιεῖται Ar. Ran. 578... HO- 
KIQ' ἐκποκιῶ Ar. Thesm. 567. 
HFOAREMICY : 'Arruóv, ἀπὸ τοῦ 
πολεμίξω. Phrynichus 2. II. p. 
60,18. IIOPI(Y At. Pac. 988. 
Eq. 1079. 1101. 1104. ποριεῖν 
Vesp. 717. ἐκποριοῦσι Xen. Anab. 
v, Yi, 19. ποριεῖται Demosth. Adv. 
T'imocrat. p. 810, πορεεῖσθαι De- 
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mosth, ad Lacrit. p. 1084. προσ- — MIQ' : ψωμεεῖς Ar. Thesm. 692. sEcT. 
ποριεῖ Demosth. Phil. 1. p. 53. 'OPAKIGQ'" Ar. Ran. 481. ὮΣ- imn. 


ITTEPYT'IQ' : πτερνγιεῖς Ar. Αν. 
1466. ΣΑΦΗΝΙΩ JEschyl. P. 
M.227. ΣΙΤΙΩ: ἐπισιτιούμεθα 
Xen. Anab. n, iv, 5. ZIIANIAQY: 
exa»ui Xen. Anab. n, ii, 12. 
ZIIOIT'IG' : σπογγιεῖ Ar. Thesm. 
247.  ZTOMIQ': ἐπιστομιεῖν 
Orat. de Haloneso p. 92. 'TEI- 
XI£Y : τειχιεῖ Demosth. Phil. rr. 
p. 75. 1. ult. τειχεεῖν Demosth. 
de F. L. p. 415. 'YBPIQ': 
ὑβριεεῖ Soph. Aj. 560. ὑβριεῖται Ar. 
Eccles. 666. 'YZTEPICG' : iore- 
ριοῦμεν Demosth. Phil. x. p. 54. 
$PONTIQ:' Ar. Nub. 125. φρο»- 
τιεῖς 788. φροντιεῖ Eur. Troad. 
1234. φροντιούμεθα Iph. T. 848, 
XAPIOY MAI Ar. Thesm. 756. 
Plato Protag. 1r. p. 360. E, 5. 
χαριεῖ Plato Theag. τ. p. 127. B, 
$. Cratyl. p. 408. E, 4. Cod. 
Clarkio-Bodleianus, Menex. rr. p. 
236. C. 5. Pheedr. i15, p. 274. D. 
8. Cod. Clarkio-Bodl. χαρειεῖται 
Demosth. pro Megalop. p. 220. 
χαριούμεθα Pac. 358. χαριεῖσθαι 
th. Procem. V. p. 1542.et 

Plat. Gorg. p. 458. D. 5. xa- 
ἴσθαι prebet Codex Clarkio- 

. XEIPIQ' ; ἐγχειριῶν De- 
mosth. Phil. iv. p. 166. προχει- 
ριοῦμαι Ar. Eccles. 729. ΧΟΡ- 
ΔΙΩΙ : παραχορδιεῖς Ar. Eccles. 
295. XPHMATI(Q' : χρηματι- 
εἶσθαι μᾶλλον ἣ μαχεῖσθαι Thu- 
cyd. vu, 13. XYTPILY : ἐγχυτ- 
puic Ar. Vesp. 288. ΨΗΦΙΟΥ͂- 
MAI: Ψψηφιε Ar. Lys. 961. 
ψηφιεῖσθε / Lycurg. 
adv. Leocrat. p. 283. ἀποψηφι- 
tira. Demosth. ibid. διαψηφιοῦ- 
μαι in Jurejurando apud De- 
mosthb. adv. Timocrat. p. 833. 
καγαψηφίσεσθαι — editiones Ly- 
curg. adv. Leocrat. ante Bekke- 
rum qui p. 288.---καταψηφίξεσθαι 
e MSS. quatuor restituit. ΨΩ- 


TICY : ὠστιεῖ Ach. 844. III. 
Verba quc, Dawesio judice, hanc 
contractionem repudiantes ** utri- 
que genti sunt communia," 1. 
'"ATOPA'ZQ. Ar. Lys. 633. 'Ayo- 
ράσω λέγομεν' τὸ δ᾽ ἀγορῶ βάρ- 
βαρον. Lex. Sangerm. p. 334. 
ἀγοράσει | Ár. Eq. 1878, 4. 
'ANATKA'ZEI. Soph. CEd. C. 
898. Eur. Hec. 364. Andr. 337. 
Προσαναγκάσει. Dem. de Calicle 
p. 1887. Bekker. 'ANAZIIA'ZQ). 
Bacch. 947. ξυνασπάσουσι. Iph. 
A. 535. παρασπάσει. (Ed. C. 
1185. 'APIIA'ZQ). ἀναρκάσεις 
Eur. Ion. 1302. ὑφαρπάσεις Nub. 
490. ápwdeouac Eccles. 866. 
Pac. 1118. ἁρπασόμενος Plut. 
801. Av. 1460. ἐξαρκάσομαι Eq. 
705. BAZTA'ZEL J/Eschyl P. 
V. 1021. Aj. 920. BIA'ZOMAI. 
Eur. Fr. Inc. cliv. 3. βιάσεται 
Ar. Plut. 1098. βιάσονται. Dem. 
de F. L. p. 464. l'YMNA'ZQ. 
Eur. Hipp. 112. AENNA'ZQ. 
Ant. 759. AOZXA'ZO. Esch. 
Suppl. 61. ΕἸ ΚΑΙ ΣΩ. Eum. 46. 


- προσεικάσω. Choéph. 10. 'EXE- 


TA'ZQ. Eur. Troad. 198. Bec- 
kius. Ar. Eccl. 729. ἜΡΓΑΣΟ΄- 
ΜΕΝΟΣ Xen.. Anab. τι, iv, 22. 
ξυνεργάσομαι Soph. Ant. 41. 
OAYMA'XEI. JEschyl.P. V.481. 
KPEMA'X£Y vide supra ad κρεμῶ. 
KYPA'Z£)» ἐνεκυράσων Dem. adv. 
Euerg. et Alnesib. p. 1268. OY'- 
ΤΑΙΣΩ; Rhes. 255. IIAHZIA'Z 
πλησιάσεις Plato Crito. p. 53. C. 
6. SKEYA'ZQ Ar. Vesp. 1881. 
Eq. 371. TIMA'ZXY driudoe 
JEschyl. Eum. 913. Alc. 874. 
Herc. F. 608. ἀνιμάσουσι Soph. 
Aj. 98. $PA'ZD. Éur. Hec. 1180. 
9PA'ZEIX. Soph. CEd. C. 506. 
XOPTA'2O Ar. Pac. 189. 176. 
2. ATAE'ZOMAI: Odyss. Z, $21. 
αἰδέσεται Il. 1, 8508. αἱδέσει 
R 
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Ex dictis facile constabit frustra esse Cl. Kuste- 
rum, qui ad Aristophanis Plut. 65. ista adnotavit : 
* —aro s ολω] Απολω pro απολεσω : pr&sens pro 
* futuro, quod Atticis est frequentissimum. Sic àpe 
* Comicus noster dixit pro δρασω infra in Plut. V. 222. 
“καλω Pro καλεσω, in Nub. V. 632. ἐξελω pro εξελασω, 
* jn eadem fabula V. 123. Scio quidem alios dicere 
* hec esse futura contracta, sed illi fruantur suo 


»» 
* Sensu. 


Fruentur sane, si me satis audient, quan- 
tum certe ad ἀπολω, καλω, et εξελω attinet. 


Neque 


enim vel ἀπολω, vel εξελω, vel ὁμοειδὲς quodcunque 


Med. 327. AINEZQO Jschyl. 
Eum. 468. Choéph. 190. Eur. 
Or. 492. 513. Alcest. 569. ἐπαι- 
γέσω Heracl..501. Afidr. 465. 
Baeah. 1193. Cycl. 546. ἐπαι- 
μιώ Ar. Lys. 198. in dialecto 
Lecquica. ἐπαινέσεις Sopb. El. 
1044. 1057. παραινέσω CEd. Col. 
1181, El. 943.ἐπκαινέσεται Bacch. 
1196. Poetis vero Ionicis AI'NH'- 
ΣΩ solenne est: Αἰνήσω Theogn. 
1078. A. Rhod, rv, 748. αἰνήσεις 
T heogn. 764. αἱνήσει Theocr.Id. 
XXVI. $9. alvícovew Odyss. II, 
403. 'APKE'ZQ. Sopb. Ant. 547. 
Eur, Or. 1608. Hec.1094. 1388. 
Hipp. 524. Heracl. 100. H. Εἰ 
500, Xen. K. II. tv, v, 44. 54, 
dgxéce« Soph. Aj. 728. 1242. Tr. 
1218. Αηι. 808. Eur. Hipp. 52€. 
Xen. Anab. v, iv, 36. ἀρκέσειν 
Thucyd. 1, 93. Xen. CEcon. xii. 
€. ἐπαρκέσω" Boph. Ant. 618. 
Aj. $00. Eur. Or. 793, ἐπαρκέε 
σφι, JEachyl. Septbeb, 93. καγ- 
snis. DBhe. 4471. ΖΕ ΣΩ’ 

ναζέσεις P. V. 872. 8, 'An- 
MO'ZO0: ἁρμόσει Seph. (Kd. 
Tyr. 902. Ant. 1518. El. 1293. 
Ar. Thesm. 4380. 863. Dem. de 
Oor, £68. Beber. ἐναρμόρω 


Cyd. 664. πρόσαρμόσες Iph, A. 


496. σννᾳρμόφει. Eum. 495. 
ABEXIO' 20. Troad. 710. H. EF. 


256. δεσεόσειν P. V. 927. 4. 
'ATTZX) καθαγίσω. Lys. 338. 
ΔΙΩΡΙΣΩ: Ach. 364. 'EAUT2ZGO 
Cho&ph. 185. ΚΟΥΦΙΣΩ dva- 
κουφίσω Or. 218. ΚΤΙ ΣΩ. κτίσει 
Cho&ph. 1058. OI'KTI'Z£. κατ- 
οικτίσειν. Heracl. 161. ZXI 243. 
κατασχίσειν Xen. Anab. vn, i, 
16. ΦΡΟΝΤΙΣΩ: φροντίσει Eur. 
Troad, 1234. hujus formes stu- 
diosus : vide Eimsleium ad Iph. 
T. 848. 

In quibusdam futuri activi 
formis plurima est antiquitatis 
effigies ; “ sic τυπτησω superest 
apud Aristophanem in Nubibus 
v, 1445. ut et τυπτήσεις, apud 
eundem in Pluto, v. 21. a quo 
ortum futurum passivum rvazae 
sopa, quod legitur apud eundem 
in Nubibus v. 1382. PAotii Lex. 
Ined. Bodl. Τνπτησειο" οὗτως λε- 
γουσι τῇ μέλλην, Αριστρῴακης." 
Burgest. Vesp. 1491. τάχα βὰλ- 
Mic. 232. "Hw sor' αὐτοὺς 
τοῖο λέθοις βαλλήσομεν. Nub. 563. 
εὖ φρονεῖν δοκήσετε, Ran. 787. 
πάσχειν ταῖς σρφοῖς δακήσετξ. 
Odyss. B, 98. Νημερτέως Tüx 
μῦθον évurrüaw" Eq. 828. Phu... 
64. χαιρήσειο. Equit. 235. xac 
ρέσετον. Vesp. 186. xaip(mum 
Cetera de genere hoc, longuan est, 
δὲ dicere caner. υ 
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presenti notione unquam adhibetur. Καλω quidém 
apud Atticos Ionico modo przsenti καλεω, modo 
futuro καλέσω respondet. At *3pe neque futurum 
est quod volunt plerique contractum, nec vero quod 
Vir Cl. preesens indic. futuri loco usurpatum; sed 
forms subjunctive quze temporis futuri vi quodam- 
modo non raro gaudet, vel potius significatu proprio 
ad iva, SiVe χρη va, subauditum refertur. Similis est 
usus verbi cow Plut. [1198.7] —E-« δὲ τι ITOIQ (706 :Ἴ; 
id quod tantundem est quod Anglice dicimus But 
what must I do? Similis itidem rov ZIOIIO Ran. 
1165. ubi de Euripide /Eschylus: Eye σιωπὼ roe y; 
Must I hold my tongue for this cozxcomb? Atque hine 
quidem mihi suggeritur alter etiam locus jam olim 
insigniter corruptus, ubi idem verbum similiter usur- 


880. 
IK. 
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patum legitur. ΕἸ autem in transcursu medicam : 


manum libet admovere. 
Lysistr. 530. 
Zey ὦ καταρατε. ΠΡ. ZIOIIQ ye; | AY. Kat ravra 


καλυμματα 
Περι τὴν κεφαλην. ΠΡ. Μη vvv ζῳψφην. AY. Αλλ & 
τουτ ἐμποδιον σοι, ' 
Παρ «nov τοντι το καλυμμα λαβων 
ἔχε και περιθου περι την κεφαλην, 


Kara σιωπα. 


In versu primo Musis invitis producitur prior syl- 
laba verbi φερε. Quod qui legitime fieri posse con- 
tendunt eos nihil morandos censeo. Atqui ne forte 
arripiant quod apud Athensum occurrit [IX.] pag. 
408. [.E. 8.1 


9 Kat δὴ δεδειπνηκασιν αἱ *yuvaikec, aÀÀa φερειν 
Ὥρα στιν ηδὴ rac τραπεζας, &Ta παρακορησαι. — 


Monemus ibi legi oportere, postulante cum versus 
tum sermonis indole, αλλ ἀφαιρειν δ, Altero nomine 


.. 16. Φιλόλλιος δὲ ἐν Αὔγῃ Bio — Cas. 1." Schw. ' In Scholiis ad 
recte M8. cum edd. Ven, et Plut. 1195, pro $vAMo» legere 
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ΒΈΟΥ. debemus ΦΙΛΥΛΛΙΟΝ et Strat- 
Hi. tidisloco $IAYAAT OY reponere 


ser; ἐν Κέῳ ric ἢ, P. Herme-- 
sianax apud D. AR. v. 52. ἀμμε- 


debemus. Hanc Tvawurrri emen- 
dationem in Conj. p. 84. memo- 
ratam dudum occupaverant Bent- 
leius et Grayius. Conf. D. R. ad 
Rut. Lup. p. 103. ad Tim. p. 167. 
Piers. ad Mor. p. 17. KR. B. ad 
Bchol. Plut. Aristoph. 179. R. D. 
correctionem jure adscivit editor 
eruditissimus; vide infra ad p. 
206. *Quoties AI et E permu- 
taverint librarii," exemplis pate- 
bit; I. 4I pro E Odyss. N, 295. 
“ παιδόθεν text. et schol. Cod. 
Harl. sed schol. πεδόθεν interpre- 
tatur." R. P. Alcszus apud He- 
phast. p. 385—061. Gaisford. «£à' 
᾿Αχιλλέα Casaubonus, | Portus, 
Grotius et ἢ. B. MSS.; παῖδ᾽ 
᾿Αχιλλέα. Idem ibid. p. 39—67. 
πεδέχοισαν Stanleius et R. B. 
vai MSS.plures. Incerti frag- 
mentum apud Koen. ad Greg. p. 
911. ὡς δὲ «dic πέδα ματέρα vex- 
τερύγωμαι. πάϊς παάϊδα MS. πετ- 
τερύγωμαι restituit Etym. M. 
p. 308. 1. 33. T. H. in Misc. 


Obs. IV. 289. Il. I, 252. τάμη- 


ται editiones; τάμητε tres MSS. 
τάμηαι MSS. duo. Soph. Tyr. 
1264. αἰώραις MSS.sex; '" Pu- 
tant quidem viri doctissimi, αὐ ab 
Attico poeta, consonante litera 
sequente, potuisse corripi; ego 
ne vocali quidem sequente diph- 
thongut a: ἃ Sophocle correptam 
statuo; atque adeo hie ἐώραις 
ab illo scribi debuisse." Vaick. 
ad Adoniaz. p. 243. Diodor. 
Sic. 11. 29. oi E “Ἑλληνες----Ζζιχο- 
»otiv ποιοῦσι τοὺς μανθάνοντας, 
καὶ τὰς ψυχὰς αὐτῶν πλανᾶσθαι, 
τὸν πάντα βίον ἐν αἰώρᾳ γενομέ- 
νας, καὶ μηδενὶ ὅλως δυναμένας 
πιστεῦσαι (δεβαίως. Conf. Wesse- 
ling. δὰ 1. Crates apud Athen. 
Hi, 117. C, 3. ἐγκαιῷ τις edi- 
tones; ἐγκαιῶτις Schweigbaeu- 


γαλαιςβιασιν MS. Veneto-Paris., 
id est, ἄμμιγα Λεσβιάσιν.  AÁna- 
creon xxi, 4. ἐμαένετ᾽ ᾿Αλκμαίων 
rt. Timocles apud Athen. vi, 
228. D. 1. ὁ νοσῶν δὲ μανικῶς 
᾿Αλκμέων᾽ ἐσκέψατο. Plato in AI- 
cib. 1r. p. 143. C. 9. ᾿Αλκμεω- 
và Codex Clarkio-Bodleianus. 
Marm. Sandv. facies aversa, ]. 
16. AAKMEQONIAHZ: Sueto- 
nius in Claud. Cesar. xxxix. 
Νέρων, Ὀρέστης, ᾿Αλκμέων, μη- 
τροκτόνοι Incertus in D. Paul. 
Ὁ μὴ προραίστης xal γένους dval- 
peruc Νέρων ὁ δεινός----, μητροραί- 
στῆς, quam verissime reposuit 
Wesselingius in Dissert. Herodot. 
p. 181., exhibet MS. Harl., et 
IAwpaícrac audit Diomedes in 
Dosiad. Ar. β΄. 17. Pausan. T. 
1. p. 382. l. antepen. κατέσκηψε 
pro κατάσκηψαι restituit Porso- 
nus. * Hesychius, Παλινδορία. 
τὸ σκῦτος. Πλάτων Σύρφακι καὶ 
Μωμοθῆραι' παλιενδορίαν παίσας 
αὐτοῦ καταθήσω. MS. Πλάτων 
συρφακίσαι, μνωμοχθῆραι παλιν- 
δορέα v. a. x. lege, Πλάτων Σύρ- 
dan Σὲ μὲν, d μοχθηρὲ, vaAw- 

ρία»-“ΡῈ. lvi." 1L. E pro 
AI. Pindari fragmentum apud 
Apollon. ne syntaxi, p. 142, 17. 
αὐτόν με πρώτιστα συνοικιατῆρα 
γαίας ἐσδέξεται μενοῦχον. ““Ἰερ. 
ἔσδεξαι τεμενοῦχον." E. Bekker. 
ad |. Hoc modo D'Orvillius 
ad sanitatem revocavit locum 
exulceratum Plutarchi p. 970. 
D. 5. ἐπεὶ δ' εἰσῆλθεν ὁ Δίων 
κατὰ τὰς Μενιτίδας [vel μενίτιδας 
ut alie editiones, πύλας. legen- 
dum, xarà ΤΑΙ͂Σ ΤΕμενίτιδας πύ- 
λας, ad tas lemenitidas." 
Sicula, p. 198. Soph. El. 1398. 
apxtóxXovra MS. Harl. Eur. 
Hec. 11822115. συνέπεσε͵ Ald. 
ξυνέπαισε e conjectura ^ Mus-. 
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vitiosus est Aristophanis locus, quod absque articulo szcr. 
dicatur ravra καλυμματα.  Exigit enim comici.per- !'- 


inde atque pedestris sermonis ratio ravra ra καλυμ- 
1 


para", 
λυμμα. 


Sic in versu tertio habemus τουτὶ τὸ και 
Tertio prava est locutio φερε περι rmv κεφα- 


Àgv: neque enim is est apud Atticos usus verbi 
φερειν, Sed. φορειν ἢ. Scire denique velim quid intersit 
quod ad sensum attineat inter ravra καλυμματα φερε 
περι τὴν κεφαλην, et quod mox sequitur παρ ἐμοῦ τουτι 


gravi. D. Matth. vii. 25. for- 
tasse, προσέπαισαν τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, 
—.  /Eschyl Pers. 120. Καὶ 
ro Κίσσινον πόλισμ' ᾿Αντίδονπον 
ἔσσεται" ἔσεται Codices Colb. et 
Lambeth. σεται reposuit vir 
eruditissimus, Carolus Burney, 
ad Pers. p. 15. “1, goerai" in 
margine exemplaris sui reliquit 
Tvsgwurrrus. Lucian. ir, 192. 
καὶ οὐκ ἠσχύνετο γέρων ἄνθρω- 
πος, ταρακαλὼῶν παρθένους συνε- 
σομένας παιδεραστικά. συνᾳσομέ- 
»ac, cum viro μετρικωτάτῳ com- 
municavit R. P. Lucian. τι, 925. 
πέμπουσιν ἐς τὸ Ἤλύσιον πεδίον, 
τῷ ἀρίστῳ βίῳ σννεσομένους. 
Leferem, συνᾳσομένους. Plato 
Phaedo p. 92. C. 2. οὗτος οὖν σοι ὁ 
a 
λόγος ἐκείνῳ πῶς ξυνέσεται ; Sic 
codex Clarkio-Bodl. Soph. CEd. 
Tyr. 908. ἐξεροῦσιν Scholiastes. 
Plato. Phileb. p. 78. Lemar.— 
160, 12. Basil ἀποκνᾷς ἔφης 
MS. olim Clark. ἐἀποκναῖσαι φῇς 
R. P. Athen. ir, 94. B. 6. Mé- 
γανδρος ἐν Πεδίῳ MSS. et edd. 
pro Παιδίῳ. Anaxandrides apud 
eundem vr. 242. F. 6. κενὸς 
edd., καινὸς MS8., unde καινεὺς 
exsculpsit Casaubonus. Apoll. 
Rhod. nr. 976. νεετάεσκον Cod. 
MS. In commercio Epistolico 
Pseudo-Socrat. Ep. xxiv. δια- 
τρίβων οὗ μακρὰν ᾿Εφεστιάδων. 
19 


Ἡφαιστιαδῶν emendavit R. B. 
in dissert. de Phalaridis Episto- 
lis, 2c. p. 103. Pausan. T. r. 
p. 361, 17. ““Θρασύδεος i. e. 
Θρασυδαῖος" et T. n. p. 291, 8. 
pro διεκπέσαι, διεκκαῖσαι corri- 
gere vult Pogsoxvs. Vide Mu- 
ret. Opp. iu, 775., KR. B. ad 
Menandruin, }» 2. 68. Millio, 
pp. 21. 65., T. H. p. 86—286., 
ad Hor. Carm. rni. xr, 1., A. P. 
Advss. pp. 38, 39. et infra ad p. 
206. 

17. Sed ubi οὑτοσὶ, ó0l, quasi 
διὰ μέσον usitata, tantundem so- 
nant, quod τὸ en tibi, ea sine ar- 
tieulo adhibent Attici. A. P. 
apud amicissimum P. P. D. ad 
Ach. 1048. Sic Herodotus r, 75. 
oU γὰρ δὴ εἶναί κω τοῦτον τὸν 
χρόνον τὰς γεφύρας ταύτας. Conf. 
Brunck. ad Acharn. 1049. et 
alibi. 

18. Xenoph. Anab. vit, p. 531. 
ol Θρᾷκες τὰς ἀλωπεκίδας ἐπὶ 
ταῖς κεφαλαῖς φοροῦσι Antiphanes 
apud Athen. mr. p. 108. F. ἱμάτια 

σᾶ πα àv τῷ χορῷ, ῥάκος 
Ἀρρεῖ. Eur. Hipp. 1219. Lege, 
αἱ δ᾽, ἐνδακοῦσαι στόμια πυριγενῆ 
γνάθοις Βίᾳ ΦΌΡΟΥΣΙΝ. Soph. 
El. 724. ἄστομοι Πῶλοε βιᾷ φο- 
ροῦσιν---ο. Sic Leopard. Emendat. 
1, xix, 17. “φοροῦσιν Plutareh. 
Tom. 1r. p. 321; C. et ita legen- 
dum." R. P. Advers. p. 210. 
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fó καλυμμα λαβὼν ἐχε Κὰι irspilov ipe τὴν. κεφάλην, 


L Nam si nihil sit discriminis verba intercedentía αλλ 
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e« róvt suroBiov ox: &deo importuna eunt atque inepta 
ut nihil supra. Percommode profecto accidit quod 
Scholiastes lectionem istam conservarit καὶ ravra xa- 
λυμμα φορουση, — Vox utique φορουση, quanquam ipsa 
quidem sit nihili, a vera tamen scriptura uno dun- 
taxat puncto discedit; hanc autem sic tandem re- 
stituo, $epovey. Est autem loci sententia hoc pacto 
non solum integra atque aptissima, sed et per- 
uam faceta. Quam Anglice ideo potius declaran- 
dam statuimus, quod sermo noster, uti fert fortuna, 
multo commodior sit quam Latinus. LYS. Hold 
your tongue, *sirruh. — PRO. Must 1 hold my 
tongue? LYS. And that too fot one that wears 
à Cap. PRO. Let me dye sooner. LYS. We, 
toell, sf that be the only obslacle, here, take sny p 
and put it on, and then hold your. tongue — T. 
my petlicoais too, and my work-basket, óc. The 
tomen, never fear, will conduct the war. — Dativus 
autem φορουσῃ ad verbum σιωπὼ non secus hic refer- 
tur, atque in exemplo ex Hanis laudato τῳδὲἶΐ. 
Cseterum, ut illud obiter tangam, genti Britannicze 
felicius cessurum fuisse videtur, si alteri cuidam 
Προβουλῳ per viginti annorum spatium permagno, 
hodie majori simul et minorif, rediviva ab anno jam 


19. MS. IIPOB. Zol y: ΔΙ Keg 


Z. II. p. 40. ᾿Εγὼ σιωπῶ τῷδε: 
curé ᾿γὼ---φορούσῃ R. B. lta 


᾿Αριστοφάνης ταύτην ἐσχημάτισε 


quoque MS. Rav. Audi ἢ. P. 
ex, ephehis vix excessum: “ Ez 
Schol. optime restituerunt DAw- 
asius (Misc. Crit. p. 76.) Mark- 
land. (ad Ewr. Suppl. 454.) 
Taylor. (apud Toup. Cw. Noc. 
i» Suid. 828.) Σιωκῷ yó; to," 
** Quorum virorum doctissimorum 
senienliam | su& porro confirmat 
Txmwartros," Burgess. Ibidem 
monuit B. P. verbum cam dativo 
occurrere Liv, 11, 41. Negant 
&c privato reticere. — Phrynichus 


τὴν σύνταξιν. Haud longo post 
tempore denug inculcavit Vir 
summus; Teete locum ex M8. 
constituit Brunckius, qui 

oordat MS. Trin. Coll. Com. 
tab." R. P. ad Toup. p. 508. 
Eur. Suppl 454 μὴ ln» ἕτε 
Aristoph. Ran. 579. Acbharn. 
151. 476. κάκιστ᾽ ἀπολοίμην». 


Ter. Eun. iv, vii, £. Morá te 
satiust. 
* Conf. p. 109. ]. ult. et p. 


110. 1. 1. Mox, redivivpa —'' Ke- 
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sexto Lysisirata cspiti cirenmdandum κολ tza- 
didisset?, P tni! 


Kusterians observationi gemella est ista doctiss, 
Hutchinsoni ad Xenoph. Ánab. pag. 79 [—77. ed. 
Cantab.] s«evrev καὶ Owkojovrev. | Mohet utique 
sevrov eleganter pro sAecovre» &dhiberi, laudatque 
Thom. Magistrum: Eàaw καὶ ἐλω, «vri rov ελαυναι 
Ἑλληνος Xryousc οἱ δὲ Αττικοι, avr τοῦ ceu, uti et 
Meri: EAe, Ατεικωφ' ἐλασῳ, Ελληνικως 3, At enim 
glossographorum mentem minus fecte cepisse vide: 
fur; neque enim eos hic suggerere voluisse censen» 
dum est Atticbs pregens pro futuro (quod judicavit 
vir doctiss.) adhibere solitos, sed futurum. ἐλῳ pro 
communi sace. — Ceterum juxta lectionem supra 
descriptam docet "Thom. Magister Attioog tsm *eiau 
quam «Aw pro sAece usurpare. Id quod nequaquam 
verum est. Aut igitnr erravit Magister, aut aliter 
scripsit. Istum autem in modum recta procede 
locns: àv δὲ Árruoc cXo. avri τὸν ἐελασωΐ. Ad anisü 
de presente pro futuro vir doctissimus hunc αὐ ἴο- 
cum οὐδὲ yov.  Kecte. Atqui ea mente scripsisse 
constat ex 115 que dixit ad pag. 53 [—51.]. Ibi 
utique docet verbum prsesens συναγειρεσθαι temporis 
futuri significationem habere, ipsumque hunc, in quo 
versamur, locum tanquam simile exemplum adducit. 
Alter sutem locus in quo extat συναγειρέσθαι ἃ viro 


doctiss. sic reprisentatur 


dieioa dicimus ques post interi- 
tmm redemnt, recidiva qus ex 
8mo casu restituuntur." Charisius 
esl 78. Vide Gronov. ad Senec. 


Troad. 470. N. Heins. ad Pruc. 


dent. Paychom. 391. contra Syi- 
104eh. 11, 821. Virg. JEn. 1v, 846. 
vnu, 322. x, 58. "n 
40. Ne nimis euriosus et val- 
de intempetans esto; mordacissi- 
1oum dictum, quod tangere nolira. 
Edioris est ποιὰ ca modo, quce 
sciret, profiteri, sed en ctum, 
nesciret, comfüeri. Bi "binc li- 


e 
: ναμιζων ὅσῳ μὲν qy θαῖτον 


uet κάλυμμα. fuisse mulierum 
de plebe, quales has supra de« 
scribuntur 457, 8.," cadit Ἡ, D. 
amaritudo. Verum hoc longe 
.Qitev est; conf, ZHschyl. Agam. 
1180. ^ 
*. 41. » &mdaa: ἐλῶν. ἔλάσαο. 
'Hoódaroc. Lege, Dev. ἐλάσων.ἢ 
Piers. ad Mor. p;146. Herddot. 
ix, 89. 1 21 
22. Huic 'emendaconi suum 
calculum adjecit D. AL ad He- 
sychium v. 'EAw, ^ 


SEÓT. 
IIT. 


cmm 
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SECT. 
I I I. 
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ελθοι, τοσουτῳ απαρασκεναστοτερῳ βασιλει μαχεισθαι ὅσῳ 
δὲ σχολαιοτερον, τοσουτῳ πλεὸν βασιλεὶι συναγειρεσθαι 
στρατευμα. Equidemt nimis certum est, ni verbo 
συναγειρεσθαι temporis futuri notio tribuatur, nullam 
ex loco sic scripto haberi posse sententiam. At 
enim utcunque frequenter hoc fieri dicat vir doctiss., 
adducat tamen vel unum simile ex Poetis Atticis 
indubitate fidei exemplum, et erit mihi magnus 
Apollo?. Ex Poetis dico: neque enim mendis, qui- 
bus singulz singulorum pedestris orationis scripto- 
rum pagins scatent, et perpetuo, ni ad Poetarum 
Bermonem, certam illam normam", exigantur, scate- 
bunt; exemplorum virtutem tribuendam esse com- 
modus ac patiens agnoscam. Nwm igitur inficras 
ἐδὲδ verba. εἰμι, απειμι, * εἕειμι 0. elitam apud Poetas 
temporis futuri notione non raro adhiberi? — Ego 
vero nihil minus. Contra autem confirmo . verba 
ista apud Atticos revera (nam formam nihil moror) 


futura esse"; neque enim de tempore nisi futuro 


. T Vide infra p. 294. 1. 22, 8. 
p. 295. 1, 11. et p. 800. 1. 18. 
Equidem non perpetuo cum pri- 
ma persona junctum; Lucan. 
Phars. vir, 824. Haud equidem 
immerito Cumanc carmine vatis 
Cauium, Propertius, 11, xxiii, 5. 
Hic equidem Phabo visus mihi 
tor ipso — Sed ] 
boebus, PAcebo— vel simile quid. 
R.B. Pers. Sat. i, 1IÓ, Per 
we equidem sint omnia protinus 
alba : 


23. Virg. Buc. πι, 104. 

24. ''Nihil verius est, quem 
quod alicubi ait Dawesius, apud 
solos poetas certam reperiri ser- 
monis Attiei normam." Br. ad 
Eccles. 255. '' in oratione prosa 
nulle metri leges mutandi libidi- 
nem coércent." 7. H.ad Xenoph. 
EDhos- in Misc. Obs. iv, 282. 
Allatis exemplis, quae contra cer- 
tissimas metri leges turbaverunt 


ego, Hic: 


librarii, quzeritur, * quid eos fac- 
turos censes in solute orationis 
scriptoribus ?" ad Hec. 1149— 
1141. Conf. Piers. ad Mor. PR. 
xxxv. ad Herodian. p. 439. et 
infra p. 232. 

25. futura esse] '' negat Dor- 
villius ad Chariton. p. 37." R. P., 
ubi omnia fiunt ne veritas per- 
rumpat. ' Hoc enim εἶμε ut ut 
forma temporis preesentis, notio- 
ne tamen futura gaudet. Hesych. 
εἶμι, πορεύσομαι. — Peurs. ad 
Symb. p. 220. ed. pr. EI'ZOMAI 
Il. Q, 462. EIMI Il. Γ᾽, 305. 
410. E, 256. JEschyl. P. V.3£5. 
897. Septheb. 5. Chocgh 850. 

. 959. 1315. eph. 779. 
Eur. Med. 1020. 106$. Hec. 
1186.; EI Hec. 5832-572. οὐκ 
εἶ τι δώσων--- εἶ est ibis, non es 
R. P. ad Hec. 1169-1161. Ar. 
apud Poll. vin 17.  EIZI 
Septheb. 1064 Soph. €Ed. Col. 
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usquam usurpaptar. Coerum veram istorum fer- 580}. 
boruns scripturmm €é$58 uu, emu, skua, argumento "ἢ 


1353. Xen. Ateb. vw. p. 911. 
apud rh . p- 862. ri- 
sig 6. ἄνωθεν εἶσιν αἱματοῤῥόφορ. 
Eur. Hipp. 449. oir Jy t rt 
ἔστι δ᾽ ἐν Θαχασσίῳ Κλύδωνι Κύ- 
πρις πάντα δ᾽ ἐκ ταύτης ἔφυ. 
“Ῥγο ἔστι legendum εἶσι incedit, 
Sic ibidem 1267. Ποτᾶται δ᾽ ἐπὶ 
γαῖαν, εὐάχηξον θ᾽ ἁχμυρὸν ἐπὶ 
πόντον" θέλγει δ᾽ "Ἑρως-““Φύσιν 

σκόων σκυλάκων», κελαγίων θ΄, 
ὅσα τε γᾶ τρέφει, τὰν ἅλιος αἰθό- 
μενος δέρκεναι, ἄνδρας γε. Vide 
Ovidii Fast. L 7 R. B. ad 
Lucret. τ, 4. Si veram hujus 
forms significationem tunc tem- 
peris pro comperto habuisset, 
emengdationi parum tuta peper- 
cerat vir summus. Valckenerius 
ad Ph. 257 (260.). εἴσεται pro 
futuro verbi εἶμι cepisse videtur. 
R. P. δὰ]. Ex Andromeds, "à 
παρθέν᾽, εἰ σώσαιμέ σ᾽, εἴσέι μοι 
χάριν; ἽΜΕΝ Septheb. 1069. 


ἡμεῖς μὲν ἵμεν καὶ ἔννθάψυμεν 


ur, Bacch. 838. ὁδοὺς ἐρήμους 
ipts.—Kal rdxée ius». καὶ ra- 

ἕως ttoptvaóut0a. Timmus. "ITE 
Or. 1447. οὐκ ἐκποδὼν irs; Hec. 
1076, tz? tec Aristoph. Av. 1690. 
bpyic δ᾽ dre, " ANTEIMI 7Eechyl, 
Pers. 840. Eum. 763. Eur. Hec. 
418. 1045. ἄπειμε — Aristoph. 
Becles. 902. Plut. 70. Nub. 884. 
"forle ἄπειμι" R.B. Kustero 
in Mas. Crit. Ne. vr. p. 443. 
"AURI deri τοῦ ὠπελεύσει. Xo- 
$oxic- Suidas. CEd. Tys. 431. 
Ást 244. dro — Eocles. 797. 
ΑΔΕ p' idpac Tgrwhitus in 
Con. p. 80, "AJMIEIZIN, 'Arre 
κῶὥς. ἀπελεύσεται, '"EAXQvutest. 
Maris, p. 16. CEd. Tyr. 329. 
ἄπεισιν — AlHIMEN — Aristoph. 
Vesp. 295, Xenoph. Anab, » P. 


4l. τ, p. 194. νι, 478. 1. uH. 
ἄπιμεν. " AIILTE Soph. Ant. 887. 
ἄπιτε μόνην ἔρημον. Thucyd. x, 
46. νῦν δὲ αἀπολοφυράμενοι ὃν 
πρσσήκει ἑκάστος ἄπιτε. discede- 
tis : ἑκάστος Codices duo Cantab. 
et Bekker. AIIIAZIN* Xen. An. 
IV. p. 300. τήν τε οἰκίαν abra? 
ἀμτεμπλήσαντες τῶν ἐπιτηδείων 
ἀπίασιν. 'AIIION Xenoph. An.. 
IL 140. ἀπιὼν» ἐπὶ τὴν ἐμαυτοῦ" 
ἀρχὴν---ἰ, 55. ὡς ἐπιόντας εἷς τὴν 
Ἑλλάδα πάλιν. " EIZEIZIN: Xen. 
AN. vir, 506. εἰ εἴσεισι, σνλλη- 
φθήσεται.--- EX: EIMI, οὐκ ἐξελού- 
σομαι, λέγονσιν ᾿Αττικοί. Suidas, 
ἜΣΕΙ (Ed. Col. 909. ob γάρ 
ποτ᾽ ἔξει τῆσδε τῆς χώραρ, Ar 
stoph. Equit. 760, ὅπως ἔξευ--- 
"EXEIZIN Eur. Iph. AaL 994. 
"Βζεισιν αἰδοῦς ὄμμ᾽ ἔχρνο᾽ ἐλεύ- 
θερον. exibit κεῖϑϑο μμάοτε; vide 
suprà ᾿Αντεκκομιεῖ. "EZXIMEN 
Soph. El. 75. νὼ ὃ ἔξιμεν. "ἘΠΕ. 
ΣΙΝ ZEschyl. Pers 829. ““ Valo- 
ζοκα. δὰ Eurip. Phoeniss. 192. 

robante cl. Zeathio, reponit 
ἔπεισιν." R. P. in Diar. Erudit, 
(Cl.Journ. N*.xv,184.) EZEI- 
MI Eur. Hipp. 1070. ἔσειμε--- 
KATEIZIN JEschyl. Agam. 1280. 
κάτεισιν. METRIMI Choéph.27J. 
el μὴ. μέφειμι. Agma. 1671. μέν- 
etu ἔνι editiones ; ke 4118 puefe- 
λεύσομαει Codex. Digot.; conf. 
eua. gl. μετοχεύσομαι. TAPEI- 
ΜΙ Helem. 459. πάρειμρ vidb. 
Bastá Ep. Cr. p. 146. IEPIF'AZI 
Xenoph. Anab. r*. p, $50. πεν 
péáac. ΠΡΟΣΕΙ͂ΣΙ Thucyd. 5. 
40. πρόσεισι. Vide H. Steph. App. : 
de Dial, Att. pp. 138, 189. Syl- . 
burg. δὰ Clenardi νόσημα, p. 431. 
ad tytti. M. 8930. }. 49. Fedater. 
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απιμὲεν C9c. 


sECT. sunt que passim leguntur rov, μεν, tre, (aot, aseo», 
Loci autem Xenophontei lectio a viro 


doctiss. repreesentata non uno illo solcecismo laborat, 
quod verbum presens pro futuro prsferat; sed 
altero etiam, quod ὅσῳ αν cum forma optativa ελθοι 


conjungantur. 


Vocula utique ὁσῳ et similes comite 


av non nisi cum altera forma ελθῃ construuntur **. 


ad Aristoph. Plut. 70. T. H. ad 
Lucian. r. p. 10. ad Aristoph. 
Plut. 650. ad Thom. Mag. p. 
337. AMbresch. Auctar. Dilucid. 
Thucyd. p. 373. Piers. ad Μα- 
rin, p. 16. Monk. ad Eur. Hipp. 
804. 

26. '' Hec particula condi- 
tionem significat ita quidem, ut 
sententia, cui hec vocula inlie- 
reat, aut alterius sententize. con- 
ditionem in se contineat, aut ipsa 
conditioni sit obnoxia." Fr. 
T'hierschius in Act. Philol. Mo- 
nac. T. τι. p. 104. /Eschyl. P. V. 
10. ὡς ἂν διδαχθῇ. Eur. apud 
Grot. pp. 55. 381. κέκτησο δ᾽ óp- 
θῶς ὅσ᾽ ἔχῃς R. P. Advss. p. 802, 
Plato Thest. p. 191. A. παρέ- 
ἔομεν ὡς ναυτιῶντες, πατεῖν τε 
καὶ χρῆσθαι ὅτι ἂν βούληται. 
Xen. Anab. mn, 150. “Ὅσον δ᾽ 
ἂν χρόνον τὸ ἡγούμενον τοῦ 
στρατεύματος ἐπιστῇ. τπ, 906. 
ὍΠΟΣΩΙι "AN ἕκαστος βούλη- 
ται. Án. m. p. 157. 1. 7. lege, 
ἐφ᾽ ὧν ἔξεστιν ἧμιν Καμιεύεσθαι 
ὑπόσοις ὑμῶν βουλόμεθα μάχεο- 
θαι" Thucyd. vr, 18. οὐκ ἔστιν 
ἦμεν ταμιεύεσθαι, ἐς ὅσον (Jov- 
λόμεθα üpyew.— An. νι. p. 
513. γῆν ὁπόσην ΑΝ βούλωνται. 
P. 517. ὑπόσα δὲ ἂν ἁλίσκηται. 
Iv, 260. ὭΣ ΑΝ δύνωγται. a, 
68. ὡς ἂν δύνηται. conf, vr. p 
504, 5. «1,447. "OZON"AN ὃο- 

ἢ. Miemorab. i1, ii, 5. ὅσα ἂν 
οἷηται---ἃἨἘ ἂν δύνηται. 1v, 18. 


ὅσα ἂν ἀκούσῃ ἣ 19g ἢ μάθη. 1v, 


ii, 29. ὅσαι ἂν ἀγνοήσασαι τὴν 
ἑαντῶν δύναμιν κρείσσοσι πολε- 
μήσωσιν. Cyrop. vr, 806. ὍΣΩΝει 
ΑΝ μᾶλλον, προπονήσας τις ἐπ᾽ 


, αὑτὰ ἀπίῃ---ἀπίοι edd. Án. vir, 


520. ὅτι ὅσῳ "AN μείζω τούτων 
δωρήση. Soph. CEd. Tyr. 77. μὴ 
δρῶν ἂν εἴην πάνθ "OZ "AN 
ΔΗ͂ΛΟΙ θεός. Hanc formam, nou 
minus apte subjunctivam, Palc- 
kencerium fugisse miror ; Hooge- 
veentum elusisse non miror. Vide 
ilum ad Hipp. 469. Brunck. 
Addend. ad Pac. 1112. et ad 
R. D. p. 256. In Xenoph. Anab. 
1r, 318. ἀλλὰ χρῴμεθ' àrv—et 
Eur. Iph. T. 502. ov γελῳμεθ' ἂν 
—esse formas potentiales quis 
inficias ibit? .Pac. 938. ὍΣ ἂν 
θεὸς θέλῃ. Vesp. ὅσ᾽ ἂν λέξῃ γ᾽ 
ἁπλῶς. Soph. CEd. Col. 74. ὍΣ᾽ 
"AN λέγωμεν. Aristoph. Nub. 
806., et in Lex. Sangerm. v. 
'Ayopáce p. 331. Ar. ZEolosc. fr. 
4. [Br. T. ur. p. 216.]. R. P. 
ad Toup. p. 435. "OZ "AN 
κελεύης. Athen. vir, 836. F. 
Alexis, potius Sotion, ἕξεις δ᾽ 
"OZ" AN φάγῃς τε καὶ πίῃς μόνα. 
1π, 103, "E. "Antiphanes, οὐ βέο 
paw» οὐθέν ἐστι πλὴν "OX "ΑΝ 
καθ᾽ ἡμέραν Elec ἑαντὸν ἡδέως τις 
εἰσαναλίσκων τύχη. "OZAZ'AN 
καγαβάλω — Menandro restituit 
R. P. ad Toup. p. 435. Pseudo- 
Phal Ep. rxvm. ὅσω yàp ἂν 
προσηγεῖται τὸ λαμπρῶς χαρίζεσ- 
θαι ὦ et προηγῆται MS. Reg. 
Lege, ὅτῳ R. B. ὅτῳ et προηγεῖ- 
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Kst autem germana loci scriptura: νομιζων. av, ὅσῳ SECT:;. 


μὲν Üarrov. ελθοι ", τοσουτῳ απαρασκεναστοτερῳ [Jac 
μαχεσθαι᾿ ὅσῳ δὲ σχολαιοτερον, τοσουτῳ πλεὸν βασιλει 


συναγειρεσθαι στρατευμα. 


Quam, ut in integrum re-. 


stitueremus, unius αν vocule sedem duntaxat im- 
mutavimus: nam in aliis editt. habetur μάχεσθαι. 
Vocula autem ista ad verba infinita μαχεσθαι et. ovv- 
ἀγειρεσθαι communiter refertur, ac temporis futuri ἢ 


vat T. Η. Eur. Ion. 440. 'Ape- 
τὰς δίωκε". καὶ γὰρ ὅστις ΑΝ 
βροτῶν Κακὸς πεφύκῃ, ζημιοῦσιν 
οἱ θεοί. Xen. Anab. vi, p. 482. 
ὅστις ΑΝ ἡμῖν ἐθελήσῃ [aut MS. 
Par. ἐθέλῃ] πείθεσθαι. R. P. vit, 
5601. ὅστις ἂν ἁλῷ. p. 61ὅ.---ὅ,τι 
"AN ὑμῖν δοκῇ κράτιστον εἶναι. 
vit. p. 518. ὧν ἃ» δυνώμεθα κτή- 
σασθαι p. 516. ἃ ἂν δοκῇ κράτιστα 
εἶναι. p. 528. ὃν ἂν ἐθέλης. 

27. P. 79.]. 15, 6. Ponsoxo 
probante; Xen. Anab. m, 173. 
Kai ὅσους μὲν αἰσθάνοιτο ἐπιόρ- 
κους καὶ ἀδίκους----174. ὑκόγε τις 
αὑτοῦ ἀφίσταιτο. 11, 184. διαθεώ- 
μενος αὐτῶν ὅσην μὲν χώραν καὶ 
οἵαν ἔχοιεν. Vit, 512. ὁπόσους δυ- 
νατὸν εἴη ἄνδρας .---Ἴἴ. p. 166. ]. 
. 10. ταῦτα γὰρ γιγνώσκων, εἴ τι 
ἐμοὶ κακὸν βουλεύοις, ἅμα ἂν ὃδο- 
κῆς καὶ σεαυτῷ κακόνους εἶναι. 
Lege δοκεῖς pro δοκῇς. — Similiter 
δοκεῖ Platoni reddendum pro δοκῇ 
de Republ. rv. p. 422. B. 434. 
Α. et ex MSS. Regio et Clarkio- 
Bodl. Gorg. p.514. E. R. P. δὰ]. 
Alcib. ir. p. 150. E. 5. δοκεῖς Cod. 
Clarkio-Bodl.; recte. Sed Mat- 
thice in Misc. Philol. Vol. 1. P. 1. 

δὶ. citat ex Xenoph. Anab. vi 


imo, n.]. 18. 25: (p. 1783. ed. 
Cantab.) καὶ ὅσους μὲν àv αἰσθόώ- 


votro ἐπιόρκους καὶ ἀδίκους, ὡς εὖ 
ὡπλισμένους ἐφοβεῖτο" ubi ex 
Dawesii preeeepto ἂν expuagen- 
dum esset ;. et omnino omisit vo- 
cnlam istam Suidas: geOuvero 


exhibent edd. ; ““ αἰσθάνοιτο non. 
male MSS. Eton. et Paris. quan- 
quam perperam à» addunt." R. P. 
Addere libet μάχεσθαι exhibere 
MS. Guelf. edd. Junt. et marg. 
H. Stephani. 

28. J/Eschyl. Septheb. 728. 
ὁπόσαν xal φθιμένους " AN. karé- 
χειν. Soph. CEd. Tyr. 1454, 5. 
μήτε μ᾽ "AN νόσρν, Μήτ᾽ ἄλλο 
πέρσαι μηδέν. Soph. Ph. 1058. 
ἐγώθ᾽, ὃς οἶμαι σοῦ κάκιον οὐδὲν 
"AN τούτων κρατύνειν, μηδ' ἐπιθύ- 
νειν χερί. Ατ. Plut. 880. καὶ 
μὴν φίλως γ᾽ ἃν μοι δοκεῖς, νὴ 
τοὺς θεοὺς, Τρεῖς μνᾶς ἀναλώσας 
λογίσασθαι δώδεκα. conf. Brunck. 
ad ]. et Varck. ad Hipp. 1027. 
Herodot. im, 53. δοκέων μιν 
μάλιστα ταύτῃ ἂν πείθεσθαι. 
Thucyd. π|,18. 'Eóóxov» οἱ Ile- 
λοποννήσιοι ἐπελθόντες "AN διὰ 
τάχους πάντα ἔτι ἔξω καταλα- 
βεῖν" Conf. Xenoph. Cyrop. vir, 
i, 16. Anab. rr. 115. Καὶ 
ὅπλα μὲν οὖν ἔχοντες, οἱόμεθα 
"AN καὶ τῇ ἀρετῇ χρῆσθαι" πα- 
ραδόντες δ᾽ "AN ταῦτα, καὶ τῶν 
σωμάτων στερηθῆναι. Anab... τῇ, 
120, οὖς οὐκ AN ἀνασχέσθαι ab- 
τοῦ βασιλεύοντος. 152. τὰς οὖν 
τοιαύτας ἀγνωμοσύνας νομίζων 
συνουσίαις μάλιστα "AN παύεσν 
θαι. 11, 157. 1. 8. ᾿Αλλὰ χωρίων 
ἐπιτηδείων ὗμιν ἐκιτίθεσθαι ἀπο» 
pei» " AN σοι δοκοῦμεν ; τῇ, 198. 
Οἶμαι yàp" AN ἡμᾶς τοιαῦτα πα. 
θεῖν. 210. ἀναρχίᾳ "ΑΝ καὶ ἀναξίᾳ 
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szor. nofionem üírique confert, Similis entem eonstmuo- 


&ionis pauca ex ipso Xenophonte exempla deseribam: 


Angb. pag. 200 [ — 1932, πρωτον μεν OIMAI AN υμας 


μεγα ΟΝΗΣΑΙ ? τὸ arpertso, El. EIHIMEAHOEIHTE 


ἐνόμιζον ἡμᾶς ἀπολέσθαι. v1, 498. 
ἔστι τις οὕτως ἄφρων, ὅστις oisrat 
*AN ἡμᾶς περιγενέσθαι ; p. 508. 
πώντοο AN «ροεστάναι τοῦ σγρε» 
τεύματος. Ibid. οἰόμενος AN oi- 
waóe μετελθεῖν. p. 504. ὁπόσους 
"AN εὖροι ἐν Βυζαντίῳ τῶν Κύρον 
βτρατιωτῶν ὑπολελειμμένονς ἀπο» 
δόσθηι. Mem. i, i, 4. οὐκοῦν ὁ 
eire πειπαιδενμένος ἥσσον᾽ΑΝ do- 
κεῖ σοι ὑπὸ τῶν ἀντιπάλων, ἣ τὰ 
λοικὰ ζῷα, ἁλίσκεσθαι ; Ibid. 15. 
οὐκ "AN οἴει ἀδικηθῆναι ;--δούλος 
^AN οἴει τοιοῦτας εἶναι. τ||, ix, 8. 
rovro δὲ φρονίμῳ μὲν ἀνδρὶ oix 
"AN ξυμβῆναι, 18. πότερον γὰρ 
"AN μᾶλλον οἴει σῴζεσθαι τὸν 
rara ποιωῦντα, ἣ οὕτω καὶ rdx- 
wr "AN ἀπολέσθαι; iw, ii, 23. 
V ἧς AN μάλισγα ἐνόμιζον παι- 
Φενθῆναι, Ρ lato. Gerg. P 448. 
A. 0. eie σὺ κάλλιον " AN I'epyyéoy 
firakpivaaDa ; Pluedr, ur. p. 227. 
B. οὐκ " AN oie pe κατὰ Πένδαρον 
[Isthm. i, i—] καὶ ἀσχολίας ὑπέρ- 
7490» πρᾶγμα ποιήσασθαι τὸ φήν 
τε καὶ Λυσίου διανριβὴν ἀκοῦσαι ; 
* Quaero a te, quem puto Graseee 
linguee petíitiasimum, δὰ unquatn 
ebservaveris Infinitivum Arist. 
]. usurpatum pro infinitivo fu- 
fgri. Ex. gr. Dico me hoc faeta- 
"Wn essc, en Greece verti. possit, 
λέγν ἐμὲ ravre ποιῆσαι, pro ποιή- 
σεν, Vel ἂν ποιεῖν, vel ἂν “σοιῆσα!. 
Nonnulla exempla video in Lysia, 
et pretuli aliquet ex aliis aeripto- 
Xibus et Joan, xxi, 26. Sed ex 
4ireurastaptiis, ont Greeare hngute 
&enio, emnia (sta suspiebr vel 
mutari debere in δεῖν, vel σεσθαι 
(si Media sint:), vel deesse ἂν 
abis InfR. Aerei pes. δὶ 


t 





quid in hanc rem no- 
taveris, peto certiorem me ἴδ» 
cias." Markland. D'Orvillio,'pp. 
5303, 4. 

29. uev deest in MS. Guelph. 
et pro ὀνῆσαι gl. ὠφελῆσαι MB. 
in Mus. Brit. Psr. Eton. Eur. 
Med. 567. rà ζῶντ᾽ ὀνῆσαι, 
Hipp. 314. Παῖδάς v' ὀνῆσαι. 
Aliud est ὄνασθαι, aliud ὄνεσθαι. 
Odyss. ᾧ, 427. Οὐχ ὥς με urn- 
στῆρες ἀτιμάζοντες ὄνονγαι.  He- 
rodot. τι, 168. ἥκιστα δὲ Κορίνθιοι 
ὄνονται τοὺς χειροτέχνας. Odyss. 
Θ, 239. Il. N, 287. ὄνοιτο : He-- 
sychius óvorro. ὁμοίως, Claudicat 
glossa; '**deest enim vox ὀνοίμην 
eum explicatione sua." Peare. 
Vind, Ignat. p. 208. Vox ὄνομα 
originem aatis honestam babet; 
nibil enim alind proprie denotet 
quam reà cujusquam «ww, Gui 
boni aut mali notio sese facile 
immiscebat; hinoforma ὀναίμην, 
quie apud veteres Atticos perpe- 
tue eat, oommodi, ὀνοέμην tneom- 
sodi sensu usurpetur, Illius vice 
minus probati euctores verbo 
χρηματίζειν utuntur; Herodot. 
1, 173. καλέφυσι dvó τῶν μητέρων 
δωντοὺς, tul οὐκὶ ἀπὸ τῶν warépur. 
Plutarch, i, £48. D. νόμος ἦν 
τοῖς ζανθίοις μὴ παγρόθεν ἀλλ᾽ 
ἀπὸ μητέρων χρηματίζειν. — Áct. 
D. Ápost. χι, $6. χρηματνίσεω τε 
πρῶτον ἐν ᾿Αντιοχείᾳ rovc μαθητὰς 
Κρισεριανούς. Origen. contra Cels. 
d. p. 56. Bpepc. καὶ ᾿βιωναῖοι 
Ἀρηρατίζουσιν οἱ ἀπὸ τῶν 'lew- 

ἰων τὸν ᾿ἰηυνῶν, ὡς Xpuróe, 

μενοι. Dus hesce eha»- 
tas carrigo, mihi edetipulars vito 
peestagtissimum V ALGEENIBIUM 
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ia Sghal. ad ], c.; “ xenparitew 
Bic res nt nomen inde adi- 
piscaris ; aique sic tandem positum 
est pro dici, nominari, audire. 
Ep. ad Hom. vn. 3. μοιχαλὶς 
xpsparloti——, then, v1, 262. E. 
Posidonius stiafur ὁ "Axapesc, 
ὕστερον δὲ Ῥόδως xpuparicac,— 
X, 438. D. /nttochus Rez raris- 


sime ἐχρημάτιζε d rel 'ONA- 
ΜῊΝ Theocr. Adoniaz. 55. 


Ὠνήμαν μεγάλως, [Tobit πὶ, 8. 
ἄνδρας ἤδη ἑπτὰ ἔσχες, καὶ ἑνὸς 
αὑτῶν ovx ὠνάθης (Cod. Alex.) 
sive é»donc.] ONAIMHN So- 
phocles CEd. Tyr. 644. xal νῦν 
ὀναίμην, Eur. Hec. 997. “Ἡκιστ᾽ 
ὀναίμην. Buppl. 256. dÀÀ' ὡς 
ὠναΐμαν. Helen. 650. ἀλλ᾽ ὅμως 
ὀγαίμαν τύχας. Aristoph. Thesm. 
469. Καὐύτὴ γὰρ ἔγωγ᾽ οὕτως ὀναί- 
gr τέκνων. D. Paul. Ep. ad 
bilem. 830. Ναὶ, ἀδελφὲ, (ἐγὼ 
σοῦ ὀναίμην ἐν Κυρίῳ) ἀνάπαυσόν 
τὰ σκλάγχνα ἐν Κυρίῳ---- ἐν 
στῷ Codiees Alex. "Ephr. et 
Chrysostomus ; conf. L. Bos. 
Obs. Crit xxxii. “ et eo verba 
Greca finiuntur, cetera Latina 
sola." ἐγώ cov ἀπολαύσαιμε ex 
lossis Mediceis Priceus. ““ De 
Wberis praecipue rebusque charis. 
Sirais aut personis hagc loquendi 
formulam  usurpabant veteres 
Graeci, ut constat ex Euripide, 
[Hec. 983. Or. 1693. Iph. A. 
1359, Iph. T. 1078.] Aris- 
topbane, [ Plut. 1063. Nub.1289.] 
Synesjo, necnon ex Luciano." 
Pxzausox, jn Addend. ad Vind. 
t. πὶ p. 204.1. 7. quem vide. 

ic ego te bei ; Hilarius Dia- 
Conys, —'' est, banc ex tua 
amicitia nunc utilitatem capere 
velim,.sc. ut Qnesimum recipias 
et cures." PrAnsox. “ Valois 
smirum sive ille, aive alius, quem 
secutus est, vim exprimere op» 
tativi ῥναίμην, dixitque, Sic 460 


te fruar, ut Horsties dixerat, fic ΒΕΟΥ, 
L" DeMusy HL. 


r. penes Mus. —— 


te Diva potens C 
in exemplari T. 
Brit. Preclare HawsTxgHvsivs ; 
'* Utique frater, (sic tu sui φαΐ» 
vus sis i Domino; vel, sic etit 
Jructum ez de incolumi capiam in 
Domino) refocilla viscera. mea, 


per Christum obtestor : id est, 
! llie;twd fina 
simo miki deme, mec que petitioni 


adnye. Apud Haphel. ad Chry- 
sost. hom. in appen. annot. ad 
N, T. T. n. p. 60. Ignatius ad 
Polycarpum $. 1. καταξιωθεὶς 
τοῦ προσώπου σου τοῦ duépov, οὗ 
ὀναίμην ἐν θεῷ. ad Ephes. $. 2. 
ὈΟναίμην ὑμῶν διὰ xavróc, ἔα»πορ 
ἄξιος ὦ. sd Magnes. $. 2. οὗ ἐγὼ 
ὀναίμην. ad Rom. $. ὅ. Ὀναίμην 
τῶν θηρίων τῶν ἠτοιμασμένων,--- 
Valentinian. apud ἔτεη. 1. c. xviii. 
Ὀναίμην τοῦ ὀνόματός cov,— 
Chrysostomus hom. viii, ἐγὼ τῶν 
δεσμῶν ὀναίμην ἐκείνων. Utinam 
«p istis vinculis fruar. PEARSONI 
ind. Ignat. pp. 200, 205. Alex- 
ander ad Alexandfum in fin. Ep. 
apud Theodoritum, Hist. s, 8. 
ὀναίμην ὑμῶν τῆς φιλοχρίστον 
ψυχῆς. Theodor. Studita in Ca- 
techesi u]tima, ἐφ᾽ ὅσον ὀναίμην 
ὑμῶν ἐν Ἀνρίῳ, ubi vulgatam 
ὠνέμην mutat in ὠνάμην Liwineius, 
in ὀναίμην  Cotelerius in. Ignat. 
col. 448. Lucian. 1, 424. Νὴ Δία 
ὀναίμην, 1t, 54, Οὕτως ὀναΐμην, 
ἔφη, τούτων. Synesius '' accura» 
tissimus veterum Atticorum imi- 
tator," Epist. xliv. οὕτω τῆς ἱερᾶς 
ιλοσοφίας ὀναίμην '* tuamque 
lectionem, lector, sedulus ex- 
oro, ut lectioni operam impendas 
illarum maxime literarum, in qui- 
bus nos vitam babere credimus 
sempiternam." — Quotquot hac 
sentiant et pro virili parte conen- 
tur, Deus O. M. eorum labores 
fortunet. 
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ΒΕ τ. [1. EIHIIMEAHGEITE?*]—OIMAI ὑμας * vavv AN εν 
HL (aw ΠΟΙΗ͂ΣΑΙ f. pag. 451 [ — 431]. 'HTHZANTO 


80 


ovy, EI ἑνα 'EAOINTO apxovra, μαλλον AN ΔΎΝΑΣΘΑΙ 
- «at EI τι AEOI AavÜavav T, μαλλον AN καὶ 1 EPYIITE- 
ΣΘΑΙ, και EI τι ΔΈΟΙ $0avav, ἧττον AN '"YZTEPIZEIN. 
pag. 529 [ -Ξ 6131. ΕἸ δειμοι T vuac IITAPATENOIZOE, 
OIMAI AN συν τοις θεοις ΚΑΤΑΛΑΒΕΙ͂Ν 1 τὴν ἀρχὴν ὃ: 
Quibus unum illud addam ex Aristophane, Plut. 464. 


- - - ka. ru? AN NOMIZETON 
Kaxov EPTAZAZOAI μειζον ανθρωπους ; XP. 'Ort ; 
EI rovro 9pqv uteAAovrsc EIIIAAGOIMEOA. 


Hinc abunde constat voculam αν eandem significa- 
tiogem verbis hic infinitis quam alibi optativis con- 
ferre. "Valet utique oat αν Upac ονησαι tantundem 
prefinito quod uec av ονησαιτε, ὡς οιμαι. Egdem 
porro vocula eandem itidem notionem participiis 
conferebat. Pag. 363 [ — 346]. óc 'AAONTOZ AN ?* 


80. De forma ἐπιμελήθειτε vide 
infra ad p. 246. 

I πονῆσαι ex conjectura 77. St. 
λαμβάνειν MS. Guelph. [ «al 
deest in MS. Eton.-1 μὴ opera- 
rum vitio 7T. St. 1 ἀπολαβεῖν 
editiones. 

31. Plato de Legg. 1. p. 639. 
Α. φέρε, "EI τις αἰγῶν τροφὴν 
καὶ τὸ ζῶον αὑτὸ, κτῆμα ὡς ἔστι 
καλὸν, ἐπαινοῖ,---τὸν τοῦ τοιούτον 
ψόγον ἡγούμεθα ὑγιὲς "AN ποτε 
ψέξαι καὶ ὁτιοῦν ; Ibid. 11. p. 658. 
A. B. "EI ποτέ τις οὕτως ἁπλῶς 
ἀγώνα θεΐη ὁντινοῦν, ---- τί ποτ᾽ 
"AN ἡγούμεθα ἐκ ταύτης τῆς 
προῤῥήσεως ξυμβαί y£y; Xen. Án. 
1, 65. ἔνιοι δὲ, EI. μέμνοιό τε xal 
βούλοιο, δύνασθαι ἦα Ν ἀποδοῦναι. 
rt, 115. οὐδ' EI παρέχοι ὑμῖν, δύ- 
γναισθ᾽ "AN ἀποκτεῖναι. 119. EI 
μὲν δέοι βασιλεῖ φίλους εἶναι, 
πλείονος "AN ἄξιοι εἶναι φίλοι, — 
EI δὲ δέοι πολεμεῖν, ἄμεινον ΑΝ 
πολεμεῖν. 158. EI πάνν ἀγαθοὶ 
εἴητε, μάχεσθαι ΑΝ δύναισθε. 
Plato in Lyside p. 206. Α. Ποῖός 


13 


τις οὖν "AN σοι δοκεῖ θηρευτὴς 
εἶναι, EI ὠἀνασοβοῖ θηρεύων καὶ 
δυσαλωτοτέραν τὴν ἄγραν ποιοῖ ; 
Xen. An. vir, 538. οὐκ * AN, ἔφη, 
σπείσασθαι, EI Ξενοφῶν βούλοιτο 
τιμωρήσασθαι CEd. Col. 271. ὥστ᾽ 
EI φρονῶν "Erpaccov, οὐδ᾽ "AN 
ὧδ᾽ ἐγιγνόμην κακός. 258. Οὐ γὰρ 
ἴδοις ΑΝ αἀθρῶν βροτὸν, ὅστις 
"AN, EI θεὸς, ἄγοι, ἐκφυγεῖν δύ- 
ναιτο. conf. ἘΠ, 696, 7. Hec. 
1101. EI δὴ Φρυγῶν Πύργους πε- 
σόντας ἦσμεν Ἑλλήνων δορὶ, Φό- 
[lov παρέσχ᾽ *AN ob μέσως ὅδε 
κτύπος. Or. 988. μητέρ᾽ ΕἸ κτεῖ- 
ναί ue χρὴ, Πολλὰς γενείου τοῦδ' 
"AN ἐκτεῖναι λιτάς. JEn. m, δ4. 
Et, si fata deum, si mens non leva 
fitisset, Impulerat ferro Argolicas 
fedare latebras. Vide D. R. ad 
Rut. Lup. p. 101. Heusinger. ad 
Cic. Offic. m, rv1. p. 379. 

32. καὶ τί γ᾽ ἂν R. B. conf. 
infra ad p. 240. 

88. Docente /E. Porto. CEd. 
Col. 761. ὦ ravra τολμῶν, κἀπὸ 
παντὸς AN. φέρων Λόγον δικαίου 
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του χωριοῦ. quem locum vir doctiss. recte interpre- SRCT. 
tatur quasi futurum esset ut caperetur 
Exposita jam futurorum in diversis gentibus ob- — 
tinentium analogia, proximo loco videamus an con- 
jectura assequi possimus, quonam consilio gens 
Attica in formandis verborum futuris ab Ionica 
usque adeo discesserit. Hac autem de re quid 
sentiamus paucis exhibebimus. onibus in deliciis 
erat metrum dactylicum, sive heroicum ; Atheni- 
* ensibus contra iambicum et trochaicum, Illis pro- 
inde futura Ionica, his Attica videmus accommodari. 
Verbi gratia: ἐξελασω, εἐκκαλεσω, σημανεω, διασκεδασω, 
παραστορεσω, προσαμφιέσω : αγωνισομαι, κολασεσθαι, καλε- 
σεσθαι͵ ομοσεσθαι, versus heroici rationi adaptantur: 
contra autem εξελω, ἐκκαλω, σημανω, διασκεδω, παραστο- 
ρω, προσαμφιω, αγωνιουμαι, κολασθαι, καλεισθαι, ομεισθαι, 
metris iambico et trochaico. "Terminationis quidem 
Attico: t eadem est quantitas syllabica quie et Ionicze 
: Idem vero de forma itidem media ιουμαι dici 
non potest. Observat: in forma activa variationis 
id unice erat apud Atticos consilium, ut eadem ser- 
varetur inter formam activam et mediam analogia; 
quz in aliis verbis obtineret. Harum variationum, 
uti supra monuimus [p. 117.], usus non nisi post 
syllabam brevem locum habet. Si post longam 
itidem Athenienses iisdem craseos regulis obtempe- 
rassent, ex variis versus iambici et trochaici sedibus 
verba innumera penitus exclusissent, quse formà 
Ionica metris istis non minus rite quam heroico 
congruunt. Verbi gratia χόρτασω, αινεσω, ἅρμοσω, 
in versu senario ita collocari possunt, ut pedem se- 
cundum, quartum, vel ultimum terminent; in tro- 
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μηχάνημα ποικίλον, Eur. Hipp. 
521. ed. Monk. πάντ᾽ AN φοβη- 
θεῖσ' ἴσθι. Thucyd. 1, 21. ἐκ δὲ 
τῶν εἰρημένων τεκμηρίων τοιαῦτα 
ἮΝ τις νομίζων, μάλιστα ἃ διῆλ- 
θον ovx ἁμαρτάνοι. Xen. Anab. 
1. p. 6. ὡς οὕτω περιγενόμενος ΑΝ 
τῶν αἀγτιστασιωτῶν. Xen. K. II. 


I, vi, 28.—ór« ὅσα μέν ἐστι pa- 
0óvra εἰδέναι, μαθὼν "ΑΝ,--- διὰ 
μαντικῆς ΑΝ παρὰ θεῶν πυνθανό- 
μενος φρονιμώτερος ἄλλων ἂν εἴ εἴης: 
— ἐπιμελόμενος ἊΝ τούτον, --- 
Memorab. 1v, ii, 6. ὡς οὐκ "AN 
ἄλλως ἀξιόλογοι γενόμενοι---ϑδ]εὰ 


talia hodie luce clariora. 


SECT. 
11. 
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mum inchoent: quibus omnibus ex loci» 
Xopre, aure, ἅρμω. Rursus: dpwacogiÜovy, ἅρπασεσθον, 
ἁρπασομεθα, * ἄραασεσθε, ἅρπασονται ; αἰδεσομεθον (δ. 
ἁρμοσομεθον 856. variis metrorum iambici et trochaici 
sedibus conveniunt, quse ἁρπώμεθον, apwecÜev, epmro- 
μεθα, ἄσρπασθε, ἄρπωνται ; αἰδουμεθον 96. ἁρμουμεθον ἴδε. 
plane respuunt. Citeras craseen Atticarum species 
attento siquis animo expendat, idem fuisse omnium 
consiliam nobiscum opinor tandem censebit ?*. 
Csterum cum diversi cujusdam formse verborum 
subjunctive; et optativse usus mentio modo inciderit, 
libet porto aliquantulum operse navare, ut distinctae 
istarum formarum provincias doctissimis juxta cum 
indoctissimis, quantum sciamus, ignotas plenius ex- 
ponamus. Jam diu opinor est quod nemo usquam 
gentium reperitur, quin formas istas cum eertis 
voculis, iva puta, οὐρα, et μη, conjunctas taniunder? 
e, &€ pro arbitrio et promiscue a quibusque 
scriptoribus ususpari existumet. Nos primi nae- 
nemus diversum harum formarum usum a Grecis 
quibusque -yevypec perpetuo servari solitum: fox- 
Idam» utique quam vocant optativam cum dictis et: 
similibus voculis conjunctam non minus apte sub- 
junctivam diei posse, quam alteram istam que sub- 
junctivsee/ nomine le insignitus: prioris 
autem eum esse. usum, ut verbis de tempore nom 
nisi preterito usurpatis subjungatur, istique adeo 
Latinorum tempori * AwAnEM respondeat: alteram 
contra verbis non nisi prsesentis vel futurs signi- 
ficationis subjungi, atque alteri isti apud Romanos 
tempori Awxxw respondere. Formes uírimsque ewm 
vocula we conjunctz decem ex Aristophane addu- 
cat exempla: | 


chaico ita wt primum, tertium, quintum, vel septi- 
excluduntur 


$4. * Qua in re me quidem 
ommino habet adsentientem." 
Plers. ad Mer. p. 125. “ Ra- 
tionent futurorum istorum con- 
tractorum quam breviter attigi ad 
v. 202. plene explicavit Dawe- 


sis." — Brenckiws δὰ Avimopb. 
Ran. 298. Conf. quoque Pro- 
fessorem — doetiseimame, — Frid 
Thierseh, im. Act. Mogac. T. xw. 
pp. 104, 105., qui insiguem dig- 
gerendi subtilitetam euhibet, 
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[1.] Plut. 90. 


0TT-00---2-2-2-- ὁ δὲμ ἘΠΟΙΗΣΕΝ ? rv$Àov, 
INA μη ΔΙΑΓΙΓΝΩΣΚΟΙ͂ΜΙ rovrov μηδενα. 


—— — 721. 


KATEIAAZZEN * avrov ra βλεφαρ ἐκστρεψας, INA. 


. OAYNOITO μαλλον 
Nub. 1192. 





| EOHKEN, ες TE τὴν ἕνην TE και νεαν, 
IN αἱ θεσες ΓΙΓΝΟΙΝΤΟ τῇ νουμῆηνιᾳ. 


— — 1201. 


^ CIN óc ταχιστα ra πρυτανεε YPEAOIATO 
Aia. rovro IIPO YTENOGEYZAN ἡἥμερᾳ μιᾳ. 


Ran. 982. 


HAAZONEYEO 'INA $OBHOEIHN εγω. 


—— 1221. 


Χειμωνος ovroc ESEOEZAN εν ὀστρακῳ, 
INA μη κτραφεις ΓΈΝΟΙΤΟ τον πατρος φονευς. 


— — 1334. 


HNET'KON av0 'INA μη rov avrov ᾧρυνιχῳ 
Λειμωνα Μουσων ἱερον Ἶ OQOEIHN ὃρεπων. ᾿ 


Equ. 644. - - - - - ----- 


καγω ΦΡΑΣΑ 


Αντοις αποβήτον, ποιησαμενος 35 


TaXU, 


*'INA rac a$vac QONOINTO πολλας rov βολου. 


Vesp. 175. 


"Owav προφασιν KAOHKEN ὡς ειρωνικως, 
'INA θαττον ἘΚΠΕΜΨΕΙΑΣ. | AAA ow εσπασεν. 


35. Sic R. B. mox μηδ᾽ ἵνα. 
P 


, 86. KATEIIAAZEN. Hanc 
scripturam codicis Dorvil. aucto- 
rilate firmari video. — Judicavit 
quidem Tib. Hemsterhuisius prce- 
cedens εφλα vulgatam κατεπλασ- 
σεν postulare. — Nempe. virum 
doctissimum — fefellit ^ 1stiusmodi 
rerba, apud Atticos temporis esse 
Àmn aoristi quam preteriti infecti. 
Et profecto si paulo altius rem 
gepetiisset, verbum e$Xa. ipso hoc 


in loco aoristum accipi oportere, 
ex altero, quod in versu proxime 
precedente extat. ἐνεχείρησε, vix 
potuissel non sentire. Ri. D. dd. 
et. Corr. κατέπλασσεν D. F. xar- 
ἔπλασεν codices C, E, et quatuor 
apud Brunckium ; *' recte ; si im- 
perfectum adhibeas, κατέπλαττεν 
dicas oportet." R. P. apud P. P. D. 

87. ἱερὸν MS. Barocc. D, E, 
I, T, adstipulante Scaligero. — 
.. 88. “ὁ fortassis ποιησαμένοις. 
R. B. | 

T 
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stc*. Vesp. 390. 
II. 


ΩΙΚΗΣΑΣ yov» επιτήδὲες των ἐνζαυθ ἽΝΑ avr 


ΑΚΡΟΩΙΟ *, 


99. I."INA MH Aristoph. Eq. 
1390. ᾿Απέκρυπτε ταύτας ἔνδον, 
"INA σὺ ΜΗ λάβοις; Pac. 907. 
Αὐτοὶ δ᾽ ἀνωκίσανθ' ὅπως ἀνωτά- 
τω, ἽΝΑ ΜΗ βλέποιεν Lys. 488, 
9. ἀπεκλείσατε τοῖσι μοχλοῖσιν. 
ἽΝΑ τἀργύριον σῶν παρέχωμεν 
καὶ μὴ πολεμοῖτε 0c αὑτό. ** Lege 
ex MS. Vat. Pal. καἀρέχοιμεν." 
R. P. apud P. P. D. Ach. 1051. 
"ExéAeve δὲ ἐγχέαι σε τῶν κρεῶν 
χάριν, ἽΝΑ MH ZTPATEYOIT. 
ὌΦΡΑ Odyss. I, 174. Δείξει καὶ 
ἠνώγει πέλαγος μέσον elc Εὔβοιαν 
Téuvew, ΟΦΡΑ τάχιστα ὑπ᾽ ἐκ 
κακότητα ΦΎΓΟΙΜΕΝ. Ι Δ, 
800. κακοὺς δ᾽ ἐς μέσσον ἔλασσεν, 
ὌΦΡΑ καὶ οὐκ ἐθέλων τις dvay- 
xaíg ΠΟΛΕΜΙΖΟΙ.  JEschyl. 
Septheb. 55, 6. κληρουμένους &' 
ἔλειπον, ὯὭΣ πάλῳ λαχὼν "Exac- 
roc αὐτῶν πρὸς πύλας "ATOI 
Aóxov. ὍΠΩΣ Septheb. 19. 
᾿Εθρέψατ᾽ οἰκιστῆρας ἀσκπιξηφύρ- 
ovc Πιστοὺς, ὍΠΩΣ ΓΈΝΟΙΣΘΕ 
. πρὸς χρέος τόδε. Eum. 666, 7. 
Kai τόνδ' &repija— Orwc γένοιτο 
πιστός Árg. ad CEd. Tyr. 10. 
Κρέων δὲ πεμφθεὶς--ἰ ὁ πὼς πύθη» 
ται, πύθοιτο δ. Β. El. 55, 57. 
κεκρυμμένον----Ό ΠΩΣ φέροιμεν---- 
Rurip. Heracl. 996. “Ὅπως δη- 
ὥδας καὶ κατακτείνας ἐμοὺς "Ex- 
ϑροὺς τὸ λοιπὸν μὴ ἔξυνοικοίην 
φόβῳ. Iph. Aul. δ5---ὃ7. Τὸ 
πρᾶγμα δ᾽ ἀπόρως tlye Tvvóa- 
ῥέω πάτῤὶ, Δοῦναι τε, μὴ δοῦναίΐ 
τε, τῆς τύχης "obs ? Aat 
dure. dÜpavera "T. H. ad 
Hesych. t. p. 130. ; vide R. P. 
Advss. p. 239. Aristoph. Ach. 
586. Λακεδαιμονίων “ἔδέοντο, τὸ 
ψήφισ ὍΠΩΣ METAZTPA- 
ΦΕΙΗ. 755. “Ανδρες πρόβσυλοι 


τοῦτ᾽ ἔπρασσον τᾷ πόλει, “ὍΠΩΣ 
τάχιστα καὶ κάκιστ᾽ ᾽᾿ΑΠΟΛΟΙ- 
ΜΕΘΑ. Odyss. I', 129. φραζό- 
μεθ᾽ ᾿Αργείοισιν ὍΠΩΣ ὄχ᾽ dpw- 
τα ΓΈΝΗΤΑΙ. γένοιτο margini 
alleverat P. B. Thucyd. I, 65. ἐν 
θεραπείᾳ εἶχον πολλῇ, ὅπως τὴν 
Κέρκυραν ἀναχωρήσαντες προσ- 
ποιήσειαν. VII, 16. δύο προσείλον- 
το--ὅπως μὴ μόνος ἐν ἀσθενείᾳ 
ταλαιπωροίη. "INA. Odyss. 1, 52, 
53. 'Hépioc τότε δή ῥα κακὴ Διὸς 
αἷσα IIAPEZTH Ἡμῖν αἱνομόροι- 
σιν, ἽΝ᾽ ἄλγεα πολλὰ ΠΑΘΩ- 
ΜΕΝ. “πάθωμεν (in textu Cod. 
Harl.) et ox super ow." R. P. πά- 
θοιμεν in textu. Cod. Vesp. Fta- 
ρινῇ suggessit R. B.; in Herodot. 
vit p. 509. ed. Wesseling. va- 
riant codices ; in Xenoph. Cyrop. 
im, p. 157. "OXONTO—"OIIOZ 
ἃν---ΚΑΤΙΔΩΣΙΝ, Dawesianum 
discrimen haudquaquam refellit. 
Soph. Ant. 776. προθεὶς, ὍΠΩΣ 
μίασμα πᾶν ὑπεκφύγῃ πόλις, νο- 
cula ἂν subaudita. Sed Xeno- 
phon tanti non est habendus, ut 
ἸῺ illo mortandi causas innecta- 
mus. Mirum videri non debet, si 
vir cum peregrinis consuetudi- 
nem habens in quibusdam a pa- 
tria lingua aberret. Sub Cyro 
minore et Agesilao in Asia mili- 
tánti cultus nitorque Attici ser- 
monis propemodum conciderat ; 
linguze sus indoli non modo 
litare cessavit, verum etiam ean- 
dem Dorismi vestigiis non raro 
maeulavit; ex qua dialecto pln. 
rima ad usum commmnem de- 
fluxerunt. — Verumtamen omia 
npud Xenophontem flaunt illabo- 
Yufu ; et eu, qua nilnl dulcius esse 
polest orütio, proe se fert. toten 
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felicissimam — facilitatem. — Vide 
infra ad pp. 247. 523.  Quous- 
que tandem multi hodie aude- 
bunt dicere quidque imitabile, 
quod non probum?  Crediderim 
equidem 7Z'Àucydidem et Demos- 
thenem ne semel quidem ab hac 
forroula consuetudinis suz ab- 
horruisse. Quod ad Diodorum 
Siculum, Plutarchum, Lucianum, 
et Oppianum attinet, quisque ju- 
dicio suo fruatur. "Vide doctis- 
simum virum, T7. Edwards, ad 
Pseudo-Plutarch. de educ. lib. 
pp. 111, 171. Soph. CEd. Tyr. 
1307. Οὐκ ol? “ὍΠΩΣ σε φῶ 
βεβονλεῦσθαι καλῶς. οἶξα poni- 
tur significatione perpetui tem- 
ris. 920. ἱκέτις ἀφἴγμαι roia- 

€ avv κατεύγμασιν, ὍΠΩΣ λύσιν 

τίν᾽ ἦμιν εὐαυγή ΠΟΡΟΙΣ. “βεά 
hanc regulam non videntur per 
omnia servasse Tragici." R.P.ad 
Ph. 68. Soph. El. 1119. ὦ ξεῖνε, 
AO'Z νυν, πρὸς θεῶν, εἴπερ τόδε 
κέκενθεν αὐτὸν τεῦχος, ἐς χείρας 
λαβεῖν, ὍΠΩΣ ἐμαντὴν καὶ γένος 
τὸ πᾶν ὁμοῦ ξὺν τῇδε KAAY'ZQ 
KATIOAY'POMAI σποδῷ. Hec. 
1128, 9—1120, 1. "EAEIZA 

MH σοι πολέμιος λειφθεὶς ὁ παῖς 
Τροίαν 'AOPOIZHi, καὶ ΞΎΝΟΙ- 
ΚΙΣΗ͂ι πόλι» —1L'INA Aristoph. 
Acharn. 727. ἐγὼ δὲ τὴν στήλην, 
καθ᾽ ἣν ἐσκεισάμην, ΜΕΠῈΙΜ᾽, 
ἽΝΑ ΣΤΗΣΩ φανερὰν ἐν τἀγορᾷ. 
1067. ἀπόφερε τὰς σπονδάς" 
ΦΕΡῈ, τὴν οἱνήρυσιν, ἽΝ᾽ οἶνον 
ἘΓΧΕΩ λαβὼν εἰς τοὺς xóac. 
ὍΠΩΣ JEschyl. P. V. 822, 8. 
"Oxec δ᾽ ἃ» εἰδῃ μὴ μάτην κλύου- 
σά μον,---φράσω. Agam. 1650. 
Ὀρέστης ἄρά zov BAEIIEI φάος, 
ὍΠΩΣ κατελθὼν Qevpo πρενμενεῖ 
φσύχῃ ᾿Αμφοῖν ΓΕΝΗΤΑΙ τοῖνδε 
παγκρατὴς φονεύς ; Soph. Aj. 8. 
Καὶ νῦν ἐπὶ σκηναῖς σε ναντικαῖς 
ὍΡΩ Alavrog,—' OTIO Z ἼΔΗΙΣ. 
1089. καὶ σοὶ προφωνῶ---ὅπως Μὴ 


τύνδε θάπτων, αὐτὸς ἐς ταφὰς SECT. 


πέσῃς. Ph. 238, γέγωνξ μοι πᾶν 
τοῦθ᾽, ὅπως εἰδῷ τίς «l. ἘΠ. 1408, 
φρουρήσουσ᾽ ὅπως Αἴγισθος ἡμᾶς 
μὴ λάθῃ. 1468. XAAATE πᾶν 
κάλυμμ᾽ ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν, ὍΠΩΣ Τὸ 
συγγενές τοι κἀπ᾽’ ἐμοῦ Θρήνων 
TYXHE 760. ἐν βραχεῖ Χαλκῷ 
μέγιστον σῶμα δειλαίας σποδοῦ 
ΦΕΡΟΥΣΙΝ ἄνδρες Φωκέων τεταγ- 
μένοι, "ὍΠΩΣ πατρῴας τύμβον 
'EKAAXHI χθονός. ἐκλάχῃ Cod. 
Jen. apud Arfurdt. quod recte 
reputando exsculpsit Musgravius. 
Hec. 26, 7, κτανὼν ἐς οἷδμ᾽ ἁλὸς 
ΜΈΘΗΧ᾽, ἽΝ᾽ αὐτὸς χρυσὺν ἐν 
δόμοις "EXHI. Ph. 67, 8. τὼ δ᾽ 
εἰς φό(δον IIEZONTE, MH τελεσ- 
φόρους εὐχὰς θεοὶ ΚΡΑΙΝΩΣΙΝ, 
---μεθῆκε εἱ πεσόντε temporis 
presentis-perfeeti notione haud 
incommode adhibentur. Aristoph. 
Equit. 470—472. xal ταῦτα 

οὔτ᾽ ἀργύριον, οὔτε χρυσίον Διδοὺς 
ἀναπείσεις, ovre προπέμπων φίς 
λους, ὍΠΩΣ ἐγὼ ravr οὐκ A05- 
γαίοις ΦΡΑ'ΣΩ. Ran. 28, 24. 
τοῦτον 0 'OXO,"INA MH TAAA- 
JIIOPOITO, μήδ᾽ ἄχθος ΦΕΡΟΙ; 
ταλαιπωρῇ τε, μητ᾽ ἄχθος φέρῃ re» 
ponere vult Brunckius; sed vo- 
cula τε locum non suum occu- 
pat; mallem ταλαιπωρῇ τὰ, μήδ᾽ 
ἄχθος φέρη. sed hoc non satisfit. 
Eccles. 110. οὐκοῦν ἐπίτηδες Lv- 
γελέγημεν ἐνθάδε, ὍΠΩΣ προμε- 
λετήσῳωμεν &xei δεῖ λέγειν. Ma- 
luit Brunckius ὡς à»—literze eu 
et w sepe confunduntur; lege 
ideo προμελετήσαιμεν. Herodot, 
11, 120. ἀπρφαίνομαι;, —Ókwc xa- 
νωλεθρίῃ ἀπολόμενοι, καταφανὲς 
τοῦτο τρῖσι ἀνθρώποισι ποιήσωσῳ 
Thucyd. 1, 31. ἦλθον αὐτοὶ ἐς τὰς 
᾿Αθῆνας πρεσβενσάμενοι, ὅτως μὴ 
--ἰμκόδιον γένηται. 57. πέμπω», 
ὅπως πόλεμος γένηται αὐτοῖς 
πρὸς Π. Plato ΑἸ]οὶῦ..ι. p. 150. B. 
Οὐκοῦν μέμνησαι ἐν πολλῇ ἀξορίᾳ 

τὰ 


IJI. 
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secr. [II] Plut. 70. 
ATIEIM, 'IN εκειθεν EKTPAXHAIZOHI πεσων. 


ΠῚ. 


ΔΟΣ ov μοι το τριβωνιον, 


IN ΑΜΦΙΈΣΩ rov συκοφαντὴν τουτονι. 





959. 


No ὃ EIZIOMEN, INA IIPOSEY&HI rov θεον. 


1196.. 





Αλλ EKAOTO ric δευρο δᾳδας ἡἥμμενας, 


IN ἔχων IIPOHTHI τῳ 0: συ. 


Nub. 19. 


IIavv μεν ovv. 


KAKOEPE ro γραμματειον, IN ANATNQ λαβων. 
—— 196. ------- αλλ EIIIMEINANTON, 'INA 
Αὐτοισι KOINQZQ τι πραγματιον sov. 


286. 





1θι νυν ΚΑΤΑΒΗΘ, ὦ Σωκρατιδιον, ὡς ἐμε, 
INA μ ΕΚΔΙΔΑΞΗΙΣ, ὧνπερ ovvtk 9. εληλυθα. 


φάσκων εἶναι, ὅπως μὴ λάθῃς. 
olit. p. 266. D. Οὐκοῦν μετὰ 
τοῦτο, tva μὴ μεμφῆῇς, ἐρωτήσας 
τήν βραχυτέραν ὁδὸν, ἥτις τότε 
ἦν, ἐπὶ τὸν τοῦ βασιλέως ὅρον, 
αὐτός σοι πρότερον ἔλθω. μεμφθῆς 
in margine, quam in μὲ φθῆς dis- 
pertivit H. St. Ib. p. 293. E. 
σμικρόν γε ἔφθης με ἐρόμενος, d 
Σώκρατες. Xenoph. Anab. 1, 42. 
ὅπως δὲ καὶ ὑμεῖς ἐμὲ ἐπαινέσητε, 
ἐμοὶ μελήσει p. 79. αὐτῶ μέλοι, 
ὅπως καλῶς ἔχῃ. ΥἹΙ, p. 490. κε- 
λεύει "ΠΩΣ ΔΙΑΒΗ͂Ι, τὸ στρά- 
revpa—Cyrop. vri v. 82. Ὧν 
ἕνεκα φημὶ----ὅπως τῶν τε ἀγαθῶν 
ἀπολαύσωμεν, kal ὅπως--- γενώ- 
μεθα. Demosth. Olynth. r1, 28, 
6. ὅπως μὴ πεισώμεθα αὐτοὶ πρό- 
τερον κακῶς, σκέψασθαι δέον. 
Aristot. Polit. v, x. Βούλεται δ᾽ ὁ 
βασιλεὺς εἶναι φύλαξ, ὅπως οἱ μὲν 
κεκτημένοι τὰς οὐσίας μηθὲν ἄδι- 
Kov πιίσχωσιν, ὃ δὲ δῆμος μὴ 
ὑβρίζηται μηθέν. Hanc vero 
scribendi consuetudinem sibi 


perpetuo servandam haud exis- 
timasse videntur Attici. Septheb. 
549. Πύργοις AITELAEI τοῖσδ᾽ ἃ 
MH KPAINOI θεός. — Agam. 
622. — 608. οὐκ ἔσθ᾽ ὍΠΩΣ 
ΛΕΞΑΙΜΙ — Eur. Hec. 1130. 
εἰσάγει Aópovc, ἽΝ᾽ ἄλλος ΜΗ’ 
τις ΕἸ ΔΕΙΉ τάδε. | Hec. 1122 
--1126. ΓΝΟΝΤῈΣ $ ᾿Αχαιοὶ 
ζῶντα Πριαμιδῶν τινα, φρνγῶν 
ἐς αἷαν αὖθις AIPOIEN στόλον, 
Κἄπειτα Θρήκης πεδία TPIBOI- 
EN τάδε AEHAATOYNTEZ 
γείτοσιν δ' ἘΠῊ κακὸν Τρώων, 
ἐν ᾧπερ νῦν, ἄναξ, ἐκάμνομεν. 
Nuxc — Tempus EnaAT — Hon. 
Carm. 1, xxxvii, 2, 4. Sed for- 
tasse, Tempus ADEST — JEn. 
xi, 96. nunc tempus adest. Me- 
ministi quoque illud Xenoph. in 
Anab. m, p. 172. ἐπιθυμῶν δὲ 
ἄρχειν, ὅπως πλείω λαμβάνοι 
ἐπιθυμῶν δὲ τιμᾶσθαι, ἵνα πλείω 
κερδαίνοι. 

40. Lege,£vex' R. B. ἵνα με &- 
δάξῃς Codd. Rav. et Borg. 
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Nub. 4700.  SECT- 


Αγε δὴ KATEIIIE μοι συ rov σαυτου rporov, 
ἽΝ avrov εἰδως, ὁστις sort, μηχανας 


Hn πι ** rovroic προς σε καινας ΕἸΣΦΕΡΩ. 


——— 820. 
Ὅμως γε μην ΠΡΟΣΕΛΘ, 'IN EIAHIZ πλειονα. 


* Ran. 2900. EE 
Ἵερεν, ΔΙΑΦΥΛΑΞΟΝ μ, ἿΝ Q σοι ἕξυμποτης. 


Nunc si forma subjunctiva scripseris διαγιγνωσκω, 
οδυναται, γίγνωνται, ὕφελωνται, φοβηθω, γενωνται, οφθω, 
ὠνωνται, ἐκπεμψῃς, ἀκροᾳ ; Sermonis non minus quam 
metri rationem violaveris. Si vicissim forma op- 
tativa ekrpayxnAtoÜsm, αμφιέσαιμι, προσευξαιο, Tporryou, 
αναγνοιην, κοινωσαιμι, εἐκδιδαξειας, εἰσφεροιμι, εἰδειης, ειὴν ; 
tantundem feceris. | 

Diverse hujus verbi subjunctivi et optativi vir- 
tutis insigni documento vel certe exemplo est quod 
apud Platonem legimus, Alcib. 11. sub finem ['p. 43. . 
E. Leemar.——r, p. 150, D. 7. H. St] : ὡσπερ τῳ Διομηδει 
φησι τὴν Αθηναν [l. A0ávav] Ὅμηρος avo των οφθαλμων 
ΑΦΕΛΕΙΝ τὴν ayAvv, ) 


O9P εὖ l'INOZKOI ? ἡμεν tov ηδὲ και ανδρα. 


quemadmodum Diomedi Minervam ait Homerus αὖ 
oculis caliginem abstulisse ut bene dignosceret tum 
Deum tum etiam hominem. Homeri locus [ Il. E, 127.7] 
ad quem Plato respexit Minervam repreesentat ista 
Diomedi verba facientem: 


Αχλυν ὃ av roi as οφθαλμων ἕλον, ἡ πριν ἔπηεν, 
ΟΦΡ εὖ TINOZKHIZ *? ἡμεν sov ηδὲ και avópà. 


Caliginem vero tibi ab oculis abstuli, qwe prius 
inerat, Ut bene dignoscas tum C9c. Vides aoristum 


41. "Ἤδη *xi R. B.; προσφέω — Harl. 5603. in enarrando ὄφρ᾽ εὖ 
MSS. C, E, F, H, I, T, et editi- γιγνώσκοι 0£0y—recte dat. ᾿ 
ones. 43. Initium formae saltim magis 

49. Γινώσκοι Cod. Clarkio- antique γιγνώσκοις suppeditat 
Bodl.; et Schol. apud Cod. MS.  Priscianied. pervetusta P. ccli. B. 


13 
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δεου. ἜΛΟΝ ab Homero temporis prsesentis-perfecti no- 


Ii1, 


tione *adhiberi, atque Anglice valere (nam am- 


biguum est Latinorum istud tempus absfuli) I have 


86 


removed, adeoque commodissime subsequi forma 
subjunctiva o$pa γινωσκῃς πὲ dignoscas, that you 
may distinguish. — Apud Platonem vero aoristus 
αφελειν de tempore prazterito usurpatur; valet uti- 
que φησι τὴν Αθηναν  Oyunpoc αφελειν, Homer 90398 
that Minerea removed ; cui si subjungas ooa γι- 
vwckp, μὲ dignoscat, that he may distinguish ; in 
Solecismum incides: postulat enim sententia id 
ipsum, quod apud Platonem subsequitur, o$oa γι- 
νωσκοι, μὲ  dignosceret, that he might distinguish. 
Verum enimvero cum formam optativam verbis non 
nisi de tempore preterito adhibitis subjungi con- 
firmamus, verba indicativa accipi volumus. Nam 
forma illa alteri verbo optativo, vel comite** vel 
absente vocula av usurpato, quod tamen circa 
tempus praeteritum versari nequit, uti et infinito 
vel participio ad istam voculam relato, non incom- 
mode subjicitur. | 

, Homeri quidem plergque editt. Odyss. xu. 79. 
510 repraesentant : ' 

"rr -- avra γαρ ενι φρεσι Üapaoc Αθηνη 


ΘΗΧ, 'INA μιν περι πατρος αποιχομενοιο EPOITO, 
H8 iva μιν κλεος ἐσθλον sv ανθρωποισιν EXHIZIN. 


87 * Quem locum casu nescio quo ita verterunt inter- 


pretes, ut nulla non, quam viderim, interpretatio 
Latina sensu perinde cassa sit atque ipse locus. 
Habent utique alii: ut ipsum de patre absente inter- 
rogaret; et ut zpsum gloria ingens apud homines 
consequatur: alii: ut interrogaret, Ετ ut habeat. 
Atque hec quidem sensu plane cassa lectioni exhi- 
bitze ad amussim respondent. Porro autem ut prius 


44. GEd. Tyr. 1058. Οὐκ. ἂν στον ζῇν, ὍΠΩΣ δύναιτό rig. 
γένοιτο τοῦθ, ὍΠΩΣ ἐγὼ λά- Cic. Tusc. iv, xi. nec adhibita 
βων Σημεῖα τοιαῦτ᾽, ov $ANÁKQ continuo ralio, —quc SAXEI eam 
χοὺμον γέρος. 919. εἰκῆ xpdrw — cupidifalem. 
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μιν Δὰ Nestora, posterius ad '"Telemachum referatur, ΚΟΥ. 
importunum est atque absurdum. Ut autem hoc δὰ ἐν 
Ulyssem referatur, quod voluit Eustathius, mimus, 
siquod aliud, ferendum est. Quid multis opus est ἢ 
Deesse in quibusdam editt. versum istum H8 iva 
μιν 50. testatur H. Stephanus *. Et deerit, si me 
satis audient editores, in futuris quibusque. Huo 
autem irrepsit ex 1. 95. ubi tamen non minus apte . 
quám hic inepte adhibetur : . 


ITEM VQ ὃ ες Zraprnv τε kat ες Πυλον ημαθοέντα 
Nocrov πευσομενον πατρος φιλον, qv που ακουσῃ, 


H8 ἽΝΑ μιν κλεος ἐεσθλον cv ανθρωποισιν EXHIZIN. 


Mittam - ut - habeat. Cieterum pro ἀποιχομένοιο ἐροιτο 
vel legendum - vo: [sive - νον ἐρεοιτο, vel certe verbo 
sootro przficienda aspiratio Vau, quod tamen ea fere 
destituitur. 

Ad Callimachi editorem nunc revertamur ; quem 
eum in syllabica verborum quorundam * quantitate 88 
errare videamus, ne illius apud alios, uti fit, errores 
propagentur, libet hic singulos paucis perstringere. 

Pag. 1x. * Ergo perperam ille fecit qui primam 
* secundamque vocis ἀκριβης corripuit, cum utram- 
* que producere debuerit" Quod ad secundam 
. quidem, recte se habet viri eruditi observatio : quod 
ad primam vero non item. Id quod cum ex aliis 
bene multis exemplis, tum precipue ex isto liquet, 
quod vir eruditus ipsius hujusce Prefationis pag. 
xtv. in alio argumento ipse laudavit [ Nub. 130.]: 


Λογων ἀκρίβων. σκινδαλαμους * μαθησομαι. 


45. Deest in tribus MSS.Har- 735. et Brunckius : σκινδαλαμῶν ᾿ 
leianis, et ED. PR.; “77, 79.  R. B. "* repugnante Touwpio Ad- 
notewtur a, y, 78. in inargine ad-  dend. in Theocr. xxi, 26. lege, 
ecriptus, a wi. oerte antiqua, no-— σχινδαλάμω». R. P. apud P.P.D. 
catur β et legit. ἔχησιν" R. P. — Conf. Piers. ad Mor. 860, 1. 
Conf. Hermann. de Gramm. Gr. Palck. δὰ Ph. 1422. D. R. ad 
p. 218. Tim. p. 32. Ran. 855. κορνθαίολα 

46. σκινδαλαμοὺς ex Hesy-  MHKH Idem Salmas. ad Solim. — 
chio et Suida A. f. Ran. 835. p. 735. vide G. Wakefield. ad 
σκεινδαλμῶν Salmas. ad Sokn, p. Herc. Fur. 1005. et P. P. D. ad 
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5ΕΟΥ͂, Editori profecto mirum in modum infeliciter cessit 


89 


᾿ boc exemplum. Quippe non solum exinde refel- 
- — ditur quod de prima vocis ἀκριβης monuerat, verum 
etiam ad argumentum, in quo versatur, illustrandum 
nil quidquam confertur. Docet utique in verbo 
σκινδαλαμους duas breves unius longe vicem supplere. 
Quod tamen res adeo non est, ut si in istarum bre- 
vium locum longam substitueris, in versus senarii 
leges peccaveris. Neque enim in sede quarta* co- 
micus magis quam tragicus senarius  spondeum re- 
cipit. Atque hoc ipso quidem nomine lectio vul- 
g&8t& σκινδαλμους, quod in ista sede spondeum prze- 
ferat, neutiquam ferenda est. 

* Alterum ibidem errorem deprehendimus, qui 
immensum verborum numerum complectitur. .* Quid 
* vero de eo dicemus qui ex voce ὑπεζευξαο duas 
* breves et dactylum fecit; cum ε ante ζ semper 
* longa sit; εἴ α in poetico illo ao nullo modo possit 
* corripi? Non potes igitur in fine hexametri, i ὑπε- 
* ζευξαο ποντον : Sed sic, ὑπεζευξἕαο ὃὲ wovrov." Quid 
audio? a in poetico illo «o nullo modo posse corripi ? 
Immo vero nusquam non corripitur: et. correptz 
quidem vir eruditus etiam in sua Callimachi editione 
observare potuisset cum alia haud pauca exempla 
tum precipue istud Hymn. in Dian. 111. 


ἔντεα kat Gwvn, χρυσεον ὃ εζευξαο διφρον. 


Ut nullo demum modo verbum ὑπεζευξαο versus hexa- 
metri ratio recipiat: non jam quod : ante ζ longa 
sit, uti minus accurate locutus est vir eruditus; sed 
quod vocalis brevis sequente vel Z (quod est a8) 4 


41, Jo. 


R. P. in Aristoph. Ran. 826— 
853. 

47. Conf. infra p. 326. 

48. có Dorum ritu, óc vero 
JEolum more vult Verrius. ** Pro 
2,60 scribebant. Δσεὺς, Ζεύς. Δσιὸς, 
Zaóc." Scaliger ad Euseb. p. 123, 
et Bentleius de Pseudo-Phalar. p. 
, Grammaticus f. 244, 


᾿Αντὶ τοῦ & τιθεάσι [Αἰολεῖς] c 
καὶ δ' ζεὺς σδεύς. ζυγὸ» σδυγόν. 
μελίζειν μελίσδειν. Sic MS. Harl. 
f. 107. et Schol. ad Dion. Thrac. 
P- 815. Bekker. oi αἰολεῖς---τὸ £v- 
yoc σδυγὸς γράφοντες καὶ τὸ ) ξίφος 
σκίφος. τὸ ψέλιον σπέλιον. ** Βδεὺς 
agnoscunt Caninius et' Urbanus, 
priscisque comicis usitatum pcr- 
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hibent. videndum tanen ne 

fius scribendurm sit Σδεὺς Z5olico 
et Dorico more, ut σὸν γὸς iisdem 

gentibus est ζυγὸς, jugum [óvo- 

γὸν, £vyóv Plato Cratylo, 418. 

D.) Golizius certe in Thesanro 

rei agtiquarige, nummo insoriptum 

testator ZAEIZ [i. e. ZAEYZE) 

EAEYOEPIOZ. ac fieri potest 

nt librarü propter charaeterum in 

veteribus libris simi: dinem, B 

scripserint pro Z." Sylburgius 

Clenard. p. 448, Pro Ζακώνθος 

zallem cum vivo rbi numarise 

peritusimo, R. P. Kmght, A^. 

KYNOOZ, et Il. A, 108, 121, 

Ἐρίκειδε νοστήσας ἱερῆς eic Fáerv 

Δελείης. 1 vetustissimis enim nu- 
mis, anctore E. P, KÁ, AANEAE 

pro ZANKAH procusum compa 
ret, τρόπῃ τοῦ 2 εἰς Δ Αἰολικῶς, 

ὥσεερ ZYTOZ ΔΥΓΟΣ. Schol. 

Ven. ad Il. B, 191.--ττοὸῦ Z καὶ 

το A ἰσοδυναμαῦντος σχεδόν. 

κλύζω κλύδων, κνίζω κνίδη, ἔζω 

ἔδος. Apollon. p. 618. Bekker. 

* Zanclesi illi lones fuere; atque 
urbs eorum a Messeniis e Pelo- 

ponneso  profugis anno ante 
fhristum natum Dcrxvnt. capta 
P£8t, et Messana in posterum 
dicta." Proleg. ad Homer. clvi. 
Conf. [^/nal. Ess. on the Gr. 
p. 38. CL Journ. N», xlv, 

p.3.] BENTLEI Dissert. de 
Pseudo-Phalar. pp. 145—147, 
Montefalcon. Paleogr. Gr. p.127, 
et infra in Auctar. p. 885. For- 
Ine quoque Ζεὺς et Aeve pronun- 
cjatione tantum distant : MS. 
Harl ὁ ζεὺς παρὰ τοῖς λάκωσι 
Δεὺς λέγεται. καὶ παρὰ βαοιω- 
σοῖς τὸ σφάζω διὰ δύο δὲ σψάδδω. 
καὶ τὸ σαλκχίζω σαλεκίδδῳ. Et 

de more scribendi D pro Z usi- 

teto spud Latinos SALMas. Plin. 

Exercit. p. 362. F. b.; "ZinA 

xuxtari Latinis tralaticium est, 

λαζοὶ ladi; βάζω vado: ὄζω odo: 


et pbatea ole; bunc conf. ad SECT. 
Hist. Aug. Seript. P 71. C. 2. III 


Eustath. ad Odyss. A, p. 
-— 14, ult, Ὁ Ζεὺς πολλαῖς εὑ- 
θείαις παρὰ τοῖς παλαιοῖς ποτε» 
κίλλεταω" ΔΙΣ γὰρ, οὗ γενικὴ 
ΔΙΟΣ' καὶ ΖΗ͂Ν, καὶ ZAN, καὶ 
ΖΑΣ, καὶ ΖΗΣ παρὰ Φερεκύδῃ, 
καὶ Βοιωτικῶς ΖΕΥΣ, καὶ ΔΑΝ. 
Kal ὅτι τοῦ ZEYZ ἔστι καὶ αἱτια» 
γικὴ καρὰ Ἠολυκράτει τῷ Zoóur- 
τῇ τὼν ZEYN. ** Priora habet 
tathius ex weteri Technico, 
quod liquet comparanti ejus com- 
mentar. in ll. A, p. — —85, 
49.: quod ultimum tradit a πον 
moinativo Ζεὺς accusativimm Ζοῦν 
reperiri apud Polycratem Sopkis- 
lam, levis error eat nimium pre- 
peraotis, Estillud Ζεῦν AEschri- 
onis Bamii poete, cujus acres 
iambi in Polycratem Sophistam 
exstant apud ;fiheweum L. vus, 
885. D. quibus versibus intro» 
ducitur Philhenmis, se aguetorem 
negans turpis libelli, qui fereba- 
inr sub ejus nomine : Ob γὰρ μὰ 
τὸν Ζεῦν, ob uà—" Valck. Schol. 
ad Áct. D. Ápost. xiv, 12. Conf. 
Rext. Empiric. p. 258. Cornut. 
de N. D. ii. Kur. Suppl. 562. 
"Ofcvó' ἕκαστον eic τὸ σῶμ᾽ ἀφί- 
«sro, cavit A, B. ad Lucret. im. 
984. cic τὸ ζῇν Z'oupiurin Suidam 
1, 294. conjecit.«-'* Recte quidem 
dicitur, εἰς τέλος τοῦ ζῇν ἀφικ- 
νεῖσθαι [CEd. (οἱ, 1530. 1621.] 
Ged, non ex eo .sequiur, recte 
etiam diei cic τὸ ζῇν ἀφικνεῖσθαε. 
Deinde bona cum venia Vauvil- 
lerii, sive Parisinus Professor li- 
bentius audit, τὸ (àv pro jambe 
stare non potest. Pro σῶμ᾽ lege 
φῶς, ut bene legit in Hel. 305. 
Musgt. πρὸς ro φῶς Soph. Stob, 
Grot. p. 509. εἰς τὸ φῶς Alexis 
Athene xr, 463. E. Mox ἀπελ- 
θεῖν Gatasker. ad M. A. vir. 48. 
Recte." R. P. ad Toup. 1, 284. 
U | 
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SRCT. et ad Bur. Suppl. 531—541. De 
HI. ]ocutione ἐν φάει vide R. P. Ad- 


Brunck. et edd. duce primatis : 
sed conf. P. P. D. ad 1. Agam. 





vss. pp. 230. 315. Valck. ad Ph. 
1349. Soph. Ph. 1242. Plato de 
Republ. 11, v, 461. C. προθυμεῖσ- 
θαι μάλιστα μὲν pm) εἰς foc 
ἐκφέρειν κύημα μηδέν. Soph. h. 
624. Πεισθήσομαι γὰρ ὦδε κἀξ 
Αἴδον θανὼν Πρὸς φῶς ἀνελθεῖν 
Eur. apud Stob. p. 609. τοῦ δὲ 
ζῇν ἀπειρίᾳ Πῶς τις φοβεῖται φῶς 
λιπεῖν τόδ᾽ ἡλίον: JEn. vis, 771. 
ab umbris Mortalem infernis ad 
lumina surgere vitm. xn, 871: 
qua tibi lucem Árte morer? Geo. 
111. 550. in lucem Stygiis emissa 
tenebris. Ovid. Met. xv, 221. 
Editus in /ucem jacuit sine viri- 
bus infans. Quinetiam Xenoph. 
Memorab. Ἂν, lii, 4. οὐκοῦν καὶ 
ἐκειδὴ ὁ μὲν ἥλιος ΦΑΝΟΣ ὧν 
corrigendum me monuit Vir 
prestantissimus. Plato Sympos. 
iit, 197. Α. ἀλλὰ τὴν τῶν τεχνῶν 
δημιουργίαν οὐκ ἴσμεν, ὅτι οὗ μὲν 
ἂν ὁ θεὸς οὗτος διδάσκαλος γένη- 
ται, ἐλλογίμος καὶ ΦΑΝΟΣ ἀπέ- 
Bn; οὗ δ' ἂν "Ἔρως μὴ ἐφάψηται, 
ZKOTEINOZ; Memorab.ri, v. 1. 
καὶ rà ZKOTEINA xal rà $ANA 
—(Econom. 1x, 8. rà δὲ ΦΑΝΑΝ, 
ὅσα φάους δεόμενα ἔργα τε καὶ 
σκεύη ἐστί. ΑἸδοηδουβ xv, 700. 
Α. ᾿Αναξανδρέδης δ᾽ ἐν Ὑβρίον 
κοβν Τ᾿λαβὼν τὸν φανὸν ἅψοις 
μοι λύχνον. ἅψεις MS. ὠβι-..- 
ὠκύ" οὐκ ὠκὺς Schweigheeuser ad 
l. et in Paar. xcv. Sed ocv 
scente Attice plane hospes est, 
ὠκὺ adverbii loco semel et iterum 
occurrit: repone ; ἐν Ὕβρει ἣ 
Κονδύλῳ ex Casaubone ; deinde, 
οὔκουν λαβὼν τὸν φανὸν ἄψεις 
μοι λύχνον; Vide Advss. p. 148, 
et Tracts, p. 3890. Aristoph. Plut. 
640. φἄνος — φέγγος R. B. et 
Tyrmhitt. ; ““ φέγγος vterque 
liber," inquit /nvernizius, quibus 
accedunt quatuor codices apud 


275. μέγαν δὲ φανὸν (vel potius 
πανὸν) ἐκ γνήσον τρίτον "AO0wov 
αἶπος Ζηνὸς ἐξεδέξατο, Eur. Ion. 
195. πανὸν πυρίφλεκτον αἵρει. 
* Oracula ἂς Glycone Pseudascle- 
pio apud Lucian. Pseudomantis 
rt, 225. Εἰμὶ Γλύκων, τρίτον αἷμα 
Διὸς, φάος ἀνθρώποισι." R. B. 
* Cetum dicebant, nunc 
setum dicunt." M. Capella III, 
. 67. CHO0ON pro ZHOON 
S. Cantab. quamvis Scaliger 
ad Euseb. p. 112. citat ex MS, 
proculdubio ; * l'ETUM dice- 
quem nunc ZETUM dicunt." 

Z enim litteram Z de sua pristina 
sede detrudere gaudebat; Ζμε- 
«poc Eustath. ad Il. r: pp el 7. 
228. Zmyrnam in Catullo J. 
Vossii p. 321. Zmirna M. Ca- 
pella i, 57. Zmyrna Cod. Cantab. 
myrue Cic. de Rep. 1, 8. ; vid. 
pontem. de praest. numm. p. 61. 
S. Harl. τὸ σμύρνα rod καὶ 
διὰ τοῦ ζμ γρἄφουσι. Herodian. 
p. 457. Ζητεῖται πῶς γραπτέον 
τὸ Ζμύρνα. ἐπειδὴ τινὲς μετὰ τοῦ 
Ζ γράφουσιν αὑτό. ἕτεροι δὲ μετὰ 
τοῦ Σ. AurXoUv γὰρ ὃν τὸ Ζ, oix 
ἐγχωρεῖ μετὰ τοῦ Μ γράφεσθαι, 
διὰ τὸ μὴ δύνασθαι τρία σύμφωνα 
ἐν ἀρχῇ τίθεσθαι λέξεως, εἰ μὴ 
μετὰ τοῦ ρ, ὃ ἔχει τινα οἰκειότητα 
πρὸς τὰ φωνήεντα. “Αἱ nihilo- 
minus lones veteres ZMYPNA 
[i. e. AZMYPNA] omnino scri- 
bebant; neque ZMYPNA in num- 
mis ante Cesarum imperium 
cusis occurrit." Knight Proleg. 
cLvi. Ζμινύη et Zu. D. R. ad 
Tim. p. 233. Zmilus, vel potius 
Zmilis Plin. H. N. xxxvi, 18. 
Zmaragdus Lambin. ad Lucret. 
iv, 119. p. 357. et ad Horat. 
Germ. 1, ii, 38. ; Propert. i1, xiii. 
43. Priscian. 1, p. 564. et ZáAe, 
Ζάμβνκη, Ζάμολξις, Ζεῖρα, Zigé- 
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vx, monente T. ZH. ad Lucian. 1. 


scribendo duplicabant. s post x sEcT. 
94. Sed hzc litterarum mutatio 


medio inter Duilii consulatum et 111. 


nil apud Juvenal. v, 45. vi, 277. 
et Sil. Ital. 1, 603. valet. *Z 
littera est una ex iis Greecis dua- 
bus, quas a priscis Latinis non 
adhibitas, Cicero queritur a suis 
&qualibus adhiberi." Lagom. ad 
Pogiani Epist. 1, 193. Proh 
pudor malus! Praestat audire 
Cassiodorum ex Annszeo Cornuto 
disceptantem de Latinis Greecas 
litteras propter Greca nomina 
adhibentibus, col. 2286, et 2289.: 
* Sed viderint illi, qui cum verbis 
quibusdam integris Grecorum 
uti in Latina lingua non erubue- 
rint, an erubescendum credide- 
rint litteras Grzecas intermiscere. 
Nobis satius est alienis bene uti, 
quam ineleganter nostra appo- 
nere."—Diomedes rm, col. 420. 
nos docet duplicem esse x ; ante 
quam inventam G et s, velc ets 
veteres scriptitabant; ut crucs 
crucis; ducs ducis; frugs frugis; 
ics seu nigs nivis * ; antiqui ta- 
men etiam ningruis dicebant, teste 
Priscian. vi, f. 69, Ald. —724. 
Putsch.; Sen. Hipp. 246. Per 
λας senecte splendidas πίε 
comas: *' an ninguidas ?" R. B. 
* Et Charisius col. 71. nix, quod 
eontra rationem nivis, licet ve- 
teres ninguis declaraverunt, e 
quibus est Lucilius." regs regis; 
senecs senicis Plautus protulit in 
Cistellaria; et :tiner apud eun- 
dem, et Charisium col. 63. et 
109. In Columna Duiliana ante 
ducentos annos, quam Cesar 
consul fuit, exarata x visitur, at 
pro 4 semper c littera legitur. 

x voce Crasrs patet id tem- 
poris consonantes nondum fuisse 
geminatas, quas post Ennium in 


Ciceronis etatem scripta fuit: 
Drpuxsir apud Gruter. p. 203. 


'" Dxixsisris p. 449, 192. Dixsz- 


RUNT p. 204. ExsicATURVE— 
FAxsir — MaxsuxE p. 202. 
PaoxsuMEis 2905, 1. 509. 510. 
512. exsecutio Comm. Ambros. 
ad Cic. de ere al. Milonis p. 34. 
exsecutione p. 78.  Preetexstam 

. Vossian. Hor. Serm. 1, v, 36. 
VXSOR, passim. In marmore 
Elgeniano de Atheniensibus, qui 
ad Dotideam in przlio ceciderunt, 
XZ rov X; locum obtinent; v. 
5. ὙΠΕΔΕΧΣΑΤΟ. TIMO- 
ΧΣΕΝΟΣ apud E.D. Clark. 
in Itinerario Vol. iii. p. 592. In- 
scriptionis architectonice apud 
Chandlerum in Part n. i. col. i. 
ll. 55. 70. AKATAXZEZTA. 
568. 69. AKATAXZXE€ZTON. 
61. 2. AKATA - XZCEZTOZ. 
62. ΕΧΣΟΘΕΝ. 92. EXZ€A- 
AZAZOA!.94.€XZCPAAZ- 
ΜΕ. Etincol. ii. ll. 1, 3. 6, 7. 11, 
12. EXZE€PAA -ETAI. 34,35. 
€XZ-1z2.83,84. €eXzerne- 
ΠΟΙ - ZTO (fortasse, XX €- 
ΠΕΠΟΙΕΤῸ  Txavwurrrvs.] 
Ex inscriptionum ruderibus op- 
pido quam pretiosis apud S'pon. 
in Misc. Erudit. I PP 915 
—317. I. ALEXZIAZ.. ANA- 
XZIAOPOZ. ANAXZILAZ 
XZ€NOX. XZE€NOQeILOZ. 
lIOAYXEENOZ. €PXZI- 
ΜΕΝΕΣ. [ €Y ] AOXZOZ. 
II. TOXZOTAI!, ALEXZI- 
MAXOZ. ΑΜΦΙΑΝΑΧΣ. 
XZ€NOXAPEZ.  ALEX- 
ΣΙΠΠΟΣ. II XzeNO- 
KLC€ZX. In Chandleri Inscrip- 
tione IL. p. 40.1.9. XZY NAD- 


* Ab vi$c, νιφὸς, (νίφα λευκὴν Hesiod, "Epy. 533.) venit vox nifs, nifa-nivs, 


nivis--niz, nivis. He 


x» apud Markiand, p. 240. * 


Nuge. 
v2 
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szcT. vel duabus quibuskhibet consonantibus mutis 

{π| bam nunquam, ne verbi quidem in fine, terminet, 
preterquam ante propria nomina qux alioqui in 
versu stare non possent; cujusmodi sunt Ζακυνθος 
Σκαμανδροςς ΝΑΙ istam scripturam non sollicito, 
quanquam ab Homeri manu potius fuisse crediderim 
ZaxvvÜoc, Καμανδρος 7. Ac notatu quidem dignum 
est Καμανδρος teste Clarkio i codice * Harleiano 
fere, si non semper, haberi. Illud utique, H. τ. 38. 


Κιλλαν τε ζαθεην, Τενεδοιο τε ἰφε ἄνασσεις 


enunciandum perinde venit ac si scribatur τὲς δαθεην, 
vel potius τοσὸ αθεην; non uti plerique perperam 
faciuht, τη Ζαθεην. Similiter et istud 437. cujus 
vera potestas jam olim ignoratur, 


Ex δὲ και avro: βαινὸν ἐπι ῥήγμινε 9 θαλασσης, 


eferendum est em Wo hmyu..— Pariter. desideratur 
prosedis scriptorum axp(Je«a qui istas regulas tra- 
didere: Wocalis brevis ante duas consonantes positura 
longa est: et: Vocalis brevis ante mutam sequente 
liquida communis redditu. | Ex priore quidem, uti 
tulit fortuna, nihil quod sciam in pronunciando 
peccatum est: neminem utique audimus τήρπὼ pro 
repro efferentem ; quod tamen fieri necesse esset, sí 
regula vim obtineret. Verum ex altera jamdudum 


XOZ|. pro quo in inscript. 
Acropol. 1v, 1. anno Ol. xcv, 2. 
mesa, 1. 14. EOKPATOZ 
AAMI. T€XOZ ΚΑΙ zY- 
NAPX. Villoisonus in Diatr. p. 
168. ** 1n Naxi Numismatibus, 
quorum unum sic profert Pernta 
ΝΑΧΙΏΝ." Legerem omnino 
NAXZIX1Vi. " Anno. primo 
Olympiadis rzxnr. Hiero Syra- 
cusanorum tyrannus veteres inco- 
las Ionas e Naxo in Leontium 
migrare coegit, et Dores e Pelo- 
ponneso et Syracusis induxit: 
quorum nummis nomen, more 
seriore, ΝΑΞΙΩΝ vel NAZI- 
10 


ON inscriptum est. Vide Diod. 
Sic. I. xi. 49." Knightii Proleg. 
cLxm, 3. — Etsi imperante Au- 
gusto, in verbis srmmplicibus δ 
post x omitti vulgo caperit; 
non defuere tamen postea qui 
&ntiquatum scribendi characte- 
rem obtruderent. In hac re 
perstringenda per Norristi Ceno- 
taph. Pis. multum me profecisse 
gratus profiteor. 

4 Vide supra pp. 6, 7. 

49. '* Lege ῥήγμινα---" R. D, 
Cur. sec. apud doctissimum Edi- 
torem : sed Codices nullam auc- 
toritatem afferunt. 
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un grassatur prava enunciandi consuetudo, qua sec7. 

scilicet in istis [Ἢ O, 448.7, m. 

Tobov sy v sv x upt mauvrovov ηδε DAPETPHN, 

Noctem hyememque ferens et. inhorruit unda teno- 

bris, [.7En. rx. 196.] | 

$epu-row et fenc-bris efferantur, cum φαρέτρην et 
lenebr-is oporteat. Revera ubi voczlem brevem 
exeipiunt duz consonantes, quarum muta est prior, 
altera liquida ; ita pro arbitrio comparari * potest, 
ut vocalis ista vel syllabam brevem terminet, vel in 
eadem cum sequentibus consonis, quz proiude longa 
evadet, efferatur ^. Nempe ists $aperon» et lenebris 
in syllabas pro arbitrio secari possunt, ut medis sint 
vel pero et nebr, ut in exemplis allatis: vel pe et ne, 
ut in istis ['II. Θ. 323.]: | 


Ἦτοι ὁ uev PAPE-TPHZ εξείλετο πικρον οἰστον᾽ 
['Geo. rir. 401.7] 

Nocte premunt quod jam tene|bris e£ sole cadente. ᾿ 
Similiter Jaeryma pro arbitrio constituere licebit 
vel prima producta /aer-yma, ut apud Horat. Epist. 
1. 17. 60. 

Lacr-yma per sanctum juratus dicat Osirin : 
vel correpta Ja-cryma, uti apud Virg. /En. τι. 196. 
Credita res captique dolis la-crymisque coacti. 
Hujus autem vocis exempla eo potissimum: consilio 
adduxi, ut litem quam de loco Virgiliano moverint 
interpretes, legendumne sit uti exhibuimus Jacrymis- 
que coació an vero coactis, dirimere aggrediar. 
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50. “ Eet etiam in dividendis 
verbis observatio, mediam litte- 
ram censonantem priori an se- 
meti syllabse adjungas." Quin- 
ti) » vi, 9. JEn. 380. 


323. 


ate vicinia. Persidis urget, JEn. 
vi, 2$8. Sermpea, tuta lacu nigro 
ttemorwhique tenebr-is, Lucret. rt, 
186. Trita solo: juvat integt-os 
accedere fontes. Etor. Sertn. τι, ii, 
118. iv, 54. Virg. Buc. rv, 5. 
Geo. rv, 514. Inte-grat, et maestis 
late loca questibus implet. Bem. 
Herc. Fur. 995. Ceterarh prolem 


eriam, Omnesque latebras. 
omittit MS. Florentinus. nd 


SECT. 
ΠῚ. 
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Plerisque adrisit coacti. Servius " vero ad locum 
Coactis] Ut Teren. Quase oculos terendo misere 
vir vi expresserit ^. et. Ascensius: js coactis 
i.e. oi expressis. Eos secutus eruditus Trappius 
posteriorem lectionem omnino amplectendam censet ; 
contenditque non minus apte hic a Virgilio adhiberi 

coactas, quam a Martiali jwssas, * vel a 
Terentio ezpressas. Verum nescivit cum suis ma- 
gistris vir eruditus jacrymas coacías non jam eas 
dici, quas quis eir vi ezpresserié, sed sensu plame 
contrario, quas invitus fuderit, nec reprimere quan- 
tumvis conatus valuerit. Id quod ex isto Ovidii 
Joco Metam. νι. 628. liquido constabit : 


Invitique oculi lacrymis maduere coactis. 
Non absimili usu apud Senecam habemus verba 


coacta. |. CEd. 593. 


CR.  Tacere liceat. nulla ? hber(as minor 


51. Coact MS. Coll. Jes. 
Cantab. ** Servii lectionem et in- 
terpretationem Tvawnurrrus pu- 
tat confirmare Juvenalem, Sat. 
xri. 133. —— Nemo dolorem Fingit 
in hoc casu, vestem diducere sum- 
sam Contentus, vexare oculos hu- 
fore coacto. i. e. vei ecpresso." 
Et Servium recte sequutus est 
Heinsius, Heynii judicio, qui co- 
actas lacrymas defendere censet 
ipsam rerum rationem ac veri- 
tatem.  Burgessius. 

52. Ain. vi 509. Quadrife- 
dam quercum cuneis ut. forte co- 
actis Scindebat, Mallem, Finde- 
bat,— Sctndere in luctu solenne 
est; Lucilius apud Nonium v. 
Prajfice, 1. $. 840. mercede que 
Conducta flent alieno in funere 
Praofice Multom, et capillos scin- 
dunt, et laniant genas. Hor. 
Carm. r xvii 27. Et scindat 
lharentem coronam C'rinibus, En. 
xil 605. FWia prima manu flavos 


Lavinia. crines Et roseas laniata 
enas,—Ovid. Trist. mi, iii, 51. 
arce tamen lacerare genas; nec 

scinde capillos. Qui autem lec- 

tionem vulgatam defendit, me 
repugnantem haud habebit. Ovid. 

Heroid. v, 45. et nostros vidisti 

Jlentis ocellos —lege, pressisti : 

sic ad Liviam, v. 34. Rem. 

Amor. 235. /fdspicis ut prensos 

urant juga prima juvencos ? pres- 

808 Μδ Call. ΤᾺΝ Trin. Cantab. 

Amor. r, ii, 14. Detrectant pressi 

dum juga prima boves. prensi 

R.B Herold. x, 10. movi 1 hesea 

pressuras semisupina manus. pren- 

suras K. B. Met. vi, 556. Luc- 
tanti i compressam for- 

cipe [guai -comprentam KR. B. 

Horat. Serm. n, ix, 64. manus 

pressare a^ prensare ? Stat. Theb. 

1v, 492. Nunc husneros, nunc ille 
manus, nunc vellera pressat. 

53. ulla libertas minor 71 rege 
petitur ὃ R. B.; et infra paulo ; 
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A rege petitur. (ED. Sepe vel lingua magis sECT 


Regi atque regno muta libertas obest. 
CR. ^ Ub: non licet lacere, quid cuiquam licet? 
(ED. [mperia soleit, qui tacet, jussus loqui. 
CR.  Coacta verba píacidus accipias precor. 


Citerum Callimachi editori fraudem, opinor, fecit, 
quod in «o terminatione poetica non jam verborum, 
sed genitivorum a perpetuo producatur. Sic Hom. 
Il. 1. 75. 


Μηνιν Απολλωνος ἐκατηβελετὰο ἄνακτος. 


Pag.ead. Virum eruditum ex Aristophane citantem 
videre est. Ran. 941.7, 


Εξηπατα μωρους Aa(9wv παρα Φρυνιχῳ τραφεντας : 


Αἱ quo consilio ? nempe ut ostendat vocem Φὥρυνιχος 
primam producere. At enimvero versus laudatus 
* de syllabz istius quantitate omnino tacet. Ecquis 
enim inficias ibit in quinta versus iambici sede tri- 
brachyn commode venire? Vera quidem est, quam 
prestare frustra aggressus est vir eruditus, syllabee 
intus mensura, uti ex isto inter alia exempla liquet, 
. 13. 


Eurep ποιησω μηδὲν ὧνπερ Φρυνιχος. 


Sed nec tamen sque infeliciter cessit viro erudito 
laudatus ex Aristophane locus ac cuidam Cl.^ alter 
iste apud eundem Poetam, Nub. 58. 


Δευρ ελθ iva κλαῃς. — Aia τι 8n κλαυσομαι ; 


Ibi utique vir Cl. legendum conjecit κεκλαυσομαι, 
atque emendationem, quam voluit, firmari judicavit 
a versu 1438. 


Ματην ἐμει KEKAAYZETAT: συ ὃ eyyavov ὅδ τεθνηξει. 


“ Polgmestori subita ira εἰ dolore 55. ἐγχανών : gl. καταγελάσας. 
ezcandescenti verba coacta condo- — Cod. Vict. τεθνήξη F, I, T, H in 
nentur." R. P. Preel. p. 28. textu et schol, et C cum gl. 

54. R. B. conf. D. R. ad Tim. ἀποθάνη. τεθνήξει D, E.; quod 
p. 222. nullo negotio sanavit A. D. 


A——— 
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sscr. Átqui locus hic viri Cl. conjectursm nen jem firmat, 

Ü!L pec vero de ea silet, sed repudiandum plane esse 
clamat. Quippe bic tam certum esí quam quod 
certissimum, verbum xsxAavoerae notione passiva 
adhiberi; quee tamen si in altero loco τῳ xexAavoogna 


94 


tribuatur, nulla prorsus habebitur sententia. 


Virum 


porro CL non secus atque editores fefellit atrox 
solecismus, ev τεθνηξει ; 1d quod perinde est ac si 


Latine dicas £u morietur δ. 


56. Brunckius ad Acharn. 590. 
hane interpretationem acriter ex- 
plodit. At in Platonis Gorgia, 

. 290. B. Leemar. — 469. D. 6. 

. St. τεθνήξει Codices Parisinus 
et Clarkio-Bodleianus; et Schol. 
Miins im margine, Ἔνεργητικὸν 
&vrà παθητικοῦ, rov σεθνήξεται 
καινοπκρεπῶς παρελήφθη --- quem 
laudat Routlius ad 1 et Schol. 
Lugd. Bat. p. 109. Schol. quidem 

Clarkio-Bodl. idem sosaant: 
veÜrfülu] ἀντὶ roo τεθνήξεται" 
£vípytua ἀντὶ κάθους ἀττικῶς. p.92. 
Gaisford. τεθνηξόμενον usurpat 

» 44. Conf. p. 245, et D. R. ad 

im. p. 222.  Anti-Att. p. 9f. 
Ζήσει: Πλάτων πολιτείας ἕκτῳ, 
οὗ ζήσετειι.  Con£— Porsonas in 
Cens.. Crit. (for June 1797. p. 
170;) et audi virum eruditissi- 
mum, P. Eimsleium, ad Acharn. 
590. ““γεθνήσει C. Bav. edd. 
τεθνήξει A. B. Brunckius. Illud 
diserte tuentur Schol, et Suidas 
im Τεθνύσῳ. Eadem scripture 
diversitas est in Nub. 14306. 
Vesp. 664. Activam formam su- 
perius v. 325. etin JEsch. Agam. 
1288. indicavit Dawesius p. 96. 
[ed. B.] Utrobique mediam for- 
mam it carminis ratio. Ho- 

e 
20. D. 


Platonem in Gorgia p. 
legitur τεθνήξεται, ubi 
φεθνήξει diserte agnoscunt Scho- 
liastes ἃ Ruhnkenio editus, et 


* Futurum utique istud 


Thomas Magister in Τεθνήξεται. 
Apud Suidamin 'Eréctu», Portus 
de suo mutavit τεθνήξοντος in 
τεθνηξομένοις, Kusterus vero ve- 
terem scripturam revocavit. Equi- 
dem crediderim veteres Átticos 
dixisse τεθνήξω, recentiopos rs0- 
νήξομαι: τεθνήξω enim nimis 
Attice dictum videtur Luciano 
Solocista p. 570. qui alteram 
formam Socratis grammatici auc- 
toritate confirmat. Eandem mu- 
£aüonem subüt futurum ζήσι, 
quod habet noster Plut. 263. et 
in fabula deperdita apud Cle- 
mentem Alex. p. 751, 9. Plato 
de Rep. v. p. 669. D. et ix. p. 
741. Hecentiores ζήσομαι 
szüaguo consensu. ᾿Εστήξιω’ hébent 
Eur. Ipb. Aul. 675. noster.Lys. 
634. Thucyd. ir. 37. 102. Xe- 
noph. Anab. m. 4, 5. Plato 
Conviw. p. 1205. E. de Rep. ix. 
p. 738. E. Demosth. adv. Lept. 
p. 468. ἱἙστήξεταε recte legitur 
in separie ἡ δι inémsee 
setatis comici, apu then. p. 
290. D. male apud Xenoph. Pel. 
vi, 2, 17. Venat. 10. 9. His 
consideratis, accedo Dawesio ac- 
tivam formam τεθνήξω apud nos- 
irum ubique restituenti." Addere 
libet, quod ev τεθνήξει, tu morie- 
ris, pluribus scilicet post Brunckii 
tesnpora tantillum arriserit. Se- 
cundas profecto prtesentis et fu- 
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forma non nisi activa usurpatur; 


exemplis: Acharn. 324. 


Qc TEONHEQN τσθι vvv γε. 


Δηξομ ap ὑμας eyw. 


ZEschyl. Agam. p. 215. V.ult. Edit. H.Steph. [1281.7] 
Ov μην ατιμοι y εκ θεων TEONHEOMEN. 


Preferunt quidem editt.—AsÉoua« Ὑ ap νμας ἐγω ; 
verum hoc pacto sextam trochaici sedem creticus 


dehonestat. 
sic emendandum conjeci, 


turi passivi indicativi personas 
ne Bentleius quidem, nedum 
Dawesius nos in εἰ constanter, 
non in y, terminare docuit. Si 


tenebras penitus discutere, et: 


rem totam otiose aperire non 
licuit, scintillas quasdam saltim 
nobis ad aspiciendum reliquit 
BzwrrErUs. Aristoph. Nub. ** p. 
103 (v. 883. Br.) πείθειν non 
est obtemperare, sed persuadere, 

sine dubio cum Áldo, “Ὥστ᾽ 
&vópáaty πείθει χολῶσιν. Atticum 


quippe est πείθει pro πείθῃ δ᾽ 
us, 


πείθομαι." R. B. Kusteroin 

Crit. N*, vir. p. 4423. In Diphili 
fragmento apud Polluc. x, 12. 
* ἐκδραμεῖ Atticum pro ἐκδραμῇ" 
refingit; ep. ad T. H. p. 91— 
292—063. Phil. Lips. in Cleri- 
cum; ad Philemonis Fr. cccvi. 
p. 152. oie intactum relinquit ; 
et ad Menandri Fr. cxx. loni- 
cum κατόψεαι pro κατόψει per- 
stringit. Aristoph. Lys. 600. 
ὥριόν ἐστιν σόρον ὠνήσει. ** id 
est, ὠνήσῃ emes" —emendat Vir 
preestantissimus ; et Vesp. 526. 
φανείση ed. 2. Bas., qua usus est, 
φανήσῃ Scaliger, φανήσει Attice, 
ut 331. ]. ult. (v. 601.), legendum 
monuerat RA. B. et R. P. ad ]. 
Sed ad Philemon. apud Athen. 
xm 595. C. Βασίλισσ᾽ top— 


Jamdudum autem est quod Nub. 58. 


correxit; et ad Menandri fr. 
CLXXXIV. προσποιεῖ, fingis, quod 
pisce sanius, in προσποιῇ mutare 
satagit. Clericus προσποιεῖ in 
προσποιεῖς ob eam causam, qua 
καταιτιᾷ in καταιτιᾷς, CLXI. COr- 
rupit. Plato Alcib. 1. p. 108. E- 
ult.—«aírot oU προσποιεῖ γε ἰατρὸς 
εἶναι" περὶ δὲ οὗ προσποιεῖ ἐπιστ- 
fpe» slya«u—Cod. Clarkio-Bodl. 
Posidippus apud Athen. ix, 376. 

. Ὄνψεις δ᾽ ἔχοντι rov0' ἡγούμε- 
vov. ἴωερε, Ὄψει σχεδόν τι πάντα 
τοῦθ᾽ ἡγούμενον. conf. p. 416. E., 
et Soph. Phil. 96. R. P. Advss. 
p. 110. Cod. MS. olim Clarkianus 
Platonis εἰ pro ἢ fidenter ex- 
hibet; et Prisciani editiones ve- 
tustae satis constanter. In Plato. 
Gorg. 291. G. μορμολύττει Ti- 
mai Lexicon praebet, et Platonis 
Codex Clarkio-Bodleianus. Vide 
T. H. ad Lucian. T. x. p. 428. 
Valck. ad Ph. 576. Koen. ad 
Greg. E 49. 

57. δήξομαι χ᾽’ bpüc—vel δή- 


ξομ᾽ dp ὑμᾶς ἐγώ. R. B. δήξομ' 
ὑμᾶς ἀρ᾽ ἐγώ. Cod. Rav. δήξομαί 


y ὑμᾶς legit R. P. apud P. P.D. 
Sie Nub. 1153. βοάσομαΐ γ᾽ dpa 
MS. Arund.; βοάσομαΐ γε vel 
βοάσομ᾽ doa R. P. *' Sed recte 
Elmaleius et alii e Rav. βοάσομαι 
rüpa"— P. P. D. Add. ad 1. 

X 


sicuti in subjectis ΒΕΟΤ. 





SEOT. 


.- 
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Δεὺρ ελθ is& kXagc..— Δια τι ΔΗ͂ΤΑ kAavaopei ἢ ; 
Atque hanc quidem lectionem im ΜΒ. Baroc. N*. 


127. reprssentari nuper cognovi. 


Ceeterum virum 


Cl. quod attinet, plura de eo dicendi aliam aliquando 
occasionem suppeditabunt ipsius in Aristophanem, - 
Menandrum et Philemona Emendationes ^. 


Erravit porro editor eruditus de syllabica quanti- 


tate vocis paracletus. 


Monet utique ἀμετρον i8tiUB, 


Bpirat de patrio corde psr&cletum 9, 


58. Δεῦρ᾽ θ᾽ preebent quoque 
cgd. Borgiatüs et Suidas: et — 
à) ᾿γὼ wA, vel κλαῦσαί pe δεῖ 
immo κεκλαύσομαει tentaverat 
R. B. (et Pac. 261. “ Forte 
κεκλαύσομαι." Raper.), διὰ ri δὴ 
κλαύσομαι C, F, eT ; διατὶ ὃ. x. 
D, E. δεῦρ᾽ θ᾽ (sic quoque cod. 
Leid.) H, δεῦρ᾽ ἔλθ᾽ I, et διατί 
(vel—ri) δῆτα κλαύσομαι H, I. 
Dor*. et duo apud Brunck. Sed 
R. D. emendationem extra om- 
neni dubitationis aleam posuerunt 
Codd. Rav. et Barocc. 127. Eur. 
Herc. Fur. 1146. Οἴμοι, τί δή γε 
φείδομαι ψυχῆς ἐμῆς ; τί AHTA 
optime Schaeferus et Hermannus 
ad l. Eur. Ph. 746. τί δῆτα àpd- 
cw; et 752. Conf. P. P. D. ad 
Lys. $60. et in Addend. p. (148.) 
Vesp. 121. "Ore δὴ δὲ edd. "Ora 
δῆτα Ravennas. 

59. Vide Append. p. 21. * 
* Intereidisse vero Dawesii scrip- 
tà, que hic et alias subiidicantur, 
(nequicquam certe de iis quaero) 
in Menandrum et alios Poetas 
Atticos, maxime est dolendum." 
Durgessius δὰ]. Alibi veto hu- 
Jus desiderii causam satis proba» 
bilem reddit humanissimus ille 
Editor: *'* Nonnulli alii libri 
MSSi conservantur in κειμηλίιοις 
ASKEWII, rov paxagerov, qui 
Dawesii librariam supellectilem 


pretio redemit." Pmxr. iv.-— 
Quam auctoritatem apud equales 
obtinuerit hic ZEschyli promussor, 
satis superque t: '* Is porro 
(Asxzos] an JEsehylum adhuc 
edere cogitet, non comperi ; satis 
persuasum habeo nunquam edi- 
tutum." Musgrav. J. À. Ernesti 
apud Tittwmann. p. 68.—'* To be 
plain with you, I do not think hie" 
(Dr. A's) '* collectton a matier 
qf much consequence—his own 
ftemarke, 1 am certam" — Dr, 
Barnard to Mr. T. Warton, p. 
$31.; vide Paar. iv. et infra ad 
p. 341. | 

60. Prudentii Cathem. v, 160. 
paraclitum N. Heinsius; et sio 
MS8. Vat.: eadem chorda ober- 
rat Peristeph. x, 430, Capiant et 
ipsum coelitus paraclitum. Nimi- 
rum apud Prudentium poesis in 
rebus sacris suas vires, leporem, 
venustatemque exercet ; sed di- 
metiendis pedibuset perpendendis 
gyllabis cohsenescere priscse saho- 
timonise viro odiosum easet. Nimi- 
rum ex usu sermonis apud Chris- 
tianos Paracletus plerumque com- 
paret ; vide τὸν πάνυ PEARSONUM 
ad Symb. art. vani. Nimirum 
* in nominibus ceterisque ora- 
tionis partibus sua cujusque lin- 
guee cetta ratio, ae ptopria 86 
recepta consuetudo est." *Apud 

15 
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Letinos Férceps et Princeps in 
casibus obliqnis forcipis, prin- 
cipis; quia forcepis et princepis 


Domimbus nen quantitatem, sed SECT. 
accentum spectabant, (Quia, ug [1]. 
etiam notat Servius in libello de ——-— 


Iinguze natura non ferebat." Ber- 
nardo R. B. p. 160. In vocibus 
barbaris, b. e. peregrinis, veteres 
Latini citrareprehendionem unam 
aut plures subinde litteras immu- 
tarunt. ** Phrenesim scio Grzece 
dici φρενῖτιν, sed in omnibus cu- 
jusque generis latinis veteribus 
libris scriptum video phrenesim 
et phreneticus, non phreuiticus. 
Et tamen olim quidam plane 
phreneticus, sive, ut ipse dici ma- 
ebat, phreniticus, cum quendam 
Varronis versum ita edidissem, 
ut repereram, Prenetici, septem 
trionum filii. clamabat, orunes 
ui ita scriberent, et Grseci et 
tini sermonis imperitos esse." 
—JMurel. ad Senec. de ira, p.277. 
ed. Rom. — Opp. τι, 98. Conf. 
Salmas. Epist. pp. 79—87. Pru- 
dentius Hamart. 125. Immo hzc 
attoniti phrenesis manifesta ce- 
rebri, Parcius syllabas longas in 
linguam Latinam migrantes cor- 
ripere ausi sunt, ut Horat. Carm. 
|, Xxii, 4, Parcissime in propriis 
hominum et locorum nominibus 
in Latium translatis ex usu ser- 
monis quantitatem  violarunt, 
Fuerunt autem, teste Quintiliano, 
ui potentiorem facere linguam 
Lo am studebant, nec alienis 
e institutis fatebantur. Inde 


stones et Edonis raedia syllaba. 


correpta pronunciarunt, quia pri- 
moam ietu notatam efferre solenne 
fuit ; Hor. Carm. 1, xxv. 11. ur, 
xxv, 9. R. B.; Lucan. Phar- 
sal. 1, 675. v1, 126. Sil. 1tal. 1v, 
778. wir, 886. 6523. conf. R. B. 
ad Hor. Carm. n, xvii, 14. 
Οῴεγονοι, notante ScA1iGEBo ad 
Auson. lib. 11, xxi., licentie Ro- 
muli nepotibus indigne indul- 
gebent, et "in iisdem Grecis 


accentibus, Latini eundem accen- 
tmn, quem Greci habent, efferunt 
in Grzeis nominibus. Verbi 
gratia, quia Grecis vox bec 
εἴδωλα habet accentum in prima, 
Latini quoque eodem accentu 
extulere, ídola. Que quidem vox 
semper est dactylus apud Pru- 
dentium. [Apotheos, 186. Ec- 
quis in idolio recubans iuter sacra 
mille, S. x. 79. Idolium semper 
Jelicite., et pede dextro, Psychom. 
379. Quosque viros non ia 
fremens, non idola bello. conf. 
Hamart. 405.] Grecis dicitur 
Εὐριπίδης" eodem accentu Latini 
semper extulerupt. Propterea 
penultimam producit Sidonius, 
non quantitatem, sed accentum 
Latinum" [Graecum] *' secutus. 
[Carm. :x, 235.] Orchestram 
quatit aller Euripidis. Item Graeci 
dicunt Μαρσύας. Prepterea se- 
cundam producit idem [Carm. 
xir, 38.] Marsyegue timet ma- 
num ac rudentem. lidem Graci 
pronunciant" Aparoc, nomen ejus, 
qui scripsit Φαινόμενα, Sidonius 
contra veterum Latinorum mo- 
rem, qui mediam semper pro- 
duxerunt, corripit : [Carm. xxi, 
111.]. Non Aic, εἰ voluit, vacante 
cura, Quis sit sideribus noLare 
cursue, Diversas Árato vas cu- 
currit. Denique inspice totum 
Sidonium, totum Prudentium, et 
alios; invenies semper eos nom 
syllabas Graecas, sed accentuns 
recorum esse secmtos. Sic 
4d usonius in voce τρίγωνος faeit; 
quia accentus non est in media, 
ue lomga est, propterea earm 
corripit. Édyl. 1v, 47. Per jotidess 
fries trigonorum regula curr&. 
yl. xu, 20. Fulgur tetragono 
aspectus vitale coruscat. [trigona 
x2 


SECT. auctorem bis in una illa voce peccasse. 
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In tertia 


quidem syllaba peccavit, sed in secunda non item: 
quippe ea non secus produci potest ac prima rov 
laeryma, vel secunda rov tenebre. 


Pag. xvin. 


De verbis Θουκυδιδης | OXopov ?! 


me- 


minit vir eruditus tanquam versus pentametri fini 


* accommodatis. 


Atque ita quidem in nescio qua 


epigrammatum * congerie verba ista adhibita, ni 


Manil. τι, 276. 299. 304, εἰς. 
Quis audebit dicere fusonium 
ignoratione literarum Graecarum 
hoc commisisse?  Nemf sanus 
quidem, ut puto. Sed iis tem- 
poribus stulte videbatur non ibi 
producere syllabam, ubi accentus 
esset, quia is est mos linguse La- 
tine. Adeo ut Plautus in hoc 
secutus sit judicium vulgi: quia 
non cum doctis, sed cum plebe 
Sibi rem esse videret. Nam 
semper apud ilum Phedromus 
est dactylus, quia Grece Φαί- 
Opepoc. |Curcul. x, i, 2, 24. εἰς. 
Item quia Φίλιππος dicitur ac- 
centu in prima, eodem modo 
mediam corripit. [ Mil. Glor. rv, 
Hi, 69—] Xt nunquam aliter 
invenies apud Plautum, quin me- 
diam in nomine Pili cor- 
ripuerit. Quod mirum est in 


positione. Sed qutrenti caus- 


sam accentum semper preetexet." 
Mori obtemperans hac prava scri- 
bendi norma versus suos politicos 
inquinavit, et omnem rhythmi 

atiam misere trucidavit 70. 

zetzes. Prudentius Cathem. v, 
89. Cui jejuna eremi saza lo- 
quacibus E xundant scatebris, Ps. 
$71. Excidit ergo animis eremi 
sitis, excidit ille. Ibid. 711. 
Cognomento Heresis; Deus est 
mihi discolor, inquit. S. τι, 478. 
Nec mathesis prescripto aliquo 
Pia vota repellit. 898. Involeit 
mathesi, magicas impellit in artes 


Callim Epigr. xxxix. apud R.B. 
Gravio 'O Λύκτιος Μενοίΐτας rà 
τόξα ταῦτ᾽ ἐπειπὼν, "E0nxe Tg, 
κέρας τοι δίδωμι καὶ φαρέτρην, 
Σάραπι" τοὺς δ᾽ ὀΐστους ἔχουσιν 
Ἑσπερῖται. Martial. ix, xxx, 6. 
Vincebat nec turba Serapin 
amat—Sed Martian. Capell. tr. 
p- 43. te Serapim Nilus, Memphis 
veneratur Osirim. Serap :: in in 
MS. Cantabrigiensi 500 anno- 
rum; Prudent. S. n, 531. Nd 
potuit. Serapis Deus, et latrator 
Anubis. Milton. P. Α. 1, 719. to 
enshrine Belus or Serapis their 
ods, or seat Their kings, Mart. 
e Jar, p. 43. /£mmon et arentis 
Libyes, ac Biblius Adon. Licen- 
tiam in modo prioris syllabe 
vidit Grotius. Propert. rr, x, 55. 
"donem ed. pr. et nonnulli co- 
dices. Sed ea scriptura repu- 
diatur, quia /fdon non nisi seriori 
sevo dictus est. Drummond, Or 
Tmolus, or where boar young Adon 
slew. E contrario Milton.]. c. 450. 
While smooth Adonis from his 
native rock. Alonius apud veteres 
poetas; Statius vero Theb. vir, 
475. sic ÀAona saxo, Ense Pho- 
lum,—]ta etiam Augusti seculo 
nemo Cypris, omnes dixerunt 
Cypria. Tid. Santen. ad Hieron. 
Balb.in Comm. S. L. V. τι. p. 154. 
61. OpoXov, in erratis subla- 
tum, 1'. Bentleii erat in Pref. ad 
Callim. P. xvii. 
62. Anthol. H. St. s. p. 66.— 
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ludit me memoria, aliquando vidi. Verum istud ab 
homine imperito factum esse mihi persuasunt sedet. 
Quippe si vocis Θουκυδιδης analogiam spectes, a roc 
et κυδος, quod priorem semper producit, formari 
facile videbis. Syllaba utique Oov crasi Atticis sol- 
lemni*? Ionico 6«o zquipollet, non secus atque in 
Oovépacroc et Θουφανης. Cum analogia conspirat 
Aristophanis auctoritas, Ácharn. 708. tt 


Tw yap &xoc avópa κυφον, ἥλικον Θουκύδιδην. 
708. Oc μα την Δημητρ εκειμος ἡνικ ἣν Θουκυδιδης. 
Vesp. 941. ᾽Οπερ ποτε φευγων επαθε και Θουκύδιδης. :. 


Monet in Thucydidis vita Marcellinus [Ῥ. 9. ed. 
Duker.] sepulchrali illius columne primitus unice 
inscriptum fuisse OOYKYAIAHZ OAOPOY "AAI- 
MOYSIOZ, postea vero a nescio quo adjectum 
ENOAAE KEITAI. Hujus opinor additamenti auc- 
tor versum se heroicum complevisse arbitratus est, 
non minus fortasse beatus quam absoluta Homerus 
Viliade. At quo judicio id factum fuerit, ex ea quam 
exhibuimus analogia et exemplis abunde constat. |. 

A Callimachi editore ad ipsum nunc Callimachum 
transeamus. Callimachum inquam: nam de hym- 
norum Poet: illius nomine cohonestatorum auctore 
seu potius auctoribus, quid sentiamus, * hodie ta- 
cebimus ; cras fortassis re accuratius perpensa ex- 
posituri T. 


An. Gr. mr, 265. Θουκυδίδην 
Ὀλόρου Κεκροπίδην τὸ γένος. 1v. 
. 976—11, 125. 'Thomas Scho- 
ticus Σεῖο πόνους due, Àn- 
μόσθενες, cipi δὲ λίην Kal φιλ- 
αριστείδης, καὶ φιλοθουκυδίδης. v. 
. $96—1, 470. Θουκυδίδης δ᾽ 
ἐλέλιζεν ἐὸν νόον, ἣν δὲ νοῆσαι 
Vide R. P. Opusc. p. 60. * Mihi 
vero non. persuasum sedet, sed 
mihi persuasum est, hec verba 
non posse adhiberi, nisi ab Anglo, 
fastu pleno, quem non puduit, 


Anthologiam  Grecam, illum 
egregium omnis eruditionis, cog- 
nitionis, atque elegantiee thesau- 
rum, appellare nescio quam B pi- 

rammatum congeriem." H. Bosch. 


1 
ad Anthol. Gr. p. $00. Quis non 
pulcre, bene, recte, tertio quoque 


verbo ingeret ? ) 
63. Vide supra p. 108. .JEe- 
chyl. Septheb. 653. Ὦ θεομανές 
rt kal θεῶν μέγα στύγος. . 
t Vid. Append. p. 31 *. Sed 
operam suam aliorsum contulit. 


SRCT. 
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Hymn. in δον. ὅδ. Καλα μὲν ηεξεν, καλα δ erpadec, 
ovpews Ζεν] Hac de Scriptura non esse dubitandum 
quin germana sit judicium tulit H. Stephanus : 
* Exemplo enim (inquit) Homeri erpaé:c pro ἐγραφης 
* dicere sibi permisit Callimachus. Extat autem 
* gpud ilum hic ilius aoristi usus in catalogo 
* navium, 

“«Τληπολεμος 9 £x& ovv τραφ t» με ευπηκτῳ. 

* Ubi tamen apud brevium scholiorum auctorem 
* legitur rpa$». sed ita legendo scribendum esset εν, 
* yon ci, hoc modo: 

** Τληπολεμος δ era ovv rpaón cv μεγαρῳ tvrnkro. 
At enim quid est, obsecro, quod quempiam abster- 
rere debeat, quo minus ita scribendum statuat! 
Jure profecto videntur Barnesius et Clarkius hanc 
lectionem in contextum recepisse; quz tamen si 
vera sit, evanescat necesse est Homeri auctoritas 
2d vindicandum rov £rpa$ec prO εἐτραφης usum lau- 

ta. | 
Ad locum porro Callimachi illustrissimus Span- 
hemius “ Notandum (inquit) hic ἔγραφες passive 
* positum, sicut monuit, cui elegantem hujus Poet 
* editionem aliaque insuper debemus, rari exempli 
* suique sexus eruditisima  * Tan. Fabri filia. 
« Addam Atticis id solemne; activum nempe pro 
* passivo usurpare. sicut observant Schol ad Eu- 
* rip. Med. v. 320. Φυλασσειν ἀντι πον φνλαχθηναι, 
** ἐνεργήτικον avri παθητικον. rovro δὲ εθος ὡς επι τὸ 
*€ 4Àucrov τοῖς Αττικοις. Ὁ ujusmodi et vicissim 
* passivorum pro activis obvia apud /Eschylum 
''alosque Tragicos et Aristophanem exempla." 
Átqui principio cum recentiorem istum Scholiasten 
tum virum preestantissimum fefellit vera loei Eu- 
ripidei scriptura; quam tamen alter Scholiastes 
conservavit. Apud eum utique legimus Pew» ron 
QYAATTEZOAI (φησιν) obwÜuuoc avnp, ὡσαυτως δε 
καὶ γυνη. Φανεροι yap fSc. Hinc colligo codicem, 
quo usus est quisquis hec scripserit, sic repree- 
sentasse, 
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Ἀνήρ 


yap οὔνθνμος, ὡς ὃ αυτῶς *yvm, 


Ῥᾳων ΦΥΛΑΈΤΕΣΘ η σιωπηλος σοφος ^*. 


64, T'v») γὰρ ὀξύθυμον» SoALI« 
G22; Menander apud Stob.Serm, 
xx. p. 172,18. Gesn. p. 105. Grot. 
Τὸ δ᾽ ὀξύθυμον τοῦτο καὶ May κι- 
κρόν.-- τ. Fr. inc. vut. Τὸ δ᾽ 
Φεὺ [{ ὀξὺ] τοῦτο καὶ τὸ λαιψηρὸν 
φρενῶν.----ἰ quemnam sensum ex 
hae correctione erueret vir ille 
sumtnus, cum Elmsleio juxta 
ignoro; qui vulgatam óc δ᾽ αὕτως 
ἀνὴρ γαῖ ex Ándr.678.; Conf. 
Suid. vv." AZc λαβεῖν ὁ μισθός: 
Lex. Sangerm. p. 412. quod 
subinde uberius paullo et inte- 
grius evasit: ΓΑξιος λαβεῖν ὁ 
μισθός : τοῦτο τῶν εἰς κάλλος ηὐ- 
κημένων. σημαίνει δέ τι τοιόνδε. 
ἄξιός ἐστιν ὁ μισθὸς ὥστε λαμβά- 
vt αὑτόν. ἔστι δὲ παρὰ Κρατίνῳ. 
Ὅμηρος δὲ πρῶτος ἐχρήσατο τῷ 
σχήματι τούτῳ" ῥηΐτεροι γὰρ--- 
ἔσεσθε Kelvov τεθνηῶτος ἐναιρέ- 
μεν" καὶ κάλιν" Ἢ δὲ μάλ᾽ ἀργα- 
λέη περάᾳν" σκόλοκες γὰρ ἐν 
αὐτῇ. Καὶ Ἐῤριπέδης" yvy) γὰρ 
ὀξύθυμος, ὡς δ' αὕτως ἀνήρ, 
Ῥάων φυλάσσειν ἢ σιωπηλὸς σοφ- 
óc. ὁ δὲ νοῦς" ῥᾷον ἄν τις φνλά- 
ξαιτο τὸν ὀξύθυμον i) τὸν κρύπτ- 
rovra διὰ σιγῆς τὴν ὀργήν 
Vide Muret. T Ht p. 546.; 
Dawesium vero, ut infra patet 
p. 99. minime latuit Suidas, 
ΦΎΛΑΣΣΕΣΘ — cavere; hanc 
medii, ut aiunt, vim optime exe 
primit Kusterus de M. V. c. 1. 
$. 14. D'Orvillius, Menandri s&- 
pius oblitus-— μὴ ᾽πὶ μικροῖς αὑτὸς 
αὑτὸν ὀξύθυμον δείκννε--- Δα hunc 
locum iracundiam suam remisit, 
et Euripidem a Dawesio frustra 
sollicitari ostendit, ad Charit. pp. 
442, 443. : cui accesserunt Hea- 
ἐλ in Addendis et Musgravius 
ad L Iph. A. 588. "Ev μοι φύλα» 


tov, Meyé)auc,-—umna mihi oaa, 
Menelae. Tvnwnirr, Con]. p. 38. 
Plato Theetet. p. 154. D. 2. 
υλάττων μὴ ἐναντία fixe,— 
^ Ygrías P 4601. D, 6. ἐάν po 
v μόνον φυλάττῃς. E contrario de 
forma M etl, notione custodi 
endi usurpata vide Jfeath. ad 
Soph. El. 1012(1018.). et Poppo 
ad 'TFhueyd. pp. 70—77. ZHK 
IBAO'Z£ " Alexis ἐν IIepaoíre 
apud Atheh. x. 441. E. ΔΕΙ͂. 
ΝΕΙ δ᾽ ἄφωνος Τήλεφος, νεύων 
μόνον Εἰς τοὺς ἐπερωτωντᾶς τι.--- 
Amphis in Ιλάνψῳ apud eundem 
vi, 224. E.—Erwper, ὥσπερ Τὴ» 
Asoc, Πρῶτον σιωπῇ" καὶ διεαίως 
τοῦτό γε “Απαντες αἱνδροφόγοι 
γάρ εἶσιν ἑνὶ λόγῳ. Μοδ scilicet 
erat σδβοάϊθ alicujus reum oufum 
restare, donec sacris quibusdam 
expiatoriis lustraretur. JEschyl 
Eum. 447. ἔΑφθογγον εἶναι τόν 
παλαμναῖον νόμος," Ἐστ᾽ ἂν πρὸς 
ἀνδρὸς αἵματος καθαρσίον dera 
καθαιμάξωσι νεοθήλου reU." 
TyzwnuirT. ad Aristot. Poet. j. 
xLiv. Lucian. T. nur p. 2341. 
Dissert. cum Hesiodo 1. οὐδαμοῦ 
τῆς ποιήσεως ἣ τὸν Κάλχαντα, ἢ 
τὸν Τήλεφον, $ τὸν Πολύϊδο», $ 
καὶ Φινόέα μιμησάμενος, Lege, 
Τήλεμον — T'iteocr. Id. νι, 23. 
αὑτὰρ ὁ μάντις ὁ Τήλεμος, &x 
dyopevev, "Ἔχθρα φέροιτο ποτ᾽ οἷ- 
κον, ὅπως τεκέεσσι φυλάξῃ ΣΟ». 
ΦΟΣ MS. (Ὁ. 6. C. Oxon. [εἰς 
MS. Harl. et. Lex. Sang. 1. s. ς.] 
ut discimus ex Burgessi Appen- 
apud Gaisford. ad Hephest. . p. 
99. Med. 300. Σκαιοῖσι μὲν γὰρ 
καινὰ προσφέρων σοφὰ, curis Se« 
cundis in ἔπη mutasse videtur. 
Helen. 520. Aóyoc γάρ iorw 
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sec*. Preestandum autem in me recipio verbi vulgati 


HE 


φυλασσειν, Αττικωτερως φυλαττειν, eam nusquam esse 
apud scriptores Atticos significationem qus huic 
loco unica conveniat, nempe catere; hanc vero 
medii φυλαττεσθαι esse propriam. Illud longe alio 
sensu denotat servare, observare, custodire, vel 
simile. Utriusque autem forms pauca subjiciam 
exempla: Aristoph. Equ. 407.—x«a σε PYAATTOI 


. Ζευς ayopaioc—et fe. servet Jupiter. — Vesp. 357. 
* Kov8uc μ EPYAATTEN [1. EPYAATT. 5, αλλ εξην 


98 


pov .Et nemo me custodiebat. 


Thesm. 659. — rovrov 


QYAATTETE kaAwc—Zunc custodite. 770. ΦΎΛΑΞΟΝ 
avro», eum custodi. Acharn. 256. 

. Ipofjaws, xav τῳ χλῳ OYAATTEZOAI σφοδρα. 
—in (urba cave sedulo. | Eccles. 764. 


Zv à ov καταθειναι διανοει ; 


QEI. 


QYAAZOMAI, 


Πριν av γ (8o ro πληθος ὅτι βουλενεται. 
Tan. Fabro interprete: T'u Ὁ670 deponere bona in 


oix ἐμὸς, σοφῶν δ' ἔπος, Sophocles 
apud. Athen. x. 433. E. Διψώντι 
γάρ τοι πάντα προσφέρων σοφὰ, 
Οὐκ ἂν πλέον τέρψειας ἣ πιεῖν 
διδούς. μὴ πιεῖν edd. et uterque 
codex. Aristoph. Nub. 1399. λό- 
yev in margine exemplaris sui 
suppleverat A. B. Epigramma 
apud Athen. rr, 39. Olvóc 
rot χαρίεντι πέλει τάχυς ἵππος 
doig* "Ὑδωρ δὲ πίνων χρηστὸν 
οὐδὲν ἂν τέκοις" alii, Ὕδωρ δὲ 
πίνων καλὸν οὗ τέκοις Tog 
R. B. δὰ Hor. Epist. xix, 10. 
Br. in An. Gr. 1, 417. e cod. 
Vat. οὐδὲν ἂν τέκοι σοφόν. hinc 
Aristarchus noster, quem conf. 
ad Med. 300., πίνε, κοὐδὲν ἂν 
τέκοις σοφόν. De discrimine for- 
marum φυλάσσειν, et φυλάσσεσ- 
θαι apud Atticos recte statuit 
R.D.; ll. Τί, 408. καί Fe φύ- 
λασσε (Ed. Col. 21. καθιζέ νύν 
με καὶ φύλασσε (1l. kdkóvAacce) 
τὸν τυφλόν. — 885. ῥύου με 


κακφύλασσε — Eur. Suppl. 952. 
" Aary φυλασσεθ', ἥσνχοι μεθ᾽ ἧἡσύ- 
χων. Xenoph. Anab. m. 169. 
φυλακὰς φυλάξειν — Ibid. 151. 
φνλασσόμενον δέ σε ὁρῶ ὡς πολε- 
μίους ἡμᾶς" καὶ ἡμεῖς ὁρῶντες 
ταῦτα, ἀντιφνλασσόμεθα — 168. 
ἐξῆλθον τῶν ἙἭ. λλλήνων φυλασσό- 
μενοι, JEschyl. P. V. 718. οἰκοῦσι 
Χάλυβες. oc φυλάξασθαί σε χρή. 
Soph. Ph. 455. καὶ rovc ᾿Ατρείδας 
εἰσορῶν φυλάξομαι —  /Eschyl. 
Choeph. 922. "Opa, φύλαξαι μη- 
rpóc ἐγκότους κύνας. Xenoph. 
Memorab. iv, vii. 8. καὶ τούτων 
δὲ ὁμοίως τοῖς ἄλλοις ἐκέλενε φυ- 
λάσσεσθαι τὴν μάταιον πραγμα- 
τείαν. Μιὰς Mureti Opp. Vol 
rn. p. 546. Hor. Carm. rit, viii, 
25. Negligens, ne qua populus 
laboret Parte, privatim. nimium 
CAYVERE,—. 

65. ἐφύλαττ᾽ sic bini codices 
apud Brunckium ad l. et Q. S. F. 
Christianus. ; conf. ad R. D.p.254. 
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commune non paras? PHI. Id ego càvebo 
quam viderim quid consilii capiat populus. 


Ac y eyo PYAASOMAI, 


826. 











. 


Nn rov Ποσειδω, μη κατουρησωαι μον. 
eodem interprete: Quz ne me commeiant, cavebo 


sedulo. Porro autem constructionem, quam sug- 
gerit Scholiastes, Pewv φυλαχθηναι, Attici reformi- 


dabant. 


Ii hujusmodi adjectivis verba subjiciebant 
notionis non nisi vel active vel neutrius. 
Med. v. 316 [.—317. R. P.] 


Ipsius 


Δεγεις AKOYEIN 90 MAAOAK— 
075. (673.) ΣΟΦΩΤῈΡ xar avóoa ZYMBAABIN ern. 


66. ἀκοῦσαι editiones; ** ἀκού- 
εἰν citat Dawesius, sed mutatione 
nihil opus.—" R. P.adl. /Eschyl. 
Choéph. 5. κλύειν, ἀκοῦσαι. * * 
Contra 1l. A, 435. ἀκούσασαι 
Εόπος ἀρνῶν, Codices plures cum 
E». Pz. et Eustathior, p. 376,31. 
dxoboveat exhibent, ut Il. Z, 53. 
Odyss. T, 204. Plato Apolog. 


p. 18. c. 2. oi yàp dxoboávrec 


ἀκούοντες Codex Clarkio-Bod- 
leianus: Schrader. Pexr. ad 
Emendat. P. xir. citat auctorem 
de Lapidibus 394. εὖἶτε με παῖδ᾽ 
ἐδίδασκεν ᾿Ακερσεκόμης ἀγορεῦσαι 
—Ssed P. xiv. recte ἀγορεύειν». 


Soph. apud Cic. ad Attic. n, 7. ἡ 


κἂν ὑπὸ στέγῃ πυκνᾶς ἀκούειν 
ψεκάδος φρενί. Lege ex Stob. 
Tit. lix. p. 377. et Plut. V. 
Zmilii Pauli p. 255. D. Τί τοῦδε 
χάρμα μεῖζον ἂν λάβοις ποτὲ Ἢ 
γῆς ἐπιψαύσαντα kdr' ὑπὸ στέγῃ 
Πυκνῆς ἀκοῦσαι ψεκάδος εὑδούσῃ 
φρενί! Vide Valck. Diatr. δὰ 

ur. p. 194. quod crebrius imi- 
tatus est Tibullus r, i, 45. CZc. ; 
semel Miltonus noster L' Allegro 
115, 6. et Zrmstrong. A4. of H. 
1, 288—. Archippus apud Stob. 


Tit. lix. p. 376. Ὡς ἡδὺ τὴν 
θάλατταν ἀτὸ τῆς γῆς ὁρᾷν, Lu- 
cret. rr, 1, 2. Philostrat. Jun. 
Heroic. p. 660. δεινὴ δὲ ἡ θάλατ- 
ra, καὶ οὗ ῥᾳδία πλεῦσαι. T yrteeus 
Fr. 1, 1. Μεσσήνην ἀγαθὸν με" 
ἀροῦν, ἀγαθὸν δὲ φυτεύειν. | 
chyl. Septheb. 587. καλόν τ᾽ 
ἀκοῦσαι. — Soph. CEd. Col. 327. 
δύσμοιρ᾽ ὁρᾷν 461. ἐπάξιος μὲν 
Οἰδίπους κατοικτίσαι 1659. οὐδ᾽ 
ἀνασχετοῦ βλέπειν. El. 557. λυπ- 
9pà κλύειν. δ). 818. ἐχθίστου θ᾽ 
ὁρᾷν. Eur. Hipp. 1197. φρικώδη 
κλύειν, Xen. Ánab. i p. 168. 
ὁρῶν στυγνὸς ἦν [CEd. T. 1296. 
ola xal στυγοῦντ᾽ ἐποικτίσαι). n, 
225. φοβερώτερον ὁρᾷν. Conf. 
Elms. ad FHleraclid. 1011. et 
P. P. D. ad Eccles. 646. et 
Addend. p. (143.). Quod de 
Iliade Q ingessit, precipiti con- 
silio conscribillavit £.D. Am- 
plissimus vero campus aperitur, 
in quem libentissime discurrere 
etquodam jure luxuriari possem ; 
sed in his adnotatiunculis sunt 
quaedam veluti repagula, quse me 
longius progrediegtem quasi cin- 
gulo coercent, et in orbitam 
redire me monent. 
Y 
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secT. Soph. (Ed. Tyr. 689. (674.) αἱ δὲ rotavrat φυσείς 
ut. Avratc δικαιως εσιν AATIZTAI QEPEIN. . 


.  ZEsch. pag. 19. I. 7. edit. H. Steph. (P. V. 238.) 
IIAZXEIN μὲὲν AAFEINAIZIN, OIKTPAIZIN ὃ 
IAEIN. | 


99 * pag. 185. I. 4. (Agam. 267.). 
Πευσῃ δὲ χαρμα MEIZON ελπιδος ΚΛΎΕΙΝ. 


Quinetiam τῳ Ῥᾳων φυλαττεσθαι plane gemellum apud 
Homerum legimus Vil. xxiv. [243.] modo liber iste 
ab Homero fuerit : 


PH'ITEPOI yap μαλλον Αχαίοισιν δὴ casale 
Keuvov τεθνειωτος ENAIPEMEN— 


Similiter xir. 53.—ovre IIEPHZAI PH'IAIH et 68. 
—APTAAEH IIEPA' EIN"'—Sed ut $vAarrav valeat ca- 
cere, et Grece insuper dicatur cum Ῥᾳων $vAarrav tum 
Paov Φυλαχθηναι: inferrine exinde jure poterit Grsecis 
licuisse quavis occasione ac modo utcunque dissimili 
verbum activum pro passivo adhibere? Quod tamen 
si legitime inferri nequeat, ad irritum cadat necesse 
est quod attulit prestantissimus Spanhemius. Hoc 
autem ex nostra Anglorum loquendi ratione haud 
incommode illustrari poterit. Nos utique utroque 
modo loquimur, easier to guard agasnst, et easier ta 
be guarded against: at quis tamen dicet licere 
cuipiam Ánglo activum /Aou educatedst usurpare pro 
passivo Zhou wast educated ? 


67. περάαν editiones ; sed non 
idcirco probum: περάειν vero 
nullibiapud Homerum comparet ; 
Odyss. X, 297. O, 427. Il. B, 
613. E, 114. 406. 4,454. Y, 
71. Hesiod. "Epy. 735. ἀενάων 
ποταμῶν καλλίῤῥοον ὕδωρ Iloccl 
περᾷν. ex Homero Theognis 427. 
αύλας 'Aióao περῆσαι, 902. εἰς 
'Atéao περᾷν. Conf. JEschyl 
Agam. 1293. Eur. Med. 1231. 
Alc. 125. Lucret. ur, 67. Pind. 


Nem. mn, 36. Ὕπερ Ἡρακλέος, 
περᾷν εὐμαρές. 1]. N, 214. ἔτι 
γὰρ πολέμοιο μενοΐνα ᾿Αντιάαν' 
Theocr. Adoniaz. 44. πῶς καὶ 
πόκα τοῦτο περᾶσαι Xpij τὸ kdkov ; 
Theogon. 491. τιμῆς ἐξελάαν, 
“ἐξελάειν Barocc. Trinc." Gaiz- 


gat 
ford. ἐξελάαν Cod. Mediceus. 
Forma  »varácew — auctoritate 
Apoll. Rhod. munitur; 1, 828. 
903, x11, 680. 1134. 
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Edidit quidem Barnesius Vil. xxr. 279. SECT. 
Ὡς μ οφελ €. Exrwp κτεῖναι, ὃς ἐνθαδὲ Ὑ erpaó apiwroc. m. 


Qui etiam ad locum * Ita quidem," inquit, * MS." 

* Mori. longe optime; quare r:rpa$ apwroc ad 

* * varias lectiones relegare malim." Idem tamen ad 100 

alterum Homeri locum in catalogo navium [661.7]: 

* rpaén εν] Ita lego pro corrupto τραφ cv." Agnosce 
ominis, si cujus alius, suavissimi constantiam: 

τραφ eliminavit, quia corruptum est; erpao substituit, 

quia optima est lectio. Quod ad vulgatam lec- 

tionem attinet, cum verbum rerpgaja nusquam alias 

reperiatur, equidem ei facile pretulerim—oc «rpa$n 


ἐνθαδ apwroc. 


Quid ergo, inquies, de Callimachi loco tandem 
statuendum ? Is vero levissima mutatione sic emen- 


dari poterit : 


Καλα μεν ηεξευ : kaÀa ὃ ἐτρεφεν ?, ουρανιε Ζευ. 


68. ὡς ὄφελ᾽ unus MS. Harlei- 
anus; ὥς μ᾽ ὥφελ᾽ in schol. 
Towxr. ἐνθάδε τέτραφ' Μ8598. 
Coll. Benedict. Schol. Ven. et 
alter Harl.; rírpaÜü communi 
lapsu tertius Harleianus, et inter 
lineas ἐτράφη. ἐνθάδε γ᾽ ἔτραφ᾽ 

. Ven. et quartus Harl.; ἐν- 
θάδ' ἔτραφ᾽ quintus Harl. et Cod. 
Towxi. cujus Schol τέτραφ' 
ἀντὶ τοῦ ἐτράφη. rà yàp ívep- 
γητικὰ τούτον τοῦ ῥήματος ἀντὶ 
«παθητικῶν τάσσει :---. D. trans- 
posito verisimillima mihi videtur. 
OA. K, 417.—íva τ᾽ ἔτραφεν — 
edd. rérpadev γρ. ἵν᾽ ἔτραφεν MS. 
Harl. Lege, ἵνα re τράφεν,--" 
ἔγραφε Il. 6, 279. ἐτραφέτην 1]. 
E, 555. ἐτράφεμεν 1]. y, 84. 
τράφε Il. B, 661. τράφη T', 201. 
A, 222. τραφέμεν Odyss. T, 28. 
Il. H, 199. Z, 486. 

69. erpeéev,] '* Lege, ἔδραμες, 
vel ἀνά τ᾽ e i2 καὶ ἀνέ- 
δραμες. Toupius in exemplari 


suo D. R. Ep. Cr. ed. pr. Ul- 
tima emendatio poéta Alexan- 
drino digna; at medicina fit 
mortuo; videor mihi Christiani 
hominis manum subodorari ;— 
sed fallit te incautum qnietas tua; 
versum enim putidissimum tan- 
uam  adulterinum  notaverat 
. R. Ep. Cr. p. 132. quem a 
verbis D. Luce i, 80. in pedes 
coactis multum nitendo edo- 
laverat. Atqui operam  ole- 
umque perdidit." Paz. ad D.R. 
usc. xli. Conf. Act. D. 
Apost. xiz,9. Vide R. P. Advss. 
. 228. "Opusc. pp. 100. 177. 
d hic versus cum sequenti 
conjunctus perpuleram  grada- 
tionem quibusdam constituere 
videatur : nil admirari nos jubet 
Horatius; et non is sum, ut 
hunc poeseos gustum convellere 
egerederer : si JEschylum et 
Callimachum hac in re compa- 
remus, hunc, credo, palmam a 
x2 
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szcT.. Átque hoc quidem pacto rotündior etiam effici videtur 
Ht sententia, quod erpeev (vel si malis ἐτρεφε, h. e. erpeeo) 


ejusdem sit et vocis et temporis cum praecedente ηεξευ 
JPPulchre quidem crescebas pulchreque educabaris. 


V. 87. Εσπεριος κεινος γε τέλει, ra ktv mot vouay.] 
Quam [frustra sint ii, qui diphthongum sequente 
consona corripi*? posse volunt, satis docuerunt viri 


tragoedi:ee parente sub judicibus 
eequis non omnino reportare pos- 
se, mihi saltim innuere licebit: 
Septheb. 661. ᾿Αλλ’ οὔτε ww 
φυγόντα μητρόθεν σκότον, Obr 
ἐν τροφαῖσιν, οὔτ᾽ ἐφηβήσαντά 
πω, Οὔτ᾽ ἐν γενείου ξνλλογῇ τρι- 
xeparoc—Tlheogon. 492. Kap- 
παλίμως δ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα μένος καὶ 
φαίδιμα γυῖα Ηὔξατο τοῖο Fáva- 
κτος. Maero apud Athen. xz, 491. 
B. ὁ δ᾽ ἀέξατο πᾶσι μέλεσσι. De 
formis τράπω, τράφω, τράχω in- 
audita narrat Boeckhius ad Pind. 
Pyth. iv, 115. et, mirabile dictu, 
peregrinam τρέφοιν tanquam Eu- 
ripideam laudat apud Etym. Mag. 
V. τρέφειν ᾿Αφρων ἃν εἴην, el τρέ- 
φοιν τὰ τῶν πέλας. Male Valck- 
encer. Diatr. p. 153. Α. ἐκτρέφων. 
'rpegoy KR. P. Advss. 277. Sed 
lecta Porsoni adnotatione cum 
forma, quam tanquam barbaram 
aspernabar, facile in gratiam 
redii. Suidas T. 1. p. 133. v. 
"AuapreAo(—sequitur, 'Apaprtiy 
εἴρηκε τὸ ἁμάρτοιμι Κρατῖνος 
Δραπέτισι' Ποδαποὺς ὑμᾶς εἶναι 
φάσκων, ὦ μείρακες, οὐκ ἂν ἁμαρ- 
τεῖν. Indignatur Kustero Por- 
sonus, quod ποδαπὰς ex ed. Med. 
non reposuerit, *'* Verum altera 
menda subest. Quomodo ἁμαρ- 
τεῖν pro ἁμάρτοιμι usurpari pos- 
sit equidem ignoro. Repone ex 
ordine literarum, dpaprow. [118 
τρέφοιν in fragmento Euripidis 
apud Etym. M. p. 764, 52. quod 


injuria  solicitat "Valckenerius 
Diatrib. p. 153. dpaproiv bis ex 
correctione, sed ab eadem manu, 
et ποδαπὰς, ms. C. C. C." R. P. 
apud P. P. D. in Addend. p.(148.) 
S1 hunc aureum libellum p. 303. 
inspexisset J., non Epicharmum 
apud Stob. Serm. xxxvrr, p.222 
z]151. Grot. gravius afflixisset 
in notis ad Pind. Pyth. 1, 92. 
Tíc δέ KA AQIH γενέσθαι μὴ 
φθονούμενος, φίλος ; “ Pollux x, 
72. in Epicharmi senario ferri 
non potest δηλοίμην ; requiritur 
vi metri vel δηλοῖ μὲν, vel δηλοῖ- 
μεν, vel fortasse Obr' ἐν kdóg δὺ 
λῷμεν, οὔτ᾽ ἐν ἀμφορεῖ. λῷμεν, 
volumus, ut λῆς, vis, Apvrt € 
Δωρικῶς. Aristoph. Lys. 980. 
λῶ τι μνσίξαι νέον" RicAnDUS 
BzxrLEIUs T. H. p. 97 — p. 299. 
Conf. T. H. ad Hesych. v. Mv- 
σίδδειν, Falck. ad Rover. P. 
Lxxi. et in Adoniaz. p. 279. 

70. Ad.l., quos attigi in Gent. 
Mag. (Nov. 1797, p. 923.). Vide 
infra ad A. D. p. 269. De iambo 
Philippi Melancthonis Markian- 
dus; '* mallem τῶν συγγενῶν δὲ 
δακρῦ αἰδεῖσθαι χρεὼν, quam 
τῶν συγγενῶν δ᾽ αἰδεῖσθαι δᾶκρνα 
χρεὼν, correpta, ut Ille [Reiskius] 
ultima syllaba. in αἰδεῖσθαι ante 
consonam : quod in Iambo Tra- 
gico factum nunquam vidi ne 
ante Vocalem quidem." ad Suppl. 
263.; hec in editione secunda 
nusquam comparent; utinam 
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Hoctiesimi Stephanus et Bentleius. — Quorum Hie 
geminam conjecturam suggessit—rdi« got ra νοησῃς 
et Ἐσπεριος γε τέλει ταπερ notoc ke vonoy' priorem autem 
magis probat. .Át enim. prior ista non uno nomine 


improbanda venit: primo utique diphthongus in 
fine verbi τέλει sequente vocali syllabze longs partes 
minus recte sustinet: deinde voculam κε sermonis 
ratio abesse non patitur. Altera à vulgata lectione 
nimium discedit. "Tan. Fabri conjecture ra «ev no 
νωσῃ adstipulatus est Cl. Bentleius. Ad quam 


ROS. 
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etiam firmandam doctissimi, patris filia doctissima : 


laudavit istud (uti hodie volunt) Theocriti Idyll. 
xxv (263). 
Tov μεν eyov οδυναισι παραφρονεαντα βαρειαις 

. NOZAMENOZ— 
Verbum autem νωσαμενος Callimacho tribuit Suidas ; 
quod tamen in hodiernis, quas vocant, Callimachi 
reliquiis nusquam comparet; ut merito dubitari 
possit annon Idyllium istud, quod hodie Theocri- 
tum auctorem praefert, Suide temporibus sub Calli- 
machi" nomine circumferretur. Et pari quidem 


delenda censuisset quz ad v. 42. 
monet: ““ Scio in Anapestis 
. syllabam AI ante vocalem [ali- 
quando ed. 2.] corripi posse ;' 

quam usquam a Sophocle fieri 
obnixe negabat Palckencrius ; 
quem vide supra p.121. ZEschyl. 
Suppl. 266. Χρανθεῖσ' ἀνῆκε 
yaiat μήνη καὶ δάκη. μηνεῖται 
ἄκῃ Med. Ald. Rob. unde legen- 
dum μηνίτη δάκη R.P. Quamvis 
Aratum non magni facio, non ta- 
men omnia metri vitia ipsi Árato 
imputanda censeo : Phanom. 
573. Ἥμισυ μέν κεν ἴδηαι μετήο- 
ρον, ἥμισυ δ᾽ ἤδη. ἴδοιο restituit 
Schrader. P2. δὰ Emendat. P. 
xvi. JEn. m, 211. Insule 
Ionio in magno quas dira Celeno 
—' diphthongus «e, sequente 
vocali, nusquam, corripitur, nec 


corripi potest." Idem Emendat. 
bp. 3. 65.; conf. T. Maur. p. 
2419. 

71. ὀδύνῃσι duo codices Flor. 
et Vat. 4. 10. apud Gaisford. 
ὀδύνεισι Junt. 1540. παραιῴφρο- 
véovra Vat, 10. apud eundem et 
ed. Junt. 1518. Hesychius Νω- 
σάμενος. κατανοήσας. Suidas 
Νωσάμενος, νοήσας, γνοὺς ^) 
Καλλιμάχ (Pragae CCCXLY.) 
lod pevoc at. 4.** Vocem etiam," 
addit vir eruditissimus, T.Brigg- 
sius, " adhibuit Apoll. Rhod. 1v, 
1409. νώσατο à Ὀρφεὺς Otia 
τέρα." De ldyllio, utrum Theo- 
eniti sit, subdubitabant vir claris- 
simus, Clarkius ad Il. H, 141. 
et nuper ZZeynius ad Il. E, 289. 
Bucolicon totum, ut ex Home- 
ricis dictionibus maxime confla- 


SECI. 
Ili. 
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jure utrivis tribui poterit; quod utique a nebulone 
aliquo τος neque lingus nec prosedim sciente 
scriptum esse confirmare ausim. Elegantiarum 
autem ibi conspiciendarum palmariam istam libet 
describere V. 163. 

Qoa περ * σφετερῃσιν evt φρεσι βαλλομαι apri 
Nempe vocem σφετέρῃσιν pro eupow usurpatam hic 
videmus, uti et oc«, quod est oc εἰ valetque quas, 
£fanquam si, ac si, pro simplici oc, sicu; quorum 
utrumque nemo non Grecorum reformidasset. 
* Laudat autem porro Cl. Bentleius ex Herodoto 
ἐννωσας, ἐννωσαντα, et ἐννενωκασι. Atqui Herodotum 
scriptorem lonicum verborum :vvoncac C9c. formam 
istum in modum immutasse, cum in iis ne Attici 
quidem crasin adhibuerint ; nemo unquam mihi 


persuaserit **. 


tum, et Theocrito indignum ab- 
judicavit Valckencrius tam ad 1. 
quam in Ep. ad Róver. xix., ad 
1l. x, 402. et ad Eur. Pb. 648., 
conspirante D. R. in Pref. ad 
Homerid. hymn. in Cer. P. xr. ; 
aliter vero sentit Hermannus ad 
Orphica pp. 691, 2. 699—701. 
426. 758.; et Eustathio, qui 
Syracosium perraro respicit, 
hoc carmen bis terve meminisse 
placuit. ΝΣ 

72. Ὡς εἴπερ 10. C. apud G. 
et Cod. Vat. apud Warton τι. 
p. 388., qui ἄκουσα, “Ὥσπερ ἐγὼ 
tentavit ; ὡς ἧπερ σφ. qua ratione 
conjecit Burgessius; vir sagacis- 
simus et de me optime promeri- 
tus, Thomas Briggsius, mutato 
stigmate legit, μῦθον dxobcac 
Ὡσείπερ, σφετέρησιν---- : fortasse 
litterarum vestigiis propius in- 
hserens, dxoécac, OION περ σφ. 
cui leviter astipulatur Moschus 
Hn, 70, 71. ᾿Αγλαΐην πυρσοῖο 
ῥόδου χείρεσσι λέγουσα, Old περ 
ἐν Χαρίτεσσι διέπρεπεν. ᾿Αφρογέ- 
νεια. — Et σφετέρῃσιν pro ἐμῇσιν, 

18 


Contra lectionem «»» νωσῃ accedit 


quod nauci est, corroborat idem 
vir amicissimus ex Id. xxr, 67. 
Πὺξ διατεινάμενος, σφετέρης μὴ 
φείδεο τέχνης. R. D. mendosis- 
tantummodo locis aut negligen- 
tius perpensis nixus, totum hoc 
Idylhon tanquam subdititium 
dictitavit. *'* Hoc critici modes- 
tiam mintme sapit, ut gravius cor- 
rupta protinus eliminanda censeat. 
Quantus labor impensus est, ut de- 
perdita in lucem retrahamus ! nos 
tnventa denuo rejici p" 

78. Quid ergo τῷ βῶσαι t, 
146. βώσας vir, 92. ἐβώσθη, 124. 
ἀνέβωσε 11, 155. ἀμβώσας τ, 8. 
ἐπεβώσαντο et ἐβώθεε 1x, 88. 
βωθήσαντες γι, 73. ἐπεβώθεον, 
1. ἐπεβώθησαν, 45. νενωμένον 
Ix, 58. ἐνένωτο 1, 77. ἐννώσας 1, 
68. ἐννενώκασι n, 6. ex. (Jog», 
βοηθεῖν, νοεῖν, ἐννοεῖν progenitis 
fiet ? Wesseling. dissert. Herodot. 
p. 157. Conf. Falck. ad Herodot. 
Ix, ὅδ. ut nihil dicam de ἀνῷσαε 
in r, 157. et fortasse dvwoerov V1, 
66. quod pro d»voícat, ἀνοίστον 
exhibent editiones, quid de So- 
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insuper quod versum spondaicum vox dissyllaba scs. 


sine exemplo (si corrigenda et spuria eaque 


er- 


pauca excipias) hoc pacto terminet. Huic quidem 
incconmodo subvenin poterit scribendo διαλυτικως, 
zo Sed alterum istud νωσῃ aliis concoquendum 
pennitto. Videamus autem nobisne tandem fortu- 


natius alea ceciderit. 


Rescribi autem velim unius 


lineole additamento, sensu eodem manente, ra xev 


Vil. 1x. 360. 
phocle, qui, teste Etym M., νέ- 


γωται loco vevógrac usus est? 
Αμφιβώτης. περιβοήτον. “ἴων 
Τεύκρῳ Hesychii codex. — Vide 

uoque R. B. Millio, p. 47. 1]. 

, 817. Βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν aóov 
ἔμμεναι ἣ ἀπολέσθαι' αἱ πᾶσαι 
σῶν εἶχον ὡς σῶς αἰπὺς ὄλεθρος 
[1]. N, 773.) Schol. MS. x, 332. 
Σώς ἔσσεσθ᾽,---σῶς: τινὲς ἐκ τοῦ 
σόος: αλλ᾽ ἔδει σοῦς, τινὲς δὲ ἀπὸ 
τοῦ caóc" ἀλκαῖος δὲ τὰ β' (i. e. 
δύο) 0 0 elc ὦ συνάλειφει. Schol. 
Towwnr. Conf. Herodot. 1v, 76. 
et Plato. Phzdo, p. 87. B. C. 
Thucyd. in, 34. ὁ δὲ προκα- 
λεσάμενος ἐς λόγους Ἱππίαν τὸν 
ἐν τῷ διατειχίσματι ᾿Αρκάδων 
ἄρχοντα, ὥστε, ἣν μηδὲν ἀρέσκον 
λέγῃ, πάλιν αὑτὸν καταστήσειν ἐς 
τὸ τεῖχος ΣΩΝ καὶ ὑγιᾶ. σῶσι 
pro σήθουσιν apud Herodotum 
reperitur, 1, 200. Etym. M. p. 
710, 41. Ἡρόδοτος rov σῶ τὸ 
τρίτον πρόσωπον τῶν πληθυντικῶν 
Σώσιν, | r, 200.] ἀντὶ τοῦ σήθουσι. 
Sic dÀe dAfOw: [vrr, 23.] «ve 
xvfjBw* [ vit, 139.] vo νήθω. Eur. 
Heracl. 84. Εὐβῷδ' ἀκτὰν pro 
Ebfjoi? d. restituit preeclarus 
Elmsleius. 1n Cod. Vat. V. T. 
cerebro occurrunt νοσσὸς, νοσσεύ- 
εἰν, νοσσία pro νεοσσὸς, νεοσσενειν, 
νεοσσία. Conf. T. H.ad Aristoph. 
Plut. p. 363. Preclare quidem 
editor juvenilis ad ἢ. 1: ** Occa- 
sione vero Dawcsti observationis, 


ἥρι vong '*. 


observem liceat, Nempe Gram- | 


maticos, ut alias, et in hoc quo- 
que Dialectorum rem perverse 
utique tractare, quod tot verba 
contracta fingant, et quod dicant 
Atticos Ionicam formam e. g. 
γοησας in νωσας tmmulare et 
conirahere. Cum revera veoac 
simplicios sit et antiquior forma, 


ex qua altera producitur. Now, 


νωσας, producta forma  votw. ' 


voncac. Deinde cum Ionico scrip- 
tori Atticam formam tnterdicunt, 
et contra, oblivisci videntur, di- 
versas Grecis dialectos tantum 
indicare progressionem Grece 
orationis et mutationes, et seetatum 
diversarum indicia esse. Anti- 
quissima dialectus mollitur et 
roducitur in Iopica, qua dicitur. 

t Iones sane formas productas 
studiose sectabantur, ita tamen 
ut nonnulle simplices iis resta- 
rent forme, antiquee dialecti ves- 
tigia. Attici vero, Pelasgica illa 
gens, veteribus adherebant for- 
mis, neque tamen non sepenume- 
ro recentiorum usui accedebant." 
74. Hac emendatione metro 
et lingue cumulate : satisfecit 
R. D. Sic quoque vir quidam 
doctus in schedis Auguste Tau- 
rinorum a D'Orvilo inspectis 
correxerat, Misc. Obs. 1, 128., 
censente sic pariter et compro- 
bante Faickemerio ; '* Vestra, 
müror, magnorum virorum ju- 
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SBCT.: — Οψεαι, “εἰ 5. kx εθελῃσθα, και ει κεν τρι τα μεμηλη, 


HL — 





HPI μαλ Ελλησποντον ec cyÜvotvra πλεούσας 
Nuac suac— 
Palam est quam facile fieri potuerit ut litere p pars 


᾿ inferior ex vetustiore aliquo codice erasa fuerit, at- 
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que exinde pars reliqua o in alios propagata, donec 
tandem vera scriptura nusquam comparuerit. 
V. 93. Tta ὃ ἐργματα τις κεν αειδοιὅ- 
Ov γένετ, ovk ἐσται" τις KEV Διος ἐργματ αεισει $.] 


Hunc locum intactum reliquere omnes quod sciam 
preter H. Stephanum. ls autem ista adnotavit. 
* * Credibile est Callimachum scripsisse αειδοι, sicut 
* jn proxime precedente versu. Indicativo certe 
* modo non satis apte jungitur particula xev; ideo- 


* que aut illud a«8o: aut certe aucy malim. | At αεισοι 


* (quod tamen akquis fortasse scribendum putet) 
* parum mihi placuerit." Sive ric κεν αἀεισει, SeU τις 
ke» αεισῃ; Seu denique τις xev. αεισοι legeris : oratio- 
nem solecam amplecteris. Primam loquendi ratio- 
nem observat vir doctiss. hoc nomine vitiosam esse 
quod modo indicativo jungatur vocula κεν. Sed 
minus accurate: neque enim vítium in eo versatur, 
quod vocula ista cum indicativo Mono; sed quod 
eum Furvuno indicativo construatur. Quippe modi 
illius tempora prseterita cum imperfectum tum per- 
fectum, uti et aoristus uterque, voculam istam comi- 
tem non raro adsciscunt". Secundam locutionem 


dicia: τά xev ἦρι νοήσῃ quantilla 
est mutatio *" apud Tittmann. p. 
53. ; et D. KR.; ** Mihi tamen 18, 
qui ἦρε νοήσῃ conjecit, minimo 
molimine rem confecisse videtur." 
Apud eundem, p. 8. 

756. ἣν £0.—i]v vel at editiones. 
. 76. ἀείδει Cod. Mediol. ἀείσῃ 
Paris ἀείσοι Cod. Beg. apud 
D. R. "Tittmann. p. 92. Bion. 
Buc. xv, 25. Στόμ᾽ ἀνὰ καλὸν 
ἄειρε optime Casaubonus, τὸ στό- 
μα καλῤν ἄειδε, . 


77. Hanc voculam cum futuro 
indicativi construit Aristophanes, 
auctore Brunckio; atqui Nub. 
465. ἄρά γε τοῦτ᾽ ἄρ᾽ ἐγὼ cod. 
Rav. et, ποτ᾽ ἐπόψομαι ex Suida 
y. dpa γε. KR. P. Ach. 392. Ὡς 
σκῆψιν ἁγὼν οὗτος oU προσδέξεται 
e tribus primariis editionibus, 
Suida v. Σίσυφος, et P. Leopardi 
Emendat. xiii, 8. redonavit &. P. 
Vesp. 942. οὐκ αὖ σὺ παύσει xa- 
λεπὸς ὧν καὶ δύσκολος, Cod. Rav, 
Optime. Nub. 1157. αὐδὲν γὰρ 
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τοὶ sermonis indoli adversari nos primi monemus. sxcr. 
Tertiam parum quidem probavit vir doctiss. sed qua. !!*- 
ratione adductus, id vero tacet. Quod autem erudi- “ 
tissimos quosque videtur fefellisse, observare libet, 


ἄν με φλαῦρον ἐργάσαισθ' ἔτ᾽ ex 
M$. jum et Suida 
v. Io κλάετε. Αν. 888. τίς δ᾽ ἂν 
καθέξει τῆς πόλεως τὸ ἤελα yuóv ; 
* F. τίς δαὶ ut supra 827." R. P. 
apud P. P. D. τίς δ᾽ αὖ ex duo- 
bus codicibus Brunckius, quibus 
fortasse Ravennatem | addamus. 
Av. 1413. καλεῖ ric ἀνθρώπων ἂν 
--καλοῖ e duobus MSS. Zrunc- 
kius; particulam delendam censet 
Porsonus. In Euripidis Alc. 77. 
ἁγνίσῃ ex uno codice optime 
restituit Monkius: et de Iph. T. 
864—867. vide omnmo Mat- 
thiam. Herodot. 1, 93. £c 9" AN 
ϑυνοικήσξξσι τοῦτο ποιέονσαι. 
Thucyd. 1, 80. λέγοντες ὅτι---- 
ῥαδίως ΑΝ ᾿Ακαρνανίαν σχόντες, 
£a τῆς Ζακύνθου καὶ Κεφαλληνίας 
κρατήσουσι,---Τ 1 ἃ. inferius paulo. 
ψομίζοντες, εἰ ταύτην πρώτην λά- 
βοιεν, ῥᾳδίως [Av] σφίσι τἄλλα 
προσχωρήσειν. v, 15. γνόντες νῦν 
μᾶλλον ΑΝ ἐνδεξΑμένονς, — 
Plato. Euthydem. I, p. 290. D. 
εἰ οὖν, ἦ δ' ὃς, δεόμεθα ἐκείνης τῆς 
τέχνης, ἥτις [àv], ᾧ κτήσηται ἣ 
ποιήσασα ἣ θηρευσαμένη, αὑτὴ 
καὶ ἐπιστήσεται χρῆσθαι, —*5 ἂν 
prius om." . Clarkio-Bodl. 
eum duobus aliis apud Bekkerum 
in Comm. Crit. ad Plat. T. rx. 

. 250. Phzedo. p. 61. C. σχε- 

ὃν οὖν, ἐξ ὧν ἐγὼ ἤσθημαι, ob! 
ὁπωστιοῦν [ἅν σοι ἑκὼν ἔνα, πεί- 
σεται. ἂν omisit Cod. Clarkio- 
Bodleianus, et quinque alii apud 
Bekker.ibid. p. 866. unus quoque 
eam delevit. i Legg. xit, p.947, 
C.—obc ΑΝ ol προσήκοντες τοῦ 
τεχευτήσαντος ἐπόψονται. — Sed 
ἐπόψῶΩνται Parisinus | optimus 


apud Bekker.; et alter ex emen- 
datione; eandem formam in mar- 
gine laudat H.Stephanus. Apol. 
Soerat. p. 29. C.—ózc εἰ διαφευ- 
ξοίμην, ἤδη ἂν ὑμῶν oi υἱεῖς ἐπι- 
τηδεύοντες ἃ Σωκράτης διδάσκει, 


πάντες παντάπασιν δια σοῖν» 
το. διαφθαρήσονγαι Cod. Clarkio- 
Bodl. et unus apud Bekker. et 


oiwwro supra sc. Polit. p. 258. C. 
$2. Τὴν οὖν πολιτικὴν ἀτραπὸν 
πῆ τις ἂν εὑρήσει: εὑρήσῃ Cod. 
Clarkio-Bodl. Isocrat. δὰ De- 
monic. P. 7. C. Ore P ἂν 
ἄριστα χρήσει τοῖς φίλοις, ἂν μὴ 
περιμέ vic τὰς παρ᾽ ἐκείνων δεήσεις. 
Οὕτως ἄριστα MS. G. apud Bek- 
ker. ad quem principatum om- 
nium Isocratis codicum facile 
deferent lectores qui quantum 
optimo Bekkero debeant, grata 
mente recolunt. Paneg. p. 79. 
H. St.—102. Bekk. 'EZcerac γὰρ 
ἂν τοῖς μέν ἀδέως τὰ σφέτερα 
αὑτῶ» καρποῦσθαι, — Ely γὰρ 
ἃν Codex idem prestantissimus. 
Areop. p. 155. E—211. οὐκ ἔστιν 
ὅπως olx ἂν βουλενσόμεθα kal πολε- 
μήσομεν καὶ βιωσόμεθα καὶ σχεδὸν 
ἅπαντα κακὰ []. καὶ] πεισόμεθα καὶ 
τράξομεν,---- ὅπως οὗ kal—Idem. 
de Trapoezit. p. 860, D—2528. 
καὶ ταῦθ' ὡς οὐ δι’ dxopíav ἔγίγνε- 
ro, ἀλλ᾽ ἵνα πκιστευθείην ὑπ᾽ ἐκεί- 
νων, ῥαδίως γνώσεσθε ἄν. ῥαδίως 
γνώσεσθε. Cod. idem. Demosth. 
ad Leptin. p. 554. Bekk. αλλ’ εἰ 
τὰς τιμάς, αἷς ἂν ἀντενποιήσωμέν 
fuac, ἀπίστους κατασγήσομεν" 
Hec regula PPolfo «ἃ D'emos- 
thenis Leptin. p. 343, 4. minime 
placet ; sed alíud est dicere, aliud 
refellerc. 


Z 
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secT. Verba istius forms, cujus est asco, nusquam vel 
II. notione optativa adhiberi, vel cum vocula xev sive av 
conjungi ??; sed temporibus prseteritis significatione 
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futura perpetuo subjici. 


Aristoph. Plut. 88. 


Εγω yap «v μειρακιον HITEIAHZ 'OTI 
Εἰς '? τους δικαιους, kat σοφους, kat κοσμιους 


Μονους BAAIOIMHN— 


* 998. 





ΥὙΠΕΙΠΟΥΣΗ͂Σ 0 'OTI 


Εἰς ἐσπεραν 'HEOIMI— 

Vesp. 796. HKHKOEIXZ yap, ὩΣ Αθηναιοι ποτε 
AIKAZOIEN επι ταις οἰκιαισι rac δικας, 
Kav τοις προθυροις ανοικοδομήσει [1. ANOI- 


KOAOMHZOT] rac avo". 


78. Vide R. D. Pnaxr. P. V. 
et infra ad p. 332. 

79. Ὡς rovc E, F, I; ὡς rovc 
cum interpret. eic C, T, et Dorv.; 
ὡς τοὺς σοφοὺς καὶ κοσμίους καὶ 
δικαίους D. vide Falck. ad T. 
Mag. p. 186. Plut. 97. 'Oc rovc 
δικαίους δ᾽ ἂν βαδίζοις: 495. ὡς 
τοὺς ἀγαθοὺς τῶν ἀνθρώπων βα- 
διεῖται, conf. supra 237. 242. 
Acharn. 224. ὡς rovc κριτάς p 
ixdépere. ποὗστιν ὁ βασιλεύς ; 
Thesm. 1080. κατάνευσον, ἕασον, 
ὡς Τὴν γυναῖκα καὶ τὰ παιδί᾽ 
οἴκαδε. 1217. (1205. Br.) ὅταν 
λυθῇς τάχιστα, φεύξει κἀτενὲς Ὥς 
τὴν γυναῖκα καὶ τὰ παιδί᾽ οἴκαδε, 
Eccles. 997. Μὴ σκῶπτέ μ', ὦ τά- 
λαν, ἀλλ᾽ ἕπου δεῦρ᾽ ὡς ἐμέ, 
Bionis Epitaph. Adon. 50.  Eic 
αὐτὸν τὸν Αδωνιν Aldus; sed ὡς 
αὖ. in marg. et Calliergi. Contra 
Aristoph. Ach. 242. mpot0' óc τὸ 
πρόσθεν ὀλίγον edd. et Cod. Rav.; 
εἰς τὸ π, Brunckius. Demosth. 
adv, Near. p. 1362,9. ὡς δ᾽ ἦλθεν 
ὡς τὸν $pácropa* εἰς Lambinus. 
Olynth.I. p. 45. Bekk. οἱ δ᾽ ἄλλοι 
προσνενέμησθε οἱ μὲν ὡς τούτους, 
οἱ δὲ ὡς ἐκείνους. Jo. Grammat. 
f. 238. b. καὶ ἀντὶ τῆς πρὸς προ- 


θέσεως τῶ ὥς χρῶνται" ἀντὶ τοῦ 
πρὸς τὸν βασιλέα καὶ πρὸς τὸν 
φίλον" ὡς τὸν βασιλέα, ὡς τὸν 
φίλον [Xen. Anab. 1, p. 9. 11, p. 
165.]. Conf. T. H. Misc. Obs. v, 
iii, 56. R. P. ad Ph. 1415.; etc. 
Odyss. Ψ, 311. "IIA8 ὡς Awro- 
φάγω»ν»---- HAOcc A. Cod. Harl., 
unde" HA8' ἐς A. eruit Porsonus. 

80. Ἠκηκόειν γὰρ “ Cod. ict. 
ut bini codd. Brunck. et Veneta 
posterior. ἐνοικοδεμέσει Cod. 

ict. et Ald. pro—gufjec ut Junt. 
l. ἀνοικοδομήσει Junt. 29. Vide 
R.P. apud "P. P. D.; Dobreus 
autem quondam meus in hoc loco 
ἐνοικοδομήσοι maluit: Addend. ad 
Plut. p. (105). Plato Euthydem. 
p.288. A. rg δὲ μετὰ rovro 'EZO- 
ME'NLI πάνν σφόδρα προσεῖχον 
τὸν γοῦν, καὶ ἐσκόπουν, τίνα ποτὲ 
τρόπον AVOINTO τοῦ λόγον καὶ 
ὁπόθεν AP/&OINTO παρακελευό- 
μενοι τῷ νεανίσκῳ σοφίαν τε καὶ 
ἀρετὴν ἀσκεῖν. In Plut. 998. ex- 
picando rem felicissime gessit 

obreus ὁ Maxapírgc. | Adde 
Brunckium ad Soph. CEd. Tyr. 
792—. qui ad El. 34. mire nu- 
gatur, etsi forma ipsa habet na- 
turam ambigendi. 


15 
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Nunc autem posito, quod voluit vir doctiss. altera 
vice verbo αειδοι, de sententia tandem dispiciamus. 
Eam autem Latine sic representant: Ἅμα vera 
opera quis celebret ? Non fuit ; mon erit: qui 
Jovis opera celebret? ^ Ubi primo, oratio ista, Non 
J'uit ; non erit: adeo elliptica est, ut vix simile 
exemplum reperiri possit. Eam vero istum in mo- 
dum suppleri velint necesse est: Non, fut quisquam 
qui celebrare potuisset; non eri? qui celebrare 
poterit. Equidem non tam incommodi sumus quin 
illud fieri, permittamus. Verum cum hoc pacto 
quistioni proposite, fum vero opera quisnam cele- 
bret, plenissime sit responsum; ecquis tandem, 
obsecro, eandem quiestionem statim post redditum 
responsum iterari patienter tulerit? mihi profecto 
nusquam contigit aliquid videre adeo jejunum, im- 
portunum, insulsum. Notum est illud Ovidii? de 
Callimacho, 


Battiades toto semper cantabttur orbe : 
Quamvis ingenio non valet, arte valet. 


Rationibusne autem satis idoneis adductus hse 
scripserit Romanus, an vero potius desideratum 
* fuerit ipsius judicium, per me quidem sub judice 
lis esto. Verum quicquid ea de re statuendum sit, 
unum interim mihi videor exploratum habere, ista 
de quibus agitur a Callimacho scribi non potuisse, 


81. Amor. 1. xv, 17. semper — pedibus quater — his — repetitis, 


foto Edd. Hor. Serm. ri, i, 45. 
Qwi me conmor:t, (snelius non tan- 
gere, clamo) Flebit, et. insignis 
tota cantabitur urbe. Βαττιάδεω 
παρὰ σῆμα φέρεις πόδα, εὖ μὲν 
ἀοιδὴν Εἰδότος, ἐν δ᾽ οἴνῳ καίρια 
“σνγγελάσαι Án. Gr.1. 475. Conf. 
Catull. Epigr. cxvi. Κ᾽ αἰδοῖ. ad 
Callimachea p. 15. Ὦ μέγα Βατ- 
τιάδαο σοφοῦ περίπυστον ὄνειαρ 
An. Gr. rir, 270. Scal. ad Pro- 
pert. p. 233. Terentianus Mau- 
rus, p. 71, Nec non et memmi, 


Hymnum Battiadem Phabo can- 
tasse Jovique Pastorem Branch- 
um: quem captus amore pudico 
Fatidicas sortes docuit depromere 
Pecan. εὐνμνότατοι ex Hephes- 
tione p. 30. proculdubio descrip- 
serat AK. B. ad Fragm. xxxvi. 
Petronii Satyricon p. 493. Am- 
stel. 1669. quam Musa loquenti- 
bus annis Battindeo vatis mirando 
tradidit &vo. , Catull. vr, 8. 
Oraclum Jovis inter &stuost, E 
Batti veteris sacrum sepulcrum, |. 
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SECT. 
III. 
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SRCT. 
Ir. 
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ni tam arte quam ingenio destitntus esset. Apud 
Lucretium non absimilis extat locus libr quinti 
initio : 


Quie potis est dignum pollenti pectore carmen 
Condere pro rerum majestate, hisque reperiss ἢ 
Quisve valet verbis tantum, qui fundere " laudes 
Pro meritis ejus possit, qui talia nobis 

Pectore parta suo quesitaque pramia liquit P 
Nemo, wf opinor, erit, mortali corpore cretus. 


Atque hic quidem ellipsin videmus, sed alteri illi 
non prorsus squalem. Hanc autem si suppleveris, 
istum puta in modum, Neo erit qui dignum carmen 
condere possit Cy9c. qusestionibus in prsecedente 
quinque versuum serie occurrentibus sat responderis. 
Atqui si statim post .sextum priores quinque ite- 
raveris, vix opus est ut dicam quam absurdum 
atque odiosum locum reddideris. Ipsum autem 
hoc quicquid est absurdi, nisi quod minor sit ver- 
borum iteratorum numerus, in Callimachi loco de- 
prehendimus. Tune igitur tandem rem. impedVam 
et perditam restilues ? Ego vero non ita magno 
negotio mihi videor toti huic incommodo subvenire 
posse. Locum autem sic concipi velim 
. rta ὃ ἐργματα τις κεν αειδοι; 
Ov γενετ, οὐκ ἔσται τις, 0 κεν Aoc epypar αειδοι “δ. 


iua vero opera quis tandem celebraverit 8 Non naue 
est, non erit. quisquam, qui Jovis opera celebrare 
poterit. 


82. fingere MBS. R. B. Sed Φοῖβον &&dov; ex emendatione 
fundere melius; vide supra p. viri eruditissimi apud Muret. 
11. Var. Lect. vir vii εὔυμνός ric 

83. h. ad Apoll. 28. Τὸν xo- y 
ρὸν ᾿Απόλλων, ὅ, τις οἱ κατὰ ἀν᾽ οὔρεα Φοιβος (sic) ἀείδειν 
θυμὸν ἀείδοι, Τιμήσει' Valck., 31. Cod. Reg. apud D. R. Tittman. 
Ἔστι yàp εὔνμνος τίς ἂν ob ῥέα — p. 98. 
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Hymn. in Apol. v. 106. 


'O d60ovoc Ἀπολλωνος er ovara λαθριος core 
Ovx ἀγαμαι rov αοιδον, oc ουδ σα ποντος acbu.] 


Postulat Hellenismi ratio ut ες ovara 


^ rescribatur. 


Eurip. Orest. 615 [ — 608. E. P.] 
H ry rtkovoy σ ηγριωσ, ΕἸΣ OYZ an 


IIEMIIOYZA MYOGOYZ 





Andr. 1091. ΕἸΣ OYZ «acre δυσμενεις HYAA AO- 


rTOYZ. 


Hipp. 939. AAA ἡ τις ΕἸΣ σον OYZ με AIABAAQN 


EN EL. 


ἐπ’ οὔατα Scaliger ad 
Cotaii p. 111. et pro Οὐκ &ya- 
μαι — Ob φιλέω ibid. pp. 112, 
122. ἐπ᾽ οὔατα AáÜptoc «lose», 
arvepebat clam ad aures (dicens), 
veiut itus tor sugge- 
rebat et omnibus eruditis risum 
movebat, Dawesii acerbissimug 
obtrectator, Reiskius Acta En- 
dit. m. J. 1750, p. 415. £c οὔατα 


C 140] 
p. Cr. π|, 144 (140 

adde ἘΝ Dan. 55. 
. XXvi. 4. 


de Fais "Legat. ἐς ova 
» 2. Ta 
TET Casaubonus ed 


vm. p. 62. ed. 1662," ἢ. P. ad 
R.D. Quibus subnecte ex Advss. 
. $08. **Rectissime Dawesius.— 
Corrige itidem Euripid. Erecth. 


apud Steph. Bys. v. αἰθίοψ. EZ 
XoONA, Conf. E Hel.890. Taur.: 
685. 1075. Hel. 1606, ΕΣ AK- 
ΤΑΣ. Herc. Fur. 1225. Sophocl. 
Trachin. 619. Philoct. 314, Sic 
lege Eurip. Suppl. 106921076 


Gaisford. (Advss. p aedi EIZ 
IIOAAOYZ. .ut Bac. Pers. 
161" (εἰς 4 

ad 1.) 


a Eurip. pol 986, 7. 
Spi. 670. Sóphod. Electr.608. 
Trachin, 495. (Ed. Tyr. 95. 
Eur. Hec. 808. Orest. 1567. 
Bacch. 718." Aristoph. Dete- 
leusin xum. Πέμψω πλακοῦντας 
[EZ] ἑσπέραν χαρισίους Advss. 
ἢ 280. Odyss. M, 177. Lege, 
c οὕατα, quamvis Muretus Opp. 
m ἢ 923. vul tam ἐπ᾽ οὕατα citat. 
ie Hiboa. 1, £16. Πάντες 
σιν ἐπ᾿ οὕασιν ὑΛρεμέ- 
ὅρος sana est. Vide Piers. ad " 
Mor. v. οὖς, Valck. ad Hipp 
$12. Hesychius ψιθυρίζει t 


rÓ οὖς ἠρέμα διαλέγεται. 
Eutbydem. p. 276. D. eur pe 


κρὸν πρός με ViOvpleac— Ibid. 
$75. E. προσκύψας pot μικρὸν 
notasee 








BECT. 
ΗΙ, 
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ιν ( 


174 


Ion. 696. ΕἸΣ ΟΥΣ TETONHEZXOMEN. ὁ 
Φ91]1]1. EIS OYS AYAAN ΚΑΡΥΞΩ. 
1521. Asp. ελθ, EZ OYZ yap" rovc λογους 


EIIIEIN θελω. 
Soph. ΑἹ. 149. ΕΙΣ ΩΤΑ 9EPEI 5 πασιν Οδυσσευς. 


Deinde locutionis istius ov ὁσα notio est ue quantum 
quidem; qus huic loco neutiquam convenit. Lege 
ovx oca", non quantum. 


Hymn. in Del. 198. 


AAA srt roc μετόπισθε γεραιστίον &mero φυκος" 
Eornc ὃ ev μεσσῃσι, κατοικτειρασα δὲ Λητω 
ᾧυκυς ἅπαν κατεφλεξας, ere περι καιεο πυρι, 
Τλημον ὑπ ὠδινεσσι βαρυνομενην δὁροωσα.]} 


* Ineptissima lectio; et contra metri rationem, 
cujus servantissimus est Callimachus.  Corrigo, 
emet περι kauo κηρι : qui corde flagrabas, pre amore 
scil. et misericordia. Hesych. Ile κηρι, κατᾳ 
Vvxnv; Homerus? Tw πέρι κηρι φιλησε πατηρ, kat 
ποτνια μητηρ. ldem alibi: epi kwpi τιίεσκετο, περι 
** knot θεον ὡς τιμησουσιν, αἰδεομαι περι κηρι ; et e con- 
* trario, αἀπεχθωνται περι κηρι, περι κηρι Ποσειδαων 
* εχολωθη, νεμεσσωμαι περι κηρι." Bent. Quod ad 
alteram lectionis proposits partem περι κηρι attinet, 
abunde profecto exemplorum Vir Cl. indicis Ho- 
merici ope congessit. De altera vero «auo flagra- 

pre amore et misericordia, eum, ut videtur, 
destituerunt, qu& sola fere in Grsecis consulebat 


85. Ion. 1521. * lege, Acep'  Valckenar. ad Scbol. in Phoen. 


i ΕΣ ΟΥ̓͂Σ ΣΟΙ ex Schol. ad 
uripid. Phcmniss. 916. 
bat V alckenerius p. πε vem 
lum phraseos, eic οὖς addens 
ex Plutarcho Op. Mor. p. 518." 
R. P. ad R. D. 
86. λόγους ψιθυροὺς πλάσσων 
Εἰς ὦτα φέρει πᾶσιν Ὀδυσσεὺς, 
Καὶ σφόδρα πείθει. ut citat 


l. e. (p. 714.) - ) 

87. ovx ova] “οὐχ ὅσα citat 
Jos. Scaliger Castigat. i» Catull. 
. 112, 192.) “ ed. 
1582." R. P. óc οὐδ᾽, ὅσα πόντος, 
ἀείδει. distinguit Falckenazr. 

88. Il. N, 430. A, 46. Ω, 435. 
A, 59. N, 206. 119. 
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oracula; indice3 et Léxiea 9. Hunc autem. defectum szcr. 
supplesse sibi visus est nuperus editor Kusteriani 1} 
in Áristophanem indicis auxilio. Laudavit utique 
istud Lysist. 9. 


Αλλ, ὦ Καλονικη, καομαι τὴν καρδιαν. 


Αἱ enim ibi xaopat rnv καρδιαν, uti locum consulenti 
patebit, non jam valet pre amore et misericordia 
mihi flamrat cor, sed pre ira ὅθε. Porro ut is esset 
apud Aristophanem sensus, videtur tamen Calli- 
machus verbo potius Homerico δαιεό usurus fuisse. 
Nempe si hic reponas— ere περι AAIEO «up, evadet 
locus isti apud Homerum Odyss. τ [A, 48.7]. 


* Αλλα μοι au$ O8vem δαίφρονει ΔΑΙΕΤΑΙ ητορ 108 
Δυσμορφ.------- | 


similis adeo, ut ovum vix sit ovo similius. Ibi sci- 
licet μοι $aurac »rop extra controversiam denotat 
mihi pre misericordia flagrat cor. Cieterum nupero 
editori hic usu venit ut fluctus in simpulo? excita- 
verit: * Sed jam dicat mihi aliquis cur ezureret 
* aleam ? aggereret potius, et accumularet. — Conji- 


Ld 
1 
A4 


y 


. 89. D'Orvill. ad Charit. p. “ That imperious Patagonian 





257. * quod nuperrime fecisse 
audio Richardum quendam Ben- 
tleium Virum in volvendis Lexicis 
satis diligentem." 4fntonius 4l lsop, 
in preef. ad Fabb. ZEsopic. delec- 
tum. —** Vir ille doctissimus et 
in Lezicographis versatissimus." 
Carolus Ashton S. T. P. ad Hie- 
roclem, etc. Vid. PRer. Hujus- 
modi censores '* cum Gulielmo 
Hayleio, poetarum et criticorum 


pessimo, de inscitiee et malevo- 
entig palma certare poterunt. 
Vide Life of Comper, ubi de anti- 
quorum vel veris vel fictis Epis- 
tolis disserit Hayleius, Vol. 1, 
p. xxvi—xxxi, 8vo. 1806. Inter 
alia modestie et humanitatis 
specimina hec videbis p. xxx. 


lemic' de Bentleio dictum." R.P. 
Opusc. pp. 807, 308. 

90. Athen. viri, 838. Δ. Ὁ 
αὑτὸς Δωρίων καταγελῶν ToU ἐν 
τῷ Τιμοθέον Ναντίλῳ χειμῶνος, 
ἔφασκεν, ἐν κακκάβᾳ ζεούσᾳ μεί- 
ζονα ἑωρακέναι χειμῶνα. Cic. de 
Ιερσρ. τπ, 16. "'*Excitabat enim 
fluctus in simpulo, ut dicitur, 
Gratidius, quos post filius ejus 
Marius in /Egao excitavit mari, 
ac nostro quidem." R. B. de Epi- 
stolis Socratis, p. 90 ; — '* and 
make a Tide and a Flood, though 
it. be but in a. Bason of Water." 
Conf. Piers. Verisim. p. 218. 
Idem adagium pari felicitate 
Anglice extulit Samuelis John- 
son ; locum meminisse juvaret. 
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sSECT. * ciebam olim κατένησας accumulasti. Credo audacem 
UL eet ineptum aliquem, cum videret xaue reposuisse 
* svp, et, ut satis esset ignis, xereyysac mutasse in 
* κατεφλεξας,  Putaram etiam legi posse κατεφρυξας, 
** arefecisti, Nunc displicet φυκος repetitum, et totum 
* locum corruptum arbitror et insanabilem." Ego 
vero dicam eur Asterie algam exwreret,  Obstabat 
nimirum alga, quse insulam abunde secuta fuerat, 
quo minus Latona ad terram ratim appelleret. Hoc 
incommodo laborantis Der commmiserata Asterie ei 
alga exusta copiam fecit optata arena pofiundi. Jam 
vero dicat et mihi vicissim aliquis cur algam Asterie 
aggessisse, Videtur quidem vir eruditus algzm 
aggestam atque insuper arcefactam eo consilio vo- 
luisse, ut mollis nimirum lecti vicem suppleret, ne 
. forte Latona silice in nuda f onus deponeret. At 
vereor ne istius commenti subtilitas vel ipsa alga vi- 
Bor sit censenda. Nec vero erat cur viro erudito dis- 
109 pliceret φυκος repetitum. *Immo etiam, ut repetitum 
beatur, postulat orationis rotunditas*?! : eutem 
ez Ewboea descenderas Cycladas visura, neque cero 
dudum; sed adhuc te a tergo Gerestia sequebatur 
alga.  Constitisti vero in mediis insulis, e£ commise- 
rata Latone algam omnem exussisti ;-—Sed marum 

de tabula. 





* Virg. Buc. T, 15. . MSS. Veneto et Meermanninno : 

f Hor. Serm. rr. v. 8. [Ἕστης δ᾽ ἐν μέσσῃσι. κατοικτεί- 

91. Sed laterem lavat &. D.; σα δὲ Λητὼ, φῦκος ἅπαν κατέ 
desunt enim, teste D. R., in — Ep. Crit. p. 162 (158.λ 





*SECTIO IV. 


Consonantis sive adspirationis V AU, prout in sermone 
Homerico obtinebat, virtutis cum prosediace tum 


analogice specimen. 


Div est quod fecit Cl. Bentleius ut Homeri edi- SECT. 


tionem digamma /Eolico insignitam eruditi expecta- ! 


rent. 


Elementi quidem istius potestatem in Homeri 


scriptis olim obtinuisse, ac proinde etiam hodie 
haberi oportere figuram sive notam' aliquam, qua 
ista potestas designetur, id sane et nos cum viro Cl. 


communiter agimus. 


Cum eodem vero non itidem 


sentimus ipsum illud elementum magis quam vel 
Hebrzorum vel Árabum Pau in Ionica * Homeri poe- 


l. * Loco Digammatis adhi- 
beri voluit Damestus signum hoc 
('], eadem atque illud potestate. 
Scilicet in sequentibus enuncian- 
dum Wayrvoc, a-Wacapnyy, aw- 
acaugv, δαν-ιζω, δα-νιφρονι, 
ὄσεινος, Ówtoc, Av-Wo, Àvw-w, 
mawc, £erawe Cc." Bur, e5sius. 

2. De Honzno, “" qui ! 1umani 
ingenii modum excessit," verba 
facturus, ubique hereo, titubo, 
pelluceo, velut obscura captus 
regione viarum Noctivagum qui 

iter. Strabo p. 582. (xin. 

P. 872.) a Bentleio indicatus do- 
* ZEolenses post Trojam cap- 

tam totam fere 'l'rosdem coloniis 
suis occupasse, unde data forte 
ansa sit Homero /Eolensi de 
Troja scribendi: vide et pp. 586. 


600. 5. 610. 622." JBurgess. 
Par. xvi. et Heynius ad 1]. T. 
p. 713. Pausanias etiam viit, 
xii. p. 625. Τούτον δὲ συντελοῦσιν 
ἐς πίστιν Αἱολέων ot "IAtoy ἘΦ' 
ἩΜΩΙ͂Ν ἔχοντες, οὐδαμοῦ τῆς 
σφετέρας ἀποφαίνοντες μνῆμα 
᾿Αγχίσον. “ JEoliam etiam pa- 
triam Homeri testantur nonnulli 
veteres et recentiores, qui senten- 
tiam suam confirmant ex poetee 
ipsius poematis, vocabulorum 
ope, que partim ad J/Eolicos 
mores pertinent, presertim quee 
dialecti sunt ejus, que, florente 
Graecia, ZEolica vocabatur. Pseu- 
do- Herodotus in suam farraginem 
de vita Homeri perpauca comme- 
moratu digna retulit: — * Ho- 
merum fuisse JEolensem affirmat, 


A & 
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SECT. atque id sane potius quam aut 
IV. Ionem etiam, aut Doriensem. 


Ὅτι δε, inquit, ην Αἰολευς 'Ὅμη- 
poc, xat ovre ἴων, ovrt Δωριευς, 
τοις τε εἰρημενοις δεδηλωται pot, 
και à και τοισδε τεκμαιρεσθαι πα- 
ρεχει.---Δηλοι δὲ καὶ εν τοισὲε 
τοις ἐπεσιν, οτι ÀtoÀEUC Ww» τοις 
vopotc τοις rovro» εχρητο. [1]. A, 
462, 468.) Καιε δ᾽ em σχιζῃς ὁ 
γερων, επι δ᾽ adora οινον Acie 
v£0. Ó£ παρ᾽ αὐτὸν EXOo» πεμπω- 
βολα χερσιν. Αἰολεες "yap μονοι 
τα σπλαγχνα ἐπι ITENTE OBE- 
ΛΩΝ οπτωσιν, οἱ δε αλλοι EA- 
ληνες ἐπι τριων" και yap ονομα- 
ζουσιν οἱ Αἰολεις τα πεντε, ΠΕΜ- 
IIE.' Auctore Etym. M. v. 
Αλαλύυκτημαῖι, p. 56. 52, 3. dicitur 
ποιητῆς πολλοῖς AcoAukotc χρῆ- 
σθαι." Burgess. [Etym. M. p. 39. 
l 16. v. Αἰσυμνῆται---Ἰδίως δέ 
φησιν ᾿Αριστοτέλης [ Polit. ii. xiv.] 
ὑπὸ Κυμαίων αἰσυμνήτην τὸν ἄρ- 

ovra λέγεσθαι" [Odyss. Θ, 258. 
nj Ώ, 347.] καὶ αἰσυμνᾷ χθονὸς, 
ἀντὶ τοῦ ἡγεῖται, Εὐριπίδης Μη- 
δείᾳ [19.]. T. ᾿ν.]. 6. apud Com. 
Caylus. AIZIMNONTEZ. Strabo 
xim, 623—1,893. Ox. "Oys- 
poc Κυμαῖος, οὐχ ὁμολογουμένως" 
τολλοὶ γὰρ ἀμφισβητοῦσιν αὐτοῦ. 
* Qui de dialectis scripserunt, 
cum JEolicam, *que amat per 
circuitum verba  protendere,' ex. 
plicarent, ex Homero exempla 
sspe reépetebant: ut, ἱππότα 
Νέστωρ, μητιέτα Ζεὺς, νεφεληγε- 
ρέτα Ζεύς, [αἰχμητά, Ὀλύμπιος 
ἀοτερηπητά, ἱππηλάτα, εὑρυόπα, 
ἠκώτα, ποξόνα, οἱ γὰρ Αἰολεῖς πολ- 
λάκις εἰς ἃ ποιοῦσι τὰς εὐθείας" ὁ 
᾿Αρχύτα γάρ φασιν ἀντὶ τοῦ 'Ap- 
χύτης, καὶ Ὑβραγόρα ἀντὶ τοῦ 
Ὑβραγόρης. Schol. ad Dionys. 
Thrac. apud. Bekker. Vol. 1. p. 
818.]- Ἰλεόφι, [᾿Ασκληπιόφι, Iga- 
τόφι, ὀχέεσφι, χαλκόφι") qui ad 
Atticam dialeetum idem etiam 


largius fecerunt. Et profecto 
plurima apud Homerum occur- 
runt, que cum variis dialectis 
sunt communía, idque necessario 
et pro conditione lingue Grzcs, 
qua fuerit, cum poeta scriberet." 
Idem Ps. xviii, xix, xxi. 

* Perantiqua et fere primaeva 
Greciz lingua utitur Homerus : 
atque illam (quam ZEolico-Ion:- 
camnominabat ἢ. B. apud Horsley 
de prosodiis, p. 156.) populares 
sui vulgoloquebantur. Profectas 
etiam fuisse diversas Greeciee dia- 
lectos ab eadem origine nemini 
non constat; et pre se ferunt 
indicia diversarum setatum, per 
quas inter progrediendum a pris- 
ca orationis simplicitate ad poli- 
tiorum elegantiam seeculorum de- 
venerunt. Hinc tantam inter se 


necessitudinem habent Graecae 


dialecti, ut nullo limite singu- 
larem aliquam circumscribas, qui 
sola sua et sibi propria, ac non 
multa simul includat, que in ce- 
teris etiam occurrant, quanquam 
forsan rariore usu. Hinc inju- 
ria ssepe Grammaticos invehitur, 
quod Atticis tribuant, que in 
illis occurrunt et contra. Nam 
vocem Atticam plerumque vocant 
et alteram ἑλληνικὸν sive κοινῆν, 
non quod ea sit his vel illis om- 
nino propria, sed quod his sit 
usitatior." Bunorss. Conf. Piers. 
Par. ad Moerid. PP. xxiv. 
xxviu. xxxr. et ad Herodian. 
456. 

Verum enimvero ** Parens ac 
fons, e quo relique omnes efflux- 
erunt, est lingua Flomerica ; quee 
non e diversis dialectis et licen- 
tiis poeticis, ut grammatici som- 
Aiarunt, conflata est; sed. Achse- 
orum vel Daenaorum veterum 
sermo quotidianus et univessalss 
fuit ; quo, Homericis temporibus, 
omnia publica et privata negotia 
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transigebantur ; atque omnes sen- 
sus et affectus animorum expri- 
mebantur: eorum enim tempo- 
rum homines neque lexica, neque 
grammatica, neque libros ullos 
habebant; quapropter, si poeta 
verba insolita, aut modos loquen- 
di ab usu communi abhorrentes, 
in carminibus usurpasset, nemo 
auditorum intellecturus fuisset." 
Knight Proleg. ad Hom. xxx. 
Conf. Crit. Rev. ( June 1808, pp. 
156, 7.). 

* Sub primis Grecie tem- 
poribus coloniarum migrationes 
crebro factas, ut aliter fieri non 
potuit, ita ex testimoniis vete- 
rum constat fuisse. Multe sep- 
tehtrionalium populorum, quie 
Hellada habitabant, suis desertis 
regionibus, in provincias meri- 
dionales migrarunt, ducti, ut 
aiunt, domus Deucalioneee prin- 
cipibus. Hi populi, qui dialecto 
utebantur, que postea /Eolice 
nomen tulit, sic ab /Eolo, nepote 
Deucalionis, dicte, partim Boeo- 
tiam occuparunt, partim ulterius 
progressi, in Argolide et Laconia 
constiterunt. i vero, cum He- 
raclidee Peloponesum redirent, 
expulsi inde ad eam peninsube 
partem fugerunt, que Zona vo- 
cabaetur, quam profecto novi in- 
cole Achaiam nominabant se- 
cundum Achsei nomen, qui eos 
&ab Hellade in Peloponesum de. 
duxit. Pars adeo veterum inco- 
larum Zonicorum locum iis coacti 
cedere, in /tticam se receperunt. 
Jam facile hinc accidere potuit, 
ut /£olica dialectus, qua Achei 
etebantur, eum vetere  Jonica 
permisoeretur: uti Jonica etiam, 
nane m Atticam invecta, cum 
vetere. Ατθιδι comrnercium habe- 
ret." Burgess. 

Dionys. Halicarn. rr. p. 238. 


πρὸ τοῦ Ἱϊελοποννησιακοῦ γενόμε- SECT: 
vot πολέμον, καὶ μεχρὶ τῆς Θουκυ-  1V. 


δίδου παρεκτείναντες ἡλικίας, ὁμοί- 
ἂς ἔσχον ἅπαντες ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ 
προαιρέσεις" οἵ τε τὴν ᾿Ιάδα προε- 
λόμενοι διάλεκτον, τήν rt τοῖς τό- 
τε χρόνοις μάλιστα ἀνθοῦσαν, καὶ 
οἱ τὴν ἀρχαία» ᾿Ατθίδα, μικράς 
τινας ἔχουσαν διαφορὰς παρὰ τὴν 
Ἰάδα. Strabo vri. p. 484. Ox. 
τὴν μὲν 'Idóa τῇ παλαιᾷ ᾿Ατθίδι 
τὴν αὐτήν φαμεν" καὶ γὰρ Ἴωνες 
ἐκαλοῦντο οἱ τότε ᾿Αττικοὶ, καὶ 
ἐκεῖθέν εἶσιν οἱ τὴν ᾿Ασίαν ἐποική- 
σαντες ἴωνες, καὶ χρησάμενοι τῇ 
νῦν λεγομένῃ γλώττῃ Idóv Joann. 
Grammat. f. 235. a. "Iac ἔστι 
διώλεκτος, ἢ κέχρηνται "Ιωνες" δο- 
κεῖ δὲ ἀρχαία εἶναι" Ατθις. Imo 
fuerunt Jones et /fttici olim iidem, 
sermo idem ; cum Homerus canit 
[Il. N, 685.] "E»6a δὲ Βοιωτοὶ καὶ 
'"Idovrc—eum Athenienses. intel- 
lexisse, constat." R. B. de Pha- 
lar. p. 816. Hesychius Ἰάονες" 
᾿Αθηναῖοι. Herodot. 1, 56. iero- 
ρέων δὲ [Κροῖσος], εὕρισκε Λακε- 
δαιμονέους καὶ ᾿Αθηναίους προέ- 
χόντας, τοὺς μὲν τοῦ Δωρικοῦ 
γένεος, τοὺς δὲ τοῦ ᾿Ιωνικοῦ. 147. 
εἰσὶ δὲ πάντες Ἴωνες, ὅσοι ἀπ᾽ 
᾿Αθηνέων γεγόνασιν. "Thucyd. v, 
9. Brasidas Peloponnesios allo- 
40.6}8----Δωριῆς μέλλετε " Ioct μά- 
xt00a.—Hermocrates ibid. vi, 
77.----Ὅτι οὐκ Ἴωνες τάδε cloly — 
dÀAAà Δωριῆς απ᾽ αὐτονόμου τῆς 
Πελοποννήσου τὴν Σικελίαν ol- 
κοῦντες. In ista Hermocratis 
Syracosii apud Thucyd. vti, 80. 
ἐπιβουλευόμεθα μὲν ὑπὸ 'lóvev 
del πολεμίων, προδιδόμεθα δὲ ὑπὸ 
ὑμῶν Δωριῆς Awupiéov—-regerít 
Euphemus Atheniensis, ἔχει δὲ 
καὶ οὕτως" ἡμεῖς γὰρ Ἴωνες ὄντες 
Πελοποννησίοις Δωρὶεῦσι, καὶ 
πλείοσιν οὖσι καὶ περιοικοῦσιν, 
ἐσκεψάμεθα ὅτῳ τρόπῳ ἥκιστα 
ἀὐτῶν ὑπκακονσόμεθα,---νιί, 57. 


ΑΔ 2 
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SECT. ᾿Αθηναῖοι μὲν αὐτοὶ "ΐωνες ἐπὶ 
IV. Δωριέας Συρακοσίους ἑκόντες ἦλ- 


0ov,— love» appellationem pro 
opprobrio Atheniensibus objece- 
runt Lacones ; vir, 5. Gylippus— 
Πελοποννήσιοίτε ὄντες kal Δωριῆς, 
Ἰώνων καὶ νησιωτῶν καὶ ξυγκλύ- 
δων ἀνθρώπων κρατήσαντες----ν ΤΙ, 
25. καὶ οἱ μὲν ᾿Αργεῖοι τῷ σφετέρῳ 
αὐτῶν [᾿Αθηναίων κέρᾳ προεξά- 
ἔαντες καὶ καταφρονήσαντες, ὡς 
ἐπὶ Ιωνάς τε καὶ οὐ δεξομένους 
ἀτακτότερον χωροῦντες, — 28 5- 
chyl. Pers. 178. ᾿Ι[αόνων γῆν ot- 
χεται, πέρσαι θέλων. 568. Διὰ δ᾽ 
'Iaórev χέρας Τυτθά γ᾽ ἐκφυγεῖν 
ἄνακτ᾽ Avróv—950. Ἰώνων γὰρ 
ἀπήνρα, ᾿Ιώνων ναύφρακτος ἤΑρης 
ἑτεραλκὴς---10123. Ἰαόνων ναυβα- 
τᾶν κύρσαντες οὐκ εὐτυχῶς. 1096. 
᾿Ιαόνων λαὸς οὗ φυγαίχμας; Conf. 
Aristoph. Acharn. 104. 106. 
* Persse fortasse omnes Grecos 
Ionum titulo comprehendebant ;" 
Herodot. iv, 98. καλέσας [Aa- 
ρεῖος] ἐς λόγους τοὺς Ἰώνων rv- 
ράννους, ἔλεγε τάδε: "Ανὸδρες Ἴω- 
γες, — ÁTHENIENSES, sque ac 
Iones, sensim linguam suam mu- 
tarunt; et 'Apyaía καὶ νέα ᾿Ατθὶς 
omnibus innotescit.— Cause mu- 
tationum in lingua Attica nemi- 
. nem effugiunt. *'Si enim mul- 
titudinem hominum, undique in 
istam civitatem  confluentium 
[ Vesp. 705. Eicitv γε πόλεις χί- 
Mat, αἵ νῦν τὸν φόρον ἡμῖν ἀπά- 
γουσι.]; siingentem, ex omnibus 
terre partibus, servorum nume- 
rum; si inquilinorum ; si bella 
continua, foris gesta ; si exerci- 
tus, qui plerumque alebantur 
domi, mercenarios; si mercatu- 
ram denique, quam, apud suos, 
et per totam Greciam faciebant, 
magnam et copiosam, spectemus : 
prius mirabimur, tam parvam 
fuisse eorum dialecti mutationem, 
quam nullam omnino fuisse, cum 


Boyleo dicemus." [Aristophanis 
setate Cives Athenis 30,000 et 
amplius; Eccles. 1124. “Ὅστις 
πολιτῶν πλεῖον ἣ τρισμυρίων. 
Hanc fabulam docuit Aristo- 
phanes circiter Ol. xcvr 4. 
Xenoph. Mem. n, vi, 14. ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ ἡ μὲν πόλις ἐκ πλειόνων 3 
μυρίων οἰκιῶν ξυνέστηκε, χαλεπὸν 
δέ ἐστιν ἅμα τοσούτων οἴκων ἐπι- 
peNeiaQa« —Conf. CEconom. viii, 
22. quibus adde Wesseling. ad 
Diod. Sic. xvii, 18. Taylor. ad 
Aristogit. 1, 482. et Mus. Cantab. 
T. r. p. 541. T. m. p. 215.] 
* Tempore Demetrii Phalere 
(Athen. vi. p. 272. B. C.) Ol. 
cx. qui in Attica habitabant, ci- 
vium numerabantur 21,000. in- 
quilinorum 10,000. et 400,000. 
servorum. Si jam xix. amplius 
servi et inquilini erant pro uno 
cive, ut hac ratio declarat; hoc 
unum, ad eorum linguam valde 
mutandam, abunde sufficiebat. 
Sed inter causas mutatee et suiztae 
Grece, et vero cujusvis alius, 
tmperium in primo loco, opinor, 
ponendum. Docet enim ipsa ra- 
tio, si qua natio, alias gentes, 
diversa lingua utentes, devincat, 
easque armis, preesidiis, et ditione 
teneat; posse eam quidem, ista 
via, extinguere veterem devictse 
gentis linguam ; attamen neces- 
sario retinere aliquid mixti, ex 
ea lingua, quam perdat: vel, si 
copiosa aqua paullum vini 
misceas, [ Athen. vin. 862. A.], 
᾿Απώλεσας τὸν οἶνον, ἐπιχέας 
ὕδωρ, vinum quidem perdes, sa- 
porem tamen mixti retinebit 
aqua." A.B. de Phalar. pp. 4032, 
$2225, 6. Optime Piersonus, 
cui si benignissimum numen vi- 
tam longiorem dederit, nihil nobis 
de duplici dialecto Attica nisi 
discendi laborem reliquisset, ad 
Mer. p.348. Zwéapir,"Epyax- 
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πος, τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν σονδάριον : Post- 
quam citavit Salmas. Plin. Exerc. 
p. 852. b. E. cui adde p. 458. 
b. B. et Jo. Ger. Fosstum, hoc 
modo pergit : “ Athenienses olim 
pre ceteris Graecis et victu et 
dialecto usi sunt e reliquis Greecis 
et barbaris mixta. estis locu- 
pletissimus Xenoph. de Republ. 
Athen. 696. C. ed. Leunclav. 
καὶ οἱ μὲν Ἕλληνες ἰδίᾳ μᾶλλον 
καὶ φωνῇ καὶ διαίτῃ καὶ σχήματι 
χρῶνται. ᾿Αθηναῖοι δὲ κεκραμένῃ 
ἐξ ἁπάντων τῶν ἙἭ.λλήνων καὶ 
βαρβάρων. Hinc multa in linguam 
suam receperunt .vocabula Per- 
sica, multa ZEgyptia, multa Ma- 
cedonica, nonnulla Sicula. De 
Persicis et Macedonicis insignis 
locus est Athencei L. 111. p. 121. 


E, F. et p. 122. A. Ἐπὶ rovro: 


λεχθεῖσιν ὁ Κυνοῦλκος πιεῖν ἤτησε 
δικόκταν, δεῖν λέγων ἁλμυροὺς 
λόγους γλυκέσιν αἀποκλύζεσθαι 
νάμασιν [Ὀ]αῖο. Pheedr. p. 848, 
E. Lem. — mr. p. 348. D. 4. 
KA. P. Advss. p. 67.]. πρὸς 
ὃν ὁ Οὐλπιανὸς σχετλιάσας xal 
τύψας τῇ χειρὶ τὸ προσκεφάλαιον 
ἔφη, μέχρι πότε βαρβαρίζοντες οὐ 
καύεσθε; ἣ ἕως ἂν καταλιπῶν τὸ 
συμπύσιον οἴχωμαι, φέρειν τοιού- 
τους λόγους X nérray ὑμῶν rovc 
λόγονς MSS. A. et Epp.] ob δυ- 
γάμενος ; καὶ ὃς, ἐν ἹΡώμῃ τῇ βα- 
σιλευούσῃ διατρίβων τὰ νῦν, ὦ 
λῶστε, ἐπιχωρίῳφ κέχρημαι κατὰ 
τῆν συνήθειαν φωνῇ. Kal γὰρ 
καρὰ τοῖς ἀρχαίοις ποιηταῖς, καὶ 
σνγγραφεῦσι τοῖς σφόδρα Ἑλληνί- 
ζουσιν, ἔστιν εὑρεῖν καὶ Περσικὰ 
ὀνόματα κεΐμενα διὰ τὴν τῆς χρή- 
σεως συνήθειαν, ὡς τοὺς παρασάγ- 
γας καὶ τοὺς ἀγγάρους, καὶ τὴν 
σχοῖνον ἢ τὸν σχοῖνον. μέτρον δ᾽ 
ἐστὶ τοῦτο ὁδοῦ μέχει νῦν, οὕτω 
παρὰ πολλοῖς καλούμενον. Μακε- 
δονέζοντάς T' olóa πολλοὺς τῶν 
᾿Αττικῶν διὰ τὴν ἐπιμιξίαν. Persi- 


cum vocabulum est κυρβασία, quo SECT. 
utitur /ristophanes [Av. 487.]: 1v. 


Κανδύταλις Menandro et Diphilo 
usurpatum ; vid. Pollux Lib. x. 
sect. 137. (R. B. ad T. H. p. 
104—8308.]. Παράδεισος, Pollux 
L. 1x. sect. 13. ἥκει καὶ κατὰ avy- 
ἤθειαν εἰς χρῆσιν Ἑλληνικὴν, ὡς 
καὶ ἄλλα πολλὰ τῶν Περσικῶν 
[ Xenoph. Anab. 1. p. 39. παρά- 
δεισος πάνν μέγας καὶ καλός. ]. 
Multa peregrina vocabula recen- 
set Eustathius ad Od. T. p. [1854. 
27.] 680.1. 44.  /Egyptia quze- 
dam, qua Athenienses civitate 
donarunt, Pollux. L. vir. sect. 
71. καλάσιρις, φώσων, ἡμιτύβιον, 
( Aristoph. Plut. 729.) εἰς. quibus 
adde, quod paulo ante apud ἥα- 
ridem occurrit (p. 344.), Στίμμις. 
Βατάνιον sive πατάνιον, vocem 
Siculam, teste Hesychio [et Pol- 
luce x, 107. R. B. ad T. H. p. 
103 — 305.], Eubulus adhibuit 
apud zfthen. L. 1x. p. 396. A. 
Sic itaque Jermippus, veteris 
comcedisee Poéta, vocem usurpare 
potuit Latinam. Quanquam enim 
Romani tum temporis non valde 
frequens cum Grecis aut. cum 
Atheniensibus commercium ha- 
buerunt, tamen hoc ipso tem- 
pore, quo floruit Hermippus, aut 
paulo antea legatos Athenas mi- 
serant, legum  describendarum 
causa. JHermippus cum ceteris 
veteris Comeedize Poetis floruit 
Olympiad. zxxxv.et seqq. Unde 
liquet, vocem Latinam ipsi po- 
tuisse innotescere, quam vel per 
jocum adhibuisse censendus est, 
vel hominem Siculum aut Do- 
riensem ea utentem introduxisse. 
In Epicharmi certe Siculi, Her- 
mippo antiquioris, fragmentis non 
pauca reperiuntur voces Latinee. 
Νοῦμμοι, nummi, apud. Polluc. L. 
IX. sect. 79. ὁ δὲ νοῦμμος δοκεῖ 
μὲν εἶναι Ρωμαίων τοὔνομα τοῦ 
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SECT. νομίσματος" ἔστι δὲ ᾿Ἑλληνικὸν, 


καὶ τῶν ἐν Ἰταλίᾳ καὶ Σεκελέᾳ 
Δωριέων. ὁ Ἔπίχαρμός τε γὰρ ἐν 
ταῖς Χύτραις φησίν. ᾿Αλλ’ ὅμως 
καλαὲ καὶ πῖοι ἄρνες, εὑρήσουσι δέ 
μοι καὶ νούμμους, πωλατιᾶς γὰρ 
Évr: τᾶς ματρός. [versus emen- 
datos sic digessit A. B., ᾿Αλλ᾽ 
ὅμως καλαί rc viol τ᾽ ἄρνες εὑρή- 
σονσί μοι Δέκα νούμμονς (vel 
νόμως), πωλατέαι γὰρ ἐντὶ μετὰ 
γᾶς ματέρος. in. Boyl. p. 465— 
268. πωλατικᾶς yàp ἐντὶ τᾶς pa- 
γρὸς maluit Koen. ad Greg. P. 
130.] xal παλίν' Kápvt ἰὼν εὖθυς 
πρίω μοι δέκα νούμμων μόσχον 
καλήν᾽ ad Iambos ab ἢ. B. re- 
dactus, Kápv£ ἰὼν Εὐθὺς πρίω 
μοι δέκα νούμμων μόσχον καλήν. 
Ibid. p. 464. [νόμων — καλήν 
Toup. ad Suid. 1l. 419. et Ῥαϊεξ. 
ad Adoniaz. p. $08.] Pseph. 
Bys. ap. Demosth. de Cor. pp. 
$78, 9. xal τὼς νόμως καὶ τὼς 
τάφως,---Ογγία [Οὐγγία recen- 
tiores], uncia, ἡμίνα, λίτρα : ex 
eodem Eustathius laudat, ad ἢ]. 
x. p. [1382, 48] 1389. ]. 11. 
fj δὲ ἡμίνα οὐδαμοῦ. ἔστι δ᾽ οὖν 
παρ᾽ ᾿Ἐπιχάρμῳ, ὃς καὶ ὀγγίαν 
λέγει, καὶ λίτραν. Πόλτον, pul- 
tem," Atheneus Lib. xiv. p. 648. 
B. Kal 'Eriyappoc δὲ οὕτως λέ- 
ye ἐν Τᾷ καὶ Θαλαάσσῃ [—vcg] 
πόλτον ἕψειν ὄρθριον. “ Athenzeus 
rr. p. 111. C." ex emendatione 
viri clarissimi ** Δεινόλοχος ἐν 
Τηλέφῳ---“πᾶνα τὸν ἄρτον καλεῖ. 
Grammaticus ΜΗ. in Bibl. San- 

rm. [Anti Att. p. 112. 28. 

ekker.] ἹΠιστάκιον εἶπε Δεινό- 
λοχος Τηλέφῳ᾽ Dinolocho, Siculo 

étee, perinde atque Epicharmo 
patri suo) licebat Σικελίζει»".--- 
Roswxxrx. ad Vell. Paterc. 1, v, 
20. Verum tamen harum vocum 
omnium origo in Italiane, an in 
vicina Sicilia quserenda sit, ob- 
scurum est: neque eadem omni- 


bas licentia. Epicharmo Sicalo 
vocabula Siciliensibus nota licuit 
usurpare; Zfermippo Atheniens 
vix videtur fuisse licitum, vocem 
Latine originis in theatrum At- 
ticam inferre, quam nemo for- 
tassis spectatorum intellexisset. 
Sed forte hommem, ut dixi, Do- 
riensem in. scenam introduxit ; 
hi entm ov mutant in e, ut notie- 
simum. Maris autem hoc no- 
men, utpote singulare et rarissi- 
mum, adnotandum et exphean- 
dum sibi sumsit." pp. 349, 350. 
Plutarch. V. Marcelli T. r. p. 
309. C. 1. xai λόγχας τινὰς 
ἐδείκνυσαν καὶ κράνη χαλκᾶ [£v 
Σικελίας ᾿Εγγνυΐῳ], τὰ μὲν ἔχοντα 
Μηριόνουν, rà δὲ OYATEOY, τού- 
τεστιν Ὀδυσσέως, ἐπεγραφὰς, &va- 
τεθεικότων ταῖς Θεαῖς. | Sic Ba- 
σιλεὺς γοχ origine Scythica. 
Ad v. Βουνὸς, ὀθνεέα ἡ φωνὴ 
τῆς ᾿Αττικῆς  Philemonis due 
versus citat Phrynichus p. 156. 
Ἀ. Βουνὸν ἐπὶ ταύτῃ καταλαβὼν 
ἄνω τινά. Β. Τίς ἐσθ᾽ ὁ βου- 
νὸς, ἵνα σαφῶς σὸν μανθάνω; 
R. P. Plurima vocabula ex Ori- 
ente in Greeciam per mercaturam 
delata sunt. οἶνος — ** olvoc 
enim in veteri sermone Greco 
μοῦνος significat: /Eoles vero μ 
&b initio abjicere solebant ; ut 
ta pro pía: habes itaque vo- 
cis Romane primordia: otNvs- 
XGNUS-UNUS, Inscriptio Luoii 
Scipionis, qui anno U. C. occcxerv. 
Consul fuit, effossa ad portam 
Capenam, exhibet; mowc. orxwo. 
—i. e. Hunc uum." — Sahnas. 
Plin. Exercit. p. 362. b. E. ad 
Vopisc. p. 472. Hemsterhus. 
npud Gaisford. ad Hesiod." Eey. 
n.etalibi. Verba in re nautica 
& Phoenicibus ; ut" Ayrvpa* num- 
maria ab iisdem, ut, Δραχμῆ, 
M»à, "Οολος" conf. Salmas. de 
Usuris pp. 425—429. Μαρίολ a 


183 


Palsetinis; ut »d(Aa' Soph. 
Eragm. inc. lxiv. Sopater apud 
Athen. 1v. p. 175. ὦ. Philemon 
ibid. D. et R. P. Adverss. p.73. 
Valck. ad Callimachéa p. 16.— 
Ex Oriente in Graeciam commig- 
rarunt Mvpor' Nirpex Ὀθόνη" 
Zivówy —Nominaitem animalium 
multa, et stirpiun, et. plantarum 
in Achaiam invecta sunt. —'* Ce- 
crops quoque /gyptius in Gre- 
ciam attulit religionem sibi pa- 
triam una cum appellationibus 
patriis. Hinc deorum nomina apud 
Grecos origine sunt ZEgyptiaca." 
VAICEKENER. — Commemoratu 
quoque dignum Artemidorum in 
geographie fragmento apud H. 
Stephanum inter /£tticos et Zthe- 
nienses dignoscere: τῶν δ᾽ ἐνοι- 
κούντων oi μὲν ᾿Αττικοὶ, οἱ δὲ ᾿Αθη- 
veio οἱ μὲν ᾿Αττικοὶ, περίεργοι 
ταῖς λαλιαῖς, ὕπονλοι, συκοφαν- 
τώδεις, vaparnpurai τῶν ξενικῶν 
βίων" οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι, μεγαλόψυ- 
χοι, ἁπσλοὶ τοῖς τρόποις, φιλίας 
γνήσιοι φύλακες. Ἔξ àv, inquit 
Aristides T. 1. p. 98. Jebb., εἶλι- 
κρινῆ δὲ, καὶ καθαρὰν, xal ἄλυ- 
τον, καὶ παράδειγμα πάσης τῆς 
Ἑλληνικῆς ὁμιλίας φωνὴν εἰσ- 
ἡνέγκαντο" adeo ut ingenia solis 
Atheniensium. muris clausa. exis- 
tumes. 

** Dorum sermonem antiquum 
ac semibarbarum, a Lacedzmo- 
niis, veterura morum modorum- 
que tenacissimis, servatum esse 
credo; et specimen ejas, cor- 
ruptum scilicet ac mendosum, 
adhuc extare in decreto contra 
Timotheum. Dorica dialectus 
& lyricis, tragicis, et bucolicis 
poetis usurpata, non est sermo 
gentilitius populi alicujus; sed 
lingua in usum poeticum conficta, 
atque partim.e variis archaismis, 
partim ex usu vulgari recentio- 
rum Dorum conflata; quorum 


precipua pars sermonis ex /É- sgcr, 
olico formata videtur, cum qua IV. 


multa saltim communia habet. 
Conf. Strab. vin, p. 484. Oxon. 

ZEolun tamen atque Jomume 
lingua una eademque fuisse vi- 
detur; neque in diversas abiisse 
dialectos, nisi post eznigrationes. 
in Ásiam ; ubi gentes ille, quee 
generatim Danai et Achaei ap- 
pellabantur, in varias, et a se 
invicem remotas civitates dia- 
perse, in varias species diver- 
sorum idiomatum patrium ser- 
monem paullatim deflectebent ; 
ita ut Herodoti setate [1, 142.] 
quatuor varietates lingue inter 
ipsos lones Asiaticos observa- 
rentur; neque pauciores neque 
minus diversos fusmse nsodos lo- 
quendi in Sicilie et ltalie eo- 
loniis, e veterum monumentis ae 
testimoniis eertiseime — constet. 
Verbum, quod i communi et 
Attico sermone IIAAZ2Q et 
ΠΛΑΤΤΩ scribebatur, apud di- 
versos Dorice stirpis populos 
IIAAZO, ΠΛΑΣΔΩ, et IIAAA- 
AC fiebat ; atque alias Dorismus 
antiquus in varias abibat formas, 
singulas singulis civitatibus pro- 
prias et peculiares; alius enim 
erat sermo Argivorum, alius La- 
cedemoniorum, alius Rhodie- 
rum, alius Cretensium, Gc. tSc. 
neque ipsius Crete ung eadem- 
que erat omnium civitatum dia- 
lectus; at aliarum alie, ut e 
nummis adhuc extantibus plane 
liquet."  Knighi xvii. De mi- 
grationibus Doriensium, vide T. 
H. i Schol. ad Ar. Plut. 385. 
pp. 114—117. 

* Verum heec dialectorum /Eo- 
licarum. et Jonicarum affinites non: 
potuit quin confirmaretur, cum 
posten binas regiones Asiaticas 

uo illi populi incolebant proxime 
a se ipsis distantes. Zones autem 
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sEcT. (adhuc enim in Attica nomen 


IV. 





suum servabant, Jones “(οὶ 
dicti, ut illi, qui in Peloponeso 
cum Achaeis misti restabant, 
Jones /Egialenses,) diu apud 4ft- 
ticos manebant, quibus amice et 
familiariter utebantur: ita ut 
miratus fueris ni plerumque ip- 
sorum lingua ad Atticam propius 
quam ad ZEolicam accesserit. 
Cum vero incolis tandem At- 
tica abundabat, Ionem Xuthi fi- 
lium colonie Ionice ducem fu- 
isse traditur, et regionem, qua 
sui desiderunt, Ioniam vocavit ; 
et paucis post annis Neleus, Codri 
filius, imperium Attice Medonti 
cedens fratri alteram Ionum colo- 
niam in Asiam deduxit [Vide 
Ruhnk. ad V. Patercul. 1, iv.]. Et 
non ita longo post ex Acheis 
etiam colonia in vicinam Asie 
partem migravit, quam deinde 
ZEoliam, post Achaei sui avum, 
vocarunt. [Vide Edwards ad 
Pseudo-Plutarch. p. 106.) Dia- 
lectus autem Zonica, fortasse fa- 


miliarissimo Atticorum commer- 
cio non parum melior facta, brevi 
adeo exculta fuisse videtur, ut 
4Eolicam vicinam post se longo 
relinqueret intervallo. 

Jam constat linguam Graecam 
in tres majores partitiones dividi, 
ZEolicam sive Doricam, lonicam, 
et Atticam. [Quinque loquendi 
formas recenset Scholiastes ad 
Dionys. Thrac. p. 739. διάλεκτοι 
δέ εἰσι πέντε, 'lác, ᾿Ατθίς, Δωρές, 
Αἰολίς, κοινή, ἢ πάντες χρῶνται 
γλωσσηματικαὶ δὲ λέξεις εἰσὶν αἱ 
ἐπιχωριάζουσαι, τουτέστιν αἱ καθ᾽ 
ἑκάστην χώραν ij πόλιν Ἰδιαέ τινες 
λέξεις “ὦ Verum ut ex lingue 
progressione facte fuerunt ille 
partitiones, sic queque partitio 

abet suas varietates, suaque mi- 
nora progressionis signa. Nam, 
qui has res diligentius tractarunt, 
/Eolismum Dorismumque memo- 
rant antiquiorem et recentiorem : 
Ionicam quoque veterem et no- 
vam: cujus etiam χαρακτῆρες 
τεσσαρες ab Herodoto [1, 142.] 


* 


* * r&y 'Ἑλλήνων οἱ μέν εἷσι Δωριεῖς, oi δ' Αἰολεῖς, ot  " Ievec, 
oi δὲ ᾿Αττικοί.---καὶ οὗτοι τρόποις kal ἤθεσι διαφέροντι ἀλλήλω». 


δοκεῖ γὰρ τὸ Δώριον ἀνδρωδέστερόν τε εἶναι τοῖς βίοις (f. τῷ βίῳ) καὶ 
μεγαλοπρεπὲς τοῖς φθόγγοις τῶν ὀνομάτων καὶ τῷ τῆς φωνῆς τόνῳ. τὸ 
᾿Ιωνικὸν δὲ ἐν πᾶσι τούτοις ἀνειμένον" χαῦνοι γὰρ οἱ Ἴωνες. τὸ δὲ ᾿Αττι- 
κὸν εἴς τε δίαιταν καὶ φωνῆς ἐπιτέχνησιν ἀεὶ διαφέρει. τὸ δὲ Αἰολικὸν 
τῷ r αὐστηρῷ τῆς διαίτης καὶ τῷ τῆς φωνῆς ἀρχαιοτρόπφῳ. διὰ τοῦτο καὶ 
τὴν βαρύτητα τῶν τόνων καὶ τὴν ψιλύτητα rov πνεῦματος ἐζηλώκασι." 
Schol. ad Dionys. Thrac. p. 662. | Nunc audi disputandi artificem : ““ Τοῦτο 
δὲ οὐκ ἔστι πιθανόν. ri ydp ἡ βαρεῖα τάσις καὶ τὸ ψιλὸν πνεῦμα πρὸς rà 
αὐστηρὸν τῶν τρόπων αὐτῶν; ἀλλὰ διὰ τοῦτο βαρυντικοί εἰσι καὶ ψιλωτικοὶ οἱ 
Αἰολεῖς, ἐπειδὴ τοῖς ἀσθενεστέροις χαίρουσι. καὶ γὰρ τὸ φθείρω φθέῤῥω λέγουσι, 
καὶ τὸ σπείρω σπέῤῥω" τὸ δὲ θέσει μακρὸν ἀσθενέστερον τοῦ φύσει μακροῦ. 
εἰκότως οὖν καὶ τῇ βαρείᾳ τάσει καὶ τῷ ψιλῷ πνεύματι κέχρηνται. καὶ γὰρ 
ἡ βαρεῖα τάσις ἀσθενεστέρα ἐστὶ τῆς Ἱεείας τάσεως. ἡ γὰρ βαρεῖα οὐκ ἔσει 
κύριος τόνος λέξεως, ἀλλὰ συλλαβῆς. ἡ δὲ ὀξεῖα κύριος ἐστι τόνος. κύριοι γὰρ 
τόνοι τῶν λέξεων δύο εἰσὶν, ἡ ὀξεῖα καὶ ἡ περισπωμένη. καὶ δῆλον, elyc ἐν τῷ 
συ j; ἐν ᾧ ἐστὶν ὁ κύριος τόνος τῶν λέξεων, οὐκ εὖ ίσκομεν βαρεῖαν, ἀλλ᾿ ἢ 
ὀξεῖαν ἣ περισπωμένην. ὅσον δὲ λέξις συλλαβῆς ἀνδρειότερον, τοσοῦτον καὶ ἡ 
ὀξεῖα τῆς βαρείας ἰσχυροτέρα. καὶ ἡ ψιλὴ δὲ τῆς δασείας ἀσθενεστέρα, εἶγε 
δασέος μὲν πνεύματος ἐπι ρομένον τρέπεται τὸ ψιλὸν εἰς τὸ δασὺ ἀντίστοιχον, 
dre δὴ ἀσθενίστερον ὄν, οἷον ἀμφὶ αὐτὸν.--εἶἰμφ᾽ αὐτόν, ἀμφὶ ἀγαθὸν---εἰμφ᾽ ἀγα- 
ν᾽" id. P . 
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memorantur. Vide Bentleii Dis- 
sert.p. 399. Atticorum dialectus 
etiam triplex dicitur. Attici enim 
audiunt Veteres, Medii, Novi. 
De triplici Atticorum ordine vide 
Salmas. de ling. Hellen. pp. 
437, 438.  Koenium δὰ Grego- 
rium, p. 305.  Piersonum Pre- 
fatione ad Morin, p. 26, 27. et 
not. p. 405. Taylor. Ind. Attic. 
ad Lysiam, et Bentleium, ubi 
supra.—ÍIn hac vero progres- 
sione, dum multa antiqua ex usu 
exciderint, multa quoque cum 
recentioribus mista remanserunt. 
Et sic /Eolica dialectus habet 
multa cum Ionica communiter, 
ut Ionica cum Attica. De Ionica 
fere eadem cum vetere Attica, 
vide Salmas. de ling. Hellen. p. 
413. Koentum pp. 66. 68. etc. 
Jam demum dialectis sic de- 
ductis, facile /Eolicam cum vetere 
lonica atque illam cum vetere 
Attica conjungimus ; nec mirum 
esse videtur in Zftticis scriptori- 
bus Tragicis sepe extra Choros 
occurrere dictiones /Eolicas, Do- 
ricas, lonicas, aut alias rursus 
ro Zfiticis in Ἑλληνικοῖς reperiri. 
Athen. 1x, 402. C. Αἰσχύλος 
διατρίψας ἐν Σικελίᾳ πολλαῖς 
κέχρητιει φωναῖς Σικελικαῖς.}. 
Denique adeo ZEolicam, sive 
Dortcam, antiquam fuisse Gre- 
cie dialectum, et ceterarum 
dialectorum principem ac quasi 
matrem, statuamus, quam loque- 
bantur non una gens, sed antiqui 
universi Greci, unde caters, va- 
riis mutate causis, defluxerunt. 
Venerande istius antiquitatis 
multa sunt vestigia in recentiori- 
bus etiam scriptoribus: plura 
vero cuique, ut par est, quo sit an- 
tiquior. Quam plurima sunt in 
Homero fere primsevee simplici- 
tatis vocabula, quee, ut probabile 


est, quum scriberet, vulgi usu SECT. 


excidisse, ita plane constat gram- 
maticos veteres, qui post eum 
vixerunt, eorum cum origines, 
tum significationes, parum per- 
spexisse. Atque hinc tot Ho- 
mero ἁπαξ Aeyoueva [aut certe 
σπανίως εἰρημένα] tot vocabula, 
qu& ad poeticam licentiam re- 
feruntur, sed que forsan a ve- 
tustate repetita fuerint, atque ex- 
tant insignes antiquitatis reli- 
quie. μεθίω δὲ τὰς ξυμπάσας 
[τῆς Ἑλλάδος γλώσσας ῥεῖν εἰς 
τὴν τῆς 'Ομήρον καὶ μάλα ποιη- 
τικῆς μισγαγκείας [1]. Δ, 458.] 
ὑποδοχήν. Plato in Philebo T. 
rn, 62. D. 8. 

Revera Homerus veteri Grz- 
cce lingue fidelia custos. Etenim 
que vulgo obsoleverunt, illa 
ipsa affectabat, qu&& gravitatem 
dignitatemque orationi tribue- 
rent. Verba autem, que anti- 
quitatem redolent, et sanctiorem 
et magis admirabilem factunt ora- 
fionem; eoque ornamento acer- 
rimi judicii P. Virgiltus unice est 
usus; voces enim veneranda an- 
tiquitatis robigine obsitz sanctio- 
rem faciunt orationem, et apud 
Tragicos Graecos pellucent et as- 
pergunt illam, quee etiam in pic- 
turis esl gratissima, vetustatis 
inimitabilem || arti auctoritatem. 
[Diog. Laert. in Zenon. vr. P 
168. Lond. 1664. ἔφασκε δὲ 
[Ζήνων] τοὺς μὲν τῶν ἀσολοίκων 
λόγους, xal ἀπηρτισμένους, ὁμοί- 
ovc εἶναι τῶι ἁργυρίωι τῶι ᾿Αλεξ- 
ανδρινῶι" εὐοφθάλμους μὲν καὶ 
περιγεγραμμένους, καθὰ καὶ τὸ 
νόμισμα, οὐδὲν δὲ διὰ ταῦτα (3eX- 
τίονας" τοὺς δὲ τοὐναντίον ἀφω- 
μοίον τοῖς ᾿Αττικοῖς rerpabpax- 
poic, εἰκῆ μὲν κεκομμένονς, «di 
σολοίκως, καθέλκειν μέντοι πολ- 
λάκις τὰς κεκαλλιγραφημένας 

ΒΡ 
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sECT. mata invehendum ; quippe quod gentis /Eolicre * pro- 
Ie prium fuisse non uno indicio adducti confirmemus. 


λέξεις. Hujus quoque notae voces 
scriptis suis liberrime adsperse- 
runt Tragici veteres." Burgess. 
3. “ De Historia litere Digam- 
ma multi exposuerunt, in quibus 
precipui Bouhierius, Chishullus, 
KReinoldus, et de ea bene meritus 
Franciscus Wise : qui potestatem 
ejus quoque et usum explicavit, 
et quantum valeat in rebus ΕΠ - 
mologicis ad linguarum progres- 
sionem indicandam et cognatio- 
nem dialectorum. Primus vero 
omnium Zentleius vidit quantam 
vim ad Graeca metra expedienda 
babuerit. Etquod pro singulari 
sua sagacitate reperit vir sum- 
mus, eandem rem .fpollonius, 
vissimus sane grammaticus, 
in scriptis post Bentleii senten- 
tiam publicatam editis confirma- 
vit: qui literam quoque memo- 
rat adhibitam fuisse ab antiquis 
poetis in illis ipsis vocabulis, 
uibus eam Bentleius adjudicavit. 
Quod in universum docuerat 
Bentleius, id singulatim et fusius 
rtractavit Damesius in Sectione, 
e qua nunc agitur," JBurgess. 
Post Bentleiwm οἱ Dawesium 
nonnulla egregia notavit R. P. 
KnigM, in tentamine analytico 
elementorum Grecorum et in 
prolegomenis ad Homerum, 
Lxxxv. ' Figura antiquissima 
digemma Italos et Italiotas V 
et E fuit, ut Veliensium nummis 
et Tabulis Heracleensibus con- 
stat." Quamvis ab Homero, ut 
eupra refertur, tanquam e com- 
muni fonte profluxerunt, quid- 
id postea dialectorum civitates 
eecas inundavit; /Eoles tamen 
vetustatis perquam studiosi hor- 


tulos suos ex hoc flumine irriga- 
runt; unde fit ut inter alias in- 
signes lingue propemodum exo- 
letee reliquias banc formam con- 
servarint ; et laudes, quibus illos 
propter fidem egregiam plerum- 
que prosequuntur Grammatici 
veteres, ee ad Homerum quaai 
Prrentem transmoveri debent. 

inc neque “ ab ea inventum 
fuerat," monet idem vir doctissi- 
mus, 5$. Lxxxv1, nec **/Eolicee dia- 
lecto, ab origine, proprium ac 
peculiare: quoniam certissime 
constat, tum tabulis Heracleen- 
sibus, tum marmore Deliaco, et 
nummis Veliensium, usum ejus, 
prioribus seculis, haud minus so- 
ennem fuisse in Dorum atque 
Ionum, quam in ZEolum ser- 
mone; Heracleia enim Italice, 
Dorum e Tarento colonia fuit ; 
atque urbs YEAH vel LL EAIE 
(utroque modo nomen nummis 
inscriptum est) a Phocseis ex 
lonia fugientibus Olymp. rx. 
condita est: et Delon, Caribus 
ante Homerica tempora expulsis, 
Ionessemper postea possidebant." 
cLxvi.  '" Digamma jamdiu, 
ante Alexandrinorum tempora, 
prorsus exoleverat, nisi obscuris 
aliquot Italis, Crete, et Pelo- 
ponnesi dialectis; quas illi tan- 
quam horridas, incultas, et se- 
mibarbaras, adeo  contemne- 
bant, ut scire dedignsarentur ; 
male profecto consulentes rei, 
quam tractandam  suseeperant ; 
quoniam queque  dialectus, 
quanto incultior esset, tante 
antiquissimee propior, et ad pot- 
sin antiquissimam illustrandam 
apüor." KnigM. 
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* Jam quee dieta sunt, eo per- 
tinent, ut ostendant, JEolicam 
linguam non unius gentis fuisse 
propriam, sed antiquam universze 
Grscim dialectum : deinde ex 
progressione lingue Greece, et 
cognatione dialectorum ejus, ac 
tempore quo vixerit Homerus, 
atque consuetudine poetarum, 
antiquitatis scilicet custodum, 
Homerum dialecto, quse sensim 
4Eolica nuncupabatur, usum po- 
iwisse: denique ex testimoniis 
ipsius poematum, una cum scrip- 
torum veterum auctoritate, revera 
ea fuisse usum: atque adeo Di- 
gamma, quod postea /Eolicum 
designabant, ab Homericis scrip- 
tis olim non alienum. 

Et in isto lingus sseculo Ho- 
metus vixisse videtur, quo ei non 
omnino exoleverit antiquissima 
simplicitas: cumque valere cee- 
perint, quee postea latius in usu 
venerint: cum porro 68, que 
vulgi usu exciderant, in promptu 
fuerit revocare. Quz vero apud 
Homerum ad diversas dialectos 
referuntur, sunt varietates locu- 
tionis non diversis populis et 
quasi e diversis linguis petitee, 
sed quse inconstantia linguarum 

it, quge nova aliqua quotidie 
comminiscitur, dum sane a ru- 
dibus suis principiis ad elegan- 
tiam progreditur. 

Nam poematis, quee tam mul- 
tis abhinc seculis scripta fuerint, 
(quorum oratio etiam florente 
lingua Greca Grecis ipsis ob- 
eoleverat) quse tot adeo glossa- 
toribus explicata, tot Criticis 
emendata, quid mirum si plu- 
rima antiquioris dialecti exempla 
interciderint, 4088 alii locis suis 
moverunt ob ignorantiam, alii, 
quod putarent analogiwm ea re- 
pugnare, vel consuetudinisuorum 
temporum. Dorica et JEolica, 


et Ionica, veteraque Attica, plu- sgoy. 


rima e Tragicis deturbata sunt, 


quorum multa viri docti e col-- 


latione Codicum MSS. et Scho- 
liorum deprehensa restituerunt ; 
et multa adeo quid vetat putare, 
quin in perpetuum perierint ? 

anto plura vero Jomero per- 
iisse credibile est, quanto est an- 
tiquior. Ad hoc, multi veteres 
Critici ex professo emendationem 
Homeri iostituerunt : et quamvis 
Scholia, quee extent, sepe quid 
ab Zírisiarcho alisque mutatum 
monent; attamen exiguam pro- 
fecto commentariorum, preser- 
tim vetustiorum, in poetam con- 
scriptorum partem habemus, ita- 
que multas mutationes ab iis 
factas nescimus forsan, pro JJo- 
mericis hodie babitas." Burgess. 
** Lingua quasi tota immutata est:" 
Knight Proleg. rxxx1v. '* Sed vel 
sic demum quod ad scripturam, de 
qua hic maxime agitur, pertinet, 
longe plura antique dialecti 
Grece vestigia in Homero, 
quam alibi, invenienda. Interim 
vero" ** summa criticorum re- 
ligio fuit in Homeri carminibus 
tractandis et ad posteritatem tra- 
dendis ;" ““ numeri ac modi ver- 
suum integri manent ;" ** eadem 
et integra est loquendi forma, 
eeedem sententie, didem charac- 
terum mores: qui ita depingun- 
tur, ut PorrA ubique animos 
legentium tanta dulcedine pet- 
fundat, quanta ex omnibus, quot- 
uot extiterint, huc usque pro- 
ecto potuit nemo. Ὅμηρον τὸν 
ποιητὴν χρόνῳ μὲν τῶν κλείστων, 
δυνάμει δὲ τῶν πάντων πρῶτον 
γενόμενον, εἰκότως ἀναγιγνώσκο- 
pev πρῶτον, ὀφελούμενοι τὰ μέ- 
γιστα εἷς τε τὴν φωνὴν καὶ τὴ» 
διάνοιαν καὶ τὴν τῶν πραγμάτων 
πολυπειρίαν." Burgessius. Veris- 
sime Quintilian. Inst. Orat. x, 1, 


pb2 


IV. 


a mnungupo 
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sECT. Primum autem est, quod huc faciant uno consensu 
veterum testimonia. Horum autem przecipua libet 
describere. “Αἱ grammatici saltem omnes in hanc 
* descendunt* rerum tenuitatem, desintne alique 
* nobis necessarie literz ; non cum Grseca scribimus 
** (tum enim ab iisdem duas mutuamur 5) sed proprie 


46. Hunc nemo in magnis sub- 
limitate, in parvis proprietate su- 
peravit. Idem latus ac pressus, 
Jucundus et gravis; tum copia, 
tum brevitate mirabilis : nec poe- 
tica modo, sed oratoria virtute 
eminentissimus. 

4. descendent—desintne. nobis 
alique — Lagomarsini, fortassis 
ex vetustissimo bibliothecee Me- 
dico-Laurentianz codice. 

6. duas mutuamur — '* Nihil 
igitur, quod greci greecis litteris 
Bcriberent, non poterant latini 
litteris suis scribere, si modo 
duas ad greecorum queedam vo- 
cabula scribenda mutuarentur. ese 
quse fuerint idem Quintilianus 
libro xir. cap. 10. docet. Jucun- 
dissimas, inquit, ez greecis litteris 
v et C non. habemus, vocalem al- 
teram, alteram consonantem : qui- 
bus nulle apud. eos dulcius spi- 
rant. quas mutuari solemus, quo- 
ties. sllorum | nominibus utimur. 
quod cum contingit, nescio quo 
sodo hlartor protinus | renidet 
oratio, ut tn zephyris, zopyrisque. 
Duabus hisce tantummodo gre- 
corum litteris latini quum caru- 
erint, necesse est eos tribus illis 
$, x; 0 non caruisse, et sane non 


caruerunt. -- -τ - [Idem, 1, 
iv, 9. nostrarum ultima X, qua 
lam carere potuimus quam Psr 
non qurimus *.] Quin ego ipse, 
quum scirem, ita majores loquutos 
esse, ul nusquam, nisi in vocali, 
aspiratione uterentur, loquebar sic, 
ut PuLcRos, CrTEGOS, 'l'a1UMPOS, 
[ f. Triumfos| KARTAGINEM dice- 
rem. .. BunguM semper Ennius, 
numquam PYRRHUM. vI PATEFE- 
CERUNT Bnucrs, non Punvozs, 
ipsius antiqui declarant libri. nec 
entm gracam litteram adhibebant : 
nunc autem etiam duas. et cum 
PunvcuM, et cum PHBYoibus 
dicendum esset, absurdum erat 
aut tantum [tantum dele] barbaris 
casibus greecam litteram abhibere, 
aut recto casu solum graece logus. 
tamen et Punvozs, et PygRHUM, 
aurium causa dicimus. Οἷς. de 
Orat. ad Brut. xlvii. Non au- 
diendus est Petrus Victorius, qui 
hunc ipsum Ciceronislocum enar- 
rans, legendumque in eo Bruges, 
non Fruges, jure defendens, libro 
XIV. Var. lect. cap. 3. affirmat, 
litteram à, quee prima est nomi- 
nis Φρύγες, esse alteram e duabus, 
quas Cicero a priscis latinis fuisse 
adhibitas, contra quam eetate illa 


* E palmaria Petri Pithoi emendatione apud Schulting. nd Jurisprud. Ante-Justin. 
p. 748, 1. Et Scaliger ad Euseb. p. 112—120. **Ultima est" (X) **veterum literarum 
In Alphabeto Latino, de qua nihil aliud dicam, nisi vetustissimam fuisse, licet prius 
vice ejus GS et CS uterentur. Sed EXFOCIONT pro Effugiunt legitur in vetus- 
tissimo saxo Duillii, quod in Capitolio olim vidimus, quum recens effossum fuisset, 
et descripsimus presente M. Antonio Mureto; qui nos eo deduxerat," Capella, 
quoque p. 55. ““ Huic litere [S] Divus Claudius P adjecit, aut C propter Ψ et ἃζ 
Graecas, Psalterium, saxa." 


189 


sua fleret, neget illis verbis, nec 
entm greecam litteram adhibebant ; 
nunc autem etiam duas. Non ita 
est. quam enim grecam litteram 
olim a Latinis son adhibuam, 
Cicero dicit, ea intelligi debet, 
quee in nomine Πυῤῥὸς secundum, 
in Φρύγες tertium obtinet locum, 
nempe vocalis v; pro qua lati- 
nam litteram s in iisdem nomi- 
nibus, in latinum e greco con- 
versis, adhibitam fuisse, duplici 
ilo ex Ennii 27fnnalibus allato 
exemplo, egregie idem Cicero 
confirmarat. quod optima ratione 
ab Ennio caeterisque priscis illis 
latinis factum quum judicaret, 
sum getatis hominum perversam 
consuetudinem atque adeo intem- 
perantiam carpit atque reprehen- 
dit, qui non contenti unam illam 
ipsam graecam litteram v latine 
loquentes scribentesve adhibere, 
alteram quoque, item graecam ac 
peregrinam, non quidem in PAry- 
ges, sed in aliis certe nominibus 
usurpandis, adhiberent. quam- 
nam ? profecto non aliam, quam 
qua una, preter v, latinos caru- 
isse, ostensum est, nempe 4.— 

* Sed aliud quoque est, minime 
quidem a me praetereundum, in 
quo a viro illo doctiesimo valde 
dissentio. ait enim, si non Zru- 
ges, ut ipse vult, ac recte quidem 
vult, sed Fruges, ut quibusdam 
placet, in hoc eodem Ciceronis 
loco scriberetur, tum fore, ut 
greci nominis Φρύγες prima lit- 
tera, in illam f latine conversa, 
formam quidem graecam amitte- 
ret, sonum vero plane grecum 
retineret; neque propterea rere 
tmmmultata (immutatam autem ab 


Ennio affirmat Cicero) dici posset. 


nempe eamdem vim potestatem- 
que fuisse olim grece litterze 4, 
quam latine f Victorius putat. 
atqui longe aliam fuisse, ex du- 


lici Quintiliani in Znstit. orat. SECT. 
Oco perspicue demonstrari po- IV. 


test. libro quidem r. cap. 6. 
* Atque hac, inquit, ipsa s littera 
ab his nominibus (scilicet, arbos, 
labos, vapos, etc. quibus veteres 
latini utebantur) ezciusa (siqui- 
dem recentiores arbor, labor, va- 
por, etc. dicere instituerunt), ἐπ 
quibusdam ipsa alteri successit. 
nam mertare, atque pultare dice- 
bant, quomodo fordeum, foedusque 
pro aspiratione, vau simili littera 
utentes nam contra greci ita 
aspirare heec solent, ut pro Fun- 
danio Cicero testem, qui primam 
ejus litteram dicere non posset, 
irridet." quorum verborum hrec 
sententia est, veteres Latini, quo- 
rum auribus aspiratio omnis erat 
insuavior, litteram f pro À re 

nentes ex hordeum fecerunt Jor- 
deum, et ftedus ex hedus. contra 
greecis eadem littera f'sic absurda 
atque absona, pronunciatuque 
difficilis est, ut latina nomina, 
quorum illa prima sit, adspirare 
soleant, et co ridiculo modo ef- 
ferre, quo modo utentem grecum 
quemdam testem videmus a Ci- 
cerone in oratione pro Fundanio 
(qua una exiis multis est, quz 
Quintiliani etate exstabant, at 
postea interciderunt) irrideri ; qui 
testis primam ipsius Fundanü 
litteram dicere recte ac latino 
sono non posset. potuitne igitur 
latine littere f eadem esse vis 
&c potestas, quse grece 4, si 
homo greccus rationem prima 
Fundanti littere expediendz pro- 
nunciandzeque reperire non pote- 
rat? hic mihi sane testis non 
minus contra Victorium, quam 
contra Fundanium dixisse testi- 
monium in judicio videtur. sed 
et Quintilianus ipse libro ejusdem 
operis xir. cap. 10. testimonio 
quoque suo urget hominem, co- 
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veniamus. Ennius ceeterique ve- 
teres latini in greecis nominibus 
Pyrrhus et. Phryges ucurpandis 


Roy, Bitque, magnum inter $ et f soni 
. Iv. discrimen olim intercessisse, con- 
— fiteri, ** Quse (grseca nomina se- 


hyrus atque zopyrus) si nostris 
itteris scribantur, surdum quid- 
dam (fort. quemdam) et barbarum 
efficient sonum, et velut in locum 
earum succedent tristes et hor- 
ride, quibus Grecia caret. nam 
illa, qus sexta est nostrarum 
[7], pene non humana voce, vel 
omnino non voce potius, inter 
discrimina dentium efflanda est : 
quie etiam, cum vocalem proxi- 
mam Accipit, quassa quodam- 
modo, utique quoties aliquam 
ennsonantem Íírangit, multo fit 
borridior." 
Sed jam ad Ciceronis locum 


tria omnino immutarant  pri- 
mum adspirationem À, qua noa 
nisi in vocalibus, iisque non mul- 
tis, utebantur, abjecerant, ita, ut 
Pyrrus et Pryges?* relinqueretur. 
tum, consuetudini illorum tem- 
porum indulgentes, litteram P 
in B. converterant, et Byrrus ac 
Bryges fecerant. denique, quum 
ab litera y, utpote peregrina, 
abhorrerent, pro ea latinam vw 
subdiderant ; atque ita duo plane 
latina nomina Burrus, Brugesque 
condiderant. rem haud aliter 
contigisse demonstraturus Cicero, 
locum illum ex Ennii z£nnalibus 


9 *'Letini veteres raro aspirabant"  Soaliger ad Catull p. 98-110. Hoc ex 
JEolibus. ῥάρος, ὃ σημαίνει τὸ βρέφος κατὰ τοὺς Αἰολεῖς, ἡ ψιλή, καὶ διὰ ri 
ὁ ῥάρος ψιλοῦται; ὅτι ἡ Αἰολὶς γλῶττα τὸ ψιλοῦν τὰ στοιχεῖα φιλεῖ, ὥσπερ καὶ 
τὸ V πάσης λίξεως ἄρχον πάντες μὲν δασύνουσιν, οἱ δὲ Αἰολεῖς ψιλοῦσιν. 
αὐτίκα τὸ ὕρχας μὲ Vesp. 674.], Αἰολικὸν ὃν, ψιλοῦται" σημαίνει δὲ τὴν ἐπὶ 


τοῦ τείχους ἀναῤῥίχησιν. — Schol. ad Dion. Thrac. p. 693. ἀμφέχεσθαι, καὶ 
Αἰολικῶς ἀμπέχεσθαι. Id. p. 705. Conf. «ἰδενέ. ad Hesych. vv. Ῥάριον, et 
"Yexac. D. R$ Ep. Cr. 1. 181 (185.), et Cod. Vat. apud Bast. 689.; ᾿Επιάλτης, 


Ἐπιάλτῃ, ᾿Επιάλτην apud Herodot. vit, 213, 314. Heusinger. ad Cic. de Offic. 1, i. 
** CRATIPPI nomen analogiam non sequitur, qua scribendum erat CnATHIFPUS: vel 
«uod JEolicum est: vel quod in compositis ab (mrzoc spiritus asperi ratio non semper 
habits est. Nam δε Aicippua, Zfristippus, Leucippus, Lysippus, tenuemliteram retinent." 


ZEn. τι, 469. AENA ““ Codex mirandse vetustatis" apud Gell. N. A. r1, iii, Tta fac- 
tum etín Cod. Sax. vide Wanley Catal. Codd. Anglo-Sax. pP. 156. Geo. it, 1. 7En. x1, 
823. 4ctemus MS. Nonii Marcelli, p. 377. omnium antiquissimus. JEn. rx, 280. 
Aut adversa —Haut R. B. Graccus Charisius col, 62. ** In voce GRACCURIS ne 
Tiberii quidem state fuisse C littere aspiratum, testimonio sunt hujus Imperatoris 
numi apud Suritam et Augustinum." Giovenazzius ad Liv. fragm. Lut. Cic de senec- 
tute xziii. apud Non Marcell. p. 270. Neque vero eos solum convenire habeo—abeo M8. 
Cic. fragm. pro Scauro, p. 16. Em quibus familiis, quam fedis, quam contaminatis— 
p. 17. Em quibus testibus—in fragm. pro Tullio p. 29. membrane Ambrosisne 
exhibent Tyrinum pro Thyrinum, uti Cod. Ambrosian. Quintiliani 1v, ii. Comment. 
vet. ad Cic. fragm. pro Plancio p. 112. Scolasticam, et p. 115. epiciremate habet. 
Mox librarii tetricl scribendi generis studiosi H crebrius propinabant. A. Gell. xv, 
Vil. Juguefus. vetustatis amantissimus epistolam ad Caium Cesarem Nisce. orditur, 
Have, sd Cai,—. xvii, iv. p. 484. abire—habire M8. ; Hor. Serm. 1. iii, 11. habe- 
bet sepe ducentos, Sepe decem servos—halebat Codex Vossiasus, hoc est, alebat. In 
Cenotaphio Pisano Luci L 12. habeant loco abeant. Ausonius, 413. possum fratris 
abare vicem. Scaliger ad 1. J, xxix. '' Corrector mutavit—fratris habere vicem." 
Pro mifris mitkris, Afranius apud Comm. Ambros. ad or. in Clod. p. 21. Hostia et 
civitates adjacentes—ad or. pro Plancio p. 90. et in schol. sequioris δενὶ huflli pp. 138, 
D. hutile 139, Autilitas 139. bis. In Lexico Latino-Gr. H. St. Erile, Eri, Era, (ut 
in Ter. Cod. Bembino), Innit, Inzitus, Innuli, Ircus, Irsutus, Umerus, Umilis, Umor, 
Umidus ; at vero preter consuetudinem nonnunquam ponitur; ut Hahah, 4bhominor, 
Hevena, lon, lathrones, Holera, Parhamium, Plusiacha, Hrabarws. 
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" Vi patefecerunt Bruges" Mert: 
neque de urrus sibi amplius 
agendum existimans, in nomine 
Bruges considerando paullisper 
immoratur. in quo ipso nomine 
nihil aut de exclusa adspiratione 
ἢ, aut de P, in B commutata, 
inquirens neque commemorans, 
de una litera y, ab eo remota, 
disputationem instituit ; rectissi- 
meque id ab Ennio ceterisque 
- veteribus latinis factum docet: 
qui, quum grzecee illi littere nul- 
Jum esse locum in suo sermone 
voluissent (contra quam ipsius 
Ciceronis setate fieret: tunc enim 
non illi uni modo, verum etiam 
alteri, quam fuisse Z supra dic- 
tum est, locus dabatur), exclu- 
dere eamdem ab illo quoque 
nomine debuerunt. id vero non 
oportuisse modo, verum etiam 
necesse quodammodo fuisse ita 
ab illis fieri, continuo perquam 
ingeniosa subtilique ratione os« 
tendit. quum enim nomen illud 
e greco latinum facere, boc est 
& graecorum nominum inflexione 
ad latinorum rationem vellent 
traducere (qua in traductione ge- 
nitivi quidem casus extreme lit- 
tert" non gom, sed gum, dativi 
vero non zi, sed gibus essent 
fature, sic ut non Phrygon et 
Phryzi grece, sed Phrygum et 
Phrygribus latine dicendum esset), 

e sbsurdum fuisset litteram 


ilam grecam usquam ab iis SECT. 


sive in recto sive in obliquis ca- 
sibus retineri. nam, si eam a solo 
recto removissent, sic, ut Phru- 
ges, non Phrgges diceretur, tum 
rectus quidem ex greco latinus 
evasisset (recti enim ille exitus 
ger latinus est), sed in obliquis, 
atinum exitum ceteroquin ha- 
bentibus, aliquid non latinum, 
greca illa nempe littera y, re- 
mansisset: quod certe erat ab- 
surdum. si vero 8 solis obliquis 
eamdem removissent, Phrugum, 


. non Phrygum, et Phrugibus, non 


Phrygibus, usurpantes, tum rec- 
tus nominis ejus, cujus obliqui 
casus latini omni ex parte facti 
essent, nulla ex parte non grzecus 
relinqueretur (Phryges enim 
plane atque omnibus litteris gree- 
ca positio est): quod item ab- 
surdum erat. recte igitur nullum 
in tota illius nominis declinatione 
grece littere y locum esse vo« 
luerunt, ne, aut si eam in recto 
casu retinuissent, grece loqui, 
eumdem casum plane grecum 


. usurpantes, cogerentur, aut, nisi 


eam ab obliquis removissent, iis 
non plane latinis uterentur.—Huu- 
jusmodi igitur latinos greecorum 
nominum casus, qui non eosdem, 
quos greece elati, exitus habeant, 
sive recti, sive obliqui, sive sim» 
gulares sive plurales sint, bar- 
baros * casus, hoc est, peregrinos 


* Recte; sic 1). B, 867. Νάστης αὖ Καρῶν ἡγήσατο βαρβαροφώνων, ὅτι, 


inquit Strabo xiv, p. 946. καὶ πλεῖστα 


Ἑλληνικὰ 


ματα ἔχει καταμεμεγμέγα. 


Ibid. p. 947. οὕτως οὖν καὶ τὸ βαρβαραφωνεῖν, καὶ τοὺς βαρβαραφώνους P. 
L. ad 


τίον, τοὺς κακῶς Ἑλληνίζοντας. Schol. B. 


.1, ὅτε Κρητῶν ἄποικοι ὄντες 


ἐκρήτωσαν τὴν Ἑλληνίδα φωνήν. et in Soph. Aj. 1263. Teucro, propter Banc 


eris maculam, tanquam 


v ᾿ΚΕλληνίζοντι τὴν φωνὴν, irridet 


matermi gen ὶ βάρ 

Agamemnon; τὴν βάρβαρον γὰρ γλῶσσαν οὐκ ἑπαίω. — Hinc Herodot. 1, 57. εἰ 

τούτοισι τεκμαιρόμενον δεῖ λέγειν, ἦσαν οἱ Πελασγοὶ βάρβαρον γλῶσσαν ἱέντες. 
fus vero ᾿Ελληνικὰ καὶ βαρβαρικὰ inter sese adversa legimus: Flerodot. 111, 


n ὡς ἔστι "BJAgyinóv & 


rt βαρβαρικόν, ubi vide Valekeneriem. — Axchyl, 


Pers. 191, 2. srároay δ᾽ ἕναιον, ἡ μὲν Ελλάδα Κλήρῳ λαχοῦσα γαῖαν, ἡ δὲ 
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sécT. δέ in Latinis; ut in δογομδ et vulgus T, /EoL1cuM Dir- 


IV. 


Lone 


11 


1 


* GAMMA desideratur." 
[iv, 7. Spaldmg-' 


Quintil. Inst. Orat. Lib. 1. 


* * Verga vice si sit prior U, sequatur illa, [T] 
** Cum dico vide, contulit I sonum priori ; 

* Ast ipsa manet tempore quo sonabat ante : 
** Vocalibus hoc et reliquis przdita? servat ; 

* Ut eade, vent, vota refer, teneto eulfum : 


Btque exoticos, perquam apto 
vocabulo, et ab ipsis graecis pri- 
mum invento atque usurpato, di- 
cuntur. ac Marcus quidem Plau- 
tus greecas comeedias duas, 7fei- 
nariam atque Trinummum, cum 
latinas a se factas vellet intelligi, 
barbare a se versas dixit: Nunc, 
quod me dixi velle cobis dicere, 

icam. huic nomen grece est 


' Onagos  fabulke: | Demophilus 


scripsit, Marcus vortit. barbare. 
In Prolog. Ásin. vers. 9. Huic 
nomen grece est Thesauro fabu- 
le :  Philemo scripsit, Plautus 
vortit barbare. [n Prol. Trin. 
vers. 18. Quam consuetudinem 
sequutus, M. Tullius (et Quin- 
tilianus supra) latinas declina- 
tiones, nominibus grecis adhibi- 
tas, barbaros (id est, non gr«cos) 
casus appellavit." — LAGOMAR- 
δινὶ ad J. Pogiani Epist. 1, pp. 
189—194. Lucanus ἃ Wirno- 
ἘΠῸ emendatus Phars. τ, 556. 
Tethyn Majoribus undis Hespe- 
riam Calpe; culmenque implevit 
Atlantis. Sed nomen Calpe La- 
tinorum more flectere maluit Juv. 
Sat. xiv, 279.  JEqwora tran- 
siliet ;. sed longe Calpe relicta, 
Encen. pp. 26, 7. Κάλπις apud 
Philostrat. Vit. A. T. v, i. p. 189. 
ed. Olearii. 

t Quintil. r vii. ** Nostri 
preceptores cereom, serromque 


scripserunt." Priscian. col. 554. 
* U quoque multis Italie populis 
in usu non erat, sed e contrario 
utebantur O.—et maxime digam- 
ma antecedente hoc faciebant, ut 
ser4os pro servus, Jolgus pro vul- 
gus, Da4os pro Davus." Vide 
Spanhem. de prast. et usu nu- 
mism. p. 121. * Certe post con- 
sonantem V non um sed om pro- 
ferebant cetate Augusti, &vom, 
divom, Calvom etc. μὲ cum ex 
monumenlis ejus cvi, tum ex ve- 
tustis Virgilii et Horatii codi- 
cibus constat." KR. B. ad Carm. 
r1, xiv. 27. Noris ad Cenot. Pis. 
p. 471. Post consonantem V non 
um sed om proferebant Latini ve- 
teres 187. Clavom, Parvola, ro- 
bigine, servom, avolsos, Volcano, 
tolgo, volgus, volaaria, volgari, 
tolpes, volt, (B. B. ad Cic. Tusc. 
1, xxvii.), toltis.  Voltum, voltus 
apud Horatium ; at vero ezuvice 
perpetuo servant Codices MSS. 
Geo. 1v, 19. Rivos, et /En. ri, 
703. arduos, Col. Med. In MSS. 
Ambros. Cic. voltus, pervolgare, 
quom. Hor. Epod. xvir, 57. Vol- 
gata R. B. 

6. preslata Commelin. in v. l. 
et addit, ''sed versus vitiosus." 
" voce preditus hoc sensu ÀÁuc- 
tor utitur v. 291. 533. 544. 632. 
704. 717. 729. 753. 2075." San- 
tenius. 
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** Creviese sonum perspicis οἱ coisse crassum ; 
* Unde /Eonris litera fingitur DiaAMMOS. 


" BECT, 
lY, 


Terent. Maur. pag. 12 [—92387. Putsch. vss. 
156—164. Sant] 
* Nominum multa inchoata literis vocalibus 
1.*' Usus /EorLicus reformat', et DiGAMMON prm- 


ficit : 


2. “ (/Eolum dialectos autem est fere mista* Itale) 


1. Vulgo ZEolicus usus reformat. Quo pacto [Terhariug 


et] Gerardus Vossius [in Etymologico v. 

meros laborare censens verborum ordinem immutavit. 
Nam * integri 

Quorsum igitur tu eum secutus es? P 


erravit vir eruditus. 


estis] versus nu- 
Sed 
sunt versus numeri. 
ropterea quod ex ordine 


suavior ac venustior evadit, de qua nil quidquam suspicatus 
videtur vir eruditus, accentuum ratio; nempe hoc mode 
habes 'Usus ' /Eolicás refórmat—illo AEolícus usáis— 

2. Lectio vulgata /Eolita etiam dialectos—in tertia. sede 
contra metri trochaici leges dactylum representat. Vossius 


7. vertit ** sed claudicat ver. 
sus." "Commelin. in v. 1.; per- 
vertit ex Brisseo Taylorus; ipse 
autem maluit ; reformat. Aolicus 
usus vertit —in  fextu exhibet 
Santenius; at in nota legit: 
JEolicus ususque v. 

8. Jolica etiam dialectos fere 
est mista Itale editiones Com- 
melini et Putschii: ille inter v. 1. 
recenset ZEolica dialectos autem 
mista ferme est Italc. rescripsit 
R. B., £Eolica etiam  Dialectos 
est fere mixta Itale : in exem- 
plari Tayloriano, ** lege ZEolum." 
Santenius Venetas et Parrhasia- 
num quam proxime secutus ex- 
hibet, /Eolica dialecios autem 
mista ferme est Italee : et primam 
in dialectos ex more "Terentiano 
copntrahendam censet; Mallem, 
ZEolum (vel 7Eolica)  dialectos 
awem Masa est fere tale. 
Quam facile voces mater et mista 
confundantur, nihil attinet di- 
ceve ; Ovid. Met. 11.102, Pallas 


adest : motzeque jubet supponere 
terre Vipereos dentes: matrique 
Codex Mediceus. De /Eolismo 
lingue Latis vetus est opinio, 
que constat ex antiquissimis 
grammaticorum — monimentis ; 
* Dionys. Halic. t. xc. Ῥωμαῖοι 
δὲ φωνὴν μὲν, οὔτ᾽ ἄκραν BápDa- 
ρον, ovr ἀπηρτισμένως Ἑλλάδα 
φθέγγονται, μικτὴν δέ τινα ἐξ 
ἀμφοῖν, ἧς ἐστιν ἡ πλείων Αἰολές." 
Statvit  Palckenarius linguam 
Latinam, si excipiamus pauca 
verba Sabina et externa vocá- 
bula, nihil aliud esse quam 7Eo- 
lico-Greecam. Orig. Grec. p. 
45.  Athenseus x, 425. Α. παρὰ 
Ῥωμαίοις δὲ oi εὐγενέστατοι τῶν 
παίδων πάντα τοὺς Αἰολεῖς 
μιμούμενοι, ὡς κατὰ τοὺς τονοὺς 
τῆς φωνῆς" "intelligit Bapvro- 
νίαν." Conf. ad Hor. Carm. ri, 
ii, 1l. Quintil. τ, vi, 81. **JEo- 
lica ratione, cui est sermo noster 
simillimus," Plin. vu, lviii..— 
ες XNoteres Grrecas [literas] fuisse 
cc 
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SRCT. legit, ZEolám dialectos cliam ferme mista est Itale. — Melius 
IV. scripsisset misia ferme.  Sanctius [p. 842. ed. Perizonii], 
-——— /Eolica dialectos autem mista ferme est Itale. Sed vocis 
ferme nullus mihi usus occurrit, qui huic loco congruat, ac 
roinde fere retinendum censeo. Nec vero te moveat quod 
in lectione nostra vocula autem (quod alteri etiam prsetu- 
limus) ante vocalem plene eit enuncianda. Simili enim licen- 
tia alibi usus est Terentianus, pag. 25. l. 15. [— 2395. Putsch. 

τὸς 551. Santen.) 


Bina productas habere nec minus compertum est 
pag. 395. 1. 15 [— 2401. Putsch. —850. Santen.]. 
Ire jam nunc ideo nobis visum est consultius 


Ceterum hunc versum parenthesi includendum curavimus, 
ut vitetur soleecismus, qui in vulgata lectione obtinet; is 
autem in eo consistit, quod vox i//e verss. 8, et 9. ex ser- 
monis indole non nisi ad ZZolum dialectos referri possit. 
Ánnon vero praecedit usus /Eolicus quo absque solacismo vox 
ésta referatur? | Atqui ad verba ista, eo 1pso nomine quod 
pracedant, referri non potest, ni versus, in quo versamur, 8 
ceeterorum constructione separetur. 


inultima habuisse.—Q uod Olyra- 
piodorué a Bentleio citatus Fastui 
“4 Has in [talia Etrusci ab Co- tribuit, id dialecto ZEolicee, unde 
«rintho  Demarato; Aborigines lingua Latina partem maximam 
.Areade ab Evandro didicerunt. — proffuxit, rectius. imputatur."— 


easdem pene qus nunc sunt La- 
tine." "Tacit. Ánnal. xi, xiv. —— 


—Formoee literis Latinis quee ve- 
-errimis Graecorum." — Salmas. 
:de Hellenist. p. 25. ** Ex JEolica 
lingua nata est Romana sive 
'Latina, ex hac [tslica. Latina 
hodie non magis in rerum natura 
-censeri debet, quam JEolica." 
. Conf. eundem in Plin. Exercit. 
B 48. b. C. —F. et p. 627. a. E. 
ionys. Halicarn. 1, xxxi. /Tuds. 
Liv. 1, vii. Plin. vri, lvi. Stephan. 
.Byz..v. ᾿Αγύλλα. Sic arbitran- 
tur Scaliger, Casaubonus, et 
R. B. δὰ Horat. Serm. ri, iv, 66. 
atre Latinorum somina ex 
lica dialecto ducuntur"  At- 
quein Schediasm. de metz. Ter. 
* ILLUD sane in Lingua Latina 
notabile ne unum quidem ver- 
bum prater Monosyllaba Tonum 


Cod. Harl. f. 144. πᾶσα λέξις 
ὑπὲρ μίαν σνλλαβὴν " ἡμῖν 
ὀξύ, παρὰ δὲ αἱἰολεῦσι βαρύ, χωρὶς 
τῶν τροθεσέων καὶ re» σννδέο- 
per. Excerpta e cod. Vat. apud 
Bastium ad Greg. Méetrop. de 
Dial p. 688. Kal τὰς μὲν οὖν 
ὀξυτόνους λέξεις καταστρέφουσι, 
τὸ ποταμὸς πόταμος λέγοντες, 
καὶ τὸ καλὸς κάλος, καὶ τὸ σοφὸς 
σόφος. Conf. Joann. Grammat. 
in Hort. Adonid. f. 230. a. 
D. R. Elog. T. H. p. 44. 
* inventa  Hemsterhusii. tngenio 
Greco lingue analogia, simul 
etiam Lattnee ratio diluxit, patuit- 
que clarissime, quod pauci magis 
suspicati erant, quam | intelleze- 
rant, totam fere Latinam linguam 
ab /Eolica fluxisse. — Restat, fa- 


19ὅ 


Eextoov quem dico Grece, Pesperum cogno- sECT. 


minat? ; 


** Earia SiC Vesta facta ; vestis ἐσθης dicitur: 

“ἵνα quam Grece vocamus, eis jubet me dicere: 
3. “δῖ «ap'? multis in usu, et magis Poeticum, 

** He enim nativa vox est: ille eer hoc dictitat: 

* Quos Homerus dixit 'Evrirovc?', ille Venetos au- 


tumat. 


3. De numeris hic altum silet Vossius.  Átqui tam certum 
est, quam quod certissimum, scripturam ab ipso cum aliis 


representatam in prima versus sede trochei 
chium uno tempore minorem praeferre. 


habet: Eap est multis— 


(0r, pars qu&dam, que invecta 
aliunde cideatur. — Verum. aut 
fallor, aut exorietur aliquando vir 
doctus et ingeniosus, qui, Hem- 
sterhusiana — analogia adjutus, 
eam quoque partem. ad Gracam 
originem | revocet, planissimeque 
d:monstret, omnem Latinam lin- 
guam pulcra matris Greecee pul- 
eram filiam esse." Conf. Tayl. 
in Lect. Lys. p. 703.— Hanc fi- 
guram, de qua litem intendimus, 
praesertim frequentarunt Lacones, 


et horum in Italia coloni Taren- . 


tini. Oi δὲ Ταραντῖνοι ἄποικσί 
εἷσε τῶν Λακεξαιμονίων. 980. 
Grammadcus αρυὰ — Gaisford. 
Hor. Carm. iu, v, 56. Lace. 
damoniumque Tarentum. | Conf. 
Piers. ad Mer. 341. Valck. ad 
Adoniaz. p. 285. A. De hac re 
multi multa scriptiterunt; si 
opere esset pretium eundem 
iterare Hylan, bumerii, viri qui- 
dem perdocti, Exercitat. p. 514. 
consulas; hic Rhodus est, hic 
saltandum.  Exemplis vocalium 
in Terentiano subinde distincte 
elatarum adde, p. 20 — v. 411. 
Sic ὁ αὑτὸς separatim d'vroc im- 
mistum sonat. p. 27 zz v. 617. 
Est adÀuc quo separata I et V 


Ea utique sic se 


dissentiant. p. ὅϊ ξεν. 1334. O 
cum E ἰαπίωπ Jugate longa 
semper syllaba est. — His addit 
Santentus, '* vss. 331. 410. 412. 
653. 658. 850. 860. 864. 930. 
1328. 2310. 2318. 2370; et 
lectorem remittit δὰ Burmann. 
in Propert. τ, xii, 1. Heins. ad 
Prudent. Cathemer. hymn. xii.. 
131. Schrader. Emendat. vi. p. 
130." Vid. Taylor. ad Marm. 
Sandv. p. 48. 

9. ** Veneta: cognominant." 
Santenius. 

10. Est ἔαρ multis in usu, quod 
—Hotchkisius ; Elap est multis 
$^ usu, sed magis poeticum est, 
R. B.: quam lectionem quoque 
divinando assecutus est Sante- 
nius; qui citat Martial. 1x, 11. 
Dicunt. Eiarinon tamen poéta.— 
Mox, 'HP enim naliva voz est; 
Hesiod. "Ep. 460 (1t, 80.). Βῆρι 
πολεῖν" 490 (11 110.). Μήτ Fijp 
γιγνόμενον πολιὸν, μήτ᾽ ὥριος 
ὄμβρος [ '* (were " nostrates]: 
Sappho fr. apud Schol. ad Soph. 
El. 147 (Qixur — Blomfelg.). 
Füpoc ἄγγελ᾽, ἱμερόφων᾽ dyóoi. 
Poeticum eut, Putschius. 

11. FENETOI infra p. 154. 
et Santenium vide qui cum leni 


cc2 





loco pyrri- 113 
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* Viola flos et nuncupatur, quem Graii vocant rov; 
4. ** Et ἴολαος ille Violas?, crede Marco Tullio : 


4. Et lolzos violeus 


fit—Edit. Sanctand. εἰ Vossims : 


Sanctius: Et Zolaos ille violens—Ego vero Marcum Tullium 


spiritu hoc nomen exhibet. Mau- 
rus solo pronomine i//e plerum- 
que Ν irgiium denotat. 

12. Viola flos qui nuncupatur, 
hunc Graii vocant ἴον ed. Com- 
melin. ; in v. l. Et viola flos nun- 
cupatur quem Graii vocant ἴον. 
Sic utraque Veneta, a quibus 
* ne latum quidem unguem" re- 
cessit Santenius. Viola flos et n., 
Munc— Putschius ; Viola f. q. no- 
minatur, hunc G. R. B.; vide 
infra ad R. D. p. 185. 

18, Et Iolaus, violens Kt, ed. 
Commelin. ; in v. l. Et Iolaus ille 
violens,—Zt Iolaus, violeus fit, 
Putschius. Pioleus fidenter legit 
Salmasius, et hanc explicandi ra- 


.tiohem init: ** Zolaus addito di- 


gamma fit Piolaus. Quod Jio- 
leus dixit Grammaticus, ut ver. 
sui consuleret. Nam et ᾿Ιόλεως 
Greci, ut. Μενέλεως. Ergo et 
Violeus. Graviter errat vir sum- 
mus [ Turneb. Advers. n, xxiii.], 
qui violas legit apud Terentia- 
num.— Primum non Fiolans, sed 
Violaus, aut Violeus scribitur in 
Terentiano. Deinde Jolaus nomen 
nihil babet cum viola commune, 
nisi quod compositum est []. si£] 
eX ἴον, quee vox etolam significat, 
et Adoc." Plin. Exercit. p. 70. a. 
F. *' Et ὅλαος violens fit," R.B., 
ni atimi.falor. ** Dawesio ali- 
quatenus favet inscriptio Del- 
fuica apad JDodmell. Itin. Gr. 

. HR. p. 5007. XAIPOAAZ." 
P. P. D. Addend. ad ^fristoph. 
Plut. 1012. (3.). Formam quo- 
qe 8 Dawesio restitutam probat 

uhnkenius apud' Sanmienium. 


* Sic Antipatri filius, qui a ple- 
risque Ἰόλλας, & Plutarcho in 
Alexandro p. 705. E. et 707. Α. 
modo 'IóAaoc, modo ᾿Ιόλας vo- 
catur ; sic etiam nobilis medieus, 
lolauws, a Dioscoride Jolas, a 
Plinio Zollas; vide [Salmas. 
Plin. Exercit. p. 70. a. E.] Peri- 
zon. ad JElian. V. H. χιι, 3. ut 
ut igitur Latini ex Ἰόλη, quod 
apud Hesychium superest, viola, 
sic ex Ἰόλας PF:olas fecerunt. 
Jam Cicero Vtolas usurpavit in . 
libris, ni fallor, philosophicis de- 
perditis, more suo exprimens 
venustissimum locum Platonis 
Euthydem. p. 225. C. 2 (Lemar. 
e T. ] p. 297. C. H. St.). 
εἰμὶ φαυλότερος rov Ἡρακλέους, 
ὃς οὐχ οἷός τε ἦν τῇ τε ὕδρᾳ δια- 
μάχεσθαι, σοφιστρίᾳ οὔσῃ-----το 
καὶ καρκίνῳ τινι ἑτέρῳ σοφιστῇ, 
—Üc ἐπειδὴ αὑτὸν ἐλύπεει,--- 
τὸν Ἰόλεων τὸν ἀδελφιδοῦν [Jog- 
θὸν ἐπεκαλέσατο." | Sed mihi 
saltim probabile fit T'ullium po- 
tius respexisse ad Phsedon. quem 
evolvere diligenter solebat, p. 89. 
C. 4. ᾿Αλλ' ἦν δ᾽ ἐγὼ, πρὸς δύο 
οὐδ᾽ ὁ Ἡρακλῆς λέγεται οἷός τε 
εἶναι. ᾿Αλλὰ καὶ ἐμὲ, ἔφη, τὸν 
Ἰόλεων παρακάλει, ἕως ἔτι φώς 
ἐστίν. Παρακαλῶ τοίνυν, tum, 
οὐχ ὡς Ἡρακλῆς, ἀλλ᾽ ὡς Ἰόλεως 
τὸν Ἡρακλῆ. Conf. de Legg. xi. 

. 919. B. 6. Et lolaus ilie 
Volens legit Santenius; '* amai- 
cus pro sje substituebat énee. 
Ceterum. Violens omen oc- 
currit proprium Volumniorum; 
vide Pighii Annales ad A.U. C. 
449."  Fiolentilla ὑποκαριστικὼν 
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doeuisse vel violeus vel υἱοίσμα τῳ ἸΌΔΛΟΣ respondisse vix ΒΟΥ, 
unquam credidero.  Explicent ii, velim, quibus utrumvis ad- 1v. 

ridere poterit. Mihi interim persuasum est significasse 
Oratorum principem pro communium Grecorum IOAAOZ 
ZEoles scripsisse FIOAAZ, vel forte FIOAAFZ; atque hinc 
apud Latinos nomen PFiolas locum habuisse. Nam eadem 
plane analogia ab iisdem /Eolensibus scribi videmus MENE- 
AAZ, APXEAAZ Jc, pro communibus MENEAAOZ, APXEAAOZ 
&/c. pro quibus Áttici usurpabant MENEAEHQY, APXEAEHOZ 
&€c. Tones autem MENEAAWOZ, APKEAAWOS; hi similiter 
WIOAAWOZ, illi IOAEHOZ: /Eoles autem modo FIOAAFOZ 
modo FIOAAZ. Eorum autem quse a Terentiano in his ver- 
sibus traduntur summa huc denique recidit: pro istis commu- 
nium Graecorum EZIIEPOZ, EXTIA, EXZOHA, IZ, HP, ENETOI, 
ION, IOAAO2Z, ITYZ, ZIzoles dixisse FEXIHEPOZ, FEXTIA, 





FEXOHZ, ΕἸΣ, FHP, FENETOI, 
atque hinc porro fluxisse Latina Fe. 
ser, Vene!i, viola, Violas, et forte eitys. 


—BStelle poete conjux: Pudens 
nomen proprium apud JMiner. 
in Hist. Winton. Vol. 1. Ὁ». . Pul- 
cher apud Sen. Controv. T. ur. p. 
$59. l'IOVAXE€P in Inscript 
Gr. Corbrigiz effossa ; vide Arch, 
Vol in. pp. 184. 834. 333. 
Strabo xiv. p. 1004. Α. Πόπλιος 
Κλαύδιος IIovAxyep—Anthol. Gr. 
p. 360. H. St. Elc Κρατερὸν σο- 
φιστήν. Mallem FIOAEFZ, nam 
violeus Putsch. ; et in hoc loco 
dialectus JEolica regnat: sed 
formam lingua et litteris JEolicis 
ex hisce latebris scalpere nequeo. 
Vide P. P. D. infra ad R. D. p. 
253.  Archilochus fr. rx, 2. 
Αὐτός τε κἰόλαος, alyuyrà δύω" 
* Μενέλεως fuit flexus Atticis 
communis cum lonibus. Dorienses 
talia nomina per as extulerunt." 
Koen. ad Greg. p. 17. infra 
MENEAAZ Eur. Troad. 212. et 
auctor Rhes. 257. 'ACEZIAAZ 
(Pluto) apud Callimachum L. P. 
130. φοιτασεῖ, μεγάλῳ τίμιορ 
᾿Αγεσίλᾳ. Epigramma aprire 


terum P. μοχχχ. a 4". H. emen- 


FION, FIOAAZ, FITYX: 
s, Festa, Vestis, vis, 


datum, Μή σοι μηνίσῃ πικρὸν ἄπ’ 
᾿Αγεσΐίλας ΑΝΑΞΊΛΑΣ Koen. ad 
Greg. p. 9. 'APXEAAZ Ari- 
stoph. Equit 164, roirev &rdr- 


«τῶν αὐτὸς ἀρχέλας ἔσει,  He- 


sychius ᾿Αρχέλας. et infra 'Ap- 
χίλα». ἀρχιποίμενα. Ἐρῆτεξι 
(BPAZIAAZ Vesp. 479. Καὶ 
ξυνὼν Βρασέδᾳ, Pac. 689. ὡς 
φρονεῖ τὰ Βρασίδου. Conf. R. P. 
apud P. P. D. ad 1). BPAZI- 
AAZ Theocr. Id. vii, 11. ápir 
τῷ Hpoacila xarepeivero ΧΑν 
PIAAZ Archilochus apnd À- 
then. x, 415. E. (Fragm. xxix, 
1, Gaisford.) Ἐραᾳσμονίδη Xapf- 
λα, C im. Epigr. X1V, ].'H y 
ὑπό σοι Xapilac ἀναπαύεται ; 
8. ὦ Χαρίλα, τέ τὰ νέρθε; ἴω» 
script. DBoudelot. APKEAAX 
APKEZIAAZ. Con£ Diog. Láert. 
I. p. 253. Xenoph. Anab. V, vi, 
1l. φιλίας ἕνεκα τῆς EOPY'AA 
᾿Αχαιόν. Demosth. de Cor. p. 
358. Bekker, ΠΕΡΙΔΑΣ, ΤΙ.» 
MO'AAZ. Sie Aop?9AaocoAo- 
gp^ac. Πεξρέλαος —— Hrepékac. 
11 | 
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* Quamque * ir» dieunt Acheri, hanc cifyn gens 


ZEoli. e 


* Plura Sappho comprobavit ", /Eoles et caeteri. 
Idem pag. 28 [—2397—647— 659. Sant.] 


Apollon. de Adverb. p. 585. Bek- 
ker. Conf. infra ad v. F«óXaoc. 

14. Quanq. compendio exhi- 
bet Veneta: quanquam (rv»— 
Bírvv gens ΓᾺΝ in textu Com- 
snelin. et. Putschii : Vitym utra- 
que servat Veneta, Pitem Sanc- 
tius ; '* Quid? si, genere mascu- 
lino usus, intellexerit Maurus 
Procne filium, quem Sappho 
FITYN dixerit" | Ex Ovidio, 
quem laudat Sawtenius, liquido 
petet Sapphonem [τὰ com- 
memorasse; Heroid. xv, 155. 
Concinit. Ismarium. Daulius. ales 
Jtyn; Ales Ityn, Sappho desertos 
cantat amores. — /Eolis vulgatam 
citat Taylorus Lect. Lys. p. 721. 
et Adversariis ; oli v. l. in ed. 
Commelin. 

15. babit v. 1. Comme- 
lin.; AEohis [/Eolís ex Venet. 
et Parrhas. Taylor.] et creteri. 
Brisseeus οὐ Putschius, | Aoles 
Commelin. Non abs re existimo 
futurum si molem testimoniorum, 
indigestam quidem et tristissimis 
cladibus usquequaque laceratam, 
ut prima specie Sybille folia 
videantur, hoc loco subjiciam. 
Victorinus p. 212461. Litera 
U vocalis est, sed eadem vicem 
obtinet consonantis ; cujus potes- 
(atis notam Greci habent F; 
sostri ΝΑΙ vocant, et alii Di- 
gamma. Ea per se scripta non 
jacit. syllabam, antea. posita |f. 
anteposita ] autem vocali facit, ut, 
Βάμαξα, Ρεκήβολος, εἰ έλενη : 


Mos vero, qui ton habemus hujus - 


eocis nomen aut notam, im ejus 
locum, quoties una vocalis plu- 
resve. junctee unam syllabam fa- 


ciunt, substiluinus U — literam. 
Aulus Gellius xtv, v.—Legendum 
ex MS. Parisino preestantissimo 
et ED. PR. Diuus, et riuus, et 
cliuus, et. similia nomina non us 
syllaba terminantur, sed ca que 
per u scribenda est, propter cujus 
syllabe sonum declarandum re- 
perta erat. ποῖα littera F, que 
Digamma appellatur. Valerius 
Probus col. 1507. d pro V, wt 
Serdus, Julgus, dixit, pro ser- 
vus, vulgus, vixit, εἰ Digamma 
JEolicum appellatur."  [* Va- 
lerius Probus anno secundo im- 
peri Neronis floruit, et usque ad 
rajani tempora vixit." Noris 
p. 464.] P. Diaconus col. 1587. 
digamma /Eolicum d, ut in mul- 
tis sepulcris. SERAVS, 3VL- 
GVS, JALE, 3IXIT. Chari. 
sius col. 57. Seruus, ceruus, vul- 
gus, a quibusdam per u et o, vi. 
delicet quia duce vocales geminari, 
ut unam syllabam faciant, non 
possunt. Scd per duo u scribi 
debent, quia et sic sonant, et 
ambiguitas casuum tollitur, εἰ 
unum u loco consonantis accipi- 
tur. [Charisius floruit ante Pris- 
cianum.] Diomedes col. 416. 
* Huic item [uv] Digamma ascri- 
δὲ solet, ut cum. sibi ipsi pre- 
ponitur, ut serFus, Fulgus: nam 
U literam geminari in una syl- 
laba posse plurimi negant." Conf. 
Noris ad Cenotaph. Pis. p. 471. 
Donatus ad Andriam Terentii 1, 
JH. Dauus mon recte scribitur ; 
Dauos scribendum : quod mulla 
litera. vocalis geminata unam 
labam facit (conf. col. 1736.]. 
Sed quia ambiguitas vitanda est 
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* —Ex adjectis autem nostros [Latinos] solum X scr. 
* recepisse, F vero, G, et Q in Grecis etiam literis — " 
* fuisse et nunc esse, sed G numero servire atque 


nominativi singularis et accusativi 
pluralis; necessario pro hac re- 
μία Digamma utimur, εἰ scri- 

imus Dadus, Serdus, cordus. 
Velius Longus, col. 2222.  De- 
ssonsiravimus V literam totiens 
consonantis vim Áabere, quotiens 
pro eo ponitur quod apud Grecos 
dicitur Digamma. conf. col. 
2215. [“ Velius Longus ante 
Antonini Pii principatum floruit." 
Noris p. 171.] Scaurus p. 2254. 
V litera omnibus vocalibus et pra- 
Jectiva et subjectiva. consentit, ut 
Va, Ve, Vi, Vo, Vu: ἐπ quibus 
éyllabis non vocalis sed consonans 
est; est enim posila. pro Digam- 
ma, {4 quidam | Grecorum 
etiam N AU appellant. [Scaurus 
fere Velii equalis.] Cledonius 
col. 1882. scilicel. interdum 
digammon adscribi solet; aliü 
sic to'unL. esse digammon.—Ahoc 
ab JEolicis processit. Alcuinus 
col. 2083. 1 et V transeunt. in 
consonantium potestatem, cum in 
principio, syllabee aliis vocalibus 
junguntur ; — Fiunt he 
ipse? medie quando Y Grece 
vocalis sonum habent.—V quoque 
duplicis gamma | in. quibusdam 
Jocis accipitur ;—et ubicunque V 
- loco consonantis ponitur, semper 
pro digamma habenda est.  Cas- 
siodorus ez Ammo Cornuto col. 
2282. '" Nos hodie V literam in 
duarum literarum potestatem coe- 

imus: nam modo pro digamma 
scribitur, modo pro vocali.  Vo- 
calis est, cum spsa per se est. 
Hoc enim cum ceteris t0- 
calibus patitur. δὲ cum alia 
vocali, digamma est, quc est 
consonans." ldem ex Papiriano 


col. 2292. Preterea non respez- 
erunt unum U tolies consonantis 
vim habere, quoties pro conso- 
nante ponitur, quod apud Grecos 
Digammon vocatur. Idem ex 
Martyrio; col. 2297. nullo enim 
modo poterat ipsa sibi V praeponi, 
non conjuncta etiam ali conso 
nanti in prima syllaba: cum 
tamen dissimilis (f. similis) con 
tinuo litera fuerit. subsecuta, wt 
vultus, vulgus, Vulcanus, per V 
digammon scribentur.—Idem ex 
Lucio Caecilio co. 2317. digam- 
mon JEolicum pro quo nos V loco 
consonantis posita uimur. Hisce 
tabulis attritis, deformatis, e 
naufragio vix enatantibus irride- 
bunt complures: vellem talia 
viris egregiis haud exciderint: 
usus τοῦ digamma magis testi- 
monio quam probatione niti vi- 
detur, de quo omnia Homeridis 
absolute nosse convenit.—xp«à& 
δέ σε πάντα πυθέσθαι. “ Nam et 
illi qui paria dicunt, communia 
dicta confirmant; et isti; qui 
varia ponunt, per verba multi- 
plicia commonent, quemadmo- 
dum scribere et loqui debeamus." 
Viderint eruditi ne fallaces rov F 
tractus in Hebraicis cbaracteri- 
bus sine fructu aucupentur; et, 
ut facilem 22. Jf. monito aurem 
prebeant, enixe rogo: ** Nolle- 
mus (amen, vir eruditus (Ignarra) 
ad ludibria originum orientalium 
delapsus esset, imilatione magistri 
Maszochii, quem, constat, omsea 
Greca et Latina ex Hebraies 
lingua repetüsse, εἰ his nugis 
Vossii Etymologicon, quod nuper 
Neapoli recusum est, refercisse," 


Vid, infra ad A.D. p.117. 





sECT. " nonaginta significare, F amtem /Eonus dastazat 
ἵν. *«idem valere quod apud nos V cum pro conso- 
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* pgnti scribitur; vocarique Vavuit et DicAwwA," 
Mar. Victorin. pag. 30 [.—c. 2468. . 

—'* Et I1 quidem quando post V consonantem 
* loco DreAMMA F  7EoLicr functam ponitur brevis 
* — Priscian. Lib. 1. Cap. de Lsteris. [ἴ. 3.8. 4[d. —c. 
* 539. Putsch:] Apud antiquissimos Grecorum non 
* plus quam sedecim erant litere ; quibus ab illis 
* a&cceptis Latini antiquitatem servaverunt perpe- 
“ tuam. Nam si verissime velimus inspicere eas, 
* hoc est sedecim, non plus quam duas additas in 
* Latino inveniemus sermone, F JEoricuw Di- 
* GAMMA, quod apud antiquissimos Latinorum ean- 
*'dem vim quam apud /Eoles habuit Φ ἢ; eum 


i Bav Petre. 
16. vit quam ZEoles ha- 
bait; eun —MS. . eted. 


Aldi. Recte: vide supra p. 184. 
Excerpt. MS. ex Tryphone in 
Mus. Brit. προστίθεται δὲ τὸ 
δίγαμμα παρά τε αἱολεῦσι, καὶ 
ἴωσι, καὶ λάκωσεν, οἷον ἄναξ Του- 
ἀναξ, καὶ παρ᾽ ἀλκαίῳ τὸ ῥῆξις 
Γυουρῆξις εἴρηται. in. ΜΒ. quidem 
Bodl. φονάναξ, ἔλενα φονέλενα. 
Sic Robortellus in Emendat. lib. 
H. €. lik »os docet m Suffeth 
nomine exarande '5 Φουφέτιον 
scripsisse Halicarnasseum, Bov- 
βέτεον Plutarchum." Conf, ad v. 
Fofüc. Hestitue, Il. H, 45. 
ἐξάνδανε. Num in II. B, 217. 
219. pro Φολκὸς et Φοξὸς le- 
gendum Ῥολξὸς et Folóc; '" Im 
tabula Eugubiana Latina signum 
illud F digammatis Greeci potes- 
tutem habet, .non Romane istius 
lhtere PF; quam en setate ita 
invaluisse haud verisimile est." 
Knight Proleg. cxv. Strabo v, 
$33. ᾿'Ἑξῆς δὲ Φορμέαι Λακωνικὸν 
κτίαμει ἐστὶν, 'Oppíat λεγόμενον 
πρότερον ιδιὰ τὸ εὔορμον, Vtde 





Sanctii Minerv. p. 842. Plin. x. 
.18δ, 4. *'* Oppidum Formic, 
ormie prius olim dictum." 
Hesychius, Ὅρμικας. μύρμηξ. 
Glossa e suo loco excidit; lege, 
Mópprnkac. Ῥόρμικας. i. e. litteris 
Romanis, Formicas; vide R. P. 
Opusc. p. 284. DeFalisca Etrus- 
corum vide SALMAS. Plin. Ex- 
ercit. pc 48. G. et p. 44. A—D.; 
et Przesulis illius prestantissimi, 
qui e sacro fastirio Ecclesiam 
nostram acerrime vindicat, quam 
ex humiliore munitione tam fe- 
liciter antehac propugnaverat, 
Horas Pelasgicas, pp. 127—198. 
Infra Pim. ir xvi. Det Vo- 
làne, quod ante Olane vocabatur, 
—"OXavoc et "Ὅλανος apud 
Schmeigheuterum ad Polyb. m. 
εν hodie hon est in promptu. 
atini antiqui, qui multum /Eoles 
imitantur, modo aspirationem ΓΘ. 
uliabant, ut in carmine Arvali, 
IVMPE, TRIVMPE, TRI- 
VMPE; modo F loco PH uti 
passim consueverunt. M. Ca- 
pella, p. 84." ** Sed nec F exclu- 
dunt, cum dicamus, friunjyo, 


401 


editmn; Ewfrmhen p. 46. ferta- sgcr. 
licum p. 136. ; In Cod. Vat. Cic.  1Y. 
de Hepuhlica; PFiosofi, Filosgo- ——— 


quamquam a Grecis vepisnt talia 
verba; et per P et H potius scri- 
bantur." [n Codice pervetusto 


Nonii Marcelli invenimus Zfdelfis 
$836, 949, 269, 284, 285, 294, 
298, 367, 372 bis; alfesibea 
$79. dmfür. 937. 848. $54, 
$55. “ et ita fere ubique." R. B. 
anlifla 281. Dafni 252.  Dei- 
fobo 814. Delfis 287.  Delftnum 
948. 370. epifosi 352. 
fanium 287. fedria 254. fegeus 
$02. flipp. 271. 273. 282. 289. 
291. 398. 299 bis. 300. 827. 
849, 373. 374. ( Filippicis Com- 
ment. ant. ad Cic. orat. in Clod. 
et Cur. p. 11. ex Ambrosianis 
farulis nüper effossus) fo 278. 
jilociete 818, 323. 8924. 846. 
273. fi 281. fisici 

278. fasbo 251. fobea 8835. fae- 
mne 292, "Terentius in form. 
249. 255. 269 quater. 293. 296. 
337. 844. 370. 373. frigum 808, 
eid dos 851. farum 302. 
- 985. pemflia 299. pro- 
femari 974. rifeus 266. Strofa- 
dum 387. Tafe 251. telefo $42. 
847. 352. (Macrob. Satum., 
MI. p. 844. l. 5. leg. J'hesmo- 
foria.) trifüte, trifolio 410. Ze. 
246. — “ Hoc sepe 

bonos auctores corrupit, Latini- 
tatis priscze mysteria ignorare." 
P. 262. Turpil. Leucesdia: Pi- 
15 ὃ est 
frigus MS. ege 
is R. E. Hor. Serm. 1. ix, 

18. Cod. Vossianus. À. P, 
31. aafora MS.; amforarum 
Charisius col. 41. Falaridis col. 
104. Lucan. Phars. 11], 
Fasis MSS. ; sic friz, farsalia, 
faros, teste. Wit 
. 182, 8. Colofonium p. 61. 
bs apud Commentarium anti- 
quum in Cic. Mediolani 1814. 


271. 


Encen. Cr. 


firi, Sjaera. mefitin subinde com- 
parere in MSS. testatur Scaliger, 
qui juvenis &sfa pro lympha de- 
peribat. Sed mama&m de tabala, 
ne lectoris patientia abuterer, 
In perantiquo loquendi genere F 
vice H fungi videbatur. Audi 
eruditissimum Fogginism; *Qv. 
Fast. v, 195. Chloris eram, qwe 
Flora vocor; corrupta Latino 
Nominis est. nostri litera Graeca 
s0no. ubi minus acute nonnulli 
ediderunt dtera prima, et nbi 
libens sane pro Lofine mallem 
legere. Sabino, si quis hanc Mec- 
tionem exbibeat vetus Codex. 
Accepisse enim Romanos ἃ Sa- 
binis Flore cultum ex Varrohe 
didicimus, qui nos etiam docet 
(Lib. 1v, p. 25. de L. L.) Sabi- 
norum precipue fuisse lH per 
litteram F pronuntiare. Hircus, 
Sabini fireus: et quod JU 

edus, in Latio rure hedus, quod 

in urbe, ut. in. multis. & addito, 
hedus, Sed forte nón modo Sa- 
binorum, sed totius Latii mos 
idem fuit.  Epitomator Fest, 
Fedum, inquit, amdqui diocbawt 
pro hzdo, folus pro holere, fos- 
tim pro hoste, foatiam pro hostia. 
Priscianus quoque notat dictam 
esse Fabaris pro Habaris, for- 
deum, trafo, vefo, pro hordeum 
iraho, veho, et pro Orthena, Or- 
Jena; quod in libres vulgatis 
Ofrena mendose scriptum eat ; 
et Formice Latii oppidum, Hor- 
me prius olim dicte sunt. 
Itaque nescientes  inhserenteta 
littere Οὐ aspirationem H  pro- 
nunciare pro Chlorin. dixere 
Floram^" Ad Verr. Flacc. pp. 

11, 2, 


nd 
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8801. * autem prope sonum quem nunc habet F signifi- 


* cgbat P cum aspiratione; sicut etiam apud veteres 


^.  .* Grscos pro 9, II et H.—[Ibid. f. 4. a.—c. 542.] 


* V vero loco consonantis posita eandem prorsus 
“ἴῃ omnibus vim habuit apud Latinos, quam apud 
* lEonLEs DicAMMA F. unde ἃ plerisque ei nomen 
* UIxDnrrUM",] quod apud /Eorrs habuit olim F Dir- 
" GAMMA, id est Vau, ab ipsius voce profectum, 
* teste Varrone? et Didymo, qui id ei nomen esse 


17. Nomen hoc datur, edd. et 
Scaliger. 

18. 1. * V consonantem eandem 
vim et sonum habuisse ac ipsam 
F JEolicam omnes testantur. Pa- 
tet ez Varrone apud Gellium 
xvt, 17. * VariCcANUS Deus no- 
minatus, s essent. vocta 
simul atque nati [parti En. Pn.] 
sunt, eam primum [primam Ep. 
Pz.] vocem edunt, que prima in 
Vaticano syllaba est; idcirc 
vagire dicitur [dicit MS.), ex- 
grimente verbo sonum [sono MS.) 
vocis recentis. — Hec Varro: 51 
ergo infans modo natus exprimit 
ἐγ Habam VA: ea syllaba sonabat 

À: hoc enim. infans. exprimit, 
ἐμὰ vulgatum va, pulso inferiore 
labro, nec exprimit, nec tum potest 


exprimere," R. B.  [Lucret. v, 
223. Tum — nudus, 
humi jacet, infans, VAGITUque 


locum lugubri complet.—Cic. Cato 
Maj. xxi. Quod si quis deus 
mihi largiatur, ut ex hac eetatere- 
puerascam,et in cunis VAGIAM, 
valde recusem. Shaksp. King 
Lear, 1v. Thou know'st, the first 
time that. we smell the air, We 
wawle and cry.] Annsus Cor- 
nutus apud Cassiodorum p. 2282. 


* Est quedam litera in Ἐ litere 
epeciem figurata, Digamma 
nhomimalur, quce apices ex 


Gamma /tera habere videtur. 
£d hujus similitudinem soni, nos- 
tri (Latini) conjunctas vocales Di- 
gammon appellare voluerunt, wt 
est Votum, Virgo.  Itaqwe ἱπ 
prima syllaba Digamma (F) et 
vocalem M poni, Fotum, 
Firgo ; quod et /Eolii fecerunt, 
εἰ aniiqui nostri : sicut scriptura 
in quibusdam libellis. declarat. 
Hanc literam Terentius Varro, 
dum vult demonstrare, ita per- 
scribit UA: qui ergo in hac 

llaba (UAÀ) sonus est, idem 
litere erit." Conf. Bedam col. 
2335. qui eadem iisdem prope 
verbis docet. Cicero Divinat. 
z 40. Cum M. Crassus 
exercitum — Brundisii — tmpone- 
vet; quidam ἐπ porticu caricas 
Cauno advectas  vendens, Cav- 
NEAS Clamitabat. — '* Cawuneas, 
cave πὸ cas: ergo cawe sona- 
bat." R. B.; et Davisius an- 
notat ** super hanc vocem in 
MSto Regio scribi, quasi cave 
ne eas." Quod concedendum, 
* nisi quis putat etiam ex tribus 
vocalibus syllabam fieri; quod 
nequit, si non aliqui officio con- 
sonantium fungantur." Quintil. 
Inst. Orat. .1, iv, 10. vide infra 
ad p. 187. 

2. SCALIGER. de Emendat. 
Temp. p. 726. ““ JEolibus nota 
W Teutonici erat, ac Δίγαμμα 

10 
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* ostendunt, pro- quo Cesar [C.] hanc figuram 4 sECT. 
* scribere voluit? ['c. 545.7] : quod quamvis illi recte νά 


voenbatur, quod 'ipsis 7Eolibus 
F—formaretur." BENTLEIUS 
quoque monet Digamma/Eolicum 
* et Latinorum V olim pronunciari 
μὲ W hodie." Ter. Heaut. 1, 
ἡ, 49. Tracture, set vi et via 
pervolgata patrum: '* Via hic 
monosyllabon est, idem et sensu 
et sono, quod nostrum Jay. 
V enim apud antiquos ut nos- 
trum: W pronunciabatur. 
et Hec. 1, i, 16. 7fut qua via 
captent te illi, eadem tpsos capi." 
R. B. ad. 1.; conf. infra ad v. 
Foia. | Hoc quoque ostendunt 
nomina, quc nos, hoc est, Ger- 
mani veteres, α Latihis eump- 
simus : Vinum, hoc est, Winum, 
Wine; Vallum, Wallum, a Wall ; 
Volo, Wolo, I will; Ventus, 
Wentus, Wind ; Vectis, insula, 
Wectis, Wight; Vellus, Wellus, 


Wool; Vidua, Widua, Widow." 


R. B. Deniqueelitteris R. Galeo 
anno 1735. datis, quee T. Black- 
well, tunc temporis Grecarum 
litterarum Andreeapoli Professor, 
studio visendi K. B. cum amicis 
Cantabrigiam profectus, enarrat, 
pro testimonio ponam ; *' 
ceived us very graciously, ail 
enterlained us with the service he 
had done to learning by restoring 
the JEolic digamma, which he 


pronounce like our W. -Heac- 


ledged that Dionysius Hali- 
carnasseeus explained the digam- 
ma by a $ in Greek, and a V 
in. Latin ; but," says the old gen- 
tleman, “ he and Aristarchus and 


Demetrius were all. dunces, and: 


knem nothing of the νυ ἢ 


' rum ratione cum privatus adhuc 


shich 1 have restored the use o 
after it had been lost 2000 years." 
—DConf. Vossius de Art. Gramm. 


« . 
7*5 να 


glesmick. 


Sic . 


' et Scaliger. 


Here- 


xiv, xxvi, xxvii.  JWallis. 
Gramm. Angl. p.142. In ruri 
Brigantum vic valet mic ; ut Gig- 
* This sic was so 
common &mong the Anglo-Sax- 
ons, that instances would be 
needless and tedious;.and this 
was from very ancient usage; 
for in the Feroes, &o far detached 
from the Continent, and who 
maintained little or no commerce 
with strangers, we find Boarde- 
viig, Joteviig, Qualviig, ete. The 
first appropriation of vig or sic 
seems to have been to places on 
thesea-shore, and banks of rivers, 
but in length of time it became 
applicable to places. near nei- 
ther." 

19. hanc figuram 424 scribi 
voluit: Cod. MS.—scribere edd. 
Tacitus Annal. ΧΙ, 
xiii. * Novas literarum formas 
addidit vulgavitque [Claudius 
Casar]; comperto Grecam quo- 
que literaturam non simul coe 
tam absolutamque."—lterum xiv. 
* Quo exemplo Claudius tres li- 
teras adjecit, quee usui, imperi- 
tante eo,:post obliterate, aspici- 
untur etiam nunc in cere publi- 
candis plebi SCtis per fora et 
templa fixo." Conf. eruditissi- 
mum JBrotier. ad 1. Velius Longus 
p.2235. “ΤΊ. Claudius novam 


etiam cbmmentus est literas tres, 
ac numero veterum quasi max- 
ime. necessarias addidit: de qua- 


volumen edidisset, mox princeps 
non difficulter obtinuit, ut in 


pnd2 





SECT. 6 quoque promiacio esseht.— 


IV. 


xstat talis scriptura in plerisque 


—— libris, ac [l. actis in Caesarem] 


diurnis titulisque — operum." 
** Crediderim | consonantem 
finxiase, et pro U consonente 
scribi jussis ee 7Eolicum sed 4 
inversum, ne confunderetur cum 
F, quod alium tunc sonum ha- 
buit. Qualia visuntur in in- 
scriptonibus evi Claudiani apud 
Gruterum [p. cexaxv] Am- 
pliasht terminazditque, DI3I, VII- 
JIR, KV3JIB, JUdENTUTIS." 
&.B. Quintil. lnst. Orat. 1, 
vii, 27. Nec inutiliter Claudius 
ZBolicam illam ad hos usus dz li- 
teram adjecerat. Denuo xi: x, 
29. Aolosm quoque litere quee 


Inscriptio apud Gruter. p. 1055, 
Cenot. Pis. p. 470. 


servum, cersemque [1. 6. serium 
cerdumque ) dicimus, etiamsi for« 
ma ἃ nobis repudiata est, vis 
tamen nos ipsa persequitur. 
Conf. Spanhem. dissert. de presst. 
nujpism. pp. 48,9.; et vide apud 
Segnün. p. 194., nunymum sub im- 
perio Claudii cusum, qui digammra 
facie litterze zl inversse, cwi insitus 
est palme ramus, exhibet. Sie 
Octadias Didi 4ugusti. Claudie 
septimum annum imperante tan« 
dem formam passim usur« 
pari jussit; post ejus vero mor- 
tem cito repudiatur: hinc tres 
teatummpdo annos commeni in 
usu versabatur. De tertia vid. 
Taylor. ad Marmor. Sandv. p. 
47. 


ll. Fabrett. p. 472. Noris. ed 


TI. CLAVDIO. C/ESARE. 
AVG. GERMANICO. V. 
SER. CORNELIO. ORFITO. COS. 
ISIDI. INVICTAI. ET. SERAPI. 


MADIVS. SERZILIAI. 


AZJIOLAI. 


LIB. AMERIMNVS 
EX. 3ISV. 


Ex schedis Barberinis apud Fabrett. p. 473. conf, p. 862. et Taylor. 
in Cur. sec. ad Marm. Sandv. p. 46. 


DORVS. CESARIS 4. 


i. e. fllius. Inscriptie, quse olim Romee ad Templum S. Lucie vulgo 
della Chiavica extabat, apud Placentin. de Siglis Vet. Greec. p. 75. 


TI. CLAVDIVS 
DRVSI. F. CESAR 
AVG. GERMANICVS 

PONT. MAX. TRIB. POT. 
Vili IMP. XVI. COS. Ilf. 
CENSOR. PP. 
AVCTIS POPVLI ROMANI 
FINIBVS, POMERIVM 
AMPLIA3IT. TERMINAaITQ. 


** visum est, tatnen eomsuetudo &nfiqua supersvit. secr. 
* Adeo autem hoc verum est, quod * pro /Eor1co 
* £ DigAMMA V ponitur; quod sicut illi solebant ,,.- 
* accipere digamma F pro consonante simplici, teate 
* Astyage, qui diversis hoc ostendit versibus, ut 
* in hoc versu", OIOMENOZ FEAENAN EAIKCQ- 
“ HIAA.—sic nos quoque pro simplici habemus con- 
* gonante plerumque V loco F digamma positum, ut. 
[non et M8.]. 


* 4t Venus Aaud animo nequicquam ezlerrita 
maler L/En. vu, 870". 


* Et ΤΊ. Esr—sic quoque Ald.] tamen quando 
* /&ouEs idem F DicAwMA inveniuntur pro duplici 
* ['g«oque Cod. MS. et Ald.'] consonante posuisse; 
* ut NEXZTOPA* AE FOY IIAIAOZ — Inveniuntur 
* etiam pro voeali correpta hoc digamma illi usi, ut 
* Aleman." ΚΑῚ ΧΕΙ͂ΜΑ ΠΥ͂Ρ TE AAFION. est enim 
* dimetrum iambicum: et sic est proferendum F uf 
* faciat brevem syllabam [f. 6. b.] — F DicAMMA 
* l'apud 4A/d.:] /"Eorxzs est, quando in metris pro ni- 
* hilo accipiebant, ut | 


115 


debet Prisciani codicum auctori- 


20. οφομενος MS. οἰόμενος 
Γελένην à. ed, Bas. 1545. 8. 
- Ρελέναν £X. in margme Scaliger. 

81. 1v, 448. Twn vero in/eliz 
fatis exterrita Dide. exercita 

Markiandus in. Ep. Cr. p. 117. 
* Male; JEn. xit, 610. Conju- 
gis attonitus fatis ur ruina. ' 
R.B. Melius Scaliger ad Cirin. 
p. 807 «48. Impia prodigüs. ut 

exercita amoris— ; Vul- 
ἔμ. 


εαέοτγωΐξ amplis, — Hor. 
t, vi, 11. Improvisa simul 
spocies exterret wirumque; ex- 
Maridandus; quam ΝΣ 


podinsem ab K. B. sustulit J. 


22. NEXTOPA] Hectora MSS. 
Centab. Sed in his rebus, in- 
quit A. P., valde suspecta tone 


tas. Il. B, 382. A, 330. οὐδὲ Fove 
παῖδας ἕασκε. Conf. ad v. ός. 
23, “ quem nosti fuisse λύρης 
ἐλατῆρα Λακαίνης." Valck. ad 
Bàóver. P. ἸΣχτι. ** Si locus sa- 
pus 6st, errat Priscianus; nam 
in Iambico Dimetro, cujas hec 
forma est, ἐρῶ τε δῆτα κοὺς é 
kal μαίνομαι κοὺ μαίνομαι [He- 
phzest. pp. 15, 16., Phasel Phcseht ile 
gum viden. [Ter Maur. p. 97. 
& Catull. 1v, 1.] δάξιον facit 
longam primam 8y Bed 
8 omerum correpta 
cile en ut ὀξίων, üFac, etc." 
K. B. Con£ infra ad H. D. p. 
168, et Valckenaer. ad Róver. 
P. LXXII, AMfiov Attici, Adior 
Dorienses, AdFio» /Eoles. 


8ΈΟΊ. 
IV. 
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.'" AMMEZ Δ FEIPANAN TO AE T AP OETO 
ΜΏΣΑ AITAIA"', 

* est enim hexametrum heroicum ['c. 546.].—Seien- 
* dum tamen quod hoc ipsum 7Eoles quidem ubi- 
* que? loco aspirationis ponebant, effugientes spiri- 
* tus asperitatem. Nos autem in multis quidem, non 
* tamen in omnibus ://os sequimur, ut cum dici- 
* * mus vespera, vis, vestss.  Hiatus quoque causa 
* solebant illi interponere F DicAMMA ; quod osten- 
* dunt etiam Poet: /Eoripx, usi [1]. Urr] Alcman: 
“ΚΑΙ ΧΕΙ͂ΜΑ IIYP TE AAFION: et epigrammata 
* quee egomet legi in tripode vetustissimo Apollinis, 
* qui stat in Xerolopho Byzantii, sic scripta AH- 
* MOOCAFQN AAFOKAFQN [1. AAMOQOFQN AAFO- 
* KOFQN'"?]. Nos quoque hiatus causa interponi- 


24. augc 6cO9HYFNNAN 
roóc ro» T] HINMeSCANO9AYA 
Cod. Cant. "Aupec δ᾽ Βειρήναντο 
θεοὶ τοὶ ) ὥμοσαν Fauv edd. 
Ald. et Bas. ἄμμες δ' Ρειρήναν' 
τὸ δέ τ᾿ ἀρ θέτο μῶσα λιγαία 
Scaliger. “ pec δ᾽ Ἐειρήνην. 
—in Cod. meo Prisciani sic ha- 
betur F, nec dubitandum quin 
&pud Apollonium Dyscolum ἔοι 

ro oi, minime pro μοι, occurrat." 

onf. infra ad vv. ἔοι, FO'Z: et 
FA'NAX. D'Orvill. Crit. Vann. 
895. ** Non pro nihilo Aic F ac- 
cipitur ; sed δξΡειράναν utnos pos- 
sumus Dwiranan." R, B. Il. A, 
19. εὖ ὁξοίκαδ' d. A, 470.— 
ὁξέργον ἐτύχθη E, 165. ἵππους 
OFoic ἑτάροισι 865. πὰρ ὃξοι. N, 
898. ἐπὶ OFí(aye Y, 224. Ἵππῳ 
ὁξβεισάμενος Ψ, 216. μέγα δΡίαχε 
θεσπιδαὲς πῦρ Conf. K, 33. X, 
418. II, 605. etc. dwarf, dwell, 
dwindle, Angli enunciamus. 

25. '* Non ubique et in omni- 
bus ZHoles inserebant. E, sed ἐπ 
certi tantum. verbis; ut ez Ho- 
mero constabit. Εἰ sic. Diong- 
sius. infra, (p. 118.) Πολλὰ, non 


πάντα. et Sergius ibid. in qui- 
busdam dictionibus, et Z'eren- 
tianus Maurus, nominum multa." 
R. B. 

26. * AEMOF'HOFON AAO- 
KOFON. Sic Codex MS. Can- 
tabrigie, non ΔΗΜΟΦΟΕΩΝ: 
unde constat illum vetustiorem 
esse literis Simonideis H, 6, etc. 
ut Homerus quoque scribebat, 
MENIN acie. THEA Πελειαδεο 
AKHiAeoc." R.B. quem conf. quo- 
que in dissertatione de Pseudo- 
Phalar. p. 241. Taylor. in Lect. 
Lys. p. 703. AAMOF'HAFON 
et AAFOKAFON pretulit A. P. 
Knight, Proleg. cui libenter ac- 
cedo. Schol. ad Dionys. Thrac. 
a Bekkero nuper edita p. 757. 
Hitvoóáu» Hsvo$éy, Δημοφάων 
Δημοφῶν. (“ unde forte illud 
AFVTO in Inscript... Deliaca 
]ucem acceperit." D'Oreill. 1.s.6.; 
sed vide infra ad p. 132.) Il. A, 
104. λαμπετόξωντι Βείκτην A, 
499. Δημοκόξωντα. E, 295. .srap- 
φανόξωντα. A, 156. Γειλνφόξων. 
M, 391. ebysroFyro. Tripos ve- 
tustissimus Cadmeis litteris ex- 
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* mus V loco digamms F", ut Dacus, Argicus [oi], ECT. 


aratus, et Thebis Apollini sacra- 
tus apud Herodot. v, 59."Ióo» δὲ 
καὶ αὐτὸς Καδμήϊα γράμματα ἐν 
τῷ ἱρῷ τοῦ ᾿Απόλλωνος τοῦ Ἰσ- 
μηνίον ἐν Θήβησι τῆσι Βοιωτῶν 
ἐπὶ τρίποσί τισι ἐγκεκολαμμένα, 
τὰ πολλὰ ὕμοια ἔοντα τοῖσι 
Ἰωνικοῖσ. Ὃὧ μὲν δὴ εἷς τῶν 
τριπόδων ἐπίγραμμα ἔχει AM- 
I'HITPYON: MANETHEKE : 
NEON: AI'O TEAEBOAON 
R. B. apud Chishull in Add. ad 
Antiquitates AÁsiaticas, et Taylor. 
in pr*f. ad Comment. in Leg. 
Decemv. de Debitore PP. rv, v. 
Conf.,si otii plus habes, ScALiGER. 
ad Euseb. p. 121. SALMAS. 
ad Herod. Att. p. 32. Pro 
NEON: ΛΑΒΩΝ praebent Schol. 
s. c. p. 784. Solonis Κυρβεῖς 
auctore R. B., conservarunt AE- 
AEZTHAL TEI THYPAI: IIHO- 
NOI : EN ZIIHATAIZIN. de 
Pseudo-Phalar. p. 399. Sed de 
terminatione postremi vocabuli 
Solonis etate quzritur, quod ta- 
bellzee EzcEx1AN4E, omni venera- 
tione amplectendz,, summa cum 
religione indagandse, forte ad li- 
quium perducent. Nec de spe 

ecidi : Dobreus ὁ μακαρίτης in 
Addend. ad Aristoph. Pac. 941. 
“4 Meminisse debebam me olim 
ex Porsono audivisse, veteres 
dixisse TAMIAZI, ἄς. non TA- 
MIAIZI, unde retenta Ὀλυμ- 
κίασι, Πλαταίασι. Omnino vide 
Elmsleium, Ed. Rev. N. 1v. p. 
$23." ad Med. 466. p. 157. 
CEd. Col. 401. Inscriptio per- 
vetusta apud Stuart. Antiq. 
Athen. Vol. 11. p. 15. TAMIAZI 
bis exhibet. Lysias adv. Agorat. 

. 185 — 326, Bekker. ὅτε ἡ 
ἱκιλησία Μουνυχιάσιν ἐν τῷ θεά- 
rpp tyiyvtro,—ibid. — p. 827. 


καὶ rà πλοῖα rapaextvácac Mov- 
ννυχιάσιν---)6 forma Ὀλυμπιάσιν 
edisseruit Hemsterhusius δὰ Lu- 
cian. T. 1. pp. 106, 7. At Pausan. 
I1, 59. ult. pro 'OAvpsríac Ὀλυμ- 
πιᾶσι, et nr, 19, 13. pro IIAa- 


ταιάσιν Πλαταιαῖσιν — conjecit 
Porsonus. 
27. '* Constat ex hoc loco 


JEoles scripsisse AàáFoc, Ap- 
γεῖβοι, ταβὼς, ὦξον, oF« [ewe], 
βόξος." R. B. Taylor.ad Marm. 


Sandv. p. 48. Lect. Lys. p. 703. 


raFóc, ταὼς, olim rzadg Pado. 
Scal. ad Varron. p.  . Brunck. 
Addend. ad Aristoph. Av. 102. 
σκαιὸς, sc&Jus, Casaub. ad A- 
then. viu, 352. À. Α κλείω, 
κλείσω, κλεὶς, κληὶς---κλαὶς, 7E- 
olice xAaFic, cladis, Valck. ad 
Rov. lxii.; xaFóc, caus Salmas. 
ad Simmite Alas p. 194, aiFóv 

um; ^" avum vero per V 
scrib suus — locus monstravit." 
A. Martyr. apud Cassiodorum 
col. 2303. "AFopvoc A-ernus, 
Τράβις gradis, £pFoc serzus, ἱσ- 
xoc, vulgo ἱξὸς, discus. ** Bovs 
(a Bovc)Gen. Bovis : vulgo, Bos. 
Gen. Bovis: nisi quis malit re- 
currere ad /Eolicum Digamma, 
ut fuerit regulariter bos, Gen. 
bois, et inserto inter vocales 
Digammate bovis." Markland. 
p. 231. hoc profecto est glandes 
repertis frugibus revocare. Que 
urbs Plinio lib rir, i., et Anto- 
nini Itinerario p. 403. est Prcao 
vel Vrgao, in veteri lapide apud 
Gruterum p. ccxxxiv. est 
Vrgavo. Pariter pro Hercaonia 
vetusto numo apud Spanhemium 
Dissert. ix. legitur Irrenoa- 
VONIA : Giovenazz. ad Liv. fragm. 
Li. Quos Plinius τ, 142, 15. 
Bursavolenses, Harduin.; eosdem 


nme 


skcT. “ 


gueo, ΦΌΝΩΝ, ovis, bovis — In B etiam solet apud 


IV. * /Eoles transire F digamma, quoties ab o incipit 
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* dictio qus solet aspirari; ut purwp βρητωρ ? dicunt 
* ['f. 6. 8&.—c. 5647.]—quasi consonanti digamma in 
* eadem syllaba preponere recusantes commutabant 
* id in D, βρητωρ βροδος dicentes—J4d. ἐδία. Γ΄ 6. b. 


(€ C. . 


* hic et hmc bos bovis; quod ideo assumit 
* genitivo V loco DicAMMA, quia /EoLnxs quoque 
* solent inter duas vocales ejusdem dictionis di- 
* gamma ponere; quos in multis nos [quoque .MS.] 
* gequimur, OFIZ oteis, AAFOZ Daeus, QFON ocum. 
* Unde in Nominativo quoque hujus nominis illos 
* sequimur. Nam et /Eoles et Dores βως dicunt 
** pro βους, ov dipthongon in O longam vertentes. 
* Et quod hoc verum est, ostendunt epigrammata 
* vetustissima, que literis antiquissimis scripta in 
* multis tripodibus legi, et maxime * in tripode 
* Apollinis, qui est Constantinopoli in loco quem 
* Ξηρολοφον vocant." d. Lib. v1. Cap. de Nominat. 
et Genit. [f. 63. b.—109.] ᾿ 
His testimoniis adjici potest et illud Varronis, 
* "Tempus secundum Per, quod tum virere incipiunt 





* cirgulta, ac vertere se 
* Jones dicunt BHP*." 


nominat apud Hirtium de Bell. 
Hisp. c. xxii. Bursavolenses in 
textu, sed Ürsaonenses in not, 
profert Oudendorpius. — Cetera 
ujus generis 8i persequi velim, 
concubium prius sit noctis quam 
ad postremum pervenero. 
. 28. Τὸ τῷ p προσνέμει 
(AioMcy ὅταν τῷ p ἐπιφέρηται 
K ἢ τ ἣ ὃ, οἷον δρυτήρ' βράκος" 
βρόδον. Gramm. MS. [f. Try- 
pho] in Mus. Brit.; quem J. Las- 
caris l. s. c. compilavit : Ἐπειδὴ 
δὲ πρὸ τοῦ F συμφωνίαν οὗ ποιεῖ, 
ἔτρεπον αὐτὸ εἰς B, T) Δ ἢ Καὶ 
ὄντος ἐν τῇ δευτέρᾳ συλλαβῇ, ὡς 
γέγραπται ἐν τῷ Αἰολικῷ ἱἰδιώ- 





tempus anni; nisi quod 
De L. L. pag. 45. Edit. 


ματι" olov, βρήτωρ ἀντὶ ῥήτωρ" 
βρντὴρ ἀντὶ ῥυτήρ" βρόδος ἀντὶ 
ῥόδος" βράκος ἀντὶ ῥάκος. Gram- 
matici sane, e quibus dialectorum 
notitiam adhuc usque haurire so- 
lemus, uberrimis fontibus relic- 
tis, rivulos, eosque turbidissimos 
consectari solent, et crambe sua 
sexcenties repetita fessos lectores 
énecant. vide etiam supra ad 


R. D. p. 91. Hor. Serm. 1, iii, 
86. Drusonem Edd., Rusonem 
R. B 


29. *' In verborum origine de- 
ducenda vel ipse Varro, dum 
acutus videri voluit, uandoque 
ridiculus evasit. “ Certe," In- 
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D«rds. 1619. Nempe δὶ lones communiter cum szcr. 
ZEolensibus elementum F usurpassent, dixisset Varro 
mon jam BHP sed FHP. Cum vero in sermone 
lonico aspirationis Pau potestas quidem obtineret, 
sed figura majusculà certe non item ; inde factum 
est, ut Romanorum doctissimus ex elementis Ionicis 
id adhibuerit, quod ad aspirationis illius sonum 
proxime accederet. Idem in ipsius Varronis no- 
mine designando a Dionysio Halicarn. faetum vi- 
demus. .Cum utique ei sermone Z7Eolico non jam 
utenti djgamma J/Eolicum adhibere nefas esset, 
esteri autem Grseci, nisi forte Dores, figura ma- 
juscula indigerent quz Latino V zquipolleret ; not 
habuit scriptor Grecus quo ad veram potestatem 


propius accederet quam BAPPON ? scribendo. 
Horum autem testimoniorum vim imminuére 


quit BrewrLEIUS, '" si in ulla 
eruditionis parte, i hac préscipue 
τῶν ἐγνβολογιῶν, opus est solido 
et sübacto judicio [scerrimo et 
sipcerissimo judicio δ. B. Ber- 
wurdo, p. 169.]: quo qui desti- 
t&untur, turpissime se dare solent 
et deridendos propinare. — Ea 
enim est indoles linguarum Orí- 
entalium, ut si (pto more homi- 
num, qui in ea re hodie lauream 
querunt) vocalium nulla ratio 
habeatur, tonsonanttum autem 
permutatio tam patienter ad- 
mittatur, quidvis ex quovis po- 
terit deduci, et tota terborum 
Grescorum suppellex ex Oriente 
deportari. upetiore  sszeculoó 

ius DBecanus, vir alioqui 
doctus et ingenio no& vulgari, 
omnia linguse Ebrss vocabulà 
ex Brabanticis deducere ag- 


gressus est: vix magis insanus, 


quam qui hodie omnia nostra 
ex Ebrei petere conantur, 
febriculowis conjecturis et ἰή- 
abibus  wuspiclonibus freti. 
Hanc tu ut ingeniorum pes- 


tei. füagias, auctor tibi ero. 
Nullus enim solide  doctrinze 
ffuetus, nulla apud cordatos ho- 
mies gloria provenire hinc po- 
terit. Nunquam igitur tibi dix- 
ero, unde Sileni aut Satyri ad- 
pellati sint: at, quod longe melius 
est, id tibi in aurem instillavero, 
ut in his senticetis tuspandis nolis 
ingenium tuum et bonas horas 
conterere  R. B. Gotef. Rich- 
tero, p. 43. 

80. ελέα prisci Graeci ; Ove- 
Aéa Griecanici. Ptolomszi Geogr. 
ΠῚ, i. p. 149. ed. Bas. 1698. 
Οὐέλιαι. " Velia. illa. Greece 
Ἑλέα et Βελέα dicitur Stephano, 
quomodo  'Ovajje»,  Báppwr, 
quod qusedam cognatio sit rov V 

ιγάμμον, vel W Teutoniei cum 

B, prsesertim apud "Vascones 
(qui hoc vitio misere laborant, 
H. Steph.) Novempopulanos, et' 
Hispanos." Scaliger ad Euseb. 
p. 1115119. ““ Strabo modo 
ῥαβένναν scribit, modo ῥαονέν- 
vay." Robortell. Emendat. Lib. 
1, Xxx. 


Ee 
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8ΕΟΤ. ζογίαββα videri poterunt que apud eundem Diony- 
I* sium leguntur [.V. 1. pag. 16. [Ὁ. 20.7] Edit. Hudson 
118 [ pp. 52, 53. Reisk]: “ εν oic nv ra " πολλα ἑλωδη, à 
* yyy. kara Tov ἀρχαῖον τῆς διαλεκτον rpomov OYEAIA 
'* ονομαΐζεται. συνηθες yap. ἣν τοις apyatotc Ελλησιν 


31. σύνηδες (operarum incuria) 
Scaliger ad Euseb. p. 111—118. 
qui p. 205. ]. 1. rà p. 206. l. 1. 
τῶν et ]. 4. ὡς omittit, et pro 
ὑπύσων ὁπόταν exhibet. p. 205. 
l. 1. προστιθέναι Chishul. p. 17.; 
sgepissime permutantur προσθεῖσα 
et προθεῖσα' προσβαλλω et mpo- 
βάλλω" προσβαίνω et προβαίνῳ" 
προσελθεῖν et προελθεῖν" προσίεναι 
et προΐεναι. Errorum farraginem 
colligendi opera supersedeo. He- 
rodot. τι, 94. Αἰγνπτίων oi περὶ 
τὰ "EAEA οἰκέοντες. — JEschyl. 
Pers. 39. ἐλειοβάται ναῶν ἐρέ- 
rav Thucyd. 1, 110. Αἴγνπτος 
δὲ πάλιν ὑκὸ βασιλέα ἐγένετο, 
πλὴν ᾿Αμυρταίον τοῦ ἐν τοῖς 
"EAEZI βασιλέως" τοῦτον δὲ διὰ 
μέγεθός τε τοῦ ἝΛΟΥΣ οὐκ ἐδύ- 
vayro ἑλεῖν, καὶ ἅμα μαχιμώτα- 
τοί εἰσι τῶν Αἰγνπτίων oL" EAEI- 
OI. Conf. Julian. Or. i, p. 72. 
D. Clem. Alexandr. Strom. 1. p. 
848. A. Strabo xvir, 1154—1u1, 
1888.. Μεταξὺ δὲ rov Τανιτικοῦ 
καὶ τοῦ Πελυσιακοῦ λιμναὶ, καὶ 
"EAH μεγάλα καὶ συνεχῆ, κώμους 
πολλὰς ἔχοντα" καὶ αὐτὸ τὸ Πη- 
λούσιον κύκλῳ περικείμενα ἔχει 
"EAH, roig βάραθρα καλοῦσι 
καὶ τέλματα. Τέλμα. τόπος 
πηλώδης, ἔλαφος [ab ἔλος] D'Or- 
vill. Crit. Vann. p. 489. Repone, 
ἑλώδης. Plato Phaedo. $02. 313. 
ὥσπερ περὶ τέλμα μύρμηκας ἣ 
βατράχους. vid. Phrynichi Σ. 
II. p. 65. Lex. Rhet. p. 307. et 
Lex. Sangerm. p. 376. v. ᾿Αλί- 
πεδον. FEAOZ apud Homerum 
Odyss. X, 474. Il. B, 776. A, 





Inns 


483. Y, 221. VEAH in numis 
Velize in Magna Grecia (Boyles' 
Exam. p. 44.), que fuit Ionum 
colonia collocata a Phocaensi- 
bus, ab Harpago Asia pulsis (R. 
B.'s 4nsmer, p. 334.); YEAH 
etiam apud Herodot. r, 167. quee 
postea ^"'EAEA  nuncuparunt. 
Valck. ad Rover. P. xxxvi. ; 
et ὙΕΛΗΤΩΝ numismata apud 
Goltzium et M. Majerum exhi- 
bent; vid. Taylor. ad Marm. 
Sandv. pp. 43, 4. Plin. τ, τ, 
v. p. 157, 19. oppidum Helia, 
: nunc Velia. *'' In cimeliis 
aris. unus nummus ex argento, 
alter ex ere YEAHTON pre- 
bent," teste Hárduino in notis. 
Conf. Praesulis eruditissimi Hor. 
Pelasg. p. 122. sqq. Hor. Epist. 
1, Xv, 1. Felue vi, 52. Veltna 
JEn. vi, 366. et conf. Servium 
ad l. infra v. ENETOI. vii, 
$17, 712.; Geo. 1, 362. Pup- 
pibus illa prius. patulis, nunc 
hospita, plaustris. Hor. A. P. 63. 
sterilisve palus prius aptaque 
remis Vicinas urbes alil, —quam 
temere et effrenate refingit Wi- 
thofius in notis ad orat. de Tel. 
chinibus p. 49.  sterilisve diu 
Pomptina racemis Ficinas u. a. 
Stat. Sylv. v, iii, 127. Te de 
gente suum. Latiis ascita colonis 
Graia refert Selle; Phrygius 
magister | Ezcidit 
eins, ad Ovid. Met. 
xv, 626. ὕελη ἔλλη. R. B.; 
conf. T. H. apud Lennep. in v. 
Pausan. vir, xviii, p. 6$5. 1. 
pen. ἄλλος μέν γε Kal kpvoraA- 
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Aoc. 1. ϑαλος p. 
* Strabo v, 308. . ἐπεὶ καὶ ἐν 
ObepkéAXotc χρυσωρύχιον ἦν' 
κώμη δ' ἐστὶ πλησίον IKTOY- 
ΜΟΥΛΩΝ καὶ ΤΑΥΤῊΣ ΤῊΣ 


κώμης" ἄμφω δ᾽ εἰσὶ περὶ Πλα- 
κεντίαν. Corrigebat Casaubonus ; 


Salten IKTOYMOYAOY. Sed 
de hoc loco querendum amplius. 
Deinde puto legendum; xai ab- 
τῆς οὔσης κώμης.  Posteriora 
fortasse vera sunt. Pro 'Ixrov- 
μονλῶν reponendum credo OYI- 
KTOYMOYIQN. Emporium erat 
prope Placentiam, a Livio appel- 
latum Fictumvie L. xxt. c. 57. 
Quinetiam sub Οὐερκέλλοις la- 
tere suspicor nomen alterius 
Emporii, a Livio ibidem sine 
nomine memorati ; nam Percelle, 
quas innui cogitabat Casaubonus, 
trans Padum erant, et a Placen- 
tia nimium quantum distantes." 
Txxwuirrus in Strabonem, p. 
13. Faulconer ad 1. ** suspicatur 
legendum esse, ἐν Οὐέλλαις, sci- 
licet Pelleiis : Plinius enim lib. 
vn, xlix. oppidum Velleiacium 
memorat, in collibus circa Pla- 
centiam." Muret. rv, 106. Οὐ- 
áAnc Valens. '* Gruter. P. «xxvi. 
OKTAOYIOZ Octavius, ZEOYH- 
ΡΟΣ Severus, OYEIBIOZ Vibius, 
OYEIBIANOZ PFibianus, OYA- 
AEPIOZ PFalerius, OYENEPIA 
Veneria : et in Historicis Greecis 
nomina infinita." R. B.; OYEZ- 
HAZIANOZ in antica nummi 


Greci apud Seguin. p. 134. quo- 


modo designetur initium hujus 
nominis, 
Inscriptio Cumea apud Comitem 
Caylus. Recueil d'Antiq. T. rr. 
Tab. νι. 1. 32. 37. 47. OYAK- 
KION 1. 58. OYAKKIOQ: et 
OÓYOAOYZKOYZ Polscos apud 
Appian. 
Paris. 1609. Οὐεναντάνην, Be- 
sevemtanam. Diod. Sic. iv. p. 


TvRgwHrr. 


vide Sybill. p. 548. 


Polyb. 11, p. 241. ed. 


267. 19.-- καλεῖται δὲ νῦν τόπος SRCT. 
Οὐεσούϊος, ἔχων πολλὰ σημεῖα IV. 
τοῦ κεκαῦσθαι κατὰ τοὺς ἀρχαίους ------“ 


χρόνους. Conf. Polyb. rm, 91. 
Strab. v. p. 855. Oxon. Ὑακίν- 
θιον — οἱακίνθιον — οὐακίννιον, 
Vaccintum, Herodot. 111, 26. ἀπι- 
κόμενοι μὲν φανεροί εἰσιν Ec" Οασιν 
πόλιν,----ἸΝ 151 mirabiliter conspi- 
rassent MSS. et editiones, OYa- 
σιν, timide proponerem. Strabo 
rt. pp. 192, 193. Almelov.—170. 
Οχοη. Ἔστι δὲ ot re ἄλλοι δηλοῦ- 
σι, καὶ δὴ καὶ Γναῖος Πείσων, ἦγε- 
μὼν γενόμενος τῆς χώρας, διηγεῖτο 
ἡμῖν ἐοικυῖα παρδάλει' κατάστικτος 
γάρ ἐστι ταῖς οἰκήσεσι περιεχομέ- 
ναις ἐρήμῳ καὶ ἀνύδρῳ γῇ" xa- 
λοῦσι δὲ τὰς τοιαύτας οἰκήσεις 
"AYAZEIZ οἱ Αἰγύπτιοι. — Sic 
MSS. sex. et in loco gemello 
xvit, p. 1140. Almelov.— 1122, 
1123. Αὔασεις MSS. duo. Ibid. 
p. 1122. Ox. μέχρι τῶν Αὐάσεων. 
MSS. parum dissentiunt. Has 
raras et angustas regiones, ὡς 
“γήσους πελαγίας, inculta vasti- 
tate septas Edresi in tabula apud 
virum harum rerum peritissi- 
mum, Gulielmum Vincent, nomine 
ASWAH designavit, quod, si 
rite audita recordor, jugis aque 
fontes, qui irrigant heec amoena 
vireta, proprie denotat. Cicero, 
ut animadvertit Scaliger ad 
Manil. p. 350., ejuscemodi ha- 
bitationes maculas vocat lib. vr. 
de Republica [xix. p. 324. A. 
Maei). Vide Schol. ad Juv. S. 1v, 
$8.— Verum apud recentiores 
Latinitatis auctores ambigua ista 
natura τοῦ V modo vocalis, modo 
consonaz, ut iis videbatur, vicem 
explentis, librarios sepe fefellit :' 
Aul. Gell. N. Α΄. m, iii, p. 93. 
H. St.; Nam me puero uterus 
erat solatium—leg. n. m. puerulo 
venter erat—. — Macrob. Sat. v, 
ili, p. $73. temere voluit Éusta- 
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ὡς τὰ παλλα προτιθεναι rwv ονοματων, owogwv ai apyat 


“απὸ των φωνηεντων ἢ ἐγίνοντο, τὴν OY συλλαβὴν ενι 


€t 
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στοιχείῳ γραφομενην᾽ rovro δ ἣν ὡσπερ 3 γαμμα Cr 
Papua] δισταις ἐπι μιαν ορθην επιζευγνυμενον [ del. 


* raw] πλαγιαες, ὡς FEAENH*. [FEAENA], και ΕΑ- 


ihuus—fortasse, υο]οὶῖ----.  Mar- 
cellinus, lib. xxx, iv, p. 695. 
Vales. Si vero advena quisquam. 
inusitatum sibi ante. Marcianum, 
verbo tenus qucsierit.. oxatorem, 
oratorem omnes confestim Marci- 
qnos appellari se fingunt. lege, 
invisit(atum, qui error alibi apud 
eundem occurrit. Hoc BENT- 
LEIUS. 

$2. Joannes Grammat. f. 244. 
b. "Ἔθος δέ ἐστιν αὑταῖς [Αἰολεῦσι 
τῶν φωνηέντων προτιθέναι τὸ 
δίγαμμα. 

38. Voculis ὥσπερ γάμμα 
deletis lege; rovro y ἦν Fáp- 
μα — quam firmat J. Lascaris 
in Grammat, Institut. p. 201. 
Venet. 1550. τοῦτο δὲ Iri ἦν, 
ὥς φησι Διονύσιος ὁ ᾿Αλικαρ- 
νασσεὺς tv τῇ πρώτῃ τῶν Ῥω" 
μαΐκων ἱστοριῶν, OM. σνυλλάβη 
ἑνὶ στοιχείῳ γραφομένη óvraic 
πλαγίαις ἐπὶ μίαν ἐπιζευγνυμένη 
οὕτω, F. Vox πλαγίαις adjective 
sumitur ῥάβδοις subaudito. A- 
then. vu. p. 819. C. τῶν δὲ 
γραμμοκοικίλων (m. ποικιλογράμ- 
per) πλαγίαις τε ταῖς ῥάβδοις 
κεχρημένων, πέρκη. 

94. Vide infraad v. FEAENH* 
Servius ad JEn. τ, 455. * JEo- 
lenses Greci quibusdam  dictioni- 
bus, ut impinguescant, istam Di- 
gammam apponunt, ut pro Elena 
dicant Mop rud Donatus 

ic arguitur, fcecos 
Digannma hanc legem habeat, ut, 
V detracta, nihil absit. nommi. 
Ut si de Velena tollamus Di- 
gamma, remanet inlegrum nomcn 





Elena. His ergo nominibus. s, 
Vau detrahatur, tntegrum deperit 
nomen. Ut si tollamus de Vulgus 
V unwm remanet Ulgus: quod 
non dicitur.  '* Hoc verum et 
rectum est," inquit summus illa 
Scaliger. ** Sed Servius et alii, 
qui Donatum reprehendebant,, 
non adverterunt, ease quoddam 
Vau Latinum, quod respondeat, 
τῷ διγάμμῳ JEolico: esse etiam, 
quod non possit abesse sine im- 
minutione vocis ejus, cuj prapo- 
situm est, Atque baec quidem de 
V consonante. Superest V vocac 
lis, quee eundem sonum omnino 
habet, quod o» Grecum, ut gemo 
nescit," Sergius gramumticua 


* iisdem pene verbis ac Servius, 


p.1827. ** Presterea et hoc pra-. 
prium U habet, ut Digammon. 
sonel, hoc est, pingue quiddam, 
cum sibi ipsa pre ponitur, ut Ser- 
vus, Vulgus Est autem di- 
gamma dicta Grecorum, eo quod 
character ejus ex. duabus gammia, 
Jit. | Eolenses enim. Greci qui» 
busdam dictionibus, uf pingues- 
cant, tetam digamtmon apponunt ; 
ut pro Elena dicunt Velena. Sed 
Donatus ic arguitur ; 

apud Grecos digammos 

legem habeat, ut, U detracta, 
nihil absit nomini; μέ δὲ da 


* Velena tollamus digammon, re- 


manet tamen intcgrum nomen, ut, 
Elena. His vero nominibus s$ 
detrahatur U, integrem  deperi 
momen; uL si tollamus de Vul- 
gue unum; remaneà ulgus, 
quod non dicitur." mibi] abest 
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** NAR, καὶ ΕΟΙΚΟΣ, καὶ FANHP, [ἘΑΝΕΡῚΊ, και. πολ. κχον: 
“" λα, roiavra.—qQUuer utn. magna. pars erat palustris ot. 1. 
* que ore priscae lingue Velia cocatur : nam prisci 

* Gai nomintbus αὐ vocals incipientibus: ayllabase 

* OY. wtico scriptam charactere plerwnque praeponere 

* solebant. — Hic autem eral, ut duplex Y, quod 

« farmabatur duabus lineas obliquis: ad. unam. vec- 

*- les arjunctio, wu) FEAENH, et FANA, et FOIKOZ, 

* e£. FANHP, et multa alia. hujusmodi? ^ Nempe 
nan jam dixit Dienysius priscis ZEolensibus, sed 
Grecis solemne fuisse fguram ΒΕ nominibur - 
ponmeme. — /Eolensibus quidem non dixit, ed res 
tamen eodem recidit, ac si dixisset. Quippe de 
mtis Grecis agit, ex quorum. sermone Latini verba 
Sua formabant. [1 autem erant /Eolenses.  Cs- 
terum illud notandum venit Dionysium miro quodam. 
errore figure F syllabe OY potestatem tribuisse. 
Videtur autem error inde oriundus, quod Latini: 
Grecam consonantem F et syllabam OY communiter 
per * literam V exscriherent : cum tamen hoc ob-. 119 
servari potuisset Latinum V,quoties illi responderet, - 
consonantis; quoties vero huic, vocalis? vim ob- 
tinere; ut in istjs, Vinum, vis, claeis, navis, ovis ; 





nomini, “ m cceeris dialectis 

Grecorum ; sed. apud. /Eolenses 

M totum; nam ill pro 

Foixec umquam dicebant olvog 

nom magis quam Latini pro Vi- 

num inum aut pro Vulgus ul- 
" R. B. 

35. Velius Longus de Ortho- 
graph. col. 2215. “ Verrio Flacco 
videtur camdem esse. apud nos V 
litteram (i. e. vocalis loco posi- 
tam), que apud Grecos Y ; nam- 
que hu exemplis argumentatur : 
quod illi dicunt κύμινον, nos cu- 
minum, quam ili κυπάρισσον, 


sos copressum, iji κυβερνήτην, 


ejusmodi 'lheseus, Peleus, ct 
atsmilibus adfrmat." Verr. Elacc. 
adi April, 4, p. 44. Sierras, 


* Quare miror, quid in mentem 
veniebat viro doctissimo 7fus0nio, 
quum de illa vocali scriberet, 
Cocos iis. ignota notis ferale so- 
nans V.- Nam neque ignota est 
literis. Greecis, quum ei equi- 
pollea: ró OY, et apud veteres 
ones eandem figuram habuerit, 
quam Latina. Itaque in nummo 
Augusti legitur: AYT. KAIC- 
AP. AYIVCTOC. KYRA- 
NEIQN. THC IEPAC. KAI. 
AYTONOMOYx. Ubi V 
OY." Scaliger 1. toties c. 
Verri Flacci preceptum non 
omnimodo obtinet ; nam, judice 
Miureto, ''ili, que erat apud 
Graecos ὅλη, non syleam aut 
suloam, wed' sileem. fecerunt." 
I1, 98. 


SECT. 
IV. 
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gus, Aristobulus, ÁArcturus; quse ex ZEolicis 
FOINOZX, ΕἸΣ, KAAFIZ, ΝΑΕΣ, NAFOZ, f OFIZ; 
AYKOYPTOZ, APIZTOBOYAOZ, APKTOYPOX flux- 
ere: quibus addere libet ipsum nomen Latinum 
Velia, quod a veterum Grecorum FEAOZ formatum 
esse ipse docet Dionysius. 

Ex locis jam descriptis illud in transcursu ob- 
servare est, quam frustra sint ii, qui /Eolicum F 
eidem apud Latinos figure potestate itidem re- 
spondisse contendunt. Uno utique ore consentiunt 
auctores laudati elementum istud alteri apud La- 
tinos V consonanti fuisse ισοδυναμὸν; nisi quod 
doceat Dionysius, quod nemini unquam alii ουδ εν 
ovupoc in mentem venit, eandem fuisse Greci F 
quam syllabe OY potestatem. Neque igitur cen- 
sendus est Cicero cum agrum Formianum digamma 
suum appellaret " ad Grzecam litere vim, a qua 
inchoaretur vox Formianum, sed ad figuram dun- 
taxat, quse eadem esset cum digamma J/Eolico, 
respexisse. Caeterum et illud monendi veniunt 
nonnulli Romanorum V, cum pro consonante scri- 
beretur, non jam eidem apud nos elemento, sed 
alteri isti W potestate respondere". 


t Insc. Cum. 1. 5,6. NAYO 
[f. NAYON Koen.] vice ναόν" 
Joann. Grammat. f. 243. a. ποτὲ 


δὲ προστιθέασι τῷ à τὸ V ναὸν. 


νανόν᾽ ἀὴρ ἀνήρ᾽ dec ἄνως. Sal- 
mas. Epist. xciv. p. 215. “ Αὐέ- 
λιος δ οἷδε, ἀσῥέλως Cretes, 
“Αλιος Dores." ' 
86. Epist. ad Attic. xr, ix. 
neque solum Rome, sed etiam 
tuum digamma videram. — For- 
tasse KR. D. ad R. Steph. Thes. 
Lat. etate sua Londini, 1734 
(1735 sub calcem dedicat.) recu- 
sum respicit; in v. Digamma 
saltim enodare pergit; *''Di- 
amma suum vocat Cicero, suum 
'ormianum agrum, qui incipit 
ab F litera, quee /Eolicum di- 
gamma vocatur." Potius fanus, 
10 


quam fundorum reditus intelligit 
Grevius; utrumque mallem; 
Atticus enim fuit Dives agris, 
dives positis in fenore nummis. 
37. Nimirum Y et V duabus 
vocalibus interjecte semi-con- 
sone vim induendo pronuncia- 
tionem sublevant; e. g. Evoc 
Εὐαγόρας" Evepyérnc. Euc, ὃ ε.: 
quotiescunque consonanti pree- 
ponuntur, proprium vocalis mu- 
nus conficiunt. DeLatino V conf. 
J. G. Voss. de Vitiis Serm. lib. i1, 
pp. 104—106. Almstel. 1695.—. 
Juvat opere progrediente paulis- 
per immorari, ut in medium 
allata sub judicium revocarem. 
Mihi saltim maxime probabile 
fit ex iis, quae supra congessi, 
hoc στοιχεῖον, “ cujus creberri- 
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* Cum eo, quem diximus, veterum consensu con- ΞΕΟῚ 
IV. 


mus usus ZEolibus," reapse fu- 
isse, et sic extitisse, ut erudita 
monumenta et nummi in divitum 
gazophylaciis adservati caterva- 
tim testantur. — Quisnam hac 
luce przestaret sese ab ἀνάσσω 
apud Poetam felicius ἤνασσον 
eruere et effingere, quam a κη- 
ρύσσω quempiam ἤρυσσον rimari 
posse? BENTLEIUS sane eam 
non uno turbine concussam ac 
pene profligatam sua solertia re- 
creavit, ad prisinumque vigorem 
simul et utilitatem resuscitavit : 
atque hodierno die Pondere fiza 
suo est, nudosque peraéra ramos 
Ostendens, trunco, non frondibus 
efficit umbram. | Qua de causa 
hoc στοιχεῖον antiquitus sextum 
ordine locum sortitum sit, quod 
nonnullos, eosque viros preestan- 
tes, in diversa abire coegit, illis 
qui Φοινικικὰ σήματα Κάδμου 
perscrutantes iis deliniendis et 
excolendis se totos addixerunt, 
explorandum relinquo.  Quid- 
quid sit, fateor equidem, me ad- 
sentientem habere SCALIGE- 
RUM, qui fontem recludens, 
ἀφ᾽ οὗ ypaxrày Ἑλλὰς ἔχει σε- 
Alda, Grscas literas idcirco a 
Phoeniciis natas evicit, quod 
** idem ordo sit, eademque forma 
earum, qua Pheeniciarum (vid. 
Herodot. v, 58.) ;" et literas illas 
quasi genetrices. cum Syrorum 
appellationibus, que mutuo sibi 
Jucem certatim afferunt, dextre 
comparans, vaganti digammon 
certam stabilemque sedem jure 
vindicavit, et suam sibi ditionem 
ac potestatem [W] rite assigna- 
vit.— Utrumne officium Y in 
remota antiquitate  digamma 
confecisset, nullus dubito; sed 
ntrum Y et V vetustissimis Ce- 


cropidis priscisque Latinis ignota 120 


olim essent, de hac re si statuere 
vellem, ineptire mihi viderer. 
Villoisonum sane de Homero op- 
time promeritum, sine ulla dubi- 
tatione talia effutientem habemus, 
Diatr. p. 171.: Quod vcro τῷ yp- 
silon antiquissimos Gracos caru- 
isse suspicatur Cl. Barthelemy, 
hoc milit certissimum videtur, cum 
preterea credam τὸ B apud illos 
V consonantis interdum vicem ex- 
plevisse, εἰ modo in. quibusdam 
vocibus idem valuisse, B, 
modo in altüs idem quod V con- 
sonans. Dum hec lego, incertior 
sum multo quam dudum. O si 
presto esset Ádamantii libellus 
de V littera et muta V vocali 
qui "me inexplebili . desiderio 
tenet! certe heec confragosa et 
inhospita tesca curam culturam- 
que severiorem desiderant. : Per- 
parva sunt antiquitatis rudera, 
e quibus ista Romani sermonis 
incunabula elicere queamus, et 
quibus credere indubitata mente 
debemus. Quo pacto dialectus 
JEolica in dicendi consuetudinem 
apud multos Italie populos com- 
migrarit; aut quo modo Latini 
multum ZEolida imitati sint, non 
est quod multaloquamur. Car- 
mina, ut vocant, Fescennina seu 
Saturnia, et Arvalia, longinqua 
nobis invidit vetustas ; de scrip- 
tis Livii Andronici, et Pacuvii—— 
eandem cantilenam occinamus; 
Af bstulit atra dies et funere mersit 
acerbo. Sed ille ager haud in- 
cultus jacet; virum, qui in hanc 
curam maxima cum laude incu- 
buit, —LAn5z1UM, dico, acerrimum, 
si quis alius, harum rerum judi- 
cem, numeri isti horridi et scabra 
robigineexesi persepe effugerunt. 
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secT. spirat antiquissimorui itidem monumentorum fides. 
IY. Inscriptio Sigea*? more perquam vetusto βουστρο- 
—  $&m$ovy exarata, prout a Shuckfordio representatur, 
juxta hodiernam scribendi formam, nisi quod H 
adspirationis sono sit efferenda, erit istiusmodi: 
$ANOAIKO EIMI TO HEPMOKPATOXZ TO IIPOKO- 
 NEZIO KATO KPATEPA KAIIIZTATON ΚΑΙ HEOG- 
MON * EZ YIPYTANEION EAOKA MNEMA ZITEY- 
EYSI EAN AE TI IIAZXO MEAEAA. INEN EO 
ZITEIEX ΚΑΙ M EIIOEIZEN ΒΑΙΣΟΠΑΣ ΚΑΙ HA- 
AEAQOI. Notandum est obiter verba ZITEYEYZI 

et XITEIEZ parum sibi invicem constare, legi autem 
oportere vel ZICEYEYZI et XZITEYEZ, vel, quod 
rectius, ΣΙΓΕΙΕΥ͂ΣΙ et XITEIEX. Deinde nullus 
videtur esse dubitandi locus, quin in verbo ME- 
AEAA. INEN vacuum spatium minus recte col- 
locetur; ecqua enim tandem litera suppleri poterit ? 
Oportet autem MEAEAAINE. N; quod sic com- 
plendum est, MEAEAAINEIN *. "Tertio, vocis ZI- 


88. '* Post Chishullum, Mait- 
tarium, [Shuckford. Connect. 1, 
p; 264. S. Barkerum in Bibl. 

it. x. p. 44.] Damesium, alios, 
vir summus quoque Emend. ad 
Suidam, P. ur. p. $06 [—Vol. 
1t, $68. ed. Ox.] inscriptionem 
refingere et supplere tentavit." 
Burgessius. 1.16, 17. Vide Ap- 

. pp. 17*, 18*. 

39. H€OMON “ Attici 
multa a vocali incipientia aspira- 
bant, quee reliqui Greci cum 
spiritu leni efferebant. — Vid. 

ostrum in "A0vpua. "H»vca 
[R. P. ad Ph. 463]. Littera H 
locum habuit in veteri Álphabeto 
Attico," que postmodo in aspi- 
rationis notam abiit. Piers. Preef. 
ad Mor. xxxiv. Inscr. Bau- 
del. 1. H€PAKAEIAEZ. 

Vide ENHYAPIZ infra ; HI- 


* Cum 


M€PA et HIME€PAION in 
Sicilie nummis apud Parutam 
No. 2, et 4. 

40. “ Exstant in lapide, teste 
Chandlero p. 3., vestigia literze 
M. satis manifesta. Legit igitur, 
MEAEAAINEN ME Ω ZIPEI- 
ΕΙΣ. Si quid vero patiar, curate 
me, ὁ Sigei. Quare hoc tenea- 
mus; ΔΕΩ autem istud, utpote 
lubicre et incertz fidei, repu- 
diemus." R. P. ad Toup. p. 481. 
* Μελεδαίνεν in Inscriptione 
Sigea cur displicuerit R. Dasmesio, 
rationem non exputo." Koen. ad 
Greg. p. 142. En vero marmor 
ipsum in Museo  Elgeniano. 
Kai αὕτη ἡ στήλη ἔτι καὶ νῦν 
ἕστηκεν, ἀμυδροῖς γράμμυασιν 
᾿Αττικοῖς δηλοῦσα τὰ γεγραμμένα. 
Demosth.* adv. Negr. p. 1488. 
Bekker. Apparet illud profecto 


studiosius legerit Demosthenes, mira res est, nisi ejus ora- 


tiones histerici tactu quasi colorari sspe sentiamus; e. g. Thucyd. VI, 54. 


quem mox proferain. 
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ΓΕΙῈΣ potestatem parum assecuti sunt viri eruditi; sgcr. 
eam utique constituunt ZICTEIEIX. Nempe eos fe- 

fellit analogia in hujusmodi nominibus ab Atticis" 
servata, quam sic concipi velim: a recto -ewe ob- 
liquos formabant lones -Woc -W« -*Wa -Wt -&Wew. 
-"Wsc -εἴγων -ενσι -Wac.  llud autem :Wwac Attici 
* juxta crasin ipsis solennem neglecta aspiratione 
Ww in ἧς mutabant. Hinc apud poetas Atticos le- 
gimus ἱππῃς, ἄχαρνῃς, Μεγαρῃς “ : recte, nisi quod 
literze ἡ subjiciatur . Porro quante levitatis fuisset 
potestatem EI nuda vocali E designare velle, cum 
in syllaba proxime prwcedente eadem potestas plene 
exhiberetur! - Egdem etiam clare representatur in: 
verbís ΕἸΜῚ et IIPYTANEION. Hinc opinor con- 
stabit alterum istud hujus inscriptionis exemplar, 
quo usus est vir doctissimus ad Marmor Sandvicense 
[ p. 6.1, EMI pro ΕἸΜΙ minus recte preferre ; adeo- 
que argumentum, in quo ibi versatur vir doctissimus, 
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male mulctatum temporis injuria, 
litterarum vestigiis magnam par- 
tem detritis, aut penitus amissis : 
sed manifesta adhuc perantiquee 
orthographie testimonia — hoc 
monumentum jure commendant. 

41. IIITIH E, ixveic [ Aristoph. 
Equit. 225.] 'AAX' εἰσὶν ἱππῆς 
ἄνδρες ἀγαθοὶ χίλιοι. Hesychius : 
vid. 242. Eur. Ph. 1165. 1207. 
ἱππεῖς 'AXAPNHZ Aristophanis 
fabula; MEBlAPHZ Ach. 526. 
Kg0' oi Μαγαρῆς — 535. 758. 
Pac. 481. 500. Aceh. 846. 
Ἔμέλλετ᾽ dpa πάντες ἀνασείειν, 
βοῆς. “ Male Scholiastes.  Dis- 
tingue post βοῆς, quod vocativus 
pluralis est a βοεὺς, θύλακος." 
K.B. Plut. 808. Οἱ δ᾽ ἀμφορῆς, 
T. H. ad 1; ἀμφορῇς incon- 
sukto R. P. Terentianus Maurus 
p. 22.2—2393—453—457. Inde 
vertunt hanc [i. e. EI] in*HTA 
ssepe diphthongon Graii; Quando 
quos ἱππεῖς solebant, aut. &y&p- 


vtc dicere; Leavigant ἱππῆρφια 
porius, aut ἀχαρνῆς nominant. 

osque MedEam Letine sic in 
usum vertimus, Nomen et, regina 
gessit quod furens Amnasomnn. 
Ran. 706. Kai Ἡλαταιῆς εὐθύς 
εἶναι. Av. 490, ᾿Αναπηδῶσιν 
πάντες £v! ἔργον, χαλκῆς, κερα- 
μῆς, σκυλοδέψαι, Ξκυτῆς, βαλα- 
νῆς, ἀλφιτομοιβοὶ, τορνευτολυ- 
ρασπκιδοπηγοί. — Eachyl. Pers. 
94. 44. Soph. Aj. 189. $00. 
βασιλῆς ΣῊ Tyr. 17, 18. 
οἱ δὲ σὺν γήρᾳ βαρεῖς 'IEPHE, 
ἐγὼ μὲν Zqvóc Lege, γήρᾳ 9a- 
peic, ἱερεὺς ἐγὼ μὲν Ζηνός" R.B. 
Síe Δωριῆς Ἑρμιονῆς᾽ Μαντινῆς 
Παλῆς Πλαταιῆς Φωκῆς, 7e. 
nuper'in medium ré nón 
erübuerunt, Sed est soli 
faces admovere. Conf. Piers. 
ad Mor. p. 204. Markland. 
ad Suppl. 666. Koen. ad Greg. 
p. 41. et. Brunchii: Lex. Sop 
—H32. . . 


rf 
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5801. ut ostendat scilicet veteres Grecos syllabee EI po- 
lV. testatem nudo elemento E tribuere solitos, ab hac 
inscriptione neutiquam adjuvari. Quarto, in verbo 
EIIOEIXEN dus transpositz videntur litere: ger- 
manam autem scripturam crediderim EIIOIEZEN ; 
nisi forte veteres Greci aoristi terminationem in 
hujusmodi verbis EIZA pro recentiorum HZA adhi- 








buerint *. 


42. Hec remotae antiquita- 
tis orthographia idem sonat ac 
&rofjoey. | Charob. ad Theodos. 
f. 95. Oi Βοιωτοὶ τότε τρέπουσι 
τὸ ἢ εἰς τὴν εἰ δίφθογγον, 
ἡνίκα μὴ τρέπεται τὸ ἢ εἰς ἃ 
παρὰ τοῖς Δωριεῦσιν, οἷον τὸ 
λέβης καὶ πένης οἱ Βοιωτοὶ διὰ 
τῆς & διφθόγγον γράφουσι, λέβεις 
καὶ πένεις λέγοντες, ἐπειδὴ ἐπὶ 
τούτων οὗ τρέπουσι τὸ ἢ εἰς ἃ οἱ 
Δωριεῖς, Inscriptio l. Orchomen. 
que alterum aditus Ecclesie 
latus intra parietes vestit et emu- 
nit (vide Clark, viri clarissimi, 
lüner. Vol. iv. p. 158.) inter 
alia exhibet ]. 14. HOEITAZ pro 
ποητῆς" 1. 18. AYAEITAZ: l. 12, 
18. 17. 80. OEIBEIOZ conf. 
infra Aristoph. Ach. ad p. 133. 
Test. Dor. apud Gruter. ccxix. 
AEEIZH pro δεήσῃ. Glossa Ho- 
merica in Codice Marciano He- 
Sychii; μῦς μήν. Lege μείς" μήν. 
R. P. Opusc. p. 283. 1]. T. 117. 
'H δὲ κύει φίλον νἱὸν, ὁ δ᾽ ἔβδο- 
μος εἱστήκει μείς. E tribus quo- 
que Tabulis in Coenobio apud 


chomenios repertis excerpsi. 


mihi quod in hac re ex usu siet. 
Tab. z, l. 1. n, 1. 1. ur? 1. 1, 2, 
3. 8. MEINOZ pro μηνός" et ]. 
$9. MEINA vice μῆνα. Eadem 


falcon. in Diar. Ital. 


Quinto, ex scriptura ista KATO, KA- 


Tab. 1. 22. IIAEIOGOS pro πλῆ- 
0oc* et 1. 24. ZYPXOPEIZI pro 
συγχωρήσει exhibet: vide Clark- 
ium 1. c. pp. 152—154. Hanc 
scribendi consuetudinem a Boe- 
otis recepisse Atticos dicerem, 
qui huic civitati etiam in qui- 
busdam  alüs placuerunt; ut 
εἴξασι pro ἐοίκασιν" nisi hujus- 
modi formas ab ultima antiquitate 
repetitas ex communi et recepto 
usu loquendi impetrasse pro- 
babile sit Deinde in monu- 
mentis vetustis: EIIOHZE sub- 
inde occurrit ut apud AMonte- 
p. 425. 18. 
1. [E] HOHXE. 6. EIIOHXE. 
et apud. Gruter. P. μιιχχχιχ, 4. 
Conf. Porsoni Advers. p. 39., 
Opusc. p. 63. Addenda. et Cen- 
sur. Crit. ( Crit. Rev. for March 
1804, pp. 314—316). Photius 
quoque, Πόει : χωρὶς τοῦ i Aé- 
γουσι. Joannes Grammat. f. 
238. b. Περιαιροῦσι δὲ πολλά- 
κις καὶ τὸ i, τὸ γὰρ κλαίειν 
λέγοντες κλάειν" καὶ τὸ μινίαν, 
μέαν" καὶ μητρνιᾶν μητρυᾶν' καὶ 
ποιεῖν ποεῖν" καὶ ποίημα πόημα. 
Postremo in edendo  Porsoni 
Pluto vir eruditissimus et inte- 
gerrimus verbo ** ποεῖν, ubicum- 
que primam corripit, tertiam 


* Hanc inscriptionem dextre enodavit et lacunas supplevit STELECOPAS, 


emicus mihi quondam carissimus, nunc triste desiderium, in Diario Erudit. 
. Jer», No. XXXI, pp $92— 894). 1n L 19. wao—corr. rap—; et in supplen- 


(Class. 


die . 24. corr. ἡ δέ xà 1. 25. τὸ ἐννόμιον EDBwAoy 1, 56. ἃ πόλιο. 
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ΗΙΣΤΑΤΟΝ, pro ΚΑῚ ETO, ΚΑῚ ΕΠΙΣΤΑΤΟΝ, discant ξεοτ. 


velim futuri scriptorum Atticorum editores καγω, 
καπειτα, ἔθ. repreesentare, non uti vulgo, ura sub- 


jecto, xeyo κᾳπειτα. 


Denique ex istis HAIZOIIO3, - 


HAAEAQOIT*, corrigenda est vulgata scribendi ratio 


literam  demsit, docente olim 
Porsono ita jubere codices et in- 
scriptiones." 

43. In prima e duabus Athe- 
niensibus tabulis, qua exaratee 
sunt quatuor cum dimidio circi- 
ter ante annum sacrum secula 
et e Baudelotii cimeliis in Regie 
Inscriptionum Ácademiz Parisi- 
ensis Museum migrarunt, Η spi- 
ritus vices gerit, HOIAE: ἘΝ: 
TOI: IIOAEMOI: AIIEOA- 
NON: EN: KYIIPOI: EN: 
AITYIITOI : EN: $OINIKEI: 
EN i AAIEYZIN : EN : AI- 
AINI: METAPO (i. e. ἐν Ai- 
γίνῃ καὶ Meyápoic) ΤῸ ΑΥ̓ΤΟ 
ENIAYTO (i. e. τοῦ αὐτοῦ ἔνι. 
avrov) — monente humdhissimo 
Thierschio, qui htc pretiosissi- 
ma marmora curiose inspexit, 
in Act. Monac. T. rr p. 406. 
Aristides Panathen. T. r, p. 
151. Jebb. Κυπρίοις ναυμαχοῦν- 
τες ἐν μέσῳ τῶν Αἰγυπτίων πε- 
λάγει, καὶ ναυτικὰ ἀθρόα λαμ- 
Bavovrec—ibid. p. 155. ἐνικῶν 
δ᾽ Αἰγινήτας πρὸς Αἰγίνῃ ---ἔνε- 
κῶν δὲ Κορινθίους πρὸ Μεγαρέων 
-- οὐδὲν μᾶλλον οἱ πρὸς Αἰγίνῃ 
ror' ἐκινήθησαν τῶν ἐν Αἰγύπτῳ. 
—[Ín columna Naniana, EK- 
IIHANTOI — AMENIIHEZ — 
EIIEYKHOMENOZ — ANETH- 
EKE—TPOIIHON. Sed de hac 
inscriptione in dubio est animus. 
Immo vereor ne veterator nescio 
quis eam ad decipiendum nimis 
astute machinatus sit: verum 
conf. de hac columna Cor- 
sini Spiegazioni — 4^. 
1756. P. x., $. Magistrius ad 


Rom. ἡ 


Daniel. sec. rxxm. pp. 388, 
9. C. Biagi Mon. 45. Hom. 
1788 (aut -87).  Villoison. 


Anecdot. Gr. p. 120 (1.), Hor. 
Pelasg. p. 89. "Velius Longus 
p. 2217. ** Qui igitur H literam 
vindicant, ostendunt ejus ean- 
dem vim esse, quc consonantis 
est; nam et in metro asserit 
sibi ^ hanc potestatem; — unde 
apud Homerum non videntur 
esse viliosi versus, quia hac 
aspiratione supplentur [Il. E, 
800.]; Ἦ ὀλίγον oi παῖδα ἐοικότα 
γείνατο Τυδεύς’ Εἰ hoc amplius 
adeo litera est, μὲ possit. videri 
etiam vicem duarum consonan- 
tium implere, ut [Odyss. €, 
136.]; “Ὡς εἰπὼν τόξον μὲν ἀπὸ 
to θῆκε χαμᾶζε. ΕἾ tale quidem 
exemplum apud nos [ Latinos] non 
animadverti." “ Velius ille. Aic 
fallitur, qui id ascribit aspiration 
H, quod debetur τῷ p, ὀλίγην 
Hoi pro ὀλιγον Foi, et ἀπὸ H£o 
ro αἀπὺ Féo. Sic dedit Homerus, 
H ὀλίγον Foi παῖδα Feowuóra γεί- 
varo Τυδεύς. ct, "Qc ξειπὼν, ró- 
Lor μὲν ἀπὸ Feo θῆκε χαμᾶζε." 
KR. B. Apud Romanos H erat 
nota qu spirat anhelum, uti ait 
Terentianus Maurus : Il. Z, 297. 
HIKANON Fragm. Ambro- 
siana. In Lithostrato Preenestino 
apud Sham in Itinerario extat 
€NHYAPIC: Hzc antiqui- 
tatis rudera, si sint genuina, 
criticis argumentis indies cres- 
centibus addenda, quibus con- 
firmatur, quod hodie nostra- 
tibus H, id Grecis pervetustis 
prestare solere ΤΑ. — Vide 


rf2 








skéT. quze in istis ὠνθρωπος, ὡδελφος, ὡνηρ, et similibus 
" dominatur. * Hinc porro minus mirum videbitur, 
192 quod ante voces uvÜporoc, αδελφος, avno, Ge. m 
omicorum scriptis articulus ssepius desideretur; 

cum inter germanam et pravam scripturam unica 





aspiratio totum discrimen constituat **, 


R. P. [Last illness, p. 12.] Sa- 
tius est codices ex marmoribus 
notis publicis incisis, et maxi- 
marum haud secus ac minima- 
rum rerum verissimis indicibus, 
emendare. *' Perennibus litteris 
exarata nec lituras patiuntur, 
mec vermibus corroduntur, nec 
senio situque absumuntur." Cer- 
tam in hac re habes scribendi 
rationem in Marmore Sigeo 
rite insculptam ; et tam fido 
adjutus testimonio X. D. tan- 
dem aliquando evicit Mark- 
lando quidem, tanquam surdo, 
fabulam narravit ; vid. ad Suppl. 
852. Iph. Aul. 644. 

44. Prout in exemplari suo a 
me obiter inspecto, Aristophani, 
deliciis suis redonaverat Mat- 
ἐλαεις Raper ; 'Ayd0ov Thesm. 
$0. 101. (Sic Tyrwhit.) 'Ayov 
Ach. 391. (óc σκῆψιν ἁγὼν οὗτος 
οὗ προσδέξεται) R.. P. Opusc. p. 
29. et ad Or. 851. Idem quo- 
que vir summus Ar. Vesp. 5$2. 
«grum et labantem sanitati re- 
stituit, Σοὶ μέγας ἔστ᾽ ἀγὼν vvv: 
et Ran. 891, dudum correxerat 
Dawesius infra p. 240. Soph. CEd. 
Col 1148. Χώπως μὲν ἀγὼν 
οὗτος gp£Ósg, —rescribas Χὥώπως 
ἀγὼν 5: Πρέθη, sed optime ex 
Reisigio reposuit Eilmsleius, Χῶ- 
πως μὲν ἀγὼν ἡρέθη. ἁδελφὸς 
"Thesm. 412. (Sie Tyrwhitt.) ἀθ- 
μονεὺς Pac. 918. (K. D. p. 258. 
et Tyrwhitt.) ἄναξ Vesp. 816. 
᾿Αναφλύστιος Ran, 480. (Eccles. 
972. Αὐτὸν σεβενοῦνθ᾽, ὃν edd. 
Ald. et Junt. 1. 2. οὐ τὸν σὲ 


fh. 


βινοῦνθ᾽, ὃν Ravennas; hinc Ob 
τὸν Σεβῖνον, ὃν pulcre eruit Rei- 
sigius Pn. xiii. Hanc emenda- 
tionem preoccupaverat amicus.) 
Conf. K. P. ad Or. 1645. ἀνὴρ 
Nub. 1029. Ran. 1680. Eq. 
511. (sic Tyrmwhittus.) 755. (sic 
R. D. p. 252. et Tyrmhit.) 
Acharn. 239. (sic T'yrwhitt.) 422. 
493. 626. 837. (εἰς utroque 
loco Tyrwhittus.) Vesp. 207. 
269. et R. D. p. 267. 343. 913. 
Pac. 649. Eccl. 62. et R. D. p. 
217. 204. 3854. 367. vulg. Thesm. 
453. 502. et R. D. p. 328. (Tyr- 
wit.) 642. (sic Tyrwhittus.) 
Lys. 221. 222. 514. 1119. et 

yrmhitt. ἄνθρακες Acharn. 247. 
et R. D. p. 381. ἄνθρωπος 
Thesm. 2. Lys. 988. ἥνθρωπος 
Lys. 935. “ Toup. in Suid. 1. p. 
18. (24. Oxon.). Cur. Noviss. 
in Suid. p. 106. (147. Oxon.) ex 
Scholiaste." R. P. apud P.P.D. 
et Tyrwhitt. ἄρχων Vesp. 308. 
1108. ᾿Αχραδούσιος Eccles. 362. 
In schedis TuouAs Tv&wuirrUS; 
1. * Eur. Suppl. 852. (863. 
ὅστις ἐστὶν ἀγαθός." | 2. * Sopb. 
El. p. 143. (1492.) l. viv ἐστὶν 
ἁγὼν (d γὼν R. B.) Eur.Suppl. 
754. l. *» δ᾽ οὕνεχ᾽ ἀγὼν ἦν, 
Heraclid. 722. hen. 59] 
(597.). Helen. 1096. Orest. 859 
(851.). Herc. Fur. 1189. 1311." 
8. * Eur. El." [43. ἀνὴρ Gais- 
ford. ] ** 349. 1. Tí φασιν ; ἁνήρ 
ἐστι; Ibid. 364. |l. Πρὸς Θεῶν, 
ὅδ᾽ ἁνήρ; V. $80. Helen. 1222. 
l. Τοδαπὸς δ᾽ ὅδ᾽ ἁνήρ: V. Bacch. 
449. 644. 846. Cycl. 587. Phoen. 
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1650 (1670.)..  "Herecl. 459. 
1049. h. Philoc. 215 
(212.). 1000 (976.)." Hec 


vetustarum servator formarum, 
vetustum testatur marmor Sige- 
um.  '* Iota scilicet nusquam 
addi oportet, nisi ubi καὶ cum 
dipthongo crasin efficit, αὐ in 
κἦτα pro καὶ εἶτα." Pr. ad 
Hec. iv. : iterum ; ** Edidi autem 
üábroc ex Dawesii precepto et 
analogie rationibus." Hec. 
299—295. d'ya0oi Hec. 1216 — 
1908. oi '’γορανόμοι rectius in 
margine exemplaris sui Bentleius, 
et Tyrwhittus, in conj. p. 44.; 
ἀγυρανόμοι rectissime Elmsleius. 
d'yó» (Scaliger et) R. P. ad 
Eur. Or. 851. Suppl 754. 

h. El. 1492. ἁλεκτρυὼν Aris- 
toph. Amphiar. rr. αἰ λετρίβανον 
Pac. £64. ἀ'λετρίβανος 268. 281. 
d'Affeta Eur. Pb. 936. ἁλιτήριος 
Eupolidi et Menandro restituit 
Advss. p. 75. ἁνὴρ JEÉschyl. 
Choeph. 722. Ewm. 316. 574. 
755. Soph. Aj. 9. 783. (1355. 
Hermannus.) Eur. Ph. 1670. 
d »ópec Or. 1289. “Απόλλων 
Ran. 1214. conf. Markland. ad 
Eur. Suppl. 975—985. Amicus 
desideratissimua, P. P. Dobreus, 
literis ad me a Lutetiis datis anno 
salutis 1814 inter alias scribendi 
formulas in Demosth. Codice 


optimo Perisieusi $934. passim gECT. 
octurrentes, ἄνθρωπος et ἁγὼ * TY. 


scribam semper custodire, certi- 
orem me fecit. Audi etiam 
Bekkerum ad Demosth. Olynth. 
I. p. r. “ Libri ἄνθρωπος et hic 
et $. 24. Philip. I, 57. Coron. 
808. Fals. Leg. 96. et 350 
($49). Mid. 29234. Aristocrat. 
170. Aristogit. I, 72. Boeot. 2, 
$2, deficiente casum rectum, 
qui obhliquos usque comitatur, 
articulo. Quod rescripsi, a S 
(i. e. Cod. Paris. 2934.) accepi 
Olyuth. 3, 18. et Philipp. 1. 12. 
Eadem causa fuit reponendi 
ἄνθρωποι Cherson. 16. T'imocrat. 
15. Epitaph. 6: ἀδελφὸς Fals. 
Leg. 262. Mid. 100. Áphob. 3. 
20. 'Theocrin. 35. (conf. Fals. 
Leg. 186. Euerg. 72. Theocrm. 
87 :) ἁνὴρ Leptin. 47. 52. Epist. 
3, 25. (conf. Leptin. 38.) αὑτὸς 
est Leptin. 54. coll. 166. red- 
dendum fortssse Mid. 237. Si- 
mile ἂν 1. 6. ἃ à»  Leptin. 104, 
Baeot. 1, 36. Stephan. 2, 7." 
Hanc crasin R. B., formarum 
Atticarum perspicacissmmum, ef- 
fugisse, mirum profecto. ἴῃ 
dissertatione de Phalaride pp. 
$19, 20—119, 29. Lennep. 
* ürepac nen est Doricum, sed 
Jonicum et Atticum. —Utuntur 
eo Herodotus, 1v, 11. Ἔστι δὲ 


* Plura etiam, quibus lectorem non privabo, mecum communicavit amicus erudi- 





ὅτ᾽ dp 
be, 


ipsos librarios membranarum Clarkio-Bodleianarum Platonis et codücis illius 





optimi Demosthenis similitudinem intercedere : ambo videntur amantissimd vetus- 
tatis: uterque etoendate scribendi usquequaque asperi exactores. Dicta firmare 
vellem : sed hsec quoque vereor ne modum excesserint : vide omnino Lecfiones Plato- 
xícgs viri eruditissimi et Greecarum literarum apud Oxonienses Professoris praeclari. 


SECT. 
IV. 


* 
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Alterum vetustatis monumentum conservavit 
Athenseus [χι. 466. F.], quod in istis Achse tragici 
versibus continetur: 


O δὲ σκυφος ue του θεου καλει παλαι, 

To γραμμα φαινον ΔΕΛΤΑ, IOTA, και τριτον 
Ο. Ν rov Y παρεστι᾿ κουκ απουσιαν, 

Ex τουπεκεινα ΣΑΝ, τοτὲ O κηρυσσετον. 


Ita utique vulgo reprssentantur. Versum autem 
tertium sic refingendum judicavit przstantissimus 
Casaubonus : 


O. Nv τ av παρεστι, κουκ απεστιν Y. 


in versu etiam ultimo idem scribit τὸ τ O: locum 
autem sic interpretatur: Dudum est cum me Dei 
scyphus vocat, literam ostendens ^, Y, et tertiam O. 
etiam N adest; neque abest Y. ulterius predicant 
Dei nomen duce litere Z et O. Verum juxta hanc 
interpretationem atrox in Grecis habetur solcecis- 
mus, O σκυφος $awov: neque enim hic $awov archaice 
scribi pro $awev argumento est alterum illud lora. 
Utraque porro conjectura viro summo minus feli- 


123 citer cessit. Nempe tertius, quem venditavit, * ver- 


sus nullus est. Nec vero si Nv τε av scribas quod 
et a viro doctiss. profectum existimo, quidquam 
profeceris: nam in versus scansione necessario eli- 
denda est vocalis brevis sequente altera. n istis 
autem ro r O articuli usus Graeci sermonis indoli 
adversatur.  Faciamus jam et nos periculum, an 


καὶ ἅτερος λόγος [ἄλλος ex 
MSS. Arch. Pass. Ask. preetulit 
Wesselingtus), ** et in AJ. [1109.] 
Sophocles εἴθ᾽ ἅτερος στρατη- 
yóc." Probasset certe prsestan- 
tissimus vir, si marmor Sigeum 

ulo impensius explorasset. 

anc etiam scribendi rectitudi- 
nem neglexit Brunckius, qui in 
addendis ad Nub. 995., ait, ** So- 
lent Attici articuli ró cum se- 


13 


quente a crasin facere in a, non 
in e, Soph. CEd. T. mr. 856. 
Ant. 275.1059. Menander apud 
Stob. Flor. Grot. p. 29." Conf. 
Bengel. in Pref. N. T. et in 
Apparatu Crit. ; Lobeck. ad 
Soph. Aj. 9. 1181—1185. ; But- 
mann. ad Soph. Ph. 40. 119. 
521. 13$0.; infra ad R. D. yp. 
240., et P.P.D. ad R. P. emend. 
in Pac. 269. 
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lectionem suggerere possimus nullo incommodo 16- SECT, 
boraturam: eam igitur sic concipe: 














kat rpirov 
OY. NY παρεστι, kovk απουσιαν exe 
Y. κ rov πεκεινα ΣΑΝ, ror OY. κηρυσσετον 


aut etiam — amovotav ex Ὗ Ἐκ rovmrékswa. Ν empe 
arovciav sy& pari ratione hic dicitur, atque apud 
Sophoclem παρουσιαν εχξιν Aj. 540. 


Tt gra. μελλει μην IIAPOYZIAN. EXEIN ; 


Quod autem ad verbum duale κηρυσσετον attinet, 
finge modo: Satyrum duos hic: adloqui, ut ror OY 
κηρυσσετον valeat, tum demum [ut integram poculi 
inscriptionem compleatis] O proferte: et senten- 
tiam sat commodam habebis. Denique ista To 
γραμμα $awo» interpretare, Cujus inscriptio prafert 
A jc. Nempe hzc verba absolute usurpantur non 
secus atque passim εξον, μετον, παρον ; uti et εἰρημενον 
Lysistr. 13. 


EIPHMENON * ὃ ανταις ἀπαντᾷν ἐνθαδὲε 
Βουλευσομεναισιν ov περι φαυλου πραγματος, 
Ἑυδουσι κουκ ἡκουσιν------- 


* et 4riXov πεσον Ácharn. 1181. 194 


IITIAON 9: το μεγα kouroAakvÜov IIEZON 
Προς ταις πετραισι, δεινον εξηυδα μελος. 
Quz duo exempla laudavit inter alia Cl. Kusterus 
ad Plut 277. 15 autem locus sic repraesentatur : 
Ev τῷ copy vv» AAXON * TO TPAMMA σου δικαζειν, 
Zv ὃ ov βαδιζεις. 


Ubi Aexov ro γραμμα plane gemellum est alteri illi 








45. ΑἹ. εἰρημένου. Sed Atti- et Scho]. Bas. 1, 2. Aaxo» MSS. 
cus Nominativus ; Suidas in ci- — Arund. D, E, F, I, T ; et Ccum 
ρημένον. R. B. Conf. Koen. ad — interpr. κληρωθέν. Edd. Junt. I, 
Greg. 15. 38. 69. 817. Brunck. 3. Conf. supra ad Εν $7. et 
ad Plut. 277.  Hermanm. ad — P. P. D, in Addend. ad Plut, p. 
Viger. p. 751. (102). 

46. λαχὼν MS. Ὁ εν. Ald. 


Ce ,. 
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SECT. To γράμμα $awov: ibi vero teste doctiss. Hemster- 





IV. huisio exemplaria duo MSS. tertiumque typis ex- 


cusum, succinente Ed. Fl. scholiaste, AAXON ex- 


hibent. 
veram esse censeo. 


Atque hanc quidem scripturam omnino 
Nam verbi Aeysv notio apud 


scriptores Atticos non jam neutra est, sorte obvenisse ; 


sed activa duntaxat 


ititum 6886 *. 


Illius autem, 


quod assert vir Cl. Nub. 163. 
Ἑπειτα ΚΟΙ͂ΛΟΝ προς orc IIPOZKEIMENON 


Tov πρωκτὸν ἡχειν ὕπο βιας του πνευματος, 


longe alia est constructio. 
᾿ προσκείμενον non jam absolute adhibentur, sed ad 


πρωκτον referuntur *. 


47. ““ Laudari quidem video 
quendam Platonis locum tasquam 
sensus prioris exemplum: καὶ à 
TO p cal] μετα rovro δωδεκα θεοῖς 
δωδεκα κληρους θεντας, exovopa- 
σαι και καθιερωσαι τὸ AAXON 
μερος ἕκαστῳ τῳ θεῳ, και φυλὴν 
ἀντὴν εποόνομασα.0 — Frustra: 
meque enim necesse est ul inter- 
preteris, singulas partes, ut sorte 
obtigerunt. Nec vero ea est loci 
consiructio, ut ἑκαστῳ τῳ θεῳ ad 
Aaxov, sed ad. καθιερωσμπι refe- 
rantur. Rectius multo Marsilius 
Ficinus: deinde duodecim sortes 
diis duodecim attribuere; partem 
quamlibet (melius fuisset. quam- 
que) sortis participem suo con- 
secrare deo, tribumque ipsam vo- 
care. Unum obiter moneo, le- 
gendum utique esse ΤΟΙ͂Σ δωδεκα 
Droic uti apud. Aristophanem 
Equ. 235. Ovro, μα ΤΟΥΣ 


ΔΩΔΈΚΑ OEOYZ, Χαφησεγον. 
alierumque, exovopasat και καθιε- 





Ibi utique κοιλον et 


τὴν é&cribendum αὐτο | R. D. 
Add. et Corr. Occurrit locus 
apud Plat. de Legg. v, 612. B. 
Leémar, 6.2 T. mn, 745. D. 
9. HSt.; apud JBwdewm in 
Comment. Ling. Gr. p. 233. ed. 
R. St., quem nocturna manu ver- 
savit AK. D., et apud H. Steph. 
Thes. L. Gr. τ, 545. D ; καὶ δὴ 
καὶ μετὰ τοῦτο Codices optimus 
Parisinus et Vossianus, qui nul- 
lam preterea lectionis varieta- 
ten: agnoscunt. 

48. De vexatesimo Jfchei 
loco heec T yu wurrrus : “ “οὐαὶ 
locum, ut apud Athenanum extat, 
L. xi. p. 466. [F.] descripsit 
Dawesius. In eo emendando et 
interpretando α Casaubono pro- 
cui discedit; αὖ utroque. Cl. 
Toupius in alia omnia abit, Epist, 
ad Episc. Gloucest. p, 21 [v. 11. 
p. 552. ed. Ox.]. Longum esset 

ingula indicare in quibus a 11 
viris. his illustribus ipse dissentire 
cogar. Simplicius erit, (Adra- 
elea prius venerata,) loeum re- 
scribere, ut mihi scribendus et 
interpretandus videtur. Ο δε 
φκυῴος μὲ rov θεὸν καλει παλαι 


-ος 
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Hc stigma pono. Poculum au- 
iem me jam diu vocat, dei nomen 
scriptum  praferens. του θεὸν 
enim cum ro ypaupa, fon cum 
ὁ sxv$oc comjungo. | Ceterum 
deinde uno tenore 1 procedant —— 
Δελτ᾽, Iera, καὶ τριτὸον O, NY 
Tt, K' Y παρεστι' κ᾽ ovk amoveuay 
Ex rov ᾽πεέκεινα Σαν, το τ O 
κηρνσσετον. Que sic interpre- 
tator, ^, I, et tertium O, et N, 
εἰ Y adest; et ex. alia * parte 
Σ et O groclamant  non-absen- 
liam, i. e. praesentiam suam. Ovx- 
ακουσια scilicet. idem valet. ac 
xapovcia. Sic apud Eurip. 
Hipp. v. 196. habemus ovk-axo- 
δειξιν, non-demonstrationem. apud 
Thucyd. 1. p. 89. τὴν rev γεῴν- 
ρων ου-διαλυσιν  ponitum mon- 
solutionem. — Ad locum 
Dukerus εἰ auctores ab eo citati 
dabunt, quc ad hanc phrasin il- 
lustrandam — apprime — faciant. 
[7Eschyl. Eum. 681. 'Aci-óikao- 
ré» τοῦτο βουλεντήριον — R. P. 
Meleager apud Br. Àn. Gr. 1. Ρ' 
17. Lege, ᾿Αρχε-θεὸς, Catull. 
Lxiv, 129. Sed tu olim magnos 
eicisti sola furores ; Tibull. 1, iv, 
26. Quam cito formosas us 
ante-comas ; SCALIGER. Ter. 
Andr. z, ii, 4. εἰ eri semper- 
lenitas Verebar quorsum evaderet. 
Lucret. 1, 125. semper-florentis 
Homeri. Hor. Carm. m, xxix, 
6. Ut semper-udum Tibur, [ The 
never-failing—conf. (Ed. Col. 
469. |—Lucret. 1073, 4. Omnis 
enem locus ac tium, quod in- 
ane vocamus, Per medium, per 
non-medium, concedat. oportet. — 
Hor. Epist. n, ii, 80.—et non- 
tacta sequi vestigia valium. Plaut. 
Pers. 111, vij, 27. non (uw nunc- 


hominum mores vides? Xen.sgEcT. 
Mem. 1, iv, 2. £erwobariwac ἀν- 1. 


θρώπων τεθαύμακας ἐπὶ σοφίᾳ: 
K. IL. vnur, iv. 6. Πολλάκις δὲ 
τῶν ἀπόντων φίλων ἔστιν-οἷς 
ἑώρα πέμποντα ταῦτα αὐτὸν, 
olc—. Anab. r, p. 82. Cant. 
ἔστι δ' ὅς τις καὶ κατελήφθη, 
—p. 49. Ἦν δὲ τούτων τῶν 
σταθμῶν, οὃς πάνυ μακροὺς ἤλαυ- 
γεν. Hellen. τ, iv, 4. καὶ ἔστι 
μὲν οὗς αὐτῶν κατέλαβον, --- 
Ibid. 13. ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς ἔστιν- 
οὗς πολλὰ κατεδακρύσαμεν, VII, 
v. 7. τῶν δὲ πολεμίων ἦν-οὺς 
ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν. Propert. 
Ir, vir, 27, 8. Est-quibus Elec 
concurrat palma quadriga ; Est- 
quibus ἐπ celeres gloria nata 
pedes. Conf. Hor. Carm. 1, i, 
$. Epist. m, ii, 182. Horsieü 
Orat. κατ᾽ ἀνδρατοδιστῶν p. 39. 
if from the no-condemnation of 
any thing in Holy Writ we are 
to conclude the approbation of it, 
—Conf. R. P. ad Ar. Eccles. 
115. et P. P. D. Addend. p. 
(142).] Neque vero locutio ila 
ουκ-καπουσιαν (vel παρουσιαν) 
κηρυσσειν multum. abest αὖ ea, 
quam ex Sophocle, 4j. 540. cita- 
vit Dawesius. Τι δητα μελλει μη 
ον παρουσίαν εχειν; — Poculum 
autem sic inscriptum pio, ut 
tn uno latere literas A, 1, O, N, Y, 
exhiberet, tn altero 2, et O. 
Unde hec dud εκ rov '"sexeiva 
clamare dicuntur." Burgess. Lege 
et distingue, Ὁ δὲ σκύφος με τοῦ 
θεοῦ καλεῖ πάλαι Ἐὸ γράμμα 
φαίνων AEAT' IOTA καὶ τρέτον 
O NY τόθ᾽ Y πάρεστιν, οὗ κἀ- 
πονσίαν Ἔκ τοὐπέκεινα ΣΑΝ τό, 
Yr O κηρύσσετον. φαίνων .ut 


JEschyl. Septheb. 434. Χρυσοῖς 


* Aliter paulo in Append. suo ad Toup. p.427. '* Sequentia autem sic potius 


vertenda bxistimo. | Et ex eadem parte Z et O 
aentiam suam. ᾿Απούσια est voz forensis," 


proclamant non absenliam, i. e. pra- 


Gg 
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sect. In Marmore Sandvicensi innumera extant veteris 

IV. scripture. exempla cujusmodi sunt KAAAEO, ἘΠῚ- 
TENOZ, IIIIIIO, OAYMIIIOAQPO €9?c.  * Quorum 
125 etiam. similia leguntur in Cretensi TOZ NOMOZ 





δὲ φωνεῖ ypappáew, ΠΡΗΣΩ 
ΠΟΛΙΝ. 468. βοᾷ δέ γ᾽ οὗτος 
γραμμάτων ἐν ξνλλαβαῖς, Ὡς οὐδ᾽ 
ἂν "Apyc σφ᾽ ἐκβάλοι πυργωμά- 
των. 647. Δέκη δ᾽ ἄρ᾽ εἶναί φησιν, 
ὡς τὰ γράμματα Λέγει, Ágam. 
272. E$ γὰρ φρονοῦντος ὄμμα 
σοῦ κατηγορεῖ. lhucyd. vi, 54. 
τοῦ Ó ἐν Πυθίου [τοὐπίγραμμα] 
ἔτι καὶ νῦν δῆλόν ἐστιν, ἀμυδροῖς 
γράμμασι AETON τάδε (Conf. 
supra p. 215.). οὗ κἀπουσίαν cujus 
etiam absentiam — palmaria est 
summi A. P. emendatio, quam 
yaecum communicavit. Herodis 
Cholismbi apud Stobzeum p. 481. 
ed. Grot. — 178. Fiorillo; ἐπὴν 
τὸν ἑξηκοστὸν ἥλιον κάμψης, Ὦ 
Γρύλλε, Ἐρύλλε, θνῆσκε, καὶ ré- 
4n γίγνον. Ὥς τυφλὸς οὑπὲρ 
κεῖνο τοῦ βίον καμπτήρ' mibi 
haud displicuisset ὀὐπ᾽ ἐκεῖνο vel 
ὁὐπὶ κεῖνο" ut Àmphis ὁ keue- 
“δοποιὸς apud Athen. vir, p. 336. 
C. a Mureto Var. Lect. xix, iii. 
(Stob. Excerpta, p. 519. Grot.) 
emendatus, Hive xal παῖζε, θνη- 
τὸς ὁ βίος, ὀλίγος δ᾽ ὀὐπὶ γῆς 
χρόνος" Ὁ θάνατος δ᾽ ἀθάνατός 
ἔστιν, ἣν ἄκαξ τίς ἀποθάνῃ seu, 
--- ἐσθ᾽, ἄκαξ fa» τις ἀποθάνῃ. 
Ad Vesp. 682. σοὶ δ᾽ ἥν τις--- 
R.P.; potuisset Porsonus σὲ δ᾽ 
ἐάν rig—P. P. D. Addend. p. 
(135). Lucret. ur 880. ες 
sniserum fieri, qui non est, posse ; 

him. Differre, an. nullo 
fuerit. am tempore natus, Mon- 
TALBM vitam Mons quoi Iuuon- 
TALIS ademit. Bentleius de 
Pseudo-Phal. p. 406. by being 
dead, it's (the Latin language) 


become immortal. Tobit. vu, 9. 
tive πίε καὶ ἡδέως γίνον D. 

uc. Xi, 19. φάγε, πίε, εὐφραί- 
vov. Conf. Οἱ. Bowra. ΝΟ, xxxiv. 
p. 806. Ponsonus autem ad Hec. 
1090. correxit, '£àc τυφλὸς óbré- 
κεινα — ZEschyl. Suppl. 265. 
Ὁρίέζομαι δὲ τήνδε Πεῤῥαίβων 
χθόνα, Πίνδον τε ταπέκεινα, 
Παιόνων πέλας, "Opn τε Δωδω- 
ναῖα. Eur. Hipp. 1199. ἀκτή τις 
ἐστὶ, τοὐπέκεινα τῆσδε γῆς. Act. 
D. D. Apost. vr, 48. μετοικιῶ 
ὑμᾶς ἐπέκεινα Βαβυλῶγος. Plato 
Menex. p. 405. C. 2.—L«mar. 
—'T. mn. p. 239. E. 4—HSt. 
τρίτος δὲ Δαρεῖος, κεζῇ μὲν μέχρι 
Σκυθῶν τὴν ἀρχὴν ὡρίσατο, ναυσὶ 
δὲ τῆς τε θαλάσσης ἐκράτει καὶ 
τῶν víow», —Phesdon. p. 399. 
H. 2.—L«emar. — T. 1. p. 112. 
B. 4. — HSt. ἔυνέκεται yàp 
αὐτῷ, καὶ ὅταν εἰς τὸ ἐπέκεινα 
τῆς γῆς ὁρμήσῃ, καὶ ὅταν εἰς τὸ 
ἐπὶ τάδεε Éur. Hec. 665 — 659. 
καὶ μὴν περῶσα τυγχάνει δόμων 
ὕπερ “Ῥτο var. lect. M. in marg. 
yo. ὕπερ ἐπέκεινα ἤγουν ἔξω." 
conf. 53. Orest. 1866. Suppl. 
1052. ἴοη. 46. apud Musgra- 
vium. Thucyd. vir, lviü. ἐν rg 
ἐπέκεινα ἱδρυμένοι Σελινούντιοι 
vIH, Civ. ὥστε τὰ ἐν τῷ ἐπέκεινα 
αὐτοῦ γιγνόμενα, Xen. Anab. 
v, p. 368. Ἐντεῦθεν λέγει ὁ 
Τιμησίθεος ὅτι πολέμιοί εἰσιν 
αὐτοῖς οἱ ἐκ τοῦ ἐπέκεινα" Ibid. 
. 865. Οἱ δὲ εἶπον ὅτι ἱκανοὶ 
ἐσμὲν εἰς τὴν χώραν εἰσβάλ- 
Ac», ἘΚ TOY ἘΠῚ OATEPA, 
τὴν τῶν ὑμῖν re καὶ ἡμῖν wo- 
λεμίω». 
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TOZ KEIMENOZ; uti et in 'TTeiorum diris, TO βξου. 
AOIIIO, TO ΞΎΝΟ, TO KENO. Quibus adjicere !Y. 
libet celebrem illam columne Herodes inscriptio- 
nem, OAENI OGOEMITON METAKINEZAI EK TO TPI- 
OIHO HO EZTIN ἘΠῚ TO TPITO EN TEI HOAOI 
TEI AIIIIIAI EN TOI HEPOAO ATPOI O ΓᾺΡ AOION 
TOI KINEZANTI MAPTYZ AAIMON ENHOAIA. 
Qus quanquam ipsa inter vetustas recenseri nequeat, 
8at tamen ostendit antique scripture, quee tum ob- 
tinebat, opinionem. Ceterum obiter notandum 
venit illorum ἘΠῚ TO TPITO potestatem viros eru- 
ditos minus recte cepisse ἘΠῚ TOI TPITOI; hanc 
utique exaratam oportuisset EIII TOI TPITOI, non 
. Secus atque ibidem leguntur HOAOI, TOI ATPOI, 
et TOI KINEZANTI; uti et alterius declinationis 
TEI* AIIIIAI. Est autem vera potestas ΕΠῚ TOW 
TPITOW *5, sicuti illorum OAENI TO TPIOIIIO €S$c. 
ΟΥ̓ΔΕΝῚ TOW TPIOIIIOW. Ejusdem porro generis 
eruditorum genti visum est quod basi Colossi De- 
liaci inscriptum habetur O AFYTO AIGO EMI AN- 
APIAZ KAI TO ZeéEAAZ. De eo vero mox dicemus 
[p. 132.3. 

Ad poculi inscriptionem AIONYZO notat Athe- 
nsus desiderari elementum Y.  Átque in hanc qui- 
dem sententiam concessisse video viros quosque 
* eruditos. Nos vero, quod et eorum pace factum 126 
sit, alio prorsus consilio tam istud quam cetera 
antiquitatis monumenta adduximus. Ex iis utique 
aliud longe colligendum putamus: Grecos scilicet, 
quotquot ista scribendi ratione uterentur, nullam 
habuisse figuram majusculam, qua aspirationis Pau 
potestatem designarent, apud quos tamen ista po- 
testas in pronunciando interim obtineret. Verbi 
autem AIONYZO plenam vim statuimus AIONY- 
ΣΟΥ δ, Ecqua enim ratio excogitari potest, cur 


49. Inscriptio vetusta intra 50. Scaliger ad Euseb. pp. 
limen Bibl. Publ. Cantab. 4 8. 102, 107 — 110, 115. ἐπὶ rov 
TEI ZYNOAQI |. 9. TEI EY- τρίτον. 

NOIAI ΚΑΙ ΦΙΛΟΤΙΜΊΑΙ TEI δὶ. Vid. R. D. in Append. 
ΕΙΣ ΤΟΥΣ. p. 19 *. 


a g2 





sECT. litera Y prsetezmissa fuerit, cum luce sit clarius 

" eam in usu atque ad manum coelatori presto tum 
fuisse, quippe quse in ipso AIONYZO habeatur? 
Eandem etiam praefert inscriptio Sigea in vocibus 
IIPYTANEION, ZITFEYEYZI^?. Quorsum igitur ibi 
leguntur PANOAIKO TO HEPMOKPATOZ TO IIPO- 
KONEZIO, si plena istorum verborum potestas, quo 
tempore describerentur, esset PANOAIKOY TOY 
HEPMOKPATOYZ t$c. De csteris monumentis 
idem dictum putari volumus. 

Contra eam vero, quam instituimus, argumen- 
tandi rationem afferri poterit inscriptionis Deliacz 
auctoritas, ubi exarata habentur O AFYTO AIOO. 
JEcqua mnwmmirum causa excogitari potest cur ter 
praetermissa fuerit litera cel. Y eel. VAU, cum ex 
$pso AFYTO /uce sit clarius in usu atque ad manum 
197 * prasto fuisse figuram majusculam, qua designa- 

relur uiriusvis potestas? ^ Causa vero satis idonea 
excogitari potest, cur neutra istorum verborum in 
fine conspiciatur. Eodemque negotio id ipsum, in 
quo prestando hic potissimum versamur, figuram 
scilicet F /Eolensium fuisse propriam, momentum 
ac vim haud levem accipiet ?. Inscriptio utique est 
JEolica; valet autem AFYTO AIGO non jam AFY- 
TOY AIOOY, nec vero AFYTOF AIOGOF, sed tertium 
istud AFYTO ΔΙΘΩ *. Nempe ZEoles in fine Geni- 
tivorum, uti et alias, Q pro caeterorum Graecorum 
OW posuisse neminem paulo humaniorem latet. 
Vocalem autem O apud veteres Grzcos, perinde 
atque constanter apud Latinos, tam longe quam 
brevis officio fungi solitam testatur, inter alia haud 
pauca, inscriptio Sigea. Ibi utique pro KATO, EAQ- 
KA, IIAZXO, HAIZOIIOZ, exarata videmus KATO, 
EAOKA, ΠΑΣΧΟ, HAIZOIIOX. Quod autem in De- 
liaca legitur EMI, non jam EIMI, uti voluere viri 





52. * vel quod rectius ZI- p. 18*. τῷ Ὠ στοιχείῳ ἀντὶ τῆς 
DTEIEYZI." R. D. superne p. OY διφθόγγον χρῆται. 
208. 64. Vid. R. D. in Append. 
53. Vid. R. D. in Append. p.19*. 
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eruditi, sed HMI valet. Quippe pro recentiorum ** sgcr. 
H scribebant veteres E; pro El vero non item: Y 
quod utrumque ostendit eadem inscriptio Sigea. 
In ea scilicet pro IIPOKONHZIOW, KPATHPA, 
HHOMON, MNHMA ὅδε. representantur IIPOKO- 
NEZIO, KPATEPA, HEOMON, MNEMA ; cum tamen 
ibidem syllaba EI in ipso verbo EIMI, uti et in 


IIPYTANEION et XITEIEZ clare extet. Aut etiam 
forte dicendum est illud EMI scribi pro EMMI: 
nam in quadam Sapphus Oede apud Longinum 
videre est, 


198 


--------:χλωροτερα à voac 9 

EMMI 

zoac autem pro eo, quod in veteri codice habetur 
πουνας, Scribendum duximus, lectio autem vulgata 
est «otac. 

Cum vero virum doctiss. ad Marmor Sandvicense 
contrariam de elementi E apud veteres Grecos 
potestate sententiam Victorini auctoritate stabili- 
tum videam ivisse; meum est vicissim, quid de lau- 





55. Vid. R. D. ibid. p. 20 *. 

56. Fossius πούας (i. e. móFac) 
edidit, quod ZEolum est. Brunck- 
ius. ποῖας Blomfield. Conf. Hell- 
ad. apud Koén. ad Greg. p. 99. 
Elmas. in Mus. Cant. v. 1. p. 368. 
Sed ex Hephzast. p. 37 — 65. 
citavit Santenius δὰ T. Maur. 
1500. IIO'AZ τέρεν ἄνθος uaXa- 
κὸν μάτοισαι. Origen. de Orat. 
p. 198. — 263. εἰσπορεύεται yàp 
ὡς πῦρ χωνευτηρίον, kal ὡς ποὰ 
πλυνόντων. xoà MS. Holm. ποιὰ 
ed. Oxon. fortasse ex Versione 
Alexandrina. χλωροτέρα δὲ θάψω 
alicubi moliebatur Eichstadt e 
Schol. ad Theocr. Eid. m, 88. 
ὁμοῖος θάψω, χλωρὸς, ξανθὺς, ὡς 
φησι καὶ Σαπφώ. conf. Schol. ad 
Acharn. 218. Hesychius v. φαι- 
γολίς. "Eaxtpe πάντα φέρων, ὅσα 
φαινολὶς ἐσκέδασ᾽  dówc. üpwc 


Kusterus; conf. Lephest. p. 
97-065. Attici ἕως, lones ἠὼς, 
Dores dóc, JÉoles Αὔως [vel 
ἄξως) Palck. apud Tittmann. p. 
161. MS. Harl. xal τὴν μὲν 
ἡμέραν oi κυινοὶ λέγονσι" oi drri- 
kol ἕως" oi ἴωνες ἥως' οἱ δωριεῖς 
ἄως" οἱ αἰολεῖς avec. καὶ μελισ- 
σῶν μελισσέων μελισσᾶν μελισ- 
σάων.  *' Sic Ὀδυσσεὺς, quem 
Ὑδνυσσέα faciunt /Eoles." Quintil. 
I, iv. 16. Vide Koén. ad Greg. 
p. 275. συμφώνου δὲ προστιθεμέ- 
vov οὐδέποτε προστιθέασι τὸ $ 
Αἰολεῖς" τὸ γὰρ νόσος νοῦσος" καὶ 
"Ὄλυμπος Οὔλυμπος ποιητικά εἶσι 
καὶ οὐκ Αἰολικά" Schol. ad Dion. 
Thrac. p. 806. Inscriptio Cumea 
apud Comitem Caylusium Recueil 
d'Antiq. T. τι. Tab. ὑσὶ. 1. 18. 
EYNOAN 1l. 49. EYNOAZ: ει]. 
43. EYNOAZ pro εὐνοίαις. 
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sgcT. dato. Victorini [. p. 16 —92458.] loeo sentiam, expo- 
IV. pere, atque in medium relinquere. Ecce autem. 
Nostri Latini cum literis uterentur, quas a Gracis 
acceperant : À. B. C. D. E. LK. L M. N. O. P. 9. 
R. S. T. et Greci vocales haberent " totidem, quot et 
nos, À. E. I. O. U. (nam H. ef Q. postea sunt ab 
his reperíe) E. et O. ternas habebant apud eos 
potestates, ut E. esset breve et productum. Y. au- 
lem longum quodammodo sonat, cum et E. et 1. 
junctum est. |.Et O. similiter quoque, cum esset 
unum, brevem, et idem faceret longam syllabam, pra- 
terea exprimeret vocem, que apud eos per O. et U. 
ecribitur OY, sic apud nos quoque E. et O. totidem 
otestates habebunt, et easdem, quas apud Grecos. 
199 Profecto si * in his sententiam sibi constantem 
quaras, frustra es; si grammaticam, tantundem. 
Si cum viro doctiss. Victorinum statuas de E Greco 
hic agere, exordium istud, Nosirt Latini cum Bsteris 
uterentur, quas a Grecis acceperant, tam erit in- 
eptum quam quod ineptissimum. — Sin locum circa 
E Latini potestatem versari dicas, quod et veri vi- 
detur similius, posteriora non ita congruenter pro- 
cedent. Nullo quidem negotio ita immutari possent, 
ut precedentibus hoc sensu acceptis convenirent. 
Mihi vero satis est, quod loci tam vel futilis vel 
depravati nulla sit auctoritas. Quod autem ad in- 
scriptiones, quas laudat vir doctiss., Sigeam et De- 
liacam attinet, de iis, quid statuendum sentiamus, 
jam supra diximus. 

Sed alterum porro vir quidam eruditus, quocum 
mihilis intercessit, viri doctiss. argumentum adju- 
turus ex Victorino locum adducit^, pag. 30 [.—2468.]. 
Et significaveram prius quam Grecis inler vocales 


57. R. D. in Append. p. 14“. — recensione Y addititium esse ex- 
legit habebant—et infra paulo,  istimat Bouhierius. Legit ergo, 
sonaret cum ex [Gr«ecis] É et 1 A, E,I, O, [Ὁ] (nam H, Y, et 
ductum esset. Ex hac tumultu- — O. poatea etc.). 
osa congerie mentem Victorini ^ 58. Comment. ad Marmor 
assequi nequeo. In hac vocalium — Sandv. p. 7. 
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repere sunt H. εἰ Q, vicem earum tam apud sllos, “γον 
apud nos explesse E. et O: O etam scribi ΤΥ. 


soiíam pro syllaba OY. E autem pro E et IOTA. 
Atque hic quidem non est, ut vir eruditus quidquam 
immutatum optet, nisi forte pro significaeeram, 
cujus hic parum aptus est usus, rescribere malit sig: 
-ifcavi. Sed Victorini, modo hzc scripserit, con- 
stantia desideratur; quippe qui pag. 17 [.—92459.7. 
ista * contra habeat. .4pud Grecos .E ? duarum 
obtinet eicem, brevis et. producte. Ο vero et pro 
brevi, et pro longa, et pro U posita est. Sed regerit 
vir eruditus, illis hec neutiquam adversari, propterea 
quod vox duarwun. comitem non habeat /antum, 
dwniaxat, vel simile. Age igitur: Finge apud 
Grammaticum quempiam occurrere : dpud Latinos 
numeri sunt duo, persome vero tres: Annon jam 
hsec eodem plane recidunt, ac si dixisset dwo /an- 
tum 8  Quisquamne est, obsecro, qui illud fastum 
desideret? Contra si quis diceret?  4pud Grecos 
uumeri sunt duo, persone vero íres; exclamaret, 
opinor, inter primos vir eruditus: .4m»on vero, o 
bellatule, tres itidem sunt. numeri Dignus hercle 
es, cum tuis numeris cui caput non semel demul- 
ceatur. Αἱ quid ita tandem ? Quia scilicet, qui 
istum in modum loquitur, numeros esse Zanéum duos 
significat. Porro autem, ut Victorinus sibi constet, 
alius tamen κόμματος Scriptor fuisse videtur, quam 
cui in re hujusmodi fides sit habenda, cum ipsius 
doctrine ex antique scripture monumentis ne 
unum quidem faveat, haud pauca adversentur. Sed 
neque hominem usque adeo parvi facio, quin ista, 
E autem pro E. et IOTA T, additamentum fuisse cre- 
dam ab aliquo rudem illam atque indigestam molem 
pag. 16. occurrentem minus recte interpretante 
profectum. 





130 


* Alius auctoritatis loco laudat vir eruditus ex- 131 


ὅθ. Vid. R. D. in Append. t Vid. R. D. in Append. 
p. 14*. p. 14". 
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sECT, Cerpta queedam ex Áthenso : ὅτι παντες ot αρχαιοι 6o 


IV. 


* σιως δ 


τῳ OY avr rov O στοιχέιου προσεχρωντο παραπλη- 
δὲ καὶ τῳ El ἀντι του E. σαν δὲ 956. Hsec 
excerptoris verba contendit vir eruditus istis apud 
Athengum [xr, 466. F.] respondere: ἐπεὶ πάντες oi 
ἀρχαιοι τῳ O ἀπεχρωντο ^", ον uovov t$ nc vvv rarrerat 
δυναμεως, αλλα και ors τὴν διφθογγον διασημαινει, δια 
τον Ὁ povov γραφουσι. παραπλησιως δὲ kat το Y γρα- 
φουσιν, orav kat καθ avro. povov εκφωνηται, και ὅταν 
συζενγνυμενου rov ΙΩΏΤΑ---το δὲ Σὰν Cc. adeoque in- 
verti oportere ordinem: ore παντὲες οἱ ἀρχαῖοι τῳ O^ 
στοιχεῳ avrt τον OY προσεχρωντο᾽ παραπλησίως δὲ 
καὶ τῳ E avri rov EI. Quorum ego utrumque lu- 
bentissime agnosco. Verum apud ipsum Áthenzum 
de E et EI'* ουδὲ ypv reperimus. Αἴ quis tandem 


60. Sic MS. Epit. non ᾿Αχαιοί. 

61. ὡς δὲ Scaliger ad Euseb. 
i: 112.; et τῷ EI ambo codices. 

lato in Cratyl. p. 426. C. οὐ 
yàp ἦτα ἐχρώμεθα, ἀλλὰ "EI, 
τοπαλαιύν. Sic Codex Clarkio- 
Bodleianus: conf. Heindorfius ; 
ibid. ad p. 172. 

62. τῷ ov ἀπεχρῶντο,---οἴ in- 
fra, διὰ τοῦ ov μόνον γράφουσι. 
παραπλησίως δὲ καὶ τὸ εἰ γρά- 
φουσιν. MS. A. 

63. R. D. in Append. p. 165. 

$4. In Append. l. c. Athenei 
Epitomatorem hujusmodi Iasmos 
respicere, uti μοῦνος pro μόνος, 
etc. suspicatur A. D. — Cave 
autem ultra fines certos hanc 
licentiam extendas. “ Σαφὼ JE- 
olibus erat, quse alis Σαπφώ. 
Hermesianax apud Athen. xn. 
p. 598. B.—48. D.K. φορμίζων 
Σαπφοῦς ἱμερόεντα πόθον. Epi- 
crates apud Athen. xin. p. 605. 
E. Σαπφοῦς, Μελήτου, KAcopé- 
νους, Λαμννθίον. ex emendatione 
P. P. D. in Addend. ad Ar. p. 
(125.). ᾿Αφῦς, 'Axóvc Theocrito 
[Adoniaz. 15.] ᾿Απφάρια' Xe- 

l1 


narchus apud Athen. xri, p. 569. 
C. Τοὺς μὲν γέροντας ὄντας ἐπι- 
καλούμεναι Πατρίδια, τοὺς δ᾽ 
ἀπφάρια τοὺς νεωτέρους. Conf. 
Etym. M. in v. H. Steph. de 
D. A. p. 208. Kon. ad Greg. p. 
148. Ké$oc, Κέπφος [Aristoph. 
Plut. 913. conf. Flor. Chris- 
tian. δὰ Pac. p. 117—v. 1067. 
Callim. fragm. rixxxri|] Ke$e- 
θεὶς, Κεπφωθεὶς Hesychius. et 
Suid. T. 1t p. 297. ὄφις, ὄπφις. 
[Il. M, 208.] Τρῶες δ᾽ ἐῤῥίγη- 
σαν, ὅπως Fílov aióXor o 
quod pronunciandum ὄπφιν. Ne- 
que est μείουρος στίχος, quod 
omnibus  vetustissinis  Criticis 
persuasum fuit: ZEschyl. Choéph. 
926. Of ᾿γὼ τεκοῦσα τόνδ᾽ ὄφιν 
ἐθρεψάμην. ** transpone, ἐθρεψά- 
qv ὄφιν." R.P. Adverss. p. 160. 
FAntimacho apud Schol Ari- 
stopb. ad Plut. 718. τήνον τ᾽ 
ὀπφιοέσσης, sed schyl. Cboeph. 
549. δῦφις τ᾽ ἐμοῖσι nihil ad rem.] 
Σκύφος, σκύπφος. ut in illo he- 
roico : [Hesiod. bis apud Athen. 
xi, p. 498. A, B Fragm. xri, 
4, 5. Gaisford.] σκύφομ ἔχων 
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fuit hic Athengi, cujus auctoritas venditatnt, ex- secf. 

cerptor? Aut qualis demum est hominis auctori- IV 

tas* 5, cujus neque de nomine, nec sseculo, nec 
tria, nec eruditione quidquam innotescit? fed 

icet forte vir eruditus, emendandum esse Athenseum 
juxta excerptoris verba, παραπλησίως δὲ και to E 
γραφονσιν tc. Mihi vero contra pari jure con- 
firmare licebit refingendum esse excerptorem juxta 
ipsum Athenseum, παραπλησιως δὲ καὶ ry Y ἀντι rov 
Yl. Porro autem, ut demus ipsum ÁAtheneum ita 
scripsisse, doctrinam ejus (quse omnes ἀρχαιους com- 
plectitur) * falsam esse clamat, inter alia antiquitatis 132 
monumenta, sexcentis in locis Marmor Sandvicense ; 
in quo, uti diximus, O vice potestatis OW constarter 
adhibeatur, EI vero non minus constanter plene 
exaretur. 

Ad inscriptionem Deliacam nunc libet reverti. 
Habeo enim nonnulla in ea observanda, qus vi- 
rorum doctissimorum solertiam eluserunt.  Prin- 
cipio autem pro O scribendum est TO. Atque ita 
quidem conjecisse video eruditum Shuckfordium f, 
sed nullo argumento conjecturam firmatum ivisse. 


φος, verum non Kepfos pronun- 
ciabant sed keffos: ita Σαπφὼ 
non efferimus Sapfo sed Saffo." 
Hujusmodi — vocabulis — oculis 
emque 86 auribus deserviendwm. 
Aristoph. Nub, 122. σαπφόρας 
et 1301. σαπφόρα MSS. Arun- 


ἑτέρῃ, ἑτέρῃ δὲ σκήπτρον ἀείρας. 
Scribitur σκύφον, legitur σκύπ- 
$ov." Scaliger δὰ Ewaseb. p. ΠῚ 
4119. Quas Greci enuncia- 
runt, nos scribendo coram oculis 
sistamus, Conf. Anacreon. 1. e. 
Fragm. rxxir Barnes] et 
arl. 2. et Ba- 


anyasis ibid. (An. Gr. trt, $29. 
Gn. poet. Gr. 181 jJ Stesichorus 
--ΓΉΡΥΟΝ. 8. Σκύπφειον δὲ λα- 
βὼν δέπας. Blomfeid. Odyss. 
H, 119. Ζεπφυρίη πνείονσα, τὰ 
μὲν φύει, ἄλλα δὲ πέσσει. Pindar. 
Olym. vi, 40 --ῦ Βάσομεν 
ὄκχον», et eadem forma Σαπφεί- 
en in. Act. D. Apost. v, 1. et 
᾿Απφίᾳ D. Paul. Ep. ad Philem. 
2. reperitur.—R. B. Ede. Ber- 
nardo, 
cr. Millio p. 78. “ vox est xéx- 


. 1602- Addend. ad ep. 


del. et Sehol., 
rocc. R. P. apud P. P. D. Schol. 
ad Nub. l c. ““ Σαπφόραι, oi 
ciypa (forte στίγμα) ἔχοντες περὶ 
τὸν μηρόν. Καὶ διὰ τοῦ μ καὶ 
* γράφεται. Βιίρνηᾶ enim nen 
erat Sigma sed Sanpi $)." Raper. 
Conf. Athen. x1, 467. B. 

65. Vid. R. B. Dissert, de 
Pseudo-Phalar. pp. 112. 190— 
132. Schweigheuser. PR. ad 
Athen. P. οἱ. 

t Append. p. 19 *. 


Ἡ ἢ 
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SECT. Αἱ enim si Grgci sermonis indolem perspectiorem 
' habuisset, sensisset vocem AFYTO articulo destitu- 


tam loci sententiam nullam efficere. Neque enim 
evroc, nisi cum articulo conjunctum, :dem " usquam 
denotat. Deinde mihi vehementer suspecta est 
scripture istius AFYTO fides, quippe cum avroc, 
uti hodie scribimus, in omnibus Grzecie dialectis 
perpetuo sit disyllaba; non possum, quin mihi per- 
suadeam, primitus exaratum fuisse AFTO "', ro Y vero 
ἃ recentiore manu adscriptum, quo indicaretur po- 
testas elemento F jam rarius occurrenti tribuenda. 
Porro autem reliquam inscriptionis partem, AN- 
APIAZ! ΚΑΙ TO ΣΦΕΛΑΣ, perperam reprzsentari 
confirmo. Postulat utique sermonis soluti ratio, ut 
articulus voci tam ἀνδρίας quam σφελας praeficiatur ; 


133 ut adeo evadat o avópiac 9. * και ro σφελας ; aut etiam 


adhuc multo rotundius, ὁ τε ανδριας kat τὸ σφελας. 
Inscriptio autem, prout hodie exhibetur, in nullam 
metri speciem cadit. Itaque tandem reponendum 
censeo: 


TO AFTO AIOGO EMI O TE ANAPIAZ ΚΑΙ TO 
ZOEAAZ: 


h. e. si potestatem spectes, TO AFTO ΛΙΘΩ HMI 
O TE — Qus scriptura, quin germana sit, faciet, 
opinor, quod superioribus jam adjecturus sum, ut 
nemo deinceps dubitet. Nempe breviores inscrip- 
tiones metro fere aliquo concludi solent : eo autem, 
quo jam exhibuimus, modo perfectum senarium 
habemus, sic utique concipiendum: 


Tawre X0 nn or ανδριας καὶ ro σφελας 9 


66. Conf. Vaick. ad Eur. 
Ph. 927. R. P. ad Hec. 299— 
295. 

67. “ Sculptorem, cum incer- 
tus heereret an AFTO more anti- 
quiori, vel AYTO seriori scriben- 
dum esset, utramque literam 
adhibuisse putat Knightius, qua 
sententia. Porsonum quoque ste- 


tisse literis MSS. me certiorem 
fecit." Rose ad Inséript. Del. 
in Mus. Crit. VoL τι. p. 392. 

68. Finge modo ἁνδριὰς, id 
est, /JEolice d»óp«dc, et omnia 
plana. 

69. Vide R. B. Meadio p. 253. 
et R. D. in Append. p. 19*— 
21*. 

11 
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vel si EMMI malis, Tawr» λιθω μμ o— Crasi autem 5ΞΕΟΤ, 


isti, qua λιθω nj. in X ημι migrat, gemella prorsus 
est quam apud Aristophanem Acharn. 860. sermone 
itidem /Eolico scriptam legimus, 


Irr HopakAnc, exapov γα rav τυλαν "? κακως. 


Irr, seu potius Ir. Ηρακλης, pro ἴττω Τ' ; quemad- 
modum in lingua Attica non semel occurrit «ro 
Ztvc. 

Causa vero, dicet fortasse nonnemo, cur in ve- 
teribus inscriptionibus elementum Y post O preeter- 
mitteretur, cum tamen ad manum presto esset, 
* heec esse poterat: quod cum ipsa litera O appel- 
lari soleret OY, ideo etiam O, tanquam verbi pars, 
non incommode scribi posset loco potestatis illius, 


quam litere nomen obtineret. 


70. Strabo xvi. p. 1101. ἔχει 
δὲ καὶ [ὁ ῥινοκέρως στύλους Óvo, 
Fortasse τύλας, quam conjectu- 
ram mihi preeripuit vir doctissi- 
mus. Ámmian. Marcellin. xxix. 
p. 564. ** σὺ δὲ νόει καὶ στέφε 
τὴν τύλην. quod dici proverbial- 
iter solet, ut audiens altius ali- 
quid agendum agnoscat." Nihil 
video. 

71. Etym. M. p. 479. l. 46. 
"Irre* ἀντὶ τοῦ ἴστω, Βοιωτικῶρ. 
Phavorinus"Irre Ἡρακλῆς" παρὰ 
τῷ ᾿Αριστοφάνει, ἀντὶ τοῦ ἴστω. 
* vertendum erat mehercules : 
de quo loquendi modo multa dixi 
ad Pollucem." Valesti note MSS. 
ad Platonem. Plato Phedo. 
p. 377. C.—47. C.—, 62. A. 
HSt. xal ὁ Κέβης ἠρέμα ἐπιγε- 
Àacac, ἴττω Ζεὺς, ἔφη, d αὑτοῦ 
φωνῇ εἰπών. Schol. ad l. p. 8. 
τὸ δὲ irre ἐπιχωριάζοντός ἐστιν 
ἀντὶ τοῦ ἵστω, τῇ Βοιωτίᾳ δια- 
Aékrer ὃ δείκνυσι, ὅτι φύσει τὸν 
Σωκράτην θαυμάζει. — Aristopb. 


At enim istam non 


Ach. 911. Θείβαθεν, rre Ζεύς" 
Epist. vir, 720. D — p. 245. A. 
γέγονε δ' οὖν ὅπως, ἵἴττω Ζεύς, 
φησιν ὁ Θηβαῖος. Vide Schol. 
p. 247. Conf. “ P. Petiti Miscell. 
Obs. nr, 31. Hemsterh. ad He- 
sychium T. 1t. p. 15. Palck. ad 
Eur. Ph. 1671. Olympiodorus 
et Forster. ad Platonis Phedon. 
l. c. p. 366." D. R. apud Wyt- 
tenbach. ad |. Il. K, 329. "Iero 
νῦν Ζεὺς αὐτὸς, JEschyl. Choeph. 
601. Ἴστω δ' ὅστις---- Soph. Ph. 
419. ἐπίστω τοῦτό γ᾽. CEd. Col. 
522. ἤνεγκον, ἄκων μὲν, θεὸς 
ἴστω Ant. 184. ἐγὼ γὰρ, ἴστω 
Ζεὺς ὁ πάνθ᾽ ὁρῶν ἀεὶ, ΤΥ. 408. 
ἴστω μέγας Ζεὺς, ὧν γ᾽ ἂν ἐξει- 
δὼς κυρώ. Eur. Ph. 1671. (1691.) 
ἴστω σίδηρος, Valck. ad 1]. et ad 
Adoniaz. Theocr. pp. 287, 8, 
9. Iph. T. 1077. iere μέγας 
Ζεὺς, Ion. 1478." Iere l'opyogóva. 
Hesychius, "Arrae:, ἀνάστηθι. 
* Hoc plane Laconicum, dvorn6i, 
ἄστηθι, ἄττασι.᾽" T. H. ad 1. 


Hh2 


IV. 
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8ECT. fuisse causam exinde liquet, quod ipsi illi Grseci, 

—— qui O pro OW constanter adhiberent, non minus 
constanter EI plena scriptura exararent. Quippe, 
81 vera esset causa allata, fecisset eadem, ut E itidem 
pro EI perpetuo scriberetur: nam vocali E nomen 
erat EI. Immo etiam, ex quo termopore vocali nomen 
OY pro antiquo OW inditum est, Graecos constat, 
quoties de ista vocali verba facerent, nudam scrip- 
turam O reformidasse; sed nomen integrum OY, 
non secus atque in aliis literis mos dominabatur, 
descripsisse". Cujus rei exemplum habemus in 
Calliz trochaicis supra [p. 327] laudatis. Alterum 
suppeditat istud epigramma ?': 


TOYNOMA: OHTA, PQ, AAOA, XAN, Y, MY, 
ΑΛΦΑ, XI, OY, ZAN. 


Similiter apud Mich. Apostolium legimus, γραψας 
μικρον OY ; et apud Plutarchum, OY μεγα γραψαν- 
rtc. Quse Apostoli et Plutarchi loca ad consue- 
tudinem a Grecis scriptoribus servatam. animum 
minus attendens vir doctiss. ad Marmor Sandvi- 
cense pagg. 8. et 9. frustra sollicitavit. Huc autem 
ΣΥΝ ista Terentiani [Ῥ. 18.—2391.—338—40. 
an. | : 


185  * Wersibus sed quum loquamur, quando Greca 
ponemus 


Αλφα, wra, λαμβδα, cvypa, legem metri cogimur 
Syllabis prescriptitare, non figuris singulis. 


cogimur—a quo? Nempe a tyranno quem morem 
vocant. Ceterum in versu secundo /egem ita col- 
locatum metri quidam legibus adversari sentiens 
rescribendum conjecit ege. Verum. hoc pacto im- 


72. VideR. D.inApp.p.18*. "Iere, Λάμβδα, Xéypa; lege me- 
73. Apud Athen. x. 454. F. H. tri cogimur—Taylorus. lége en 
St. Anthol. p. 509. Brunckii. An.  Betrecinisng, perscriptitare ex. 
Gr. ui, 264, utreque Veneta, Parrhesio et, 
74 ''lege" R. B. Ego temen — Brissseo recepit, et Dawesii trans- 
optimo jure lecturus.sum; "Aja, — poaitionem repudiavit Samenius.. 





pedita evadit araíio, et falaa insuper sententis. Quee ΞΕῸΣ. 
enim cujus, ebseero, metri lex quidquam hujesmodi "- 
cogere potuit? "Lu vero verborum duntaxat ordi- 

nem imuutabis—eogrtmar legem metri. 

Ad CL vero Dentleium xeverxtamur.  Sentis jam 
quali conjuratione vixo exuditiasimo, /Eohcume F 
digamma in Homeri poematis locuns olim habuisse 
docenti, veterum: testimonia atque amkiquitatis mo- : 
numenta adversem&ur. Perro autem. viri C fau- 
tores, si qui sint, expedient, velim, quommm fato 
costingere po£uisset, ut figura insignis adeo et con- 
spicua locorum centenis millibus intercideret" : qua 
tandem virga plusquam Circea Homeri scripta 
tam inauditam. metamerphoesia subive potuissent: 
quie tandem esset singularis illa. virgze ἀντιδιγαμμον 
qualitas, quze, luis /Egyptiacse ad instar, in unius 
hujus elementi internecionem. grassaretur, cwüera 
omnia intacta peeteriret. Notatu quidem haud im- 
digmum est virum Grecum eumque inter primos 
* eruditum, Dionysium dico Halicarnassensem, uti 186 
Supra vidimus, errore mon levi vetenum F tanquam 
syllabam. OY aceepisse. Atque hine quidem cen- 
eeptu. neutiquam: erit difficile, quo pacto figura ist 
ex paucis apud Homerum locis eliminari potuisset. 
Finge, verbi gratia, illud. ViL 1 [A]. 300. aliquando 
gic reprasentatum fuisse, 


Ec. Xovanv πεμπουαιμ,. αγουσε δὰ δωραι Fanart, 


a Grsecis autem. recentioribus ita intellectum, ae δὲ 
ejus potestas esset δωρα OY ανακτι : in proclivi pro- 
fecto iis fuisset istud' OY, quippe quod' metri ratio- 
nem perturbaret, delendum curare, ut adeo reliquum 
esset, quo modo et ipsi loquerentur, 3vpa avaxre; vel 
forte hiatus vitandi eausa δωρα γ avaxri.. Verum. con- 
sonantis Vau potestas in locis non jam paucis, sed 
in centenis, ut diximus, millibus obtinebat. 

Age vero, quandoquidem Cl. Bentleii consilium 


75. R. P. Tracis, p. 117. 
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SECT. iseprobas, eideamus tandem. numquid (ute ὑγιεστερον 
ἵν. adducendum habeas : Cum elementum Ε /Eolensium 
proprium fuisse statuas, ejusdem tamen potestatem 
apud lonas itidem invaluisse idem contendas: fac 
tandem, exponas, quanam figura sive nota potestatem 
testam apud Ionas designari solitam existimes. Equi- 
dem confirmare non ausim gentis illius vetustiores 
137 ulla aspirationis vel ZZe vel Vau * nota usos fuisse. 
Ili utramque fortasse ex vulgata loquendi norma 

in scriptis supplendam relinquebant. Interim vero 
nullus dubito, quin, quocunque demum seculo adin- 
ventz fuerint notz iste [ οἱ [ "5, id eo consilio 


76. “ R. D. de utraque re 
minus accurate, ut videtur, judi- 
cavit," et pulvere de Ionico Pau 
strenue moto caliginem induxit 
[Heyn.]: '* Dawesianse tamen 
observationes de usu et potestate 
signi sui, sque rj Digamma 
conveniunt.  Burgessius: conf. 
Knight(Anal.Essaypp.34—  ). 
R. B. in scribendo, R. B. et 
R. D. in enunciando hunc cha- 
racterem sequor: ambo semina 
irrigarunt, seris factura nepotibus 
umbram. Nihilominus Scaliger, 
qui Grecarum literarum nas- 
centes formas felicissime enoda- 
vit, haud aliam, atque R. D., 
sententiam sustentare pergit; 
* non est [F] στοιχεῖον apud 
lonas et Grecos, sed ἐπίσημον 


τοῦ (jav. Quin enim (f. Quin 
immo) simplicis spiritus lenis 
vice fungitur, ut in illo Hex- 
ametro. ἄμμες δ᾽ Fepfravro 
θεοί. τοὶ δ᾽ ὥμοσαν Fav.  Ne- 
que consonans est, neque vocalis, 
quum synalephe fiat propter εἰ, 
neque positio fiat in Fauv." Sca- 
liger ad Euseb. p. 105 — 112. 

asce chartas prius excudendas 
dederat Vir ille prestantissimus, 
quam librum suum et emenda- 
tiones, humanissime suppedita- 
tas, Putschio grammaticorum La- 
tinorum editori misit: vide supra 
ad pp. 205, 206. E membranis 
vero Harl. nondum vulgatis 
anecdoton dedi, quod utrumque 
pugnis dialectices atque aculeis 
usque adeo defendit, ut nil fortius. 


Τῶν ἀρχαίων οἱ μὲν βονστροφηδὸν ἔγραφον. οἱ δὲ κίονηδόν" οἱ δὲ 
πλινθηδόν" οἱ δὲ σπειρηδόν. 
l. βουστροφηδόν. 8. πλινθηδόν. 
α Y 9 ce £ m 0 a wy xev 
πον ku ÀXÀ x «4 p T 
porvonxvyvo Y d 
2. κιονηδόν. ὃ P 
a € «v p o I T 
o 
Bx ibovx 
ynXor »0.x À pn» & 
ó 0 pu tv o 
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4. σπειρηδὸν δὲ οὕτως [σπυριδὸν vulgo.]. 


* A δὲ νῦν ἡμεῖς γράφομεν, λέγον- 
ται δισχηδὸν παρὰ τὸ διέσχεσθαι 
(sic) τοὺς στέχους. ᾿Ἐπειδὴ δέ 
τινες τὸ ἐπὶ τοῖς βοιωτοῖς καὶ 
αἰολεῦσι γενόμενον δίγαμμα, ὃ 
τυποῦται οὕτως F, βούλονται εἰς 
τὰ στοιχεῖα (sic) κατατάσσειν, 
ἔλθωμεν καὶ εΐπωμεν τοῦς λόγους, 
δὲ οὖς βούλονται κατατάσσειν 
αὐτὸ στοιχεῖον (sic)y καὶ τότε 
δείξομεν ὅτι οὐκ ἔστι στοιχεῖον. 
φασὶ ὅτι παντὶ στοιχείῳ ἕπεται 
τὸ ἔχειν χαρακτῆρα καὶ "Ονομα, 
δι οὗ ὀνομάζεται" ὥς φαμεν τοῦτο 
καλεῖσθαι à 3 ὦ. El ἄρα οὖν τὸ 
δίγαμμα χαρακτῆρα Exe καὶ 
ὄνομα, δῆλον ὅτι στοιχειόν ἐστιν" 
ἡμεῖς δὲ λέγομεν ὡς οὖκ ἔστι στοι- 
χεῖον. Ἰστέον ὅτι πᾶν στοιχεῖον 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἄρχεται, τὸ ἃ ἀπὸ τοῦ 
d, τὸ β' ἀπὸ τοῦ β΄. τὸ δὲ δίγαμ- 
μα οὐχ οὗτως ἔχει" οὐκ dpa. ἐστὶ 
στοιχεῖον. ἄλλως τε πάντα τὰ 
στοιχεία κατὰ πᾶσαν ἐστὶν εὐ- 
ρέσθαι διάλεκτον. τοῦτο δὲ οὐχ 
εὑρίσκεται εἰ μὴ παρὰ μόνοις 
τοῖς Βοιωτοῖς καὶ αἰἱολεῦσι καὶ 
λάκωσι᾽ οὐκ ἄρα ἐστὶ στοιχεῖον. 
Ἐστὶ δὲ τὰ στοιχεῖα ἢ φωνή- 
ἐντα [ἐστὶν] ἣ σύμφωνα' rovro 
δὲ οὐδέν ἐκ τούτων δυναται εἶναι, 
σύμφωνον μὲν γὰρ οὐκ ἔστι, ἐπει- 
δὴ τὰ σύμφωνα εὑρίσκεται μετὰ 


ἑτέρου συμφώνου [ἢ] ἐν συλλήψει 
ἐν διαστάσει. οἷον θνήσκω, 


ἕλκω. εἰ ἄρα οὖν τὸ F οὗ σύνεστι 
συμφώνοις, ἀλλὰ φωνήεσι, δῆλον 
ὅτι οὐκ ἔστι σύμφωνον. ἀλλ᾽ οὔτε 
φωνῆεν δύναται εἶναι. τοῖς γὰρ 
φωνήεσι παρέπεται δασεῖα καὶ 
ψιλή. Τῷ δὲ F οὐδέποτε δασεῖα, 
ἀλλὰ μόνως ψιλοῦται’ οὐκ ἄρα 
ἐστὶ φωνῆεν. ἄλλως τε τὰ προ- 


P d 


τακτικὰ φωνήεντα οὐχ ὑποτάσ- 
σονται φωνήεσιν. ἄρ οὖν τὸ δί- 
γαμμα, εἰ εἵποιμεν φωνῆεν, εὑρε- 
θήσεται ἐν τῷ F ἄναξ. καὶ F 
ἑλένη, rà à ὃ προτακτικὰ ὑπο- 
ταττόμενα φωνήεσιν" ὅπερ ἐστιν 
ἄτοπον" γ᾽ (τρία) γὰρ (sic) φωνή- 
evra. ἐν μιᾷ λέξει περιλαμβά- 
νεσθαι ἀδύνατα. εἰ ἄρα οὖν οὔτε 
σύμφωνον ἐστὶν οὔτε φωνῆεν, δῆ- 
λον ὅτι οὐκ ἔστι στοιχεῖον. "Ἔτι 
πᾶς χαρακτὴρ στοιχείου ἀριθμὸν 
σημαένει, οἷον τὸ ἃ σημαίνει τὸν 
ἕνα ἀριθμὸν, * * οὐκ ἔστι στοι- 
χεῖον. ᾿Ἐπειδὴ δέ τινες τὴν δα- 
σεῖαν, f) τυποῦται οὕτως Ρ, λέ- 
γουσι στοιχεῖον, φέρε τοὺς" λό- 
γους εἴπωμεν, καθ᾽ ἣν αἰτίαν 
λέγουσι στοιχεῖον αὑτήν" φασὶν 
ὅτι τὸ στοιχεῖον ἔχει τινὰ ἐκ- 
φώνησιν᾽ τοιαύτῃ δὲ ἡ δασεῖα 
προσγινομένη καὶ φθόγγον ἴδιον 
ἀποτελοῦσα, στοιχεῖον ἄρα ἡ 
δασεῖα. ἔστι δὲ εἰπεῖν ὅτι ἡ δα- 
σεῖα οὐκ ἔστι στοιχεῖον' καὶ γὰρ 
πάντα τὰ στοιχεῖα ἢ φωνήεντα 
ἐστὶν ἣ σύμφωνα. εἰ οὖν δείξομεν 
αὐτὴν μήτε φωνῆεν οὖσαν μήτε 
σύμφωνον δῆλον ὅτι οὐκ ἔστι στοι- 
χεῖον. καὶ φωνῆεν μὲν olx ἔστιν, 
ἐπειδὴ τὸ φωνῆεν, καὶ δασύνεται 
καὶ ψιλοῦται, ὕπερ οὗ παρακο- 
λουθεῖ τῇ δασεῖᾳ. οὐκ dpa φω- 
νῆεν ἐστίν. ἄλλως τε εἰ ἦν φω- 
vijev ἡ δασεῖα, ἔδει τὸ δασυνό- 
μένον & καὶ τὸ δασυνόμενον Ὁ 
μείζονα χρόνον κεκτῆσθαι τοῦ 
ψιλουμένον. εἴ γε τὰ ἐν β΄ φω- 
νήεσι (sic) καταγινόμενα, μείζονα 
τῶν βραχέων εἰσί. [ἔστι οὐδέ- 
ποτε τρία φωνήεντα ἐν μιᾷ σνλ- 
λαβῇ παραλαμβάνονται T. εἰ ἄρα 
οὖν ἡ δασεῖα φωνῆεν, εὑρεθήσε- 


SECT. 


SECT. 
IV. 


factum sit, ut altera aspirationem fe, altera Pax 
designaret Atque hoc quidem, quantum ad [7] 
attinet, apud omnes in confesso est. Qui autem de 
Γ᾿ secus sentiunt, confirment, necesse est, notam 
hanc primitus perinde atque hodie usque adeo ab- 
surde adhiberi solitam, ut nulla prorsus potestate 
gauderet, nulli prorsus usui inserviret. Hoc ad- 
ductus non jam novam figuram in Homeri scripta 
invehendam, sed perperam hodie collocatam pro- 
prie demum sedi restituendam censeo. Sed quzeret 
aliquis quonam auctore consonanti Vau aspirationis 
itidem nomen impertiverim. Istud igitur paucis 
accipe. Literam V apud Romanos consonantis cum 
potestatem tum nomen obtinuisse neminem latet. 
Át eam tamen Quintilianus aspirationem itidem di- 
serte appellavit Lib. 1. Cap. v. ['iv. 14.]—quin foe- 
dum [1. fordeum;] foedusque pro AsPrRATIONE V 
eimili litera utentes. Nam contra Graci aspirare 
solent, wt pro Fundanio Cicero testem, qui primam 
ejus literam dicere non posset, irridet". Quam ge- 


κονται, olor πλάτων" ἡ δὲ δασεῖα 


ται ἐν τῷ αἷμα τρία φωνήεντα ἐν 
οὐχ οὕτως ἔχει" φίλαρχος γὰρ ἐσ- 


μιᾷ σνλλαβῇ, ὅπερ ἀδύνατον. ἔτε 


τὰ φωνήεντα αὐτὰ καθ᾽ ἑαντὰ 
δύνανται καραλαμβάνεσθαι. ἡ δὲ 
δασεῖα, οὗ δύναται καθ᾽ ἑαντὴν 


παραλαμβάνεσθαι. οὐκ ἄρα οὖν 


“φωνῇεν ἐστι. ἀλλ᾽ οὔτε ἔστι σύμ- 


φωνον. καὶ γὰρ τοῖς δασέσὶ φω- 
νήεσὶ οἱ αἰολεῖς κεχρήνται συνε- 
χῶς. οἷον ἀμφαγαθόν. (sic) οὐχ 
εὗρον. τῇ δὲ δασεῖᾳ οὗ κέχρην- 
ται. ψιλωτικοὶ γάρ εἰσιν. | Eu- 
stath. ad Il. Y. p. 1262. 1. 18: 
p. 1360. Herodian. in Aldi hort. 
p. 884. 11. et MS. Harl.in Add.] 
οὐκ dpa οὖν ἐστὶ σύμφωνον. ἄλ- 
λως τε τὰ ἀπὸ φωνήεντος [f. 
συμφώνου) ἀρχόμενα ῥήματα τὸ 


᾿ € προσλαμβάνουσίὶ κατὰ παρα- 


τατικόν. * * “Ὅπερ οὖκ ἔστιν. ἔτι 
τὰ σύμφωνα καὶ ἐν τῇ ἀρχούσῃ καὶ 
ἐν τῷ μέσῳ καὶ ἐν τῷ τέλει εὑρίσ- 


τίν. οὐκ dpa οὖν σύμφωνον. δῆλον 
οὖν ὅτι μήτε φωνῆεν, μήτε σύμφω- 
vov, ὑπάρχουσα, οὖκ ἐστὶ ero 
χεῖον. Eadem fere exhibent ad 
Dionys. Thrac. pp.777—779. 
que demum utenda ab amico 
accepi. 

i Odyss. i, 32. Alaís. Il. E, 
86. ἠϊόεντι. — Vide supra ad p. 
202. Ter. Maur. p. 23, 1l. 15.— 
v. 491. Syllabam mec invennmus 
ex tribus vocalibus. Locus ex 
Tacito, et Inscriptio apud Momt- 
fawcon. huc spectantes, hodie non 
sunt ad manum. 

77. Vide Lagomarsim. lucu- 
lenter de hoc loco edisserentem 
supra ad pp. 189, 190. Pro V in- 
geniosissima oppido illa et veris- 
sima, indeclinabile vav '* de mera 
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mellam plane hic rem habeamus, modo in memo- sect. 
riam redeas Latinorum V τῳ Vau itidem sive F '" 


€ 
ZEolensium sono respondere, non poteris non sentire. 13g 
Immo ipsam etiam, de qua agitur, rem hic habemus. 
Quippe certissimum est Quintilianum significare 
voluisse Grecum testem pro Fundanius, cum F 
Latini sonum efferre non posset, /Eolici potestate 





Regii Codicis conjectura," intex- — Dawesii argumentum. — Memi- 


tum recepit optimus Spaldin- 
gius. Varietas scripture non est 
valde notabilis. Alta vetustate 
F fortasse pro nota H a Sabinis 
acceperunt Romani: vide supra 
Fogginium ad p. 201. Rem e 
nostratibus breviter exposuit, et 
probabiliter doctissimus Editor ; 
* Antiquissiml Romani vau in 
talibus pronunciabant, recentio- 
res, quanquam retinentes F in 
Jordeum, cett. forma litteree, quee 
j&m in alium sonum asciverat, 
decepti aliter efferebant, novis- 
sima F abibat in H."  F inter 
dentes superiores ac labium in- 
ferius profertur; pronunciatio. ᾧ 
incipit a labris utrisque clausis, 
ut in B et P ; deinde ad dentes 
superiores ac labium inferius 
transit, ut F: *''litteram ergo 
Romanis peculiarem, F," durius- 
cule enunciando in suam, quam 
Bomani vicissim ignorant, 6 
tnutabat, et Phundanium protulit, 
cum Fundanium debuisset. Quid- 
quid sit, erat fortasse aliquid 
insuavius et tristius inter 9 et F 
discrimen, quam hodie percipere 
possumus.— Addere libet nomi- 
na Φόρμος (Herodot. VII. 182.] 
Φορμίων' Φόρμις Greca civitate 
esse donata: inscriptio apud 
Pausan. lib. V. 27. Φόρμις dvé- 
θηκεν ᾿Αρκὰς Μαινάλιος, νῦν δὲ 
Σνρακόσιος. Φίρμος vero, Fir- 
sus, Latinis solenne. Si de Quin- 
tlliani Joco recte statui, cadit 


nisse juvat hunc *'' horridum" 
characterem quandoque rov T 
ditionem tenere ; Virg. Geo. 11. 
941. Ferrea progenies duris ca- 
put extulit arvis: * lege, Terrea 
—Quis enim omnium poetarum 
ferream hominum cetatem primam 
fuisse finxit? Ita legit et Lac- 
tantius Inst. rr. 10., quem vide. 
Plautus Rud. τ, i, 2. Luto wsu'st 
multo" R. B. ad Hor. Epod. n, 
18. Conf. Hygini Fab. cxrr. 
Pers. Sat. m, 28. Udum et 
molle lutum es: Prudent. Ca- 
them. h. x. Si terrea forte vo- 
luntas Luteum sapit, et. grave 
captat: dhimus quoque pondere 
victus Sequitur sua membra de- 
orsus. . Capella, p. 36. Con- 
tinuoque novo solidantur membra, 
vigore, Et gracilenta perii. ma- 
cies, vis terrea cedit; /Eternum- 
que venit sine  morlis legibus 
cvum. JEn. vri 732. CTerreni- 
que hebetant artus, moribundaque 
membra. 'Theogon. 879. έργ᾽ 
ἐρατὰ φθείρουσι χαμαιγενέων dv- 
θρώπων. Lucret. v, 1410. syl- 
vestre genus capiebat terrigena- 
rum. 1425. Frigus enim nudos 
sine pellibus excruciabat "Terri- 
genas; Manil. yv, 891. Sic esse 
et nobis terreng corpord sortis, 
ZEthereas auras animo, qui cuncta 
bernat, Dispensatque hominem 
Comicus irridens Nub. 1476. 
Ὅτι kai σὲ χυτρεοῦν ὄντα θεὸν 
ἡγησάμην. 
11 
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ΒΕΟΤ. utentem Vundanius pronunciasse; hoc autem vocat 
IV. aspirare. Cum adeo litere Vau duplex inesset 
qualitas, altera cum variis figuris quatenus esset con- 
sonans communis, altera peculiaris, quatenus sola 
ex consonantium numero adspiratio itidem dici 
posset; Grecis propterea pro sua ἀκριβειᾳ visum est 
ex peculiari potius quam communi qualitate sedem 
determinantibus eam consonantium seriei non jam 
inserere, sed alterius adspirationis modo superscri- 
bere f. Ceterum ex Ciceroniana Greci testis irri- 
sione aliud etiam in transcursu observare est, nempe 
quam Íírustra fuerint ii, in quibus etiam Salmasius 
nomen profitetur suum, qui Latinorum F et Gre- 
corum o eandem fuisse potestatem voluerint. Loc 
utique si res fuisset, Fundanii nomen homini Grzco 
nihilo magis quam Romano moram injicere potuis- 
Set. Diversam harum literarum virtutem perstrin- 
git Terentianus pag. 35 []. 9 .— 2401. — 844 — 46. 
Santen."]. 
—nos stquando t. Graecum necesse est exprimi, 
P et H simul solemus, non Latinam hanc [EF] 
.| ponere ; 
Cujus a. Greca recedit lenis atque hebes sonus. 


* Idem etiam pag. 14 [1.13 — 2388. — 227 — 99. 
Santen.]. , 


Imum. superis dentibus adprimens labellum 
Spiramine leni, vel ut hirta Graia vites, 
anc [ἘΠ ore sonabis, modo que locata prima est. 


eel ut hiria Graia, h. e. sive ita ut asperum Greci 
ὦ sonum eifes. Ceterum pro istis eel u£ ὅδε. 
vulgo legitur (veu 1 hirta Graia vites). Denique 
apud quoscunque Grecos obtinebant alterm ists 
note k et 4, vix dubitandum videtur, quin is esset 
eorum usus, ut inter literas majusculas illa aspira- 
tionem He, hgc autem alteram Vau designaret. 
Prioris exempla extant FHPAKAEIAA FAIIOAIZ 


t Vide /ddenda. [ Pelhu quoque Santenius. 
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FAIPEOENTEZ HAPOZ FYIIEP ΡΗΡΑΚΛΗΙΩΝ FEAE- ββοτ, 
NITON ?* &9c. qus utique vulgo exarantur Ἡρακλειδα, 


à πολις, aipsÜevrec, Cc. 


τεκμηρια Sive signa exponenda nunc per- 
gamus quibus adducti adspirationis sive consonantis 
Vau potestatem in Homerico sermone invaluisse 


censeamus ?^?, 


78. ** Asperi loco hoc k de- 
prehendimus, ut in FEAENI- 
ΤΩΝ. Goltz. sed FEAENITON 
Eckhel. in doctr. num. T. τ. Vol. 
It. p. 227. Fides profecto exigua 
Goltzio habenda est nemine ei 
accedente. Goltzianis certe num- 
mis nullam omnino fidem bhaben- 
dam esse docuit Eckhelius Doctr. 
numm. vet. T. r. Prolegom. P. 
cxli. sqq. cexlv. sqq. ΡΗΡΑ- 


Quod quo commodius przestemus, 


KAHIQN. Goth. Num. vel FHPA- 
KAHION, ut in Beger. Thesaur. 
Brand. 204. Tllud vero 4 nun- 
quam pro leni adhibetur." Fr. 
Wise apud Burgess. p. 409. In- 
scriptiones Romane utrasque 
notas preestant nullo discrimine 
adhibitas irationis loco; et 
ψιλην quidem, lenemve, ut eam 
vocant Grammatici, altera for- 
tasse ssepius: ut in hisce, 


T. OCTAVIVS THALLVS E VIBIA RAODE 
SAPPIENA LYC4NIS MATRIS 
DIGITO PJAARNACE 
DIS MANIB. SACR. IVNIA PANNYCAIS. 
Fabretti Sylloge Inscript. p. 195. 


Istze quidem inscriptiones Quinc- 


tiliani evum videntur non e&-. 


quare ; verum Grecis accentibus 
multo sunt antiquiores. Burgess. 

79. Etiamsi hec figura, F, 
sive mavis, hoc '* monstrum in- 
forme, ingens," Homeri eetate in 
quibusdam vocabulis vetustate 
exoleverat, aliis jamjam in de- 
suetudinem  abitura; versibus 
tamen afflictis, et aliter immedi- 
cabilibus, opem et solatium mi- 
nistrat, nodos sponte sine ullis 
machinis solvit, et, ubi omnia 
alia defecerunt, ad illam quem- 
admodum ad anchoram decur- 
ritur. In supplendis quodam- 
modo hiatibus e desiderio τοῦ 
F enatis voculas γε, δὲ, τε, et N 
finalem, quasi adminicula et ful- 
cra, pro captu suo millies infer- 


cerunt Grammatici, et erroribus 
errores cumularunt. In Odyssea, 
in qua plurima est antiquitatis 
effigies, et Iliade rov F potestas 
nusquam cessat: apud Hesiodum 
perraro quiescit; sed hujus rei 
fines accurate constituere perdif- 
ficile est. Quod ad recentiores 
poetas spectat, nihil est quod 
nos morari queat; quo enim 
longius a Greca poeseos fonte 
vixerunt, eo magis elanguet et 
pene evanida est hujus formae 
virtus, ut jampridem in Censura 
Critica (Crit. Rev. Nov. 1804. 
pp. 339—343.) partim evincere 
tentavi, et nuperrime aliis auc- 
toritatibus instructus aliquanto 
plenius et magis sollicita mentis 
intentione retractavi. '*Si vero 
carmina tam sero litteris manda- 
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V. 


SECT. bantur, 


IV. 
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haud mirandum est 
grammaticos Alexandrinos tam 
parum luminis aut fructus e suis 
codicibus hausisse ; cum scribz, 
qui ea e rhapsodorum recitationi- 
bus exceperant, rei antiquarise 
parum studiosi, sua quisque ip- 
sius, aut ejus qui recitabat, pa- 
tria dialecto usi sint; quam, 
gentis cujuscunque fuisset, Pi- 
sistrati zetate, plurimum ab Ho- 
merico sermone immutatam esse 
oportet; ita ut, ne antiquissimo 
quidem Bibliothece exemplari, 
grammatici illi digamma inven- 
turi essent; neque si forte in 
Argivo vel Cretensi occurrisset, 
pro slio quam dialecti semibar- 
bare signo exoleto, a poete 
cultissimo sermone prorsus abi- 
gendo, habituri essent. E bre- 
vibus titulis, in laminis et lapi- 
dibus insculptis, lingue veteris 
reliquie eruendze erant; atque 
ex iis norma aliqua constituenda, 
qua, exemplaribus inter se col- 
latis, et metri analogiseque justa 
ratione habita, e diversorum 
discrepantiis, unum congruens 
et sincerum, ab omnibus rhap- 
sodorum sordibus purgatum, 
confici potuisset." KnigAt Proleg. 
Preclara oppido: sed sparsas 
veritatis particulas, velut disjecta 
quaedam lacerati Absyrti mem- 
bra, recolligendo dubitans, cir- 
cumspectans, | hcesitans, — Multa 
advorsa reverens, tanquam ratis 
$» immenso mari, Nostra vehetur 
ralio. Quapropter singula pe- 
detentim explorans, et e ruderi- 
bus haud incuriose rimatis quasi 
igniculos eliciens quedam pro- 
babiliter saltim instaurare aggre- 
diamur, si totum 'edificium in 
pristinum decus restituere sit 
nefas. Hoc loco digamma so- 
jum post R. B. revocare satagit 
Dawesius, quem e longinquo pas- 


sibus haud zquis sequi studeo. 
Ne ab re omissior paulo sim, 
vocabula quaedam a A. D. pre- 
terita, infra addidi; ad calcem 
τοῦ Fáva£ plura interposui ; et 
τῷ Féwoc bujus generis reliquias 
subjeci. 


ADDITAMENTA. 


Focabulorum, in quibus digamma 
enunciasse videntur Homerus, 
Hesiodus, et Pindarus, ἐν AioAg- 
δι μολπᾷ ἑκὼν, recensio. 

AFAZAMHN 
R. D. infra p. 181. 

AFATH 

R. D. p. 182. 

AFBPOMOI 
R. D. p. 184. 

FALT'AN 

Pindari Pyth. 11, 151—82. xa»- 
ra Ραγὰν Boeckhius, cui in hoc 
censu multa accepta refero: 
Homerus et Ascreeus senex hanc 
vocem cum τῷ digamma haud 
sonarunt. 

FATNYMI 
OA. T, 539. Πᾶσι κατ᾽ αὐχένα 
Ρᾶξε. IA. Γ, 367. χείρεσσι Fay 
£, 40. Falavz ἐν M, 148. περὶ 
σφίσι Fayvvrov. Ψ, 392. "Im- 
Tur δέ τε Fá£e. A, 558. περὶ 
ῥόπαλ᾽ ἀμφὶς ἐξάγη. | Deprava- 
tam esse scripturam quis, nisi 
Hypsesa cecior, denegaret? Ni- 
hil habeo quod reponam; et 
nolim citando llesiodum, "Epy. 
633. Οὗ τ᾽ ἐπὶ νῶτα Fidyt, 
afflictis miseriam addere. . Apud 
Atticos esset ἔάγη, ut ἑάλω», etc. 
* Aut in aoristum a EFANXOH 
mutandum est; aut versus, alio- 
qui suspectus, pro insititio ha- 
bendus atque ejiciendus." KsigAt, 
Proleg. v. FANTQ. ἐξάχθη in 
margine exemplaris a Dawesio 
inspecti ; ἀμφὶ Κέξαγε C.J. Blom- 
field. ad Sapph. fr. τι, 9. ; quod 
mihi optimum videtur, et He- 
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siodo reponendum. Zfesiodi" Ep». 
432. ἑτερὸν ἕαξαις, 438. Βαξειαν, 
664. καξβάξαις, et 691. "Αξονα 
καξβάξαις, Scut. 208. Θεῶν δ᾽ 
ἕδος ἁγνὸς “Ολυμπος᾽ Ῥτεροίασα 
ἅγνυτ᾽ "O.. D. Heinsius; sed 
* non est necesse consuetudinem 
ratione reformare, presertim 
cum adsit auctoritas." 279. et 
847. σφισι Fdyrvro βηχώ. 
AAOZ: FAAOMAI 
Hesychius, Βάδομαι. ἀγαπῶ. i. e. 
Βάδομαι. IA. A, 88. Τάμνων 
δένδρεα μακρὰ, Faóoc. 'Theogon. 
917. τῇσι Βάδον. 920. κέλαδοί re 
Fdóov. Sic εὔαδον apud H., i.e. 
ἔξαδον" εἰώθασιν οἱ Αἰολεῖς φω- 
νήεντος ἐπιφερομένου προστιθέναι 


fO V, ὡς ἐπὶ τοῦ εὔαδε. MS. 
Harl. Conf. Schol. ad Dion. 
T hrac. p. 694. 

AIFANZ 


* A(ac nomen e participio effic- 
tum; atque ita cum F scriptum 
in gemma antiqua Etrusci ope- 


ris." Knight. 
AITEFIAHZ 
R. D. supra p. 171. 
'"AFIAHZ 


OA. Δ, 634. ἘΣ 'AF(óco. K, 
512. v, 322. εἰς ᾿Αβίδεω δόμον. 
IA. O, 188. rpíraroc δ᾽ ᾿ΑΒίδης. 
Stesichorus Fr. inc. v. 8. 
' AFídac. 


'AFIAHAOZ 
OA. II, 29. προσορᾷν dFíós- 
λον. IA. B, 455. Ἠῦτε vip dFi- 
δηλον. 
AINYMI 

apud poetam digamrma perpetuo 
desiderat: sed 'AIIOFAINYMAI 
et 'AITAINYMAI- OA. P, 322. 
Ἥμισν ydp τ᾽ ἀρετῆς dwoFatvv- 
ται --- quin apud Platonem de 
Legg. 11, vi, 777. A. et Athen. vr, 
264. F. clare, Ἥμισυ ydp re NO- 


.OY "AHAMEIPETAI — Hesy- 


chius, ᾿Αταμείρεται. ἀφαιρεῖται. 
Etymol. M. v. Δοῦλος, et Clem. 
Alexandr. iv. , Eustath. p. 
1766, 55—553, 37. 18920, 54 
—631, 47. 1821, 4—-632, 18. 
Et Schol. MS. Harl. in mar- 
gine ἀπαμείρεται. στερηθήσεται. 
Schol Ravenn. ad Aristoph. 
Plut. 1. ἀρετῆς ἀποτίεται *— 
M, 419. Καὶ, 809. θεὸς δ᾽ ἀποξαΐί- 
γυτο νόστον. IA. N, 262. κτα- 
μένων ἀποβαίνυμαι. IA. A, 582, 
τεύχε ἀπαινύμενον. O, 595. κῦ- 
δος ἀπαίνυτο. Ῥ, 85. Τὸν μὲν 
ἐπαινύμενον Ἔ ΞΑΙΝΥΤΟ sem- 
per; fortasse éxFaívvro. 
FAAHMENAI 

OA. Ω, 347. Οἵμησεν δὲ Βαλεὶς 
IA. II, 714. ὁμοκλήσειε βαλῆναι. 
Σ, 76. πρύμνῃσι Ραλήμεναι. Y, 
168. βαλὼν ἐ dA. 


*^Q τλῆμον ᾿Αρετὰ, λόγος ἂρ ἦσθ᾽, ἐγὼ δὲ σὲ Ὡς ἔργον fjexovy* σὺ 0 dp 


ἐδούλευσας βίᾳ. ᾿Αρετὴ----δούλευες ---δἴ pro 


βίᾳ, τύχῃ alii, quod fortasse melius. 


Insuper reponat quispiam, σὺ δ᾽ dv ἐδούλευες r., servire solebas. Miltonus P. A. 11. 
551. and complain that Fate Free Virtne shall enthrall to Force or Chance. ** Which 
two things (Religion and Liberty] Gon hath inseparably knit together, and hath 
disclosed to us, that they who seek to corrupt our Religion are the same that would 
enthrall our Civil Liberty." Milton, on the long Parliament, “ The race of man 
cannot long be happy without virtue, nor actively virtuous without freedom, nor 
securely free without rational knowledge." Sir W. Jones, Asiat. Res. 11. p. 492. 
conf. Vitr ejus pp. 198. 230. ““ The last Brutus delivered Rome from the tyranny 
of Csesar, and gave liberty to his fellow-citizens: but he could not give that public 
virtue, by which alone it can be preserved and secured." Memoirs of Wilkes, v, 201. 
—'' the strength foreign and domestic of every nation upon earth, must ultimately, 
under God, depend on the union, and on the number of its inhabitants, and its 
happiness on their VigTUE." Bp. Wateon's Serm, on Jan. 30, p. 162.—Vide etiam 
Serm. on Easter Monday, p. 181. 


8EC1. 
IV. 
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δΕΟσΊ, dispiciendum est primo, qusemam sint proprietates 
JV. proscdiacg verborum a consonante incipientium ; 
ac deinde ostendendum quibusdam verbis hodie a 
vocali inchoatis istas proprietates inesse; vel potius 
quam parum absit, ut in iis ipse ille proprietates 
prefinito habeantur. Neque enim expectare fas 
est, ut librarii aliique, qui loca innumera contra 
140 * pervulgatas regulas vitiaverint, adversus latentes 
ac reconditas nulla peccata admiserint. Et profecto 
siquis hic sit admirationi locus, in eo potissimum 
videtur esse, quod ab integra proprietatum, quas 
diximus, constantia non amplius sit discessum. 
Finge nunc primo vocem a consonante inchoari, 
cujus prima syllaba sit brevis, secunda longa; 
postulant metri heroici leges, ut hujusmodi vocem 
nulla usquam priecedat, nisi quz in vocalem brevem 
exeat. Hinc colligo omnia istius quantitatis verba, 
qus hodie a vocali inchoata vel vocali brevi vel v 
paragogico tantum non ubique subjiciuntur, a con- 
sonante olim perpetuo inchoari solita. Atque iis 
proinde praficiendam esse consonantem sive adspi- 
rationem Pau non immerito videmur statuere. Hu- 


ADDITAMENTA. 


FAAIOZ 
Theogon. 1003. κοῦραι Βαλίοιο. 
FAAIZ 
OA. B, 339. χηλοῖσι Βάλις. IA. 
E, 349. Ἢ ob βάλις. I, 137. 
Nga βάλις. P, 54. ὃ Βάλις. 6, 
236. αὐτὸ άλις. 
ΒΑΛΙΣΚΩ!’' vide FAAQMI. 
FAAAOMAI 
modo adest, modo abest F. OA. 
$, 388. Φιλοίτιος dÀro. X, 80. 
ἀκαχμένον" dAro. IA. A, 5832. 
ἅλα Ρᾶλτο fortasse εἰς ἅλαδ᾽ ut 
Od. K, 851. elc ἄλαδε. Π. Θ, 19. 
d'*' οὐρανόθεν. 804. ἐξ Alci- 
μηθεν.  K. 848. προτὶ Βάστυδ'. 
Δ, 851. εἰπὸ χαλκόφι.- Conf. in- 
fra ad R. D. p. 174. Hi, 15. ἴπ- 





πων ἐπιβάλμενον. A, 298. H 
καταβαλλομένη. M, 390. τεί- 
χέος FáAro modo τ. disyllabon 
sit. 

FAAGMI 
OA. E, 312. Il. Φ, 281. εἵμαρτο 
Βαλῶναι, IA. E, 847. πανάγροιο 
FdAovre R. B. apud Heys. X, 
81. ἣε βαλώῃ. X, 258. fj κε 
Βαλοίην. 

FAMAAXXZA 
Victorinus p. 21—2461. ἅμαξα 
apud Homerum. 

ANAFAZTON 
inviolabile. R. D. infra ad p. 
183. 

ANAFATOZ 
innocuus Ft. D. infra δὰ p. 188. 
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jusmodi sunt inter alia ἀναξ 9, ἑκαστος, ἐκήλος, ἐκων, SECT. 
ἐλισσω, ἐλωρ, towa, topya. Unius avo£ situm perpe- 
tuum, dempto düntaxat v paragogico, subjectus 


IV. 


index accurate representat. 


TA. A. 
7. ---δὴς τε ava£ 
86. ----λωνι ἄνακτι 
88. ἰφι ἀνασσεις 
75. rào ἄνακτος 
1792. ἐπειτα ava£ 


81. * Semper βάναξ et Fa- 
»dcct»—Lege ergo per asyn- 
deton, τώντεσσι βανάσσειν, quod 
irati est. Poteris etiam πάντων 


180. ----νεσσι ἄνασσε 
281. ---νοισι ἀνασσεις 
2592. — row ἄνασσεν 
281. --- νεσσι ἄνασσει 
218. παντεσσι ὃ ανασσειν 
]. πᾶσιν δὲ ἄνασσειν 


δὲ Βανάσσειν, vel πᾶσιν δέ." R.B. 
Il. Y, 671. Ἐν πᾶσιν έργοισι 
Cleanthes in h. δὰ Jov. 8. Χαῖ- 
pe" σὲ yàp πᾶσι θέμις θνητοῖσι 


ADDITAMENTA. 


80. FAN AX 
Vide supra . Aliquid pre- 
sidii est ex Tryphonis fragm. ad 
v. Fpili., et Apoll. Alex. de 
pronom. v. TOI, p. 365. qui 
medelam exspectat ; TOI. óp6o- 
τονεῖται δὲ kal wap ᾿Αλκμᾶνι, 
συνήθως Δωριεῦσιν" “Αδοι Διὸς 
ὁ óc ἁμὸς καὶ rol, Fd- 
vat! rot y ἄναξ Cod. * Dores 
Italie scribebant BANNAZ, F 
in B. mutato, et consona liquida 
inata." KnigM. OA. A, 897, 
κοιο Fdval. JE. 995. εἴ κεν 
νοστήσειε Fával. 438. εὔφρῃ- 
νε Fdvraxroc. Δ. Ώ, 449. δεί- 
avro βάνακτι In excerpto e 
ico MS. Bibliothece olim 
Regie Paris. apud Ernest. ad 
Callim. h. in Jov. 8. lege, δείμα»- 
το. Hesiod. "Epy. 69. Κρονίωνι 
Βάνακτι. Theogon. 347. ᾿Απόλ- 
λωνι Fdvaxri, 486. μέγ᾽ ἄνακτι. 
548. ἀριδείκετ᾽ ὠνάκτων, 660. 
υἱὲ Ράναξ. 848. ᾽'Ορνυμένοιο Fd- 
γακτος" 869. 982. 985.  Scut. 
: o0 ἱξεκαγηβελέταο άνακτος" 
108. lege, ἀρήϊοι, ὄφρα αἱ 110. 
οὗτοι ἀτάρβητον) 179. ἐμφὶ Fá- 


γακτα, 226. κροτάφοισι Βάνακτος. 
$54. Κήνκα Fdraxra, 8371. 'Erv- 
αλίοιο Fdvaxroc. Fr. n, 1. ΙΧ, 
2. xiu, 2. δῶκε Βάνακτι. 4417- 
chilochus Fr. 11, 1. 'EvvaA tov Fa- 
γακτος. XXXVI. 1. Ὥς Διωνύσον 
Βἄνακτος. τἰχι. χαῖρ᾽ ἄναξ. Lxix. 
Ποσειδῶνος ἄνακτος. Solo v, 53. 
ἔθηκε Fdva£. Pindari Ol. xui, 
109—162. ἰδέμεν. Fdva, Pyth. 
IV, 89—159. ᾿Εφίαλτα Fdvat 
109. ἰδέμεν. Fdra, xr, 62—:94. 
cé re, ἄναξ. xii, $—6. ὦ Fáva. 
FANAZZQ 
OA. T, 305. — à ἐξάνασσε. 
A, 275. Καδμείων ἐξάνασσε. 
IA. K, 38. ᾿Αργείων ἐβάνασσε. 
H, 172. κροτέων ἐβάνασσε vid. 
Clark. ad 1. 'Theogon. 403. 888. 
ἠδὲ Ρανάσσει. 506. ἀθανάτοισι 
βανάσσει. 491. ἀθανάτοισι Fa- 
νάξειν. 8387. ἀθανάτοισι  Fd- 
ναξεν. 8650. καταφθιμένοισι Fa- 
νάσσων, 1015. ἀγακλειτοῖσι Fd- 
γασσον. Solo xxm, 1. ἐνθαδ' 
ἀνάσσων. Ol. xm, 398 τ 84. 
εὑρὺ Ἑανάασων. 158. ᾿Αρκάσ᾽ 
ἀνάσσων. Pyth. 1, | —39. Δά- 
λον Ρανάσσων. ͵ 


sECT. 390. δωρα ἄνακτι. . Κεῖτο ἄνακτων 
IV. 442. ἔπεμψε ἀναξ. Γ. 





444. ἱλασσωμεθ avaxra 
l. ἱλασομεσθα avakra. 


141 * 502. —«wva ἄνακτα 


. vyv γε ava 

. —cavro ayakroc ?* 
B. 

. Πυλοιο ava 

. “-ωνι ἄνακτι 

. “-ος 8s ἀναξ 

. παντι ἀνασσειν 

. δὴ σε ἀναξἕ 

. Ἄλλα ava£ 

. “--βοιο dvakroc 

—ptuct aval 

405. —^vna ἄνακτα 

. κυδιστε ava 

. ---θησε ava& 

566. ----ὃδάο ἄνακτος 

. δωκε ava£ 

694. —98ao ἄνακτος 

. —TaXro ἀνασσεμεν 

. ““- ποισι ἄνασσει 

. χαροποιο r avakroc 

.. l. Xaporov τε ἄνακτος 

679. —8ao ἄνακτος 

693. ---δάο ἄνακτος 

795. ---τὰο ἄνακτος 


προσαυδᾷν, ubi πάντεσσι Scaliger 
et Ánonymus ad Daniel secun- 
dum versionem Alexandrinam ; 
Mosheim xai inserendo locum 
sanavit. 

82. * Unus ex Hiarleianis 
[5693] ἄνακτι. Eleganter; sic 
ἐπκεῤῥώοντο Odyss. Y, 107. da- 
tivo jungitur:" ὦ. B. vide 
infra ad KR. D. p. 175. et ad 
Pxxr. P. V. Apoll Rhod. r, 
678 .---χρύσεοι δὲ, παρειάων £xa- 


18 


. ἀὖσε ἀναἕ 
. er&ra ἀναἕ 
. —ture ἀναἕ 
A. 
. —p0i0 ἄνακτος 
. — TOLL ἄνασσεις 
. ἔπειτα avac 
255. γηθησε ava£ 
. —poto ἄνακτος 
. νείκεσσε ava 
. -“-θεσσι avakroc 
E. 
. —Ttpuroc δὲ ava 
. Ὥρσε ava 
. ἐκλεῴε ἀναἕ 
. ““-λοιτο ava£ 9 
. ανδρεσσι ἄνακτα 
. TOV γε ἄνακτα 


. — T0» δὲ ava£ 
. —Toy δὲ avakra 
» * 
. τιε αναἕ 
. ανδρεσσι ἀνασσων 
. — poto ἄνακτος 
, 9 
. (9t avaccty 


H 


8. —00o0 ἄνακτος 


τέρθε Πλοχμοὶ Borpvócvrec ἐπεῤ- 
ῥώοντο κιόντι. 

88. ““ Sic omnes scripti edi- 
tique; et sic infra 388. καί γύ 
κεν ἔνθ' ἀπόλοιτο "Apnc. — Sed 
uterque versus mendosus; quod 
in posteriore hiatus ostendit. 
Lego, καί νύ κεν ἔνθ᾽ ἀπόλωλε 
Fdva£ et καί νύ κεν ἔνθ᾽ ἀπόλωλεν 
ἤΑρης Nam ἀπόλοιτο non 2e 
riisset, sed periret, pereat." . 
Conf. R.P. ad Odyes. 9, 128. 


23. .---εἰὴε ἀναξ ἢ 
97. ----οἰἰπε dt : 
137. —oto ἄνακτος 
162. πρωτος μεν αναἕ 
]. speroc γε ava£ ?* 
194. —wwn ἄνακτι 
200. ---ἦνι ἄνακτι ἢ 
296. --μοιο ἄνακτος 
914. ---ρευσε ava£ 
Θ. 


978. γηθησε à aya 
ὦ ΝΕ 


33. ἐστι avac 


4 


.pgB8 ^C 


78. πολεεσσι ὃ ανασσεις 
]. πολεσιν δὲ à ἀνάσσεις 


96. κυδιστε ἀναξ * 
[98. ἐσσι ἀγα 
114. εἰπε ava£ 


163. κυδιστε avab' - 


164. Aq à ἄνακτι 
ΦΊή6. ἐστι ava£ 


47θ -- 480. .--λήα ἀναχθ 


480 -Ξ- 484. — πεέσσι ἀνασσων 


950 -- 559. και pa od 


668 «672. —tivt aveh ς 


678 — 677. κυδιστε à ava 
693 — 697. κυδιστε ἃ ava 
K. 


θ4. ---εἰπε dva. 
80. eura ava£.- 
103. κυδιστε ἀναξ 
112. 
119. -- εἰπε sva s 
233. εἰπε ἀναξ. 
559. δε σφι ἀνακτ 
Λ. 


99. αὖθι ava£ 


Taylor 


—vnà ἄνακτα 


᾿ 
Ἢ » 
- 


΄ ^ 
^ 


$4. An πρώτιστα βάναξ G. 


249 
254. 


322. 


700. 


11. 
180. 


ἔπειτα ἀναΐ 


---τοιο ἀφακεος E 


av avaL , 

M. 
ττμοιο ἄνακτης 
αμφι ἄνακτα - 


949. τοισι ἄνασσει. 


413. 
414. 


28. 

38. 
218. 
452. 
582. 
758. 
770. 
781. 


64. 
85. 
04. 
103. 
134. 
233. 
826. 
489. 


8. 
δ7. 
158. 
188. 
214. 
253. 

. 901. 


453. —kportovrtc* avas 


l. 


οἱ δὲ a ἄνακτος. 
api ἄνακτα. 


---ησε üvakra 
—cavra avakra 


---λοισι avaaqs 
-- ὄρεσσι a ἄνακτα 
ἥρωι ἄνακτι 
---νοιο ἄνακτος 
“--νοιο ἄνακτος, 
“--νοιῖοὸ ἄνακτος 
A. 

-- εἰπε ἀναξ 


αμμι ἀνασσεμεν. » Ν 


-“---οισι avaccte 
emara E" 

apa σφι ava 
Yves ἀναξ 
—pow. ἀνασσης 

e-0(0 ἄνακτος. 
---ωνα ἄνακτα 
--͵-ωνι ἄνακτι, 

— wy ἄνακτι 


“-“--ροισι ἄνασσων 


στ στοὶο «νακτος 
—turt ἄνα 
-- νῆα ἄνακτα 


κροτεοντε" ἀναξ 


85. Àn νοστήσοντα G. 7αι- 
ἴον. 


Kk 


|l. *»e* : 


149 





anc. 539. ἐδωκε ἀναξ 67. Vide 
IV. C639. Vide E. D. Not. in- p. 152.7. 
— fra P. 149.] 103. ---εἰπε ava 
143 * IT. 180. ---σσι αναξειν 
971. ἁῤματ' avakrov : 280. ---σσι avakra 
l. apua ἀνακτὼν [p.150.] 307. ---ἐσσι ἀναξει 
464. —nt ἄνακτος 404. αμφι avakra 
507. ἁρμᾶτ᾽ ἄνακτων Φ. 
l. appa 'avakrtov 86. ---μοισι άνασσει 
514. Κλυθι ava£ 188. ----λοισι ἀνασσων 
523. stp μοι αναξ 809. ----μοιο ἄνακτος 
: l. περ με ava 461. εἰπε ἀναξ 
804. θωρηκα αναξ Y. 
P. 35. rov γε ἄνακτα 
160. ---μοιο ἄνακτος 49. οτρυνον αναξ 
808. - ὄρεσσι ἄνασσων. ]. οτρυνε ἀναξ 
443. --- ληῖ avaxri 161. axovot dval 
E. 173. τῳ γε ἄνακτι 
111. ----λωσε ᾿ἀναξ 288. πρωτὸς μεν ἄναξ 
118. --ὧνι ἄνακτι l wowroc γε αναξἕ 
187. --- στοιο ἄνακτος 902. — poto ἄνακτας 
866. ---τόισι ἄνασσεις 417. οἱ δὲ ἄνακτος 
417. ---οντὸ ἄνακτι 4.46. οἱ δε ἄνακτος 
491. --- ὑπαιθα ἄνακτος 471. —out ἄναασει 
T. 51^. oc pa T avakra 
51. A0: avaE l. oc pa ἄνακτα 
76. εἰπε ava 588. Σειο ἀναξ 
104. ----νεσσι ἀναξἕει 678. ---δάο a ἄνακτος 
109. — νέσσι ἀναξειν 859. ----κρὸιο ἄνακτος 
144 192. ---οισι ἀναξει * 863. —Àmoec a avakrt 
194. Vide Not. [infra 895. θησε ava 
Pp. 151.. Ω. 
146. κυδιστε ἀναξ 209. οἷἱσι ἄνασσεις 
172. δωρα' ava 449. 452. Vide Not. ['iri- 
177. ἐστί aval fra p. 152. 
184. ---εἰπε dvaE 536. τῳ τε avaccet 
199. κυδιστε ava 784. —wv προ ἄνακτος 


. πτνερθε ἀναξ ) 


250 


117. 


OA. A. 


e. .᾽ . 
O0tgt avacaot 


Not. [infra 





181. ---μοισι ἄνασσω 
997. οἰκοιο ἀναξ. 
402. σοισι ἄνασσοις 
419. — μοισι ἀνασσει 
Β. 
234. οἷσι ἄνασσε 
Γ. 
48. —w» ἄνακτι 
δ4. ----ὧνι ἀνακτι 
107. ---μοιο ἄνακτος 
163. ----σῆα ἀνακτα 
245. φασι ἀναξασθαι 
[305. — rec δὲ ἀνασσε] 
380. Αλλα avacc 
388. ---τοια ἄνακτος 
Δ. 
9. οἱσι ἄνασσεν 
87. ovre ava£ 
93. ---τεσσι ἀνασσω 
177. --τουσι avaacovrai 
602. —o:o avacctic. 
E. 
192. oict ἀνασσε 
445. Κλυθι ava£ 
450. ---αιρε avo£ 
.Z 


149. —pa: σε avacca 
175. Αλλα avace 
H. 
11. --- κεσσε avacoct 
93. — Tow: avacen 
62. ---ηξι ἄνασσε 
Θ. 
71. ἐσσι ἀναξ 
470. ----στοιο ἄνακτος 
323. ----θεν δὲ avat 
934. -.- εἰπε ava£ 


990. ----νοιτο aval 


86. ἐπικρατέουσιν ED. PR. 


25LI 


I. M SEGT, 
419. —ww» ἀνακτι 
440. —-tvvro* ἀναξ 
452. ἡ συ Ὑ avaxroc 
]. n συ avaxroc 
526. — vw» ἄνακτε 
559. πάσι ἀνασσει 
Κ. . 
110. οἱσε ἄνασσοι 
216. ἀμφι ἀνακτα 
Α 


71. ἔπειτα aval 
129. ----ὧνι ἄνακτι 
143, ----εἰπε aval 
150. —ao avexroc 
[275. —ptwv távacos, ] 
283. ijt ἄνασσεν " 
948. ---μοισι ἄνασσω " 
*398. κυδιστε ἀναξ 148 
490. ---νοισι ἀνασσειν ᾿ 
ὅ60. δευρο ἀναξ 
ὅθ9. —povro ἄνακτ᾽ 
Μ.. 
176. ----δάο ἄνακτος 
290. ----κητι ἄνακτων 
Ν. 
Q5. πάσι ἀνασσει 
186. — ww ἄνακτι 
194. vavra ἄνακτι 
293. οἷοι τε ἄνακτων 
E. 
8. —wo«w0 ἄνακτος 
36. ---εἰπε ἄνακτα 005 
40. ---θεον γαρ avexroc- - 
]. ----ἰθεον L ἄνακτος 
60. —wo: ἀνακτες 9 
63. oum ἀναξ 
67. ὠνησι T ἀναξ 


t éóvge«v ED. PR. 
Κι 2 
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sEcT. 110. κεδνοιο ἄνακτος 


IV. 
—. . 966. 


3896. κειτο ἄνακτος 
ἐμοῖο ἄνακτος 
876. — vow ἄνακτος 
3895. Vide Not." .. 
898. ---ελβθησι aval — 
438. Vide Not. 
p. 153. 
450. 


. -- λοισι. ἄνασσοντ 
. “--εσσι ἀνακτοριῷσι. 
. “--ανε ἀνακτεσιν- Δ 
Al. 
14. ηλυθ ἄνακτος. - 
]. λθε ἄνακτος 


895. ----δὰο ἄνακτος. . 
. P. . o, 
186. —r:AA« ἀναξ. 


189. — σαι δὲ τ ανακφων, 

]. παι δὲ a ἀανακτων ^J 
201. Ty ἄνακτα. εἰ 
2560. ἱκανε ἄνακτος 
. —woto ἄνακζος 
. 0.0 ἄνακτος -. 
. ——0UG( ἄνακτες 
. -- τητι ava& 
$820. --- σι ἄνακτες. - 
378. ---δουσι ἄνακτος - : 
448. ἰφι ἀνασσεν 

2. . 

2908. —39$ao ἄνακτος 
819. —vew ἄνακτος 


419, δάο ἄνακτος... | 


infra 


T. 
110. —po: ἄνασσων 
181. —»v«e ἄνακτα 
905. κειτο ἄνακτος 
3858. σοιο ἄνακτος 
892. —ovca ἄνακτα — 
475. παντα avakr [. -«0edd.] 
5293. ---θοιο ἄνακτος - 
Y. 
111. σημα ἄνακτι 77 
119. --- ποῖσε avacctc 
* 194. ---λήι avakrt ^ 7 
916. — voi ἄνακτος 
Φ, 
9. κειτὸ ἀνακτοξ᾽ 
δ6. τοξον avakroc 
]. roa a avakroc 
69. ----τοιο ἄνακτος 
83. roÉov avakroc 
l. roÉa ἄνακτος ἡ 
995. ----νοιῦ ἄνακτος ὁ 
ΧΙ 
—ovra ἄνακτα ᾿ 
Ny. . 
—ewwvt ἄνακτι 
Q.- 
26. — owe evacote ' 
90. ἧσπερ ανασσες 
l. ἧς εάνασσες 
[121. κυδιστε, ἀναξ MSS. E 
250. —nc γειαναξ 
304. ---δᾶάο avakroc 


877. ---νεσσι ἀνασσων T: 


, 


119. 


-— 


271. 


24 . EM 
87. v. 339. "Ut roc »νοστήσῃ et εἰ supra y. ὅππη ὅ. ΖΒ οἷος. 


T- ADDITAMENTA. 


FANAANO EM 


᾿Αγαμέμνονι Faytavc, Ἡ, 45. OA. 


OA. E, 153. οὐκέτι Fdróave. II, Ν, 16. II, 406. Σ, 90. θεοῖς ἐπι- 


387. dFavódva.. 1A. A, 24, 378. 


Ράχδανε, [Ω, 25.) OA. Γ, 143. 
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ADDITAMENTA, IV. 
ectypon habet. Vixit Phidon. ο. 


πᾶσιν iFáróars. À ανδάνω Fd- 
δε, ut a λανθάνω λάθε. Herodot. 
IX, ὅ. id»óare. ΙΥ, 145. (ade. 
Pind. Pyth. 1, 29—56.. εἴν. ἃν» 
δάνειν, VI, 3l ἄδον- 
σι Sic ; olico cat- 
mine; Isthm. vr, εἴδεσι, 40. 
Ζηνί τε δον». 

FANHP 
apud Grammaticos veteres; vide 
supra p. 206., Ft. D. infra p. 151., 
et R. P. Knigkt, p. 56, E nibil-, 
ominus poete setate excidisse. 
videtwr: vestigia ejus apud re- 
centiores aro elucent. Scut. 
Herc. 214, "Hero Far)p—For- 
tasse, "EZer" d. Theocr. Ad. -xvr, 
2. ἀγαθῶν κλέα ἐς εἰρδρών. 


R. D. infra A 06. 'Aoprec— 
ZEolibus ἄβορνος εἰ ἄβερνος. 
Nam ἔρνεον et-igric ZEolica aunt; 
pro iis quee dialecto communi. 
ὄρνεον e£, ὄρνις. Sic ἐδοὺς dixere. 
pro ῥδοὺς: iidem ZEoles. Salmas. 
e Herod. Infant. p. 74.] 
. FAPAIH 
OA. K, 90. wpobxevev Fepadr 
IA. II, 161. γλώασῷσι Ραραιῇσιν. 
sed. Hesiod." Egy. 807. πήγνυσ- 
θαι dpavác. 
APTEIFOIZI 
R. D. supra p. 151. 
FAPAMOZ . 
OA. N, 247. Παντοίη; ἐν óFapó- 
pol IA. Σ, E NET ὅθι Ῥαρδμός. 
APNE 


FAPNON Inseripteec CenobioOr- 

chomen. 11. l. 2. : O4. A, 85. ἵνα 

Féprec- IA, 0, 131. ἠύτε Ράρνες. 
FAZTY: 


“ Itai in vetustissimo nummo aptid 
Goltzium tab. xvi. Fasr., id 
est, Ἐασευρηνῶν. ᾿ Vide Miscel- 
lanes Beroliniensia 1, p. 51. Cu- 
sus nammus videwr tempore 
Pbhidonis, eujus nummus idem 


annis post. Homerum centum." 
R. B. OA. Γ, 107. X, 478. περὶ 
Βάστν. P, 25. ἕκαθεν δέ ra 


sECT 


Fáere. T, 190.. μετάλλα, Fá-. 


ervó. P, 260, rec Ap ἐν πε". 


δίῳ Ρεκὰς dorepcs yp. &kac" Apyeoc 
Haxl. IA, T', 116. προτὶ Fá- 
στν. Ἡ, 810. K, 348. A, 682. 


802. M, 74. 276.. N, 588. Ey 


146. 432. O, 681. P, 131. EZ, 
266. Φ. 532. Od. A, 9. Καὶ, 198. 
I, 170. A, 782. ᾿Αμφέσταν ré- 


δε Fáorv Fáerv διαῤῥαῖσαι. Z, 207. ἐκ 
Βάστεος. 2974. ἕξετε, Ἐάστν.. 
Ώ, 8320, .; διὰ Βάστεος Μ85.. 


Cox. et unus Harl. Od. K, 118. 
FAZIYAAOZ: Z, 89. FAerv- 
aos. FAZIYFANAJX, 508. 
FAervFávaxr" FAZTYBOOTHZ. 
Q, 101. FaorvBo&árna FAZIY- 
ΝΟΟΣ E, 144. ἔλε ΒΑστώνφον, 


O, 445. ὁ ΕΑστυνόψ.. Thengon.. . 


91. ἀνὰ Fácrv. at Solo Fr. xv, 
21. πολνήρατον» ἄστυ. 
ATPEFIAHZ .. 
árpetónc re rerpaeuxAaflos, écal« 
ολεῖέ, χρῶνται M3, i in Mus. Brit. 
ες AYATA i. e. 'AFATA 

πάλιν τὸ ἄταν abárav λέγουσιν 
οἱ Αἰολεῖς. MS. .Harl.-xSchol. 
ad Dion. "Three. P. 694. Pind. 
Pyth. ij, 28 2:52. 'AM νιν 
ὕβρις clc αὐβάταν ὁπεράφανον--- 
ἀνάταν᾽ non αὐάγαν codices plu- 
rimi ; ἀνάταν Aug. D. et Ven. 
F.; vide Schol. «Casaub. ad 1. 
“οἷδε τὸ v ἑηδενιν enter duas vo- 


der, ovis ab Gic, evum eb ale» ; 
leve-abAetoy. 1, 42224." Roy 
rotavray' μεγάλαν  abárer. Tot 
ταύταν est in Ald. Leid. B. n 
A.B. Ven. B. F, ἀβάταν Aid. 


&árav Leid. B. na 


sECT. 
IV 
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ADDITAMENTA. 


AFEPYO 

IA. A, 469. οὐ B, 422. αὐέρυσαν 
Cod. Ven., Apollonii Lex. Etym. 
M. Schol. A, B, L. et Schol. 
Lasc. δὰ Soph. Aj. 298. Har- 
iwng. Decur. i11. p. 50. αὖ £pv- 
σαν Schol, ad Ap. Rhod. r, 587. 
et Schol. A, in i. 

stath. 134, 162101, 28. Teren- 
tian. Maur. p. 23—2394. et in 
textu MS. Harl. 5698., at in 
marg. αὐερύω τὸ θέμα & manu 
recenti. ἊΑὐερύοντα bis apud 
Schol. B. ad 1l. 0, 825. Conf, 
'AFára"  'AFíayoc καβάξαις" 
Ρέκηλος. | Pind. Olym. xiii, 78 
z2114. αὐερύῃ Schol. et libri 
plurimi ; &vapvyg Ald. Gott. Per. 
À. Aug. B. Mosc. A. Guelph. 


in litura Leid. A. ἀναῤῥύῃ Vatic. 


ἀν pón Aug. À. Proclus ἢ. ad 
Minerv. 26. * Ay ἐρνὴ MS. Harl., 
AS ἔρυσε Cod. apud Jriarte : alise 
litere ditionem τοῦ Y usurpa- 
runt ; Nicandri Ther. 889. χείλε' 
ὑπ᾽ ἀζαλέης ἀζαίνεται ἄβροχα 
δίψης leg. αὐαίνεται ex MS. 
E. B. 857. νοῦσον X ἀργαλέην 
corr, αὐαλέην R. B. 221. ápya- 
λέαις corr. dZaAéa« vel αὐαλέ- 
ac, — Alexiph. 310. αὐαλέης 
Etym. M. dyporépsc in v. rpa- 
γορίγανον. 
[ΑΥ̓ΔΑΕΥΔΟΣ 

Ταῦ. στ, intra limen Eccl.' Or- 
chom. 1. 20.]. 

AXEALGFOZ 

R. D. infra p. 176. 

[C'EPOFIA 
Vaickenar. ad Rover. P. Ixxii. 
et ad Adoniaz. p. 275. 
[Aaic apud Ao AáFc, et con- 
traete óàFc, seu δὰψ, 
Foss. ad Catull. p. 203,] 

" AAFION 
Alcman. apud Priscias. supra ad 
p. 205. et. R. D. infra p. 500. 


j 


B, 422. Eu-- 


AAFIZO 
R. D. infra p. 168. 
AFEOZ: AFEIAOZX AFEIMOX* 
AFEINOZX AFEIZAZ: AFEI- 
ZHNOP 
R. D. infra p. 167. 
AFHN 
R. D. infra p. 164. 
AIFA 
' R. D. infra p. 166. 
FEAP (et FHP) 
ver; Ter. Maurus. ΙΔ. B, 471. 
ὥρῃ Ρειαρινῇ Odyss. 1, 51. He- 
siod. "Epy. 475. πολιὸν έαρ, 
567. ἀνθρώποις, Féapoc 490. 
Mfr Fijo γιγνόμενον. "Epy. 75. 
ἄνθεσι Feiapiwotew.. 676. Αλλος 
δξΒειαρινός. | Solo Fragm. v, 19. 
Ἠρινὸς, Athen. Xx, 4186. D. 4. 
Alcman. ὥρας δ᾽ ἔσει κε τρεῖς, 
θέρος, Καὶ χεῖμα, καπώραν τρί- 
ταν, Καὶ τέτρατον τὸ Pip ὅκα 
Σάλλει μὲν, ἐσθίεν δ' ἄδαν Οὐκ 
ἐστι. Álceus Fr. xxx. Fijpoc. 
Vide Martial. Epigr. 1x, xiv. 
[ETEÉHAHOIONTI 
Tab. prior Heracl. 104. De hoc 
verbo nondum liquet.] 
FEANON 
OA. Z, 159. Ὅς κέ σε έδνοι- 
σι. IA. II, 190. μυρία Βέδνα 
x, 472. 
FEBAMENOZ 
IA. M, 38. γλαφυρῇσι Fee^ u£voc 
FEOEIPAI 
OA. II, 176. ἐγένοντο εθειράδες 
v. l. γενειάδες. IA. T, 882. πε’ 
ρισσείοντο βέθειραι x, 315. 
FEONOZ 
OA. K, 526. κλυτὰ βέθνεα. 
IA. H, 115. μετὰ Féüvog P, 
581. ' 
FEIAOZ 
OA. O, 109. "AXNoc μὲν ykp: 
Feidoc. N, 194. Τοῦνεκ' ἄρ᾽ ἀλλο» 
Fe(àe' ἐφαίνετο. IA. Γ΄, 89. Avo- 
πᾶρι Βεῖδος. Ν, 769. P, 142. 
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ADPITAMENTA. 


*Exrop, βεῖδος ἄριστε. Hesiod. 
"Epy. 63. Παρθενικῆς ἡ καλὸν 
Ρεῖδος. 718. κατελε My t εἶδος. 
Theogon. 154. ἐπὶ Ῥείδει. 619. 
ἠδὲ xal εἶδος, Fr. xxi, 1l. ἦν 
Ρεῖδος. 3. εὖ εἰδῆ. Lxx, 8. κατὰ 
.Feidocg. Ol vir, 19 — 25. κατὰ 
εἶδος 


ΕΕΙΔΩ [EIAHMI Attice] 
ὍΔ. A, 428. κέδνα Ριδυῖα. B, 
111. ὑποκρίνονθ' iva. ειδῇς. Z, 
160. τοιόνδε Fióoy. Ἡ, 822. οἵ 
Fe Fídovro. Θ, 410. ἄλοχόν τε 
Εἰδεῖν. I, 148. προὐφαίνε Εἰ- 
δεσθα. — 182. ἐσχατιῇ σπέος 
εὕρομεν. A, 161. οὗ Ρεῖδες. 431. 
λύγρα Ριδυῖα. 521. Κεῖνον καλ- 
λιστόν γε Ρίδον. IA. A, 537. 
᾿Ἠυγνοίησε Fidovo', 587. B, 271. 
548. Οὔτε θεῶν πρότερος τὸν 
Βείσεται. 608. ποίησε Ειδυίῃσι, 
ποίησεν ἰδνίησιν rp. fragm. Δ» 
broeiana. B, 82. Νῦν δὲ Εἰ δ᾽, ὃς. 
269. ᾿Αλγχήσας δ' ἀχρεῖον ὁρῶν, 
ἀπομόρξατο. 884. ἀμφὶ Ριδὼν. L', 
458. εἴ κε Είδοιτο. Δ, 161. Ὡς 
δὲ Ρίδεν. Ζ, 351. Ὃς Fjóm. 
Θ, 406. "Opa Fíóg Τλαυκῶπις, 
420. "Οφρα Βίδης, ᾿Πλαυκῶπές, 
I, 128. ἀμύμονα Fípya Βιδνίας, 
Od. A, 428. A, 481. O, 417. 
A, 18. ἔσξΡιδε έργον αδεικὲς 
Heyn. X, 450. ἕπεσθε, Είδοιμ᾽ 
Hesiod. "Epy. 9. Κλῦθι Fio» 21. 
δά. μήδεα Ρειδὼς, 185. ὅπιν 1 
εἰδότες. 265. πάντα Βιδὼν. 519. 
Ρέργα Ριδυῖα. 729. πεκνυμένα 
Ρειδὼς, 736. εὔξῃ Ριδὼν. The- 

19. Ἰάπετόν τε, ἰδὲ 1. - 7 

à. 82. Γεινόμεψον τε Ἐίδωσι. 
236. δήνεα Foidev. 9364. Fépya 
Βιδνῖαι. 351. 451. ᾿φθαλμοῖσι 
Fidorro. 545. 550. 559. 561. 960. 
Scut. 318. θαῦμα Fil». 140. 
824. θαῦμα Ἐιδέσθαι. conf. The- 


ngon. 575. 581. 834. Fr. x1, 2. 


LVl, 2. μήδεα Fede. 589. Ὡς 
Βεῖδογ, 881. Ρειδυῖαν 1 ἰδὲ. 908. 


πολνήρατον εἶδος. Fr. xxm, 4. 
166. ἐπέφαντο Ἐπδεῖν. 185. Πε- 
τραῖον, ἰδ'.---ἠδ᾽ in marg. H. St. 
$35. Ὀφθαλμοῖσι Fíopc. $856. 
μάλα Foicüa. 432. ἄντα Ἐιδὼν. 
445. ὑπόδρα Fijovsa, xiv, 5. 
ἐτήτυμος εἴδετο. 111, 2. “Οστις 
&» εἰδείη. Solo v, 6. δεινὸν ἰδεῖν. 
22. ἔθηκε Fideiv. 24. ἐστὶ Ἐιδεῖν. 
65. οὐδέ τις οἶδε. Ol. 1x, 66— 
94. τε ἰδὼν. xiv, 16—22. ἐρασί» 
μολπε ἰδοῖσα. — Pyth. 1, 26—49. 
φι ἰδέσθαι secundum JDoeck. sed 
Ol. xiv, 22—831. '' metri causa 
preetuli ὄφρ᾽ ἰδοῖσ᾽, admisso apo- 
stropho ante vocem alias digam- 
ma habentem." Ol. n, 942x155, 
πολλὰ εἰδὼς. Fr. incert. xcvi 
χθόνα οἷδεν. Pyth, v. 84— . 
ἐπεὶ Fidoy εἴδομα. — Pyth. 1v. 
41::-.87. ἀνέρι εἰδομένν Βυεοϊίλει, 
Sappho fr. Lxu. Fí(óoyv. Apud 
Schol. ad Il. A, 5. Ζεὺς δὲ Ριδών. 
Hinc ἀλλβειδὴ Od. N, 194. 
ἠεροξειδὴς Il. E, 770. θεοξβειδὴς B, 
623. Ρἰοξειδὴς Δ, 298. μυλοβει- 
δής Il. H, 270. conf. R. D. infra 
P. 185. 
FEIAQAON 

OA. A, 212. Ἦ μοι Βείδωλον. 
IA. E, 451. ᾿Αμφὶ δὲ Βειδώλῳ. 
Stesichorus. in IIAAINQA. 34. 
Ἑλένης Ἐείδωλον. 

ΡΕΙΚΟΣῚ 
Hesychius,  Βεέκατι. εἴκοσι. Λά- 
κωνες. ΙΔ. O, 678. δνωκαιβει- 
κοσίπηχι. Nem. vi, θύΞ-Ξ100. 
ἐπὶ εἴκοαι Boeckhius. . Hesiod, 
"Epy. 790. Fsuaét. 

EEIKATI 

Tab. 


KEIKATIAEIO 
Jid.l 57. ὁ 
FIKATI | 


T 
ipt. Orchomen. 1. 15. Tah, 
Hersdeens. 1. 14. 


ΓΙΚΑΤῚ 
Tab. Herac]. :,]. 858, 


8SECT, 
ΙΝ. 
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EIKATIAEION 
"T'ab. τι, 18. 
- KiKATIAEIO 

Tab.m 28. — 

EIKATI-IIEAON 

- Tab.,114.] - 
| FEIKO - 4 
OA. A, 514. οὐδενὶ είκων M, 
117. θεοῖς ὑποείξεαι.. IA. A, 
294. Ei σοι έργον πᾶν ὑπο- 
Ῥείξομαι.. ἃ, δ09. μὴ  Βείκετε 
punc. : Θ, 32. σθένος oix ἐπε- 
urór. Δ, 204. Tóó$p ὑπύ- 
Ρεικε. M, 48. ἢ Ῥείκουσι. 
T'heogon. 968. 1019. ἐπιξείκελα, 
987. ἐπιβείκελον.: | Scut. 209. 
povronévane Ρεικυῖαι. 451. φλογὶ 
εἰκελα.  Fr.:xx, 5. ὡς ἐκιξεῖί- 
κές. Solo Fr. xv, 25. δεσμοῖσί 
T dFeucMowt. xx, 4. μηδὲν 
dFeuéc. — Tyrteei Fr. 1. 8. Χρησ- 
σόνῃ Ρείκωσ. —C - 
EAUE: ΒΈΛΩ, ΒΕΙΑΈΩ: FEI. 
ΔΎΩ; ΡΕΔΙΣΣΩ' ΡΕΛΙΚΩΠΙΣ. 
OA. M, 855. Βοσκέσκον Ἐέλε- 
κες. *"Equidern egistitho ἔλειν; 
εἵλειν, - ἔλλειν, εἱλεῖν; "Ap, 
ἴλλειν nihil inter se discrepare, 
si primam significandi radi- 
oem spectes,: quee sita est in-sol- 
vendo: ipsum illud : Eatinorum 
. verbum ex hoc fonte' manavit." 
T. H. apud D. R. ad Tim. p. 
71. OA. A, 2. δῶμα Fév». 1l. 
A, 409. R. D. itfra p: 74. B, 
228. πτολίεθρα Féwprv. 2, 522. 
I£or Ῥειλυμένοι. A; 158, Πάννη 
Βειλνφόξων. vide ^ FEAYTPON 
infra ad R. D. p: 181.M, 49. ἰὼν 
ἑξελίσσεθ'. 'X, δ. δέδορκε, Fe- 
λισσόμενοξ. * Ψ, 809. τέρμα Ἐε- 
λισσέμεν. 830. πολλὰ Βελίσσεται. 
848. 'H δὲ Βελισσομένη. Ν, 204. 
σφαιρηδὸν [δὰ σφαίρινδα] βελιξ- 
ἐμενος. ΟΔ. A, 39. Σμερδαλέος 
scissis, Daw. 178. Κνανέος edd. 
Jl, T, 190. ὅσαι ξελίκωπες" de v. 


Ρελικώπιδα vide supra p.68. 
Theogon. 791. Feo«y Voc. . Fr. 
Xv, 8. Ὀρχομενοῦ γμένος. 
Hesiodi Fr. xxxix, 3. μήλοις καὶ 
Ρειλιπόδεσσι. - H0 
FEIRANAN 
Incertus apud. Prisomnum a 
Dawesio supra citatum ad p. 206. 
.OKFFRIPO | - 


OA..B, 162, N, 7. τάδε Ἐείρω. 
A, 1386. νημερνέα .-Feipo. ΙΔ. 
A, δὅδ8.. οὗ Ρείΐρομαι. E, 756. Y, 
15. éFeípero. . - E 
FEI' SKK» -. 

OA. Z, 152. ἄγχιστα Felowo. A, 
148. ὡς σὺ Ρεΐσκεις. N, 818. -H, 
187. Y, 362. 347. κατακρύπτων 
ἐξεΐσκε. 1, 321. ἄμμε Ρεΐσκομεν». 
A, δ63. -σὲ μὲν οὔτι Ῥεΐσκοβεν. 
Δ, 37. Διὸς μεγάχοιο “Βξϊκτον. 
662. λαμπετόξβωντι Βείΐκτην, 796. 
N, 288. IE, 157. Y, $1: δέμας 
δὲ Féikro: γυναικί. 1l; Φ, 832. 
μάχῃ tFelocouey 85. δέμας δ᾽ 
ἄνδρεσσι Βείκτην. v, 879. i 

βησομένοισι Βεΐκτην. tm 

FEIZAMHN:. 

OA. T, 388. rd γε κέρδεα Felearo. 
dl, E, 785. Zrévrop'-iFevapér. 
Y, 334. Ἵτπῳ Fewdpesoc. ^ -—— 


- FEIKOZ e 
OA. B, 383. Τηλεμάχῳ Fewvia. 
Il. Φ, 264. Té Feicóc^ c^ 
e οὖς FROIKA:- - ^ τι 


OA. Ζ,. 60. Καὶ δέ ow αὐτῷ 
Féowe. 187. obr' ἄφρονι φωτὶ 
Ρέοικας; Νῦν ὃ à. $. Ρέ. R. D. 
ad! Mikton.: P. À. 1v, 887. 198. 
“Ὧν τε Fénix: 0A. A,605. Wii 
ηδικως R. B; ad Miltot; PécA; 
vt, 882i 'e R. D: p. 185i 607. 
wil βαλέδντε". Ῥεοϊκώς. ^8 AR. 
Eustath. A, 411. cic ὦπα Fee: 
R. D. FeFotket. Il. B, 233. οὗ 
σε έοικεν. Τ', 286. 459. ἥντε 
Ρέοικεν. Δ, 386: οὐδὲ Fíou? ὄτρυ- 
νέμεν. Ὑ, 871, 879. χεῖρε έοικε. 
e, 379. 438. οὐδὲ ἔοικεν. 3v, 
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648. dc μὲ Féoue..— £0, 595. ὄσσα 
Ἑέοικεγ. Ὑ, 66. ὄμματα Ἐειοικυῖα. 
Q, 847. αἰἱσυμνητῆρι εοικώς. 
B, 58. ἄγχιστα βεῴκει: R. D. 
FeFoike. — Hesiod. "Epy. 390. 
λαμπετόξωντι Εεΐκτην. 52. ὦκα 
Fategkew. 233. γυναῖκες Ἐεοικότα. 
Scut. 215. ἀποῤῥίψοντε εοικώς. 
228. ἐῤῥίγοντι εοικῷς. 818, 
πλήθοντι Ρεοκώς. ^ Theogan. 
295. αὐδὲ Frowüg. 584. ζωοῖσι 
Feoióra. 884. σκυλάκεσαι Feoi- 
κότα, Tyrteeus 1, 27. πάντα έοι- 
κεν. Pyth. m 59-106. rà 
ἐρικότα Boeckhtus. 
FEKAZ FEEKAFEPDLIOX 
FEKHBOAOXZ. 

Hesychius Βείκας et Bexác. pa- 
κράν. 1. e. Fekác. Vide Victorin. 
. 21-2461. OA. Ο, 33. ᾿Αλλὰ 
εκὰς νήσων. H, 321. πολλὰ Fe- 
καστέρῳ tor. Θ, 323. Fdvgat 
FexáFepyocs. IA. E, 791. Νῦν 
FéxaQcv, aut Νῦν δὲ Βεκὰς ut N, 
107. Y, 422. Ag0à Βεκὰς Heyn. 
ad Il. A, 14. A, 21. vla Fexn2ó- 
λον. 96. ἄλγεα δῶκε Ἐεκηβόλῳ. 
488. βῆσε ξεκηβόλῳ. Scut. Herc. 
217. οὔθ' Ἴ ἑκὰς abrov. 100. 
᾿Απόλλωνος FekarnfjeXérao. Fr. 
Lxvin, 2. γαῖαν | ixdc. Theo- 
Qn. 94. Μουσάων τε FekgfdóXov. 

ripos spud Herodot. v, 59. 
Σκαιὸς ξυγμαχέων με FexnóAg 
᾿Αξόλλωνι. Pind. Pyth. x1, 
54. δὲ Fexdc. 

FEKAZTOZ 

OA. T, 7. πεντηκάσιος δὲ Fe- 
κάστῃ. Θ, 15. θυμὸν ἁπάντων. 
$59. ἐὐπρήσσεσκον ἅπαντα. 
$24. αἰδοῖ Ροίκοι πᾶσαι. 392. 
Τῶν δὲ Βέκαστος. I1, 6θ0.--δὲ 
ξεκάστης. 65. t τρὶς Féxaarov. 
127. τελέοιιν ἅπαντα. 468, 
νεῦσα Ρεκάστῳ. Δ, 541. κήδε 
ἁἀπᾶσαι. (E, 138. καὶ ἅπαντα. 
O, 24. ἐπιτρέψειας Ἐέκαστα. 
$76. καὶ dravra. M, 818, εἴσῃ 


SECT. 
Fexdarov. | P, 70. ἐξερέεινον ΤΥ. 
ἅπαντα. IA. I, 88. δόρπα Fí- 77777 
καστος, 180. Δενδίλλων T ἐς 
ἕκαστον. 308. ἔντυνε Ρεκάστῳ. 


K, 388. διασκοπιᾶσϑαι Ἐέκαστα 
f. ἅπαντα. A, 11. E, 151. ἔμ- 
BaX' Ρεκάστῳ f. ὥρσε. Δ, 638, 
ἀμφὶ Féragrov 747. Ο, 189. 
δέδαστο Ῥέκαστος. 388. θυμὸς 
ἁπάντων. 9505. γαῖαν ἅπαντες. 
414. μένος θυμόν τε εκάσταν, 
667. |P, 252. διασκοπιᾶσθαι 
T έκαστον. T, 802. κήδε᾽ ἅπα- 
σαι. 982. δείξειας ἅπαντα. XY, 
107. Καέ με Féxaor! ἐπέτελλεν" 
Conf. R. P. ad Med. 719. Ω, 
l. νῆας ἅπαντες. Hesiod. "Epy. 
391. ὥς τε Féxacra. Scut. 283. 
Τοίγε μὲν ab γελόωντες αὐλητῆρε 
Βέκαστος llpóc0' ἔκιον. Conf. 
299, "Theogon. 73. εὖ δὲ Fé- 
«acra. 870. Oi δὲ Féxacra. 
893. τιμὴν δὲ Βέκαστον. 459. 
ὅς τις ἕκαστος. 672. κεφαλαὶ 
δὲ Βεκάστῳ. Fr. χχχιπ, 1. τὰ 
Ρέκαστα. Solo Fr. v, 84. δόξαν 
ἕκαστος. ΧΙΧ, ὅ. εἷς μὲν ἕκασ- 
τος. 15. κεφαλαὶ δὲ Fekaore. 
Tyrteeus 1, 15. ἀνύσειε βέκαστα. 
FEKATH 
Theogon. 418. κικλήσκει Fexargv. 
FEKHAOZ 
OA. B. dFéxovr' εὐφραίνεσθαί τε 
Βέκηλον. P, 478. ἜἜσθε Βέκηλας 
ex ἔσθειν Heyn. Vol. vir. 744. 
IA. A, 554. ᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐβκηλος, 
E, 759. oi δὲ Ἐέκηλοι. O, 512, 
ἐπιβαῖε Ἐέκηλος. — Hesiod. "Epy. 
GG8, 9. πόντος ἀπήμων, "EFkg« 
Aog. Theocr. Id. τι, 166. 'Aa. 
répeg, εὐκήλοιο (ἐβκήλοιο) xar 
dvrvya ννκιτὸς ὁπαδοί. Schol. 
εὐκήλοιο ἀπὸ τοῦ ἕκηλος κατὰ 
πλεονασμὸν τοῦ Y, εὔκῃλας" ὃ, 
χωρὶς μὲν τοῦ Y, δασύνεται" 
ὅταν δὲ προσλάβῃ αὐτὸ, ψιλοῦ- 
ται. Apollon. ap. Becker. Anec- 
dot. v. 1. p. 658. τὸ Y érerre- 


Ll 


SECT. 
| qm. 
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. θέμενον ψιλοῦ πνεόματος airtov 


γίνεται, ὥσπερ ἔχει τὸ ἕκηλος 


““ εὔκηλος φορέοι""" 

ΡΕΚΗΤΙ 'AFEKHTI 
OA. Ο, 818. 'Eppueíao Ferri. 
conf. T, 86. Y, 42. OA. T, 918. 
'E» μεγάροις, ἀέκητι. Hesiod. 
"ἜΡΥ. 4. μεγάλοιο βέκητι. Theo- 
gone 529. Οὐκ dFéxgri.. Archi- 
ochus xxrv. ἃ. 2. ὀδύνῃσι Fé- 
«yr. Ol. χιν, 519. σεῦ Fe- 
κάτι Boeckhius. ᾿ 


ΓΕΕΚΤΑ 
Tab. Heracl. ir. ]. 106.] 

FEKYPOZ 
Daw. inf. p. 167. 

FEKON 
OA. B, 133. κέν γε Fexdv. sed 
A, 649. Αὐτὸς Fexdy. E, 100. 
Τίς κεξεκὼν aut Τίς δὲ εκ. IA. 
Y, 484. αὐτός τε Fexdy. 585. 
μήτι Ρεκὼν. Hesiod. "Epy. 280. 
μαρτυρίῃσι βεκὼν. Theogon. 232. 
ὅτε κέν ric ἐκὼν. Pindar. Isthm. 
vi, 68—v, 40. θυμῷ Fekdv ex 
schol. reposuit Boeckhius. 

[FEAATIH 

Inscriptio Orchomen. ri. ]. 2. Fe- 
λατίη. l. 4. Ἐελατιην.] 

FEAENH 
Dionys. Halicarn. supra c. p. 206. 
Victorinus p. 21—2461. Sergius 
p. 1827, conf. Trypho. fragm. 
ad v. Fptic. ““Θυδ aliis 'Ελέ- 
»5, ea /Eolibus FeAévy vocatur." 
Scaliger ad Euseb. p. 105—112, 
3. Versus in Cypseli arca apud 
Pausan. v, p. 425. Τυνδαρίδα 
FeAévav φέρετον, At0pay δ᾽ 'A0é- 
ya0:» "EAxerov' Astyages apud 
Priscian. supra citatum p. 205. 
FEAENAN. ελενίγων vide supra 
ad p. 234. F Homeri temporibus 
ferme intercidisse videtur. IA. 
T, 121. αὖ βελένῃ. 154. Feidoy 


Por. 
FEAOZ ' 
OA. ἈΦ, 474. ᾿Ανδόνακάς' τε 


βέλος r' ὑπὸ. Y, 991. ἵπποι Ἐέ- 
λος. B, 776. ἐρεπτόμενοι ε- 
λεόθρεπτον. 
ΕΕΛΠΙῚΣ 

" auctoritati obstat nam in ti- 
tulo antiquo nomen Grecum ab 
hoc verbo plane deductum, La- 
tinis litters [Mixb:4] Hxcrrrs 
inscriptum est. — Winkelman. 
Hist. Art. 1. iv, c. vii." Knight. 
Proleg. v. FEAH(Q. HELIITA. 
quoque in marmore Elgemiano 
in Athenienses, qui Ol. vi, 
4. A. C. 432. ad Potideam in 
prelio ceciderunt, v. 8. comparet. 
Sed professorem clarissimum 
ad ἢ. 1. audiamus; *'FELIIIZ 
cum digammo est apud Homerum. 
A sperum ostendunt. nomina. Fis- 
conto laudata Helpis helpidius 
(Helvidius) Helpidianus, nostrum 
Helfen sazonice helpen ( Anglice, 
holpen], juvare. Nam primitiva 
vocis. significatio fuit haud dubie 
alloquio recreare, juvare απ 


ra unde de Penelope Odyss. 
, 92. Πάντας μέν ἡ ἔλπει (fuit 
μὲν ἘΒέλπει) καὶ ὑπέσχεται àvópi 
ἑκάστῳ [m. Fexáoro ]-" Thiersch. 
Act. Monac. T. τι. p. 421. Deinde 
Scheferi sui monitu ἀφελπισμέ- 
voc, de quo Wagnerus Ammian. 
Vol. r, p. 405. cum marmore 
comparat, et Hemsterh. ad /fris- 
toph. Plut. 689. affert; Conf. 
Eccles. 146. Nollem Scholiastes 
ad Aristoph. Acharn. 329. te- 
mere a viro doctissimo excidis- 
set: Scholiastes tamen ad Di- 
onys. Thrac. p. 678. eadem 
chorda oberrat; otro xal τὸ 
εἱρκτή οἱ μὲν δασύνονσιν, ἡμεῖς 
δὲ ψιλοῦμεν. εἴργειν, ut norunt 
omnes, claustris frenare (to keep 
i$), εἴργειν vero arcere (to 

off), significat. 1. JEschyl. Pers. 
91. ᾿Ὀχυροῖς ἕρκεσιν εἴργειν 
"Auaxov κύμα θαλάᾶσσης. δὰ 


ADDITAMENTA. 


quem 1. conf. Przesulem doctis- 
simum, C.J.Blomfeld. Xenoph. 
Hellen. 1. iii, 9. χειμὼν ἐπῆει, 
ἐν 9 οἱ αἰχμάλωτοι Συρακόσιοι, 
εἰργμένοι τοῦ Πειραιῶς ἐν λιθο- 
rouíac, —Plato Phedo. p. 82. 
E. 2. ἀναγκαζομένην δὲ [τὴν 
ψυχὴ»), ὥσκερ δ εἱργμοῦ, διὰ 
τοῦτον [τοῦ σώματος σκοκεῖσθαι 
τὰ ὄντα, --αλλὰ μὴ αὑτὴν δι’ a$- 
τῆς, καὶ ἐν πάσῃ ἀμαθίᾳ κυλιν- 
δουμένην,--καὶ τοῦ εἰργμοῦ τὴν 
δεινότητα κατιδοῦσα --- conf. 
omnino Auctor. Orat. in Neer. 
p. 1484. Bekker. Soph. Aj. 
428. lege, οὗτοι σ᾽ ἀφείργειν, 
οὔθ᾽ ὅπως ἐῶ λέγειν "Ἔχω, “κακοῖς 
τοιοῖσδε σνμπεπτωκότα. 753. παν" 
Tolg τέχνῃ Elpla« κατ᾽ ἦμαρ 
τοὐμφανὲς τὸ νῦν τόδε ΑἸἴανθ' 
ὑπὸ σκηναῖσι, 795. ἐκεῖνον εἴργειν 
Τεῦκρος--- 3. Recte infra 949. 
ἀλλ’ ἀπείργοε θεός. — /Eschyl. 
Septheb. 413. εἴργειν τεκούσῃ 
μητρὶ πολέμιον δόρν. 499. εἴρξει 
νεοσσῶν ὡς δράκοντα δύσχιμον. 
Soph. El. 1292. χρόνον γὰρ ἄν 
σοι καιρὸν ἐξείργοι λόγος. Hesy- 
chius, Eipypoc : κώλυσις. δεσμός. 
συνέχεσι. — Melius adduxisset 
vir clarissimus Odyss. A, 27. B, 
392. ἁθρόοι, ἁθρόοι. Codex op- 
tmus Harleianus ; conf. Il. B, 
439. ἘΞ, 38: N, 245. τεθαλνῖα θ᾽ 
ἑέρση Cod. Harl. τ. τ᾽ ἐέρση Cod. 
Vesp. τ. τ᾽ ἐξρση alii: I', 149. 
* ἕστασαν cum spiritu et 182 :;" 
ἡθμὸς, ἠθμός" supra p. 216. : ἦτορ, 
ἧτορ A,48. 114. : ὅλμον, 0A pov 1]. 
A, 146. : Καθανύσαι' avyreXécat 
Hesychii codex Marcianus quod 
preeceperat Albertus. Conf. infra 
ad p.206. Il.;£, 68. εἷλαρ Cod. 
Towwr. "Vide Censura Crit. 
(Crit. Rev. March, 1804. pp 
310, 11.) De v. FEAIILZ conf. 
quoque ΟΔ. Il, 101. T, 84. 
ἔτι γὰρ καὶ Ρέλκέδος alea. Hesiod. 


"Epy. 96. αὑτόθε FeXswic. 490. 
κενεὴν ἐπὶ FeXr(óa.  Theogon. 
660. ἀὠἀνάβελπτα. — Archilochus 
xvi, 5. κἀπίρελπτα. Ol. xix, 80 
zz]117. παρὰ ἐλπίδα. Pyth. 1, 
49-89. ἐπὶ ἐλπίδεσσι. — Isthm. 
9», 4382-64. ἀμφικρέμανταε ἐλ- 
πίδες. Fr. inc. xcix. τί ἔλπεται 
Boeckhius. 
FEAIIOMAI 

OA. B, 91. πάντας μὲν Ἐέλπει. 
F, 319. ob FéXrowo. H, 293. 
Ὥς ob κεν FéAwow. I, 419. 
—Tov Ἐέλπετ᾽ ἐνὶ. IA. O, 526. 
Βέλπομαι εὐχόμενος, N, 41." AF- 
βρομοι, dFiFaxov Βέλποντο 809. 
ἐπεὶ οὕποθι Ρέλπομαι οὕτω. A. 
67. Δαναοὶ, βέλποντο δὲ. Ο, 589. 
--ἔτι δβέλπετο. 701. Τρῶσι δὲ 
Βέλπετο. P, 395. — γάρ eh 
FéAxero 495. 404. οὔποτε FéA- 
frero 603. 406. οὐδὲ τὸ Βέλπετο, 
Σ, 194.---καὶ αὐτὸς, ὃ Βέλπομ', 
ἑνὶ. Τὶ, 998, στήθεσσι [εώλπει. 
Q, 491. ἐπί τξέλπεται. Hesiod. 
"Epy. 371. ᾿Αλλὰ ταγ᾽ οὕπω Fé- 
ολπα. 478. καί σε Ἐέολπα. 

ΕΕΛΩ 
IA. A, 189. "Αξω ἐλών' citatur 
in Longini Fr. 1v, p. 187. ed. 
Tour.; sed Eustathius, p. 67, 
28-50, 50. στίχος elc κεῖται 
δοκῶν karüróv Λογγῖνον εἶναι πα- 
ρένθετος" ἔστι δὲ ἐκεῖνος τὸ, ἄξω 
ἑλών" sine ejus ope sententia apte 
coheret; et hoc verbum apud 
poetam F respuit ; Sappho Fr. 
Lvi. Ἑρμᾶς δὲ FeAdy. et in Al- 
ege] Fragm. vir, et Lix. ἐκ FéAero 
conjecit Blomfield. 

FEAQOP 
OA. N, 208. μήπως ys βέλωρ. 
IA. Z, 93. Πατρόκλον δὲ Βέλωρα. 

FEAQPION 

Il. A, 4. αὐτοὺς δὲ Ἐελώρια---δὲ 
ἑλώρια Fragmenta Ambrosiana. 

[FEMQ 

tomo. ] 

L12 


IV. 
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$Eer. ADDITAMENTA. 


IV. 





[ENEPOI 
* Rursus vox hec inferna bene 
transfertur ἄδης, si verum ejus 
etymon respiciamus, quod est 
& Graco ἕνεροε cum digamma 
JEolico, a qua dialecto pleraque 
Latine lingue vocabula pro- 
fluunt ; "E»Fepov"  PEARSONUS 
notis ad expositionem Symb. 
458—402, ejusdem lingua La- 
tira donate. De hoc argumento 
valde dubito. Is. Vossius ad 
Catull. p. 331. cum viro prg- 
stantissimo consentit; Omnino 
Infra vel Infera, ut veteres scri- 
bebant, est αὖ iyFépg, id est, ἐν 
ἔρᾳ εἰ ἴνβερον, id est, ἔνερον, 
tdem quod κάτω, et ἵνβεροι itdem 
Qui ἔνεροι, quomodo mortuos et 
subterraneos vocari notum est om- 
nibus. Veteres. [tticos et com- 
plures Gracie gentes δασυντικὰς 
fuisse, εἰ ἔρα seu Fépa dixisse 
pro ἔρα, satis constat. 1]. E, 
898. Καί κεν δὴ πάλαι ἦσθα ἐνέρ- 
τερος Οὐρανιώνων. Schol. Cod. 
ΤΟΥΝΙ,. ᾿Αρίσταρχος Néprepoc, ὃ 
δὲ Ζηνόδοτος "Evíprepoc: id est, 
Aristarchus, ἦσθά γε νέρτερος : 
Zenodotus vero, ἦσθά γ᾽ ἐνέρτε- 
ρος legere solebat; Codices duo 
Harleiani, ἦσθας évéprepoc : conf. 
Il. O, 225, 9c] 
FENETOI 

Veneti ; Ter. Mauwrus. v. 6565. 
IA. B, 852. Ἔκ Feverov. Servius 
ad JEn. vr, 366. ** VzLIA autem 
dicta est a paludibus, quibus cin- 
gitur, quas Greci £X» dicunt. 
Fuit ergo Hrxr14, sed accepit di- 
gammon, ef facta, Vrrii, wt 
Hzxuzrvs, Vrexxrvs." R. B.: et 
in nota Servii ad JEn. τ, 248. 
Codd. et Editt. Henetus, Enetus, 
vel /netus, varie scribere tes« 
tatur Santen. ad Ter. Maur. 1l. s. 
c. Hec firmat Salmasius Plin. 
Exercitat. p. 624. E. F. a. D. b. 


Corn. Nepos, teste Plinio (νι, it. 
Strab. v. p. 299. Ozon. ) credidst 
Venetos Italic ez Henetis Papk- 
lagonia ortos, quod idem nomen 
habeant ac sint eorum cognomines, 
Nam 'Erveroi Veneti: μὲ οἶνος 
vinum, et similia, | Eneti 
Trojam captam, diu 
rassent, tandem in Italiam deve. 
nerunt, εἰ Vencetiam region ae 
populis nomen dederunt. Juliangs 
Orat. τι. pp. 71, 2. ed. Ez. Span- 
hem. 'Everoi δὲ, οἶμαι, τὸ πρόσ- 
θεν ὠνομάζοντο. νῦν δὲ ἤδη 
Ῥωμαίων τὰς πόλεις ἐχόντων, τὸ 
μὲν ἐξ ἀρχῆς ὄνομα σώζουσι, 
βραχείᾳ προσθήκῃ γράμματος ἐν 
ἀρχῇ τῆς ἐπωνυμίας. ἐστὶ δὲ 
αὐτοῦ σύμβολον χαρακτὴρ εἷς" 
ὀνομάζουσι δὲ αὐτὸν ΟΥ̓, 
χρῶνται ἀντὶ τοῦ BHTA πολλά- 
κις, προσπνεύσεως οἶμαί τινὸς 
Íveka καὶ ἱἰδιότητος γλώττης: 
Conf. supra δὰ E 195. 

FEIMA: FENNYMI: 

FEZOHZ 

vestis Ter. Maurus. OA. Z, 61. 
χροὶ Fetpar" ἔχοντι Cod. Vesp. 
E». Pr. Ald. Eustath. Ψ, 1165. 
χροὶ Fe(uara εῖμαι. E, 167. 
ἀμφιβξέσω. ἈΞ, 529. χλαῖναν 
ἑξέσσα::. Ζ, 74. θαλάμοιο φέ- 
ρεν Ῥεσθῆτα. 183. φέρον ὃξεσ- 
θῆτα. IA. I, $923. καὶ Ρεΐί- 
μασιν. δ7. Λαῖνον Fésco χε- 
τῶνα, Macrob. Saturn, vi, vi. 
K, 28. 177. δαφοινὸν £Féccaro. 
E, 383. Αὐτὰρ ἐπεὶ Ῥέσσαντῳ 
vid. R. B. ad Callim. h. in Cef. 
et R. D. M. C. 101. D, 94. 
ἔπλετο έσθος. A, 149. "Ὦ μοι 
ἀναιδείην ἐπιβειμένε. Ἡ, 164. 
θοῦριν ἐπιξειμένος. Hesiod. "Ἔργ. 
134. Ἠέρα Βεσσάμενοι, 221. 368. 
δὅ84. καὶ τότε Ρέσσασθαι. — 554. 
κατὰ Feí(uara. "Theogon. 574. 
᾿Αργυφέῃ FeoOite — Archilochus 
Vi, 9. καθαροῖσιν ἐν εἵμασιν. 
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NOT/J. men 

ἸΔ. Α. 444.—— ὁφρ iÀAacówuiÜ ἀνᾶκτα *] Edit. — 
Florent. téste Basil 1535. teprtesentat o$p ἱλαόόω- 
μέσθα ανακτα. Recte quidem, quantum vel ad vocis 
ἄνακτα potestatem, vel ad altefius ἱλασσωμεσθα pro- 
Ssoediam. Hsc utique primam àlibi corripit [Il 
A, 147.], 

O$o ἡμιν ' Exatpyov ἕλασσεαι ἱέρα ῥεξας 

Verum Homeri aures delicatiores fuisse video quam 
qui voculam οφρ corripi paterentur. Ejus utique 
in scriptis observavi Vocem disyllabáti nusquam 
ita secandam venire, ut prior in vocàlein breverü 
sequentibus muta et liquida. exeat. | Nusquam, 
inquam, prout hodierhs etiam habent Editt, si unum 
istud excipias IA. Z. 479. 


* Kat ποτε τις eurgot, πατρος ὃ eye πολλον ἀμεινων. 


Quem quidem locum hoc ipso nomine, quod uttieus 
sit inter millià contra conspirantia, si nihil gravius 
Bceidisset, εἰπῃ warpog Vel meripoc legendo mutatum 
eporteret. Verum altius rmmendum subest, Forma 
ütique subjunctiva «irgo« sententi:e parum convetiit. 
Est enim hic versus supplicationis Hectores pars, 
et verbum istud altera duo forme optative φεροι 
et χαρειη excipiunt. Unde forma itidem optativa 
εἶπον SCribi necesse est : 
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88. ** ὄφρ᾽ ἱλασσώμεθ' ἄνακτα] 
Sic hodie editum ; sed perperam 
sine dubio, cum sempet sit Fd- 
vaxrd, e, ὄφρ᾽ ἱλασόμεσθα 
Fáraxra. go ΜΒ, Da- 
σόμεσθα πλεονασμῳ τοῦ 0, et 
duo codices [Harl. et fragmenta 
Ambrosiana] ἱλασόμεσθα dv." 


R. D. ἱλασσώμεθ in. exemplari 
Ep. Pn. penes virum ornatissi- 
mum C, Foz, in commerc. epistol 
cum G. Wakefield, pp. 157. 161. 
conf. pp. 41. 50. 159. quod 
equidem non possum non seque 
demirari ac, "O$p' ἵλαον ἄνακτα 
apud Etym. M. p. 97. 


ADDITAMENTA. 


[(CEX 
'Tab. Heracl. t, !. 95. 
EEXAKATION 
Tab. Heracl. τι, l. 41. 


EEZHKONTA 
Tab. Hertacl. 11, 1. 36.) 
EHIAEIFEAA 
Hesiod. 


"Ey. 808. 


spcT. Και more ric ἜΠΠΟΙ 9 * σατρος ὃ ὅγε πολλον ἀμεινων᾽" 
IV. Ἐκ πολεμου aviovra* ΦΕΡΟΙ ὃ cvapa βροτόεντα .. 
Κτεινας δαίον ανδρα, X APEIH δὲ φρενα μητηρ. 
Qus cum ita sint, quanquam ipsa lectio Florent. 
Bon usquequaque placeat, ex ejus tamen vestigiis 
germana, vix dubito, sic restituenda est : 
Ῥεξαι ὑπερ Δαναὼν, οφο IAAZOMEXZOA avaxra. 


Sic in loco supra laudato habemus Οφρ---ἴλασσεαι uti . 











et OA. T. 419, 


OQP ητοι πρωτιστα Ücov IAAZZOM Αθηνην. 
Ceterum loci istius Z. 479, - 


Kat ποτε τις emot * πατρὸς ὃ ὅγε πολλον ausvoy" 


Ex πολεμον ανιοντα 


80. εἶποι unus MS. Harl, 
——tCto. πατρός γ᾽ ὅδε alter MS. 
Harl.,—dplerapyoc δὲ, πατρός γ᾽ 
ὅδε: Schol. Cod. Towwr. Ar. 
Av. 872. πῶς δ᾽ ἂν oly ἡμᾶς τι 
χρήσιμον διδάξειάν ποτε. L. οἵδ᾽ 
ἡμᾶς R. P.apud P. P. D. ad 
In MS. nempe verbum hoc modo 
Scriptum erat εἵπηι — librarius 
supra vocalem ῃ posuit diph- 
thongum οἱ, quod nasutulus aiter 
in εἴπῃσι edolavit. Hegemon 
apud Atheneum, xv, 698, F. 
καὶ ποτέ rig εἴπῃσι μικρὸν rv- 
ροῦντ᾽ ἐσιδοῦσα, εἴπῃ corrigit 
R. P. Advss. p. 148. τυροῦντα 
Ειδοῦσα Homerice ; Il. X, 407. 
παῖδα Ριδοῦσα R. D. infra p. 158. 
JEschyl. Choéph. 997. Apoírnc 
--δρύτης Rob.— ópvoírgc. Ald. 
Turneb. Pro dyeívov, ἀρείων 
Themist. Orat. xvrm. p. 225. B. 
ed. Hardouin. ; eadem lectionis 
varietas in Oraculo apud. Hero- 
dot. 1v, 157. Odyss. T', 200. 
"Αλκιμος £00, ἵνα τίς σε xal 
ὀψιγόνων εὖ Ρείπῃ. 1]. T, 192. 
Βείπ᾽, ἄγε μοι καὶ τόνδε, φίλον 





τέκος, ὅστις ὅδ᾽ ἐστί. Eur. Hec. 
972. Ilporov μὲν εἰπὲ παῖδ᾽, 
ὃν ἐξ ἐμῆς χερὸς Πολύδωρον, 
κ re πατρὸς ἐν δόμοις ἔχεις, 
Ei ζῇ. Med. 60. Ὦ μῶρος, εἰ 
χρὴ δι σκότας εἰπεῖν τόδε, An- 
drom. 645. τί δῆτ᾽ ἂν εἴποις τοὺς 
γέροντας, ὡς σοφοί. Ar. Ach. 
693. ταυτὶ λέγεις σὺ τὸν erpa- 
τηγὸν, κτωχὸς ὥν ; Soph. ΕἸ. 
984. Τοιαῦτά τοι νὼ πᾶς ric ἐξερεῖ 
βροτῶν. Plato Pheedo. p. 94. D. 
οἷόν πον καὶ Ὅμηρος ἐν ᾿Οδυσσείᾳ 
[Y, 17.] πεποίηκεν, οὗ λέγων τὸν 
Ὀδυσσέα ; Στῆθος δὲ πλήξας xpa- 
δίην ἠνίπαπε μύθω ; Hipp. Maj. 
p. 804. C. λέγετε γάρ με, ἅπερ 
καὶ σὺ νῦν λέγεις, ὡς ἠλίθιά τε 
καὶ σμικρὰ καὶ οὐδενὸς ἄξια πραγ- 
ματεύομαι. Eur. Ph. 86. τὸν 
ἐκτεθέντα παῖδα μαστεύων μαθεῖν 
Ei μηκέτ᾽ εἴη. Plato Comicus 
apud Athen. rrt, p. 103. c. vii. 
p. 279. A. Εἶτ᾽ εἰ μεμάθηκε, 
δέσποτα, ζῆν, ἐγκαλεῖς; JEn. τ, 
821. Monstrate mearum  Vidistis 
δὲ quam hic errantem forte so- 
rorum. 0 


* fefellit omnes, quantam sciam, syntaxis. Nempe 
interpretantur ac si verbum ἰδὼν vel simile non in- 
commode subaudiri posset, quo referretur accusa- 
tivus ἀνιοντα : δέ olim quis dicet * patre vero: hic 
multe est fortior" ez pugna redeuntem conspicatus. 
Frustra. Nam plena atque integra est oratio, ista 
autem constructio: Καὶ ποτε τις tk πολεμὸν aviovra 
eurov—et olim quis de eo ex pugna redeunte [vel re- 
eerso] dicat. Cui constructioni gemella est que 
apud Pindarum extat Olymp. xiv. 81. 
kAsoBapgov ojo «ow 
YION EIIIHIZ, ὅτι οἱ vea» €9c. 

Cleodamum μέ conspicata de filio dicas — Ubi si 
ἐδοισα δα viov itidem referendum subaudiri conten- 
das, bellam istam sententiam amplectaris necesse 
est: Ut Cleodamum [in regnis Proserpinz versan- 
tem] conspicata, fiiium [aura stherea vescentem;] 
conspicata dicas—Adjiciam et illud Aristophanis, 
Nub. 1147. | 

Και μοε TON YION, εἰ μεμαθηκε rov Xoyov 

Exetvovy, EIÓ, ov ἀρτιως ean yaytc. 
ἘΣ mihi de filio dic, utrum didiceri£—Quem ad 
locum υἱον esse accusativum more Atticorum pro 
nominativo positum frustra monet Cl. Kusterus. 

* H. 126. QOpro πολυ πρωτὸς μὲν avab?—' ] Idem 
versus initium occurrit etiam v. 288.  Rescribo 
utrobique wowroc γε ἀναξ [Ῥ. 141. vel πρωτιστα ava£, 
uti, [OA. T, 419.1 Οφρ τοι HPOTIZTA Θεων---ἢ. e. 
πρώτην Ow»: vel denique πρωτος pa ava£— 

O. 453 











ὑπερωήσαν δὲ ot trot 

Kev οχεα xporcovrec* αναξ ὃ tvonos raxiwra;] 
Lege —— κροτεοντε" dva — Participium utique duale 
. kportovre cum de duobus equis agatur, loco non 
minus convenit quam plurale xporeovrec. Hoc autem 
correctori alicui acceptum refero, qui hiatum, prout 
ipsi videbatur, hoc pacto sanatum ivit. 


90. πρῶτος ἄναξ MS. Harl. 


sECT. ᾿ 
Iv. 
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8867. — (039. — ὡς Ἐνρυσθηδᾳ avexrag Αγγελίης ριχνεσκε] Ro 

" ponenda esf altera ista lectio, cujus mgrinit Eusta- 

thius, Ewgusfnoc ἀεθλων "΄. quam etiam videmus 8, 
363. 


Τεῴφομενον σωΐέσκον ὑπ EYPYEOHOZ AEOGAQN. 
TI. 370. 


Πολλρι 8 s» ταῴφρῳ ἐρυφσάρματες wktec ἱπποι 
᾿Αἕξαντ sv πρωτῳ pup λρμτην ἅρματ ἀανακτων 


Plurale illud ἅρματα ad sententiam adeo non neees- 
sarium est, ut ni tam singularis quam pluralis 
notionis essef capax, h. e. ni tam de uno curru 
quam de pluribus usurpari posset, de sententia 
plane conclamatum foret. ^ Observavit eruditus 
150 * Clarkius numero duali ἀξἕαντε binos in singulis 
curribus equos fuisse indicari. Recte. Locus putem 
Sic interpretandus est: Πολλοι two afavri. — Muti 
equi bini-cum.fregissent: Many horses having each 
pair of them broken: non, multi equi cum fregis- 
sent; many horses having broken: hoc enim vetat 
numerorum ratio. Age, igitur, dicendumne est, 
obsecro, binos equos, cum bini in singulis curribus 
essent, currus fregisse plures an vero singulos? 
Itaque cum singularem notionem postulet sententia, 
formam autem sive terminationem prosoedie Ho- 
merice ratio; rescribendum ἅρμα ayakrwv. — Libet 
autem huic orationi diutius paullo immorari. Ne- 
que enim alibi, opinor, in Greca lingua syntaxiu 
sque accuratam reperire est. Age enim: muta 
cseteris manentibus vel a£avre in ἀξἕαντες, vel λιπον 
in λιπέτην, vel ἅρμα jin alterum quodcunque plu- 
ralis notionis; et de sententia illico actum erit. 
Prima utique efficiet immutatio, ut contra coms 
munem sensum habeamus, Πολλοι ἱπποι ἀξαντες ἅρμα, 
multi equi cum .fregissent unicum currum; cum 
tamen in singulis curribus equi non nisi bini essent. 


91. ἙΕὐρυσθῆος ἀέθλων MS. ἀέθλων MSS. R. P. ad Hec. 
Harl. T. 133. πρὸς E&pvoügoc (62. 
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Secunda dabit vel Πολλοι λιπέτην contra numerorum s&cr. 
rationem, vel nullum ad quod πολλοι referatur ver- 
bum. Ex tertia denique habebimus ἀξαντε ἅρματα 

vel simile: bini cum fregissent plures currus. 


* δθῆ.---ἐπει λιπὸν ἄρματ avakrov.] Hic etiam res- 151 
cribendum ἅρμα avaxrev. Quippe de unico Sarpe- 
donis curru agitur. Ceterum avaxre» dominorum, 
Sarpedonis et auriga. 


523. AXXa συ πὲρ μοι aval τοδὲ kaprtpov ἕλκος 
ακεσσαι Lege Αλλα συ περ ME αναξ---Αἴ syntaxis, 
inquies, ista μὲ ἕλκος ἀκεσσαι nusquam comparet. 
Non diffiteor. Sed neque usquam «libi comparet 
altera μοι ἑλκος ακεσσαι. Proinde si ex constructio- 
nis analogia nihil haberetur, quod illam lectionem 
huic esse anteferendam indicaret, rem alioqui am- 
biguam determinare deberet prosoediz ratio. Ve- 
rum hac de re neutiquam silet constructionis ana- - 
logia. Nam verba ovra(» et βαλλω, quse cum . 
unico persons áccusativo ssepius conjunguntur, 
quod itidem verbo axcoua. usu venit; cum gemino 
nonnunquam accusativo; persons altero, altero 


VOCiS ἑλκος, cum dativo vero nusquam construuntur. 
E. 361. | 


Λίην αχϑομαι EAKOZ, O ME βροτος OYTAZEN 
ἄνηρ. Lf. OYTAZE a.7] 
795. EAKOZ αἀναψυχοντα, TO MIN ΒΑΛΕ Πανδαρος 
up. 
T. 194.—0ov οἱ αεἰκες ἀνασσεμεν Αργειόισι Kepone 


---;ἶ;ν Αργειδισι ἄνασσειν. Nam et heec loquendi ratio 
probe Homerica est OA. H. 62.— 


oc EN ΦΑΙΗ͂ΞΙ ANAZZEN. 


* Y. 67. Ητοι μὲν yap. tvavra Ποσειδαωνος ανακτος 152 
Equidem si locum hunc ab Homero profectum cre- 
derem, levi satis negotio rescribi posset, 


Hrot μεν pa ἄνακτος evavra Πασειδάωνος. 


Verum in hac Deorum pugna plura reperiuntur 
"m 





&ECY. ridicula, Βέοϊάδ, absurda, ac barbara, quam qus 
!'** hujus sint loci. 


Q. 449. — τὴν Μυρμιδόνες ποιησαν ανακτι, liursus 
459. Αμφι δὲ οἱ μεγαληὴην αὐλὴν ποιῆσαν ανακτι 97] 
Fuerunt inter veteres qui totum hunc librum Ho- 
mero abjudicarent. Atque in eo quidem adeo 
multa occulvunt, quorum similia nusquam alias 
legantur, ut continere me nequeam, quin in eorum 
sententiam concedam. Loca tamen, qus descrip- 
simus, ad Homericam verbi ἄναξ potestatem, si res 
postularet, exigi possent pro ποιησαν scribendo utro- 
bique πονέοντο. Aut etiam in priore non incom- 
mode legere posses non ita absimili literarum ductu, 
τὴν Μύυρμιδονες ποιησαν αγαῦνοι. in altero autem mu- 
tato verborum ordine—eravpow: ἄνακτα Ποιησαν zw- 
κινοισι. — Aliud tamen displicet, quod habeamus tam 
οἱ quam ἄνακτι ad unum Achillem referendam. 
Huic vero incommodo subveniret, qui Αμφι ὃς και 
—J]egeret. ] 


OA. E. 488. — κυδαινε δὲ θυμὸν avaxroc]. Verbum 
153 κυδαινε interpretatur Barnesius recreabat, * Clarkius 
Lxtificabat. | Ad sententiam quidem sat commode 
uterque; sed ad germanam verbi illius notionema 
non item. Hsc autem ab iisdem alibi recte ex- 
ponitur, JAonorifice-ezxcipio, gloria-insignio, 
effero, honorifice-nomino. N E vero verbum istud 
usquam alias ad animum refertur, adeoque senten- 
tie nihilo magis quam versui eongruit. Reponen- 
dum autem censeo, 


dpxoroQdvy9c. R. P. *' neque aliter 
cuivis Homericis paullo altius 
imbuto censendum est ; tam multa 
subsequentibus insunt a moribus 


92. ποίησαν dv». Penrs. ad 
symb. AP 1 251. 449. 452. 
δείμαντο Ῥάνακτι R. B. εἰ]. 7. 
conf. pp. 167. bis, et 176. 


Odyss. £1.—Totum hunc librum 
cum parte preecedentis ut spuri- 
um ejecerunt Aristophanes et 
Aristarchus. — Schol. Harl. ad 
Od. Ψ, 296. τοῦτο τὸ τέλος τῆς 
ὀδνσσείας φησὶν ἀρίσταρχος. καὶ 


ac sermone illius; evi prorsus 
aliena." Knight. in Proleg. Dis- 
sertatiunculam quidem inchoare 
hoc locó, mee provimcie esse 
haud credo. 
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Loma dnd 





Ovuov ὃ IAINE? ἄνακτος, 


vel potius iyv. Verbum utique uo, cui tequipollet 
Romanorum recreo vel letjfíico ad voces θυμος, 
φρην, wrop, knp, κραδιη passim referri videmus. T. 
174.—56cv δὲ ΦΡΕΣΙ σῃσιν IANOHIZ. Y. 597.— row δὲ 
OYMOZ ΙΑΝΘΗ ---600.--- μέτα φρεσι OYMOZ IANOH. 
OA. A. 548.—KPAAIH καὶ OYMOZ—IANOH. 840.— 
φιλον & o. HTOP IANOH. |. Z. 158.---σφισι OYMOZ— 
IAINETAI.—O. 165.—xa: raow ενε ΦΡΕΣΙ OYMOZ 
IANeH, 378,—ow τε OYMON aà ὃμωέσσιν IAINEI. 
X. 59.—e«coxc co» ΚΗ͂Ρ IANOHI.—Caterum totus 
exscribendus est locus, quo melius de conjectura 
nostra judicium feratur : 


Νωτοισιν ὃ Οδυσηά διήνεκεεσσι γεραιρεν 
Αργιοδοντος voc, θυμον δ iae ἄνακτος. 
Suspicor utique in codicis alicujus margine scrip- 
tum fuisse κυδαινε vel εκυδαινε tanquam interpre- 


SECT. 
IV. 





* tamentum verbi γεραιρεν (sunt enim hec verba 154 


s8ynonyma), per errorem vero tanquam var. pro 
wuuvs lectionem acceptum in contextum tandem ir- 
repsisse. Sed malim, uti partim dixi, jepyosv et «ove. 

Ii. 14.— ὁ 8 avroc ἡλυθ avaxroc?*] Lege —«A6 
ἄφακτος.ς Id quod apud Dionysium Halicarn. [Ί, 5. 
ed. Hudson.) habetur adjecto tantum uti fit » para- 
gegico. 


d$. 56. et 83. — τοξον avexroc ?] — Reponendum 


93. ἥνδανε δὲ θυμὸν unus MS. 
Har. θυμὸς alter ΜΒ. Harl. κύ- 
Quee tertius ** anprasct. sed sine 
yp. nota, εὔφραινς." ἢ. P. Le- 
godem ergo θυμὸν δ᾽ "EYOPHI- 

Fdvarroc. Sappho apud 
Sehol, ad Pind. Pyth. rv, 518.— 
βροτέαν φρένα κάλλιστ᾽ (vel xpd- 
rwr) εὐφραίνων. — Musgravius 
apud. Porsonum ad Toup. in Suid. 
p. 461. Soph. CEd. 1353. & 
τὸν τοῦδ᾽ obwor εὐφρανεῖ βίον. 
Apollophanes apud Athen. xi, 


p. 485. E. Kal λεπαστά μ' ádvoi- 
voc εὐφρανεῖ δὲ ἡμέρας. Xenoph. 
Mem. ri, x. 6. σκοπεῖν ὅ, τι ἂν 
ἃ λέγων ἢ πράττων ὠφελοίῃ τε 
καὶ εὐφραίνοι Διόδωρον. Liv. 
Andron. in JEgistho: Jamne 
oculos ie letavisti optabili ? 
Apul. Miles. Lib. im. frontem 
tuam serena venustate leetabit. 
94. ἀντίον $4490 dv. unus 


.MS. Harl. ἤλθ᾽ ἄν. alter. 


96. τόξάνακτος (sic) MS. Harl. 
Mm 2 
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SECT. roa avakroc. Neque enim rofa de unico arcu raro 
I- usurpatur. Ipso hoc in libro de eodem Ulyssis arcu 
ista legimus, 90.— TOZA λιποντε 259. — ric δὲ κε 
TOZA τιταινοιτ. | 859. Avrap o ΤΌΞΑ λαβων. 362.— 
TOZA φερεις. 869.---φερε TOZA, rax. 98798.---ταδε 
TOZA φερων [τὰ δὲ edd. . 


Q. 80.---ἧσπερ avacetc] Monet Scholiastes totum 
hunc librum una cum parte precedentis ab Ari- 
Sstophane grammatico et Aristarcho spurium judi- 
catum esse. Quorum sententie favet codex quidam 
ἃ Tho. Bentleio collatus? qui libri superioris versu 
296. poema claudit. Hoc quidem in loco, si ne- 
cesse esset, sat commode scribi posset—7«c εάνασσες. 
Caeterum Bentleiane de vocibus ἀναξ et^ avasce 
observationi ista adjicit doctiss. Clarkius : * Quod 
* sj verum est, consequens erit ut vOX ἡνασσε pro- 
* nunciatum fuerit εὐγανασσε: ideoque (quod notatu 

.* dignissimum est) versiculum ἃ voce ἡνασσες, vel 
155 * ἡνασσεν, vel ἡνασσον, inchoatum * apud Homerum 
* nusquam reperias." Imo ulterius observare potuis- 
set vir doctiss. verb& mvaccov, ἡνασσες, nvacotv, nus- 
quam ita collocata reperiri, quin eorum sedem occu- 
pare possint £Wavacdov, tWavagetc, εανασαεν : .CUum 
tamen certissimum sit versus heroici eam esse ratio- 
nem, ut quatuor in locis prseter initium, nempe post 
absolutos pedes primum, secundum, tertium, et quar- 
tum ηνασσον, CSjc. recipiat, ex quibus tamen «Wa- 
νασσον, C9c. excludat. 

FrwaE nunc secundo vocem a consonante .in- 
choari, cujus prima syllaba sit longa. Exigunt me- 
tri heroici leges, ut omnis itidem syllaba ante hu- 
jusmodi vocem correpta in brevem vocalem exeat, 
adeoque ut ante eandem producatur omnis syllaba 
in consonantem exiens, quz sequente vocali ne- 
cessario corriperetur. Hujusmodi sunt acrvw, cma», 


96. Lege, Scholiastes codicis δὰ Strab. vi, p. $89. ed. Ox. 
cujusdam a To. Bentleio collati. De hac re tempore preestituto 
—'" et Scholiastes Homeri Od. Q, — edisserere suscipiam. 
si Homeri est ille liber." Casaub. 


10 
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ἔργον, toc, ipic, ἰσος; οἶδα, οἰκος, οἶνος, 96. Similiter sacr. - 
vox quslibet a consonante incipiens, que primam !"* 
et secundam brevem habeat, omnem ante se syl- 
labam producit, que sequente vocali produci non 
posset. Hac gaudent proprietate ἐπὸς ἔπεος, ἐρνω, 
wayn, ἱκελος, Cc. Cum autem in superiori indice 
abunde congesserimus exempla brevium vocalium 
ante verba (liceat ita loqui) Vauata non elisarum; 

ne tzedio lectori simus, a similibus exemplis quorum 
ante ἄστυ, ἐιπειν, tpyov, (9c. ampla seges habetur, 

* hic nos abstinebimus; generis alterius nonnulla.156 
contenti adduxisse, in quibus syllab: breves in con- 
sonantem exeuntes istorum verborum familie unius 
ope producuntur. 


IA. A. 479. vic trot 
108. ἐιπὲς ἐπος . 
5493. rerAnkac ἐιπειν 87. ric ἐιπσι 
B 191. παρέιπων 
109. ----σαμενὸς &ea? 178. rtc ειπεσκε 
911. ric ἐιπεσκε 901. rtc ἐιπεσκε 
361. —rov troc. 3506. —»voc ἐπεα 
r. 378. —vov troc 
249. —voc ἐπεεσσιν Θ. 
2971. ric ἐίπεσκεν 8. ἐμὸν ἔπος 
319. ric ἐίπεσκεν 496. —voc ἔπεα 
|. Ἂς K. 
81. ric ἐίπεσκε 461. —»oc &roc 
85. τὶς ἐιπεσκεν A. 
2038. —»voc ἐπεα 279. —voc ἐπος 
933. .--- νος ἐπεεσσιν 87. ----νὸν ἔπος 
941. .---σῖν ἐπεεασιν 792. παρέιπων 
E. 814. —voc ἔπεα 
871. ——voc ἐπεα n M. 
Z. 949. —voc ἐπεεσσιν 
62. πἀρέιπων N. 
987. παρέιπονσα 469. —voc ἐπεα 
459. ric ἐιπῃσι 619. —voc toc 


97. Lege ex Codicibus— σάμενος Fixe 'Apyelowi perfvda* ut I, 16. 


IV. 919. γεὸν &roc 


e 


950. —voc ἔπεα 
400. —»voc ἔπος 
O. 
48, — voc ἐπεα 
210.—o:v ἐπεεόσιν 
404. wapturo 
* TT. 
2B6. ἐμὸν ἔπος 
502. nw ἐιποντα 
587. —"voc ἐπεα 
899. ——voc erra 
855. uv ἐιποντα 
P. 
119. —»voc ἐπος 
215. —voc ἐπεεσσιν 
414. rtc ἐιπεσκεν 
498. ric ἐιπεσκε 
587. —voc ἔπος 
701. κακὸν ἔπος. 
X. 
394. ἁλιὸν ἔπος 
Y. 
204. —-ovrsc ἐπεα 
494. —voc ἔπος 
78. —voc ἐπεα 
98. —voc ἐπεεσσιν 
191. —voc ἔπεα 
188. —voc £&roc 
968. —"voc ἐπεα 


106. ric tergo 


158 3299. —voc ἐπεεσσιν 


361. μιν ἐιποντα 
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— 878. rip ἑιπεσκε 5 


875. τις ἑιπεσκε 
377. ---σῖν ἔπεα 
*. 
499. .--σθοὸν ἔπεεσσιν 
557. ---νὸς ἔπεα 
5776. vic ἐιποσιν 
Q. 


56. τεὸν cémroc 
75. —vory ἐπος 
92. — ov ἔπος 
994. —o»v ἔπος 
744. -——vov roc 
767. κακὸν troc 
ΟΔ. Β. 
189. ---νὸς ἐπεεσσιν 
3923. — o» ἐπεεσσιν 
294. ric ἐιπεσκε 
945. ---νὸς ἐπεεσσιν 
Δ. 
508. ---λὸν ἔπος 
769. ric ἐιπεσκε 
772. ric ἐιπεσκε 
293. wav twrov 
o. 
3928. ric ἐιπεσκε 
958. τεὸν ἔπος 
415. —voc ἐπεεόσιν 
K. 
97. εἰς &rsoke 
70. —voc ἑπεῖσσιν 
265. ---νὸς ἔπεα 
*A - 


615. —/-oc &rta 


98. Ka) οὑὐτήσασκε παραστάς.  digna,lecta tamen et Dioni Chrys. 
* Que prexima succedunt nec. p. 180. D. Conf. p. 273. C. D." 
Grecis videntur neque Homero — Vazxck. ad Herodot. 1x, 95. 


2171 


N. 
167. ric ἐιπεσκε 
170. ric ἐιπεσκες 
| II. 
4. —0» ἐπεᾳ 
P. 
940. — voc ἐπεα 
489. «ic &urtoke 
549. ----ον ἐπεα 
559. —voc ἐπεα 
591. — xov ἐπεα 
X. 
71. rtc &urtoke 
165. xtv &rou« 
8909. ric ἐιπεσκε 
T. 
3. —qxov tria 
98. —voc turp 
Y. 
975. τὶς ἑιπεσκ 


e ΕΣ 
894. ic ét pot 


861. ric éursoke 
396. ric ἐισεσκε 
96. ---σιν ἐπεεσσιν 
100. —voc ἔπεα 
150. —xov ἔπεα 
9286 --τοσῖν ἐπεεασιν 
8411. ---νὸς ἐπεα 
843, .---νὸς ἐπτα 
866. ----νὸς ἐπεα 
973. arap ἐιπῃσθα 
399. exoc ἐιποιμι 
436. — voc ἔπεα 
Y. 
112. —xXev exta. 
148. ric &vweoks 
152. τὶς ἐιπεσκε 
179. —ptv ἐπεεασι 
261. ἐμὸν ἔπος Τ 


T ΑΥΒΙΤΑΜΕΝΈΑ. 


1. FEIITOZ: 9. FEIIIO 
FEIIOZ Inscriptio Elea, l. 8. 
OA. B, 269. H, 36. φωνή- 
casu έπεα. Τ', 264. θέλ- 
γεσκε βέπεσσιν. Δ, 187. ffye 
Βέπεσσι. 706. Fc Βέπεσσιν. H, 
17. κερτομέοε δεκέεσσε. O, 91. 
τέρποντο Féreca:. 1, 224. FAic- 
covro Βέπεσσι. 258. ὡς Ferísc- 
σιν. 868. δὴ Βεπέεσσι. A, 560. 
ἵνᾳ vov καί. I, δ09. 1 * * Féroc 
νηκερδὲς kFecrec P, 374. 'Av- 
τένοος δῇέπεσιν νείκεσσε. IA. A, 
582. τὸν perle B, 109. 
ἐρεισάμενος Fére? ᾿Αργείοισι 
ύδα Codd. 213. Ὃς Ferca. 
843. X, 81. OA. B, 269. H, 
386. 342. Abrec γὰρ επέεσσι. 
E, 80. Χειρὸς ἐλοῦσα Vérscot 
χάρη δ' ἄρα "οι Διὸς υἷος. 683. 


Σαρπηδὼν προσιόντι, Ἐέπος τ᾽ 
ὀλοφυδνὸν ἕξειπε' R. H. apad 
Heyn. 879. Ταύτην οὔτε Ἐέπει. 
898. δάμνημι Ἐέπεσσιν" H, 108. 
Δεξιτερὴν ἔλε χεῖρα, βέπος. 1, 
876. ἐξαπάφοιτο ξέπκεσσε  Q. 
Taylor. melius ἐξαπάφοι Feséso- 
e ὃ Month. Rev. July, 1789, p. 9.) 
an, 5242 526. παράῤῥητοι re 


Βέπεσσι. Μ, $91. εὐχετόξωτο 
Βέπεσσι. ἯΙ 908. εἰ κείνῳ γε 
Βέπεσσι. Ο, 35. φωνήσασα Βέ- 


πεα 89. 145. Féxrn G. Tuylor. 
157. ἡ δὲ Βέπεσσι. 156. ὦκα 
Βέπεσσι. 162. οὐχὶ Βέπεσσ᾽ O, 
}78. 284. Fépyór τε Féroc τε. 
$98. ὀλοφυρόμενος δὲ προσηύδα. 
P, 260. οὔνο Feívow. Y, 200. 


p δὴ με εσφι. 511. φημι 
ἐπεσσί. γε. 350. “Ὃπποῖον Fe(-- 


"»-- 


SECT. 
IV. 


^ — σαντο Ρέκεσσι. 


272 


ADDITAMENTA. 


πῃσθα Fíxoc, ὦ, 268 ἐπιστώ- 
X, 81. δακρυ- 
gfovra Férea. Ώ, 102. εὔφρῃνε 
ἕπκεσσι' — B, 275. λωβητῆρα Fe- 
«εσβόλον. Δ, 159. rà πρῶτα 
Βεπεσβολίας. Hesiod. "Epy. Ψ, 
184. βάζοντε Ρέπεσσι. 40]. ἔσ- 
ται Ρεκέων. — 451. Ῥηΐδιον δὲ 
Βέπος Fewreiy Scut. 117. ἀμει- 
βόμενος Ρέπεα. 896. θαρσύνου- 
σα Féxea disyllabon ut 446. Fc- 
δοῦσα βέπεα wr. 3380. σοι τί 
Βέπος. Solo xvi, 2. Κόσμον 
ἐπέων. Ol. vi, 16&- 25. τοιοῦ- 
τόν τι ἔπος. Pyth. 1, 66— 
ἐμοὶ Βέποο. 81-:  . αδύνατα 
ec. I, 9— ὀ - εὔξασθαι 
Βέπος. Nem. vn, 48 --- 7]. τρία 
Ρέπεα Boeckhius. 
4. ΕΕΙΠΩ 
OA. A, 10. θύγατερ Ad, Βειπέ. 
91. μνηστήρεσσ᾽ ἀποξειπέμεν. Il. 
A, 105. προσέξειπε. Ζ, 63. Ἡ, 
121. Alea παρβείπων. Conf. 
1]. Ζ, 337. A, 792. O, 404. I, 
61. &Feire. | OA. A, 215. δια- 
Feeréíuey sed Il. K, 425. δίει- 
wt. B, 831. αὖ [είπεσκε. I, 
427. ἀολλεῖς Ρείπετε R. B. de 
Phalar. p. 141. A, 682. Ἦ Fei- 
«εἶν. Z, 275. ὡς Ρείπῃσι. I, 279. 
᾿Αλλ’ ἄγε Feid', A, 296. Θέσ- 
$ara ἔοι Feuxóvra: YI, 338. 
Πηνελοπείῃ Feiwe. P, 374. 'Av- 
τίνοος δΡέπεσιν. IA. A, 64. "Oc 
Βείποι. 106. rà κρήγνα Feirec. 
230. ἀντία Ρείποι. 555. μὴ παρ- 
Ρείπῃ. H, 227. σκῆπτρα σχέθε" 
Βεῖπε. 800. ὃς Ρείπῃσιν. 849. 
Ὥς Ρείπω 369. et Θ, 6. T, 102. 
H, 375. Kai τόδε Ρειπέμεναι. A, 
790. Febroic ταῦτ᾽ 'A.. M, 8317. 
ὥς Βεΐπῃ. 890. εὐχετόξωτο Fé- 
«εσσι. ἘΦ, 127. ὅν κ' εὑξείκω, 
Cod. MS. 208. κεινὼ Βεκέεσσι. 
P, 260. an, τῶν ἄλλων δέ τις àv 
Füc. G. T. lege, τῶν à ἄλλων 
τίς κεν Ῥῆσι φρεσὶν οὔνομα Feí- 


.4. 'APTAAHZ 


κοι, T, 102. Ὡς Fere. OA. 


"^, 159.— rà πρῶτα Βεπεσβο- 


Mac. ΙΔ. B, 275. λωβητῆρα 
Ρεπκεσβόλον. | Hesiod. "Ep. 86. 
ὥς oi Ρεῖπε. Theogon. 542. 546. 
προσέβειπε. 749. προσέξειπον. 
643. μετέξβειπε. 645. ὡς εἴ- 
πω.  Scut. 116. ἄρμενα Fei- 
πεν. Fr. xum, 6. ἔξειπεν. ΟἹ. 
xig 68 —]101. τόσα εἰπεῖν. 
Nem. v, 14 — 25. μέγα εἰπεῖν. 
Ol. vin, 46 — 61. σάφα εἴποις. 
Isthm. m, 59— . εὖ εἴπῃ. Y, 
52 — vi, 81. μέγα εἰπὼν Boeck- 
hius. Sappho Fragm. xxx. apud 
Blomfield. καὶ μή τι ειπῆν 
γλῶσσ᾽ ἐκύκα κακὸν, Alczeus apud 
Aristot. Rhet. 1. 9. ix. 8. θέλω 
τι Ρειτῆν, ἀλλά με κωλύει Αἰδὼς 
Βίονιβεϊα. 
ΡΕΠΩ ᾿ 

OA. Θ, 61. δέρον, ἀμφιξέπον. 
Solo, xxr 1, ἡγεμόνεσσι Ἐέ- 
ποιτο. 

FEPI'MA, et ΡΕΡΓῸΝ 
Theogon. 823. ἰσχύϊ Fépypar'. 
Archil. xir, ἐγκυρέωσι Fépypact. 
FAPTON. I ptio Elea, 1. 8, 

essel. dissert. 
Herodot. p. 165. et ad Herodot. 
v, 66. unus ex lonis quatuor 
filiis; nomen vitze genus optime 
designat. ΓΈΛΕΟΝΤΕΣ (TE- 
AEONTEZ alii): ΑΡΓΑΔΗΣ' AI- 
TIKOPHZ  OHAHTEX vid. 
Marmor Cyz. apud Caylum Rec. 
d'Antiq. T. rr. p. 207. et Conf. 
Eur. lo. 1579 —158]. OA. 
A, 473. μήσαο έργον; /&, 289. 
ἀνθρώπους ἐξεώργει' 844. εὑδεί- 
ελα Fépy. P, 818. ἥδε τε Fép- 
ya, X, 918. οὔ τι Feopydc. 422. 
μὲν Fépya διδάξαο FepydZtotja:. 
IA. D, 851. κάκ᾽ ἔρεξε. A, 470. 
ἐπ' αὖ τῷ Fépyov. Ζ, 289. παμ- 
ποίκιλα Fépya. 1, 128. T, 245. 
ἀμύμονα Ἐέργα Ριδνίας. 228. 
ἐπήρατα βέργα. 374. οὐδέ τι 
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ADDITAMENTA. W. 
phest. p. 314. apud Blonfield. ..... 


Vípyor. A, T0. M τε Fépyov, 
M, 412.— δέ τε έργον. Φ. 
399. ὅσσα Féopyac. ὅσσα ἔοργας 
fragmenta Ambrosiana ἃ prima 
manu. X, 847. ola Féopyac: 
450. ἕπεσθε, Ῥίδοιμ᾽ ὅτι Fépya 
τέτυχκτα Ψ, 671. Ἔν πᾶσιν 
Ρέργοισι' Ώ, 864. νοῦ Ἐέργα. 
Hesiod. "Epy. 20. ἐπὲ Fépyoy 21. 
28. 814, 442. 119. "Hevya 
Ἐέργα 123. 229. μεμηλότα Ρέργα, 
$236. σχέτλιαβέργα, 252. 904. ἔσ- 
ϑοντες" σοὶ Fépya. 306. Ἔκ Fép- 
yer. 880. Ρέργον δέ τε Fépyo 
Ἐεργάξεσθαι. 407. μινύθῃ δέ τε 
Ῥέργον. 410. μελέτη τοι Ἐέρ- 
γον. 420. ὥρια Fépya. 458. 
Πάρα Ρέργα. 493. ἀνέρα Fép- 
γων. 619. Οὔπω Pipya Ειδυῖα. 
552. φθάμενος, Fépyov. 771. 
poii "Fépya. 771. προβά- 
λοιτό τε Fépyov.  "Theogon. 89. 
{πἀτρόπα Fípya. 146. ἦν ἐπὶ 

ἔργοις. 168. ἐπετέρπετο ᾿έρ- 
γῳ. 166. 172. μήσατο Ἐέργα. 
264. ἀμύμονα Ρέργα. 595. 601. 
T ξυνήονας ἔργων" 608. μέρ- 
μερα Ρέργα. 672. ἅμα έργον. 
710. «ἀνεφαένετο Fépywr. 886. 
ἔπλετο Ρέργον. 908. Αἱ Fépy' 
ép. 964. μέγα έργον.  Scut. 
22. μέγα ἐέργον 38. 84. θέσ- 
κελα Fépya. | 165. θαυματὰ βέρ- 
γα. 344. Βίκελαι Fépya. 297. 
318. κλυτὰ βέργα. Fr. xxix, 1. 
φράσσεν δ' dpa Fépy d. ὅ. ἔ- 
pact Fépy d. Solo, Fragm. v, 
46. ὕβριος ἔργα. 81. καλὰ Fép- 
. ya, 81. ávaíria Ρέργα. 41. πε- 
vínc δέ Fe Fépya. | 57. πολνφαρ- 
páxov ἔργον. xv, $6. ὑπερή- 
fara Fípya. 87. παύει OFeprya. 

yrteeus 11. 7. πολνδακρύον ἔργ᾽. 
27. ὄβριμα Fípya, Sappho Frag. 
xcig. Fépya .rà σφὰ έργον 
Aleeus in Athenaeo xtv, p. 
627. B. apud Guisford. ad. He. 


Fr. xxiv, 20. th. i, 17x 
33. ἀντὶ ἔργων: 1v, 104—185. 
οὗτε ἔργον.  vIL 19 — 20. καλὰ 
ἔργα. Nem. ru, 42—78. μεγά- 
λα ἔργα. vn, 52—477. γλυκεῖα 
ἔργῳ. Χ, θ4--11]19. μέγα ἔργον. 
Ol. xit, 372254. τρία ἔργα se- 
cundum Poeckkium. 
FEPIAZOMAI 

Hesiod. "Epy. 43. ἥματι ἔεργάσ- 
ca, 150. pe ὃ Ρεργάζοντο. 
807. Καὶ. Ρεργαζόμενος. 810. 
ἘΣ δέ κε Ἐεργάζῃ---ἀξβεργὸς 812. 
ἔησθα' τὸ εργάζεσθαε. 3880. 
488. τω Ρεργάζεσθαι. 631. γῆν 
δΡεργάζεσθαι. — Scut. 23. μέγα 
Βέργον. - 

FEPPNYO: FEPI'NYMI 
OA. X, 411.—4pa Féplay. T, 
296. xüp' ἀκποβέργει. — IA. 0, 
599. δόλῳ ἀποβέργαθε vide in- 
fra ad AK. D. p. 187. Hesiod. 
"Epy. 925. ξεῖνον κακὸν ἔρξει. 
706. κακὸν ἔρξης, 708. ἠὲ καὶ 
ἔρξας, "Theogon. 751. 4Fégyec 

]. xt, 95—x, 109. καλὰ ἔρξαιξ; 

. FEPAQ 
Hesiod. "Epy. 85. 380. ὯΩΑδ' ἔρ- 
óc 120. Οὐδ᾽ ἔρδειν. 

. FEPPO 

cerro; vide infra ad p. 181. *et 
antiquius forsitan -VERvo οἷ 
Brnso: unde nomen antiquis- 
simum Latinum Martis Brxnsxzn 
i Num: regis carmine arvali ; 
quod, sre insculptum, Rome 
anno post Christum natum 
MCCLXXvII. —effossum erat." 
Knight. Proleg. Conf. Salmas. 
ad Tertull. de Pallio, p. 28. 
Hermann. Elem. Doetr. Metr. 
pp. 613, 614. et vide infra: ad Ὁ, 
181. Hesychius, Βαῤῥεῖ (Βεῤῥεῖ 
Kuster.), ἀπολεῖ. Hor. Serm, 
n, ii, 995. μεν Cod. MS. 
IA. 0, 164. Féfis, κακὴ γλήνη. 


Nn 
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ADDIT AMENTTA. 


239. L, 366. ἐνθάδε Ρέῤῥων' 2, 

421. αὐτὰρ ὁ Fiber. . 
FEPYMA 

Il. A, 187. ἐφόρει, Fépvpa. — He- 

siod. "Eoy. 584. Féecacta: Fé- 

pvpa. Scut. 869. ἐχέμεν Fepv- 


σάρματας. 
EPYO 


OA. A, 577. πάμπρωτα Fepüe- 
σαμεν K, 402. 423. A, 2. O, 34. 
μέλαιναν ἐρύσαομεν II, 348. 151. 
Νηῦς re xareípusra, I, 77. 
λεύκ᾽ ἐρύσαντες, ΙΔ. A, 467. 
Νεκρὸν γὰρ  Fepéovra. 493. 
ἑτέρωσε porro E, 112.- διαμ» 
περὲς ἐκξέρνσ᾽ E, 666, P, 035. 
--- τὰν νεκρὸν ἐρύσσομεν, Ψ, 21. 
"Exropa δεῦρο ῥύσας. Ώ, 16. 
Seut. 451. εἷλε" 


Ριρνσσάμενος. 
ΡΕΣΠΕΡΟΣ 

Fesperus, Ter. Mauzus εἰ Dick- 
ensopi Delphi Phornicizantes, p. 
115. OA. A, 423. X, 305, μέ- 
λας ἐπὶ Ρέσπερος. P, 191. ποτὶ 
Fíorspa. IA, X, 318. Βέσπερος, 
Hesiod. "Epy. 560. ποτὶ Ἐέσπε- 
pov. lsthm. vn, 44—vri, 94. δὲ 
ἑσπέρας Boeckhius. 


FEZTIA 

Vesta Idem, et Cic. de Nat. 
Deor. n, 27. "Veste nomen a 
Graecis esf: ea est enim, qua 
9b illis 'Ecría dicitur. de Legg. 
1,132. Cumque Vesta quasi fo- 
cum urbis, ut Graco nomine ést 
appellata, quod nos pene idem 
tenemus, xg st; ' lones 
appellant ἱστίη quod ceteri 
Imcl ἑστέα vocabant." H. Ste- 
phanus. OA. AX, 159. P, 156. 
T, 304. Ριστίη τ᾽ 'O?vesoc. Set- 
vius ad JEn. 1, 292. '* Vesta autem 
dicta vel ἀπὸ τῆς ἑστίας" ut di- 
sit adjecta. sicut Er, 
Yo: Enetus, Venetus: vel quod 

variis vestita sit rebus," 





FETHZ 
FETAZ Inscriptio Elea, 1. 8. 
OA. A, 16. Γείτονες ἠδὲ Féra:. 
IA. HI, 456, 674. κασίγνητοέ τε 


Fíra: τε. 
FETOZ 
peter] annus. R. D. infra p. 178. 
ETEA Inscriptio Elea, |. 2. 
FETIA Inscriptio Orchomen. r1, 
lj. 18. OA. B, 107. ἦλθε Féroc. 
I, 322. AvbroFarec. H, 118. θέ- 
pevc ἐβετήσιος᾽ | Hesychius, 'Er$- 
σιον : κατ᾽ ἔτος γινόμενον. IA. B, 
328. τοσσαῦτα Férea 76. "Οτρς- 
xac oFérsac, DAw. 178. Δ, 119. 
408. Πίονα πενταξέτηρον H, 315. 
Z, 81.. Τεῦκρος δὲ Feráova. He- 
5i0d." Epy. 117. T plc Féreoc. 434. 
ἐνναβετήρω. Theogon. 803. Ἔ»- 
γέα πάντα Fénsa: Ol, τ’, 102-— 
1θ9.---γε ἐτέων. 
ΓΓΕΤΟΣ 
Tab. Heracl. 1, 1. 4. 
LETEOZ 
Tab. Heracl. r, 1. 61. 
EETEI 
Tab. Heracl. 1, l. 78. 


EETH 
Tab. Heracl. 1, 1, 68. 
EETEON 


Tab. Heracl. t, 55. 
Sed IIENTAFETHPIAA 
Tabb. Heracl. 1, 57. τι, 35.] 
FETAOZION . 


OA. X, 256. πάντα Ferócia. 

IA. E, 854, δίφροιο Ἐετώσιον. 

Hesiod. "Ep»y. 400. σὺ Feróota. 

488. rà δὲ Fépya Βετώσια. 408. 

Οὐδὲ Ῥιτωσώξιργός. | 
EYFAPA 


[ 
Eckhel. doctr. num. T. 1. Vol, 
II, p. 196.] 

FHBH 

OA. O, 186. οὐδέτι Βήβης. O, 
365. ἐπεὶ Εήβη». IA. A, 2. 
πότνια Ἐήβη sed plerumque ab- 
est F. Theogon. 982. Ἢ ?F$- 
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e Fr. xxxvn, 2. Αὐτὰρ ἐπεὶ 
€. 
FHAYZ: FHAOMAI 
OA. A, 746. μέθυ Εηδύ" K. 519. 
A, 37.--τε Βηδεΐ Polvo. I, 853. 
ἔκπιε, βήσαιος. | IA. A, 1381. ὁ 
Βηδεὶῖ. Φ, 508. xal Felpero ηδὺ. 
Th n. 965. 1020. ἀείστιτε 
Βηδυβέπειαι. 

ΕΗ͂ΘΟΣ 
OA. m, 411. κατὰ Εήθεα. ΙΛ, 
Z, 511. μετὰ Ffjüea. — Hesiod. 
"Epy. 136. ἀνθρώποις κατὰ Ff 
θεα. 166. βίοτον xai Ff0c. 220. 
πόλιν καὶ Fj0ra. Theogon. 66. 
νόμους kal Βήθεα. Ol. x, 21— 
xr, 22. διαλλάξαιντο ἦὖὟθος Bo- 
eckhius. 

FHIOZ 
IA. O, 365. σὺ, Κήϊε Φοῖβε, Y, 
152. σὲ, ήϊε Φοῖβε, sed Ἰήϊε 
suggerit Ἀ. B. apud Heyn. 

FHKA ὁ .- 
OA. P, 254. αὐτόθι, Frixa. κιόν- 
rac. 2,91. ἠέ Fe Ρῆκ᾽ ἐλάσειε. 
IA. (, 5608. ἀπώσατο βῆκα γέ- 
povra. Pind. Pyth. iv, 278. 
ἔξειπε. ἙῬᾶκα δ' ᾿Ανταγορεύσει 
vid. infra ad p. 181. 

FHAEIOI 
IA. A, 670. Ὡς ὅτε [ηλείοισι 
FAAEIOIZ Inscriptio Elea, l. 1. 
FAAEION apud Eckhel. doctr. 
num. T.:i. Vol. m. p. 265.; in 
uno nummo, et FAA. in novem 
aliis, si Colizio sit fides; vide 
Tabb. xxxv, xxxvi, et conf. 
JEn. vir, 695. 

FHAOZ 
. OA. H, 162. ἀργυροβήλον vide 
H, 162. O, 65. EK, 261. 314. 
$66. X,941. IA. Α, 9486. A, 
6338. Χρυσείοις FfXowv— poete 
eetate fere periit F. 

FHNO* 
OA. K, 360. iyi ήνοπι χαλκῷ, 
conf. IA. 2,849. Π, 401. Oéc- 
ropa, βήνοπος. 


FHPA 

Homeri evo éxcedens rara ves- 
tigia reliquit. OA. D, 164. 'Aya- 

ἔμνονι Fijpa. ΤΙ, 915. ἐφ᾽ ἡμῖν 

ρα. IA. IE, 182. Θυμῷ Es 
ρα, ΑΔ, 672. φίλῃ ἐπὶ Fija. 
érínpa vox nauciest. Scholiastes 
ΜΗ. ἐπὶ ἦρα" 'Aplerapyxoc ὑφ᾽ ἐν 
ἐπίηρα. esychius utrumque 
habet "Hoa. χάριν, βοήθειαν, 
ἐκικουρίαν. [IA. A, 578.] Πατρὶ 
φίλῳ ἐπίηρα φέρειν---  '* ubi le- 
gendum divisim ἐπὶ ἦρα. Scili- 
cet ἐπιφέρων, ut ex hoc loco 
patet." Toup. ad Hesych. Vol. 
Hr. p. 557. OA. Z2, 56. Mi 
τις ἐπ᾽ Ἴρῳ ἦρα φέρων ἐμὲ χειρὶ 
παχείῃ Πλήξῃ. 

EPFAOIOIS  — 
Inscriptio Elea, 1. 1, 2. i. e. 
"Hpauboc vide Strabo. vin. p. 
490. Oxon. et inprimis Virum 
ornatissimum, Gultelmum Gell, 


in Diar. Erudtt. ( Class. Journ. 
No. xrvm, p. 402.), qui elementi 


P virgulas optime resarcit. 
| FHPH 


F sibi parcius adsciscit. IA. A, 
551, 568. A, 50. πότνια βήρη. 


A, 55. 195. 208. E, 711. Xev- 
κώχενος "Hon.  Theogon. 454. 
Δήμητρα, καὶ "ρην. 921. Λοισ- 


θοτάτην δ' Ἥρην. 952. μεγά- 
Xoto xai" Honc. 

FHPION 
Il. Ψ, 126. μέγα Βηρίον. 

FHXH , 
OA. T, 180. i θεσπεσίῃ." 
Δ, 72. δώματα ηχήεντα, T, 
$21. πολυβηχέα Schol Leid. 


μελιξηδέα JEhlan. H. Á. v, 38. 
πολνδευκέα. IA. B, 209. Fry, 
A, 157. θάλασσά re ηχήεσσα" 


H, 267. περιβήχησεν. E,772. 
ὑψηχέες Codices, - Longinus 


περὶ "Y. ix, 5., et Cleomedes in 
Meteor. t1. p. 92. sed lectionem 
ὑψαύχενες ab Eustathio ad l. p. 


Nn2 


SBCT. 
Ty. 
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IV. 
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461, S5. Schol min. aliisque 
servatam, si addicerent MSS., 
libenter preeponerem. Theogon. 
767. ἐόμοε ἠχήεντες. 835. ὑπὸ 


ξΈήχεεν. | Scut. Here. 279. 348. 
Βάγνυτο Fgxe. 438. ἡ δέ τε 


Olym. xiv, 21—30. Pyth. ir. 
14 — 25. EbVFaxyéa βασιλεῦσιν 
ὕμνον tbavysa Pal. C. Gott. 
Guelph. Ven. F. Par. B. εναυ- 
xéa» Ven. F. 

FHXàa 
Ol xiv, 421 -- 99. ἴθι ᾿Αχοῖ 
Boeckhius. 

FIANOH 
Thecg. 349. ᾿Αὐμήτη re, F- 
άνθη. 

FIAXH 
Priscian. col. 563. Diomed. col. 
424. *'' Vocalis correpta una in- 
terposita consonante facta com- 
munis." ᾿Ιαχὴ ergo juxta hunc 
canonem non vox ZEolica. Tay- 
lor. OA. B, 428. μέγα Fíay:. 
A, 454. T aly' ἰάχοντες. I, 392. 
μέγα Ριάχοντα, 395. περὶ cFía- 
χε πέτρη. aut σμερδαλέον δ᾽ 
ὥμωξε" περὶ δ᾽ ἐπι ΡίΕαχε. ΙΛ. 
Α, 482. μέγα Βίαχε B, 816. 
vide E. D. infra p. 178. B, 338. 
᾿Αργειοὶ μέγα Βίαχον, MS. Harl. 
A, 125. νευρὴ μέγα Βίαχε, Z, 
998. ΟΔ. Β, 428. 506. μέγα 
Fíayov, Σ, 29. Φ, 10. E, 348. 
μέγα Βιάχουσα Schol. ΤΟΥΝΙ,. 
μέγ᾽ ἰάχουσα Cod. Cox. 860. 
"Oecov κ᾽ ἐννεάχιλοι ἐβίαχον 
R. B. i, 50. πάντες ἐξίαχον 
N, 835. “ΣΦ, 148. N, 41. &Fía- 

οἱ vide supra p. 247. 822. ἐπὶ 
αχε 834. O, 275. ὑπὸ Fia- 

χῆς.. P, 723. ἐπὶ Fíaye. Σ, 
219. ὅτε Fíaxye. 'Y, 62. ἐκ Opó- 
vov dAro rcFíaye, vide Heyn. ad 
Il. T, p. (51. e$, 341. φθέγξομ' 


ἐγὼ Fiayovsa, Ψ, 216. μέγα 
Fíaye—£xdFiFaye Heyn. Theo- 
gon. 678. δεινὸν wepi Fiaye. 
708. φέρον Furyjr. Scut. $82. 
μέγα Frayor. 404. Δεινὴ γὰρ 


Ειαχὴ. — 436. ᾿Αμφότεροι Fia 
χοντες-. 45]. μέγα Fiaye». 
ΓΕΙΔΙΟΣ 
ΓΙΔΙΑΝ 
Tab. Heracl. τ, |l. 2. 
ΕΙΔΙΑΙ 


Tab. Heracl. 1, l. 19.] 
FIAPIX- AFIAPIX: 
IOAYFLAPEIZ. 

O^. Z, 233. Ψ, 160. Εἰίδρες, ὅν. 
H, 108. πάντων Ficpuc. K, 282. 
Xepov αξίδρις. Ο, 458. soAv- 
Fipw. IA. ΤΙ, $359. ὁ δὲ Ρι- 
épeín Heyn. ad Pind. Olym. 1, 
165. I, 219. ἔχεσκεν ἀξίδρεϊ. 
H, 198. Οὐδέ τ᾿ ἀξιδρείη.  He- 
siod. "Epgy. 776. ὅτε Βίδρις. 
Theogon. 616. πολύξιδριν. Scut. 
$51. 1 ὀϊζύος iópuc. — Ol. 1, 104 
167. rt iópuy. | Solo xvin, 6. 

Δῆμος ἄρβιδρες. 

FIEMAI 
OA. B, 327. ἐπεί νυ re Βίεται.. 
I,160. I, 261. βοέκαδε βιέμενοι. 
IA. Z, 501. "Apée Fic» A, 
537. N, $86. ὁ δὲ Flero. Scut. 
Herc. 38. Τῷ δ᾽ ἅμα, Βιέμενοι. 
196. Ἕσταν B ipevo- 

FIKEAOZ 
R. D. infra p. 166. OA. E, 54. 
Te FíxeAoc. K, 304. δὲ FelxeAov. 
$, 14. 57. ἐπιξείκελος. T, 416. 
OcoFeixeXov. 1A. 'T, 282. ἔπει Ει- 
κέλη. X, 134. ἐλάμπετο Ἐεΐκελος. 
Theogon. 572. αἱδοίῃ Βικέλον. 
Fr. χχι, 8. εὑξειδὴ Βικέλην. 

FIKMAZ 
IA. P, 392.—3£ τε Fupàc. 

FIAION 
OA. B, 172. ὅτε Fior. O, 495. 
oi Βίλιον. 581. ἀπώλετο ιλιόθι. 
T, 193. κορωνίσι ίλιον. LX. B, 
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416. 249. 492. αἴσχιστος δ' ἂρ 
ἀνὴρ ὑπὸ FOuor. E, 204. πεζὸς 
Βίλιον. Z, $86. ἔβη μέγαν Ἰλίον, 
queerendo lectio vera investigari 
queat. Lesiodi Pr. mr. 1. F- 
Aéa, τόν. 
FIMENAI 
OA. B, 394. Βῆ Fiusva.. IA. 
Y; 365. φάτο Ἐέμεναιε. 
FIMEPOZ MEE 
Theogon. 64. Χάριτες xul Fí- 


μερος. 
' FINION 
IA. E, 73. κατὰ Βίνιον. AX, 495. 
διὰ Foíov. 
FIOKAEHZ 

OA. O, 248.' Arriba rnc μὲν ἔτικτε 
Ριοκλῆα μεγάθυμον" Sic nomen 
(Ριβοκλέεα) Knightius ex altera 
Apollodori lectione 
pro 'OixAéovc in Biblioth. rr, v1, 
2. Heyn. Pergit vir eruditissi- 
mus; '* Hujusmodi nomina in 
Homericis per omnes casus ob- 
liqnos, penultimam productam, 
vel dieresi divisam, atque in 
pyecto co m habent; quia 
KAEHZ nondum in KAHZ con- 
tractum erat, neque; licentia 
poetica, in KAEIH2 protensum. 
Ín titulo tamen, septimi ante C. 
à. seculi, a. Greecis cum Psam- 
roeticho JEgyptiorum rege in 
JEthiopiam proficiscentibus ibi 
insculpto, atque nuper exscripto 
et inde reportato a viro clans- 
éimo, de omnibus bonis artibus 
et litteris antiquis optime merito, 
G. Bankes, casum secundum 
OEOKAOZ plane legimus ; quo 
testimonio preter alia in Prole- 
gomenis adducta, horum carmi- 
Bum antiquitas remotissima de- 
monstratur: hunc enim titulum 
rioris esse Psammetichi, tum 
itterarum formee, tum vocabuli 
eRoleti ANIH, sursum. ad usque, 


"LoxkA£ove " 


usus, satis ostendunt;" —* F 
sepe in O abiit; ut in nomíne 
fluminis et urbis in. Creta insula, 
quod in:nümmis est FAJXOZ, 
pep : at Virgilius OAXUS 
Buc. 1, 66.]: et opidum reta 
veniemus OAXU ." Knigk. 
ad l. et in Proleg. p. 86. 
FIOAAOZ 

Conf. supra p 190, 1. Scut. 74. 
κυδαλίμον Ῥιολάον ; 77. xpa- 
τερὸν Ριόλαον' 103. Ριόλαος, 
78. "Hpec ὦ Ριόλαε, 118. 328. 
κρατερὸς Βιόλαος. 3840. διόγ- 
γητὸς βιόλαος. 467. κυδάλιμος 


Ειόλαος. 
ΕΙΟΛΑΣ e 
Violas Ter. Maurus. Hesiod. Fr. 
xLm, 5. ξανθὴν [βιόλειαν. 
FION 

viola Ter. Maurus. OA. E, 72. 
iaAaxol Fíov. A, 185. I, 426. 
ιοδνεφὲς. IA. A, 298. καθαλ- 
λομένη Ειοβειδέα. Nicandri Ther. 
948. πληγὴν ἰοειδέα λοιγὸν iei- 
σαι. “ corr. ἰώδεα" R. B. et 
886. loni κέντρῳ *"*corr. ἰώ- 
δεῖ" R. B. conf. infra ad R. D. 
p. 185. n. 844. κάτε- 
εν βιοειδέα. Theogn. 250. δῶρα 
ξμστεφάνω». Solo xxii, 4. Kó- 
epic ἱοστέφανος. 
| FIPIEZ 
OA. Z, 72. Ἦ τάχα Fig &F- 


poc. IA. B, 795. Γ΄, 129. ὠκέα 
Fipc. E, 866. Πὰρ δέ Fe Fipi. 


Th n. 780. ὠκέα Fipic. 784. 
Ζεὺς δέ re Fipe. 
. FIX - 

vis Ter. Maurus. OA. A, 71. 
διέσχισε Fic. | 892. ἣν Fic ἔμπε- 
δος οὐδ' "ETI R. P. in emend. 
ad Nub. 1472. curente P. P. D. 
IA. M, 320. dpa καὶ Fic. Ρ, 789. 
ἐπεβρέμε Fic. 4, 856. καίετο 
Fic. Ψ, 191. χρόα Fivemw. 
Theogon. 332. ᾿Αλλά Fe Fic ἐ. 


SECT.' 


IV. 
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FIZHMI 
O4. B, 211. "Ἤδη yàp rà Fi- 
σασι. A, 121. oi ob Ρίσασι. 123. 
— roi Fícae. ᾧ, 110. — τόδε 
Fiore IA. A, 194. Οὐδέ τί πω 


Ρίδμεν. Ψ, 812. Πλείονα Fíca- 
σιν. Hesiod. "Epy. 812. abre 
Fícae.. 822. παῦροι δὲ Fiea- 
σιν. Theogon. 370. δέκαστα Fi- 
σασιν. Pyth. 13, 2952. πάγτα 
ἴσαντι Boechhius. 

[FIZKOZ 

FIZTOP 


OA. 9, 26. μεγάλων» ἐκιξίστορα. 
IA. Z, 501. ἐπὶ Εἰστορι. 
FIZOZ 
OA. T', 290. πελώρια Fio" ὀρεέσ- 
ew. A, 488. (rwv Fíon θεοῖ» 
ew, IA. E, 467. ὃν Fieoy. O, 
209. "Owwore Βισόμορον. "P, 
796. ἄεθλα δὲ Fis. Hesiod, 
"Epy. $50. κέρδεα Fio ἄτῃσιν. 
$31. βρότῳ Ficou 488. t πρω- 
F ζοι.  Theogon. 
126. ἐγείνατο Fieoy. τι, 9. 
δοῦναι, καὶ Fica. Nem. vti, ὅπα 
7. ἐπὶ ἴσα. x, 862162. ἀποδάσ.- 
σασθαι Ρίσον, Xl, 4lsz . πλού» 
τῳ Ficov Boeckhius. 
FIZXYZ 
Hesychius, Βισχύν. ἰσχύν. Ad- 
xevcc. Hesiodi Fr. xxix, 0. ὅτι 


Fisxvc. 
FITEAI 
OA, X, 510. αἴγειροι, καὶ Βιτέαι. 
IA. $, 350. πτελέαε καὶ Ριτέαι, ᾿ 
FITYZ 
forte vitys R. D. supra p. 191. 
IA. A, 486. ὄφρα Εἰτυν. E, 724. 
χρυσέη Mn OA. T, 523. Παϊδ᾽ 
9. *n ITYAON Aoy,— 
[Ci. Ed. Antic. lib. à. Marii 
eztstimas illum in isto genere len- 
tulum, ast restrictum ? nemo est 
"inus. '' Dixit autem. lentulum 
diminutive pro legum, quam. 


quam in antiquo mediceo-lan- 
rentianee bibliothecse codice, qui 
pluteo xix. adservatur, nume- 
τὸ 28. extra notatus, non iente- 
lun, sed lentum, eo Ciceromis 
loco scriptum animadverti; quam 
eamdem sctipturam Lambinus 
in Parisina Ciceronis operum an. 
1506. editione retinuit." e» 
marsintus δὰ Poggian, Epist. 
Vol. rr. p. 264.) 
ΕΙΦΙ 


OA. Δ, 388. Μιννηΐῳ Fio. P, 
448. Κύπρον Fig. M, 128. καὶ 
Ρίφια. 368. πολλὰ δὲ Fígu. 
IA. B, 790. εὖ βειδότες ἠδὲς Δ, 
287. ἀνώγετε Ρίφι. E, 606. με- 
νεαίνετε Fig. Ζ, 478. t Γιλί- 
ου P3 M, 367. érpévwers Fi 
G. T. Hesiod. "Epy. 529. 
Fi$« κταμένοιο. βοῦς, 11. ἀπνέ- 
“τανε Fio:. 

FIGIKAOX: ΡΙΦΙΚΛῊΣ 
Ἴφικλος Diod. Sic. rv, 838. Eu- 
stath. p. 455, 43. Πατροκλῆς 
Πάτροκλος Homerice ; ἢ. II, 3. 
Πάτροκλον 125. IlarporcAfja Eu- 
stath. P. 1052, 82. ᾿Ἐχέοκλος, 
Ἑτεοκλῆς ΙΔ. A, 886. βίης 
᾿Ἐτεοκληοίης' Ἡρακλῆς [OA. Δ, 
600. βίην ᾿Ηρακληείην,) "Hov« 
κλος᾽ Θέσκλοσ, Μάντικλος, apud 
Pausan. Messen. xxi. p. 330. Zo- 
φόκλῆς, Περιχλῆς semper Valck. 
ad Adon. p. 411. OA. A, 295. 
βίη ῬιφικληείηυΌ IA. N, 698. 
Αὐτὰρ ὃ, Ριφίκλοι. — Hesiodi 
Seut. ὅΦ, Αὐτὰρ ιφικλῆα δο- 

σσόφ. 111. Οὐδὲ Ειφαλεί- 
iov. Fr. xpz 4. ἀντίθεος, Ῥιδὲ 


oc. 
FIOH 
OA. P, 201. IA. K, 139. ἦλθε 
Fw. IA. Δ, 470. ζεφύροιο Ριωῆς. 
A, 808. πολυκλάγτοω Ριωῆν᾽ 
ΡΙΩΚῊ 


IA. B, 521. οὔνε Βωωᾶς. 140. 
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κρνόεσσα Faw). A, 600, T αἱ- 
πὺν, iexa. 
FIQAKOZ 

OA. A, 255. εὑρυχόρῳ Βιαολ- 
κῷ. IA. B, 712. ἐνκνιμένην Fua- 
oxó» "Theogon. 997. τελέσας 
£c Ἰωλκὸν. Scut. 880. 474. κλει- 
τή τε FuwwAxóc, Nem. m, 88. 
καὶ Γιωλκὸν ** Thessalum nonem 
digamma 7Eolicum habuisse cre- 
dibile, quod ZEolenses illam ter- 
ram habitabant universam." Bo- 
eckhius ad Pind. Ol. vis, 2. et 
de metris Pind. p. 311. Hor. 
Epod. v, 21. Herbasqwe, quas 
lolcos atque Hiberia Cod. Grev. 
Cholchos. | 

[KAIIFOYA 
Eckhel. doctr, num, T, x. Vol. 
u, p. 806.} 

[KIGAPAFYAOZ 
Inscriptio prima in limine 
[ecclesi Orchomeni reperta 

25. 
KOMAFYAOZ 
Inscriptio eadem, ]. 29. 31. 
KO'FOZ 


&aíoc, caecus. Salmas. ad Simmie 
Alan . 193. Falck. δὰ D. Luc, 
xj. 12. 
AABPOZ, forte AAFPOZ 
Homerice. OA. O, 293. IA, 
B, 148. Λάξρον éxacvylZorra. IA. 
O, 025. AdFpov ὑπό. d, 271. 
AdFpoe, ὕπαιθα. πάν Pyth. 
ij 87—160. ““ λάβρος στρατὸς, 
ubi λαύρος pro vulgato oe 
scripsi ob libri auctoritatem di- 
gamma agnoscentis, ac simili- 
tudinem vocis abdra." Boeckhius. 
Pz. xxxvi. '* Ad()goc libri J^ - 
Rom. Gott. et in Bodl. alter. 
Adupoc Pal. C." Jdem. Conf. 
Koen, ad Greg. 240, 241. 
[AAIFOZ 


.. FAAMBANO 
R. D. infra p. 159. 
AIFHN 


supra p. 16]. 
AIFOZ 
levis, 1, Vots. δὰ Catull. p. 


214.) 

FAIZZOMAI  — 
OA. K, 264. λαβὼν» ἐξλίσσετο. 
IA. I, 570—574. τὸν δὲ Ελίσ- 
corro EK. D. p. 158. 

FAITANEYQO 
R. D. infra p. 159. 

AYFa 


R. D. infra pp. 165, 166. 

FOAPEZ: AFOPEZ R.D. 
OA. 0, 525. Fdorei xal Fopeoour 
MS. Harl. IA. E, 486. ἀμυνέ- 
βεναι Fépsaot. 

FOI 

sibi Αἰολεῖς σὺν τῷ F^ φαίνεταί 
Fo: κῆνος. Σαπφώ. Apollonius de 
pronom. p. 366. sed alibi $aí»«- 
ταί μοι citat. 'H € σύζνγος τῇ σέ, 
κοινὴ ἐν διαλέκτοις. Αἰολεῖς μετὰ 
τοῦ F. Idem p.867. Σαφὲς ὅτι 
καὶ τὸ Αἰολικὺν δίγαμμα ταῖς 
xard τὸ τρίτον πρόσωπον προσ- 
νέμεται, καθὸ καὶ αἱ ἀπὸ φωνή- 
evroc ἀρχόμεναι δασύνονται. ᾿Αλε 
καΐος" ἔν 1Υ11.} ὥστε θεῶν μῃ- 
δέν' ᾿ολυμκίων Δῦσαι ürep Féüsv. 
Cod. λνσεατερ γεθεν Idem p. 358. 
Vide Priscian. supra ad p. 199. 
OA. A, 87. ἐπεὶ πρό ἴε Felro- 
pev—an, προεξβείκ. 300. δολόμη- 
τιν, ὁ Foi E, 294. Acné δέ Fox. 
Z, 48. παρ δέ For ἔστη. 1, 860. 
αὐτάρ ἔοι αὖτις πόρον. Δ, 392. 
᾿Αλλ’ ob γάρ οι "ἜΤ᾽ ἦν R. P. 
emend. δὰ Aristoph. Nub. 1472. 
curante P. P. D. 441. M Foi. 
IA. E, 4. Δαῖέ ἔοι---δαῖε δέ ol 
fragmenta Ambrosiana. Ζ, 62. 
παρβειπών. ὁ δ' ἀπὸ Ἐέθεν ---- ai 
duo di prseponeres, insue 
bidius nescio quid facies et pin- 


SRCT, 
IV, ᾿ 








ΒΈΟΥ, 
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guius, 90. χέπλον ὁ ἔοι. 101. 
οὐδέ τί Fov f. οὔτις Y, 878. rio 
δέ Fe Καρὸς ἐν αἴσῃ. Plato La- 
chete p. 187. A. B. εἰ yàp νῦν 
ἄρξεσθε πρῶτον καιδεύειν, σκοπεῖν 
χρὴ μὴ οὐκ ἐν τῷ Ἑαρὶ ὑμῖν ὃ 
κίνδυνος κινδυνεύηται, ἀλλ' ἐν 
τοῖς υἱέσι τε καὶ ἐν τοῖς τῶν φίλων 
3taisl; καὶ ἀτεχνῶς τὸ λεγόμενον 
κατὰ τὴν παροιμίαν ὑμῖν Lvp- 
βαίνῃ, ἐν πίθῳ ἣ κεραμεία γιγνο- 
μένη. Schol. Cop. Clarkio- Bodl. 
οὐκ ἐν τῷ xapl ἀντὶ τοῦ ἐν τῷ 
δούλῳφ᾽ καὶ γὰρ οἱ παλαιοὶ τῶν 
ἑλλήνων ἀπὸ καρῶν καὶ θραικῶν 
χοὺς δούλους ἐποιοῦντο ἔνθεν 
τοὺς δούλους καρὰς ὠνόμαζον καὶ 
θραικὰς" καὶ τὰς Σοῦλας θραῖττας 
καὶ καείρας.  Euthydem. p. 285. 


C. εἰ δὲ ὑμεῖς οἱ νέοι βεῖσθε, 
ὥσπερ ἐν Καρὶ ἐν ἐμοὶ ἔστω ὁ 


κίνδυνος. YA. N,561. ᾿Ασιάδην, ὃ 
οι. ἈΠ, 407. “Ὅττι ῥά ἔοι ed. 
Grenv. T, 384. Πειρήθη ὃ Féo 
αὑτοῦ. Y, 289. καδδ᾽ * ἄχος οἱ. 
*9, 865. μέγηρέν Fo. &, 72. ἦ 
γάρ ἔοι. Hesiod. "Epy. .78. 
᾿Αμφὶ δὲ οι. 77. Ἔν δ᾽ ἄρα Fo. 
966. οὐδέ Fe λήθει. 524. Οὐδέ 
Fo. ἠέλιος. Theogon. 84. μείλι- 
χα ἔοι. 808. ἜἜνθα δέ ἔοι vr. 
$05. Ενδ' ἄρα ἔοι ὃ, 8389. ᾿Αλλὰ 
Εε Εἰς. 893. μετὺ. C-;o, 401. 
πάντα εοὺς. 419. πόρεν t! Fai 


418. 420. 464. bis. 467. 4}. 


πατρὸς ἑοῖο. : 475. 482. 487. 
488. 489. λίθου £óc. 
"Ot: For. 
529. 578.:687. 764. 824. 826. 
853. 890. 892. 899. [900.] 907. 
940. 949. 961. 973, 4. Scut. 
11. Ἦ μὴν Fo. 15. οὐ "δὲ Foi 
ἦεν. 20. Ὡς γάρ ἔοι. -39. Fép- 
γον, 8 οι. 68. ᾿Αλλὰ Fev εὖ. 
69. Αὐτὸς γάρ Fo ἐπ. 116. 
μάλα γάρ νύ ἔοι ἄρ. 12b. óv 
Fo: ἔδωκε, 411. 'Ἐσσυμένως δὲ 


18 


496. 503. 
509, Ἢ δέ Fov" Ar. 520. 


Fo d. 430. πάγος δέ ἔοι d. 
Fr. xum, 2, 4. — ÓSteschorus . 
LTHPYON. Fr. 15, 2. τὸ ῥά For. 
Archilochus xxvi. 6. ἡ δέξοι κόμη. 
Lesches apud Schol. ad Lycophr. 
1263. ἥν re ἔοι αὐτῷ. “Ὧι 
innumeris locis, quorum partem 
collegit Hermannus in commen- 
tatione de dialecto Pindari. Ex 
his memorabilia Nem. x, 29-253, 
4. σιγᾷ ol. Pyth. τι, 42—78. 
ἄνευ οἵ 83—153. oU ol ubi Bodl. 
οὔχ ol. Neque usquam apud 
Pindarum οὗ ante se habet apos- 
trophum aut N paragogicum, 
quo evitetur hiatus." Boeckhius. 
Foz 
suus, Αἰολεῖς μετὰ rov F κατὰ 
πᾶσαν πτῶσιν καὶ γένος" ror 
Εεὸν παῖδα καλεῖ, Σαπφώ. καὶ 
᾿Αλκμὰν O& σννεχῶς Αἰολέζων, 
φησὶ τὰ Feà κάδεα' ὁμοίως καὶ 
Βοιωτοί. Κόριννά" ευωνυμιῆς t7 
δεγον θελωσα φίλης ἀγκάλης ελε- 
σθη Apollon. p. 896. “ Cod. ev- 
ὠνιμιης κοριννα. Mox fortasse 
παῖδα Fóv et ἑλέσθαι." Bekkerus ; 
conf. incert. apud Priscian. supra 
p. 306. OA. A, 4l. xal Hic. A, 
4. ἀμύμονα Fg. Δ, 272. Τημα- 
éyn F9 $4 ὁ δὲ Fov. Ν, 198. 
ge, Dupley δ᾽ dp, ἐπεὶ καὶ Fo 
πεπλήγετο μηρὼ Aristoph. Ran. 
655. ἐπεὶ προτιμᾷς MS. Berl. ; 
conf. R. B. *»d Menandr.^p. 79. 
Xachyl Agam- 226. id: 9-— 
ire; Mg. Bigot. IA. E, 165. 
Ἵππουι goi. Ζ,, 68. δώσειν Fg 
θεράποντε. 474. Αὐτὰρ ὁ For 
A, 617. "e Fo» M, 168. 
μωξεν κα A “9017, 292. vtov 
ἫΝ Ν, 522.'Yló. πο. τι, 522. 
ὁ δ᾽ οὐ Fg. 193. σιρος, δὴ. 9S 
γ48. ἀέθλον» FoU. χὰ "ἜρΥ. 
180. μέγα νἤπίος, ᾧ- «56. τί 
πεται Fo». 5532. αἶνο. ος ὅν». 
Scut. 38. ἀφίκετο Fóv. 40. 
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πρί y Fic. 


45. φίλως re Feóv. 
59, πατέρα Fó». 


$85. πολέμοιο 
Fro. 390. ὄσσε δέ ἔοι. 434. 
à Fo.  Theogon. 819. θυγα- 
τέρα Fáv. Fr. xx, 2. ἕνεχ᾽ ἧς 
ἀλόχοιο, xxxi, 1. Pyth. v, 36 
-— . παῖδα ὃν. Isthm. πὶ, 54, 
zmIV, 60. epi 9. Boeckhius. 
[FOIA 


via—Scaliger ad Varron. p. 218. 
* ab οἵα ducit Latinum vía, ut 
ab oívoc vinum." D. R. δὰ 
Hesych. v. Olaray. et T. H. ad 
V. Obal. D. R. emendationem 
confirmat unicus Hesycbii codex.] 
'ANFOIT'NYMI 
EA. (à, 455. Τρεῖς δ' dvaFolye- 
xor, Sed cave ultra prodeas. 
FOIAMA 
IA. à, 234. ἐπέσσυτο, Foligar.. 
FOIKAAE et FOIKIAN 

domum. OA. H, 326. καὶ ἀπῆγον 
Ῥοίκαδ, — I, 530. πτολιπόρθον 
Ῥοίκαδ', K, 35. ἄργυρον T oi- 
καδ΄. Y, 239. ἐλεύσεται 1 οἵ- 
ta). X, 35, ὑπότροπον t οἴκαδ᾽. 
IA. T, 72. γῦναικά re Ἐοίκαδ'. 
H, 79. X, 342. Σῶμα δὲ Foixad'. 
Hesiod. "Epy. 574. σπεύδειν, xal 
Ῥοίκαδε. — 699. ἀπόδρεπε | Fol- 
καδε. 630. ἐντύνασθαι, ἵν᾽ ἔοί- 
καδε. Theogon. 64. Fípepoc ol- 
w& ἔ,. Archilochus Lxvrr. κακὸν 
olxáó. — . Xvi. αἀπήνας 
Folxt £. olo Fr. xv, 26. £p- 
χέται οἶκαδ' ἑκάστῳ. FOIKIAN 
* eum digammate ZEÉolico pre 
φἰκίαν in 'lessera hospitali Musei 
Borgiani, de qua egit Schow. 
p. 115. et CI. 


Part. v, p. 1. seqq." Baro Lo- 
cella Puy. ad Xen. Eph. xxvi. 
FYKIAZ inscriptio ZEolica apud 
P. P. R. [Class Journ. N*. xin, 
P 3 64. Conf. Dion. Halic. 
apud &K. D. p. 213. 


FOIKOGEN 


SECT. 
i V. 


IA. H, 364. 391. kal Βοίκοθεν. ^ 


Ψ, 592. εἰ kal νύ κε Ἐοίκοθεν. 
ΡΟΙΚΟΣ 

vicus, grammatici; vide supra 
pP. 218. OA. B, 52. Οἱ πατρὸς 
πρὸς Foixov. 154. διὰ Fouía. 
A, $96. οὐδέ με Folxcov.  N, 42. 
du$uova ὃ Foixo. 121. Κοίκαδ᾽ 
ὥπασσαν tovri, I, 318. P, 84. 
ἤγετο Foi. (vel j. δόμονδε, A. 83. 
IA. II, 445.) Foixov, O, 66. &A- 
δεται Foíxaó", 485. ἀπήμονα Foí- 
xaó, II, 70. ὑποδέξομαι " Apyo ; 
808. Μή τις Feixjev. IA. Z, 
865, ἐγὼ Ροϊκόνδε. Ὠ, 572. Πη- 
λεξβίδης Foixow. | Hesiod. "Epy. 
149. χάλκεοι δέ re Foixou, 242. 
328. μινύθονσι δὲ οῖκοι. 362. 


.406. Οὐδὲ róy ἐν ᾿οίκῳ. 480. 


xarà Ῥοῖκον, 465. ἐχέμεν Foi 
κήϊα. 493. μέγα Foixov. 521. 
599. ἔνδοθι Foixov, 698. ἐνι- 
κάτθεο Ῥοίκῳ, (732. πάλιν ἔοι- 


κόνδε. 698. ποτὶ Foixoy. JHe- 
siod. Fr. xin. v οἶκον. Ste- 


sichorus fr. inc. xvin.  Foixov. 
Zrchilockus xiv, δ. Μηδὲ νικη- 
θεὶς ἐν οἴκῳ. xc. κατ᾽ οἶκον. 
Mem. v1, 26—42. οὔ τινα οἶκον. 
Pyth. viu, ὅϑεξ72. δὲ οἱκόθεν. 


Pyth. vu, 5. τινὰ οἶκον ex 
Boeckhii emendatione. 
FOIKIZO 
Nem. x, 5-8. καλὰ οίκισεν 
emendante Beeckhio. 
FOINOZ 
Vinuwn, Wine. R. B. '* Gothica 
lingua i& multis locis grecissat." 


Hickes. ** Greecorum Digamma 
Germani, Saxones, Belgici, et 
Britanni, partim simplicem U, 
partim duplicem faciunt ; idem- 
que hi durius, illi suavius, alii 
lenius ut liquidum V, pronun- 
ciant" rie Mon. Pmaxr. in 
Bibl. Hebr. 1. apud Clarkium 


o 0 





SECT. 
IV. 
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(on Coins, p. 43.—) qui hac de 
re eruditius disputat. OA. A, 110. 
Oi μὲν Foivov. B, 879. ἐπεὶῖβοι 
Fpivov. Γ΄, 40. ἰδὲ Foivov Z, 77. 
O, 333. I, 454. φρένα Folve. 
Ζ, 472. οῖνον ἐνοχοεῦντες. 
O, 141. οινοχόει. δ06. κρειῶν 
καὶ Foívov. Ὑ, 255. ἐξοινοχόει. 
$, 142. ὅθεν τ᾽ ἐπιξοινοχοεύει. 
T, 46. et Il. Z, 545. μελιξηδέος 
οἵνου. 51. ηδέος οἴνου" A, 61. 
ἀθέσφατος T oivoc De quatuor 
ultimis dissidetur. In Epico Cy- 
clo apud Athen. xi, p. 465. F. 
Χρύσεον ἔμπλησεν καλὸν δέπας 
ἡδεὸς οἶνον. IA. A, 598. ΕΟι- 
ψοχόει ὠινοχόει: οἰνοχόει ἰακῶς 
πᾶσαι. Schol. ΤΟΥ ΝΙΙΙΑΝΑ. A, 
8. Νέκταρ &Fowoxóev Ἡ, 467. 


παρέσταν, Foivoy. 473. "Ἐ,»θ᾽ ἀρὰ. 


FowiZorvro. I, 224. πλησάμενος 
Foívow. E, 813. δαΐφρονος Oivet- 
δαο. K, 497. vixr, Οινείδαο de 
utroque, nulla auctoritate adju- 
trice, taceo: mihi simplicius vi- 
detur nescire quod nescio usque 
adhuc. Sic. FOINEYZ: FOI- 
NEFIAHZ: FOINOMAOX FOI- 
NOIIAHZ: FOINO'v. Hesiod. 
"Epy. 568. φθάμενος, Foivag. 
570. οὐκέτι Fowéwy. | 588. αἶγες, 
καὶ Foívoc. 590. πίνειν Foivoy, 
594. iéuev otvov, 620. ἐνὶ Fol- 
νοπι. 742. μηδέ ποτ᾽ οἰνοχόην. Fr. 
ΧΥΠῚ, 2. Πίνει, Foivoc. Archilo- 
chus xxxvi, 2. διθύραμβον οἴνῳ. 
XLv, 1. δορὶ ὃ Feivoc. Sappho 
Fr. rvi 2. Fowoyógee conjecit 
Blomfeld. Alceus apud Athen. 
x, 430. Α. apud C. J. Blomfield. 
Er. 1, 4. κέρναις Foivoy. Fr. xvm, 
1. πνεύμονα Βοίνῳ' Fr. xv, 8. 
Foivov. Strabo virt. p. 338—491 
Oxon. ἤτοι ἡ αὐτὴ οὖσα ["E$vpa 
πόλις] τῇ ΒΟΙΩΝΏΑΙ (τὴν γὰρ 
Οἰνόην οὕτω καλεῖν εἰώθαι « ) 1. e. 
Ἠλεῖοι αἰολέξοντες. 


OFIZ 
ovis [ Anglice, ewe], OA. Δ, 83. 
ἀπάνευθεν ὄὅξιν 1A. K, 215. Fé- 
καστος ὄξιν. 

FOAOOZ 
violens apud Ter. Maurum se- 
cundum A. B.; sed ὁλοὸς à vo- 
cali incipit in Odyss. et Iliade 
[num Il. E, 139. ᾿Αχιλλῆος Fo- 
Aoó» κῆρ]; et in medio sibi F 
adsciscit ; AR. D. infra p. 166. 
Il. A, 342. ἦ ydp ῥ᾽ δὅγ᾽ ὁλοξῇσι 
φρεσὶ. (vide Holib. ad Ar. Lys. 
551.) 113. Kal γάῤ ῥα KA., x, 
6. μεῖναι ὁλοξὴ. OA. A, 52. 
'OAOF'OePONOZ Il. N, 157. 
'OAOFOTPOXAZ. 
FOYAAMOZ 
IA. A, 251. 278. Y, 113. ἀνὰ 
FovAapóv. 
FOYAOZ 

OA. A, 299. ἐνθέμεναι FobAac. 
IA. B, 6. ᾿Αγαμέμνονι Βοῦλον. 8. 
10«, Fo?Ac. 

ΕΟΨ 


OA. M, 52. τερπόμενος Fóv, 
160. ἠνώγει Fór.— 192. ἱεῖσαι 
Fóra. /E, 492. ὀλίγῃ Fóri.. 1A. 
A, 451. ἀμειβόμεναι Fori καλῇ. 
I, 152. ἐφεζόμενοι Fóra. | 221. 
᾿Αλλ’ ὅτε δὴ βόπα. A, 485. 
ἀκούουσαι Fóra Codices, Ep. 
Pn. et Eustathius ; vide supra ad 
p. 161. 
ITHAEFIAHZ 
R. D. infra p. 171. OA. A, 466. 
Πηληξιάδεω. IA. A, 945. Ψ, 
651. Πηλεβέδης. 
IIOZEIAAFQNOZ 
R. D. supra p. 256. 
FPAQ: FPAIQ: ΕΡΑΣΣΩ. 

R. D. infra p. 159. Il. E, 68. 
᾿Αῤῥηκτον νηῶν τε καὶ αὑτῶν εἷλαρ 
ἔσεσθαι glossa Codicis Towx- 
LEIANI, qua vocem perantiquam 
nobis conservavit, et sola con- 
servavit, inter lineas habet, r«véc 
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leverint, * majestas quedam" . .. 


ἄρρατον. ἰσχυρόν, ἀνάλωτον. Conf. 
Schol. Vict. apud Heynium, que 
omnino omnia ex hoc MS. pre- 


stantissimo effluxere, supra ad v. 


56. Cod. Harl. (5601) gl. inter 
lineas ἀρραγῇ, ut ad Il. B, 499. 
g. dppayfc. Habeat dialectus 
onica '* suam concinnitatem, et 
elegantiam, et nativam quandam 
dulcedinem et velut mollitiem ;" 
Platoni, qui ex Homeri fontibus 
divinam illam eloquendi faculta- 
tam derivavit, illud dictum ne- 

ue tetrum nec insuave videbatur. 

ratyl. p. 280. B. 3. ed. Frf.— 
267. B. 5. Lemar.—p. 407. D. 
8. HSt. Οὐκοῦν εἰ μὲν βούλει 
κατὰ τὸ ἄῤῥεν τε καὶ κατὰ τὸ 
ἀνδρεῖον "Apnc ἂν εἴη" εἰ δ᾽ αὖ 
κατὰ τὸ σκληρόν τε καὶ ἀμετάσ- 
τροῴφον, ὃ δὴ ΓΑΡΡΑΤΟΝ καλεῖ- 
ται, καὶ ταύτῃ ἂν πανταχῇ πολε- 
μικῷ θεῷ πρέποι " Apy καλεῖσθαι. 
Vide Schol. p. 15. Polit. p. 705. 
F. 3. Frf.—p. 488. G. 2. Leemar. 
IL p. 535. B. 10. HSt. Kal 
μνήμονα δὲ καὶ " APPATON xal 
πάντῃ φιλόπονον ζητητέον. ἄῤῥα- 
rov Parisinus optimus atque tres 
alii apud Bekkerum; et Schol. p. 
181. Lex. Sangerm. pp. 442. et 
p. 446. nomen Philosophi adje- 
cit : "Affaroy : ἰσχυρόν, στερεάν. 
οὕτω Πλάτων. Utrumque Plato- 
nis locum ad Tim. p. 50. adhibet 
Ruhnkenius.: Hesychius, ᾿Αραιη- 
τόν : στρεπτόν. Judicet lector, 
annon in priori Tim«ci editione 
p. 37." Aparov : ἄστρεπτον felici 
conatu reposuerit Vir longe 
doctissimus. Nonnullis fortasse 
magis placeret illud 7Eschyli in 
Suppl. 189. Κρεῖσσον δὲ πύργων 
βωμὸς, " APPHKTON σάκος" sed 
quz nobis nonnihil priscze aspe- 
ritatis retinere videntur voca- 
bula; ea, efiamsi vetustate éxo- 


idcirco, ** et ut sic dixerim, re- 
ligio commendat." Vere nos do- 
cet Quintilianus, Verba a ve- 
tustate repetita non solum magnos 
assertores haberit, sed etiam affe- 
runt orationi majestatem aliquam, 
fion sine delectatione : nam et auc- 
toritatem. antiquitatis. habent, ét, 
quia intermissa sunt, gratiam no- 
eitati similem parant. 
[PA'*PAFYAOZ 

Inscriptio Ecclesie Orchomeni 
supra citata, 1. 16. ] 

PEZO: FPEO: FPHIMIN: 
FPHINYMI: FPHEIZ 
Tryphonis Excerpta in MS. Harl. 
προστίθεται δὲ τὸ δίγαμμα παρά 
τε αἰολεύσι, καὶ ἴωσι, καὶ λάκω- 
σιν, οἷον ἄναξ ΤΓοναναξ, καὶ παρ’ 
ἁλκαίῳ τὸ ῥῆξις Τουρῆξις εἴρη- 
ται. In MS. Coll SS. Trin. 
Cant. καὶ Δωριεῦσι, καὶ A., καὶ 
Βοιωτοῖς et ἀναξελεναι F* (sic) 
MS. Bodl. ἄνἀάξ $ovdva£, ἔλενα 
φονέλενα. et mox, ἅπαξ δὲ παρ᾽ 
᾿Αλκαίῳ ro x. r. 4. MS. Coll. SS. 
Trin.; quos expilavit Jan. Las- 
caris in Grammat. Institut. p. 
201. “Απαξ δὲ ᾿Αλκαῖος Ἐρήξεις 
ἀντὶ ῥήξεις εἶπεν ὥς φησι Τρύφων 5 
ὁ γραμματικὸς. conf. supra p. 

212. et Addend. ad p. 186. 
[ΕΡΗΓΑΛΈΟΣ 
Hesychius Ὑρωγαλέον : διεῤῥω- 
γός. ibi literarum series postulat 
Ὑρηγαλέον. supra legitur: Tpg- 
γαλέον et Τραγαλέον. diversa est 
unius vocis facies. Digamma 
JEolicum B vel F male degene- 
ravit in T et Y. Valck. ad Rover. 

P. lxvii.] 
FPHZOZ 
R. D. p. 177. 
FPHTPA 
FPATPA Inscriptio Elea, 1]. 1. 
OA. E, 393. ᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν Fpfi- 
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ADDITAMENTA. 


SBCT. 
IV. Τρῆν- Xen. Anab. VI, P. 484. 


διασώσειε τοῖς λήσταις παρὰ τὴν 
ῥήτραν τὰ χρήματα. Cyrop. ', 
vi, 88. ᾿Ἐγένετο οὖν ἐκ τούτων 
ἑήτρα, Psephisma Byzant. apud 
emosth. de Cor. p. 278. Bek- 
her. ἐκ τᾶς Βωλᾶς λαβὼν ῥάτραν. 
Plutarchus in Lycurgo, p. 47. 
D. E. rà μὲν οὖν τοιαῦτα vopo- 
Ocrfpara ῥῆτρας ὠνόμασεν, ὡς 
παρὰ τοῦ θεοῦ νομιξ ὀμενα καὶ 
χρησμοὺς ὄντα. Ibid. p. 43. A. 
οὕτω δὲ περὶ ταύτην ἐσπόυδασε 
τὴν ἀρχὴν ὁ Λυκοῦργος, ὥστε 
μαντείαν ἐκ Δελφῶν κομίσαι περὶ 
αὑτῆς ἣν ῥήτραν καλοῦσιν. Lacon. 
Apopthegm. τι, p. 213. F. διὸ 
xal Λυκοῦργος ὁ παλαίος ἐν ταῖς 
καλουμέναις ῥήτραις ἀπεῖπε,--- 
Herodot. vr, 228. Epigramma, 
Ὦ Ei, ἀγγέλλειν Λακεδαιμονί- 
οις, ὅτι τῇδε Κείμεθα, τοῖς κείνων 
ῬΗΜΑΣΙ πειθόμενοι. Cic. Tusc. 
5 xli. Dwm sanclis patrie le- 
gibus | obsequimur. sc vox 
, neque abhorret a poetica facul- 
tate, neque atu ipso ineon- 
ditum aut inhumanum fuit. 


. | ZOoFOZ 
Plato in Cratyl. T. 1. p. 412. B. 
Valck. ad Adoniaz. p. 271.] 
ΤΙΡΩ 


infra p. 171. 


YAFH 

** certum est a Greco ὅλη, vel 

r digamma JEÉolicum ὕλβη, 
T otinum Silva profluxisse." R.B. 
ad Hor. Carm. rz xxu, 4. a 
Clarkio ad 1]. T, 151. laudatus ; 
vid. R. D. infra p. 170. “ ZYA- 
FA antiquissima vocis forma." 
Knight Proleg. | OA. E, $98. 
γαῖα xal ὕλξη. 1, 24. ὑλβή- 
εσσα. IA. B, 455. ἄσπετον ὕλ- 
F»r. A, 186. ὑλήεντι. 
gon. 1010. ὑλβηέσσης. 

ΦΥΛΕΕΙΔῊΣ 

R. D. p. 171. 


OA. Z, 374. Τῷ xe Fidow, εἰ 
Βῶλκα. IA. N, 707. κατὰξβῶλκα. 
EQ 


veneo, grammatici: forma Ho- 
mero ignota. ] 
OFO 


gynaceun. 
YTTEPOFON 
OA. Ὁ, 516. ὑπερώξῳ ἱστὸν». 
IA. B, 514. ὑπερώβονδ᾽ tleava- 
βᾶσα. Quid plura? hanc faciem 
Laconicam non agnoscit poeta: 
vide Valckencer. supra ad p. 91. 
et conf. infra ad R. D. pp. 176, 7. 
ὮΡΟΝ 


ὠβὸν ovum, Salmas. Epist. xciv. 
p. 215. Hesychius. "Gea: rà 
ὠά. ᾿Αργεῖοι. — Sappho Lvm. 
πεπυκαδμένον GFioy εὑρῆν. Lix. 
ὠξίον πολὺ λενκοτέρα. C. J.Blom- 


Ν 


ΕΩΣ 
sic, sicut. OA. H, 11. ϑεοῦ 
Fóc. X, 299. βοῦς ὼς. IA. 
I', 196, Αὐτὰ ὃς ἐὼν RR. B. 
E, 78. θεὸς Fc. Z, 295. 'Ac- 
τὴρ ὼς. 477. zo ἐμὸν, ὡς. 
Θ, 94. βαλὼν σάκος, ὡς. 37]. 
παῖς ὼς. Δ, 147. Ὅλμον Féc, 
988. MovrFéc, M, 293. 1I, 756. 
408, ἔφη πρὸς Fó». E, 418. 
Zrpóuflov à ὼς. ΤΙ, 605. Θεὸς 
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Nzc vero solis vocalibus in verborum initio pree- sacr. 
fici olim solebat consonans Vau, sed eam etiam 


semivocales liquide à, 4, v, e ante se pronunciari 


commodissim:e patiebantur?, Exempli gratia D. 


E, 358. 


N O T FE. 


99. Valck. ad Adoniaz. p. 


817. '* Vocibus a p incipientibus - 


prefgebant F vel B 


ὃν 
Syracosii, aliique." Infra, πολλὰ 
λισσομένη MS. Harl.; cui istius- 
modi precepta de liquidis minus 
arrident, facile erit ex Barnesio 
reponere πολλὰ Fe )uc.; num 
m OA. M, 105. legendum d»va- 
Ρροιβδεῖ. Conf. eclogas MSS. 
ex Tryphone ad v. Ἐρῆξις, et 
R. D. infra ** pp. 219. 279. 317. 
qui tamen, more suo, modum 
excedere videtur: vide Brunck. 
ad Aristoph. Ácharn. 922. ad 
Apoll Rhod. r 49. rv, 687. 
1497. 1560. et ad Poét. Gnom. 
P. 214. Niclas ad Geopon. prosm. 


Vol. 1. p. 2." Locella ad Xenoph. 
Ephes. p. 257. Quibus 
D'Orvill. Crit. Vann. p. 984. et 
ad Charit. p. 202. et Piers. ad 
Mor. p. 137. Odyss. B, 94. 
Στησαμένη μέγαν a) | μ᾽" 
γάροισιν (sic MS. Harl.) ὕφαι- 
^. "^ Infra hoc libro 355. ὅθ. 
νητὸς habet hanc notam adscrip- 
tam ; ἀριστοφάνης δθιννητὸς ὡς 
τὸ ἐνὶ μεγάροισιν ἀρίσταρχος δὲ 
à ἑνὸς ν. Unde liquet jam olim 
in duas sectas divisos esse 
matioos, quorum alteri in heroici 
versus cesura semper liquidas 
duplicaverint, alteri non." R. P. 
Ne que RA. D. h. l precepit, 
essent rata, alias ad strumentum 


sententie exempla dedi (Crit. 


ADDITAMENTA. 


Fóàc. Q, 41. λέων ὼς. 862. xac- 
σίτερος Féc, Scut. 60. σέλας 
dec. Fr. xv, 2. δράκων Fóc. De 

vootsibulis, quorum γνη- 
eiórgr. ne eris quidem, nedum 
marmoris auctoritas adstipulatur, 
uno verbo, ut aiunt, utebar ; con- 
tnuo, AFBPOMOL AAFIZQ: 
AFEOZ, AFEIAOZ, AFEIMOS, 
AFEINOZ, AFEIZAZ, AFEIZH- 
NOP- AFHN: AIFA, CZc. De for- 
mis FMET'A, ΕΝΕΦΟΣ, etc. nu- 
tabundus hereo; etenim neque 
lapidibus ineis&, nec nummis in- 
eussa in apricum protulit etas. 
Si analogia, non usus, loquendi 
normam constitueret, viris qui- 
dem solertissimis libentissime 80. 
eederem; ''sed in talibus non 


usritur, quid fieri secundum 
Lingua potuerit analogiam ; sed 
quid revera factum fuisse, vel 
priscorum Scriptorum locis, vel 
&áuctoritate — constet 
Grammaticorum :" ad 
Adoniaz. p. $49. Plus antiqui- 
tati dandum quam analogism. 
4tque equidem, extremo ni jam 
rub. ne laborum | Vela tr 
εἰ terris. festinem adeertere. pro- 
ram, hac super re ultra descen- 
dam, Hoc speciminis loco ha- 
bendum, quod suo cujusque 
judicio relinquimus. lurimi 
sunt versus tremuli adhuc, et 
fito vestigio fuld, quos 


parum 
indies bit sedata et preba 
veritais indagatio. 


é 
ς΄ “ΠῚ 





280 


SRCT. Bev. March, 1804. pp. 318— 
IV. $21.); sed ne diutius liquidis 


sibi F  adsciscentibus immo- 
remur, prohibet iterum Crispi- 
nus, qui conferta enthymematum 
stipatione judicium de p mire 
illicit. Schol. ad Dionys. Thrac. 
apud Bekker. Anecdot. Gr. 
p. 694. rov δὲ p ἐπιφερομέ- 
γον πολλάκις προστιθέασιν [τὸ 
$] οἱ Αἰολεῖς, olov αὔρηκτος 
[vice ἄῤῥηκτος — üjparoc apud 
poetam]. δῆλον ob» ὅτι φωνῆεν 
ἐστι, καὶ οὗ σύμφωνον τὸ p 
Ibid. pp. 806—808. ᾿Επεὶ δέ 
τινες τὸ [p] σύμφωνον φωνῆεν 
θέλουσι λέγειν, εἴπωμεν πῶς λέ- 
γουσιν αὐτὸ φωνῆεν εἶναι, καὶ 
τότε δείξομεν αὐτὸ σύμφωνον. 
Φασὶν ὅτι τοῖς φωνήεσι παρέ- 
πεται τὸ δασύνεσθαι καὶ Ψψιλοῦ- 
σθαι, ov μὴν τοῖς συμφώνοις" el 
ἄρα τὸ ρ καὶ δασύνεται καὶ ψι- 
λοῦται, δῆλον ὅτι φωνήέν ἔστιν. 
"AXAuc τε δὲ τὰ διὰ τοῦ ἃ μα- 
Κροῦ ἐκφερόμενα κατὰ τὸν μέλ- 


λοντα τῆς δευτέρας συζυγίας τῶν 


Ἱπεριστωμένων, ὅτε μὴ Δωρικά. 


ἐστι, κατὰ τὸν ἐνεστῶτα ἔχουσι 
πρὸ τοῦ ὦ φωνῆεν, οἷον ἀνιάσω 
ἀνιῶ, κοπιάσω κοπιῶ, ἐρυ- 
θριάσω ἐρυθριῶ" ἐπεὶ οὖν καὶ 
τὸ $vpüge καὶ τὸ περάσω 
καὶ τὸ δράσω, οὗ Δωρικὰ ὄντα 
ἀλλὰ κοινά, μακρῷ τῷ ἃ κέχρην- 
ται, καραλήγεται δὲ τῶ p, δῆλον 
ὅτι φωνῆέν ἐστι καὶ οὗ σύμφωνον». 
πρόσκειται ὅτε μὴ ὦσι Δωρικά, 
διὰ τὸ πεινάσω, διψάσω" ταῦ- 
τα γὰρ μακρὸν ἔχουσι τὸ ἃ, καὶ 
ὅμως rar] τὸν ἐνεστῶτα olx 
ἔχονσι πρὸ τοῦ ὦ φωνῆεν. ἀλλ᾽ 
οὐκ ἀντίκειται ἡμῖν, ἐπειδὴ ἀπὸ 
τοῦ πεινήσω καὶ διψήσω κατὰ 
τροπὴν Δωρικὴν τοῦ ἡ εἰς ἃ μα- 
Κρὸν γέγονεν. "Ert τὰ βραχνκα- 
τάληκτα τῶν εἰς ἃ ληγόντων θη- 





λυκῶν τοτὲ μὲν φυλάσσαυσι τὸ ἃ 
κατὰ τὴν " γενικὴν, ὅτε φωνήεσι 
παραλήγεται, οἷον Μήδεια Μη- 
δείας, ᾿Αντιόχεια ᾿Αντιοχείας" 
ποτὲ δὲ τρέπουσιν αὑτὸ εἷς τὸ ἢ, 
ὅτε σύμφωνον ἔχει, οἷον θάλασ- 
σα θαλάσσης, ἅμαξα ἁμάξης, 
εἰ dpa οὖν τὰ ἔχοντα πρὸ τοῦ ἃ 
τὸ ρ φυλάττουσιν αὐτὸ ἐπὶ γε- 
γνικῆς καὶ ob τρέπουσιν, οἷον 
σφαῖρα σφαίρας, μάχαιρα 
μαχαίρας, δῆλον ὅτι φωνῆεν 
καὶ ob σύμφωνον. "Ἔτι δὲ rà 
ἀπὸ ἑνὸς ἁπλοῦ συμφώνον dp- 
χόμενα ἀναδιπλασιάζουσι τὸν 
παρακείμενον, οἷον τύπτω τέ- 
τυφα, θύω τέθυκα, φιλῶ 
πεφίληκα᾽ τὰ δὲ ἀπὸ φωνήεν- 
roc ἀρχόμενα οὐκ ἀναδιπλασιά- 
ζουσι τὸν παρακείμενον, . οἷον 
ἐρευνῶ ἠρεύνηκα, ἐλεῶ ηλέ- 
"Kd. εἰ ἄρα οὖν τὰ ἀπὸ τοῦ p 
ἀρχόμενα oix ἀναδιπλασιάζουσι 
τὸν παρακείμενον, οἷον βάπτω, 
ἔῤῥαφα, ῥυπῶ ἐῤῥύπωκα, δῆ- 
λον ὅτι οὐκ ἔστι τὸ p σύμφωνον 
ἀλλὰ φωνῆεν. 

Ἔστι δ᾽ εἰπεῖν ὅτι σύμφωνόν 
ἐστι τὸ p καὶ ob φωνῆεν. οὐδὲν 
ydp ὄνομα ἀρσενικὸν clc φωνῆεν 
λήγει, οἷον Πλάτων, Φοίνιξ, 
Αἴας" πῶς οὖν τὸ p φωνῆεν, 
ὅπον τὸ βήτωρ καὶ πατὴρ 
καὶ τὰ τοιαῦτα εὶς Ὁ λήγει; 
ἄλλως τε δὲ οὐδέποτε φωνῆεν 
τοῦ αὑτοῦ φωνήεντος προτάσσε- 
ται καὶ ὑποτάσσεται' πῶς οὖν 
τὸ ῥὶ τοῦ ἢ καὶ προτασσόμενον 
καὶ ὑποτασσόμενον ἐν τῷ ἀήρ 
καὶ ἤΛρης δύναται εἶναι φωνῆεν ; 
ἔτι τὰ εἷς ὦ λήγοντα ῥήματα 
οὐδέποτε διὰ δύο φωνηέντων ἐκ- 
φέρονται κατὰ τὴν λήγουσαν 
συλλαβήν" εἰ ἄρα οὖν τὸ p εἴ- 
πωμεν εἶναι φωνῆεν, εὑρεθήσονται 
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Πολλα λισσομένη, χρυσαμπυκας ἢτεὲν ἱππονς. 
Ὡς φατο, κωκυῦσεν δὲ μαλα Wpeya παιδα Wibovoa. ['1l. 
X, 407. Τήλοσε᾽ κ---- παῖδ᾽ ἐσιδοῦσα 684. 


* Δ. 274. To δὲ κορυσσεσθην᾽ ἅμα δὲ γήνεφος turero πεζων. 159 


B, 778. Ατρεγγιδῃ" λαῦγοι δὲ παρα Ὑρβηγμινι θαλασσης. 
Hinc collige portentorum istorum ελλαβε, ελισσετο '*, 


κατὰ τὴν τελευταίαν συλλαβὴν 
τοῦ κείρω, φθείρω δύο φωνή- 
ἐντα, ὅπερ ἄτοπον. ἔτι τρία 
φωνήεντα ἐν μιᾷ σνλλαβῇ οὗ 
παραλαμβάνονται: εἰ ἄρα οὖν 
εἵπωμεν τὸ p φωνῆεν, εὑρεθή- 
σονται ἐν τῷ pOUC καὶ ἐν τῷ 
βεῦμα τρία φωνήεντα. ἔτι αὑτὰ 
καθ’ ἐαντὰ παραλαμβανόμενα τὰ 
φωνήεντα φωνήν ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἀπο- 
τελοῦσιν’ εἰ ἄρα οὖν αὐτὸ καθ᾽ 
ἑαυτὸ παραλαμβανόμενον φωνὴν 
οὐκ ἀποτελεῖ, δῆλον ὅτι οὐκ ἔστι 
φωνῆεν ἀλλὰ σύμφωνον. ἔτι πᾶς 
παρακείμενος, ἀπαθής---λέγω δὲ 
ἀκαθὴς διὰ τὸ ἑώρακα --- ἀπὸ 
τοῦ & ἀρχόμενος [τὸν ἐνεστῶτα 
ἔχει ἀπὸ συμφώνον ἀρχόμενον», 
οἷον ἔφθαρκα φθείρω, taraA- 
κα στέλλω, ἐψήφωκα ψη- 
φῶ, ἔσπαρκα σπείρω" εἰ ἄρα 
οὖν τὸ ἐρῥύπωκα καὶ ἔῤῥαφα 
ἀπὸ τοῦ ὃ ἄρχονται, δῆλον» ὅτι 
τὸ ῥυπῶ καὶ τὸ ῥάπτω ἀπὸ 
συμφώνον ἄρχεται. ἄρα οὖν τὸ f 
σύμφωνον. 

100. Dawesius profecto de po- 
testate consonantis F in lingua 
Attica audacter festinavit ; eam 
scenicis poetis nusquam adhibi- 
tam prestare ausim: Soph. El. 
158. editiones omnes, et unus 
et alter MS., quos ipse contuli, 
servant, ζώει xal Ιφιάνασσα,--- 
Ριφιδάνασσα; quis novus hic 
hospes ? et metro labanti, et ser- 
monis genio succurres reponendo 


AAOAIKEIA. Il. rz, 145, 287. 
Χρυσόθεμις, καὶ Λαοδίκη, καὶ Ει- 
φιράνασσα. Schol. MS. in mar- 
gine exemplaris olim Budzani; 
ταύτην [A.] οἱ rpaywol ἠλέ- 
κτραν εἶπον, ὡς Ἰφιγένειαν τὴν 
Ἰφιάνασσάν φησιν ὁ εὑρικίδης 
(repone, Σοφοκλῆς). Et Λαοδίκη 
Λαοδίκεια" ut. Διώνη Διώνεια" 
Πηνελόπη Πηνελόπεια. Βερενίκη, 
Bepevíkeia* Βουκεφάλη, Βουκε- 
φάλαια' Ἔρύθη, Ἐρύθεια' Ἑῤρώ- 
πη, Εὐρώπεια. Est fortasse qui, 
καινὰ προσφέρων Fé, ocius ten- 
taret /Eschyl. P. V. 90. 'Avf- 
ριθμον F£XAaopa, 442. Vide, sis, 
R. D. p. 163. 1088.—FéXuec à 
ἐκλάμπουσι | Zrepomijg ζάκπυροι, 
στρόμβοι δὲ κόνιν ειλίσσονσι" 
Septheb. 693.—d»vópoxracíay Fe- 

i». 718. rà δ᾽ ὁλο᾽ ob Ῥελλό- 
μένα παρέρχεται. | Eumen.. 95, 
'Eyà δ᾽ ὑφ᾽ ὄνων ὧδε προσξβελου- 
μένη 504. ἐφέρ-ψει κότος (τις) 

ἐργμάτων" hasce critices exuvias 
ex exemplari Dawesiano in suum 
transmovisse videtur Δ. 4l skevius. 
JEschyli Prom. Solut. fragmen- 
tum apud Stephen. Byzant. in v. 
" Avo "Ἔπειτα 9 ἥξεις δῆμον ἐν- 
δικώτατον [Σκυθῶν] ἁπάντων, καὶ 

ιλοξενώτατον, Τ᾽ αβίους" 2. 'Av- 

ρῶν Hartwngus in. Loc. mem. 
I, 4. θνητῶν Grot. Excerpt. p. 
49. Σκυθῶν Valck. ad Adoniaz. 

. 217. B. 8. Fa(jlovc Toup. ad 

esych. E 493. Soph. Ant. 747. 
οὐκ ἂν FéAoug —Tr. 12. δράκων 
Βελικτὸς, Aj. 709. εὑ-ώμερον Fr- 


sacr. 
v. 
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ελλιτανενε, εῤῥαισθη, εῤῥεῖέν, εἐῤῥεῖε, τῤῥηξαντο, εῤῥηξεν, 
süprysraev, εἐῤῥιψεν veram potestetem esse, «wAafe, 
eWAuccero, ελιτανευε, εἸγρῇαισθη, «Woliewsv, sWphezs, 
eWphnEavro, tWohnEc, eWoheyncav, εὐρῃιψαν. Α΄ verba 
quidem nonnulla hodie à p inchoata, quorum ex 
numero Sunt ῥηγνυμι et parre, olim 8 consonante Vau, 
non jam subinde uti alia, sed perpetuo inchoabantur. 
Sermonis vero Áttici est proprium omnibus omnino 
verbis a p, prout hodie scribuntur, incipientibus 
duplicis consonantis vim perpetuam conferre. Hinc 
factum videmus, ut in omnibus hujusmodi verbis 
post vel augmentum vel vocem componentem litera 
e apud scriptores Atticos geminetur. Hujusmodi 


sunt treo vet Aristoph. Plut. 847. διαρραγειης 893. 


mm 


Mea: $doc—Ph. 1402. à ye»- 
ναῖον εἰρηκὼς Fémoc. El. 1080. 
Au ν nime Or. 1 re 
» Fyevyíg—Bacch. 1296. ὕβριν 
Ρυβρισθείς. ^ Sed nitendo non 
roficis hilum; ἐν γὰρ ἐκτενεῖ 
πος. ΖΕοϊϊδιαὶ hujus apud 
Atticos nec vola nec vestigium. 
Ne φιλαρχαίονς, ut surdos, fa- 
bulis obtundam, cessabo, et, ut 
Dawesii manes placem, dono 
eredo perpulero SuaxsrrERIUM 
psum movebo; King Lear, A. I. 
c. IV. “πᾶ be a t&Wart disna- 
tur'd terment to her. Sic Ep. 
Pz. in folio, ut aiunt.; at in ed. 
fron hujus fabulse in forma que 
ta, 1608. comparet, —ío be a 
tKOUrt disUEstur'd. torment to 
her. De OU et W nemo pru- 
dens sciens, vivus vidensque 
bodie digladisbitur: et opera. 
rum errore τὸ dimaturd ἀντὶ 
τοῦ disUeatur'd i. e. diüFea- 
tw'd — unde, ἐκ γλώσσης τῶν 
TérÜe» — disFeatur'd — editores 
propagasse omnes uno ore pree- 


ub. 583. διερρυηκοσιν " 871. ὑπορρεοντος 
ewiprovroc **] 1292, επιρρεοντων 1997. δικορραφειν 


dicabunt. ““Ο arida et infe- 
licia tempora nostra, si 

has minutias minus dormiendum 
est. Equidem nucibus ludere 
mihi videor, dum ista curiosius 
tracto." 

101. “ Suid. óuppvgkócu." 
R. P. apud P. P. D. 1292. ὑπ. C. 
D. F. et tres MSS. Harl. dx. E. 
* vulgatum laudat Suidas v. ró- 
xoc. Confer JEschyl. Rumenid. 
856. ubi ὀὑπιῤῥέων χρόνος." R.P. 
apud P; P. D. Ran. 931. '* Sui- 
das v. κατεῤῥινημένον" R. B. et 
v. λῆμα ed. Ald. et schol. ed. 
Ald. ed. Kuster. ex [Aristoph.] 
MS. Vat. v. κατερινισμένον B. 
—€tpirnp. Suid. MS." R. P. apud 
P. P. b. Eq. 623. “ Suid. v. 
ἀναῤῥηγνύς." R.P.apud P. P. D. 
Acharn. 576. Suidas v. κακοῤν 
po0ci. Sic et alii. Sed rectum 
videtur xaxo0pór, ἃ κακόθρους. 
R. B. 932. '* sicSuid. in v. et in 
ψόφου v." R. P. apud P. P. D. 

1092. ὑποῤῥέοντος D, P, T ; sic 
C, H et inter l. παρερχομένον ; 
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1485. παραρραγεντός Ran. 415. πόλυρροδους 451. προρ- sor. 
ριζος 895. κομποφακελορρημονα 8609, κατερρινημενον 031. 1v. 
αναρρηγνυς Equ. 623. νευρορραφοις. 786. καταρρεοντες 
Acharn. 96. κακορροθει 576. ὄδρορροας 922. πυρορραγες 

932. atque alia innumera. Nempe hsc scribendi 

ratio primo in Poetarum scripta metri suffulciendi | 
causa imperite invecta est, * atque inde in solutam 160 
orationem derivata. Imperite inquam: nam obser- 

vari potuisset verba non composita a p incipientia 
vires itidem retro sufficere, ac finales przcedentium 


syllabas natura breves constanter producere. 
rei exempla libet describere. 


Cujus 
Nub. 343. 


Κουχι γυναιξιν, pa Δι, ovà ὁτίουν. avra, δὲ δ᾽ ῥινας 


ex ovucty. 


eandem habet I, et inter l. ὑπο- 
τρέχοντος" ἀποῤῥέοντος E cum in- 
terpr. κατὰ μίκρον rpéxovroc. 
103. * αὖται δέγε A. B. Dorv." 
'*R. P. apud. P. P. D.; subdu- 
bitans infercit ye Τὰ. B. 418. 
Sic codices Rav. et quam proxi- 
me unus Cant. C. (olim Aske- 
vianus) Elbing. et *' Dorv." 
codd. Cant. (olim Askev.) D. E. 
TF. et codd. duo apud Br. ex 
quibus μήτε d. D. E. μήτ᾽ d. F. 
(olim Askev.), et cod. Vict. ; 
partim recte ed. Junt. 1, quam 
sequitur Dorvill. Crit. Vann. p 
$34. " olz' αὖ j. ovr' ἀρίστων 
Laertius; μή dp—sic Suidas v. 
τρίβειν" R. B. Μῆτε γε jy unus 
Sarl. T. * Ald. et Kuster. γε 
omittit Scholiastes. μητ᾽ οὖν ῥι- 
νγῶν---μήτε ἀριστᾷν. Barocc. 127. 
duo Harl. H, I, et cod. Leid. 
“γε bis om. Suid. MS." R;. P. 
apud P. P. D. conf. R. B. Kur- 
tero in Mus. Crit. N*. VII. pp. 
437, 438. Eq. 543. Suidas m 
póOwv. dxortujar Suid. v. 
KA. P. apud P. P. D. an leg. 
πέμψατέ θ᾽ ἕνδεκα R. 8. Ach. 


1145. Vide R. P. addend. ad 
Hec. 1169. E 84—1161. p. 77. 
ῥιγῶν καὶ MS. apud Brunck. 
alter ῥιγοῦν καὶ, tertius ῥιουγνῶν, 
oU v 
* natum e jv y ὥν" P.P. D. 
ῥιγαῦντι Biset. fortasse σοὶ δ᾽ αὖ 
B. mox annotavit δὲ longum ob 
p sequens AK. B. Sic MS. Rav. 
Pac. 698. τῆς ῥιπὸς Ald. “ τῆς 
om. Suid. ῥιπός. σαπρός. ἕκητι 
Suid." R. P. apud P. P. D. ἐπὶ 
ῥικὸς ed, 2. Bas. deleto τῆς quod 
neque Scholiastes nec Suidas 
aguoscit. M. Raper. ad Plut. 
1066. N apud scenicos poetas 
duplicis consonantis vim nun- 
quam obtinet; et Soph. El. 693. 
lege, Apóue» διαύλων ἀθλ᾽ ἅπερ 
νομίζεται, αἴ me monuit desi- 
deratissimas A. P., R. B. ad 
Lucan. Pliars. r, 146. citare vi- 
detur ex Eur. Ph. 534. εἰ χρὴ 
yàp ἀδικεῖν τῆς τυραννίδος πέρι 
sed vulgata sanior non est in 
Euripide; εἴπερ yàp ἀδικεῖν xpi) 
v. T. ; /Eschyl. Agam. 1086. 
Μένει τὸ θεῖον QovMg παρ᾽ iy 
φρενί. παρὸν  Robortellus; rep 


Pp 





ΒΕΟΊ. 415. Μητε βιγων ^ αχθει λιαν, pur αριστᾷν επιθυμεις. 
GM Equ. 543. Aii avro πολυ ro pov, παραπεμῴίατ 5$ 


ἐνδεκα κωπαις. 


Ach. 1145. Zo δὲ βιγωντι προφυλαττειν. 
Pac. 698. Κερδους ἐκατι xav ext ῥιπος πλεοι. 
— — 139. Ἑις τὰ paxia σκωπτοντας au, και τοις φθειρσιν 


πολεμουντας. 


Eurip. Yon. 522. 


Πανε, μη Ψαυσας ra rov θεου στεμματὰ ῥηξῃς 105 tet 


Electr. 772. Ποιῳ τροπῳ δη, και τινὶ ῥυθμῳ φονου ; 
Hippol. 459. Xv ὃ ovx aviÉp ; χρην o ext βητοις apa. 


ἐν φρενὶ acute et pulcre Schut- 
stus ; sed lectionis Robortellianze 
sanitatem defendit Euripides Or. 
1178. Θεοῦ λέγεις πρόνοιαν" dÀ- 
λὰ ποῦ τόδε; Ἐπεὶ τὸ σννετόν γ᾽ 
οἶδα σῇ ψυχῇ παρόν. 

104. € γε ριγῶν tres. 

105. Ion. 522. conf. Valck. ad 
Xenoph. Memorab. ir, vi, 3. El. 
772. sic Hec. 607 —601. “ δὲ 
in editiones incnria irrepsit." vid. 
R. P. ad]. '* Rhes. 874. Ποῖ δὴ 
(non δὲ) τράπωμαι. Alexis apud 
Polluc. x, 17. Ποῖ δή μ᾽ ἄγεις 
διὰ τῶν κύκλων. ubi vulgatur à£." 
R. P. Advss. p. 227. Iph. Taur. 
253. Scribendum "AKPAIZ ἐπὶ 
—Pex Plutarcho monent Pierso- 
nus Verisim. p. 16. et Marklan- 
dus ad 1. ; R. D. conjecturam de- 
fendit Reiskius. Conf, Blomfield. 
(Edinb. Rev. No. xxxv, 170.) 
Monk. ad Hipp. 1203. Xenoph. 
Anab. vi, p. 437. Ἰασωνίαν ['Ia- 
σονίαν R. P.] ἀκτὴν, Larcherus 
malit ἄκραν ; quod ita Geographi 
veteres eam vocant. Bibl. Crit. 
P.1v, 108. Conf. B ld. ad 
JEschyl. P. V. 698. et P. P. D. 
in Menstr. Censura ( Monih. 
Rev. May, 1807. pp. 524, 525.). 
Schol. ad Ran. 33. 'Apy(yovca— 


Μανίας---ἄκρας : immo Μαλέα 
ἄκρα" vi. Xenoph. Hellen. rz, 446. 
C. [ed. Leuncl. — p. 259, 20. 
H.St.; Thucyd. my iv. Plato 
Menex. p. 406. F.]; Straboni 
[xur,.917. ed. Almel.] est Ma- 
Aía, quod rectius." R. B. Denuo 


ad Ran. 193. ** Photii Lex. MS. 


in Kpéac. Τὴν περὶ τῆν κρεῶν. ὃ 


06 Ἰξίων γράφει, τὴν περὶ τῶν 


νεκρῶν, τῶν ἐν ᾿Αργινούσαις ἀτά- 
φων, ὑπὲρ ὧν αἀνηρέθησαν οἱ 
στρατηγοί. sane τὸ νεκρῶν [quam 

[5. U. et schol. pro varia lec- 
tione agnoscunt] optime personse 
Charontis aptatur : forte leg. περὶ 
τῶν ἀκρῶν. Intelligit Maliam, 
Canas, Arginusas. vel forte «epi 
τὴν ἄκραν, ut Malia intelligatur. 
Vide Steph. Bys. in Kawal." 
R. B. Raperus citat Hesychium 
de adagio Λαγὼς περὶ τῶν κρεῶν, 
et infra v. 706. Comico senten- 
tiam tribuisse videtur, quam 
Brunckius ad 1. ; provocat enim 
ad Xenoph. Hellen. i. p. 448— 
452. Ubi duces, parta victoria, 
in judicium vocantur, δεότε olx 
ἀνείλοντο τοὺς ναναγοὺς, ét morte 
multantur. Conf. Schol. apud 
Inverniz. ad 1. Xen. Mem. 1, i, 
18. 1v, iv, 4. | 
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ZEsch. 


pag. 61. 1. 16. edit. H. Steph. ΓΡ. V. 1029. sgor.- 
R.Pj | Iv. 


Διαρταμήησει σωματος μεγα ῥακος. 


Horum versuum germanam potestatem assequeris 
pronunciando wohwac, woheyov, wpho0tov, woheyovri, 
Wpohtsoc, Wpohaxta, Wohz£yc, W hv0uo, Wpohnrotc, Wpha- 
xoc. Emenda obiter Aristophanem Plut. 1066. 


* Oy« καταδηλα rov προσωπου ra ῥάκη "5. 


uti et Euripiden Taur. 253. 


Ακταις ext ῥήγμισιν aÉcvov πορου. | 


161 


vel potius Αὐταις ἐπε ῥήγμισιν — Ipsa ad littora. 
Utramque enim axrg et ῥήγμιν unum idemque αἱ- 
γίαλος exponunt Hesychius et Suidas. :Nec vero 
utravis adjectivi more usquam adhibetur. Vulgo 
autem legitur apud hunc, Ακταισιν ext ῥηγμισιν, apud 
illum, rov πρόσωπον ys ra pax». Nempe utrumque 
versum corrupit officiosa nimis sedulitas. Quod 
vitium in eum insigniter cadit, quicunque Nub. 
415. primus reprzsentaverit, quo tamen modo etiam 
habet CI. Kusteri editio, | 


Mire γε ῥιγων αχθει λιαν, μητε y ἀριστᾷν εἐπιθυμεις 


Vocula utique γε, quam bis inferciendam curavit, 
metri rationem toties interturbat. Alterum ex jam 
dictis liquido, ni fallor, constat. Alterum exinde 
constabit quod verbum ἀρισταν cum tota familia 
primam semper producat. Equ. 535. 


Oc amo σμικρας δαπανης ὑμας " ἀριστιζων ἀπέπεμπεν. 


106. Cuiadstipulantur C. D. F. 
Barocc. 127. ; in textu et schol. 
H, et I: v. ye rà ῥάκη E. 

107. Eq. 535. ὑμᾶς Cod. 
Rav. Suidas in v». Στυφελισμοὺς 
habet ἡμᾶς R. B. Plutarch. 
Inst. Lacon. p. 237. F. R. P. 
apud P. P. D.; vide Pac. 1280. 


R. P. ad Toup. p. 462. ** In 
Theopompi "versu recte pro- 
ducitur syllaba propter literam 
p sequentem. Hes jam notis- 
sima est." Ad Hec. 1246 — 
1288. CEd. Tyr. 847. * εἷς 
ἡμᾶς ῥέπον ex ignorantia me- 
tri infercit Triclinius. Quod 
Pp2 


292 


spcT. cum priscis Tragici editionibus 
IV. babent Suidze v. Μονόζωνος tres 
-——— editiones ἐμὲ, Portus et Kusterus 


nihil negotii facessere debent: 
** Septheb. 92. τίς ἄρα ῥύσεταε, 
τίς ἄρ᾽ ἐπαρκέσει Choeph.. 314. 


mutarunt." Antiphanes Athen. x, 
p. 449. Α. Τοῦτ᾽ ἔστιν, ἦν θ' ὁ 
γρῖφος ἐνταῦθα ῥέπων. Ad Med. 
1008. **In loco Sophoclis Àn- 
tig. 318. δὲ e duobus MSS. edi- 
dit Brunckius, quod conjecerat 
Marklandus ad Suppl. 94. Τί 
δὲ; ῥυθμίζεις τὴν ἐμὴν λύπην 
ὅπον; (ὅπη Plutarch. Jl. τι, p. 
509. C.) Τί δὲ habet etiam Plu- 
tarchi de Garrul p. 509. D. 
editio Aldina. Grot. Excerpt. 
p. 149. versus sedem oblitus, 
inter Sophoclis incerta fragmenta 
eollocatum ita corrupit; Ti δαὶ 
ῥιπίζεις τὴν ἐμὴν λύπην ἐπί." 
R. P. ad Hec. 1246—1238. ad 
Med. 1008. Ach. 969. et Av. 
1426. Lege, Εἰσειμ᾽ ὑπὸ πτερύ- 
ye». De hoc canone virum 
summum semel et iterum consu- 
lui, qui semper cum £. D. stetit. 
Eur. Suppl. 882 (390). lege, 
νέμεις ἀεὶ (ita 2 MSS.) τὸν δυσ- 
τυχῆ vávra pvp. Αἰ, inquies, 
quomodo gemino suo versus 1516 
respondebit ? Ibi vero legen- 
dum, τεμεῖ, τέκνοισιν "INA τοφὰς 
ληψώμεθα; nisi mavis ex - 
gravti partim conjectura, κρανεῖ 
ποτ᾽ dpa φίλια μοῖρ᾽ "Egol τέκνοι- 
σιν ἵνα ταφὰς ληψώμεθα ; Adde 
Brunck. ad JEschyl Prometh. 
1081. Aristoph. Nub. 647. ua»- 
Oávew περὶ ῥυθμῶν Markland. 
ad Suppl. l. c. Vesp. 976. Ex- 
punge γε, sine quo metrum satis 
constabit. 1478. Lege ὑπὸ ῥώμης 
Pac. 698. rijg om. Suid. Ran. 
1091. * Lege rà ῥήματα." R. P. 
apud P. P. D. Viri autem jus 
vandis litteris nati illum tanquam 
parum tutum impugnarunt P. 
FElmsleius, ni fallor (Quart. Rev. 
No. ix, 225.), et J. H. Monk. 
ad Hipp. 461. Cantus chorici 


φάμενος, ἣ τί ῥέξας Eumen. 756. 
στενάζω; τί ῥέξω; γένωμαι ν᾽" 
C. Burneius, | Soph. CEd. T. 72. 
δρῶν; ἧ τί φωνῶν, τήνδε ῥνσαΐέ- 
μην πόλιν λνυσαίμην vir mihi 
summo honore habendus, Caro- 
lus Burney; λύσαιμ' ἂν propius 
fortasse ad antiquam scripturam ; 
si quispiam mallet σώσαιμ᾽ ἂν 
πόλιν, non valde refragabor ; 
Eur. Ph. 878. τί δρῶντες ἂν μά- 
Aura σώσαιμεν πόλιν; À). 581. 
Kal μὴν φόβοισί γ᾽ αὑτὸν ἐξε- 
λυσάμην. fortasse, ἐξερυσάμην. 
Thucyd. t1, 49. Τὸ μὲν γὰρ ἕτος, 
ὡς ὡμολογεῖτο, ἐκ πάντων μάλισ- 
τα δὴ ἐκεῖνο ἄνοσον ἐς τὰς ἄλλας 
ἀσθενείας ἐτύγχανεν 0y* εἰ δέ τις 
προὔκαμνέ τι, ἐς τοῦτο πάντα 
κατεκρίθη" lege, κατεκλίθη. In 
Act. DD. Apost. xvi, 34. pro 
Δάμαρις nomen Grecis incog- 
nitum Δάμαλις restituit Hem- 
sterhusius. Pers. Sat. 1. 72. Pa- 
rilia; Palilia MS. Reg. litere A 
et p s& pius permutantur ; Hero- 
dot. 1x, 76. Avcaí pe τὴν ἱκέτην 
αἰχμαλώτον δουλοσύνης. Ῥῦσαι 
Arch. Plato de Legg. 1, 570. B. 
ΞΞΙῚ, 1, 637. B. xal οὔτ᾽ àv Διο- 
νύσια πρόφασιν ἔχοντ᾽ αὑτὸν λύ- 
σαιτο, ῥύσαιτο Athen. rv, 156. 
Α. 8. His magna ex parte scrip- 
tis litteras accepi ἃ viro sagacis- 
simo, Grorgio Burgo, in quibus 
equidem hec perspicaci solertia 
disputata esse libens confiteor. 
* Magna lis nuperrime est ex- 
orta de ἑπκεκτατικῇ, ut aiunt, 
potestate inceptivze d. 

Dawesius *literam Greecam f 
finales precedentium [vocum] 


. syllabas natura breves constanter 


producere.' Negant alii, advo- 
catis locis JEschyli, Sophoclis, 
et Simonidis. Ex horum nu- 
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mero eximi fortasse debet Si- 
monides. Non enim de scrip- 
toribus omnigenis loquitur Daw- 
esius, verum de iis solummodo 
qui Musas coluerunt Atticas se- 
veriores. Horum omnia ad ex- 
amen revocare libet; ut inde 
perspici queat, utrum Canon 
Dawesianus, * nisi machinis im- 
pulsus validioribus, in eeternum 
maneat necne inconcussus. 1. 
Lw»awóc οὐδὲν χρῆμ᾽ ἀνὴρ ληΐ- 
ζεται ᾿Ἔσθλῆς ἄμεινον οὐδὲ ῥίγιον 
xnkijc.. Simonides [fr. coxxiv. 
Gatisford.). 2. ἀλλ᾽ ἁλιατόνοις 
vóóa Χρίμετουσα ῥαχίαισιν ἐκ- 
περᾶν χθόνα.  JEschyli Prom. 
711. 8. Πρὸς ταῦτα ῥεπτέσθω 
μὲν αἰθαλοῦσσα φλόξ. 991. 4. 
Ἐγὼ δ᾽ ἀρήξω τὸν ἱκέτην τε ῥύ- 
coge Eum. 383. ὅ. Δρῶν fj τί 
fera» τήνδε ῥυσαΐμην πόλιγ" 

opb. CEd. T. 72. 6. Σχήσουσι σέ 
& ᾿Αρὴς ᾿Αρμονίαν τε ῥύσεται Eu- 
rip. Bacch. 1336. 7. ἐν πόλει 
φρνγῶν Τύμκανα 'Péac τε μητρὸς 
ἐμά θ᾽ εὑρήματα 59. 8, Κρέτην 
τὸ ῥηθὲν δυνάμενον συναρπάσαι 
9. Τῆς μητρὸς αὐδῶν üvóov οὐδὲ 
ῥητά μοι Simylus apud Stob, 
p. 281. Grot. 10. ὀμμάτων τ᾽ 
dro ᾿Αιμοσταγεῖς πρηστῆρες 
ῥεύσονται κάτω. Eurip. Thesei 
Fragm..z, 3. 1. Verba Simo- 
nidis adumbrantur ad sententiam 
. Hesiodi Opp. et Di. 700. Οὐ μὲν 
γάρ τι γυναικὸς ἀνὴρ ληΐζετ᾽ 
ἅμεινον Τῆς ἀγάθης" τῆς δ᾽ αὖτε 
κακῆς ob ῥίγιον ἄλλος — Hoc 
monuit et Brunckius, quem ta- 
men latuit exstare apud Anton. 
et Meliss. ad calcem Stobeei p. 
195. Gesn. ed. 3. verba his si- 
milhma, κάλλιον ἐσθλῆς ὥσπερ 
οὐδὲ χεῖρον τῆς ἐναντίας" unde 
alia lectio erui potest, ᾿"Ἔσθλῆς 
ἄμεινον οὐδὲ χεῖρον αὖ κακῆς. 

lud αὖ, cui favet Hesiodeum 
αὖτε, in hoc loco minime super- 


fluum, vix, opinor, Simonides spcT. 


omisisset. Sed, ut olim dixi, 
Amorgensis e numero Attieorum 
Scriptorum est eximendus: id 
patet e verbo ῥίγιον non nisi 
apud lonicos reperiendum. In 
eadem sententia Atticus Sopho- 
cles alia usurpabat: conf. Phe- 
dre Fragm. v. Οὕτω yvrawóc 
οὐδὲν ἂν μεῖζον κακὸν Κακῆς 
ἀνὴρ κτήσαιτ᾽ ἂν, οὐδὲ σώφρονος 
Κρεῖσσον. 2. In δος loco maxi- 
me depravato contra receptam 
scripturam objici potest, quod 
ῥαχία nuspiam apud Poetas 
compareat, & quibus usurpatur 
vel ῥηγμὶς vel dxrf. Minime 
me fugit vocem ῥαχία inter 
Atticas a Suida recenseri. Eam 
certe agnoscit Thucydides, qui 
in eo ab Herodotea voce ῥηϊχίη 
distat, quod Atheniensis ῥαχίαν 
intelligit litfus—at Scriptor oni- 
cus ῥηϊχίην intelligit maris fluxus 
—Anglice, breakers, — Inusitato 
igitur vocabulo ex Atticis Musis 
ablegato, in Censura mea editio- 
nis Butleriane, quam servat 
(Classical Journal, N.1. p. 34), 
emendationem proposui etiam 
nunc arridentem, ἀλλ᾽ ᾿Αλιζώγοις 
πόδας Χρίμπτουσ᾽ ἄκραις γύαισιν 
ἐκπερᾷν χθόναι — Unde venerit 
istud yv., ibi edocui; et vice 
ἄκραν scribere debui ἄκραις ut 
ἄκραις γύαισιν conferri posset 
cum ἄκραις — ῥηγμῖσιν. in Ipb. 
T. 258. 8. In Censura modo 
dieta hunc quoque locum emen- 
davi legendo Χριπτέσθω.  For- 
tius est dictum, tliidat fulmen 
quam fulmen jaciatur. Etenim 
priori verbo significatur quo suc- 
cessu Jupiter jaculetur, non item 
posteriori. 4. 5. 6. His tribus 
idem adest morbus eadem me- 
dicina sanandus, ipso Gaisfordo, 
ut videtur, non repugnante. llle 
enim in Addendis monet * Emen- 


IV. 
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, Vesp. 611. 
sacr, Vesp 


Eic σε βλεψαι και rov ταμιαν ὁποτ ἄριστον παραθῆησει. 


Pac. 1980. 


ΓΑριστον sooriÜsvro και arÜ ἥδιστα μασασθαι. 


Av. 660. 


 Apiricov P? sy τὴν δ᾽ ἡδυμελη συμφωνον αηδονα μουσης. 


dare Viros Doctos λυσαέμην in 
Soph. CEd. T. 72.' Qui sint illi 
Viri Doct, ignoro. Scio tamen 
me cobjecturam eandem protu- 
lisse δά Troad. 664., cui favet 
quodammodo similis var. lect. 
in Prometh. 243. ubi Rob. ἐξε- 
λυσάμην Ald. ἐξερνσάμην : sed 
conjecturam extra controversiam 
ponit usus loquendi Sophocleus, 
conf. Trach. 21. "'ExAóeraí με. 
CEd. T. 1023. ἐξελυσάμην. 
surpat quoque ZEschylus ἐκλύσε- 
rav in Eumen. 174. 
igitur dubito quin legi debeant 
λύσομαι, λυσαίμην, et λύσεται. 
presertim quum p et p vix inter 
se distantia MSS. exhibere so- 
leant. [Vide Porsonum ad Nub. 
647. In Eur. Hipp. 1103. λύπας 
παραινεῖ exhibuit MS. penes 
Longmannum et Socios d. 17. 
Jan. 1820.] 7. Transponere ma- 
lim et legere, ἐν πόλει 'Pedc Τύμ- 
vava Φρυγῶν», rd μητρὸς ἐμά θ᾽ 
εὑρήματα. 8. Gaisfordus in Ad- 
dendis monuit in Simylo fortasse 
legendum, λεχθέν. Hinc cor- 
rigas (9) legendo λεκτὰ pro ῥητά. 
Similis var. lect. exstat in Hip- 
pol. 847. et 889., ubi in altero 
versu editur, Οὐ τλητὸν οὐδὲ 
ῥητὸν, in altero Οὐ τλητὸν οὐδὲ 
λεκτόν : sed vix dubium mibi 
videtur quin posterior versus sit 
prioris lectio diversa. Legere 
quoque possumus in Sophocle 
[GEd. T. 1289.] ἀνόσι᾽ ἠδ᾽ ἀῤῥητά 


U- , 
Nullus 


μοι. Homerieum non dedignatus 
esset Sophocles ab Euripide quo- 
que usurpatum in Herc. F. 50. 
10, Hujus loci mentem non 
capio. Exstat fragmentum apud 
Scholia in Aristophanem, quo- 
rum unica editio Kusteriana 
mihi manibus in promptu est ; 
alioqui fortasse meliora e Scholiis 
eruere poteram : nunc volo fa:c- 
τῆρες ἄσσονται xdre. lesych- 
jus exponit ῥαιστὴρ per στάγων : 
unde sensus esse potest similis 
loco Hecube, φόνον στάλαγμοι 
σὴν κατέσταζον γένυν.  Muspgra- 
vium conjecisse video πρηστῆρε, 
quam vocem interpretatus est 
per venas e Pollucis auctoritate 

quocum consentit Hesychius. 
Sed causam ipse ignoro, cur πρη- 

στῆρε in duali numero usurpetur. 

His omnibus locis, quee Dawesio 

obstantia afferri solent, nullo 

negotio compositis, pro certo 

statui potest nulla nisi mendosa 

et facile emendanda restare, qui- 

bus oppugnatores se tueri pote- 

rint. Exemplo sit Hec. 1007. 

ubi MS. unus, teste Porsono, 

exhibet, Ὡς πάντα ῥέξας pro 

πραξας." Hactenus vir doctis- 

simus. 

108. ᾿Αρέστησον εὖ edd. tres 
pr. * Suidas in'Ap. διὰ τοῦ i. 
᾿Αρίστισον εὖ. recte." R. B. 
“ὁ ἀρίστισον εὖ Kuster. ex MS. 
Vat. U. dpíerwov εὖ quoque 
Suide.y. ἀριστήσασθε ed. Kuster. 








"-- 
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Idem acci 
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e MSS.Par. Diodorus Sinopen- 
sis apud Athen. vr. 9. p. 239. C. 


, * ^ Ü 4 1 
dpuarícac ἑαυτὸν εὖ, τραγὼν, πιὼν, 


"ut legendum est." R. P. apud 


P. P.D. — μούσῃς" quam inter- 
retando preoccupaverat 7. H. 
dit Q. S. F. Christiano 

qui in versione sua fr. Pac. 874. 


verbi ὑποπεπωκότες sensum ex- 


ressit. A. P. apud P. P. D. ad 
. Sic Drydenus nostras plenum 
rapidumque Horatii spiritum 
Anglice effundens, lectionem te- 
nebris pene sepultam insciens 
revocavit; quam optimze fidei 
exemplis stabilivit BzwrLEIUS: 
What form of death could him 
affright, Who wunconcerned with 
stedíast sight—Quem mortis ti- 
muit gradum, Qui Rzcris. oculis 
monstra natantia, —Hor. Carm. 
1. iii, 18. ed. 3. [He onlie can 
behold with unaffrighted Eyes The 
horrors of the deepe and. terrors 
of the Skies. e poematio M8. 
* Fra. Bacon,"] Hesychius 'A- 
τάρβητον, ἄφοβον, θρασύν.  Re- 
scripsit ἀγάρμυκτον K. B. ad l. ς.; 
et quod conjectando assecutus 
fuerat vir summus, hodierni MS. 
fide verissimum esse deprehen- 
dimus: 'Aràp, μικτὸν enim ex- 
hibet codex unicus 8 Schomio 
collatus. Citat quidem /fibertus 
ἀταρβήτοις προσώποις ex Empe- 
docle apud Plutarch. de defectu 
Orac. p. 400. B. que verba a 
prosa oratione separavit et sic 
edidit R. P., ᾿Ανταυγεῖν πρὸς 
“Ὄλνμπον drapp)krowi προσώ- 
ποις. Il. D, 63. "Oc τοι ἐνὶ στή- 
θεσσιν ἀτάρμνκτος νόος ἐστι. 
Lucret. 1, 67. — Primum Graius 
homo mortales tendere (sic Non. 
Marcell. p. 411.) ' contra. Est 
oculos ausus, primusque obsistere 


contra : Auctor Herc. CEt. 261. «πον. 
Immane, dirum, horribile, 


viso Hercules Avertat oculos. 


. [De Metii strage Livius; Aver- 


tere omnes a tanta foditate spec- 
taculi oculos.] Ecce autem. in 


Museo Britannico vivum de mar- 


more vultum inter antique δζ- 
tis reliquias ab elegantissimo 
TowuLEio haud ita pridem col- 
lectas, qui illud ἀτάρμυκτον 
πρόσωπον spectandum exhibet, 
et intuenti ἐς ἄκραν cip! ὑπῆλ- 
0c κρατὸς φόβαν. Ne variantes 
lectiones tantummodo esurien- 
tium humunculorum dapes esse 
clamitent pulcelli censores, in 
amoenis viretis paullisper desi- 
piam. Eur. Hipp. 77. μέλισσα 
λειμῶν᾽ ἠρινὸν διέρχεται — Ald, 
ἐαρινὸν ex MSS. Valckenserius ; 
postes ἐαρινὴ Idem apud Luzac. 

. Acad. p. 7.; ἠρινὸς vera 
lectio est. Tabula marmorea in 
hortis Blenheim ἠρινὸν inciden- 
dum curavit Jacobus Bryant; 
at veritatis vi coactus Anglice 
vertit, Save the lom murmuring 
gf the vernal bee. In scriptoribus 
Grecis illustrandis multum pro- 
dest, quid Latini, servum pecus, 
suis exemplaribus legerint, in- 
dagasse: in przclaro fragmento 
ex Euripidis Chrysippo, * θνήσκει 
δ᾽ οὐδὲν, Τῶν γιγνομένων" διακρι- 
vóusyoy O9 "AXNo πρὸς ἄλλον 
Μορφὴν ἰδίαν ἀπέδειξεν. Lucret. 
rn, 1002. Nec sic interimit mors 
res, ut materiüi Corpora conficiat, 
sed catum dissupnt οἷδε, Inde 
alis aliud conjungit, et efficit, 
omnes Res ita convortant formas, 
mutent colores. hinc ἕτεραν 
poéta legisse videtur ; quod fir- 
mat Falckencrius de Aristob. p. 
96. E Lucretü loco P/atonis 


* Vid. Falck. Diatr. Eur. pp. 19. 34, 35. 54. ** Hsec omnia verbum verbo red- 


didit Lucretius 11. 990—1004." — R. P. apud M. D. 
0 d0 ὁ 


* 
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SECT. epigramma in statuam Panis 


IV 


emendat D. R. Ep. Cr. 1, 68. 


——— quod, vice versa, A. B. in cor- 


rigendo Lucretio adhibet; et v, 
1408. ὕνο non Uwco legit: 
sed labrum udum in signo mar- 
moreo jure mireris; et γυρὸν, 
quod epigrammati xxxrv. apud 
Jensium (—Anal. Gr. 1, 265.) 
reddidit Heringa, comprobante 
D. R., scriptori de Lapidibus 
egregie restituit Tyrrmhittus, 
357. ὀφείτην, Γυρὸν, ὑποτρηχὺν, 
στιβαρὸν, μελανόχροα, πυκνόν. 
Nec vero sum inscius, fuisse 
eolertiam, qua ἐνεψύχωσε δ᾽ ὁ 
γλύπτας Τὸ» λίθον, et qua tabu- 
lam adeo pictor, ut, inanima quee 
sint, ejulare, citharam pulsare, ac 
cantum moliri videantur: Cal. 
lim. h. in Apoll. 22.—Kal μὲν 
ὁ δακρνόεις ἀναβάλλεται ἄλγεα 
«έτρος, “Ὅστις ἐνὶ Φρυγίῃ διερὸς 
λίθος ἐστήρικται Μάρμαρος, ἀντὶ 
γυναικὸς ὀϊζυρόν τι χανούσης. 
[Conf. Il. Q, t 614.] Propert. rr. 
viii, 8. xxii, 6. ; in loco posteriori 
tacita citant D. R. Ep. Cr. i1, p. 
132. et T. H. apud Schrader. 
Emendat. p. 147.; sed Philo- 
stratus p. 746. Koppiersii con- 
jecturam probabilem facit; Ὁ δὲ 
᾿Αμφίων, τί φησι; τί ἄλλο γε 
ἢ Ψψαλλει; καὶ ἡ ἕτερα χεὶρ, 
τείνει τὸν νοῦν εἷς τὴν κηκτίδα, 
καὶ παραφαίνει τῶν ὀδόντων, 
ὅσον ἀπόχρη τῷ ἄδοντι. Vide 
R. B. Gravio, pp. 69, 70., et de 
Pseudo-Phalaride, pp. 319, 20. 
ZEn. xit, 751. vividus Umber Hceret 
hians, jam jamque tenet, similis- 
que tenenti. Increpuit malis mor- 
suque elusus inani est. Οἷς. in 
Catil. rr, iv. Tactus etiam est 
ille qui hanc urbem condidt, Ro- 
mulus; quem inauratum in Capi 
tolio parvum atque lactentem, τι 

ribus lupinis inhiantem fuisse me- 
ministis,  Poetze. Greeci, quibus 


hortulos suos irrigavit Lucretius, 
textum Rerum nature salutari 
ope plurimum juvarent ; rir, 1038. 
Lumina sis oculisque etiam bonus 
Ancu' reliquit ; Qui melior multis, 
quam tu, fuit, improbe, rebus. Pa- 
troclus conjecit A. B., przeunte 
Homero, 1l. 6. 107. Καάτθανε 
καὶ IlarpókAoc, ὅπερ σέο πολλὸν 
duty. ϑεᾶὰ hec perperam: 
nam Ennianum est Ánnal. 111. p. 
563. Postquam lumina seis oculis 
bonus Áncu' reliquit. Hor. Carm. 
Iv, vii, 14. Nos, ubi decidimus 
Quo pater /Eneas, quo Tullus, 
dives et Àncus—. Epist. r, vi, 27. 
Ire tamen restat Numa quo deve- 
nit et Áncus.—Est etiam apud 
poétas recentiores, quod subinde 
tollere velles; vr, $857. Z4uctum- 
noque magis, stellis fulgentibus, 
alta Concutitur coeli domus undi- 
que—sed in Virgilii exemplari 
apa comparebat ; /En. vi, 798. 

i colifer. Atlas Axem humeró 
torquet stellis fulgentibus aptum. 
Sunt nimirum, qui sine imitandi 
vel minima suspicione in eadem 
incidunt, natura magistra, non 
arte; de hoc genere pauca de- 
libemus : 2 Chron. v1, 18. Ὅτι 
εἰ ἀληθῶς κατοικήσει Θεὸς μετὰ 
ανθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς; εἰ ὁ οὗ- 
ρανὸς, καὶ ὃ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ 
οὐκ ἀρκέσουσι σοὶ, καὶ τὶς ὁ οἶκος 
οὗτος ὃν φκοδόμησα; Euripides 
apud Clem. Alex. Strom. v, 691. 
Ποῖος δ᾽ ἂν οἶκος, τεκτόνων πλασ- 
θεὶς ὕπο, δέμας τὸ θεῖον περιβά- 
λοι τοίχων πτυχαῖς; Lucan. 
Phars. 1x, ὅ78. Estne Dei sedes, 
nisi terra, et pontus, et aer, Et 
celum, et virtus? superos quid 
quaerimus ultra? Juppiter est 
quodcunque vides, quodcunque wo- 
veris. Julianus in Or. v, p. 178. 
corpus anime vocat περίβλημα 
βρότειον. JEschyli locum ex 

yrmidonibus apud KR. P. ad 
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Med. p. 19. quem leviter atti- 
gerat δὰ Towp. p. 484, et alck. 


'eertissime — swppleyerat *, £&um sgROT. 
Davi»ns Runmkxsi:0, tapquam IV. 





in N. F. p. 376., confer cum 
Tracis pp. 204. 374. Meminisse 
liceat me legisse, ni animi fallor, 
in prima Pilsoni editione, p. 65. 
—" wing, was an arrom made 
of an eagle's feather." Soph. 
Aj. 140. M ai κτηνῆς óc 
ὄμμα πελείας, Pants ike the 
scaled pigeon's eye! T, Ran- 
dolph's poems, p. 31, ed. 1668. 
Aj. l.c. aliter, sed minus pros- 
pero successu, rescribit Pier- 
sonus in Verisim. p. 7. Ar, Plut. 
1037. Διὰ QakrvMov μὲν οὖν ἐμέ 
y ἂν διελκύσεις. Shaksp. Hen 
IV, P. τ, 44. ii. $c. 4. 1 coul 
have crept into any A4lderman's 
fhusb-ring. Nunquis cantilenam 
Lope Feliz de Vega Anglica ver- 
sione a Nobilissimo Barone de 
Hollasd donatam  percurreret 
(* Let uo one say that there is 
need," &c.) fragmenti insiguia 
Menandri apud Alexandrum rhe- 
torem immemor? Vide Advss. 
294, Et canticum in triviis 
ridenti—Monsieur. B. t. p. c.— 
statim occurret, Mmgríoyoc μὲν 
yàp στρατηγεῖ, Μητίοχος δὲ τὰς 
ὁδοὺς, etc. Pn. ad Eur. xxiv— 
xxvi, vel, Νῦν Λεώφιλος μὲν dp- 
&, etc, ibid. Confer infra ad 
k. D. p. 216. Hermesianax 
apud Athen. xiu, p. 599. A. 
. R. Ep. Cr. τς. p. 89. Of, δ᾽ 
ἐχλείῃνεν, Dv ἔξοχον ἔχρη ᾿Απόλ- 
Aev ᾿Ανθρώπων εἶναι Σωκράτη 
ἐν σοφίῃ, Κύπρις μηνίουσα πυρὸς 
ivev — Vide Zracts, pp. 41, 2. 
Hanc emendationem, vere Cri- 
tices perfectissimum exemplar, 
et JEschyli locum Suppl. 675. 
apud Plutarchum Erot. p. 758. 
. latentem, quem restituerat, et 
vicissim ex eo hujus lacunas 


principe harum literarum, dudum 7777 


communicare sustinuit Noster. 
Ille non modo conatus juveniles 
summa, qua par erat, laude pro- 
secutus est ; sed, qua erat huma- 
nitate, subsidia nova ad augen- 
dum et expoliendum Tragodie 
arentem e ditissimo suo thesauro 
bentissime suppeditavit.— Wt. 
tenbachii equidem laudibus nil 
detractum velim ; sed qui D. R. 
generosam animam probe seiunt, 
aurem discipulo nimis patientem 
prebuisse ilum suspicarentur: 
sj cum JF. voces disponere placet, 
neque codicum auctoritati, nee 
rhythmi grati consulís; — et 
quisnam ἔχρησε plane mendosum 
pro verbo his in rebus solenni 
χρη substitueret ἢ — Preeterea 
mescio quid peccati portat. bac 
purgalio : οὐκ ἄλλως ἐρῶ, — Ni- 
mirum si Pauwius alter Reiskius- 
ve boc inventuu, sibi arrogasset, 
proclive esset observare istum, 
ut reliquos Balneariarios, earum 
rerum quas ceperunt, signa com- 
mutare, et Nomadum ad instar, 
liberos furtim sublatos informes 
reddere, ut eos pro suis callide 
venditaret. . Emendationem al- 
teram palmariam, quam in edi- 
tione Plutarchi sui (Vol. rv, p. 
29. ed, 4.) non satis meminisse, 
in Bibl. Crit. P. viii, p. 140. 
magnopere probasse, videtur WF, : 
* Ceterum cognovimus novam 
item ZEschyli edítionem institui 
Cantabrigie a Rich. Porsono, v. 
CI., de cujus acumine et doctrina 
bene nos sperare jubent egregia 
quedam specimina, privatim 
nobis eognita, necdum in vulgus 
edita." Αἱ cave extra limites, 
quos tibi ipse circumdedisti, 


* Vide Pref. to Tracts, xxxvii, viii. 


Q q 





est : 
162 possit genitivus μουσης. 
taxat 


yd the | Oracle pronouncd 
isest of men;—conf. Cic. in 
Cat. maj. xxi. Juvat usque mo- 
rari et in amoenis Miltoni viretis 
paullis tiari ; P. A. 1v, 159 
P1657 Mo hen to them who sail 
Beyond the Cape of Hope, and 
sow are past Mozambic; off at 
sea north-cast winds blow hore Of 
odours from the spicy shore 
Arabic i bless'd ; with such de 
Well pleas d, they slac Ἵ 
course, and many aid Cheer'd 
ith the grateful smell old Ocean 
smiles, '* [Arabiam Petream] 
Elysii alicujus Horti ad instar 
nobis depinxere Herodotus (ur. 
113.] Diodorus Siculus (rn. c. 
xlvi.] aliique precari scriptores 
[Luctian. de Ver. Hist. T. x. 
p. 107, 108. Incertus de Dea 
yria T. in, p. 477. 4lexander 
Soph. apud Philostrat. de Vitis 
Soph. lib. 1r. p. 575.], cujus ex- 
halationes, et vividissimi spiri- 
tus, in enarrabili suavitate im- 
buti, non tantum Beate illius re- 
gionis colonos perpetua volup- 
tate mulceant, sed etiam preeter- 
navigantes adfílent, incredibilis- 
que cum jucunditatis, tum ad- 
mirationis, sensu perfundant." 
Schullensii orat. habita Frana- 


quee, 1729. 4e. p. 4. Homeridze 
ymnus in Cer. 13, 14. Kec 
δ ὀδμᾷ πᾶς τ᾽ obparoc εὑρὺς 


Γαϊά τε πᾶσ᾽ € cai 


98. Gesn. p. 199. Grot. 
Diatr. ad Eur. p. 225. dÀA" Ἄρης 
φιλεῖ ᾿Αεὶ rà λώστα πάντα rdr- 
θρώπων στρατοῦ. Türr 
ἐπανθίζειν στ. Athen. xtv, 645. 
E. 5. Aristo ^ usó vn. 
Mf$0 d εἶναι &yk ὕλην. 
Μήθ᾽ ἁρμονιῶν R. P. apud M. Ὁ. 
Agam. 1667. Pers. 822. Suppl. 
633. 660, 1. Agam. 1660. 
Choeph. 435. P. V. 4$9. Eur. 
apud Stob. Grot. p. 71. $77. 
ec. 1186. ^H σῆς ἔμελλον γῆς 
τεμεῖν βλαστήματα. “ The flomers 
of the forest are a-wede amas." 
Asclepiades Samius apud Br. in 
Anal. Gr. r, p. 211. 1, Νῦν αἰτεῖς, 
ὅτε λεπτὸς ὑπὸ κροτάφοισιν ἴουλος 
"Eprtt, F. Νῦν ἀνθεῖς, ΤΥΒΎΤΗΙΤΤ. 
Conf. R. B. apud E. Maltby in 
Suppl. ad Moreil. p. 1144. ad 
Bion. Id. 1, 55. et infra ad p. 
254. De Ar. fragmento e Da- 
naisin s. c. nihil habeo quod 
dicam ; et cur illud hoc in loco 
apposuerim, nescio; Plutarch. 
Amat. T. rm. p. 769. A. οὔτε 
Δελφοὺς ἐλέγχει ληροῦντας ὅτι 
τὴν ᾿Αφροδίτην " APMA καλοῦσιν. 
109. * Ad Graecam loquendi 
formulam μουσῃς συμῴφωνον Te- 
rentiani terbis sic propius accesse- 
ris, Musis consonantem. Teren- 
tiani, iquam, verbis : 
enim ea in grammatici screptis, 
proul. hodie reprasentantur, fru- 


sira ηικξεὶεγὶδ; ab novi iamen 
locum, ubi certo certtus oltm com- 
parebant, Is autem. extat pag. 


abiit), ut supra, v. 42. - Ibi som- ggCT. 
sus excitum Atgn fugiens citus ἸΥ͂. 
abit, et v. 80. Firidem citus adit ——— 


106. ἃ 10. [τ 3860 --- 3884 
Sansten.] Metrum, quo memo- 
rant Anacreonta Dulces com- 
posuisse canülenas. Hoc Pe- 
tronius invenitur usus : Musicum 
lyricum refert eundem Conso- 
nantia verba cantitasse. Cuinam 
wique 46 adprobare poterunt 
Musicum lyricum eundem? Cui- 
«am Consonantia verba tam nude 
ponta ? Cuimam denique aovv- 

&roc tsla oratio, Petronius inve- 
nitur usus—refert— ? Ne multis 
morer, Terentianum sic scripsisse 
censeo : Hoc Petronius invenilur 
wsus, Musis Cua * lyricum re- 
Jert. eundem | Consonantia. verba 
cantuasse. — Hac autem. emen- 
datio atque altera, qua  Aristo- 
phanem jam donavimus, mira 
quadam conspiratione lucem. sibi 
snutuo egregiam affundunt." R. D. 
Add. el. Corr. * Musis cum— 
Ex hujusmodi emendationibus, 
de quibus olim fortasse curabitur, 
pauca dece us: M. Capella, 
p. 136. 1. 12. Bellaque compo- 
scens, arcus, aique Herculis 
4arma,—in margine, compescens : 
Delia MS. Cantab.; fortasse, 
Jeliacos poscens arcus, id est, 
Apollineos. P. 169, 1, 8, illud 
Sereni: Peritavit avspedis ani- 
mula leporis. Lego, Perit, abit, 
P. 224. 1. 14. Omnes Indicoma- 
rum fuco decorantur. Lego, 
Omnes Zadi comarum fuco d. 
" 273. 1. 2 e] Leno, 

ranien cerle. Libyssam 0, 
ZAstrean. T enin U. Aul 
Gell. p. 85.1. 26 (ed. Paris. 1585.) 
ut in s0bis—ut in obis MS. lege, 
utt nobis. Catullus de Aty, 74. 
Roseis ut huic labellis palans 
sonitus abit, lege, Koseis ut hic 
labellis sonitus Cirus adüt (f. 


—Crrus absorptum est ἃ pre- 
cedente Sowrrus [ut δίκαιος olim 
ἃ δοκεῖν apud ZEschyl. Septheb. 
592.]. Lucret. v, 969. Nudabant 
terra, nocturno tempore capti, 
Circum se folüs et frondibus 
involventes. Codd. Nwuda dabani 
—Optime. Auctor de Fluviis, 
p. 1164. C. Γεννᾶται δὲ ἐν αὑτῷ 
λίθος Κλιτορὶς ὀνομαζόμενος, ἔστι 
δὲ λίαν μελάγχρους, ὃν κόσμον 
χάριν οἱ ἐγχώριοι φοροῦσιν 
ἐν τοῖς Σωτηρίοις, — Σωταρίοις 
Maussacus, judicio an errore, 
nescio: ** scribe, ἐν τοῖς ὠταρίοις 
in auriculis. gestabant." — Heec 
omnia  Ricagpus BENTLEiUS. 
Conf. eundem Grevio, pp. 11. 
130. 131. 137. Hemsterhusio, p. 
295. et Pearsoni Vind. Ignat. 1, 
181. Hesychius: Σοῦσις, ἡ πό- 
ρευσις. ἄλλοι τὸ οὖς, ἣ δρόμος---- 
(ἄλλοις Σοῦς) Valck. δὰ Adon. p. 
266. vide supra ad pp. 15. 26. 
et R. P. ad Ph. 1521. Eur. Ion. 
1115. ed. Ald. et MSS.—1184. 
Wak. ἐγνώσμεθ᾽ ἐξ (oov, κἀν ὑσ. 
τάτοις κακοῖς nullis tormentis un- 
quam fieri potest, ut ἐγνώσμεθα 
exprimat deprehensi sumus: quid 
agat istud ἐξ ἴσον, non video ; ne- 
que placet ὑστάτοις κακοῖς. Lege, 
ut me docuit Vir prstantissimus, 
quem, velut ante diem raptum, 
lugemus; ἔγνως" μεθέξεις δ᾽ οὐκ 
ἐν ὑστάτοις κακοῦ. Recte dicis: 
mali particeps eris nec inter 
ultimos. Ph. 996. ME. σεμνὰ 
Δωδώνης βάθρα; KP. Ἔγνως. 
Or. 1129, Ἔγνως" ἄκουσον δ᾽ 
ὡς καλῶς βουλεύομαι. Androm. 
877. Ἔγνως. ἀτὰρ τίς ὥν γε 
πυνθάνει τάδε: 914. "Ἔγνως" 
ὀλεῖ γάρ μ᾽ ἐνδίκως. τί δεῖ λέ- 
yc ; El. 617. "Eyvec φοβεῖται 
ydp σε, κοὺχ εὔδει σαφῶς. Soph. 
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SERCT. Tr. 1241. "Ἔγνως" τοσοῦτον δῇ 


IV, 





σ᾽ ἐπισκήπτω, τέκνον. et 815. 
γέννημα τῶν ἐκεῖθεν οὐκ ἐν vord- 
τοις. Herodot. vim, 652, καίπερ ἐς 
τὸ ἔσχατον κακοῦ ἀπιγμένοι Plato 
Pheedo. p. 88. C. ἀλλ᾽ ὁ πάντων 
μέγιστον τε κακῶν καὶ ἔσχανόν 
£oro Conf. Corag. ad Hippocrat. 
de aire, T. τι. p. $99. Helen. 
547. "Oc μοι v60 ἥξεις, ὡς vo- 
θεινὸς ἂν μόλοις. Οὐσποὶ v 
Hiec; 1.6. d πόσι, 00 ἥξεις : 
R. P. apud M. D. Vide etiam 
R. P. ad Xenoph. Anab. σ, 90, 
l. 8. apud Burneium δὰ "Eschyl. 
Buppl. 526. et ad Med. 6. 
Charito, p. 70. 1. 14. παραδο- 
θήσῃ yàp, ἂν παραστῇ, τυράννῳ. 
Preclare expedivit — Reiskius, 
παρα γὰρ ἀντεραστῇ τυ» 
ράννφ. joscorides in Amal 
Gr. T. r, p. 403. iii, 3. ἣν δ' 
&xriógy Ald. ἣν δ᾽ ἁλιεύσης 
Brunckius, ἢ» δ᾽ ἁλὶ δύσῃ Tvn- 
wnirr. BSophocles ἐν ᾿ΗἩρακλεῖ. 
τρέφουσι [l τρέφονσιἿ κρήνης 
φύλλα καὶ χωρίτην ὄφιν. “Ἐοτ»- 
tasto, φύλακα ΤΎΚΨΗΙΤΣ. À 
ad Toup 
candri Ther. 848. (p. 19. ed. 
Gorrsci.) ὁ δὲ [ὄνος] oet ovve- 
vw ἦλθεν 5 τινα τόπον 
wp ἔχοντα, ἐν ᾧ ὄφις 
φϑλάττων. Aliter» ue 
Vtt τειρόμενον ἐλθεῖν elc κρήνην, 
ἣν ἐφύλαξεν ὁ ὄφις, καὶ τοῦ ποτοῦ 
ὀρεγόμενος, ἀπέδοτο τοῦ γήρως 
τὸ φάρμακον διὸ----, τὸν δὲ ὄφιν 
τῆς κρήνης φύλακα καταλαβεῖν τὸ 
δίψος. ὅθεν τοῖς δηχθεῖσιν ἐμποι- 
εἴ δίψαν. ἔστε δὲ ὁ μῦθος «παρὰ 
Σοφοκλεῖ ἐν Κωφοῖς. Eur. 
Ph. 669.  Ndpar' ἔνυδρα καὶ 
ῥέεθρα Χλοερὰ δεργμάτων xópat- 
σι Πολυκλάνοις ἐπισκοπῶν. 945. 
οὗ δράκων ὁ γηγενὴς ᾿Ἐγένετο 
Δίρκης ναμάτων ἐπίσκοπος, Virg. 


Geo. mr. 438. Stagna colit, n- 
piscibus 


pisque habitans, Ainc 


.p. 427. Schol. ad Ni- 


atram Impr Em "s. 
nisque ibus implet. rv, 457. 
Immanem — ante hydrum 
moritura puella Servantem ripas 


alta sun cidit in herba. — Pausan. 
Boot. rx. e. x. p. 730. ᾿Ανωτέρω 
δὲ τοῦ Ἰσμηνίον τὴν κρήνην [tT 
à», ἥντινα “Αρεώς φασιν ἑερὰν 
εἶναι, καὶ δράκοντα ὑπὸ - 
"Apeec ἐπιγετάχθαε φύλακα 
€. Diodorus Sic. m 36. 
σκοπκεύσαντες γὰρ ἕνα τῶν ὄφεων 
τριάκοντα πηχῶν, διατρίβοντα 
περὶ τὰς συστάσεις τῶν ὑδάτων, 
τὸν μὲν ἄλλον χρόνον ἀκένητον 
τοῦ σώματος τὸ κύκλωμα τηροῦν- 
ra, κατὰ δὲ ἐπιφανείας τῶν διὰ 
τὴν δίψαν ζώων ὥντων ἐπὲ 
τὸν τόκον, ἄφνω διανισιτέμενον, 
καὶ τῷ μὲν στόματι διαρκάζοντα, 
τῷ δὲ extpdpari καταπλέκοντα 
τὸν ὄγκον τῶν φανέντων ζώων, 
ὥστε μηδενὲ τρότῳ δύνασθαι 
τὸ παραπεσὸν ἐκφνγεῖν. Soph; 
Tr. 1100, Δράκοντα μήλων ft 
Auk ἐπ᾽ ἐσχάτοις τόποις; 
1827. Χρύσης πελασθεὶς φυλα- 
κος, ὃς τὸν ἀκαλυφῆ Σηκὸν φν» 
λάσσει κρύφιος οἰκουρῶν ὄφις" 
Aristoph. Lys. 759. ἀλλ᾽ οὐ δύ- 
γάμαι "γωγ οὐδὲ κοιμᾶσθαι "v 
πόλει, Ἔξ οὗ τὸν ὄφιν εἶδον τὸν 
elxovpóv vore, Herodot. vm, 
4l. λέγουσι οἱ ᾿Αθηναῖοι ὄφιν 
μέγαν φύλακα τῆς ἀκροπόλιος 
ἐνδιαιτέεσθαι ἐν τῷ ip^ Eu- 
docia p. 138. οἱ κύνες Exovot τι 
φύσει 9Aakricóp—lege, φνλακτε- 
κόν. Bast.ep. cr. p. 184. Por- 
phyr. de Ántro Nymph. xvi. 
καὶ ἐπὶ φυσικῆς σηπεδόνος, καὶ 
ἐπὶ ἡδονῆς cic — Ruhnkenims cot- 
rexit p. 107. καὶ érl ΦΥΛΑΚΗ͂Σ 
ΤῊΣ σηπεδόνος, καὶ ἐπὶ ἡδονῆς 
ΤῊΣ εἰς---παοᾶ verius videtur. 
Hermesiamax apud Athen. xm, 
p. 59. v. 98. φεύγων οὔδαμένον 
ἐξοφόρησε Die. L.  'Eqépuc 
ἐβίω. Ῥοκδονυν. Corrupto οὐδα- 
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Nempe iSíA συμφωνον αήδονα μονσῃς eX poeta nescio 
quo lonico descripsisse Comicus videtur.  Lectioni, 
quam commendamus, respondet doctiss. Hemster- 
huisii, quicquid is demum legerit, interpretatio ''^; 
at dulce canentem δὲ voce Musis equiparandam 


luscintam. 


Sed utcunque Atheniensibus placuerit adspiratio 
Vau litere o prefixa, eam tamen iidem vocalibus 
itidem in verborum certe initio preficere usque adeo 
reformidabant, ut in verbis non nisi uno et altero, 


quantum observarim, factum hoc videre sit. 
autem 68 αμφιέννυμε et mpooWtAuv. 


Sunt 
Quorum hoc 


quidem apud Aristophanem Ran. 742. Cl. Kustero 
crucem fixit. Locus autem sic prefertur: 


μένον “ alii medicinam faciant." 
Plura hujus farine e proprio 
jen ἃ omere liceat; Ad Fi- 
Mon. odot. Gr. p. τι. 1. 16, 
17. ἐνοδία δέ ἐστι οὗ δι’ ἄλλο τι 
ἢ Διὸς καὶ ᾿Απάλλωνος ἀγνιεύς. 
Lege, ἣ 96 ὃ καὶ ᾿Απόλλων ὁ 
ἀγνιεός. P. 32. 1. τι. Τιμῆς. μ᾽ αἷ- 
ψεῖς δῶρον μανίης αποκαῦσαιε, 
τιμῆεν μ' αἰτεῖς. D. 144.1. 

IL. | Αριστοφάνης ἐν Πλούτῳ (585, 
6.) ἀπὸ ταύτης ἔστι μαθεῖν, “ εἴτε 
τὸ πλουτεῖν, εἴτε τὸ πεενᾷν (---ἢν) 
ἐστι ““ βέλτιον" φησὶ γὰρ αὕτη, 
* τρὺς μὲν ἔχοντας καὶ πλουτοῦ»- 
rac δεῖπνον κατὰ μῆν᾽ ἀποπέμ- 
πειν.]. P. 156. Euripides de 
rgo, rà μὲν σὺν ἄρθρων ἐπιτο- 
λαῖσι βλέποντα. Lege, ἄστρων. P. 
225. ]. 23. ἑσπέρᾳ μὲν αὑτὸν clc 
πῦρ ἔβαλε, ἡμέρᾳ δ᾽ ἄχρις ἐν ἀμ- 
βροσίᾳ. Lege, e δ᾽ ἔχρισεν. P. 
232. ]. 5. a calce, ἐπὶ γένονς τοῦ 
Zuweviov—Lege, "Exvyevovc τοῦ 
Z. P. 249. ]. 14. Kaíew τοὺς ve- 
Kpotcm——— ἑκοίουν πρὸς ἔνδειξιν" 
τοῦτο μὲν θεῖον τοῦ ἀνθρώκου 
ἄνω φορηθέν, Lege, ἔνδειξιν τοῦ, 
τὸ μὲν O. P. 320. ]. 1. καὶ ἕτερος 
ὃ Δρύσης, Lege, ᾿Οδρύσης. Ad 


Diatribam, P. 21. 1. υἷε, οὐδὲ ὕπ- 
vov, ὥσπερ οἱ παῖδες, ἐπηδανυτ- 
τομένη τῷ συνειδότι. Lego, ἐπήδα 
γυττομένη. P. 24. ]. antepen. ἐν 
ἴσῃ ποιούμενος τάξει τὰ πρὸς αὑτῇ 
χωρία, τοῖς εὐηλάτοις. Lege, προ- 
σαντῆ. P. 89. 1. 88. '* ἔνθ᾽ οἵ γ᾽ 
εἰσέλασαν πρὶν εἰδότες" (Il. Ν, 
118.) σημαίνει γὰρ ὡς καὶ τὸ 
πρότερον εἰδότων τῶν φαινομένων 
τὴν χώραν, ὅπερ οὐκ ἀληθὲς, ἀλλὰ 
δὴ τὸ xk. r. X. Lege, (Odyss. N, 
118.) -ràüv 6auixe» —et mox, ἐλ» 
λὰ δέ. [P. 90. l, 1. ἀλλ᾽ ἐκπρέπον 
—Lege, ixrpéroy.] 1. 13. ἐπεὶ 
προσαγνοοῦνται, Lege, ἐπεὶ πρὸς 
ἀγνοοῦντας. [P. 98, 1. 24. ὡς 
παρὰ Ἀλεοχάρμῳ Lege, παρὰ 
Ἀλεοχάίρει:} [P. 84.1.18. Ὁ 
mentum Sophoclis; ᾿Οδυσσεὺς 
πρὸς Διομήδην. Vide Conon. 
Narrat. xxxiv, Suid. in v. Διομῇ- 
δειος ἀνάγκη" et Hesych. qui ἔμ 
ἰογῖβε originem ad μικρὰν Ἰλιάδα 
refert.|. Sed plura, quam volue- 
ram. Conf. infra ad p. 341. 
110. Vide R. P. apud P. P. D. 
ad Av. 590 (Aóxoc εἷς), et 895. Iph. 
A. 37. lege, ταὐτὰ, secundum ver- 
sionem. A. P. Adverss. p. 249. 


SRCT. 


sect. 


Tw» woXtrev θ᾽ ovc μὲν ἐσμεν ἐνγενεις καὶ σωφρονας 
Ανδρας οντας, και δικαιους, και kaXovc τε καγαθους, 
Και τραφεντας εν παλαιστραις και χοροις και μουσικῷ 

: Προσελουμεν' τοις δε χαλκοις και ξενοις και Πυρριαις C9c. 


Ad quem vir Cl * Lectionem hanc (inquit) ex- 
* hibet etiam Stobzus loco laudato; itemque Sui- 
* das, qui ad locum hunc Comici procul dubio re- 
* gpexit, dum ait, Προσελουμεν. avr( rov προπηλα- 


168 * “ κιζομεν. 


Est autem τὸ προσελοῦμεν ἃ προσελεῖν, 


* quod secundum Magistros Grecos significat, ἐπ- 
« juria aut contumelia aliquem afficere. Hesychius : 


* [IooctAu, (lege προσελεῖ ) προπηλακιζει. 


€€ 


potestate aberrare perrexisse. 


V. IIpoc 


Etymolo- 


sAnvor : Προσουλλεῖν (lege προσελεῖν) '"' 


* ro ὑβριζειν. His adde Scholiasten nostrum. Cete- 
* rum, quamvis vOX προσελοῦμεν auctoritatibus suis 
* non destituatur, adversus metrum tamen contumax 
* est ; neque video quomodo cum eo conciliari possit. 
* Quare amplius de loco hoc cogitandum censeo." 
Viro Cl. quodnam suggerissent αἱ δευτεραι $povridec, 

se juxta Euripiden σοφωτεραι esse solent, equidem 


ivinare nequeo. 


Eum vero crediderim ἃ vera loci 


Hane autem con- 


Btituo Προσγγελουμεν" τοις δὲ yaAkxoi.—Eadem ejusdem 
verbi cum prosoedia tum notio apud 7Eschylum oc- 
currit in Prometheo pag. 30. 1l. 9 [441.7] 


Ὅρων tpavrov, ὧδε mpooWeAovpevoy !!*, 





111. Immo, .'* Προνσελλεῖν 
(lege προυσελεῖν)" dicere debue- 
rat Vir sagacissimus. προσελεῖν 
τὸ ὑβρίζειν ἀττικοὶ φασὶν Schol. 
MS. Bar. ad 1. paullum a scopo 
aberrans : sed ex utroque liquido 
colligas, προνσελοῦμεν. — Quid 
autem vir primarius? ** προσε- 
λοῦμεν" lta Stob. 41. et MS. 

Barocc.) Ald. et Suidas. At 

S. unus Stob. προυγελοῦμεν" 


quz vera lectio est: Hesychius, 


προνγελεῖν, προπηλακίζειν, ὑβρί- 


(ew. δὲ Grotius, προυξελῶμεν, 
male." R. B. Apud Hesychium 
pro ᾿Ασάλγαν scribendum arbi- 
tratur Sophronis ᾿Ασαλέαν Valck. 
ad Adon. p. 204. Et quid aliud 
est προυγελεῖν ac προυξελεῖν, 
quod respuit Attica Musa? πρός 
y ἐλοῦμεν Heathius; προνξελοῦ- 
pev Raperus. Conf. K. P.ap. 
P. P. D. 

112. Apage librariorum in. 
eptam familiam, προσιλλούμενον 
Raul. προσιλούμενον Cod. Eme- 


16 


Prosoedise mon est ut diutius immoremur. «Notio- sacr. 
nem vero sic colligi velim. Verbum apud Grecos !* 
recentiores ἑλος, apud veteres wsAoc, paludew deno- 
tabat; atque hinc factum est, ut palustri cuidam 
loco nomen Felice Latini indiderint, uti Dionysium 
Halicarnassensem sufra docentem [;p. 203. vidimus. 
Cum autem paludis coesum sit maxime * proprium, 
verbum προσύγελειν ἃ WeAoc confictum nihil aptius sig- 
nificare potuit quam coeno conspergere ; h. e. sodis 
indignissimis excipere. Α. propria notione quam 
minime discedit Scholiaste, Hesychii, at Suid in- 
terpretamentum προπηλακίζειν. "lranslatam exhibet 
Etymologi ὑβριζεν. Apud hunc porro vere po- . 
testatis indubitata extant vestigia in scriptura ista 
IIPOZOYAAEIN. Scripsit utique, vix dubito, IIPOZ- 
OYEAEIN, ut sonum spocWsAev designaret; non 
secus atque Dionysius Halicarn. nomen VELIA, h. e. 
.WELIA, forma OYEAIA donavit. 


Frequentissimum consonantis Vau usum fuisse 
credendum est, ut in mediis verbis importunus vo- 
calium concursus vitaretur. Situs autem is erat 
rarissimus, quo consonantibus ὃ et c subjungebatur, 
uti in verbis 9Wevoc, δίνην, oWatvw, oWtvw'" ; non 
secus atque Anglice scribimus dte] et swain.  Ho- 
rum unam familiam mox exhibendam [p. 167.] 
sumus curaturi. 


ATQUE hec quidem in prrsens dixisse sufficiat 
de potestate prosoediaca consonantis Vay cum cz- 
teris simplicibus communi: Alteram porro ei vir- 
tutem inesse videmus, quam c:zterarum consonan- 
tium nulla itidem sortitur. Ea autem cujusmodi 
sit, exempla commodissime docebunt. Observarunt 


pd 
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rici Bigot; πασσαλώμενον X,  wpoeweA. ex Damesio dskevius ; 

προσηλώμενον Heathius; vpocg- palmam omnibus preeripuit re- 

λούμενον Cod. Colb. Toup. ad ponendo * προυσελούμενον. Ri- 

Hesych. m 93. προσέλουμενον | cARDUS Ponsow. In Etym. Mag. 
ἡ  IPOYZEAEIN G. Burges pa- 

Cod. A., et Brunckhius; προσελ. — riter correxisse video. 

Voss. προσξειλ. nescio quis, 113. Conf. supra ad p. 199. 








SECT. 
1V. 
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Honiesi editores, quod et vix quemquam * latere 
potuit, verborum Ave, rv», et similium priorem modo 
corripi, modo produci; cum tamen in futuris λυσω, 
et rwv, et qus hinc fluant temporibus, nulla sit 
quantitatis variatio. Hoc inquam observarunt edi- 
tores, sed in rei observate ratione prosoediaca 
investiganda artem suam frustra exercuere. | Nec 
vero sine risu alios aliorum commenta video sannis 
excipientes, cum ipsi interim nihil ὑγιεστερον ex- 
cogitarint. Ridet non semel doctiss. Clarkius [ad 
Il. A, 314. Z, 434. ^, 257, etc.] Barnesii ineptias 
vocalem v in Àve, ει in rw communem statuentis : 
eum tamen, qus ipse comminiscatur, ἃ Barmesii 
ineptiis verbo duntaxat tenus discrepent. Nempe 
vocales v et « in dictis ac similibus verbis natura 
longas esse censuit; ob positionem vero aliquando 
corripi, quatenus scilicet altera sequatur vocalis. 
At enim aliane, obsecro, est productarum, alia cor- 
reptarum positio? Num diversa esse potest syl- 
labarum distributio? At ni hoc fieri possit, com- 
anentum, quo se tam mirifice extulit vir doctíss., 
ad Barnesii ineptias plane recidit. Nos istiuszoodi 
vocales natura breves esse statuimus, iis antem 
subjici oportere consonantem Vau. Hzc utique 
inter duas vocales intercedens in diversis pro ar- 
bitrio syllabis enunciari poterit. Verbi utique Avwe 
priorem pro lubitu constituere licebit vel λυ, vel 
Avw: Si a vocali claudatur Av-wo, non poterit non 


166 corripi: *sin a consonante Avw-e, eam simul ac 


pronunciaris, ea erit oris figuratio, nt ante seguen- 
tem vocalem altera w necessario sit :efferenda. Επ- 
turum vero Avwowe in syllabas ita secari nequit, 
ut priorem corripiat. Similis est ratio prosoediaca 
verborum awop, QaWite, 9wa, oAeWoc, aliorumque 
haud paucorum. 


Nec vero in mediis duntaxat verbis obtinebat 
consonantis Vau virtus, quam exposuimus, prosoe- 
diaca. Eam porro videmus in verborum itidem ini- 
tio collocatam vires ac tempus (ut cum Terentiano 
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['p. 42.1 loquar) retro sufficere solitam. Istius, verbi SEC? 


gratia, IA. A. 86. : 
H ὃ ayóps ἐκελη------ 

vera potestas est H 393 ανδρι Ww»; syllabarum 
autem ratio, unde pendet prosoedia, H ὃ ανδριῦν 
w«tÀn—Quo de loco doctiss. Clarkius ad vers. 81. 
Qua (inquit) ra£ione ultima in voce ἀνδρι vers. 86. 
producatur, vide ad A. 61. Hoc est [ Ter. Adelph. 
Iv, ii, 44, 5.]: 


Ito ad dextram ; Driusiquam ad portam venias, 


a ipm unm 
Est gistrilla, et exadvorsum est fabrica : ibi est  * — 


Ego utique ad A. 51. ἃ viro doctiss. adnotata adii, 
patiensque ac commodus satis perlegi: ibi vero nil 
quidquam repperi ad quod ultima vocis * ἀνδρι, cum 167 
neque vocalis adspirata nec diphthongus sequeretur 
(nam in his nugis multus est vir doctiss.), referri 
posset ['Id. vi, 3, 4.7] 


Perreptaei usque omne oppidum, ad poriam, ad 


ἢ, | 
Quo non ? neque illic fabrica ula erat— - 


Hac occasione vetus illud criticorum opprobrium 
IA. F. 172. nefas plane esset preterire. . Germanam 
autem ejus potestatem sic concipi volumus, 


—— ——— 4$ Wikvpe ÓWavoc τε: 
prosoediacam autem syllabarum rationem, 


— — φιλενν εἐκυρεδ Wewogc τε. 


΄ 
- 


114. Conf. Aristoph. Av. 3. τε περικατῶν, ὥσπερ Πλάτων, 
Lys. 710. Eccles.654. Ruhnhen. Σοφὸν οὐδὲν cipne— Hanius I bi- 
Plat. Theztet. p. 153. D.  genia; Imus huc, hinc illuc: 
apud virum humanissimum, Jas. um illuc ventum est, ire. illinc 
akium ad Cleomed. Meteor. bet : conf. Catull, Carm. zv., et 
pP. 381, 382. et Eupol apud viam [4o Mr. Hardcastle's, of 
olluc. 1x, .48. Alexis apud  Quagmire-Mars&. |. 
Diog. Laert. 1u, 27. " Avo κάτω T 
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sect. Vocis εκυρε potestas in uno versa. bis conspieitur 
'- D. 0. 770. 
H wexvpr' Wikupec 9e——— 
Alterius ὃνεινος, uti et ejusdem familie omnium, 
eandem Homerus vim perpetuo servavit IX. A. 515. 
“τ πε eu τὸς ἐπὶ [kl ce] OWroc.— E. 574.— To μὲν «pe 
SweAe. 817. Ovre τε μὲ OWesc. K- 254. — owA een» 
sve διγεινοισιν. Δ. 10. — μεγα τὲ OWuroy τε---97. -- 
περι δὲ ὄγγειμος τε. N. 2924..---Οὐτε τινα ÓWtoc, ἘΞ. 887. 
---αλλα δῖνγεος ἰσχανε. P. 217.---τὲ Δγεισηνορα θ. Φ. 
95.---ποταμοιο κατὰ δηεινοι. (X 116..---εμε τὲ δγεισῃ. 
168 Οὗ. Γ. 822. --- μεγα τὲ * ὄγγεινον τ. E. 52. — Οστε 
κατὰ ὅνεινους — Y. 296. Hyuac δὲ δίγεισαντε. Hinc 
porro liquet pro portentis istis plus nimio familiari- 
εὗδεισεν, περιδδεισιις, ὑποδδεισας legi tandem opor- 
tere «&Wactv, πε ,vroóWrsec. Ex iis denique, 
qus modo diximus, in proclivi erit. colligere, quo 
tandem sensu vera sint Prisciani verba [supra p. 
199.] poetam 7Eolicum in isto NEZTOPA AE FOY 
IIAIAOZ digamma pro duplici consonante posuisse 
docentis. Libet tamen in transcursu monere al- 
teram ejusdem doctrinam, /Eoles itidem digamma 
pro nihilo quandoque accepisse, futilem esse atque 
absurdam. Q«wed enim adducit Ayup:c ὃ Faparav ro & 
vr ap Ürro μωσα Xryn [supra ibid] quia corruptum 
sit, nihil dubià esse debet. Quicquid autem. de 
Fapavav et sequentibus statuendum sit, unum illud 
interim mihi persuasum sedet, pro Αμμες δ, modo 
vox sequens a F incheata fuerit, rnescribi oporbere 
Αμμε δὲ, vel forte Αμμι δὲ, nam, quo hzc referenda 
sint, non liquet; uti et alterum, pro λιγαια legen- 
dum esse λίγεια "5, Idem non minus frustra docet 


^ $15. '^Màca λιγαῖα citat Pris. Müra— Aeyéía, Incertus; apud 
είαπας p. 546. quod infelietbos — Schol. ad Hermog, p. 400. εἰ 
avibus in M, Ἀεγεῖα mutat Rich, — fortasse apud Etymol. p. 588, 
Damesius." Koen. ad. Greg; Με: 46. Μῶσ', ἄγε, μῶσα λίγεια. 
trop. pp. 318. 115. Stesichorus. ᾿Αλχμὰν apud Ἐερδεσεῖ. p. 3455 
PAAINH gu Blomfield. m 40. Μῶσ', ἄγε καλλιόπα, Ovya- 
Mus. Crit. Vol. n, p. 267. "Aye, rep Διός. Archil. apud Eustath. 
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fEoles itidem digaemnma pro veeali correpta usos in- SECT. 
venin. Neque enim in iambáeo dimetro, quem ex ᾿ 

Alcmane laudat (p. 105,1, | 
KAI XEIMA IIYP TE AAFION, 


vox AAFION quadrisyllaba accipienda est secunda 
correpta 9awov, sed trisyllaba, prima juxta ea, quse 
* de !vwe monuimus, producta. Atque illud quidem 169 
ad commentum confugisse Priscianum non possum 
non mirari, qui τῳ digamma duplicis .consomantis 
potestatem alibi tribuerit — Et profecto, si apud 
Homerum in vooe bwoc recte baberetur wocalis », 
postularet dialectorum analogia ut in AAFION apud 
Álcmanem prima. etiam ante simplicem consonantem 
produceretur. Sed cum Prisciano omnino censeo 
vocalem a in AAFION esse natura brevem, adeoque 
apud Homerum pro 34», cujus prima modo pro- 
ducitur, modo corripitur ; ubique scribendum esse 
$moc. Ceterum, ut illud obiter perstringam, de 
Horatiana vocis egi dihmresi ἃ Prisciano laudata 


ad Il. A, . 10, 1538, 24. Δεῦρ', 


à» Μυρτίδ' tóvya. Conf. Salmas. 
ἄγε, ἙἘαλλιόπεια λεγεῖα. Schol. : 


Epist. p. 82., Valck. ad Adoniaz. 


Α. ad Il. N, 588. (conf. Schol, 
L. ad ll. B, 233.). ᾿Αλκμάν" 
Meca Διὸς θυγάτερ * * * Ay 
ἀείσομαι. Alcmanis fragmentum 

udo eonstitwendum sus- 
picatur Meinekius, Cur. Crit. p. 
30, Mes ἄγε Meca λιγεῖα Πο- 
λυμελὲς μέλος νεοχμὸν ΓΑρχε 
παρθένοιῤ ἀείδεν Καὶ ναὸς ἀγναῖς 
εὐσύργῳ φεραπαίναις ep. Cr. pe 
80, ubi auctoritates, quibus ni- 
tuntur heec disjecta poetze mem- 
bra, concudas, — Pind. Olym. ix, 
78, "Eyup' ἐπέων opiv οἶμον 
Jé, ἰὼ, λεγείας μόρον ἀηδόνος. 
Theocr. ld, xxu, 221. λιγεῶν 
μελίγματα Movsüy Apoll. Alex. 
de pronom. apud Bekker. p. 325. 
Kóperyn: Méppouas δὲ καὶ λέγον» 


p. 800. C. Tbeocr. Id. xv, 135, 
λιγυρᾶς ἀρξώμεθ᾽ ἀοιδάς. xvi, 
118. λιγυρὰν ἀναμέλψαι ἀοιδάν. 
vit, 71. λιγυρῶς αἀνεβαλλετ᾽ 
duis». Plat. in Phaedro, p. 227. 
A. ἼΛγετε 03, ὦ Μοῦσαι, εἴπετε 
Ór gode εἶδος λίγειαςᾳ etra διὰ 
γένος μουσικὸν τὸ Δεγίων ταύτην 
ἔσχετ᾽ ἐπωννμέᾳν, ξύμ μοι λαβέσ- 
θε τοῦ μύθον,---ὰᾳ, Bue, vi, 
94. Hie arguta sacra pendebat 
fistula pinu Hor. Epist. τι, ii, 90. 
Qui € versal furor 
ie poetas . Iv, vi, £5. 
Cunsinglhomi lectio Ductor Ar» 
gem fidicen Thalice, Phoebe, mibi. 
asltim eemper arrieit. ''Smpis- 
sime librarü copfuderunt dírgeus, 
Zrgous, et /írgivus:" Schrader. 
Emendat. p. 23. 


Rr 
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secr. Cl. Bentleius ad Carm. x. 28. 4. * Similem (inquit) 
IV. * sane dialysin in aliis verbis admiserunt non Ca- 
** tullus ^ solum, qui paulo durior est, sed tersissmmi 
* Poetarum Tibullus et Ovidius : ille Eleg. 1. 8 [2. ]. 
* et alibi, | 
Stasina non ulli dissolüenda deo 





bic in Epist. Medes Jasoni [4.1 
Debuerant fusos evolüisse meos 


* et passim. 


Verum alia ratio horum est, alia, ni 


* fallor, siit. — Solco enim et eoleo, si consonantem 
* jn vocalem dissolveris, primam brevem habebunt ; 
* ut ex supinis et participiis constat, solw/ws, vo- 


170 * iutus: Sila autem, etiam per dismresin in * tres 


* gyllabas dissoluta, primam tamen longam retinebit ; 
* siquidem certum est a Greco ὝΛΗ, vel per di- 
* gamma ZEolicum"Y AFH, Latinum Si/ea profluxisse. 
* Nam"YAH quidem apud Grzcos syllabam primam 
* semper productam habet:"." Ego vero continere 
me nequeo quin credam, contra quam judicavit vir 
Cl., Horatianz in voce syláa dialyseos eandem plane 
esse rationem, quse est Tibulliane in disselüenda, 


et Ovidiane in evoliüisse. 


Velim enim scire, unde- 


nam colligi possit ZEolicum YAFH, vel forte YFAH, 
vocalem Y natura brevem non habuisse: An quia 


116. Falckencrius ad Cal. 
limachea, pp. 125, 6., *' In ver- 
bis solvo, et volvo, ista pronun- 
ciandi scribendique ratio pre 
reliquis Catullo placuit, 1, 38. 
Pristina vota novo munere. dis- 
solüi. 74. Condita quin veri pec- 
toris evolüam xi, 45. simul psa 
(ipse KR. B.) pectore “ιν sua 
facta revolüit xc, 6. Z 
n cana diu scecula olüent rx, 
ὅδ. tibi virgines Zonula solüunt 
sinus. il, 18. Quod zonam solüit 
. dw ligatam. Semel etiam Pro- 
pertius scripsit r, vii. 16. Quod 
nolim nosiros evolüisse Deos! 


sepius Tibullus t, viii, 40. Pec- 
tora tristitie dissolüenda dedit. 
x1, 62. sit satisornatus dissolüisse 
come." 

117. Ex Homerico isto ὕλη 
nulla siluc ratio apud Horatium 
babenda est. Vide Mureti opera, 
n, 881. Menagiana, τι, 214. ed. 
Amstel. Edwards ad Pseudo-Plu- 
tarch. p. 128. Hor. Carm. 1, xxiii, 
4. Epod. xiii, 2. xvi, 32. Serm. rr, 
iij, 187. Poeta Venusinus, cetera 
mellitissimus, sed in his rebus 
paulo ὀψιμαθέστερος, neque in 
sylüce, necin Ztrida vimmetricam 
consonantis F unquam agnovit. 


* 
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YAH, prout hodie exhibetur, primam semper habet zcr. 
productam ? At aliter fleri non potuit, utcunque '!Y. 
vo Y in vetere scriptura YAFH natura breve fuerit ; 
nam YAFH in syllabas ita secari non potest, ut 
riorem brevem habeat; neque igitur, quod ejus 
um hodie occupat YAH, priorem uspiam potuisset 
non producere. Finge, verbi gretia, ex verbo 
Latino so/Vo deleri ubique literam V. — Annon ne- 
cesse erit, ut deinceps prius O longe: partes ubique 
sustineat? At quis tamen exinde legitime intulerit 
vocalem illam natura longam esse? . Verum si nullo 
argumento evinci possit vocalem Y in voce YAFH 
non fuisse natura longam, satis opinor est Horatii 
auctoritas, cur natura brevem fuisse, adeoque ea- 
dem plane ratione sylec in syl, qua evoleisse * in 171 
ecolisse, et dissoleenda in dissolüenda migrasse 
concludamus. 


HacrENUS in metrica consonantis Vau auctori- 
tate potissimum sumus versati.  Reliquam hujus 
Sectionis partem analogicse ejusdem virtuti, in su- 
perioribus non plane intacte, uberiori exemplorum 

electu illustrande. impendemus. Noli tamen mi- 
rari si forte in sequentibus potestatis itidem pro- 
soediace mentio subinde recurrat: Neque enim 
res tam amice conjurantes penitus disjungere fas 
videtur. 


IA. A. 7. Ατρειδης Germanum hujus verbi sonum 
ArpeWi)nc statuimus.  Analogiam autem sic concipi 
volumus. Quod hodie reprzsentamus Ατρευς, ve- 
terum Ionum sermone erat Arogewc. Nempe ele- 
mentum Y consonantis Vau tam sonum quam locum 
innumeris in verbis jam olim occupavit'^. Hujus 
autem a genitivo Arpgswoc non secus fluit patro- 
nymicum ArgrWibgc, atque ab Exroooc et Ntoeropoc, 
Exropióng et Νεστοριδης. Simili ratione ἃ genitivis 
AvyeWoc, WowsWoc, IInAeWoc, Τυδεῦγος, Φυλεῖνος, deri- 
vantur Αιγείγιδης, Ὑγ οινείγιδης, Πηλείψιδης, Τυδεΐνιδης, 





118. Vide supra ad p. 215 
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SECT, Φυλειϑης 9. Quam ad confirmandam analogiam 
ΟΡ aooedit, quod quadrisyllabam hamc scriptursm xae- 
trier itidem leges ubique patiantur: cum tamen 
certissimum sit eam esse versus henoíci rationem 
172 wt trisyllaba Ατρειδης, Δεγειδὴς ὅθ. varnüns ὃ ἴῃ locis 
commodissime recipiet, ex quibus famen omnibus 
quadrisyllaba Aroewidoc Acycwrónc C9c. [nusquam] ex- 
cludat'^, Ceterum versum istum FL. 189. 


Q pakap Ατρειδη, μοιρηγενες, ολβιοϑαιμον 


auetor est Eustathius laudari solitum eo quod vo- 
cem monosyllabam dissyllaba, deinceps trisyllaba, 
quadrisyllaba, et quinquesylaba ordine et κλιμα- 
κηδον exXcipiant*", Sed ígnoscet, uti confldo, mihi 


119. [Οἱ Αἰολεῖς πολλάκις ἐν 
ταῖς διφθόγγοις οὐκ ἀποβάλλου- 
σιν, ἀλλ᾽ ἀρκοῦνται μόνῃ διαστά- 
ct, ὧρ ἐν τῷ ᾿Ατρεΐδης Αἰγεΐδης, 
Αργεΐος, MS, Harl.] [Ιἀοῖτοο 
in his formis penu]tima commo- 
dissime producta legitur, quod F 
Latnum non tuht eloquium. 
“ Ut ab dftreus, Coroneus, Cre- 
Iheus, L Ομ δ, Neleus, GE neus, 
Peleus, Pentheus, Phinew, The- 
seus, T » formantur Zftrides, 
Coronides, Crethides, Lyncides, 
Nelides, QEnides, Pelides, Pen- 
bhides, Phinides, Thesides, Ty- 
dides, modia eyllaba eemper pro- 
ducta, aic ἃ Jeorews formar 
debet Terides, non autem 7'eréi- 
des." Schrad. Emendat. p. 237. 
Mulieres quoque μητρόθεν sunt 
appellate. Δαναΐδης" Λητοίδης' 
Νωβίδης" Etym. M. p, 160, 10. 
Ὀλυμπιάρ' Agde ᾿Αχελῴώερ' 
Δηνΐς' Ἦρωΐς. Νηρηΐρ" Πριαμίρ" 
TavroAMc* ᾿Αδρηστίνη" ᾿Δετίγη" 
Δηωΐνη" Ἐνηνένη" Ἦρωΐνη" Ἥρῳ»- 
νη" Θεανένη' Θεαγτίνη' Κλεοβω» 
λίνη" Νηρείνη. Φαιακοσίνη" Ὦχε- 
avívn. Νορίιμποε Οφε]. Nopt. 





Pel. et Thet. 38, Nereise Virg. 
Buc. vii, 37. Vide N. H. ad 
Ovid. H. Ep, νι, 103. Ar. Ach. 
614. — His addas Alvewwm 
᾿Ακρισιώνη" Καδμειώνη: οὖρα» 
γνιώνη. 
130. i. e. nullas est locus in 
Homero, in quo metrum "εὐδῷο 
efflagitet. 

121. Versus 'PoraAwog; Ach. 
$36. "Horparr, ἐβρόντα, ξυνε- 
κύκα. Fin. Epist. X, XxX. Odi 

cecoci puerulo 9 sapientie, s Von, 

yu. V. Khopalius, Que qua- 
rum fáacie pulcerrima Deioptia ; 
Servius p. 1820. apud Gaisford., 
Ren bi confeci, doctemime, 
dulcisonoram ; Capella p. 189., O 
€acra doctarum prudentia fon- 
tigegarum: Prudentius, Spes 
Deus zeternze stationis conciliator. 
Hujusmodi oomsarcinatores im- 
row : $ MS. Harl. f. 
97. ἔστι δὲ καὶ ὀμηρικὸς στιχὸς, 
ἔχων τὰ ὄκτω {μέρη τοῦ λόγον" 
πρὸς δ' ἐμὲ τὸν νὸν ἔτι φρο- 
véorr' ἔλέησον' τὸ μὲν γὰρ τρὸξς 
ἔστι πρόθεσις. τὸ δὲ σύνδεσμος. 
τὸ δὲ ἐμὲ ἀντωνύμια. τὸ τὸν ἄρ- 


- — — — — 
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bonus Homerus, si forte effecero, vt brus ista, (quar aor. 
ipse, sat scio, nunquam expectaverit, ín posterum !Y- 
si& null. Átque hanc quidem veniam quo certius 
eonsecüturus videar, facit quod πρῶτα habeam 
Aristophanem olim. quendam finxisse κλίμακι non 
minus arfificioso deorsum crepantem. Hujus qui- 
dem leudem Comico inviderunt librarii atque edi- 
tores, qui utique locum ita mutilaverint : Nub. 889. 


Ασρέμας gero» παππαξ' κακπεὶῖν twayu παπα- 
"πανπαξ'" 

Xwrav χεζω κομιδὴ (Joovra παπάπαππαξ ὡσπεῤ 
EKELVOL. 


Ad quem Cl. Kusterus * Cum (inquit) integrum 
* pedem versui huic deesse viderem, conjíciebam 
* ro. παππαξ bis scribendum esse: quam conjec- 
** turam. postea collatio MS. Vatic'?. confirmavit." 
* 4 Jf--t his cottjecture and the MS. into the 178. 
bargain'^. Fefellit utique virum Cl., uti ct correc- 


θρον. τὸ o» ὄνυμα. τὸ ir 
ἐπίῤῥημα. τὸ φρονέοντα μετοχή: 
φὸ ἐλέησον ῥήμα. 

1252. Nub. 389. '* MS8. Vade. 
et Barocc. 127. "'Arpépac πρῶτον 
πακνείξ, καπκάξ lege, 'A. οὕτω 
(et sic Suidas m wax.) πρῶτον 
φωππὰξ ἐπάγει, brreera. παιταπ- 
mái." R. B. quem conf. in Mus. 
€rk. No. vir. p. 487. MSS. 


€. E. 'A. w. κακνὰξ, κἄπειτ᾽ 


ἐπάγει παππὰξ τακνακαππεξ et 
890. παπαπικπνεξ. M8, D, 'A. 
v; *. κι E. πακὰδ παπαπακαξ. 
M$. B. 'A. x. κ΄ κι ἐ. καπαππὰξ 
sasdL L παππὰξ πακκὰξ, x. é. 
acoa a 


evmrest. H. 'A.w. παπκὰξ, s. €. 


wewomewuL Ἔ wpórspos παπὰξ 
χκακὰξ € £. πακὰξ καπαπάξ. 
ὅ9α, FH, T. πακακακαξ [. 


eaa. 
wvwwrwei, Cod. Leid. sexa 


κἄκειτ᾽ ἐπάγει πακάξ. Vide ἢ... 


apud P. P. D. ““ Potius sie: 
BAJ, PIT BHAFEI HAI 
KAJUE," Porsonus apud vivum sa- 
gueissimum aeque mieiusinur, 
Martinum Davy, S.T. P. etColle- 
git Caii-Gonvillensis Magietrun: 
Athen. I, p. 15 €. εἴν' ἐπάγει 
Seribi pótest "A. «. sul xdr. 
ἐνείγεε wesndb. judiee A. P. 
paulo. ste decessum flebüew, 
sed. R. D. emertdationem, s rite 
memini soliciae noluit: et 
alo festinune cwti  Hormumwo 
textuni ét τῶν φυσικῶν ΒΟΉ ΝΕ 
nolui. 
123.  Emendatione oppido 
nitida sordidama verbi la- 
m Inspessit E. D.; et τὸν 


τώριχον» Tovsoyl Editor. doctiss 


ghe eratque lenge hu- 
rhahissimus preeterlit: Castum, 
proculdubio, esse decet pium poc- 
iow» Ipsum. sed decipit exem» 
plar yitiis imitabile; et Aristo- 
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sgcy, phanes, licenter in quibusdam, 
IV. καθάπερ τις σκώληξ ἐν πανυ 


—— τονηρῷ καὶ κοπρώδει βορβόρῳ 


σώφρων ov διαφθαρήσεται Eur. 
Bacch. 818. [Ἢ y' οὖσα σ. te- 
mere Salmas. ad Tertullian. de 


κυλινδούμενος, T poeseos suce ful- 
gore mentis ἈΚ. ἢ. aciem adeo 

restrinxit, ut eum in fraudem 
Mliceret. Immutatas critico reli- 
qui ipsius voces : indulgeas, velim, 
lector benigne, audacise mee ; et 
fidem erga .R. D. boni consulas, 
Vir admodum Reverende, qui es 
* non fortasse tam "vehemens, 
quam isti," quos nos jure lauda- 
mus, sed certe talis, quales si 
omnes semper fuissent, num- 
quam desideratus vehemens es- 
set" episcopus. 4 f——g suppone- 
ret alter amicus ; οὖκ ἂν πριαίμην 
οὐδ᾽ ἂν ἰσχάδος μίας. Sed ficus 
apud nos in pretio sunt, apud 

thenienses viliores multo: Li- 
brarii quoque, suavissimi ho- 
mines, hujusmodi pabulum nihili 
habent; Eubulus apud Athen. 
xvi, 640. B. ἐν τῷ ydp αὐτῷ 
πάνθ᾽ ὁμοῦ πωλήσεται, Ἔν ταῖς 
᾿Αθήναις οὐκ αἰκλητῇῆρες, βότρυς 
—dxAgrijpec hic, ut ἀνακλητόρων 
alias, monstrum horrendum ; sed 
Attici salis gustum habens, 
ZYKA, κλητῆρες, restituit Pier- 
sonus ad Morin, p. 368. Vide 
(Crit. Rev. Jan. 1808, p. 5.). In 
hoc loco Jortínus, priscee sancti- 
monie vir, dixerit joculariter 7í 
B—k b—y, ve H—le n—;1: 
etsi sint qusedam, confiteor, quee 
honeste non possum dicere; castis 
tamen omnia sunt casta ; — «ai 


ydp ἐν βακχεύμασιν Ὁ νοῦς ὁ 


1 Cleomed. Meteor. 11, 74. ed. 1604. 


λαμπρὸν μιαίνων οὕὔποθ᾽ εὑρήσεις ποτόν. Plato de Republ. vir, 
zx p. 488. B. δ. Leemar. —T. ἢ]. p. 533. D. I. H8t. r^ 
τινὶ τὸ τῆς ψυχῆς ὄμμα κατορωρυγμένον. Galen. IIporp 


πολλῷ 


Pallio p. 828.] ; utinamque jocus 
in turpiculis hunc libellum non 
inquinasset; sed meum esse in 
textu «Misc. Crit. ne minimum 
quidem novare judicavi. Procul 
esto immunda Comici Petulántia, 
que lectoribus fastidium creat ; 
procul esto nequitie illuvies, & 
qua cültus noster divinus mente 
pura consistens penitus abhorret. 
Aristophanes fuit strenuus civis, 
demagogi fremitum acerrime re- 
tudit, et de patria optime pro- 
meritus civitatem monuit (Pac. 
506.); 'AXX εἵπερ ἐπιθυμεῖτε 
τήνδ᾽ ἐξελκύσαι, Πρὸς τὴν θάλατ- 
ταν ὀλίγον ὑκοχωρήσατε.  Ora- 
culum apud Herodot. vim, 51. 
τὸ ξύλενον» τεῖχος ἀνάλωτον ἔσεσε 
θαι" conf. Thucyd. 1, 98. 148, 
144. 1r, 62. 65. Aristot. de Re- 
publ. vim, vi.  Egregis vero 
animi dotibus parum honeste 
usus auditores partium studio et 
malitia imbuebat; et una cum 
tota illa Comicorum manu in 
virum de vita et moribus studio- 
sissime querentem  venenatos 
sales suos effudit. SocRATEM, 
qui sophistis sese opposuit, et a 
physicis totum. ad. mores emen- 
dandos transtulit, opprobriis fal- 
sissimis insectabatur ; atque heec 
omnia, quasi sepimepto aliquo, 
vallabat suavissimis con- 
dimentis: Nub. 1508. Τί γὰρ 


᾿μαθόνθ᾽ ὑβρίζετόν γ᾽ cic τοὺς 


JEschyL Eum. 691. βορβόρῳ θ᾽ ὕδωῤ 
p. 104. E. 7. 
βορβόρῳ βαρβαρικῷ 


em T. c. Xi, ὡς ἐν Bop- 


τὴν ψυχὴν ἑαυτῶν ἔχουσι κατεσβεσμένην. Cont. Sirab. xvit, 


βόρῳ 
p. 11251. Oxon. Juv. Sat. xl, 172. Prudent. Peristeph. τι, 945---348. Luclan. T. 11, 


p. 233. Alexander, $. 25. 


ομένου γάρ τινός τι πράττει ἐν ἅδου ὁ "Ἐπίκουρος ; 


i 
μολνβαίνας, ἔφη, ἔχων πίδας ἐν βορβόρῳ κάθηται. Lege, Μολυβδίνας —est enira 


Iambicus tetrameter. 
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toterh Vaticanum alterum íllud πακαναχπαξ Ínep- Skcrt. 
tissine bis scriptum haberi. Hec, Gpinor, videas '" 
editor Londinensis exhibendum curavit καίειν ἐπα» 
γὲε *"aremrwat. quo quidéeta pacto ad pristinum Κλι- 
μᾶκα propius &ccessit, sed versum adhuc magis 
cóntaminavit. Ipsius etiàm κλιμάκος gradus adhuc 
prius desidératur. Eum vero in integrum eic tan« 


deli réstitio : 


Ατρεμας πρωτον IIAX, κατα IIAIIAS ἐπάγει, kaxara 


ΠΑΠΑΠΠΑΞ. 


Xwrav χεζω κομιδὴ βρυντᾳᾷ TIAIIATIATITIA, ὡσπερ 


εκειμαι. 


Porro autem (ut ad analogiam Homericam rever- 
tamur) verba nonnulla duplici modo terminabant 


lones, modo «wc, modo 


θεούς: Kal τῆς Σελήνης éexo- 
πεῖσθε τὴν ἔδβραν. Δίωκε, βάλλε, 
παῖε, πολλῶν οὕνεκα, Μάλιστά 
δ᾽ εἰδὼς τοὺς θεοὺς ὡς ἠδίκου»" 
“στίχος ἄλλως ἐν παλαιῷ ἀντι» 
ypdég* τί γὰρ μαθόντ᾽ εἰν -Τοὺς 
θεοὺς ὑβρίζετα»." Vict. et 1511. 
pro ὡς Piet. οὕς. EHoocine de 
viro, * qii primus philosophiaára 
devoeavit e €celo, et in urbibus 
collocavit" Audiamus discipu- 
lum magistri dicta factaque 1lli- 
bata et cána simplicitate ebar- 
rantem ; XKehoph. Mern. 1v, vii, 
6. ὅλως δὲ τῶν οὐρανίων, Ü 
ἕκαστα ὁ θεὸς μηχανᾶται,  ópov- 
τιστὴν γίγνεσθαι, ἀπέτρεπεν" 
οὔτε γὰρ εὑρετὰ ἀνθρώποις αὐτὰ 
ἐνάμιζεν εἶναι, οὔτε χαρίζεσθαι 
θεοῖς ἂν ἡγεῖτο τὸν ζητοῦντα, ἃ 
ἐκεῖνοι σαφηνίσαι οὐκ ἐβονλή- 
θόύσαν. Conf. eundem ibid. 1, i, 
11—14. Platonem de Legg. vit, 
E 901. B. 2. Frf. p. 640. G. 2. 
aadmar. —T. mn. p. 821. A. » 
HB8t. et Auctotem Epinom. p. 
1018. Α. r. Frf. 2-708. E. 8. 


zWc adhibentes; uti ex 


Laethar. zT. H. P: 988. A. 7,9. 
HSt. JEschyl Suppl. 1055— 
1059. qui rivulos suos ex his 
fontibus deduxit; Τί δὲ μέλλω 
φρένα ὅταν Καθορᾷν, ὄψιν ἄβυσ- 
σον ;—lTiva καιρόν με διδώσκεις | 
Td θεῶν μηδὲν ἀγάζειν. — His 
adde Philemon. fragm. inc. V, 
p. 840. Cler. Θεοὺς νόμιζε καὶ 
σέβον, ζῆτει δὲ μή. et Eupol. cui 
lacero et deformato priscum ni- 
torem reddidit FR. P. in Adverss. 
p. £5. "Ἔνδοθι μὲν ἐστι Πρωτα- 
γόρας ὁ Τήϊος, Ὃς ἀλαζονεύεταμ 
pid» ἁλιτήριος Περὶ γῶν μετεμέρων, 
rd δὲ χαμάθεν ἐσθίει. Sed m 
Ῥανορῖο, non in Aristophane, 
Operata impendimus, cujus leri- 
tas. pre» sordibus Aristarchi illius 
Anti -Bentleiani,R:cardi Zohnsoni, 
Nottingamici, hominis haud in- 
ceti, et mores suos fassi, pene 
contioesit. Ne A.D. hominem 
nequam, in honesti leges cunà 
Aristophane pecoantem, defen- 
dendo fecerim nequiorem, redibo 
illuc, unde deflexit nota. 
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ECT. genitivis constat: w»woc verbi gratia et Πηληῦγος 


ad rectos νης [vulgo νηυς et IIyAnwc non secus 
referenda sunt atque veWoc et Πηλενγος ad vewc et 
IIgAewc. Α Πηληνος autem profluit alterum patro- 
nymicum ΠΠηληνίιαδης, uti et a Νηληνίος Νηληνειαδης. 
Nempe in formandis patronymicis genitivi termi- 
natio oc vel ov post syllabam brevem in iànc, post 
longam vero in «a8sc migrabat"*. Cujus rei exempla 


— 124. '* Quam dedit Dawesius 
observationem, jam olim ex 7e- 
raclideis dederat Eustathius ad Il. 
A. p. 13, 11—10, 36. : hoc etiam 
genus optime cognitum habuit 
in Latinis Poétis redintegran- 
dis N. Heinsius" VALCKENER. 
ad Theocrit. Adoniaz. p. 414. 
Conf. Diattib. p. 287., et Koen. 
ad Greg. 231. apud Purgess. 
᾿Αντηνορίδης Τυνδαρίδης" etc, 
Tl. 6, 208. Xépo' ὕπο IIgAcF(2ao 
xal αὔρι Fié« δαμέντα. E, 109. 
"Opoo, κέπον Κακανηβιάδη, κατά" 
βήσεο δίφρου. *'* In Βηλίδης, 

tronymico ἃ Βῆλος deducto, 
ἔχει rides. Pratides] media 
Byllaba usque adeo brevis est, ut 
nulla licentia produci possit. 
Sic ἃ Βάττος regulare est Bar- 
víógc. Nomina in «oc desinentia 
formant patronymicum in ιαδης. 
Ἀλύτιος Κλυτιάδης" Θέσπιος Oco- 
“πιἄάδης. Θέστιος Θεστιάδης" Φή- 
“μιος Φημιάδης." Brunck. δὰ JEn. 
m. 81. et ad Soph. Ph. 1388. 
Aatpridónc non ἃ Λαέρτης, sed 
ἃ Λαέρτιος" quod κτητικόν. MS. 
Harl. f. 160. ἁμαρτάνει δὲ ὁ τρύ- 
φων τὸ τελαμωνιάδης λέγων ἀπὸ 
τοῦ τελαμώνιος. — ᾿Αμφιτρύων 
᾿Αμφιτρνωνίαδης [44 mphiaratades 
Ovidio quoque reddenda Fast. 11, 
43. pro Zmphiaraides, —V alck. 
in Diatr. ad Eur. Fr. p. 287. C.] 
Λαερτιάδη Πέλοψ Πελοπίδης 
Πελοπεὺς --- eFoc—ijFoc Πελοπη- 
Ειάδης.---᾿Ασκληπιοῦ Il. B, 731. 


Τῶν αὖθ᾽ ἡγείσθην ᾿Ασκληπιοῦ 
δύο παῖδε" ut, supra, 518. Ὕιεε 
Ειφίτον μεγαθύμου Ναυβαλίδαο" 
hinc ᾿Ασκληπιάδης, et ex ne- 
cessitate, ᾿Ασκληπίάδης.  The- 
ognis 432. Ei δ᾽ ᾿Ασκληπιάδαις 
τοῦτό γ᾽ ἔδωκε Osóc" et So- 
phocles ὁ φιλόμηρος in Ph. 1838. 
Καὶ τῶν wap ἡμῖν ἐντυχὼν 
᾿Ασκληκιδῶν ex Aldo Drunckius ; 
᾿Ασκληκιαδῶν ex T urnebo ceterzee 
editiones veteres. ᾿Ασκληπιῶν 
Toup. ad Suid. τ, 168. et Ps. ad 
Vol. rt, x. ** Non adduci 
ut credam ZEsculapii filios a So- 
phocle JEsculapios vocari. Neque 
tamen sanam puto aut vulgatam 
lectionem, aut a Brunckio post 
alios adoptatam, ᾿Ασκληπιδῶν. 
Altera enim metro, altera ana- 
logis repugnat. In loco, quem 
nunc tractamus, nullo negotio 
emendari posset, si de caeterorum 
sanitate constaret, Kai TOIN 
παρ᾽ ἡμῖν" —R. P. App.ad Toup. 
p. 445. Postea reperto Sopho- 
clem ἦμιν et ὕμιν sepissime 
scripsisse, operis summam feli- 
citer reposuit ᾿Ασκληπιάδαι» δὲ 
roiv wap Ju» ἐντυχών. Pm. 
ad Eur. xxxv — xxxvii. Conf, 
Athen. vi, 256. C. AZKAA- 
PIAAA in decreto apud . Maf- 
feum in Gallic. Ant. p. 10. ]. 21. 
et AZKAHIIIAAOY apud Dod- 
sell. in Itiner. Vol. 1. p. 415. 
Posito hanc analogiam esse om- 
nino veram, habebimus "A»6euoc 
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᾿Ανθεμέδης ᾿Ανθεμίων ᾿Ανθεμιω- 
νιάδης Δεύκαλος Δευκαλέδης 
Δευκαλίων Δευκαλιωνιάδης᾽ Ἦε- 
τίος ᾽Υετίδης ἮἬ τίων ᾿ετιωνιά- 
gc Ταλαὸς Ταλαΐδης Ταλαΐων 
Ταλαϊωνιάδης. Eandem legem 
plerumque secuti sunt Latini; 
e. g- /bantiades, z4crisioniades, 
Zmphitryoniades, | nchisiades, 
4 sopiades,  4thamantiades, 411- 
lantiades, [4tlas; Virg. Geo. 1, 
221. Znte tibi /Eoc Atlanüdes 
abscondantur. 4tlanteus; Hor. 
Carm. 1, xxxiv, 11. Sedes, Atlan- 
te fnis : hinc Zftlantiades ; 
Ovid. Met. vni. Venit Atlan- 
tiades positis. caducifer αἰ. 
Dryantiades, Laertiades, Laome- 
dontiades, Nisiades, etc, Eadem 
prope de gentilibus observarat 
BzNTLErIUs ; “ Vocabulum Kv»- 
Oióec [Callim. Ep. rxxmr.] in 
mendo cubat. Quippe a recto 
Kv»0lc esset Κυνθίδες, media syl- 
laba brevi. At a Κύνθος, Ki»- 
voc, non dicitur, Kvy0lc, sed 


᾿Κυνθιάς. Legendum itaque Kv»- 


θιάδες θαρσεῖτε. | Et sic plane 
extat apud Suidam in Kv»0. et 
apud ipsum Callimachum hym. 
in Apoll. v, 61." Grevio. p. 92. 


.Eodem modo Salmasius ad An- 


hol. vr, p. 569. ** Κυνθιάδας vo- 
cat alyac, quarum copia erat in 
Cynthio monte." R. B. ad Lucan. 
Phars. vr, 449. '* A Πέρσης non 
Πέρσειος nec Περσαῖος sed IIep- 
ewóc" [ut a βασιλεὺς est βασιλι- 
κὸς, 8 Φαληρεὺς Φαληρικός. He- 
rodot. 1x, 114. Xen. Anab. 1, p. 
57. vit, p. 076. ἀνὴρ Πέρσης, et 
Πέρσης ἀνήρ. ““ IIepoaioc dici- 
tur a Πέρσα urbe prope Euphra- 
tem; Steph. de Urbibus solus 
memorat." Recte quoque sta- 
tuit Vir preestantissimus pp. 164, 
5. de derivatis in -uZeu, et -ιαζειν 
terminantibus ; licet aliter decre- 
verint VALcK. ad Adoniaz. pp. 


189. 343. εἰ D. R. sd Tim. SECT. 


p. 0l. Ablyvmroyerfic" Δαάρειογε- 


νής" Kaóuoyevüc' Κυπρογενής" —— 


Σουσιγενής et hujusmodi alia non 
sunt patronymica: Quod ad 
avium pullos et ferarum catulos 
attinet, ** propria Grecis erat in 
his forma patronymica in δεύς : 
λύκον τέκνα, Λυκιδεῖς dicebantur ; 
τέκνα λαγωοῦ, Λαγιδεῖς. Re 

riuntur et Λεοντιδεῖς, Πιθηκιδεῖς, 
᾿Αλωπεκιδεῖς, Χηνιδεῖς, Περδικι- 
δεῖς, 'lepaxideic, Περιστεριδεῖς.᾽" 
Valck. ad Herodot. nr, 109. 
Moneam obiter inauditam Latinis 
formam /lápetoniades, qua utitur 
Muretus, 1v, 613. et quam jure 
inustam vult Schraderüs, Em. p. 
224., rejecisse Miltonum nos- 
trum, Epigr. v. làpetionidem lzu- 
davit ceca vetustas. Ovid. Met. 
Iv, 632. lapetionides “ έΐας fuit 


, Hesiod. "Epy. 54. Ἰαπετιονίδη, 


πάντων περὶ μήδεα Βειδὼς, Theo- 

n. 614. Οὐδὲ yàp ᾿Ιαπετιονί- 
fuc ἀκάκητα Προμηθεὺς... For- 
mam quoque Japetides usurpasse 
videtur Ovidius Met. v, 111. vid. 
T. H. ad Aristoph. Plut. p. 207. 
* Rarissimam formam patrony- 
micam nobis servavit Etymol. p. 
397, 12. Εὐρυπῴδης, que non 
sane censeri debet ex Eópvrov- 
fíógc κατὰ συγκοπὴν nata, sed 
potius ab Εὑὐρυπῶς---ὦος---οἱ---ἶ, 
Ἑὐρνυπῴδης" ut ab Εὐρνυπῶν fre- 
quenter Reges ex ista domo di- 
cuntur Εὐρυπωντέδαι." Valck. ad 
Herodot. vitz, 131. et ad Ado- 
niaz. p. 267. Εῤρυπώνδων mal- 
lem: Pausan. nr xii. 237. ἐπὶ 
δὲ τῷ πέρατι ᾿Αφεταΐδος, ἐγγύ- 
τατα ἤδη τοῦ τείχους Δικτύννης 
ἐστὶν ἱερὸν, καὶ βασίλειοι τάφοι 
τῶν καλουμένων Ἐῤρυπωντιδῶν. 
Ἑὐρνπώνδων ex Ald. et duobus 
codicibus rescripsit Porsonus.— 
Corsini in Fast. Att. T. 1. 47. 
* Phliasius vero dicitur Aurelius 
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5801. sunt Αγχίσιαδης, Τελαμωνιαδης. — Qus analogia si 
IV- *antehac nota fuisset, notam jam olim de primi 
74 Vlliadis versus enunciatione litem necessario di- 
remisset, Eadem etiam aliunde dirimi potuisset, 
modo observassent eruditi, quod verum est, ter- 
minationem genitivorum, prout hodie reprssentatur, 

«e nusquam nisi μονοσυλλαβως "5 efferendam venire. 
Quod autem doctiss. Clarkius [ad Il. A, 265.7] de Πη- 


ille quod ad Φλίαν Atticsee popu- 
lum spectaverit: inus enim 
feliciter latinus Inseriptionis in- 
terpres apud Muratorium adno- 
tavit; Phhasius, id est ες PÀli- 
sente oppido δὲ ie, aut Pe- 
leponnesi." Aiqui ex Demo 
Φλύη, ὁ δημότης Φλνεὺς dicitur, 
non Φλιάσιος, aut potius Φλειά- 
ewe. “ Mivóc—Marvlógc apud 
Schol. Pind. ad OL xiv, 5. Μι- 
ννεὺς---Μιννηΐδαι" — Ruhnkenius 
in Ep. Cr. n. p. 247 (251). Tv- 
Dc, Τυφωεύρ᾽ Τυφὼν, Τυφωνεύς. 
ominum formee primitive et 
patronymieee commiscen- 
tur : Ἀλέξανδρος" ᾿Αλεξανδρίδης 
᾿Επαμίνωνα ᾿Επαμίνωνδας᾽ ES- 
βονλος Ἐῤβονλίδης" ᾿Εχεκράτης 
ἘἘχεκρατίδης' Ἡρακλῆς  'Hpax- 
Aclóne* Ἡρωΐδης Ἡρῴδης Ἡρών- 
δης" Θέσπεος Θεσπιάδης’ Βάλων 
vel Κάλλων Καλωνέδης" Κλέα»» 
δρος Ἐλεανδρίδης" ΔΛευκόλοφος 
Λευκολοφίδης Μνησάρχος Μνη- 
σαρχίδης" Νικομάχος Νικομαχί» 
δης" Σιμίχος Σεμιχίδης᾽ Tevrdpoc 
Τευταμέδης" Φαίδων Φαιδώνδης" 
Φιλο Ἰλείδης᾽ Φρασικλῆς Φρασι- 
κλείδης. A gnonides : De- 
mocles Democlides ; Dioclides : 
Heraclides : Eubulides : Philip- 
pides: Plhilonides : Simon Simo- 
ides. Forme vetuste, et 
rumque Doric9:  Apyxé»óac 
Δαιτώνδας" Ἐπαμινώνδας"  "Ep- 
μαιώνδας ἩἭ ρώνδας Θεώνδας" 
Καλώνδας" Παγώνδας" Σθενώνδας" 





Φιλώνδας Φρννώνδας XapWr- 
δας" Zrchondas, Philondas, The- 
endas. His diversa paullo for- 
ma subjicias AloAdóac ᾿Αντι» 
yevidac" ᾿Αριανθέδας" Δερκυλλί- 
dag Ἐὺρυξιλαΐδας’ ἘΕὐθυμίδας" 
Ἐῤφαμίδας" 'Hygoaróplóac Καλ» 
λικρατίδας" Κοιρατάδας" Épary- 
σιπείδας᾽ Λυσιμαχίδας᾽ Παντε- 
λέδας᾽ Πασιππίδας" Προμαχίδας 
Σωτηρίδας. Nomina in -«xoc 
desinentia apud Beoeotos per- 
sepe diminutiva sunt: 'Ayuvvrí- 
xoc Theocrit. Id. vii. 51. 182. 
᾿Ασώτιχος Athen. xi. p. 761. 

. Plutarch. in Erotieo T. τι. p. 
761. D. Becxóptyoc Demosth. 
de Cor. p. 278. Bekker. ᾿Ισμήγι- 
xoc Aristopb. Ach. 954. “ /Eoles 
fere epitheta patronymicos for- 
mant, ut σπονδαρχίδης᾽᾽ Scaliger. 
App. ad Virgil. p. 527. Archaice 
Aristoph. Acharn. 695, “Ὅστις ; 
πολίτης χρηστὺς, οὗ awovdapyi- 
δης, ᾿Αλλ’, dE ὅτου περ ὁ τόλε- 
poc, στρατωνέδης" X» δ᾽, ἐξ ὅτον 
wep ὁ πόλεμος, μισθαρχίέδης. 
Conf. Greg. Nez. de v. J. p. 
25. Liban. Epist. ccxciw, p. 
201. Ὁ δὲ τύπος εἰς---αδιας παρ᾽ 
Αἰολεῦσιν, οἷον Τινάδιος ὁ Τίγα 
παῖς καὶ Ὑῤῥάδιος ὁ τοῦ Ὕῤῥα 
παῖς. Schol. ad Dion. Thrace. p. 
848. 

125. Quod ad ll]. A, 193. 


jampridem tentavi ( Gent. Mag. 


Nov. 1797, p. 928.) infectum 
vglo; etenim ut ἀνάγαιος libgna 
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λεως, Πηλες , et similibus non semel observavit, sgor. 
nihili est, quod quidem ad Honawerum: nam ea ser- !" 
monis Áttici aunt propria, mnm 

A. 409. — καὶ ἀμφ aXa ελσαι Αχαιους f* συνελασαι, 
συγκλεισαι"" Brev. Schol Auotor. Eo, opinor, in- 
fuitu, ut ἃ συνέλασαι VQCiS ελσαι analogia, a ovy- 
κλεισαι notio definiatur. Et habent quidem Lexi- 
cographi * ἐλσαι pro ελασαι. Αἱ vero primo illud 
ελσαι ita locatum metri rationem plane pessundat. 
Secundo, vox ἐλάσαι neque apud Homerum, nec vero 
usquam alias, tantundem valet quod συγκλεισαι ; quem 
tamen significatum postulat sententia. Hem vero 
tibi germanam lectionem : 
και au$ ἅλα WEIAAYT"U! AxacWovc. 
Annon jam vides accuratam tam sententiam quam, 
prosoediam ? — At mihi (inquies) unus scrupulus - 
etiam restat de analogia vocis weAa. Sic igitur 
collige: a verbo Homerico wesàe, vulgo «Ao, * fluit 175 
aoristus primus sweAa, non secus atque 8 σπειρω, 
sewupa, | Áb eodem verbo formata occurrunt eWwa- 
λην, WaÀuc, αληναι, 8C pro eo αλημεναι, eadem 
plane analogia, qua 8& σπειρω formantur ἐσπαρην, 
σπαρεις, σπαρηναι: Qus quidem vocabula vulgo ex- 
hibentur εἐαλην, aÀuc, αληναι, αλημεναι; de quibus 
ineptiunt admodum Lexicographi. Libet hic in 
transcursu observare, quam foedissime dehonestata 
sit ab eodem fonte deducta vox w:sweoyuro Vil. 
xvii. 287. 

H ovre κεκϑρησθε εελμενοι ἐνδοθε πυργων ; 





Attica ἀνώγεως εὔγειος εὔγεως" 
κατάγειος κατάγεως" λεπτόγειος 
λεπτόγεως" λευκόγειος λενκόγεως" 
Ἀνπρόγεως᾽ μεσόγεως" ὑπόγεως" 
χρυσόγεως" ψαμμόγεως. Ab ai- 
«epa μετέωρος" Δ γαῖα yéevyoc 
et γεήοχος, γεωγράφος et γεω- 

* eadem δηδίορίδ' ἕως ate 
vel coc enunciandum mallem. 
Vide Tracte, p. 906. Phryni- 
chus H. Z. p. 47. κατάγειον" 


οὐχὶ κατάγαιον διὰ τῆς ai διφ- 


θόγγον. 

126. Conf. R. P. ad Hec. 876 
870, et supra ad p. 277. v. 
FIOKAEHZ. Heredot. rv, 198. 
γεῶν. VII, 29. γεωκέδων 11, G. 
VIH, 11}. γεωπεῖναι. ἁμῳ ἀλαδ' 

127. Preponerem, 
ἔλσαε 'Axeuobc. — Vide Apoll, 
Alex. pp. 599. 621. 623. et supra 
&d p. $46. v. FAAAOMAI. 
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-t-t-eÀ? ^ Hiccine, quzso, audis rotundo ore lo- 
quentem Homerum, an balbum potius syllabam 4 
vix vi exprimentem? Τὰ vero pristinam loci po- 
testatem instaura: 
. -HW ovre κεκορεσθε WeWsAuevot ἐνδόθι πυργων ; 

Istud autem κεκορεσθε recte se habere, vulgatum 
Vero κεκῦρησθε ἢ perperam; argumento sunt, quz 
apud eundem Homerum occurrunt, κορεσαι, κορε- 
σασθαι, κορεσαιατο, κορεσωνται. | 


IA. A. 529. 
. AApfiposu ὃ apa χαιται ἐπεῤρωσαντο ἄνακτος !? 

Koaroc aw alavaroto, μεγαν ὃ ελελιξεν Ολυμπον] 
ἘΠερρωσαντο ΑΠΟ᾽ κρατὸς ? ^ Congruitne, obsecro, 
priepositionum usus? Profecto si quod in oratione 


haberetur, quo referri posset istud «7, nil quid- 


quam improbarem. 


occurrat, locus soloecismi manifestus tenetur. 
Sed adversatur quod extat 


vero lege eWeppwsavro. 
Vil. xxiv. 610. 





128. Odyss. Θ, 98. et Ψ, 350. 
κεκορήμεθα editiones. 
129. ἄνακτι MS. Harl. 5698. 


' Odyss. Y, 107. Τῇσι δὲ δώδεκα 


πᾶσαι ἐπεῤῥώοντο γυναῖκες, Apoll. 
Rhod. i, 679. χρύσεοι δὲ πα- 
ρειάων ἑκάτερθε Πλοχμοὶ Borpvó- 
ἐντες ἐκεῤῥώοντο κιόντι" — JEn. 1, 
477. Hic cervizque οοπδαιο 
trahuntur Per terram. 

- 180. αἴ τ᾽ ἀμφ᾽ ἀχελήσιον 
Schol. Cod. Towur. ali Axe- 
λήϊον Eustathius p. 1367, 61— 
1507, 28. Infra Il. x, 194. 'Axe- 
λώϊος in textu et schol. Cod. 
TowNL. τινὲς δὲ oU wp. τὸν 
στίχον Idem. ᾿Αχελώνιος MS. 
Harl.; et eoe verat f 
T' ἀργυροδίνην emendaverat R. 
Winterlon. '* qui locus in mag- 
num errorem, parlim Piersono 


Cum vero nihil istiusmodi 


Tu 


air au$ Αχελωιον "5 ἐρρωσαντο" 


ad Moer.. p. 347. castigatum, 
induzit Salinasium et Junger- 
mannum ad Polluc. 6, 86." A. P. 
ad RK.D., quem juvenem conf. 
ad Aristoph. Av. 705. A. Rhod. 
IV, 895. Τὰς μὲν ἄρ᾽ εὐειδὴς 
᾿Αχελώφ εὐνηθεῖσα Τείνατο Tep- 
ψιχόρη᾽ Αχελωΐῳ editiones; 'Axe- 
quinque codices Regii apud 
Brunck. | MS. Harl. τὸ κλαίω 
κλαύσω" xal πνέω πνεύσω᾽ καὶ καΐω 
καύσω" ἃ ἀττικῶς λέγεται, κλάω" 
καὶ κάω. waíe καίσω" ἐπεὶ οὗ λέ- 
γεται πάω. in margine, ὅτι αἱολε- 
κῶς λέγεται ταῦτα 1] Quamvis 
formas ᾿Αχελῴῷος et ᾿Αχελῷε in 
Epigr. xxxi. servavit Callima- 
chus, et ᾿Αχελώϊον ὕδωρ usur- 
vit Fr. 11. ; in h. ad Cer. 18. 
(pace Dawesii infra p. 262.) Tpic 
μὲν δὴ διέβης ᾿Αχελῴϊον dpyupo- 
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quppe sbi ΝΜΟΩΜΟ cWtppwcavro, 436€ t€flO absque 


menÍOo Weppecavro 8s0leis sueiri 
At quid obstat, quo minus utrumlibet scribi possit ? 


δέναν et ex eo Dionys. Per. 434., - 


quos nil moror. Soph. Tr. 9. μνη- 
στὴρ yàp ἦν μοι ποταμὸς, 'Axe- 
λῷον λέγῳ, 509. ᾿Αχελῷος ἀπ’ 
Οἰνιαδᾶν. Idem ex deperdita fa- 
bula de Inacho fluvio spud Stra- 
bon. p. 416. C. — r, 391. Oxon. 
ῥεῖ yàp ἀπ᾽ ἄκρας Ilíyóov, Adr- 
pov T ἀπὸ Πεῤῥαιβῶν, Eic ᾿Αμ- 
φιλόχους κακαρνᾶνας, Μίσγει à 
ὕδασιν τοῦ ᾿Αχελῴον, Καὶ ὑπο- 
βὰς ἐνθένδ᾽ elc" Apyoc, Διὰ κῦμα 
τεμὼν, ἥκει δῆμον Τὸν Λυρκείον. 

yrmhitt. ad Strab. p. 17. conf. 
Salmas. de Hellenistica, p. 308. 
et Soph. apud Dionys. Halicarn. 
Antiq. 1, p. 20. VII, 792. 
Aristoph. Lys. 88]. ἔμπρησον 
αὐτῆς τὰς κόμας. σὸν ἔργον, ὦ 
᾽χελῷε. ᾿Αχελῷος, 'AxeAgav, 'A- 
des ᾿Αχελῷον Plato Pheedr. 
838. B. Laem.—rm:, 230. B. HSt. 
ubi vide Schol. p. 66. et Hesych. 
v. ᾿Αχελῷος. Thucydides τι, 146. 
iri, 7. Diod. Sic. 1v, 86. Strabo 
v1, p. 291, ed. Ox. “᾿Αχελωΐον 
MS. Par. 2.," et vim, 496. 'A- 


χελώϊον MSS. “ Par. 1. 2. et. 


supra 'AxeAgo»." Pausanias Át- 
tic. xxxiv, XE Lacon xviii. Arcad. 
xxiv. xxxviii, Ptolemaei Geogr. 
1n, pp. 206, 7. 209. bis. 211. ed. 
Bas. 1533. Propert. ri, xxv, 33. 
Non cursus licet. /Etoli referas 
Acheloi. Stat. Tbeb. τι, 781, 2. 
favo adtollens ubi vertice i 
Turbidus objectas Achelous Echi- 
nadas exit. Il. B, 461. ᾿Ασίῳ ἐν 
λειμῶνι, Kavorplov ἀμφὶ ῥέεθ 

Fortasse, Aceto ἐν λειμῶνι, Καὺσ- 
rpov Τ᾽ ἀμφὶ ῥέεθρα. Xen. Anab. 
1, id, ll. Ἐντεῦθεν ἐξελαύνει 
σταθμοὺς τρεῖς παρασάγγας τριά- 


κοντα εἷς Καὕστρον πεδίον, πόλιν 
οἰκουμένην. Virg. Geo. r, 883. 
Jam varias pelagi volucres, et 
qwe Asia circum Dulcibus in 
stagnis rimantur prata Cayatri. 
Conf. Geo. rv, 343. Kn. v7 01, 
Il. B, 751. Οἱ δ' ἀμφ' ἱμερτὸν 
Τιταρήσιον ἔργ᾽ ἐνέμοντο “ Vide 
singularem reperti hujus prz- 
stantiam ; virtute 7Eolice Faw 
dico legendum, Τιτάρησον Ἐέργ' 
ἐνέμοντο. [ Anacreon apud Strab. 
1. 22422 202. Ox. Τιταρησοῦ 
βασιλεῦσαι. Τιτάρησος, sic cen- 
tum fere alia, Καάβησος, Σαλ- 
μύδησος, Λύρνησος, Ἰάρτησος, 
εἰς. Et tamen ex boc corrupto 
omnes fere Greci cum Strabone 
Τιταρήσιον fere habent. Melius 
Lucanus noster, vt, 376. De- 
Jendu Titaresos. aquas 

Gurgite Penei pro siccis 
utitur arvis. et Seneca Troadibus 


847. Quasque profendit [ perj-) 


Titaresos vndis. Apoll. Rhod. 
1 65. Ἤλυθε δ' αὖ Μόψος Τι. 
ταρήσιος, id est, Mopesus ἀπὸ 
Τιτάρησον. Il. E, 706. Lege, 
Αἰτώλον, Fowópaóv re." R. B. 
Anacreon apud Strab. r1. p. 224 
z— 202. Oxon. 'Eyé τ᾽ obr ἂν 
᾿Αμαλθίης Βονλοίμην κέρας, οὔτ᾽ 
ἔτη Πεντήκοντά τε καὶ ἑκατὸν 
Ταρτησοῦ βασιλεῦσα᾽ Tygwnrrr, 
ad Strab. p. 9. Herodot. 1, 168, 
ἀπικόμενοι δὲ ἐς τὸν Ταρτησὸν, 
προσφιλέες ξγένοντο τῷ βασιλέϊ 
ré» Ταρτησίων. Cic. Cato Maj. 
XIX. exspectemus  Tartesiorum 
regis cetatem. Claudian. in Rufin. 
X 101. Non Tartesiacis illum 
satiarit arenis, 


, Mec Mque aug- 
legibus scribi potest. τ 
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Nempe Αχελωιον si diis placet. Verum id ipsum 
&bsurde scribitur. Neque enim fluvil nomen erat 
Ἀχέλωιος Sed Αχελωῦς, titi ex sexeehtis apud poetas 
Grzcos locis constat. Quibus ubique adstipulantur 
poete Latini Αχελωίος vero est adjectivum a fluvii 
nomine formatum, non secus atque zdcheloiws apud 
Virgilium (Geo. τ. 9.1, 
Doculaque inventis Acheloia swiscust utis. 

Cum autem Αχελωνγον restitueris eWsppucevro itidem, 
vel certe w:ppecavre, Subjungas, necesse erit. 44 
enim fleoii nomen Ἀχεέλωιος videmus ἐπ altero apud 
Homerum exemplo, Vil. xxx. 194. 
AXEAQIOZ εισοφαριζει" 
atque insuper apud Hesiodum [T heog. 340.7], 

$anw rt, Ῥησον τ, AXEAOTON αργυροδινην ?*, 
* Αἱ enim que vox vulgo enunciatut woc, serínoné 
Homerico est wisoc. Proinde vera potestas verbi 


ὑγισοφαριζει verum itidem fluvii nomen Αχεέλωνγος pos- 
tulat Idemapud Hesiodum exigit cepularum ratio : 


Φασιν TE, Wohncov T, Ayekowov T ἀαργυροδινην. 
Sed alter porro «eríat ' locus. ubi metro flagitante 
ἐρρωσαντὸ legitur O8. xx1in.3. -— 

ἔουνατα ὃ EPPOZANTO 
Atqui ibi scribendum est, Γοωνα "Ὁ δὲ ψερρωσαντο--- 
vel l'ovya ὃ eWepgoucavro. Sic Ὕιλ. £. 511. 


Ciu——— 





cenam 





In Terra-Cotta vases the river ἐξ 
usually painted white, allusive to 
this property, Neque hic deest 
quod objicienti regeram; τό τε 
yàp ῥεῦμά [rov 'AxeMov] ἐστι 
ya xal πολὺ καὶ OOAEPO'N. 
ucyd. n, 102. Nihilominus 


181. Conf. Il. B, 753. 4, 8. 
130. Eur. Iph. A. 751.—741. 
Matth, ἥξει δὲ Σιμόεντα, καὶ Ai- 
νας ἀργυροειδεῖς. lon. 05. τὰς 
Κασταλίας ἀργυροειδεῖς Βαένετε 
δίνας. Gratus nostres, 2 
the hoary Thames along His sil- 





ver-winding way. Verum longe 
aliter exponit Kmnightius qui 
summa cum laude res antiquas 
persequebatur : “Ἢ ἀργυροδίνης 
Jrom the muddiness of the water. 


εὑεπκίφοροι sunt poete ad vivos 
lacus et amnes vitro magis per- 
lucidos. 

132. OA. I, 266. Cod. Harl. 
E, 411. Hesiod. "Epy. 222. 





um wy- vr» -- -- ^ WM 
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Ῥιμφα c: ΓΟΥ͂ΝΑ φερει μετα ἤθεα και vogov ἱππων. 

Ibidem ελελιξεν Veram hujus verbi potestatem 
atque analogiam supra (pp. 81, 2.) exhibuisaus. 
Consimili rro forma pro Zrer ελελέχθεντες Wil. 
A. δ87. erendum es£, Στητε ελιχθεντες ; sicuti 
M, 74. 

Αψορρον port Waary ελιχθεντων ὑπ AyauWew. 

Hic utique ελελιχθεντων *? scribi non potest: neque 
enim vocalis v unquam eliditur. Pari ratione pro 
[Il. B, 316] Τὴν 8. ἐλελιξαμενος πτερυγος λαβεν" módo 
locus iste non sit spurius; lege, Τὴν δὲ weXi£ausvoc* 
atque interpretare: Jaasc autem subito-se-impetu- 
contorquens aia prehesdit — Quod vero sequitur 
in eodem versu, ἀμφιαχυιαν plane portentum est. 
* Principio enim verbum Homericum est wiwaxyw, 
non «eye. Deinde, ut «xw itidem fuerit, habebimus 
participium non jam ἰαχυιαν, Sed uaxovaav. — 44 prae 
sens-perfecium exinde formatur «ya. atque hine par- 
licipium ἰαχνιαν. ΑΓ prima syllaba non nisi pro- 


ducta; nam hoc postulat augmenti xatio. Eam 


vero hie corripi videmus. Quid autem si legamus—- 
λαβε WewerWaqywWa»*?  Proferat saltem, eui ὕγιεστε- 
pov quidquam suppetit. Porro pro ἑιλισσετο lege 
eWeAusero. lllud denique Σμερδαλεος ελελικτο ἃρᾳ- 
xev A. 39. contra prosoedie leges reprssentatur. 


Sin Σμερδαλεος 7 weweAuro legeris, Homerioe eum 


analogie tum versui sat consulueris. 


Theogon. 65. R. P. ad Ph. ὄμμασι λεύσσων, φονίον δέργμᾳ 
866. δράκοντος Il. B, 809. δράκων ἐκὶ 

133. Sed qui inepta venatur, νῶτα δαφοινὸς, Σμερδαλέος x, 
Codicis unius aut alterius auc- 95. Σμερδαλέον δὲ δέδορκςε. 
toritatem raro desiderabit; ἐλ — Apoll. Rhod. i1, 1214. πέριξ δέ 
λιχθέντων MS. Harl. μιν ἐστεφάνωτο Σμερδαλέοι δρυΐ- 

154. Nullus dubito fuisse dv- νοισι μετὰ πτόρθοισι δράκοντες. 


FiFaxviav. Heyn. ad Il. T, p. 
767. 
185. Kváveoc MSS. et editio- 


nes; Plutazch.u, 659. A. κυάνεον 
.Macrob. Sat. vit, xvi. λαμπρόν. 
JEschyl. Pers. 81. Κυάνεον δ᾽ 


Varro Atacinus apud Non. Mar- 


cell. p. 191. Cujus wu aspezit 
toria caput angue  revinctum. 
* σμερδαλέος dietum censeo παρὰ 
τὸ σμέρδειν ; quod idem est cum 
ἀμέρδειν et μέρδειν. Itaque plus 


τί 
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sgCT. IA. B. 765. Οτριχας otrtac-—.] Repone oWtrtac 36, 
IV. vocem eadem plane analogia compositam, qua prze- 
cedens οτριχας, et οπατρος A. 257. M. 3731. Verbum 
utique unde deducitur, vulgo «roc, sermone Ho- 


merico est weroc. 


Caeterum hic sese ultro offert 


refingendum Hesiodi locus, Oper. 696 [694. ]. 


Mire τριηκοντων ετεων μαλα πολλ απολειπων. 


Ubi hec habet Cl Graevius. 


* |n MS. rr. pro - 


* varia lectione notatum erat: rpukovra"", quam 


erit σμερδαλέος quam φοβερός." 
Scaliger App. ad Virg. p. 468. 
186. ““ὁμοιότριχας, et looé- 
reac. Sed quia semper est Feroc 
Gnnus ; necessario corrigendum 
"Orpwac, óFéreac; et sic dedit 
olim poeta." R. B. Matro apud 
Athen. xiv, 656. E. 10. "Arpc- 
χας, oleréac, λαγάνοις xarà và- 
τὸν ἐΐσας. Vide D. R. Ep. Cr. 
τ, 141 (145.). Il. N, 137. óXo- 
Foírpoxoc ὡς ἀπὸ πέτρης R. B. 
apud n. ὁλοότριχος MS. olim 
Mor. Schol. ad l1.—Kopnavóc δὲ 
al Πτολεμαῖος ὁ ᾿Ασκαλωγίτης 
Ψιλοῦσι παροξύνοντες τὸ ἐν τῷ 
τρέχειν ὅλοον καὶ δεινόν. ἐπενθε- 
τικὸν δὲ τὸ i περιττόν' καὶ γὰρ 
χωρὶς αὑτοῦ σώζεται τὸ μέτρον" 
καὶ δεῖ αὐτοὺς ἀναλογίσασθαι τὸ 
[OA. A, 52.] ΓΑτλαντος θυγάτηρ 
ὀλοόφρονος. (óXoF.). Oraculum 
apud Herodot. v, 92. Λαβδα 
κύει, τέξει δ' ὀλοοίτροχον' sic 
'CEnomaus apud Euseb. Pr. Ev. 
V, p. 224. notante Falckencrio 
ad l et vi, 52. ὀλοιτρόχους 
αἀπίεσαν Suidas in v. Xenoph. 
Anab. rv, p. 261. ἐκυλίνδου»ν οἱ 
βάρβαροι ὀλοιτρόχους ἁμαξιαί- 
ους, Suide lectio, ** quam con- 
firmat Cod. MS. Paris" Conf. 
ad v. 'OAOFOZ.  ** Forte in 
ὀκυίειν apud Homerum aliosque 
poétas iota remansit ex signo 


digammatis /Eolici, ut in oicréac 
ro óeréac, aliisque. Piers. ad 

cer. 278. OA. B, 207. ὀκυέμεν 
duo MSS. Harl. Benedic, -et 
Ep. Pn. in textu. A, 798. ὄπνε 
tres MSS. Harl. et Ben. Conf. 
omnino R.P. ad 1. Il. O, $04. 
óxvouévg Cod. Ven. N, 379. 
ὀπυέμεν Idem et Cod. Ben.; X, 
268. ὀπνέμεναι Cod. Ben. il, 
178. ὥπνε Idem. Apoll. Rhod. 
1, 46. ὄπυεν Schol. MS. Harl, 
conf. Schol ad Plat. p. 15. 
Mosch. Id. τι, 29. ““ Eivdzrtc 
apud Homerum pro ἐννάετες 
szepe." Brunck. ad Crinagoram 
in Anal. Gr. Vol. n, p. 152. 
XLII, 2. 

187. ““ τριήκοντα | edd. pr. 
Junt." et H. St. in marg. pro- 
bante Guieto. τριηκόντων citant 
Musgr. in dissert. 11. p. 169. et 
Tay ad JEschin. in Ctesi- 
phont. p. 630. si fas sit hos versus 
Hesiodo adjudicare. ** τριηκόντων 
est in Callim. fr. rnxvr. Ex 
Hesiodo citant Plutarch. n. 758. 
A. Eustath. Il. A, 97—78, 6." 
Gaisf. ad l. ** Antimachi illud 
apud Cic. in Brut. c. li. vulgo le- 
gitur * Plato enim mihi unus tmstar 
est hominum millium ;' Lennepius 
corrigit, hominum millium, vel, 
quod maluit, hominum mille,"— 
ad Phalar. cu. p. 292.; R. D. 


323 
" lectionem "Tzetzes probat invitis Musis" Αἱ 


Musis, inquam ego, neutiquam invitis probari po- ! 
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test; quanquam nullus tamen dubitem quin Tzet- ὦ 


zen fefellerit vera sequentis wereev — potestas. 
* Nempe ultima vocis τριηκοντα ope subjecti Vau 
non secus producitur atque supra [p. 298. factum 
vidimus in H ὃ ἀνδρὶ wuAs. Cujus etiam similia 
extant exempla Σμερδαλεα ΜιΜαχων---θυγατερὰ Wuv-— 
ουδὲ Wovc LE, 302. O, 321. E, 871. Z, 192. Ν, 876. A, 
226. B, 832.] atque alia haud pauca. Contra vero 
τριήκοντων Musis invitis in codd. MSS. editisque re- 
presentari confirmare ausim. Neque enim Musis 
Grecis magis adridere crediderim τριηκοντων quam 
irigintorum Latinis. Proinde si pergant editores 
τριηκοντων treo» exhibere; at refingant certe velim 
interpretationem, ut deinceps habeatur íriginéis 
&nnis: ut non dico Grecis Latina, sed barbaris 
barbara respondeant. 


Ιλ. I. 8389. Ty μιν εειδαμενη προσεφωνεε δι Αφροδιτη 
Bellum istud verbum εεισαμενη metri fulciendi causa 
effictum est. Dum vero metro semel consuleret, 
cuicunque: hoc acceptum referendum sit, adversus 
analogiam non uno interim nomine peccavit. Pri- 
mum autem est, quod verbo a vocali inchoato aug- 
mentum, quod vocant syllabicum, tribuerit. Accedit 
quod, si verbum ipsum εεισαμην recte haberet, par- 
" ticipio tamen augmentum perperam preficeretur. 
Tu vero deinceps me fidejussore legere aude, Ty 
μιν Wecaury»—a verbo utique weoua. hsc enim 
potestas apud. Homerum perpetua est. Cujus qui- 
dem verbi, ut illud etiam moneam, ea est notio, ut 
cum accusativo construi * non possit. — Neque 
igitur erat, ut doctiss. Clarkio νόου] μιν collocatio 
moram injiceret, vel ut prope esset, ut crederet 
Poetam scripsisse Tg MEN εεισαμενη. Neque enim 
quidquam in oratione extat prseter προσεφωνεε, quo 


supra p. 100. “ argumentorum λόγοι; παραλλάσσοντες ἕξεδροι 
millium" in corrigendis sustulit. φρενῶν. Fortasse, ἔξεδρον φρ. 
Eur. Hipp. 935—939. Monk. Vide supra p. 374. 

τί 
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sict. vocula ista legitime referri péesit. 


181 


$94 


Ceétéfam pró 
εειδσατο, εεισασθην, enuncianda curabis eEWuHoero, £EWet- 
σασθην **. 


D. A. 3. epvoyou!?^]. Verbum hoc duplici aug- 
mento librarüs visum est donare. li vero sua tan- 
dem secum habeant portenta, ut verbis deinceps 
Homericis jam nimium diu exulantibus proprie 
sedis copia fiat. Horum autem in numero venit 
sWowoyoWa, uti et ista formam non ita dissimilis, Wi- 
γοικει, WrWoAmrs, WrWopye: Sive precedente vocali 

188, EWeWouwet,  e€WeWoAxa, c«WeWopys: quorum in 
loco hodie preferuntur εῳκει, εἐωλπει, evpya. — His 
denique adjicias ewoi?uc ἃ Wodida, vulgo sec. 


I. 116. ΑασαμηνἽ “ Verbum hoc fictitium et ab- 
* norme, a in primis syllabis utramque habet anci- 
** pitem. Quod in hoc verbo (credo) est singulare. 
* Forte tamen hujus rei ratio ex δὰ petenda erit 
* gnalogià, quá analogià dicitur Κρονίονος et Kpo- 
* γίωνος, τεθνηοτος et τεθνεωτος, μετηορος et μετεωρος, 
“λαᾶος et λεως, βασιληος et βασιλεως, βασιληᾶ οἱ βα- 
“σιλεα, Axio. et Αχιλλεᾶ Ge." Clarkius. Αἱ enim 
quam in proclivi fuisset juxta eam quam alibi [δὰ 
Il A, 116. 965. 809. 314. 888. Z, 434. O, 463, εἰς. 


* 
commentus est vir doctiss. prosoedime rationem 


138. ἐξείσατο Odyss. B, 820. 
£, 398. 442, H, 981. 843. O, 
£95. K, 149. X, 89. Il. O, 415. 
ἐξεισάσθην 1. Ὁ, 544. 

189, τινὲς δὲ yp. ἐνῳχόει [i. e. 
ἐνωνοχόει ut Zenodotus secun- 
dum Eustath. p. 438, ]. 1122100, 
1. 15.]: Schol. Cod. Townr. 
iFow. OA. Y, 255. ἐῳνοχόει Cod. 
Harl. *a manu prima, » additum 
ex recensione." R. P. id est, 
ἐξοιν. ΤΠ. B, 598. φνοχόει : οἱ- 
τχόε Foi.] ἰἱακῶς πᾶσαι Schol. 

owNL. ΟΔ. TL, 472. Ol- 
vov ἐνοινοχοεῦντες MS. Harl. 
** &cripserat, οἶνον ἐνοι sed cum 


huc pervenisset, e in οἱ mutavit, 
et alterum « erasit, ut nuic hec 
sit lectio, οἶνον oiroyotivrsc." 
KR. P. d est, Foivo» Βοινοχοεῦν- 
τες. Infra FeFoike OA. A, 411. 
Δ, 654. I, 190. Δ, 607. H, 
288. T, 7. [Q, 272. &45. ] IA, 
B, 58. ΑἹ, 474. E, 548. Qs 630. 
Ρεξόλπει OA. o, 96. Ω, 31$, 
IA. T, 828. FeFópye« OA. A, 
698. ἈΠ, 289. ἠξείδης IA. X, 
280. Codices unus Harl. Ben. 
et Εν. Pa. Apoll. Rhod. rv, 
1701. Αὐτοὶ δ᾽ εἴτ᾽ ἀΐδῃ eU" ὅδασιν 
ἐμφορέοντο, Ἠείδειν οὐδ᾽ ὅσσον" 


᾿Ηεέδην in Schol, MS. Harl. 


statàisso primm «e netura lo&pgam esso, aliquando scr. 
vero ob positionem corripi! Secunda autem om- !* 


hium verborum in ζω desinentium analogiam sequi- 
tur: quorum utique aoristi penultimam vel ante 
simplex e« corripiunt, vel geminati ope producunt. 
Frustra autem est vir doctiss, preterquam quod 
Attica!9 cum Ionicis confundat, cum verbum hoc 
istorum βασιληος, βασιλεως C2c. rationem servare 
censeat. Nam hujus et prima et secunda nonnun- 
quam simul producuntur, uti A. 340. 


Εγγυς ἐσαν προφνυγειν᾽ aaccaro δὲ ᾽'μεγα θυμῳ. 
Scriptura autem, quam exhibuimus, germanam verbi 
potestatem «Wwascaro designat'*". Similiter con- 
cipias velim Awacausv. Quorum prosoedia ei similis 
est, quam in verbis Avwe et «we supra [p. 297.] 
declaravimus. Fontem autem, unde derivantur, 
«Wele Statuimus, cujus certissima vestigia apud 
Hesychium '!'^ agnosco: Αγαζεσθαι.  βλαπτεσθαι. hic 





140. Οἰκῆος, pro θεράποντος, 


duplici ratione Jonicum est, et 
nominis ipsius, et terminationis 
foc pro éec: ἢ. B. inm to 


'Aücaro. 


I' posuit. 
1, 6. Féuc Hom. l'AAAOI, ἦλοι. 


Βηλον. CAMMOPOIL, dueróxou 
ἐστερημένοι" pro po. sed 
falso. (Hom. ἄμμοροι.)] TAN- 
AANBIN, ἀρένκειν, i. e. Fav. 
ὀάνειν Hom.; Hesychius ἐν» 
δάνει, ἀρέσκει [Πάπος. ὄχημα. 
Τυῤῥηνοί. i. e. Fdsoc. T'ap 

ὀλολνγών. i. e. Fdpa(Joc.] l'EAP, 
ἔαρ i. €. Féap Hom. [Sic Cani- 


nius p. 65} ΓΈΗΙ, rj yj. i. 6. 
Fej τῇ καὶ [idem, zt τῇ iav. 
τοῦ.]. FEIOPON, ἔνδυμα. i. e. 
Ρεῖθρον. ΤΈΚΑΛΔΟΝ, ἥσυχον. 
i e βέκηλον Hom. ΓΈΚΑΘΑ, 
ἑκοῦσα : ab Βέκητι Hom. [Γέ- 
Aa». αὐγὴν ἡλίου. i. e. FfAax. 
vide supra ad p. 90. et infra ad 
R. D. p. 278.]. T'EAIKH, Dui 
an pro βελίκη l'EAALXAI, συ- 
νειλῆσαι, pro FeMZa. l'EAOY- 
TPON, ἔλυτρον, ἤγουν, λέπσρυν. 
i. e. v. [Caninius, p. 88. 
conf. v. Πελλασταί.) C'EMMA- 
TA, ἑμάτεα, i. e. βέμμανα Hom. 
Ρείματα. Conf. Valck. Schol. in 
Ep. ad Hebre. 1 11.] [Tl'EN- 
TEP, $ κοιλία.“ locus τῶν iri 

, τὸ 3 est hic, digamma JEo- 
icum : inde Latinum wemtev." 
Casavus. &d Athen. vm, $52. 
À. sic Caninius p. 84. et Wallis. 
Gramm. Angl p. 14. Γέντο: 
ἔλαβεν, ἀνέλαβεν.  Hosyohius. 
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sECT. Fortasse, Fírro: 1]. O, 48. Z, 
IV. 476,7; Fosterus. in tentamine de 
——— Accent. Gr. p. 135.] PEPT'ANA, 


gne. [Infra OI. αὐτῷ. αὐτῷ. i. e. 
OI.] L'OIAA, o)x οἶδα. 

LToióa, ola i. e. Fo:ióa Hom. ; 
eodem modo Taylorus in Lect. 





ἐργαλεῖα 1. e. Fépyava ἃ Fépyov, 
Hom. [{Πεῤῥητηρία. ἀπώλεια. 
ΓΈΕΡΡΩ, ἀπόλωλα: i. e. Féffo 
Hom. vide supra p. 273. l'EZ- 
TIA, ἔνδυσις. μέλη. ἱμάτια : pro 
Ρέστια. ΓΈΣΤΡΑ, στολή : i. e. 
Fécrpa, [“ Et" quam ἢ.]. 4 
bertus omisit, ** adde Ὕεσις. 
στολή. Πάφιοι." D. R. "teorie 
Salmas., Féeri, RR. B. et sic 
infra pro "Yeordxa. ἱματισμός. 
lege, Feordxa. R. B.] Cl'ETOZ, 
ἐνιαυτὸς : 1. e. Féroc. Hom. II. 
Z2, 511. O, 268. l'HOEA, 10» : 
i. e. Ρήθεα Hom. μετὰ Fí0ta 
καὶ νόμον ἵππων. DHAOYME- 
ΝΟΥ͂Σ, συνειλημμένους : d. e. 
Βειλομένος, συνειλημένος Hom. 
[I3A. pro ἡλουμένους D. R. δὰ 
Jim. p. 71.] C'HMA, ἱμάτιον: 
supra, Féupa, i. e. "Feipa Hom. 
[Sic H. Tollius apud D. R.] 
LIA, ἄνθη: i. e. Fía Hom. ΓῚΑ- 
PEZ, tap. supra Γέαρ, ἔαρ. 


[IA óc. ἑτερόφθαλμος. Aldus Γιλ- 
λός. l e. ιλλός Caninius P 
88. FPLEAI, χωρῆσαι: i». e. 


Ρεῖξαι. Idem, εἶξε, ὑπεχώρησε 
Hom. LIO, αὐτοῦ : LX Fio, 
Hom. LIION, εἶπον : i. e. Fei- 
xov Hom. ΤῚΣ, ἰσχὺς : i. e. 
Fic .vis, Hom. ΓΙΣΑΜΕΝΑΙ, 
εἰδέναι: i. e. Γισάμεναι, a Είσημι 
Hom. ΤΊΣΓΟΝ, ἴσον: i. e. 
Fico» Hom. ΓΊΣΤΙΑ, ἐσχάτη ; 
lego ἐσχάρη i e. Βίστιη Hom. 
Hesychius infra. ἱστιὰ, ἐσχάρα. 
Sic quoque Taylor. in Lect. Lys. 
Ῥ. 702. conf. supra v. FEZTIA. 
DIZXYN, ἴσχυν: i e. Fieyvv 
ἔσχυν Caninius p. 88. βίσχυν 
.. | TITEA, iría: i. e. 

F«éa Hom. Od. K, 510. 1]. 4, 
$10. ΓΟΙΑΥΤΩ,, φάρυγξ. lego, 
Γοῖ, avrei : i, e. Foi fes φάρυγξ 
spectat δὰ Γρογρώνη eadem pa- 


Lys. p. 709. ΓΟΙΔΗΜΙ, ἐπίσ- 
rapa : i, e. Βοίδημι. TOINAK EZ, 
βλαστοί: i. e. Foívaxec. I'OI- 
ΝΟΣ, olvoc: i. e. Κοῖνος, Hom. 
Dl'OINAYTIZ, olvoxón : i. e. Fo«- 
ναῦτις [L. Ροινάρνστις. i.q. οἱνή- 
ρυσις. Vid. Schol. Aristoph. ad 
Vesp. v. 851. D. R.]. POPTYZ, 
ὄρτυξ : i. e. Fóprvt. T'OAAMOZ, 
διωγμός : i.e. Ρουλαμὸς Hom. 
[L. Γουλαμός. Infra: Οὐλαμός, 
Θόρυβος. D. R.] ΤΡΙΝΟΣ, δέρ- 
pa: an pro ρινὸς, ῥινός [Sic 
Kusterus]. ΤΩΙ, ἑαντῷ, ἰδίῳ, καὶ 
σῷ: leg. 9» i. e. Fo, tavro, ἰδίῳ, 
xai ΖΦ. Hom. [Caninius E 83. ]. 
Γωλιοί. σκήλαια. Y. 6. Feo." 
RicAgpus BzxTLEIUS. [Σεγαλό- 
ἐντα ; λαμπρὰ, ποικίλα, xal τὰ 
ὅμοια. Hesychius. “ apud Ho- 
merum emendari jubeo semper 
σιξαλόξβενα.". Taylor. in Lect. 
Lys. pp. 703, 4. Tayloro accedit 
in plerisque Palckencerius juve- 
nis. in Epist. ad Hebrs. r, 11. 
Hemsterhusium δὰ 1, audiamus: 
* Ut hoc olim ita fuisse scriptum 
an L t0ci cua- 

λόεις sufficiet, si dixeris Σιαλῶσαε 
apud KHles. esse ποικίλαιῦ Non 
tam parvo vcneunt origines anti- 
que, nec labore tam facili con- 
stant. — Quid? Hesychius ipse, 
ut tnterpretationem. λαμ- 
wpóv, nOnNe usu iritum apud 
sutores ef coriarios nomen adno- 
(avit? Σιγάλωμα γὰρ oi ZKY- 
TEIZ λέγουσιν, ἐν ᾧ rà δέρματα 
AAMIIPYNOYZI. $ic enim le- 
gendum. | Par est σιγαλωμάτων, 
f paulo post sequuntur, ratio. 
n banc sententiam inclino atque 

propendeo. Σιλγῖνοι : i. e. Σιλ- 
ivot* οἱ Σάτυροι. Nemini enim, 

ut puto, ignotum ZJerychium pas- 


τι τ — -σ - - T0 v*-u 
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utique elementum y consonan 


lAAETAI, TAAONTAI, 


ΓΈΓΚΑΛΟΝ, Tl'EKAOA, TEAEA, l'EAIKH. Hec uti- 
que sermone /Eolico erant FAAEIN, FAAEZOAI 
FAAETAI, FAAONTAL, FAKA, FAAOI, FEAP, FEKA- 


AON, FEKOIZA, [-Dorice WEKOZA, * Laconice WE- 182 
KQWA !*] FEAEÀ, FEAIE 


. ab Hesychio autem ex- 


ponuntur χαρισασθαι, ἥδεσθαι, ἡδεται, ευφραινονταὶ, ἥδεως, 
ἧλοι, tap, ἧσυχον, ἔκουσα, τέλεα, [lege ἐλεαἽ ἑλιξ. 


sim digamma ZEolicum mutasse 
in Gamma." 74. Poss. vid. Pom- 
n. Mel. p. 47.] '* De Τ, ez 
ZEolico nato, inquit Valcke- 
nserius, vocibusque is /Eo- 


licis, que supersunt, prajfizo,. 


dici multa possent, qua hinc 

ienissima judicarem." Ad Ado- 
nias. p. 217. In sequentibus ἢ 
forte in T et Y migravit: TENE- 
KOYNTI. ἐνοικοῦντι. Αἰολεῖς. 
i. e. Fevexovvri. R. B. ΤΕΠΥΑ. 
évrd. pro Fexra. R. B. et Tay- 
lor. Lect. Lyss. p. 708. Sic 
Caninius, p. 107. TpayaXMéoy. 
διεῤῥωγότα. * Inf. Τρηγαλέον, 
et Ὑρωγαλέον, cum eadem inter- 
pretatione. — In his T et U natum 
est ex digam. JEolico." D. R. 
Conf. VaLckENXR. supra ad v. 
FPHCIAAEOZ. 'YIAH. ὅμιλος. 
* Y forte depravatum ex Digam. 
Jolico." D. R. Ep. Cr. u, p. 
15. quam in ed. altera delendam 
censebat vir summus. Pausan. 
vir, xlii. p. 689. ἐπεσβαίνειν 
καὶ οὗτοι σὺν τοῖς ὅπλοις τὴν 
Γενουνίαν μοῖραν, ὑπηκόους Ῥω- 
μαίων. “ Kuhnius corrigit Fevov- 
νίαν vel Fevovtay, Venuvium. In 
Antonini enim Itinerario legi- 
tur Finnovie, οἱ Ptolemeus 


Eadem dicebant Iones waduv, ὕγηδεσθαι, WnOcrat, W»- 
$ovrai, Wnka, WnÀo, Wtap, 


WeikgÀov, Wtkovca, WtAta; 


Geogr. r, 11. inter Brigantum 
civitates habet Obivvovtoy. Fa- 


ctus. 

148. MS. Τ'βήα. ἡδέως. quid 
lateat hic, expiscari nequeo. For- 
tasse vocabula duo mutilate 
scripta et concreta impinguescunt, 
et voluit librarius Faóó. (ja. 
ἡδέως. Pausan. Eliac. iii, 4. 
αὑτό τε τὸ χωρίον Baóv ὀνομά- 
ζουσι, καὶ ποταμὸν τὸν ῥέοντα 
ἐνταῦθα ὕδωρ  Baóv ἐπιχωρίῳ 
φωνῇ. Vide supra ad pp. 90. 
245. Pind. Pyth. iv, 278—  . 
Ὡς ἄρ᾽ ἔξειπε. Ρακᾶ δ᾽ " Avra- 
γόρενσεν καὶ Πελίας" Odyss. P, 
254. τοὺς μὲν λίπεν αὐτόθι, Fixe 
κιόντας, 2,91. ἠέ Fe Ρῆκ᾽ ἐλά- 
ceu Tl. I, 155. ῆκα πρὸς ἀλλή- 
λους Ἐέπεα πτερόεντ᾽ ἀγόρενον. ῶ, 
508. ἀπώσατο Ῥῆκα γέροντα, 

144. Aristoph. Lys. 1299. 
ἐκλιχῶα Moa 1301. κλεώα 1315. 
Θυρσαδδωᾶν κ᾽ εὐαδδωᾶν.  He- 
sychius Αἰδῶσσα [Ai0ovca] τῆς 
αὐλῆς rà r&yta. Αἰδωΐα La- 
conice. AiógFa JXolice. Fepov- 
σία. Τερυτία, Cretenses; I'*- 
ρωΐα vel Γερωβία Lacones ; I's- 
pwFía JEoles. Vide Valck. ad 
Róver. Lxxu. ad Adoniaz. pp. 
271. 875. 292. . 


tis Vau locum oc- gROT. 
cupat, non secus atque in TAAEIN, l'AAEZOAI, !" 
TAKA!9, TAAAOI, ΓΈΑΡ, 








880. Weut. Similiter apud eundem legimus ἀγατασθαι, 
I. βλαπτεσϑαι" ἀγατημαι, βεβλαμμαι. Concipe αἴνατασθαι, 
- — aWarwua i5; ab altero fonte awarae. .Hinc porro 
collige, quod hodie «ar» scribitur sermone Tonico, 
valuisse awar» ἢ. Quod et exinde firmatur quod 
illud «τὴ apud Homerum nusquam ita positum oc- 
currat, quin τρισυλλαβὼς aWarn efferri possit, cum 
tamen ary disyllabum sex diversis metri heroici 
in locis stare possit, quse trisyllabum awers nom 
itidem recipiant. Cum autem nusquam dicimus, duos 
locos!" excipi volumus, quorum spurius est alter, 
alter.ex variis lectt. refingendus. Eadem porro 
exinde stabilitur potestas, quod apud Pindarum bis 
Scriptum legatur vocabulum avara» prima correpta : 
Pyth. B. 52. et T. 42. 
Αλλα νιν ὕβρις εἰς avara viepadayov : 
Ἐσχε τοιαυταν μεγαλαν ἀνᾶταν. 
Nempe anapestum utrobique constituit; uti cui- 
quam ad reliquas strophas et antistrophas animum 
&ttendenti liquebit. Ibi utique sedem consonantis 
183* Vau vocalis Y non secus atque alias (p. 303.) pas- 
sim occupat. Restat, ut de portento isto aearoc 
dicamus. atque hoc quidem ter conspiciendum sese 
exhibet : 
IA. Ξ. 271. Aypu νυν μοι ὁμοσσον aaarov Στνγος ὑδωρ 
O8. Φ. 91. Μνηστηρεσσιν ἄεθλον aaarov' € ov yap ow 
— X. δ. . Ovroc μεν 95 ἀεθλος aaaroc εκτετελεσται. 


Quorum locorum, uti vides, in primo penultima 
producitur, in altero et tertio corripitur. Qua de re 
doctiss. Clarkius ne unum quidem verbum fecit: 


146. ἀγάτειμαι Heyschii Cod. — textu et schol., Ben., et quatuor 
146. Conf. supra ad v. 'AFA- — Harl; et T, 88. ut spurium de- 
TA, p. 853. Pyth. n, 52. ἐς μο- . Odyss. B, 59. ** dp)v 
γάλαν αὕταν et in margine daó- in textu et schol" MS. Harl. 
ra» ΜΒ. Coll. Eman. R. P. Cod. Vesp. et in quatuer 
147. 11. 2, 356. (Q, 98. R. Ὁ. aliis. 
-«jnravit) lege, ἀρχῆς, ut DP, 100. - 148. 6, 91. X. 5, ἄατον d 
ἀρχῆς . olim Towwri..in .M8$8. Harleiani.. . el 


16 
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filius eruditus, qua erat erga patrem pietate atque 5801. 
observantia, tantundem. Ne multis autem more- !" 
mur, pro aaarov scribendum statuimus avaacrov sive 
.avaWacrov. id, quod non nisi ineiolabile, quod et 
habent interpretes, vel quod tantundem sit, valere 
potest, utpote ex particula στερητικῃ et. verbo awaZw, 
&edo, sive eiolo, compositum. Alterum autem, cujus 
potestas est avawaroc smnocuus, denotat, utpote ex 
eadem particula et substantivo awárg damnum, noxa, 
formatum. | 


1A. I. 173. 


Ως aro, τοισι δὲ πασιν ἑαδοτα μυθον εειπεν] 


Vocis ἑαδοτα analogiam exponat, qui poterit, ita ut 
ejus prosoedie huic versui conveniat. Τὰ interim 
mecum scribe: 


4 
Ὡς φατο, τοισι δὲ πᾶσι ἐάνδοτα 9 μυθον εέιπεν. 


* effer autem vaWci, WeWavOora—cWtvrsev,  À . verbo 184 
utique Wavóave formatur w:wavSora eadem plane 
analogia, qua ἃ χανδανω, κεχανδοτας, Hzc autem 
vox occurrit Wi. Ψ. 268. et O3. Δ. 96. Pari ratione 
pro ἡνδανε et ἑηνδανε uti et ἐφηνδανε [1]. A, 24. Ω, 265. 
H, 45.] enunciabis wavóave et εγανδανε. Ad παΐῦσι 
quod attinet, ejus analogiam sic colligas velim: 
TVTTOVTEQ, TUTTOVTUY, τυπτοσι. παντες, Tavrev, mraWot. 
Similiter τύυπτομεν, rvwTert, τυπτογαι; ἱσταμεν, icrart, 
ἱσταῦσι; τετυφαμεν, τετυφατε, rtrvjaWor; Sic quoque 
concipienda sunt, raWc, icraWc, ruwjawc ^. Nempe 
he terminationes Grecorum auribus magis pla- 
cuere quam avc, (grave, rv avc 5 ; vel potius παντο, 





149. éaóóra MSS. olim 
TowxL. et duo Harleiani ; éa- 
δότει tertius Harl. 

150. De hisce formis delirat 
R. D. acumen. ** Dawesii autem 
inscitiam atque temeritatem in 
digammate pro N inculcando his 
participiis, itemque tertiis per- 
sonis pluralibus verborum et 


tertiis casibus nominum et par- 
ticipiorum in QN desinentium, 
facilius esset risui exponere: at 
quie vera sint ostendere et sta- 
bilire preestat, ut contraria sponte 
sna ruant" R.P.K. Proleg. 
CXVIII. conf. cxxvi. 

151. Heec tetra terminationum 
inerementa vetustis gramrmatieis 
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SECT. innotuerunt, MS, Harl. f. 120. 


IV. 





&Ac. μάκαρς. τίρυνς. ódpapc. f. 
18. Τὸ δὲ ápnc * * μὴ ἔχον. ἐκ’ 
εὐθείας τὸ T ἄρητος ἐκλίθη καὶ 
ὡς σπονδιακὸν, ἄρον, καὶ ἄρεος 
ἀνδροφόνον παρ᾽ ὁμήρφ᾽ [1]. A, 
441. Καὶ ἄρεως ἀπὸ ἀρεύς" 
ἠρέθη (1. $vpéOn) δὲ παρὰ ἀλκαίφ. 

nf. R. P. ad Eur. Ph. 134. 
JEschyl. Suppl. 676. Burneium 
ad Agam. $76. Philem. Lex. p. 
23. Jo. Grammaticus f. 243. b. 
a quo Greg. Metrop. Κρῆτες δὲ 
τὸ ἐς χορὸν ἐν χορόν' elc τὴν 
ἀγορὰν, ἐν τὰν ἀγοράν.  Hero- 
dian. in Aldi Hortis Adon. f. 
204. b. ἐκ γοῦν τοῦ σπείδω yé- 
γονε κατὰ ᾿Αργείους καὶ Κρῆτας 
ἀφαιρέσει τοῦ τ τῆς εἰ διφθόγγον 
καὶ προσόδῳ τοῦ v, σπένδω" οὗ- 
τοι γὰρ πολλάκις ἐξαιροῦντες τὸ 
i, τάττονσι τὸ y, καὶ τὴν μὲν 
εἷς πρόθεσιν ἐνς λέγουσι, καὶ τὸ 
τιθεὶς τιθένς. Heraclides apud 
Eustath. δὰ Il. B, p. 228, 26— 
169, 16. τροπῇ rov v εἷς i γλώσ- 
7 Σικελῶν κατὰ τὸ ἐννεάννυχες 
εἱνάννχες [1]. I, 470.] ad Θ, P. 
722, 59—618, 1. ἔστι κατ᾽ αὑτὸν 
[τὸν Ἡρακλείδην] τὸ οὗ pévrov 
᾿Αργείων καὶ Κρητῶν γλώσσης, οἱ 
πολλάκις ἐξαιροῦντες, φησὶ, τὸ i 
ἐντάττουσι τὸ v», τὴν εἰς πρό- 
θεσιν ενς λέγοντες" καὶ τὸ τιθεὶς 
τιθένς᾽ οἷς ὅμοιον καὶ τὸ σπείδω 
σπκένδω" etc. ad Od. M, p. 1726, 
24—494, 22. ἀργεῖοι γάρ, φησι 
[ἩρακλείδηςἿ, καὶ κρῆτες &at- 
poUrrec τὸ i τάσσουσι τὸ v, τὴν 
εἰς πρόθεσιν ἐνς λέγοντες. καὶ 
τὸ τιθεὶς τιθένς. οἷς ὡμοίωται 


τὸ σπείδω σπένδω. “ Cretica et 
Argiva icipiorum terminatio 
recepta fuit a Komanis in docens, 


legens, et sim. eamque i , 
vel zyrce, ut Markiando lacet, 
in priscis verborum d . 
rum participiis obtinuisse, argu- 
unt genitivi τιθέντος; τνπέντος, 


- CO, 


στὰνς στάντος stans stantis, πεί- 
σανς Seu πείσαντες πείσαντος" 
ὀλέσανς ὀλέσαντος." Koen. ad 
Greg. p. 168. Valck. ad Ado- 
niaz. p. 364. Boeckh Pa. ad 
Pind. xxxiii Verr. Flacc. ad 
Apr. 28. Fuvcvu Foggin. ad l. 
p. 72. *'* Sic marmor. Ánne 
uj FRvcvw a nominativo est 
ruz, olim forte Frucs, quando 
litera X. nondum in Latium in- 
vecta foret ? Seu potius, anne 
quia aníiqwi, ut tradit Festus, 
per littere C formam nihilominus 
G usurpabant ?" M. TI) e P. 
57. “μι neutra [T] caput, 
sinciput, lact,"—eic quoque MS. 
antiquissimus. Charisius 1, col. - 
78. Lactis nominativum alii vo- 
lunt lac, alis lact, alti lacte: e 
postrema lacte sine vitio dicimus, 
nam et Cato sic dixit: Et in 
Italia atras capras lacte album 
habere. Sedet Valgius, et Ver- 
rius, et Trogus de animalibus 
lacte dicunt. Conf. coll. 48, 49. 
In quibusdam nominibus propriis 
presertim hominum Greca po- 
sitio cum Latina non consentit ; 
Plato, Pala»mo, Greece scribuntur 
Πλάτων, Παλαίμων' et R. B. ad 
Hor. Carm. in, viii, 18 (1711.). 
ubi memorat suos codices ad 
unum omnes Cortisowis non 
Corrsowris prse se ferre; atque 
ita Suetonii membranas in Au- 
gusto ]xiii. ** Frontinus Strateg. 
I, X, 4. Scorylo dux Dacorum,— 
ubi pro Scorylo reponendum for- 
tasse Cotiso, Utcumque sit ; ex 
eo quod Scorglo dixerit non, 
Scorylon casu recto, satis apparet 
in obliquis non ontis more 
onis ióflectendum esse." 
Virgil. ZEn. vmm, 505. ** Tarco 
ex analogia scribendum, libris 
etiam suadentibus, non T'arcon 
[sed TZarchon Mediceua] ; ut su- 
pra vu, 532, 4£imo (Cod, Med.] 
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non Almon. Mec ulla erat caus- 
sa, cur formam hujus nominis 
variaret Poeta. Quam ui 
debuit, ipsa metri ratio ostendit 
infra 602. — Haud procul hinc 
Tarco et Tyrrheni tuta tene- 
bant." (lacuna in Cod. Med. a v. 
585— 642.] Brunckius. Conf. 
Chishull, ad Inscrip. Sig. p. 22. 
(1728.) ; Shuckfordius (Connect. 
1, 261, 2. 1728.) formze σαρκὸς 
et φλογὸς ἃ priscis positionibus 
σὰρκς et φλόγς descendunt, ut 
ὀπὸς φλέβος ab ὅπς et 9Xéfec 
᾿στιχὸς et κατήλιφος 8 στῖχς (xc) 
et κατήλιφς (xc).  Clarkius ad 
Il. A, 86, (1729.)  ** Recte, in 
vocativo KáAxav. Est enim no- 
minativus plenis notis exaratus 
Κάλχανς." [potius Κάλχαντς: 
* τάλανς pro τάλας veteres dice- 
bant." T. H.]: Dos—quam vo- 
cem Romanos olim pronunciasse 
Dors ipseille genitivus monstrat. 
Valck. Schol. ad 1 Cor. i. 4. 


* Observata Marklandi," inquit. 


Valckencrius, '** nobis una cum 
Euripidis Supplicibus edita, illis 
nota pleraque, qui Hxusrznnv- 
sIUX his in oris audiverunt: sed 
et his perjucundus fuit Mark- 
landi consensus; et, que vir 
immortalis impertiit quidem dis- 
cipulis, sed literis mandare ne- 
glexit, primus ille in lucem pro- 
tulit." ad Adonias. p. 349. 
Schol. ad Act. D. D. 5 
290—893. et D. R. Elog. p. 60. 
Hujus vero ope caliginem. vete- 
rem e loco Stephani Byz. p. 6483. 
in Πνὺξ dissipavit T. H. apud 
P.P.D. ad R.P. Emend. in 
Aristoph, Eq. 1106,, et emenda- 
tione palmaria Herodianum apud 
Gteph. Byz. in v. Πνὺξ instau- 
ravit: Πνὺξ, τὸ παρ᾽ ᾿Αβηνγαίοις 
δικαστήριον, περὶ οὗ φησιν. Ἥρω- 
διανὸς ἐν τοῖς περὶ παθῶν oUrwc" 
Ἔστιν οὖν κύκν κυρίως. οὗ δύνα» 


ται δὲ καταλῆξαι, καὶ ὑπερετέθη ECT. 


ro Y καὶ ἐτράπη τὸ K εἷς £, πγύξ. 


ὑπέρθεσιν dpa ἔχει διὰ τὴν κατά- ——— 


ληξιν, ἐν δὲ τῇ γενικῇ ἀπέλαβε 
τὴν τάξιν μετὰ τὸ Κ, πνὺξ πυκνός. 
τῆς πυκνὸς τὰς ἡνίας, 'Apuwro- 
φάνης (Equit. 1106.). τοῦ λέθον 
τοῦ ᾽ν τῇ πυκνί. (Pac. 679.) καὶ 
πύκνα.---ὸ ἐν τούτῳ οἰκῶν, πυ- 
κνίτης λέγεται. (Eq. 42.). Conf. 
virum eruditissimum, P. P. Do- 
BREUM, in Addend. ad Aristo- ᾿ 
pbanica p. (129). Thucyd. vri, 
97.—oi ᾿Αθηναῖοι ἐκκλησίαν av- 
véAeyoy, μίαν μὲν εὐθὺς τότε 
πρῶτον ἐς τὴν Πύκνα καλονμένην, 
οὗκερ καὶ ἄλλο τε εἰώθεσαν. Bek- 


ker.; conf. Hudson. et Duker. 


adl. Plato Critia, p. 1102. C. 
$. Frf. zmp. 560. G. Laemar. — 
m. p. 112. A. 7. HSt. xal πε- 
ριειληφυῖα ἐντὸς τὴν Πύκνα καὶ 
τὸν Λυκαβηττὸν ὅρον ἐκ τοῦ κα- 
ταντικρὺ τῆς Πυκνὸς ἔχουσα, 
Ilóxya οἱ τῆς Πυκνὸς servat 
optimus Parisinus.  Áccusatio, 
quam JEscbines instruxit, apud 
Demosth. de Cor. p. 244. R.— 
265. B. idv μὲν ἡ βουλὴ στεφα- 
vot, ἐν τῷ βονλεντηρίῳ ἀνειπεῖν; 
ἐὰν δὲ ἡ πόλις, ἐν Πυκνὶ ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ ** Πυκνὶ S. Y. Θ, s. t. et 
τ. F. K.. vulg, Πνυκί." Bekker. 
esychius; Πνκνά. τὸ ἐν 'A05- 
vau; δικαστήριον, τὴν Πνύκα. 
Ἴων. MS. πυκναΐων. i. e. Πύκ- 
va. Ἴων. Conf. Phot. v. Πυκνή. 
Cum vero in omni rerum. ratione 
partes quoque mensuram sui. ha- 
beant, ultra quam consistere ne- 
queunt, 7. ἢ]. limites normse guse 
i solebat ; Marklandus 
ogia contentus vocabula, quae 
multorun consensu convalu- 
erunt, servituti regn]e sug .ad- 
dixit; et in formis. procudendis 
δὲ adstruendis, quantum sibi.de- 
derit consuetudo, colligere neg- 
lexit: '* σαῖς scepbi primitus 


vu? 
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spot. ioravrc, rvjavrc; uii et Sibowc magis quam διδοντς, 
IV. τιθεὶς quam τιθεντς᾽ Latinis contra arrisere termina- 
tiones ana, et ens, antiquitus forte, ants, et enis. 


IA. N. 41. Αβρομοι, awayor] Rescribo αἰάχοι h. e. 
aWiWádwot, vel potius Aw popo:, «WWiWayoi; neque 
enim credendum videtur nudum a, quod στερητικὸν 
esse solet '"*; tarn dissimili notione (nam dissimillima 
est, quz huic loco congruit) unquam adhibitum 
fuisse. Sentis autem vocem utramque & fonte suo 

(sunt enim fontes βρομος et wiWays», vulgo ιαχη) 
pari ratione derivari. Porro pro vulgato ἐπίαχον 
[1]. E. 860, εἴς. lege ubique ewiwexo». 


* —Y. 850. — riÜa ἑοεντα σιδηρονὴ — Vertunt in- 
terpretes, '* Spiculis-conficiendis-aptum ferrum," ac. 
81 ἰοεντα esset ab ιος, cum tamen nihil minus: nam 
principio vox «c priorem sexcenties apud Homerum 
producit, corripit ne semel quidem. Deinde a vo- 
cali semper inchoatur, unde fiet, ut priecedens τιθει 
posteriorem producere non possit, neque adeo versui 
sustentando par esse. Tu vero lege, wiwwt:vra, atque 
eodem sensu accipe, quo passim adhibetur wiw«ta, 
eiolacei-coloris, subfuscum'^. Nam ab eodem fonte, 
γον €iola profluit utrumque. 
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debuit παῖδς, maie) etiam pro- 
nunciari potuit. Puerum παισδα 
dictum Dorice, nullus Gramma- 
ticorum veterum nos docuit: 
παῖδα seepenumero, παῖσδα nus- 
quam preebent carmina Dorica, 
vel carminum fragmenta; Co- 
dices autem scripti carminum 
Theocriti im ista vocis forma, 
decies minrmum recurrente, sem- 
per Editis concinunt." Palck. ad 
Adonias. p. $49. His vero mis- 
sis propter suam diatriben gra- 
tum profecto legentium. testimo- 
ntium, si non s, certe. sim- 
petatis, consecutus est. Mark- 
us. 
152. R. D. libentissime ac- 


cedo, obnitente viro preestantis- 
simo, qui ad Adoniaz. pp. 214— 
284. judicium suum de hac re in- 
terposuit. Soph. CEd. Col. 1515. 
Zrpéjavra Ald. ** Sed f. legend. 
τ᾽ ἀ- στράψαντα"  TyRwnrrT. 
Sed facilius re Σγράψαντα Pier- 
son. in Verisim. p. 139. ** Zrpáz- 
rtt». Scilicet est. derpásrew, ut 
στεροπὴ, dorepowír σπάραγος, 
ἀσπάραγος" στραπὴ, ἀστραπὴ, si 
fides Etymologo." R.B. 

158. Suidas 'Ióevra σίδηρον. 
τὸν μέλανα i. e. : ; 
Virg. Buc. x, 89. ἀπε Geo. IV, 
183. 1, 467. *' Nicander (The- 
riac. 255, 6.] de iis quos vipera 
pupugit, quorum cutis varios as- 
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388 : 


OA. A. 605. νυκτὶ ἐεοικωςἽ CE Bentleius in: notis ΕΟ 
ad Miltonum scribit vcr: Feoucoc 1, Mihi vero vox . ἰδ" 


sumit colores: Χροιὴν δ' ἄλλοτε 
μὲν μολίβον ζοφοειδέος ἴσχει, 
" AXXore δ᾽ ἠερόεις (sie ; ἠερόεντα, 
Gorrcus. ), τότε à ἄνθεσιν (τότ᾽ 
ἄνθεσιν Id.) εἴσατο χαλκοῦ. in 
aliis exemplaribus, τότε δ᾽ ἄνθε- 
σιν εἴστατο χάλκης. quam solam 
veram lectionem esse opinor." 
SaALMAs. de Homonymis, p. 29. 
a. D.; conjectura nimis ingeni- 
0S8. 
τοῖς ἱματίοις σημεῖα. 1. Ióxarrep, 
i. e. ἰόπαστες. Κοδη. ad Greg. p. 
214. Illud, Et nigrae viole sunt, 
delibavit Maro ex Theocr. Id. x, 
28. Kal τὸ ἴον [Fíoy] μέλαν ἐντὶ, 
xxi 29. Καὶ τὸ ἴον καλόν 
ἐστιν ἐν εἴαρι, καὶ ταχὺ γηρᾷ. 
Odyss. E, 56. πόντου "Bac Fio- 
Βειδέος. A, 106. προφυγὼν Ειοξει- 
δέα πόντον. Etym. M. 478, 12. 
τὸν μελανώδη ἔλαβεν. Il. Δ,942. 
Solo apud Plutarch. p. 93. B. Κύ- 
πρις ἰοστέφανος" conf. Pind. Ol. 
v1, 50. Pyth. 1, 2. Il. A, 242. 'Ap- 
γεῖξοι, Βιόμωροι, “ Multa hic ad- 
notant Viri Docti, quz non sunt 
unius assis. Nihilo meliora sunt, 
que Etymologici Auctor, Eusta- 
thius et Didymus ad hunc locum 
sunt commentati, quos vide. 'Ió- 
μωροι, non, ut vulgo putatur, ab 
ἰὸς sagilta, sed ab ἴον viola: ἰὸς 
enim, sagitta, syllabam primam 
habet longam; ἴον vero, viola, 
semper correptam : quod liquido 
cuivis patebit, qui loca omnia, 
in quibus hac vox occurrit, con- 
tulerit, Debet ergo in illo Ho- 
meri reddi, fato viole destinati, 
i. e. brevis &vi; sensu plano et 

rSpicuo, atque metro integer- 
Fimo" nion. Askem. apud Al- 
bert. ad Hesych. v. ἸἸόμωροι. 
R. D. Misc. Crit. anno 1745, et 


Hesychius, Ἰώπατερ, rà ἐν. 


Hesychii Vol. m. anno 1766; 
prodiit. Vir autem perdoctus, 
Guhelmus Battie, Collegii Re-. 
galis olim socius, si rite lecta 
remetior, alterutri veram hujus 
compositi vim monstravit; et 
MS. nescio quis inter lineas óxó- 
popo. habet. JEschyl| Agam. 
489, 90—470, 1. ἀλλὰ TAX'Y- 
MOPON ΤΓνναικοκήρυκτον 0ÀÀv- 
ται κλεός. Theocrit. Id. xxr. 32. 
Kal κάλλος καλόν ἐστι τό πκαιδι- 
κὸν, ἀλλ’ ὀλίγον ζῇ. Prudentius 
Pr. 22. dum vita volens agit— 
cod. Thuaneus, teste N. Hernsio, 
volans ali et Vaticani omnes ;. 
sic contra Symmach. 1r, 314— 
199. ed. Parm. eite volucris sibi 
posceret usus R. B. Cleanthis h. 
in Jovem, 4. 'Ex σοῦ yàp γένος 
ἐσμὲν, ἰῆς μίμημα λαχόντες Μοῦ- 
γον, Lege, ἴον [Sed ὄχον jam, 
emendaverat magnus ille Scali- 
gm; recte; nam qusdam phi-' 
osophorum secte ὄχημα et εἴδω- 
λον anims tribuebant.]. Hesy- 
chius v. ᾿Ιοφῶσσα, et Schol. ad 
Apoll. Rhod. 11, 1158. sibi lucem 
mutuo affundunt, apud Abresch. 
ad Hesych. ; Schol. MS. Harl. 
παρώνυμον habet, sed Ὀφιοῦσα 
retinet. 

154. vi. 882.; nam ad ry. 
887. Odyss. Z, 187. Νῦν δ᾽ 
Οὔτ’ d. edd.] ἄφρονι φωτὶ 
ἔοικας et T, 219. αΐδρει φωτὶ 
Ρεοιτὼς posuit R. B. Infra, 
Criticorum longe longeque om- 
ntum. Princeps, ** ut vocatur a S. 
Clarkio ad Homer. Il. E, 769." 
et, b. o. a. st. et v. '* ut vocatur 
a Tayloro Lect. Lys. p. 708. b." 
R.P. Cave in ista tam frigida 
tamque jejuna adversus RA. B. 
calumnia delitescas. 


SECT. ἔφοικως nihilo honestiori facie videtur quam δεοικως, 
V. Asogre, xeotüoc. Sensit nimirum ceri£icorum omnis 
losgeque princeps, bonarum omnium ariiwm 
stator et eindez, ad versus integritatem desiderari 
consonantem Vau semel pronunciandam, ad ana- 
logiam vero eandem repeti oportere nihilo magis 
subodoratus est quam quilibet e trivio grammaticus. 
Tu deinceps scribe, ἐόδικως, h. e. weWowoc, ad normam 

τῶν δεδοικως, λελοίπως, πεποιθως. 


O8. X, 289.---ς 9n πολλα xax ἀανθρωποισιν εωργει I? ] 
Unica, quam sciam, editio Basi]. 1558. reprssentat 
avÜpesovc εεωργε. — Nimirum ceteri editores por- 
tentosam istius ceoya faciem  reformidarunt, al- 
terum vero «wpya nihil odiosi in se habuit ; quod 

186 * tamen revera ipsum est portentum atque aliud 
insuper non minus horrendum secum trahit. Quod 
utique editores quosque fugit, vitiosa est hujus 
lectionis syntaxis. Nam verbum weWopya, uti et 
ῥεζω eadem notione, apud Homerum ne semel qui- 
dem cum dativo sive personz seu rei conjungitur, 
sed vel cum unico accusativo rei; vel cum gemino, 
rei altero, altero personz. a 


IA. B. 272. 


Q πόποι ἡ δὴ μυρι Οδυσσευς εσθλα WtWopyt. 
E. 175. ----καὶ 94 κακα πολλα Ἡεοργε TpeWac— 
T. 364. Ἐξεινοδοκον κακα ῥεξαι 0 κεν φιλοτητα παρασχγ. 


Eandem itidem constructionem perpetuo sequuntur 


apud. scriptores , Átticos 


155. ** MS. Harl. ἀνθρώποισιν 
ἐώργει sine ulla varietate." R. P. 
Alter . Harl. κακὰ πολλὰ 
ἀνοῖσιν ἐώργει' duo alii πολλὰ 
«ax εἰνθρώπους, quorum unus 
ἔωργε, alter ἐώργει 1n textu, et in 
marg. εἴργασται. In Cl. h. s. c. 
11. £oy' ἐῤῥίγει [m. ἔῤῥιγε] M. R. 

156. 1. Il. B, 195. ῥέξῃ κακὸν 
vlac ᾿Αχαιῶν IL I, 351.0 με πρό- 


wow, tpyalouat et Ope". 


repoc küx' κακὰ ῥέξε Sic IX, 261. 
ἀποθύμια έρδοι" ῥέζοι Eustatb. 
p. 988, 69 ---974, 41. Ε, 175. 
κακὰ πολλὰ Féopye Τρῶας. Soph. 
Ph. 684. ὃς οὔτε τι ῥέξας τιν΄. 2. 
Aristoph. Vesp. 696. Ταντί μὲ 
vou Uc', 697. Kobx olà' ὅτι χρῆμά 
με ποιεῖς. | Pac. 1322. κριθάς τε 
ποιεῖν ἡμᾶς πολλάς. Plato de 
Legg. τα, 698. δονλείαν ἔτι ueí- 


98ὅ 


Proinde omnino reponendum ex altetius lectionis secT. 
vestigiis, Iv. 


Τρωκτης, ὃς Ox πολλα κακ ανθρωπους εὙΤΕΥΤΟρΎει. 


“Πυὰ autem (ma wopys eandem habere proportionem 


ad WeWop-ya, quam 
-videt. 


abet erervést ad. rerv$a, nemo non 


O8. O. 459. — ηλεκτροισιν εερτο ^] Ád verum 


ζονα ἐποίησεν ἡμᾶς τοῖς τότε ἄρ- 
ουσι καὶ τοῖς νόμοις δουλεῦσαι. 
enoph. Anab. rm, p. 152. 
ἐκοίησαν ἀνήκεστα κακὰ τοὺς 
οὔτε μέλλοντας, οὔτε βουλομένους 
τοιοῦτον οὐδέν 1m, p. 196. ola 
τοὺς ἐχθρσὺς οἱ θεοὶ ποιήσειαν. 
Mem. l, ii, 12. πλεῖστα κακὰ τὴν 
πόλιν ἑποιησάτην. — Aristoph. 
Equit. 463. '* Lege, ut vitetur 
hiatus, Οὔκουν ἐν "Apyec μ᾽ ola 
πράττεις --- Sin heec. transpositio 
"minus placent, lege, Οὔκουν μ᾽ 
ἐν ᾿Αργείοις ἃ párreic—quod et 
melius videtur." R. P. apud 
P. P. D. Xen. An. 1, 92. καὶ εἴ 
τις ἀγαθὸν ἣ κακὸν ποιήσειεν 
αὐτόν. Eschylus apud Athen. 
IX, 875. F. 4. 8. Ἢ πολλὰ 
M' ἐν δόμοισιν εἴργασται κακά. 
- Κ. Ρ. ad T. . Ῥ. 477. Soph. 
Tr. 1208. olá p etpyacac; Ph. 
786. ola μ᾽ ἐργάσει κακά. 938. 
᾿ οἷα μ᾽ εἰργάσω, 1178. τί μ' εἴρ- 
γασαι: El. 1315. εἴργασαι δέ μ' 
ἄσκοπα. Eur. Bacch. 492. τί με 
τὸ δεινὸν ἐργάσει; Eur. Hec. 
268-264. 'AXX' οὐδὲν αὑτὸν ἥδε 
-γ' εἴργασται κακόν. Herodot. m, 
36. ἔλπομαι ποιέειν ἂν τὸν "Ἴσ- 
τρὸον Tdwep νῦν ἐργάζεται τὸν 
τ Νεῖλον" vim, 79. Óxóripoc ἡμέων 
- KAí£es ἀγαθὰ τὴν πατρίδα ἐργάσε- 
*- Tit. d. Jy 187. ὃς κακὰ 
᾿ μὲν κλέϊστα ἙἝἭΛλήνψων εἴργασμαι 
: τὸν ὑμέτερον οἶκον. ἴωγ8:88 adv. 
Eratóeth. p. 398. πάγτα τὰ κακὰ 


. Ph. 876. 
et R. P. κὰ Hec. 800. Ph. 800. 


'eod. Hari. 


' ex recens. 


εἰργασμένοις τὴν πόλιν. Plato 
Gorg. p. 352. C. 9 Frf.— 517. 
A.7. H5t. ᾿Αλλὰ μέντοι πολλοῦ γε 
δεῖ, ὦ Σώκρατες, μήποτέ τις τῶν 
νῦν ἔργα τοιαῦτα ἐργάσηται οἷα 
τούτων ὃς [lege, ὃ»] βούλει εἴρ- 
γασται. Soph. CEd. Col. 853. 
00 οὔνεκ᾽ abvrüc αὑτὸν οὔτε vir 
καλὰ Δρᾷς, ΑἹ. 1324. δρῶν γὰρ 
ἦν τοιαῦτ᾽ ἐμέ. Ph. 815. τοιαῦτ᾽ 
᾿Ατρεῖδαί μ᾽, ijr ᾿Οὐνσσέως βία, 
ὮὮ παῖ, δεδράκασ᾽. Conf. 376, 
801. κἀγώ τοι ποτὲ Tó» τοῦ 
Διὸς παῖδ᾽, ἀντὶ τῶνδε τῶν ὅ- 
πλων», A νῦν σὺ σώζεις, ταῦτ᾽ 
ἐπηξίωσα δρᾷν. Eur. Hec. 357. 
δρᾷς δ' οὐδὲν ἡμᾶς εὖ Ph. 941. 
τί δή με δράσεις; Soph. El. 957. 
οὐδὲν γάρ σε δεῖ κρύπτειν p! &rt, 
Ph. 957. οὐδέν σε κρύψω. — Conf. 
CEd. Col. 113, 4. Ter. Phorm. 
1, vii, 66. Neque jam celare id 


posse (6 uxorem tuam ; Adelph. 


I, i, 29. Ea ne me celet, consue- 
feci flwmn. Conf. infra ad p. 
844. 923. τὶ ᾿ : ξένε, Δέδρα- 
xac ; 940. οὗ ἔργ᾽ ὁ παῖς μ᾽ ἔδρα- 
σεν δὺὑὺξ ᾿Αχιλλέως. Conf. . 
. ad CEd. Tyr. 717. 


Sed hoc eàt Alcinoo poma dare. * 

157. ἕερκνσ Cod. Vesp. In 
* wp. ἡλέκτορσιν. 
Deinde fepro sed x insertus 
Schol. deducit ἀπὸ 
τοῦ cipe. R. P. ἡλέκτροισιν 
éepro Ben. in textu, et inter li- 
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ROT. propius accedit, quod scribi testatur Eustathius 
u Huic utique scripture deest duntaxat semel 


LL LL Uipkro. 
Eam tu sic restitues, 


π΄ atque iterum consonans Vau. 
WeWepkro; Sive ηλεκτροις tWeWeoxkro. Similiter pro 
eousvov Σ. 295. repones Μεϊγεργμενον.  Fluit autem 

187 * utrumque a verbo w:oyvvu. — Eodem fonte derivata 
primitus habebantur εὕγεργνν, W:pyarat& Μερχατο; 
quorum hodie locum occupant «epyvw, ερχαται, ἐρ- 
χατο [Od. K, 238. 283. IA. II, 481. OA. I, 221. Ξ, 
78. IA. P, 854. Ista autem  Wspyarav οἴ Μερχατο 
augmentis non secus destituuntur atque βλημενος, 
βλητο; ; uti et Wesutvoc, Wtorai, Wtoro ; vulgo εἰ εἰμενος, 
&roi, ἑστο. [ Tl. Ο, 808.1 Hinc porro fluunt ἀπονερξε 
sive απεΐνερξε, αποῦγερξῃ, αποερξειε ; $ vulgo απόοερσε, 
αποερσει, ἀποερσειε. [1]. Z, 848.1 Ista utique IA. Φ. 
283. et 329. sic enuncianda sunt : 


'Ov pa x Lv. Ov κεν] svavAoc aroWtp5n— 
Mn» μιν αποῦγερξειε---- 


quorum de prosoedia hic dicere supersedeo. So- 


loeca autem est quz» vulgo circumfertur oratio, Ov 
ρα τ tvavAoc—0b defectum vocule κε, «ev, vel av '*, 


neas ἠἡλέκτροις συνείληπτο. ἔερ- 
το. Schol. Ven. ad Il A, 486. 
et unus Harl. et in marg. cv- 
vemémAekro. Σ, 295. ἐεργμένον 
Cod. Vesp. In cod. Hari. 
" ἑερμένον primo scriptum, sed y 
mox additum, quod omittit scho- 
liastes." R. P. Callim. cxr. elp- 
μένος et. εἰργμένος Schol. p. 67. 
De Dawesii sententia heec Tva- 
. wurrTUS : ** In Cod. MS. bonc 
notce inter Harleianos No. 5674. 
scribitur ecpxro αὖ antiqua, licet 
son prima, manu. — In uno mar- 
gine explicatur συνεδεδετο, axo 
TOV εἰρω TO συμπλεκω" in altero 
leguntur hcc Scholia, συγκλεισ- 
μενος καὶ ἡρμοσμενος 9» ὁ περι- 
δεραιος κοσμος. --- Περιδεραιος 
«κασμος, axo rov συνδεδεσθαι. — In 





altero loco, Od. Z, 295. idem 
Codez habet eepypevov, neque id 
tamen, ut videtur, a prima manu, 
in glossa. inlerlineari ex- 
plicatur. εγκεκλεισμενον. — Alius 
etiam. Codez inferioris notee No. 
5658. habet cepuevoy. Quee sane 
Dawesi de hac voce judicium 
nonnihil confirmant. — Fatendum 
est simul me in is codicibus, aut 
in duobus aliis ex eadem Biblio- 
pend nihil invenisse, quod con- 
Jectur jus it reliqua Odysser 
ire possit." Burgessius. 

NT “ Led potius 'Ov pa τ 
εἐνανλος avowepisy—CQuem tor- 
rens obrutum-perdidit. —4Hera 


. «tique. sententia,  Quemcunque 


torrens obrutum-perdiderit, sinus 
apta est," R. D. Add. et Corr. 
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Nec vero desunt sexcenta alia loca, in quibus pro 
vocula ista altera τε contra sermonis indolem a- 
beatur, Καὶ ravra μὲν δὴ ravra. 


283. "Ov ῥ' ἔνανλος MSS. olim 
Townr. et Harl 329. ἀποερση 


iidem Codices, sed Towwr. inter 


lineas πνίξειε κνερίων ἡ λέξις. 


AUCTARIUM. 
P.178. col. 1. L18. post -'IE' — tustissimo, quem aped v. cl. Pan- 
insere, Vide Salmas. de Hellen. | damme Amstelodami vidimus, no- 
p. 387. men urbis quod vulgo GHBAI, 


P. 182. col. 1. 1. 46. post Vell. 
Paterc. 1. v. 20. insere, Photius ; 
Kápxapov : τὸ δεσμωτήριον. οὕτως 

y. 


b. col. 2. Jl. 29. post R. P. ἔμ.» 
sere. Vide Salmas. de Hellenist. 
P fd V 

. ὅ, 48. post Vopisc. p. 472. 
insere, Maffei Art. Crit. FLapid. 
lib. iii. rv. p. 450. 

P. 185. col. 1. 1. 1. post Vide 
insere, Salmas. de Hellenist. p. 
460. et 

P. 186. col. 2. 1. 9. post de- 
bent. insere, J. Lascaris Gramm. 
Instit. s. e. Τρύφων ὁ γραμματι- 
κὸς---καὶ Ἴωνας, xal Δωριεῖς, καὶ 
Λάκωνας καὶ Βοιωτοὺς αὐτῷ χρῆσ- 
θαί φησιν. 
^. P. 197. col. 2. 1. 8. post Greg. 
p- 9. insere. ANAXZÍAAE In- 
script. (Attica) Baudelotii czxv. 
col. 8. 1. 17. 

Ibid. l. 20. post Baudelot. in- 
sere, s. c. col. 8. 1. 8. 

Ibid. |. 22. post p. 2583. insere, 
APKEZIAA Inscriptio Árgiva 
11. 1. 6. apud Bock. p. 8. À - 
XEZIAAEZ Inscr. Baudelot. s. 
c. col. 3. ]. 29. 

: Ibid. L. 27. £ZOENEAAZ 
Inscr. 11. s. c. 1. 4. δὰ Bock. 


P. 3. 

P. 190. n.* ]. 5. post vocem 
JEolibus. insere, KnigM. Proleg. 
p. 94. “ἴῃ nummo argenteo ve- 


TEBE inscriptum est; et in 
lebete aéneo, agro Cumano ef- 
fosso, et inter κειμήλια nostra 


.asservato, nomen ETIIOYIZ, 


EI'MTYIE. Inscriptio Cumea 
s. c1. 6. KATEIP(AN nro κα- 
θιεροῦν, et l. 16. ΚΑΤΕΙΡΩ- 


ΣΊΟΣ pro καθιερώσιος. Inscrip- 
tio Elea, 1. 9. ETMAPO!I pre 
ἐφιέρῳ. 


7διά. ἃ. 22. post Quintiliani 
Iv, ii, insere, $. 151. 
Ibid. l. ult. post. Hrabanus. 


adde, Quintil. 1. v. 20. Parcis- 


sime ea [H] veteres usi etiam. in 
vocalibus, cum sedos, ircosqwe 
dicebant. Diu deinde servatum, ne 


quibusdam iptionibus. mane- 
ant; qua de re Catulli nobile 
1 est. Epigr. lxxxi. 


seu I1xxii.. CHOMMODA dice- 
bat, siquando commoda vellet 
Dicere, et HINSIDIAS Arrius 
insidias. Et tum mirifice spera- 
bat se esse locutum, Cum quantum 
poterat, dixerat Hinsidias. (Jc. 
speraret, ut eam suo telo accom- 
modaret, in Opusc. p. 52. legit 
PORSONUS ; abat Edi- 
tiones, et VALCK. in sua Ep. 
ad Rover. P. xvnr.; recte. 


P. 101. n. * i. ó. post φωνήν. 
ΧΧ 
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insere, Jerodot. vir, 135. Kal 
wpóxa τε τὸν πρόμαντιν [τοῦ 
Πτώον ᾿ΑπόλλωνοςΪ βαρβάρῳ 
γλώσσῃ χρᾷν καὶ τοὺς ἑπομένους 
τῶν Θηβαίων ἐνθώματι ἔχεσθαι 
ἀκούοντας βαρβάρον γλώσσης 
ἀντὶ Ἑλλάδος, οὐδὲ ἔχειν ὅτι 
χρήσονται τῷ παρεόντι πρήγματι" 
τὸν δὲ 'Evperría Μῦν ἐξαρπάσαντα 
παρ᾽ αὑτῶν τὴν ἐφέροντο δέλτον, 
τὰ λεγόμενα ὑπὸ τοῦ προφητέω 
γράφειν ἐς αὐτήν᾽ φάναι δε, Καρίῃ 
μὲν γλώσσῃ χρᾶν. 

Ibid. |. T. post Ἡϊης insere, 
Herodot. 1, 173. τὴν yàp Κρή- 


τὴν εἶχον τὸ παλαιὸν κἄσαν 


4. 
διά. |. 8. pos ἱέντες. tnsere, 
Bacidis Oraculum apud Herodot. 
wur, 20. Homericum vocabulum 


Mx, 49. Τὴν δ᾽ ἐπὶ Θερμώδοντι καὶ 


Αἰσωπκῷ λεχεποίῃ Ἑλλήνων σύ- 
vocor, καὶ Πωρβαρόψωνον ἰνγήν" 
SALMAS. de Hellenistica, pp. 


167. $51. *' Cares ipsi, quos Ho- 
merus βαρβαροφώνονς appellat, 
κακῶς ἑλληνίζοντες, et semibar- 
bare loquentes, ἑλληνίζειν tamen 
exisümabantur, quia pleraque 
Graeca mixta loquelee suse insere- 
bant, atque barbare et aspere lin- 
guam Gracam pronunciabant." 

P. 192. col. 1. 1. $4. post Ole- 
ar. sere, Sic Soracte, Latoe, 
Gc. apud Hor. Carm. 1, ix, 2; 
xxxi, 18. 

d 35. lege, Quintil. 1, 


vii, ὁ. 96. 

P. 192. col. 2. l. 1. corrige, 
acti t,— 
& 17—30. Post. —R. B. 
;: et unsere, Jo. Pierius 


Valerianus ad 7n. vui, 648. (p. 
140.) “ Et nos ita (JEVOM, 
SALVOM, RIVOM) sepe scri- 
bendum curavimus, quia sepis- 
sime ita scriptum in antiquis Vir- 
gilii Cod. offenderamus, et Fab. 
Quintilianum (1, vii, 26.) affir- 
mare videbamus ad tempora 
ue  prsceptorum suorum 
CERVO , et SERVOM, et 
similia V et O litteris scripta, ea 
adjecta ratione, quod subjecta 
sibi vocalis in unum sonum coa- 
lescere, et confundi nequiret."— 
Hinc ex optimis Horatii Codici- 
bus in textum recepit BENT- 
LEIUS Clavcom, Parvola, robi- 
gine, servom, avolsos, Volcanus, 
volgo, volgus, volgare, volgarit, 
volgata, volpes, volt ( R. B. ad 
Cic. Tusc. τ, xxvii.), voltis, vol- 
tus, toltum. Cic. MSS. Ambros. 
quom, pervolgare, voltas, retinent 
sátis constanter. Virg. Geo. 1v, 
19. RIVOS, et Zn. m, 707. 
ARDUOS £ideliter exhibet Cod. 
Mediceus: et ad JEn. v, 278. 
* ARDUOS hic et alibi scri 
tum in toto eo codice [Romano]|" 
observat 1O. Pierius Valerianus. 
Αι vero BXUVIJ/E perpetuo 
rtebent Codices MSS. Propter 
flebilem elementorum in pa- 
trio sermone egestatem ^* nec in- 
utiliter Claudius /Eolicam illam 
ad hos usus litteram adjecit." 
P. 900. n. col. 1. 4. 20. cor- 
rige, Fococ. 
Jbid. ἃ 26. post. cxv. insere, 
Annis autem volventibus  lo- 
cum notz H longo usu sibi .con- 


cessum quandoque invidere lud 
denegandum est... 

P. 200. col. 9. 1. 8. p. 284. 
adde, ct supra ad p. 11. Fa- 


lisca Etruscorum dele, εἰ insere, 
Servius ad JEn, vi, 695. Falis- 
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eos Halerus condidit, Hi autem 
imapiato H in F, Falisci dicts 
sunt, sicut febris dicitur, quce ante 
hebris dicebatur. De hac Etrus- 
corum urbe vide 

Ibid. ἐ. 26. lege, loco PH ex 
more Sabinorum 

P. 201. col. 2. 0. 10. .past vide- 
batur. :nsere, Jo. Pierius Vale- 
vianus ad Virg. Buc. τ, 53. p. 
12. Ε in H mutatum, wt in nomt- 
nibus, qua a Sabinis accepta Ro- 
mani in civitatem adscivere.. Ομ» 
Jusmodi sunt 'Trafo, Vifo, Fircus, 
Forreum, Fostis, Fostia. Idem 
Ad JEn. xir, 363. p. 200. Chlo- 
reaque Sibarimque.—7n codici- 
ius aliquot vulgatis SABARIM 
legitur : ἧπ nomuullis antiquis 
HABARIM. Est et «bi FABA- 
RIM legas.— Et transmove l. 7, 
8. ad i. ult. 71, 2 *. Sed manum 
de tabula, ne lectoris patientia 
abuterer. 

P. 204. col. 2. ἰ. 15. pro repu- 
diatur, repone, relegata est. Εἰ 
post versabatur. insere, l. 17. Ve- 
rum, judice Quintiliano, /Eolicce 
quoque littere, qua cervom ser- 
vomque dicimus, etiamsi forma a 
nobis repudiata est, vis tamen nos 
pra persequitur. Duras et illa syl- 

bas facil, que ad conjungendas 
demum subjectas sili vocales est 
utilis, alias supervacua ; μὲ equos 
hac et equom scribimus ; cum 
eliam ipse he vocales due effi- 
ciant sonum, qualis apud Grecos 
nullus est, ideoque scribi illorum 
litteris non potest, —. Quare, addit 
scriptor elegantissimus, qui α 
Latinis exiget illam gratiam ser- 
monis 4Ἵ ἰἰοῖ, det mihi in eloquendo 
eandem jucundiatem, οἰ parem 
copiam. Inst. Orat. xir, x, 29, 
80. 35. 

P. 207. col. 1. 1. 15. post PP. 


iw, v. insere, Velloison. in Diatr. 
p. 139. 

Jbid. i. 20. post s. c. p. 784. 
insere, Villoison. in Diatrib. p. 
209. 1. 23. Δηϊάγειραν δὲ μεσ- 
θὸν αἰτηθεὶς, ἐπέτρεψεν ἔσω κομί- 
(Ce Lege, Δῃάνειραν ἐπέτρεψε 
Νέσῳ x. 

P. 210. col. 1. 1. 85. post 
ἑλώδης. iMsere, Conf. lib. vr. p. 
364. Ox. eum Bchol. Clarkio- 
Bodl. a Gaisfordio in jucem proe- 
latis ad Piat. Sophist. p. 216. A. 
. P.212. col. 1. l. 4. lege, antea 
et l. 6. dele, oratorem 

P. 215. col. 2. 1. 19. lege, de 
B littera et 

P. 216. cal. 1. |. 20. posi 
xxxiv. insere; Ad Inscriptio. 
Criszeam apud virum doctüssi- 
mum, 47. J. Rose, p. 825. 1, 8. 
HEOMON probabiliter eruit 
P. P. D. p. 27. Schol. ad Apoll. 
Rhod. τ, 1294. —ró δὲ ἡθμὸς 
δασύνεται. Si parumper digredi 
liceat, lectionem Inscriptionis e 
ruderibus urbis Teni effossz, et 
hodie penes Collegium SS. Trin. 
Cantab. 1. 25. * ἸΛΚΎΣΙΝ i. e. 
εἵλκυσεν" (valued, rated) tan- 
quam sanam sustinerem.  He- 
rodot. 11, 65. ξυροῦντες τῶν παι- 
δίων ἣ πᾶσαν τὴν κεφαλὴν, ἣ τὸ 
ἥμισν, ἣ τὸ τρίτον μέρος τῆς κε- 
φαλῆς, ἱστᾶσι σταθμῷ πρὸς ἀρ- 
γύριον τὰς εἐρίχας" τὸ δ᾽ ἂν ἐλ- 
κύσῃ, τοῦτο τῷ μελεδωνῷ τῶν 
θηρίων διδοῖ. — Ánti-Att. p. 94. 
l. 26. "EAxe& σταθμόν: ἀντὶ rov 
ἄγει, ἐκβάλλουσιν ὡς ἀδόκιμον. 
Ἡρόδοτος πρώτῳ. Respicit ad 
I, 65. ἐποιέετο δὲ καὶ λέοντος 
εἰκόνα χρυσοῦ ἀπέφθον, ἕλκονυ- 
σαν σταθμὸν τάλαντα δέκα. 
καὶ νῦν κεῖται ἐν τῷ Κορινθίων 
θησαυρῷ, ἕλκων σταθμὸν ἔβδο- 
μον ἡμιτάλαντον. Ibid. 
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supra paullo, xai τουτέων [ἡμι- 
πλινθίων), ἀπέφθον χρυσοῦ réc- 


wapa, τρίτον ἡμιτάλαντον £xuc- 


Trev ἕλκοντα. Platonis locus, 
quem ad manum non habeo, rà 
πλεῖον ἕλκοντα βαρύτερα νομέζε- 
ται. Polyb. vir, 16—vri, xxi, 
2. θεωρῶν δὲ καὶ xarà τὴν ἐπιφά- 
νειαν τὸν ἄνδρα καὶ κατὰ τὴν 
ὁμιλίαν ἕλκοντα τὸ τῆς πράξεως 
στάσιμον. χιι, 16——-xriy xxviii, 6. 
οὖκ οἶδ᾽ ὅπως ἐκφέρεται δόξαν. ὡς 
ἕλκων τὴν τοῦ σνγγραφέως προ- 
στασίαν. Conf. χχι, xxvi, 19. 
xxxi, x, 4. et Diog. Laert. s. e. 
ad p. 185. "AT'EIN τῆς σταθ- 
μητικῆς verbum a probatissimis 
scriptoribus hoc sensu usurpatur : 
Plato Theetet. p. 126. D. 2. 
Frf. — p. 172. B. 9. HSt. ὧδέ 
πως τὴν σοφίαν ἄγουσι. De Re- 


Col. A. l. 4. ΗΟΣΑ, 
56. HO conf. 1. 7. (1. 


pub. vu. p. 701. C. 6. Frf. — 
vr. p. 528. C. 2. H8t. ἐντίμως 
ἄγουσα αὑτὰ, —. Demosth. adv. 
Timocrat. p. 741 ΞΞ 836. Bekker. 
τόν τε δίφρον τὸν ἀργνρόκοδα καὶ 
σὸν ἀκινάκην τὸν Μαρδονίον, ὃς 
ἦγε τριακοσίονς δαρεικούς" Soph. 
[Aj. 131. ὡς ἡμέρα κλίνει τε 
κὠἀνάγει πόλιν Απαντα τἀνθρώ- 
πεια] El. 119. μούνη γὰρ ἄγειν 
οὕκετι σωκῶ λύπης αἰντίῤῥοπον 
ἄχθος. For 1 am no longer able 

myself to pRAw Ur the sweigM 


scale. Ponmsox. ^ Adeo 
propendere suam tristitiee lancem 
putat Electra! —Sed eo, unde 
digressus sum, revertar. [n- 
striptiones architectonicee Athe- 
nis repertee 


of grief which depresses. tke op- 
pone 


$6. ETGHETYLIAANO ON- 


ΤΑΙ Supple, ΗΑ ΔΕΙ͂. εἰ]. 92. lege, EAEI.) 
Col. B. 1. 9. 14. 15. 19. 98. 94. 54. 57. 
5. HEMIEPAA. conf. 8. Col. B. 1. 48. 66. 76. 79. 84. 


12. 
32. 49. 97. 100. 


qui est 


HVFAS.." 


Filloison. Diatr. 
. HEMITIOAION conf. 1. 49. 97. 100. Col. B. 37. 


85. 94. 
TPIHEMITIOAIOSEZ conf, 1. 15. 18. 91. 96. S1. 


HEITTATIOAA Col. B. 64. 74. 
. ΗΥΦΣΟΣ Col. B. 97. **— in Selinuntis nummo, 
nes Cl. Principem 


de Torremuzzo, legitur 
p. 168. 


42. 50. 61. 64. 65. 75. 78. 81. 82. 89. - 


. HIMANTAZ 


to 


. HATIANTOS conf. l. 64. 66. 68. 
. HAXAMAL. 93, 4.fortasse, EXEEPI'AZME-NA 
XAMAI. 


HEKAZTO. conf. 1. 13. 18. $2. 
. HETEPOXS conf. 1. 14. 19. 23. 94. 99. 38. 86. 39. 


44. 47. 57. 77. 85. 99. 


4. HEKTIOAEZ conf. 1. 49. 67. 
HEKATEPO 
. HOVTOI. Eadem forma occurrit in Corp. Inscr. 


Antiq. p. 206. cxliv. (Attica) 1. 13. 


2. 


HAPMOXS conf. 1. 10. 14. 15. 19. 20. 28. 24. De 
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hoc vocabulo juscturam, rimam 
significante, pauca adnotabo. 481- 
rach xxvii, 2. ᾿Αναμέσον ἁρμῶν 
λέθων παγήσεται πάσσαλος, καὶ 
ἀναμέσον πρασέως καὶ ἀγορασμοῦ 
συντριβήσεταε ἁμαρτία. — Soph. 
Ant. 1215. καὶ παραστάντες 


τάφῳ ᾿Αθρήσαθ᾽, ἁρμὸν χώματος. 


λιθοσπαδῆ Δύντες πρὸς αὑτὸ στό- 
μιον. Eur. Med. 1311. χαλᾶτε 
κλῇδας ὡς τάχιστα πρόσπολοι" 
"ExAve8' &puoóc. Ejusdem frag- 
mentum Erechthei apud Lycurg. 
adv. Leocrat. p. 219. Taylor. — 
p. 262. Bekker. “Ὅστις δ᾽ ἀπ' ἄλ- 
λης πόλεος οἰκίζει πόλιν, ᾿Αρμὸς 
πονηρὸς ὥσπερ ἐν ξύλῳ παγεὶς, 
Λόγῳ πολίτης ἐστὶ, τοῖς X ἔρ- 
γοισιν οὔ. Plutarch. Vol. τ, p. 
665. F. ἀποβαλεῖν δὲ [Aéyovow] 
ὄψεων αὑτὸν τὴν ἑτέραν, ἣν τῷ 
τῆς θύρας ἁρμῷ προσ 
[Eur. Ph. 112. ἄρα πύλαι κλεί- 
θροις, Χαλκόδετά r' ἔμβολα Aai- 
νέοις ᾿Αμφίονος ὀργάνοις Teíxsoc 
ἥρμοσται; Herodot. τ, 163. τοῦτο 
δὲ πᾶν λίθων μεγάλων καὶ εὖ 
συνηρμοσμένων.Ϊ] ZEn. n, 468. 
| ferro circum, qua sum- 
wa labantes Juxcrunas tabulata 
dabant, convellimus oitis  Sedi- 
bus. $ : Conf. xn, 
274. Linc figurate usurpatur in 
Epist. ad Hebrs. iv, 12. Ζῶν 
yàp ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ, καὶ ἐνεργὴς, 
καὶ τομότερος ὑπὲρ πᾶσαν μάχαι- 
pa» δίστομον, καὶ διεϊκνούμενος 
ἄχρε μερισμοῦ ψνχῆς τε καὶ πνεύ- 
roc, ἁρμῶν τε καὶ μνελῶν, — 
k. xxxvii, 7. Καὶ «ροεφήτευ- 
σα, καθὼς ἐνετείλατό μοι, καὶ 
ἐγένετο ἐν τῷ ἐμὲ προφητεῦσαι, 
καὶ ἰδοῦ σεισμὸς, καὶ προσήγαγε 
τὰ ὀστᾶ ἑκάτερον πρὸς τὴν ἁρμο- 
νίαν αὑτοῦ. Hesychius ; ἁρμῶν. 
ἁρμονιῶν. 
Ρ, 218. col. 1. l. 12. post Δω- 


ὧν — 


ριεῖς. insere, ETIOEIEZE In- 
script. Boeot. 1, l. 6. apud Mar- 
tinum Leake in Mus. Critic. N^. 
VIII. p. 570. 

Ibid. 1. 32. post μηνός insere, 
(et Inscript. Boeot. r. . 7. apud 


Martinum Leake in. Mus. Crit. 
Ne. vii. p. 570.) 
Ibid. col. 2.1. 14. vetustis 


insere, ETIOEZE et ETIOH- 
ΣῈ subinde occurrit: in Corp. 
Inscr. Antiq. P. 1. p. 38. xxim, 
(Attica) 1. 2, 8. ETIOEZEN 
probabiliter exsculpsit Bockhius. 
ibid. p. 48. xxxr. (juxta Olym- 
piam reperta) l1OEZE: atque 

Ibid. [. 29. post vónpa insere, 
Inscript. rr. intra limen Eccles. 
Orchom. re l. 9. ΠΟΗ- 
THZ ETIN. I. 24. ΠΟΗ- 
ΤΗΣ ZATYPQON. 

P. 228. col. 2. i. ult. (102). 
adde, Andocid. de Myster. p. 
18. HSt.—p. 130. Bekker. dp- 
χει χρόνος roUóc rov ψηφίσματος 
ἡ βονλὴ, οἱ πεντακόσιοι οἱ λα- 
χόντες τῷ κνάμω, ὅτε ἕένης 
πρῶτος ἐγραμμάτενεν. 5 βουλὴ 
------ --νάμῳ, e margine in 
textum irrepsisse videntur. De 
hoc vero loco nulla subest sus- 
picio Corsinio in Fast. Att. T. r. 
p. 189. xvin. 

P. 238. col 3. L 15. post 
Athen. xr. 467. D, issere, et 
Salmas. Plin. Exercitat. p. 626. 
b. D—G., et p. 627. a. À. 

P. 234. col. 2.1. 6. Aliter expli- 
cuit doctissimus Bockhius, cujus 
verba adponam ; **' Immo prio- 
rem articulum omissum esse 
concedendum ; ut tragici. duo 
nomina componunt, prius sine 
articulo, alterum eodem instruc- 
tum: idonea exempla Welckero 
notante collegit Dódertinus nos- 


ter Spec. ed. Sophocl. p. 50." 
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Backh. δὰ Corpus Inscript. An- 
tiq. P. 1. p. 26. 

P. 244. col. 2. |. 8. corr. An- 
DITAMENTA 

P. 253. col. 1. 1. 83. p. 257. 
adde, ΤΑΡΓΈΙΕΟΙ i. e. τοὶ 
᾿Αργεῖοι in Corp. Inscr. Antiq. 
P. 1. p. 47. xxxix. (propeOlym- 
piam zeperta a J. B. 5. Mornitt); 
hpc e conjecturis maxime pro- 
babilis est: conf. infra ad v. 
AIFI 


Ibid. col. 2. ἴ. 3. post. R. B. 
insere, In Corp. Inscript. Ántiq. 
P. x. p. 37. xx. (fr. Corcyre 
repertum) ]. 2. FAMM.  For- 
tesse forma fuit a voce darv. 
Bockhtus. | 
post. desiderant. 
issere, In ** Cnidiorum nummo 
perantiquo et pereleganti Musei 
nostri, in quo nomen Magistra- 
tus vel tyranni, quod in dialecto 
communi et recentiore EYBOY- 
AOX . foret, scriptum est EO- 

X, spiritu, ut solet in 
ilius seculi scriptura, subaudi- 
to." Knight. Proleg. in Homer. 
p. 88. 
cyd. vur, 66. βολή MS. Cant. ; 
iV, 70. ἐπιβολή MS. Cass. ; Chi- 
shul. in Antiq. Asiat. p. 50. Pse- 
phisma Iliense, l. 8. El1OY- 
AHl—sed ETIIBOAHL, teste 
optimo Dobr«o, in marmore ipso 
perspicue exstat. Marm. Sand- 
vic. A. 1. 20. KAETAPXO pro 
KAztrdoxov. — Atqui hujusmodi 
forms etiam nimis antiquee nebu- 
lonibus magnopere placebant. 

P. 254. col. 1. l. 10, adde, 
Corpus Inscript. Antiq. P. t. p. 
47. xxix DI|Fi Conf. Diar. 
Erudit. (Class. Journ. N?. ir. 

. 838, 9.) Knight. Proleg; ad 

omer. pp. 79, 80; in primis 
vero Presulem illum praeclarum, 


iter paulo apud Tbu- . 


qui de bac inscriptione optimaé 
promeritus est, in ον. Pelasg. 
pp. 62—65. In Inscriptione Cor- 
cyr. apud Montefalcon. in Diar. 
Ital. p. 422. 6AIAKOZINH 
[.—ZYNH] AIEI! YIZT£. 
EYXHN —legendum cum Bock- 
hio AIFI. Conf. Platonem s. c. 
ad p. 113. In marmore apud 

m P. m. p. 46. l. 4. 
AEZITPE$OX, quod Elms- 
leius ὁ Μακαρίτης ad. Med. 326. 
et Osanna in Sylloge Inscript. p. 
148. in ΔΙΕΙΤΡΕΦΟΣ muta- 
runt: inconsulto: sanissima est 
marmoris lectio. Sententiam doc- 
tissimi Blomfeidis in. Mus. Crit. 
N*. vri. p. 586, uniceamplector 


et impense probo. 
Ilid. l. 28. post liquet. ] insere, 
EDEDOFA 


ab £ów) Corp. Inscript. p. 35. 
o (S ana). 1. 1. EDEDOFE. 
1.4. [EIDEDOFAZ. Vide Il. 
P, 542. Hesychius, ᾿Εδηδώς : κα- 
ταβεβρωκωο. 

P. 255. col. 2. l. antepen. 1. 
14. adde, FIKA[T 1]: εἴκοσι : in 
Corp. Inscript. Àntiq. P. r. p. 48. 
xvin (inter Argivas), l. 1. : atque 
&e diffisum huic lectioni fatetur 
Bockhius. 

P. 261. 4DDIT. col. 2. 1.2. 


. post 36. | insere, 


l'IBAKEYFAI 
Inscript. Boot. xxv. apud Mar- 
tnum. Leake in. Mus. Crit. .N*. 
vit. p. 079. Sed tenebras discu- 


tere nequeo, φ 
P. $65. 1. 81. lege, ANAE- 
N. 
P. 281. eol. Ι, l. 89, lege, Bor- 
giani, ]. 2, 8. 


. Ibid. 1l. 43. post xxvi. insere, - 


.EOIKIA-Z i. e. FOIKIAX In- 


script. apud Pocock, p. 650. 
* Thebis," xur. l. 2,8. 


10 
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In this manner. did. Theophilus, — — 


Ibid. l. ult. 219. adde. FY- 
KIAZ Inscript. Boot. x, 1. 10., 
H, l. 4., et nit, 1. 10. apud Mar- 
tinum Leake in Mus. Crit. N?. 
virt, pp. 570—2. In Corp. In- 
script. Antiq. P. 1. p. 83. xiv 
(Argiva) l. 2. T1EDAFOFQGOI 
—]mutando litteras 7, 8, ΕΘ in 
IK eruit Bockhius πεδάβοικοι, i. e. 
μέτοικοι. Ibid. infra p. 37. Inscr. 
X1x (Argiva). 1. 8. lfIEDAFOI- 
KOl. Conf. Stanl. δὰ JEschyl. 
Choéph. 587. Bentl. ad Hor. 
Carm. τη, xii, 1. 

P. 278. col. 1. 1. 30. Bockhtus. 
adde, FIZOTEAIAN Inseript. 
Boot. r. 1. 1]. et FI £O 1.1. 14. 
i Mus. Crit. N*?. vir. pp. 570, 
571. 

P. 298. col. 2. l. 37. καλοῦσιν. 
adde, Xenoph. Mem. τὰ, i. 34. 
οὕτω πως διώκει Προδίκος τὴν 
iv ἀρετῆς Ἡρακλέους παέδευσεν᾽ 
ἐκόσμησε μέντοι γνώμας ἔτι μεγα- 
λειοτέροις ῥήμασιν ἣ ἐγὼ νῦν: 
διῴκει Xenophonti, lingua repug- 
nante, resttuere vult. summus 
vir; ista enim eetate Prodici 
Dictata nondum consenuerant. 
Harris Three Treatises, p. 285. 


said he, pursue the subject to 
which I led him. He adorned Mis 
sentiments with expressions. even 
more splendid than [ have nom 
employed. 

* ÁNNOTATIONEM in quartam 
Sectionem Miscellaneorum clau- 
dant" tria ''specimima scrip- 
ture Homerice a" tribus *5 viris 
doctis instituta, Joanne Upton," 
RicagDno Bxwrrxz109, " et 36» 
“δες Salter :"—*"* Uptoni &pe- 
timen editum fuit Observationum 
sui in JShaksperium  hbello p. 
186.", etrecusum apud Durgess. 
p 482.; secundum specimen 

EXTLEIANUM, quod ex illius 
Homeri recensione vir doctus 
éum JBurgessio ad hanc rem 
communicavit: tertium  speci- 
men ἃ jaiuele Saliero secun. 
dum Dawes préecepta institu- 
tum est, de quo typis impressó, 
necdum ih lucem prolato Phi- 
lippus S. filius eruditissimum edi- 
torem certiorem fecit. Duo pos- 
teriora τῷ digamma suo supplet 
sunt. Ne curta videatur pagitia, 
pauca allevi. ) 


MENIN AEAE THEA IIREAEIAAEO AKHIAEOX 
OAOMENEN E MYPI AKHEOIX AATEA THEKEN 
IIOAAAZ AIIHHTHIMOZ IIZYKHAZ AJAI IIPOIAIIZEN 
EPOON AYTOZ AE FEAOPIA TEYEHE KYNEZZIN 
OIONOIZI TE HAZI AIOZ AE TEAEETO BOAE 

EKZ O AE TAUPOTA AIAZTETEN EPIZANTE 
ATPEAEX TE FANAKXZ ANAPON KI AIOZ AKHIAAEYZ 


** Multa sunt etiam in brevi isto 
specimine, qure fórtasse non om- 
nibus placeant." Burgess. Conf. 
sapra p. 200. Si hoc tentamen 
consuetudinis Homericse ormni- 
bus numerisabselutum proponere 


Uptoni in animo esset, infelix 
operam disperdidit; si dialecti, 
qus&' hodie orationi Homerice 
simillima θὲ, μηδὲν ὑγιές. Meas 
suspiciones, etsi subtimide, pro- 
féram. 1. " [n dialectis quot 
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alias vitiosum, interim alias rec- 
tum  est:" [forme  THEA, 
AKHIAEOZ et AKHIAAEYZ 
THEKEN, IIIHTHIMOZ, TEY- 
KHE sint Homerice, sed /Eo- 
lismum parum sapiunt. IIE- 
AEIAAEO AIAI, facies alioqui 
sanissima, sibi tanquam hos- 
pites et peregrinas repudiaret 

2. OAAOMENAN vel 
YAAOMENAN JEolismi affinis 
esset. —.' Deinde diphthongos, 
que vocantur, OY, EI, et AI, 
rejecit vir doctus, retinuit vero 
OI in OIONOIZI, AKHEOIZ." 
Burgess. Quinetiam AKEOIX 
est accusativus pluralis apud /Éo- 
las; Marmor Burmann. ΠΡῸΣ 
AAM'VAKANOIZ —In prima 
declinatione eadem dialecti ratio 
obtinet ; Inscr. Cumea s. c. l. 7. 
ΤΑΙ͂Σ TEIMAIZ 1. 8. XPY- 
ΣΙΑΙΣ 1. 41. ὙΠΑΡΚΟΙ- 
LAE. Inscript. vet. intra limen 
Bibl. Publ. b. 1. 14, 15. 
ΠΡῸΣ ΤΑΙ͂Σ ΠΡΟΥΠΑΡ- 
ΧΟΥΣΑΙΣ ΤΙΜΑΙΣ Il. x, 
422. "*' Eustathius legit ἄλ- 
γεα θῆκε." Valck. ad loc. 8. 
'" Ante inventam duplicem ]lite- 
ram Y, sepe, presertim initio 
vocabulorum, antiqui Greci E[1 
dixerunt, ut in σκέλλιον pro ψέλ- 
λιον : [τὸ ξίφος σκίφος (vel κσί- 
φος) ἐκάλουν, καὶ τὸ ψέλλιον 
σπέλλιον, καὶ τὸ ζνγὸν σδυγόν 
Schol. ad Dion. Thrac. p. 8165. 
εἰ MS. Harl. ξένος σκένος" ἱέραξ 
ἱέρακς Jo. Grammat. f. 244. b. 
πέλοψ πέλοπς' ἄραψ, pase; 
JEolice.] * et puto equidem, si 
originem vocis vy indagemus, 
ad cxvyy nos, potius quam ad 
πσνχη, redituros." Bur, 
Diomed. ad Dionys. P 
780. 9EZYXAE bis in marmore 
Elgeniano, in Athenienses ad 


s. Conf.. 


Potidseat occisos, vss. 5. 11. 
In Inscript. architecton. supra 
citata ad p. 340. Col. A. 1. 4. 
ANEAPAOZAN. 1.4.5. 9ZE- 
[ΦΙΣΊΜΑ sic Bockhius : quam- 
vis in meo apographo ΦΣΑ. Gc. 
* Hesychius, Προΐαψεν. προέπεμ- 
ψεν. προδεέφθειρεν. — Si infra pro 
πτροτιάπτω — emendetur  IIPO- 
FIAHTO. προπέμπω — (quidni 
autem ita emendetur?), fidem 
faciet antiquissimos Homeri Co- 
dices ita fuisse exaratos, qua iti- 
dem ἀκρίβειᾳ suam editionem, 
quam non minori ingenii felici- 
tate molitur quotidie, quam nos 
omnes vehementia expectationis 
efflagitamus, describi curabit bo- 
narum omnium artium stator et 
vindex, clarissimus BrxrLEIUSs." 
Taylor. Lect. Lys. p. 703. 4. 
AYTQZ JZEolice, et supra III- 
TIMOZ: Inscript. Cumea apud 
Comitem Caylus. 1. 9. EY ÉP- 
lETHXANTEXII ]. 29, 30. 
EN ΠΆΝΤΕΣΣΙ ΤΟΙ͂Σ 
ἈΑΓΩΝΕΣΣ,Ι. 5.BOAA: In- 
scr. &. c. 1. 25. BOAAA. Pse- 
phism. Byz. apud Demosth. de 
Cor. ἐκ τᾶς Sed he- 
mistichium voOcíac signo distin- 
guerem : suspicionem hoc loco 
uisse nihil nocebit. 7. * An- 
tiquissimi dixisse videntur" 
ATPEFIAEZ, atque “ KE 
[anne KA]: et AKEOIZ [me- 
lius, AKAOIZ] pro ᾿Αχαιοῖς 
scripsit, idem quoque, ut puto, 
pro KALI voluit KE" Burgess. 
—Si quis Il. A, 15. Χρυσέῳ ἀνὰ 
σκήπτρῳ improbaret me repug- 
nantem haud habebit. Hesychius 
Jectionis varietatem innuere vi- 
detur, ᾿Ανὰ σκήπτρῳ. "AMA rj 
βασιλικῇ ῥάβδῳ. ll. T', 458. H, 
350. X, 114. ετήμαθ' üp' αὑτῇ 
Z, 426. ἤγαγ᾽ ἅμ᾽ ἄλλρισι κτεά- 
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τεσσιν,---Ξ Si quis contenderet 
tam φωνῇ πολνηχεῖ effudisse 
PYZEOI ON ZKETITPOI: 
conjecturam exemplis munitam 
habet; ΚΗΡΥΣΕΟΙ quidem 
Laconice; Inscriptio Naniana, 
modo sit genuina, ]. 1. AEK- 
ΣΑΙ. Herodot. vin. 48. Mf. 
Aio μὲν γένος ἐόντες ἀπὸ Λακε- 
aiíuovoc,—et '*in Peloponneso 
ZEolismus ante Dores regnabat." 
Conf. Strab. xu, p. 842. Oxon. 


inscriptio Cumea s. c. prsbet l.- 


8, et $4. ONTEGOHN pro ἀνα- 
τιθέναι 39. ONOGOENTA pro 
ἀναθέντα 1. 53. ONOEME- 
ΝΑΙ pro ἀναθεῖναι. Conf. Koen. 
ad Greg. p. 92. et adde Iph. A. 
(54. Inscriptio, etsi Augusto im- 
perante exarata, quantivis pretii 
est; quippe JEoles antiquam 
scribendi rationem vel maxime 
observabant; reliqui Graeci vo- 
cularum origines adJiciendis ter- 
minationibus obscurabant. Hanc 
voculam civitate dubitabundus 
donarem ; Non nostrum est, in- 
m, tantas componere lies. 
redo equidem /Eoles formarum 
vetustarum elegantissimos arbi- 
tros poetee sermonem in quibus- 
dam tanquam exemplar sibi pro- 
ponebant ; facies quidem illis non 
omnibus una est; nec multum 
diversa tamen; AMMI Mar- 
mor. /Eolicum Burmann. OA. 
A, 128. IA. A, 384. EMME- 
NAI Tab. Cum. 51. OA. A, 88. 
IA. A, 117. KATTAAE pro 
ΚΑΤᾺ ΤΑΔΕ Tab. Cum. 1]. 
$1, 46., et in Feedere inter Lace- 
daemonios et Árgivos apud 7u- 
d.v, 77.79. KATTAÀ AYTA 
Eie. ΚΑΤΑ TAYTA AE I. 
35. KATTOIZ NOMOISZ bis 


in marm. Burm. et semel in In- 
scrip. Elea apud A. P. K. i.e. 
ΚΑΤΑ ΤΟῪΣ NOMOYzZ 
ΚΑΤΤΤΟΥΑΦΙΣΜΑ Iuscript. 
Orchom. ri, l. 5. 1. e. κατὰ τὸ 
ψηφίσμα' καττὰ πάτρια bis (et 
apud Thucyd. v. 77. et 79,) 
καττὰ πατρῷα" et καττὰ reray- 
μένα, in Oraculo apud Demosth. 
in Macart. p. 1072. R.—p. 1177. 
Bekker. ποττὼς i. e. πρὸς rovc in 
Thucyd. v, 77. Il. Y, 458. xay- 
yóvv. O4. 4, 72. καδδώματα IA. 
T, 25. καδὸῦσαι. Hesiod. "Epy. 
$34. citatus a Xenoph. in Mem. 
IH, iii, 3. καδδύναμιν. IH. O, 493. 
καδδράθετην. 1]. B, 108. καλλύ- 


σει Barnes. Odyss. Ο, 468. καν-᾿ 


νεύσας.  Llesiod. "Epy. 664. κα- 
Βάξαις" et 691. καξάξειρ" 1. e. κα- 
ταβάαξαις ---- et Jo. Gr. f. 244. b. 


[Αἰολεῖς] κατέπεσον κάππεσον" 


᾿ κατὰ δὲ καδδέ---Β ΑΛΑΝΗΟΝ 


— βαλανεῖον Tab. Cum. l. 40. 
BAZIAHAN - βασιλείαν sa- 
pe; ETIAINHN -- ἐπαινεῖν 1l. 
25. ἘΧΗΝ -ξἔχειν 1. 28. KA- 
ΛΗΝ-Ξῖκαλεῖν 1l 29. ZMAPA- 
ΓΗΩ--σμαραγείω ]. 41. Tg 3 
ἀντὶ τοῦ εἰ διφθόγγου χρῆνται [oi 
Αἰολεῖς] τὸ καθάρειαν καθάρηαν 
γράφυντες" καὶ λέγοντες ἀντὶ τοῦ 
ἐλθεῖν καὶ δραμεῖν καὶ λαβεῖν, ἐλ- 
θῆν καὶ δραμῆν καὶ λαβῆν᾽ ὡς καὶ 
τὰ ὅμοια. Gramm. Vat. et Aug. Il. 
T, 35. ὦχρος ré μιν εἷλε παρειάς" 
Etym. M. v. Παρειά" Ιλιάδος T, 

wplc τοῦ C* ἵν᾽ ἦ οὐξέτερον. '* in 

en. textu, sicut in !psiensi 
legitur παρειά." Wolf. Proleg. 
ccexxi. Schol Ven. No. 531. 
᾿Αρέσταρχος οὐδετέρως. ἕν rust 
δὲ θηλυκῶς. ὁ δὲ Σιδώνιος διὰ 
τοῦ ἥ. διὰ τὸ παρήϊον i. €. πα- 


piov. lege igitur παρῃβα. Il. X, 


* Gent, Meg. Nov. 1797, p. 923. 
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ol— 491. captu Schol. A. V. T. et 


unus Harl. οὐδετερῶς. ---- Quod 
pro captu meo leviter attigi *, 
tandem perspectum habeo, /Eoles 
MEOZ, MEA, MEON ex Ho- 
fero derivatüm Latinis tradi- 
disse; OA. I, 459. καδδὲ MEON 
κῆρ. IA. I, 57. "H μὴν xai νέος 
ἐσσὶ, MEOZ δὲ T, 194. Δῶρα 
MEHZ παρά. Sed compluria 
Homeri sibi propria fecisse haud 
ctrant /Eoles: 1l. A, 234. reci- 
tavit poéta ὄσδονς non ὕσδους ut 
Sappho apud Hermog. Fr. iv. 
᾿Αμφὶ δ' ὕδωρ ψνχρὸν κελαδεῖ Ac 
ὕσδων μαλίνων Sic Aldi Rhet. 
ὅσδων MS. Collegii Cáii-Gonvill. 
Cantab. sed μαλίνων retinet. 
Sappho, χελύνη. Jo. Gr. f. 244. 
ἃ. r$ v ἀντὶ τοῦ 0 στοιχείῳ xpij- 
ται. τὸ γὰρ ὅμοιον ὕμοιον λέγει" 
ὄμφαλος, ὕμφαλος. unde umbili- 
cus ; hinc quoque füntes, frundes, 
Gc. apud Latinos veteres. Uti- 
tur Poeta δυσώνυμοι" sed semper 
ὀνομάζω. cetc.—MS. Harl. παρὰ 
Τοῖς αἰολεῦσιν ἀντὶ rov ὃ Z πα- 
ραλαμβάνεται" ὡς ὅταν τὸ διά- 
βαΐον ἡ Σακφὼ ζάβατον λέγει. 
cui adjicias διαβάλλειν ζαβαλ- 
λει»" διανυκτὸς ζανυκτός apud Jo. 
Gr. 1. c. conf. Gaisford. ad He- 
phest. p. 69. Sapphus Fr. xrix. 


ζαελεξάμαν ὄναρ Κυκρογενήᾳ. 
Alesmi Fr. rt 6. λαῖφος δὲ πᾶν 
ζάδηλον ἤδη, Pind. Nem. v1, 90. 


ἔγχος Cdxorov Fr. de def. Sol. 
20. ὕδατι ζακότῳ [1]. T, 220.]. 
Il. 'H, 323. ταύρων ζατρεφέων 6, 
465. ζαφλεγέες JEschyl. Pers. 
316. κυρσὴν ζαπληθῆ. Soph. AJ. 
157. ζαμενὴς λόγος Eur. Αη- 
drom. 1386. Μήδ' εἰ ζαπλούτους 
εἴσεται φερνὰς δόμοις. Herodot. 
1, 92. πολλοὶ μὲν γὰρ ζάπλουτοι 
dvÜpérev. “ ζαχρύσους Stob. 
Grot. p. 295. Trin. Gen. 1539." 


R. P. Ad*ss, p. 226. JEschyl. 
P. V. 1084. ζάπυροι. Eur. Io. 
187. Za0£aic 'A0dvaic. Ph. 239. 
ζάθεα τ᾽ ἄντρα 814. ζαθέων πε- 
τάλων. Aristoph. Nub. 383. πο- 
ταμῶν ζαθέων κελαδήματα [Tl. A, 
$8.]. Si hujusmodi formas apud 
Danaosomnimodo impetrasest lo- 
quendi consuetudo, ne ipsi quidem 
Homero toties peccare suavitatis 
causa licuisset. Nimirum Critici 
primarii fugientia captantes 586- 
pus in medio posita transvolant. 

t, remotis involucris et inte- 
gumentis, verbum unumquodque 
formam e cana et vetustissima 
simplicitate erutam induat, mo- 
numenta, e quibus aliquid lumi- 
nis haurire possumus, perpauca 
sunt ; et * verendum est, ne, dum 
unum aliquid Homericum ex 
analogie legibus restituere ten- 
temus, plura simul ab eo certius 
profecta deleamus." Burgess. 
* Audacter progrediamur qua- 
tenus veterum dialectorum auc- 
toritas, monumentorum fides, et 
justa metri ac sermonis ratio 
viam ostendant ; at non ulterius." 
R. P. K. Si antiquissimi ser- 
monis ZEolum, qui ante irruptio- 
nem Dorum in Peloponnesum 
vigebat, reliquie marmoribus et 
laminis, perennibus illis antiqui 
moris testibus, insculpte ab ob- 
livionis latebris nunc demum 
emergerent, textum illis quidem 
adjumentis flxum et fundatum 
habeamus, ad quod exemplaris 
Argivi lineamenta aucupari, et 
Subinde recuperare possemus. 
* Ex his precipue fontibus sca- 
turigines illius lingues, quae haud 
prorsus exaruerunt, deducende 
$unt: atque ut architecti periti, 
paucis dirutorum «dificiorum 
fragthentis effossis, e membrorum 
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lH. 


Specimen A. B. apud Burgeasium, PRxr. P. xxvii. 
Iliad. A. 544. 


Τὴν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε" 


Βήρη, μὴ δὴ πάντας ἐμοὺς ἐπιξέλπεο μύθους 


545 


, [] » » 9X2 »9*5 
Βειδήσειν᾽ χαλεποί rot ἔσοντ αλόχῳ περ ἐούσῃ. 
'AAX' ὃν μέν κ᾽ ἐπιξεικὲς ἀκουέμεν, οὔτις ἔπειτα 

Ψ ^ », 4, , y» »29) , e 
Ovr: θεῶν πρότερος τὸν Felacrat, ovr. ἀνθρώπων 
Ὃν δ᾽ ἂν ἐγὼν ἀπάνευθε θεῶν ἐθέλοιμι νοῆσαι, 


Μή τι σὺ ταῦτα Fíxacra διείρεο, μηδὲ μετάλλα. 


δδ0 


Τὸν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα βοῶπις πότνια Εήρη" 
Αἰνότατε Κρονίδη, ποῖον τὸν μῦθον ἔξειπες : 
Καὶ λίην σε πάρος γ᾽ οὔτ᾽ εἴρομαι, οὔτε μεταλλῶ" 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ εὔκηλος τὰ φράζεαι, ἅσσ᾽ ἐθέλησθα" 


Nvv δ᾽ αἰνῶς δείδοικα κατὰ φρένα, μή σε παρείπῃ 


δδὅ 


᾿Αργυρόπεζα Θέτις; θυγάτηρ ἁλίοιο γέροντος. 


proportione et artis ratione, sche- 
mata integra restituunt: sic nog 
porro, paucis quibusdam radici- 
bus inventis, quz ex iis pullulasse 
debuissent, computabimus, et 
stemmata pulcherrima Homerice 
lingua restituere ac renovare 
conabimur; ita ut carmina, ex- 
cussa rubigine, revirescant ; et 
venerandus ille eorum χνοὺς dp- 
χαιοπρέπης xal χάρις αβίαστος, 
rite eflorescat." KnigM, Proleg. 
LXXXIV. Ταῦτα δὴ, καθάπερ 
ἴσως ἐν μύθῳ τανῦν λεγόμενα, 
ἐστὶν εὐχαί. 

548. '* Pro simplice Gamma 
reponendum Digamma τὸν Fei- 
σεται." ἢ. B. 

ὅ49. ““ Sic Romana Eusta- 
thii; sed prima Florentina et 
scripti nostri omnes, ὃν δέ κ᾿ ἐγὼν 
—eodem sensu utrumque; segd 
detur suum jus pluribus suffra- 


Bie" R. B. [552. ξξειπες MS. 


555. “ Cum semper ZEolica 
consonante veniant βέπος, Feive 
et ezetera ex illis formata; etiam 
in media voce remanebit *ap- 
Feíwy : et idcirco παρειπὼν sem- 
per primam syllabam producit 
apud nostrum ; ut Il. Z, 62. At- 
σιμα παρβειπών. et 337. Nov δέ 
με παρβειποῦσ᾽ áAoyoc—scriben- 
dum igitgr ubique παρβειπὼν, 
et hoc loco pro vapsívy, certa 
emendatione, Mf σε παρέλθῃ, 
eadem prorsus sententia ut supra 
v. 132. ἈΚλέπτε νόῳ, ἐπεὶ oU 
καρελεύσεαι, οὐδέ με πείσεις. et 
Od. Ν, 291. ὅς σε παρέλθοι "Ey 
πάντεσσι δόλοισι." R. B. “ No- 
tandum est Bentleium, qui vim 
Digammatis non tanta cum dili- 
gentia videtur expendisse, quanta 
Dawesius, formam litere in vo- 
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** En Salteri* specimen" apud Burgess. pp. 434— 
439. quod Heynium valde pupugit, neque auctum 


nec imminutum : 


Μήνιν ἄξειδε, θεὰ, πηληξιάδεω ἀχιλῆξος 
οὐλομένην, ἣ μυρῖ ἀχαιβοῖς ἄλγε ἔτευχε,, 
πολλὰς Ειφθίμους ψυχὰς ἀξιδι προΐαψεν 
ἡρώων, αὐτοὺς δὲ Βελώρια θῆκε κύνεσσιν, 
οἰωνοῖσί τε πᾶσι" διὸς δ᾽ ἐτελείετο βουλή" 
ἐξ οὗ δὴ τὰ πρῶτα διασέξήτην ἐρίσαντε 
ἀτρεξίδης τε Fava£ ἀνδρῶν, καὶ δῖίξος ἀχιλλεύξς. 
Τίς δ᾽ ἄρ σφῶε θεῶν ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι ; 
λητοῦς καὶ διὸς υἱός" ὁ γὰρ. βασιλῆξι χολωβθεὶς 
νοῦσον ἀνὰ στρατὸν ὦρσε κακὴν, ὁλέκοντο δὲ AaFot. 
οὕνεκα τὸν χρύσην ἠτίμησ᾽ ἀρητῆρα 
ἀτρεξίδης" ὁ γὰρ ἦλθε θοὰς ἐπὶ νῆξας ἀχαιξῶν, 
λυξσόμενός τε θύγατρα, φέρων τ᾽ ἀπερείσι ἄποινα" 
στέμματ᾽ ἔχων ἐν χερσὶ Βεκηβόλον ἀπόλλωνος, 
υσέῳ ἀνὰ σκήπτρῳ᾽ καὶ ἐλίσσετο πάντας ἀχαιβοὺς, 
ἀτρεξίδα δὲ μάλιστα δύω, κοσμήτορε λαξῶν" 
᾿Ατρεξῖδαί τε, καὶ ἄλλοι ἐὐκνήμιδες axatFot, 
ὑμῖν μὲν θεοὶ δοῖεν, ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοντες, 
ἐκπέρσασι πόλιν πριάμου εὖ Βοίκαδ᾽ ἱκέσθαι" 
παῖδα δέ μοι λύξσοιτε φίλην, τά δ᾽ ἄποινα δέχεσθε, 
ἁζόμενοι διὸς via, ξεκηβύλον ἀπόλλωνα. 
"Ev0' ἄλλοι μὲν πάντες ἐπευφήμησαν ἀχαιβοὶ, 
αἰδεῖσθαί θ᾽ ἱερῆξα, καὶ ἀγλαὰ δέχθαι ἄποινα" 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀτρεξίδῃ ἀγαμέμνονι Ἐάνδανε θυμῷ, 
ἀλλὰ κακῶς ἀφίει, κρατερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλε. 
Μή σε, γέρον, κοίλῃσιν ἐγὼ παρὰ νηξυσὶ κιχείω, 
1 νῦν δηθύνοντ᾽, ἢ ὕστερον αὖθις ἴοντα" 


10 


15 


20 


25 


cibus βοωπις et λίην neglexisse, — given Mr.Say a more circumstan- 
Wbi alter solet interponere. Vide tial account of that JEolian ezile. 
Indicem Vocum a Dawesio Vau- — Samueli Birch Danielis Wras 
atarum." Burgessius. apud  Nichol. ( Illustrations of ihe 


* Salter, who mas mih me 


18th Cent. Vol. τ. p. 82.). 
ven Bentley digammatized, has . 
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μή νύ τοι οὗ χραίσμῃ σκήπτρον καὶ στέμμα θεοῖο. 
τὴν δ᾽ ἐγὼ οὐ λύξσω, πρίν μιν καὶ γῆρας ἔπεισιν, 
ἡμετέρῳ ἑνὶ Βοίκῳ, ἐν ἄργεϊ, τηλόθι πάτρης, 30 
ἱστὸν € Srotyou£vqy" καὶ ἐμὸν λέχος a ἀντιόωσαν. 
ἀλλ᾽ ἴθι, uh μ᾽ ἐρέθιζε" σαώτερος ὥσκε νέξηαι. 
*Qc ἕ Bar ἔδεισεν δ᾽ ὁ γέρων, καὶ ἐπείθετο μύθῳ" 
βη δ᾽ a ἀκέων παρὰ θῖνα πολυφλοίσβοιο θαλάσσης" 
πολλὰ δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀπάνευθε κιὼν ἡραθ᾽ ὃ γεραιξὸς 95 
ἀπόλλωνι Favakrt, τὸν ἥνκομος τέκε Agro. 
κλῦθι μευ, ἀργυρότοξ᾽, ὃς χρύσην ἀμφιβέβηκας, 
κίλλαν τε ζαθέην, τενέδοιο τε Εἰ dt Faváccuc, 
σμινθεῦ" εἴ ποτέ τοι χαρίεντ᾽ ἐπὶ νηξὸν ἔρεψα, 
7 εἰ δή ποτέ τοι κατὰ πίονα μηρί ἔκῃξα 40 
ταὕρων no αἰγῶν, τόδε μοι kpirgvov ἐξέλδωρ" 
τίσειαν δαναοὶ : ἐμὰ δάκρνα σοῖσι βέλεσσιν. 
Ὡς ἔφατ᾽ εὐχόμενος, τοῦ δ᾽ ἔκλνε φοῖβος ἀπόλλων" 
[9n δὲ κατ᾽ οὐλύμποιο καρήνων χωόμενος κῆρ, 
rob ὥμοισιν ἔχων, ἀμφηρεφέα τε φαρέτρην. 45 
ἔκλαγξαν δ᾽ ap ὀϊστοὶ ἐπ᾿ ὥμων. χωομένοιο, 
αὐτοῦ κινηθέντος" ὁ δ᾽ ἤξιε νυκτὶ Βεβοικώς.᾿ 
ter ἔπειτ᾽ ἀπάνευθε νεξῶν, μετὰ δ᾽ (0v ἕξηκε" 
δεινὴ δὲ κλαγγὴ γένετ᾽ ἀργυρέοιο βιοῖο. 
οὐρῆξας μὲν πρῶτον ἐπῴχετο, καὶ κύνας ἀργούς" 50 
αὐτὰρ ἔπειτ᾽ αὐτοῖσι βέλος € ἐχεπευκὲς ἀφιεὶς, , 
BaAX* αἰεὶ δὲ πυραὶ νεκύων καίοντο θαμειαί. 
ἐννῆμαρ μὲν ἀνὰ στρατὸν ᾧχετο κῆλα θεοῖο" 
τῷ δεκάτῃ δ᾽ ἀγορήνδε καλέσσατο λαξὸν ἀχιλλεύξς" 
τῷ γὰρ ἐπὶ φρεσὶ θῆκε θεὰ λευκώλενος f npn. 55 
κήδετο γὰρ δαναῶν, ὅτι βῥὰ θνήσκοντας ορᾶτο. 
οἱ δὲ ἐπεὶ οὖν ἤγερθεν, ἃ ὁμηγε ερέες τ᾽ ἐγένοντο, 
τοῖσι δ᾽ a ἀνιστάμενος μετέφη πόδας ὠκὺς ἀχιλλεύξς. 
᾿Ατρέξιδη, νῦν ἄμμε παλιμπλαγχθέντας ὦ ὀΐω 
ἂψ à ἀπονοστήσειν, αἴ κεν θάνατόν γε φύγοιμεν" 60 
εἰ δὴ ὁ ὁμοῦ πόλεμός. τε δαμᾷ καὶ λοιμὸς ἀχαιβούς. 
ἀλλ᾽ ἄγε δή τινα μάντιν ἐρείομεν, 7 ἱερῆξα, 
ἣ καὶ ὀνειροπόλον, (καὶ γάρ T ὄναρ ἐκ διός ἐστιν") 
ὃς Feist, ὅ ὃ τι τόσσον ἐχώσατο φοῖβος ἀπόλλων᾽" 


εἴτ᾽ ἄρ᾽ Oy εὐχωλῆς ἀπφήμμται, ε εἴθ ἑκατόμβης" θὅ 
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αἴ κέν πως ἀρνῶν κνίσσης αἰγῶν τε τελείων 
βούλεται ἀντιάσας ὑμῖν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι. 

Ἤτοι oy ὡς Peurov κατ᾽ ἄρ᾽ ἕζετο" τοῖσι δ᾽ ἀνέστη 
κάλχας θεστορίδης, οἰωμοπόλων ὄχ᾽ ἄριστος" 


ὃς Εὔδη τά τ᾽ ἐόντα, τά τ᾽ ἐσσόμενα, πρό τ' ἐόντα" 


καὶ νήξεσσ' ἡγήσατ᾽ 


ὴν διὰ μαντοσύνην, 


ὅς σφιν ἐνφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέξειπεν" 
"Q αἀχιλεῦ, κέλεαί με, Bi φίλε, μυθήσασθαι 


μῆνιν ἀπόλλωνος, βεκατηβελέταξο Pávaxroc* 


τοι γὰρ ἐγὼν ἐρέω" σὺ δὲ σύνθεο, καί μοι ὄμοσσον, 


3| μέν μοι πρόφρων Βέπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν" 


ἢ γὰρ οἴομαι ἄνδρα χολ 


ἀργείξων κρατέει, καί μιν πείθονται ἀχαιβοί. 


κρείσσων γὰρ βασιλεὺξς ὅτε χώσεται ἀνδρὶ χέρηξι, 


70 
ἀγχαιβῶν Βίλιον εἴσω, 
τὴν ἔοι πόρε φοῖβος ἀπόλλων. 
75 
, ὃς μέγα πάντων 
80 


εἴπερ γάρ τε χόλον γε καὶ αὐτῆμαρ καταπέψῃ, 
ἀλλὰ δὲ καὶ μετόπισθεν ἔχει κότον, ὄφρα τελέσσῃ 
rav στήθεσσι βεοῖσι. σὺ δὲ φράσαι, εἴ με σαώσεις. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς ἀχιλλεύξς. 


θαρσήσας μάλα Ἐειπὲ θεοπρόπιον, ὅ τι FotoÜa. 


85 


ov μὰ γὰρ ἀπόλλωνα 9i φίλον, ᾧτε σὺ, χάλχαν, 
εὐχόμενος δαναοῖσι θεοπροσίας ἀναφαίνεις" 

οὔτις, ἐμεῦ ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὰ δερκομένοιο, 

σοὶ κοίλῃς παρὰ νηβυσὶ βαρείας χεῖρας ἐποίσει 


συμπάντων δαναῶν' οὐδ᾽ ἣν ἀγαμέμνονα Ρείπῃς, 


ὃς νῦν πολλὸν ἄριστος ἐνὶ στρατῷ εὔχεται εἶναι. 

Καὶ τότε δὴ θάρσησε, kai 100a μάντις ἀμύμων" 
οὔτ᾽ ἄρ᾽ Oy εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται, οὔθ᾽ ἑκατόμβηρ᾽ 
ἀλλ᾽ ἕνεκ᾽ ἀρητῆρος, ὃν ἡτίμησ᾽ ἀγαμέμνων" 


οὐδ᾽ ἀπέλυρσε θύγατρα, καὶ οὐκ ἀπεδέξατ᾽ ἄποινα. 
ἄρ᾽ ἄλγε ἔδωκε Ἐεκηβόλος, ἠδ᾽ ἔτι δώσει" 


Ν ) 
TOUVEK 


[86. 105. χάλχαν et χαλ- 
xavra equidem hercle ignoro. 
Χαλκηδὼν auctores  plyrimi; 
Καλχηδὼν Strabo pertinaciter ; 
Καλχηδόνι Athen. vi, 320. A. 


« px 
ubi Καρχηδόρνε Cod. Δ, et Χαλκ» 
10 


ηδόνι Epit. MS. et ** optimi," in- 
quit Schmeugheuscr., 5 Polybiani 
librj ubicunque de hpc oppido 
agitur, constanter scripturam 
Καλχηδὼν et Καλχηδόνιος te- 
non." KAAXHAOÓNIOE In- 
geript. ji. Eccles. Orehom. s. c. 
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οὐδ᾽ ὅγε πρὶν λοιμοῖο βαρείας χεῖρας ἀφέξει, 
πρίν γ᾽ ἀπὸ πατρὶ φίλῳ δύμεναι Βελικώπιδα κούρην 
ἀπριάτην, ἀνάποινον, ἄγειν 9 ἱερὴν ἑκατόμβην 
ἐς χρύσην᾽ τότε κέν μιν ἱλασσάμενοι πεπίθοιμεν. 

Ἤτοι ὅγ᾽ ὡς Βειπὼν κατ᾽ ἄρ᾽ tGero* τοῖσι 8 ἀνέστη 
ἥρως ἀτρέξιδης εὑρυκρείων ἀγαμέμνων, 
ἀχνύμενος" μένεος δὲ μέγα φρένες ἀμφιμέλαιναι 
πίμπλαντ᾽, ὄσσε δέ ἔοι πυρὶ λαμπετόωντε Feikrqv. 
χάλχαντα πρώτιστα κάκ᾽ ὑσσόμενος προσέξειπε" 
μάντι κακῶν, ov πώποτέ μοι τὰ κρήγυα Βεῖπας" 96. 


100 


10ὅ 


* The Digamma has been $nserted, now and then, 
by conjecture ; but most commonly, by the authoréty af 


Mr. Dawes ; and the writers, e hom he quotes on the. 


subject. Α few alterations have been made, in «he 
tezt : the reason of all wich, and the necesséétg ef 
some, ei appear to every Scholur. Thus ver. 2. 
ἔθηκε ἡ $e 80 lamentably cold ; ($f indeed. τιθέναι ἄλγος 
- was ever heard of, but here; ) that I should 4nolie te 
read ew or, 1f. that ἐδ too bold, to make ἔθηκε and 
τεῦχε ter. 4. 6 places. [40e ἦαποο ἄλγεα τεύχει, ver. 
110. δ᾽ (ver. 3. and 19.) cannot stand before Βιφθί- 
μους Gnd. Ἐοίκαδε" in the former case, ἐξ is not missed ; 
ἐπ (he latter, ἐξ cannot be parted «ith ; ll ἐκπέρσαι $8 
l. 19. ΚΑΑΧΗΔΌΝΙΩΝ vel 


* Sequeritia, quie Salter? sunt, 
ΚΑΛΧΑΔΟΝΊΩΝ numi ve- 1 


teres ; et Inscriptio vetusta inta 
limen Bibl. Publ. Cantab. 1. 28. 
KAAXHAONITOE οἰ 1. 41. 
45. 55, 6. KAAXHAONION: 
Demosth. in Polyclet. p. 1207. 
R.—1314. Bekker. χαλκηδονίων. 
καλχηδονίων Codex optimus Pa- 
risinus. Conf. Wesseling. ad He- 
rodot. 1v, 144. neque insolens 
est /gatharcides pro /gathar- 
chides. Athen. xiv. 662. D. 2. 
Τυνδαρικὸς editiones, quam Tv»- 
δαριχὸς e Polluc. v1, 71. efforma- 
vit K. P. Advss. p. 144.] 


reliqui eodem, quo scetipsit'ea vir 
doctus, idiomate. Burgess. 
T AXye! ἐθηκε, (vel ut Uptono 
acet aÀyea Üyxe, quo modo v. 
. διος δὲ τελείετο, quam lectio- 
nem quoque prsstat Cod. MS. 
Novi Coll. in Scholiis:) AAT'E' 
ἜΘΗΚΕ, [1]. X. 422. AAT EA 
TIOENTEZ, 1]. E. 384. Εθηκε 
sit ornatum minus quam ἐφῆκε 
vel erevxe. Sed. fortasse verba 
ornatiora in hoc exordio, ob sim- 
plicitatem ejus celeberrimo, non 
requirere debemus. Burgess. 
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— — thade a; participle T * sohich is here done. For the 
same reason, viov, ter. 21. ts altered to via. and τὸ 
κρήγυον (ter. 106.) £o τὰ κρήγυα" tohich 1$ more proper 
loo ; as contrasted ith τὰ κάκα tn the mezt line. so 
ἀντία for ἀντίον, ver. 230. Ver. 83. the article seems 
so necessary ; that I was glad, ἐξ could be so easily 
put-i : τὰ ev contracted to rà "v. Much difficulty has 
Jormerly been made about the patronymic in ver. 1: 
but Dr. Clarke has shewn, that 1t was utterly without 
round. Πηλεὺς, ᾿Ατρεὺς, ᾿Αιγεὺς, (9c. make Πηλέος, 
Arptoc, Αἰγέος, in the genitive case ; and. Πηλείδης, 
᾿Ατρείδης, Αἰγείδης, for. their. patronymic. | When the 
original nominative is Πηληὺς 9c. fhe genie is 
Πηλῆος, ὅδε. and the patronymtic Πηληΐδης, C9c. — But, 
ae this last will not stand tn a. heroic verse, a ἐδ tn- 
serted lonicé ; and we have YlgAmaOnc, Μενοιτιάδης, 
C9c. and, as Πηλεΐδης or TigActov, ᾿Ατρεΐδης 0r ᾿Ατρεΐων, 
Cc. are always of four syllables ; the first syllable 
never closes a foot, but always begins one : the reverse 
of thich is the case with ἸΠηληϊάδης, Μενοιτίάδης, ἔσο. 
and the dicamma makes no difference, ἐπ this. 


| $ [* I would, with proper de- 
to certain names, recom- 

mend A$caNre—and suggest the 
following alterations as condu- 
cing to restore the genuine text 
of that passage: 'Arpeíóg r.— 
Ἐκπέρσαε ἐϊριάμοιο κόλιν, εὖ 
οἴκαδ᾽ [Ἐοίκ---Ἴ ἱκέσθαι" Παΐῖδα 
δ᾽' ἐμοὶ λύσαΝντε φίλην raA' 
ἄποινα δέχεσθε, ᾿ΑζομένΩ Δ. 


It is scarcely worth remarking, 
that MS. Harl. Hom. has tot:- 
dem literis λύσαιτε. and MS. 
Harl. Moschopuli agrees with a 
MS. of the same scholia consulted 
by the acute Steph. Bergler." 
This was communicated to the 
Month. Rev. for March, 1797. 
p. 360.] 


"SECTIO V. 188 


Rctuum sive accentuum ratio a. poetis Atticis servata. 
Jmendationes selecte in. singulas Aristophanie 
Jabulas. | Emeudantur δὲ transcursu | Euripides, 
Sophocles, /Eschylus. 


Cuv in subjecto emendationum delectu ictuum sive szcr. 
accentuum mentio subinde occurrat, eorum ratio- V 
nem in metris prsecipuis, iambica dico, trochaica, 

et anapestica, a poetis Atticis servatam libet hic 
previe exponere. Metra iambica notum est preeter 
iambum, uti et trochaica prseter trochseum, pedes 
recipere tribrachyn, spondeum, dactylum, et ana- 
pzstum. In ipsis iambo et trocheo, cum illum 
syllabe brevi longa, hunc longe brevis subjecta 
constitueret; postulabat rei musice necessitas ut 
accentum longs sedes determinaret.  Spondeus 
autem, cum ex duabus longis constaret, adeoque ad 
ictus sedem per se plane esset indifferens, ei autem 
pes uterque de certis sedibus summa cum comitate 
cederet ; haud levis profecto contumacise arguendus 
venerit, ni in versu iambico iambi, in trochaico 
trochsei rationem commodus viciseim ac patiens $e- 
queretur*. "Tribrachys similiter pedi utrique morem 
gerebat. In metro utique * iambhico in secundam, 189 
in trochaico in primam ictum cadere patiebatur. 
Dactylus denique et anapsestus in utroque metro 
spondei, utpote cui squipollerent, ingenio sese ac- 
commodabant. Haud dissimiliter in metro ans- 
péstico, cum in ipeius anapesti. ultimam ictus ne- 


1. Hor. A. P. 257. 
ZZ 
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cessario caderet, hujus itidem indoli spondeus, 
dactylus, et proceleusmaticus obtemperabant. Hinc 
&deo canon exsurgit: In metris iambicis iambi, 
spondei, et anapsssti in ultimam, tribrachi et dac- 
tyli in mediam; in trochaicis pedis cujusque in 
primam: in anapesticis anapsesti et spondei in 
ultimam, dactyli et proceleusmatici ? in penultimam, 
ictus cadit. Quod autem in tribrachi, dactyli, et 
proceleusmatici penultima potius quam ultima locum 

abeat, nihil est ut quisquam miretur; nam in ho- 
rum cujuslibet ultima nescio quid importuni atque 
absoni efficeret. 


Iambici dimetri [ Aristoph. Nub. 1446—.]. 


TovO ἕτερον áv μειζύν κακόν. 
Τι ὃ nv rov ἥττω yory εχών ἡ 
Λογόν σε νἰκησώ λεγών, 
Τὴν μήτερ ὡς τυπτέιν χρεών; 
T. ὃ ἀλλο y ; ἦν τουτί ποιΐς, 
Ουδέν σε κώλυσέι σεάυ- 
rov ἐμβαλεῖν εἰς τό βαραθρόν 
Μετα, Σώκρατούς 
Και τόν λογόν rov ἥττω ; 


* Jambici trimetri [ Plut. 1—.7. 
Qc áp-yaAcov πραγμ ἐστιν, ὦ Ζευ κάι Θεοι, 
Δουλόν γενέσθαι πάραφρονούντος δέσποτου. 


Hy γάρ τα βέλτισθ ὁ θεραπών λεξάς τυχῃ, 


τί δῆτ᾽ ἣν ἔχων τὸν ἥττω Ὦ, αἱ 


2. Idcirco particula re (vel γε) 
in senario nunquam secunda pe- 
dis trisyllabi syllaba, et in tro- 
cbaico versu pedis trisyllabi pri- 
ma esse potest. R.. P. Puer. xvi. 
Vide infra p. 250. 

3. Proceleusmaticum Ánape- 
sticus Aristophaneus non admit- 
tit. Καὶ P. ad Toup. p. 436. 

4. τί δῆτ᾽ ἣν ἔχω τὸν ἧττον 
MS. C. et v. 1448. deest λέγων. 
τέ δ' ἣν ἔχω τὸν ἥττω σε νικήσω 
λόγο» Ἡ, et ἔχω bis in Schol. ; 


codd. Vict. et Ravennas, et ed. 


1525; τί δῆτα ἣν ἔχων 1; τί δ᾽ 


ἣν ἔχω T, et τί δ᾽ ἣν ἔχων E, 
quam exhibent edd. Ald. et 
1515, et conjecerat R. B. Conf. 
R. P. apud P. P. D. Infra. 
* 1449. Strepsiadi dat 2. et 
interrogat, tum 1450. φει. τί δ᾽ 
ἄλλο γ᾽. Zrp. jy." —R. P. apud 
P. P. D. ravri C, D, E. 1451. 
σαντὸν C, D. ἐς C, D, E. 1454. 
fjrrov C. 
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Δοξῷ δὲ μή δρᾳν τάντα ἢ τῷ κεκτήμενῳ᾽ 
Μετεχείν ανάγκη τόν θεραπόντα τῶν κακων. 
Του σώματός γαρ οὔκ td τον κύριον 
Κρατέιν ὁ o δάιμων, ἄλλα τόν εωνήμενον. 


[ Eur. Hec. 1---Ἵ 


Ηκώ, νεκρῶν κευθμῶνα καί σκοτοῦ πυλας 
Λιπώνδ, iw άδης χώρις ᾧκιστάι θεων, 
Πολυδώρος, ἔκαβης πάις γεγώς της Κίσσεως 
Πριαμοῦ τε πάτρος" ός p, ἐπέι Φρυγών πολιν 
Κινδύνος & ἐσχε δύρι πεσείν Ἑλλήνικψ, 

Δεισάς, ὑπέξεπεμψε Τρώϊκης χθονος, 
ΠΙολυμήστορός προς δώμα Θρῴκιόν ἕενον, 

Oc τήν αρίστην Χέρρονησιάν πλακα 

Σπειρέι, φιλίππον λάον ἐυθυνών δὸορι. 


Iambici tetrametri catalectici* [Plut. 253—.].- 


Q πόλλα δή ry δέσποτῃ ταυτόν θυμόν φαγόντες, 
Ανδρές φιλόι, και δήμοτάι, και τοῦ πονείν ἐράσται" 
IT, ἐγκονείτε, σπέυδεθ, ὡς ὁ κάιρος οὔχι μέλλειν, 
Αλλέ ἐστ ἐπ ἄντης τῆς ακμῆς, ἢ δεί παρόντ αμύνειν. 
Ουκούν ὁ ὁρᾷς ὁρμώμενούς ἡμᾶς παλάι προθύμως, 

Qc εἰκος ἐστιν, ἄσθενείς γερόντας ἄνδρας ἤδη ; 


ϑ 


5. ταυτὰ tres codices apud 
Br. et unus Cantab. Philemon 
apud Stob. rxm. p. 300. Cler. 
Κακόν ἐστι δούλῳ δεσπύτης πράτ- 
των κακῶς᾽ ΜΜετέχειν ἀνάγκη 
᾿ τῶν κακῶν γὰρ γίνεται. Kuster. 

6. JEschyl. Agam. 1067. "H- 
τις λιποῦσα μὲν πόλιν veaíperov 
Ἥκει. Soph. Polyxena rr. Ὧ, τὰς 
&vaíevác rt xal μελαμβαθεῖς Δι- 
ποῦσα λίμνας ἦλθον ἠχούσας 
γόοις. ᾿Αχκτὰς à .«--λίμνης 3. ἡ- 
χούσης γ. Heynius. Opnxtov ] 
^* vulgo, Θρηϊκίου" R. P. quem 
conf. in Adverss. p. 269. 9. 
** Χεῤῥονησίαν Verum cum Tra- 
δῖοι nunquam pp pro pc neque 
rr pro ce adhibeant, alteram 
formam, praeuntibus Brunckio 


et Beckio, reposui." R. P. ad 1.; 

conf. supra ad p. 160. et Hem- 
slerh. ad Lucian. T. 1. p. 95. 
Addend. ad T. Mag. pp. 585. 6. 
Valck. ad Eur. Ph. 406. Koen. 
ad Greg. pp. 66, 7. Attici in- 
telligendi sunt veteres, 7'ucg- 
dides et Tragici. 

7. Vide supra ad p. 54. 258. 
ὦ πολλὰ δεσπότῃ F. et inter 
lineas δὴ τῶ ἃ manu recenti. 
255. ἴστ᾽ D, σπενθ' C, ἀλλ’ 
ἔστιν, εἰ παρόντας habent C, D, 
E, F, I, K: et hanc retinent tres 
primarie editiones: ἐπ᾽ pro ἀπ᾽ 
codd. Cantab. ; παρόνθ᾽ á. (sic) ^ 
T. ni fallor. παρόντ᾽  occupa- 
verat R. B. 260. χάριν xó C. 
χάριν ὁ F. 


22 2 


SECT. 
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SECT. Σὺ ὃ ἀξιοίς ισώς μεθείν" πριν ταῦτα καί φρασάι μοι, 
V. , ἢ ε , “εἴ ἡ , , 
Oroó xaptv Ὑ o δίσποτης ὁ σὸς κεκλῆκεν nac. 
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* 'Trochaici dimetri [ Av. 385—.]. 


MaAAov εἰρηνὴν αγούσιν 

ἥμιν ^, ὥστε τήν χυτράν τε 

Tó τε τρύβλιὼ καθίει, 

Καί το δόρν xen τὸν οβελέσκον 

Πέριπατεῖν exovrac ἦμας 

Ἰών ὁπλῶν ἐντός, παρ ἄντην 

Tav χυτράν ακράν ὁρώντας 

ἔγγυς" ὡς ov φέυκτεόν γῳν. 

ἔτεον. ἦν ὃ αρ ἀποθανώμεν, 

Κατορυγήσομέσθα ποῦ γης; 

9 Κεραμείκος δεξεταΐ νῳ. 

Δήμυσία γαρ iva ταφώμεν, 

Φήσομέν προς τούς στρατήγους . 

Μαχομενώ rowiv πολέμιοις 
αποθανείν εν Ὄρνεαις. 


Trochaici tetrametri catalectici (Nub. 575—.]. 


, 
ὦ σοφώτατοϊ θεάται, δεύρο rov vovv mopoctytre?. 


8. L. ἡμίν. R. P. apud P. P. 
D.; Sic Cod. Rav. v. 387. Vide 
infra p. 296. rg γε edd. Ald. 
)515. et R. B. τῷ τε ed. 1525. 
$91. παρὰ τὴν χύ-τραν ἄκραν 
αὐτὴν ὁρῶντας edd. tres pr. 
^ Lege, ἄντην ὄρ. ut Hom. Il. 
T, 1δὅ. ἄντην εἰσιδέειν." R. B. 
παρ᾽ αὑτὴν Br. membrana; emen- 
dat dHotibius χύτρα», μακρὰν 
ὁρῶντας Kdyyvc 394. xraropw- 
χθησόμεσθα tres edd. primarim, 
et Br.; vide infra p. 298. κατο- 
ρυγησόμεσθα R. B. * quod me- 
trum postulat." R.P. 596. Δημο- 
σία tres edd. pr. et Br. * Conf. 
Ran. 102. Euripid. Iph. Aul. 
1873." R. P. 398. τοῖσι πολε- 
μέοις tres edd. pr. τοῖς κολε- 

: uiexcty Cod. Rav., τοῖσιν vw. R. B. 


τοῖσιν citat Suidas v. ὁπλῖται" 
Toup. apud ἢ. P. ad ]. 

9. προσέχετε hoc miror equi- 
dem in Dawesio. προσέχετε 
Codd..C, D, E, F, tres edd. pr. 
et Br.; πρόσχετε R. B. apud 
Kuster. (conf. Mus. Crit. N*. vi. 
p- 440.) et R. P. in Puer. xliv, 
l.«xxlvii, liv. “ Scribendumne 
Bit πρόσχετε an ε alias 
fortasse disquiram." Sicubi in 
anapeesticis Áristophaneis προσ- 
ἔχετε Occurrit, extrita literula, 
mutandum im πρόσχετε. Confer 
R. P. ad Toup. p. 486. Equit. 
(p. 192.) ἡμεῖς δ᾽ ἡμῶν 
πρόσχετε τὸν νοῦν RA. B. ἡμῖν 
autem Cod. Rav. Nub. 918. 
Lege, διὰ σὲ φοιτᾶν Vesp. 1010 


(p. 280.) lege, πρόσχετε A. B. 
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ἠδικήμεναί 


γαρύ ὕμιν μέμφομέοθ᾽ ἐνάντιον. 


Πλείστα γὰρ θεών a ἁπάντων ὠφελούσαις τήν πολιν, 
Δαίμονών ἡ ἡμίν povaic ov Over οὔδε σπένδετε, 
άιτινες τηροῦμεν μας. ἣν γαρ ύ τις ἐξοδος 
Μήδενι ἕυν v, ror ἢ βροντώμεν, ἢ ψεκάζομεν. 
Είτα TOv θεοΐσιν ἐχθρὸν βὑρσοδέψην Tipo 
fux ὑρεισθέ στρατῆγον, τὰς ᾿οφρύς συνήγομεν᾽ 
Καποιούμεν δείνα. βρόντη 9 ἐῤὰ γῆ δι ἀστραπῆς. 


['Eur. Orest. 765. (755)— .] 


* Σερόφιος ἤλασέν p am ὄικων φύγαδα θύμωθείς πατὴρ "' 


ἰδιον, f " κοινόν πολίταις ἐπιφερῶν εγκλήμα τι} 


ona συνῴραμήν φονόν σοι μῆτρος, ἀνόσιόν λεγων. 
ὦ ταλάς, EOLKE κἄι σε τάμα λὑπησείν κακα. 


οὔχι Μένελεώ τροποίσι χρώμεθ, ὀιστεὸν τάδε. 
Anapestici dimetri [. Equit. 496—.]. 
AAA 16 χαιρών, και *oaLtiac. 


Kara νούν rov ἐμόν" και σέ φυλαττοί 
Ztvc à ἀγοραιός και νίκησάς 
Αὐθὶς εκειθέν 1 παλιν ὦ «c ἡμάς 
EAÓoic στεφανόις καταπάστος. 
Y uec. à ἡμέν ostyére. TOV voor, 
Τοις ἀναπαιστόις, ὦ παντοιάς 
Ἡδή μουσής 


Πειράθεντές καθ εαὑτους. 


" codex Zrunckii xpósxere ob- 
tulit, sed neglexit ille." A. P. l.c. 
Vide Lex. Sangerm. p. 372. v. 
"Axove, 576. ὕμμιν tres edd. pr. 
ὑμῖν Codd. Rav. et Leid. 580. 
τότε (jo. Cod. Rav. ὑμῖν Cod. 
Rav, et C, D, E, F. 577. θεῶν 
ἁκάντων absunt cod. Leid. 578. 
dpsiv μόνοις δαιμόνων cod. Leid. 
et, οὗ φπένδετ᾽ οὐδὲ θύετε C. 580. 
ἐννῶ C et F, hujusmodi erratis 
scatent MSS. τότε βρ. Cod. Hav. 
581. τὸν θεοῖς F. et τὸν θεοῖσιν 
in textu C, καὶ τὸν θεοῖς in mar- 


gine ἃ m. recentiori. βυρσοδέρψην 
et παμφλαγόνα C. 

10. ξυνήγομεν cod. Leid. 

11. ** At. πηρ--- ép. — κέαρ" 
Scaliger.757. * συνηράμην" ἢ. P. 

12. 469 (p. 216.) avr ἐκεῖθεν 
αὖ. fortasse a)$0 AR. B. 500. 
R. P. apud P. P. D. 501. προσ- 
ἔχετε tres edd. pr. et Br. ; Le- 
86, ἡμῶν τρύσχετε R. D. 502. 
(p. 217.) Τοῖς ἀναπαίστους, ὮὯ 
καντοίας ἤδη μούσης Πειραθέντες 
καθ᾽ ἑαυτούς. R. D.; vide R. P. 
apud P, P. D. 


SECT. 
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958 


sECT. Anapsestici tetrametri catalectici sive Aristophanei 
| .* Nub. 958—.]. 








Λεξώ τοινύν τὴν ἀρχαιάν παιδείαν P ὡς διεκείτο, 

Or εγώ τα δικάια λεγών ηνθούν, και σωφροσυνή νενομίστο. 
Πρωτόν μεν εδεί φωνήν παιδὸς γρυξάντος μῆδεν ακούσαι. 
Εἰτά βαδιζείν εν ταίσιν ὁδοίς εὐτάκτως εἰς κιθαρίστον 
Τους κώμητάς γυμνούς αθροούς, κ ει κρίἰμνωδη κατανίφοι. 


[980— 


Αρχαία γε καί Διϊπόλιωδήῆ, και τέττιγών αναμέστα, 
Και Κήκειδού και Βούφονιών. Αλλ οὖν ravr. ἐστιν εκείνα, 


18. παιδίαν ed. 1515. nimi- 
rum infelix litera ὃ typographo- 
rum incuria excidit. Vide EK. P. 
apud P. P. D. 960. παιδὸς φω- 
νὴν C, D, et ** Aristides pro Qua- 
tuor viris T. rm, p. 268." ed. 
Canter.—T. 11, p. 162. ed. Jebb. 
R. B. (et in Mus. Crit. N*. vir. 
p. 445.) 961. εὐτάκτως ἐν τ. ὁ. D. 
962. κριμνώδη E, et tres edd. pr. 
κρημνωδὴ C, F, et Suidas, xpv- 
μνώδη D et R. B. (sed κριμνώδη 
in Mus. Crit. N^. vii. p. 445.). 
κρυμώδη cod. Leid. Conf. A. P. 
apud P. P. D. ad 1. 980. ““ Διπο- 
λιώδη optime e MSS. restituit 
Brunckius." R. P. in Pez. 1.— 
liv, Tracts, p. 373. Vide R. P. 
apud P. P. D. ad 1. 981. Κη- 
xe(dov C, D, E, Kix. F, Κυκήδον.- 
Schol. Leid. Κυκήδης. παλαιὸς 
ἦν ποιητὴς, ἀφελὴς καὶ ἄχαρις. 
Suid. T. n. p. 807. Κηκείδιος. 
** Scribe Κηκείδης.᾽" Kuster. ; sic 
Ed. Mediolanensis. et τάδ᾽ ἔνεσ- 
τιν ἐκεῖνα Aristides ibid. p. 269. 
“4 unde facere potes τάδε γ᾽ ἔστιν 
R. P. apud P. P. D. quem vide 
ad 998. In Lys. 1126. ope Suide 
maluit AK. P. μοῦσα δ᾽ ἔστι μοι. 
Eq. 951. Οὐ τοῦτο γ᾽ ἐστίν. οὐ 
τοῦτ᾽ ἔνεστιν Cod. Rav. Vesp. 
439. εἶτα δῆτ᾽ οὐ πολλ᾽ ἕνεστι 


10 


δεινὰ τῷ γήρᾳκακά; R. P. ad Ph. 
538. Fortasse, οὗ πολλά γ᾽ ἔστι. 
Conf. Kon. ad Greg. PP. 17, 8. 
et P. P. D. ad Ar. Plut. 144. 
982. ἄνδρας c in rubrica C; μα- 
ραθωνομάχους Clem. Alex. Pro- 
trept. p. 48, 21. et omnes. 
* Forte μαραθωνομάχας, ut p. 
269. (Ach. 180.); ^ uliani Miso- 
pogone, p. 78. (p. 350. Spanhem.) 
πρίνινον ἣ σφενδώμνινον οὐκέτι 
μέντοι καὶ Μαραθωνομάχην."" 
R. B.; sed inest Comici dictis 
tristis severitas; et Julianus joci 
causa formam antiquam usurpa- 
vit: μαραθωνομάχους citat Sal- 
masius in Tertull. de Pallio p. 
399. ** Eq. 1328. ὅδ᾽ ἐκεῖνος 
ὁρᾷν rerreyoQópoc, ἀρχαίῳφ σχή- 
ματι λαμπρός. (“ Leg. τεττιγο- 
φόρος καἀρχαίῳ, vel τεττιγοφορῶν, 
ἀρχαίῳ." R. B. “τἀρχαίῳ pro τῷ 
ἀρχαίῳ metro postulante." Ka- 
per.) lta edd. Articulus, quem 
ante dpx. inserit. Brunckius, rec- 
tius abest αὖ his dithyrambicis. 
Lege, antiqua forma, τεττι 

pac PonsoNus." "Vide omnino 
editorem amicissimum ad hanc 
palmariam emendationem ; et de- 
nuo in Addend. p. (129.) et Ad- 
verss. p. 186. ἐξέθρεψε Aristidis. 
Cod. Barocc. 
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Ἐξ ev avOpac MapaÜwvopax otc ἡ μὴ παιδεύσις SECT. 
εθρέψεν '*. v. 
Easdem accentuum leges Latini itidem poete 
violare reformidabant ". Atque in Bentleiana qui- 
* dem Terentii editione versuum iambicorum et 193 
trochaicorum pedes alternos accentibus notatos vi- 
dere est. Qus quanquam res a viro Cl.' ita admi- 
nistrata sit, ut adversus canonem a nobis jam primo 
traditum vix unquam peccet; attamen ni vir Cl. 
aurem unice magistram, non artem secutus esset; 
regulam opinor, uti nos, inculeasse paucisque ex- 
emplis illustrasse contentus immenso suo in depin- 
gendis accentibus labori pepercisset, atque a typo- 
grapho insuper gratiam haud levem iniisset. Quin 
etiam ipsi discentium commodo, quod in animo ha- 
buisse se profitetur, efficacius consuluisset; quippe 
hoc pacto effecisset, ut ne iis pedes quique alterni a 











se prsterinissi moram injicerent. 


14. Conf. versus Aristophaneos 
apud Plaut. in Curcul. 1, it, 53—. 
in Casin. rt, iii, 1—. v, ii, 1—. 
in Mil Glor. rv, iij 1—. in 
Pseudol. 1v, i, 88. ** In versibus 
Plautus medium finit frequenter 
locum syllaba, quasi asynarteton 
sit; vide Asin. rr, iv, 13, 14, 18. 
Qui látera conterám tud, 
occálluere plágis ? | A4bscede, εἰ 
sine me hunc perderé, qui 
se ira incendit, Jussin', sceleste, 
ab januá hoc stercus inde auferri. 
Et semper ea syllaba vocabulum 
terminat." R. B. 

15. ““ Sórbillémínjecit] et cetera 
ea forma et accentu numquam 
occurrant, nisi mendose, intra 
eundem ditrocheum. Sic Poen. 
I ii, 11. cómmendó: quiqui 
iamen. | Fortasse, quomodocum- 
que, gui tamen; et 1m, iv, 20. 
censetis? Hominem : em. 
Lege, AD. Censo. AC. Hom. 


Est quidem ubi 


v, iv, 70. pérjurés, lege, peje- 
res; sed M n4 In dis bi- 
tare monstratu'st regionibus : an 
legendum dictus est: ut Ter. 
(Andr. rv, v, 1.) In hac habitasse 
platea dictum est (sic) Chrysidem 
et Rud. 1v, iv, 37. géstavít Trin. 
1, ij 9. Süccrerünt. ry iv, 8. 
obicias fórmicis ; transpone, for- 
micis obicias. Ter. Heaut. (11, iii, 
49.) Capillus passus, prólixás, 
circum caput." R. B. In ed. re- 
posuit, Capillus sparsus, Pro 
snissus, c. c. Conf. ad Ter. He- 
cyr. n, iij, 7. Eun. rv, vi, 5. 
Adelph. 11, ii, 24. 

16. Nil mirum; recte enim 
rem reputans ab A. B. schedias- 
mate totum hoc, qualecunque est, 
extudit AR. D.; atrocius autem 
in ducem suum invehitur, tam 
auris quam artis negligentiam 
increpitans. 
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SECT. vir C1. tam auris quam artis monita neglexisse vide- 
.* tur, cum utique illud Plautinum ", 
Piscibus in álto crédo praébent pábulun, 
ita efferri voluerit, ut verbi pssctóus in. prima ictus 
vim obtineret. 

Unum porro discentium in commodum libet ad- 
jicere. Caveant utique, sedulo caveant, velim, in 
legendis versibus senariis, ne importunam atque 
odiosam syllabarum distributionem 1mitentur, quam 
Galli hodierni in suis perpetuam servant; hoc est, 
ne pedes magis dimetiantur quam numerorum har- 
monis gratifeque consulant. Id quod in eos cadere 
dicendum est, qui efferre solent 
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* ἩκωΪνεκρων[κενθμώνα και[σκοτούπυλας 

Λιπων[ϊν 4[δης χώΐρις ὠΪκιστάι[θεών 
Aut etiam per dipodiam 

Hxw νεκρων[κευθμώνα και[σκοτού πυλάς 

Aure tv a|9nc χώρις ὠ[κισταί θεών. 
Nempe utrovis modo czesurz venustas et gratia tota 
perit^. Hoc incommodum evitaturus aliam sibi 
-scandendi rationem instituit Cl. Bentleius. psum 
autem audias.  * Quare ego jam ab ipsa adole- 
* scentia in omnibus iambicis preter tetrametrum 
* catalecticum, de quo postes dicam, aliam mihi 
* scansionis rationem institui, per 3eroSwv scilicet 
* rpeyxaumy, hoc modo, 





17. Rudent. n, vi, 29. vide 
R. B. de metr. Ter. P. xi. 

18. Verba Tryphomis de me- 
tris in Codice Barocciano, 75. 
Κακομετροι ποδες εἰσιν, óc xara 
ποδα, ἢ διπκοδιαν, ἡ κατα περιο- 
δον απαρτιζει τοις μερεσι του 
λογον. "To yap καθ᾽ ἥρῤψικον ἐπι- 
κοπτειν θελει τὴν λεξὲν ἐν τϑις 
μέρεσι τῶν χωρων Gyev των re- 
pev. Ew μὲν ovy τα κατα veda 
κακομετρα, ec το [Il. A. 214.] 


Ὕβρως | evexa | THZAE' ev | δ᾽ 
ἰσχεο, | πειθεο [| δ᾽ ἡμεν. Κατα 
διποδιαν δὲ, wc το" {Π]. B, 484.] 
Ecrsre (ἔσπετε à vv» pot, | 
ΜΟΥ͂ΣΑΙ, ολνμπια | δωματ᾽ rx ew- 
σαε etc. Burgessius. Conf. Mas. 
Victorin. p. 241. b. ap. Geisf. 
ad Hephast. Soenien. ad Tex. 


Maur. 1686. . 266, 7. 1704. 
p. 270. et R. P. Paxr. ad Hec. 
P. xxix. 
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* Poleta dederit|que sunt adolescentium : 


* primo semipede quasi subducto et abciso, versu 
* autem in dactylum vel creticum exeunte." Fa. 
teor equidem hanc rationem, ubi cssura sit πεν- 
θημιμερης 15, satis commodam venire. In cszesura vero 
ἐφθημιμερει Secug se res habet. Verbi gratia, si sena- 
rium supra descriptum ita dimetiaris, 


ΗΪκω νεκρων κευθμωνα και σκοίτου πυλας, 


ubinam obsecro est decantata cesurz virtus? Abiit, 
excessit, evasit ?. "Tu vero, si me satis audies, eam 
legendi rationem servabis, ut per seriem iambicam 
ascendas, usque dum ad caesuram sive πενθημιμερη 
seu ἐφθημιμερη perveneris; syllabam autem, qus cz- 
* suram constituit, tanquam pedis prsecedentis jam 
majoris facti partem enuncies: deinde autem per 
trochaicam, quam syllaba catalectica claudet, ita 
descendas; ut ultimus trochseus eum syllaba se- 
quente tanquam pes unus, creticus *' scilicet, effe- 


ratur: 


19. ** Illa fere ceesura Romanis 
placuit, qua in prima tertii pedis 
syllaba fit." R. B. l.c. 

20. Cic. in Cat. rr. init. Abiit, 
excessit, evasit, erupit. Ὁ 

21. Inter omnes constat Cre- 
ticum in iambicis tragicis et co- 
micis unum aptissimum esse ver- 
sui cadenti ne fiat confragosus. 
Rhetores vero Latinos Paconibus 
orationem commode temperasse 
quod soli minime apti sint ad ver- 
sum, atque in magnifico dicendi 
genere gravitatem ament. Vide 
Santen. ad Ter. Maur. pp. 12838— 
125. “ illi philosopho | Aristoteli 
Rhet. ur; viii] ordiri placet a 
superiore pd&one [qui in primo 
viget], postertore finire [qui jacet 
in extremo], est autem pceon hic 
posterior non. syllabarum nume- 
yo, sed aurium mensura, quod est 


acrius judicium. εἰ cerlius, par 
fere Cretico, — Hunc ille clausulis 
aptiorem putat, quas vult. longa 
plerumque — syllaba — terminari. 
Neque vero hec tam acrem curam 
diligentiamque desiderant, quam 
est illa poetarum : quos necessitas 
cogit, et ipsi numeri ac modi, sic 
verba versu includere, ut nihil sit, 
ne spiritu quidem minimo, brevius, 
aut longius, quam necesse. est." 
Cic. de Orat. nr, 47, 48. et in 
Orat. lxiv, 215. Conf. Quintil. 


IX, iv. 47, et 79. Ex supra dic-. 


tis efficio Romanorum disertissi- 
mum orationis ad exitum Creti- 
cum inprimis idoneum existimare. 
Ter. Maur. 1439. Optimus pes 
et melodis, et pedestri glorice ; 
Plurimum orantes decebit, quando 
pane in ultimo Obtinet. sedem,— 
Conf. Santen. ad l. Et Senec. 
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᾿Ηκωϊνέκρων[κευθμωνάκαι σκότου πῦλας 

Λίπων) ϊν ᾳδης[ χωρὶς ὠκιίσται θέων 

Πόλυδωρὸς ἕκαβης] παῖς yel yoc της Κισσξως. 
Observabis autem in versu altero et tertio haberi 
etiam essuram τριἡμιμερη. — Proinde &i in his statim 
post pedem primum czaesura adauctum seriem tro- 
chaicam inchoaveris, nihilo minor evadet numero- 





rum venustas: 


Λιπών ενᾳδης[χωρις[ὠκι[στάι θεων 

Πολυδωρος[ἐκαβης] παίς γεΐγως της[Κίσσεως. 
Similiter perinde erit ad versus concinnitatem, si vel 
incisione ἐφθημιμερει observata legeris, 


IIpoc ódkov ἐυϊθυνόνταςἐναλι[ἄν πλατην, 


vel τριήμιμερει, 


Προς οἰκον[ἐυθυϊνόνταςέναλιάν πλατην. 


Ubi perperam ;habent editiones «vaAwv, hanc enim 
vocem Attici non agnoscunt *. 


Emendationes 1n PLvTUM. 


V. 166. O δὲ κναφευνει τις, ὁ δὲ πλυνει κωδια.1] 
196 * Aperienda hic venit, quam doctissimos juxta cum 
indoctissimis video fefellisse, prosoedix* a Comicis. 


Ep. cxiv. p. 564. Quid de illa 
in exitu [ modulatione ] lenta, qua- 
lis Ciceronis est, devexa, et mol- 
liter desinens, nec aliter quam 
solet, ad morem suum pedemque 
vespondens, Illud porro notavit 
Besw1LEIS; “ ἐπ Tetrametris so- 
lis apud Nostrum [Terentium] 
Clausulis locum esse, et has om- 
nes Clausulas Cretico terminari. 
Audio, Pellito, Filius, Longius ; 
una tantum excepta, — Hec. v. i, 
4, 5. que in S m ezit. 
Aut néquid faciam plás, quod 
post me mínus fecisse sátius sit. 
Aggrédiar. Bacchis, sálve. 7d 


tamen judicio, non casu, a Poeta 
factum : quippe post. hanc solam 
ez omnibus Clausulam α Tetra- 
metris plenis in Catalecticos Scena 
transit, qui Spondeo fmuntur ; 
6. Salvé, Lache. Edepol crédote 
non nil mirari, Bácchis." jScAe- 
diasm. : pp. vii, viii. 

29. Confer R. P. ad ]. εἶνα- 
λίαν pro ἐναλίέαν nunquam extra 
ehoros. Idem ad Ph. 8. 1172. 
JEschyl. Pers. 458, φίλους δ' 


Vrexce got» ἐναλίων πόρων' 
Valck. ad Ph. 6. Heath. ad 


AEschyl. P. V. 345. Soph. Ant. 
1255 (1199). 
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$ervate ratio; cujus tamen exemplum aliquod in A» 
binis fere quibusque versibus conspiciendum sese ^" * 
exhibet. Eam autem dus complectentur regule: 

I. Focahs brevis ante vel tenues, quas vocant, 
consonantes w, x, v, vel adspiratas φ, x, 0, sequente 
quavis liquida ; uti et ante medias (9, y, ὃ, sequente 
p; syllabam brevem perpetuo claudit. 

II. Vocalis brevis ante consonantes medias D, γ, 

δ, sequente quavis liquida preter unicam o, syllabam 
evem nunquam iermiat, sed sequentium consona- 


rum ope longam semper constituit ". 


28. Conf. Salmas. Epist. xcir, 
p. 211, et xcur. p. 213. * De 
binis istis regulis prior Comi- 
cos tantummodo, altera et Co- 
micos et Tragicos respicit: uti 
ipse monuit Damesius p. 204. 
Aliter Pierson. ad Mor. p. 20 
(et p. 31.)." Burgess. Conf. Br. 
ad Plut. 166. et Ach. 26. et 
V. Cl. E. Maltby, ad Morell. PP. 
Ixxvii, viii. I. /Eschyl. Septheb. 
1105. JBlomf. Τένος ὠλέσατε 
πρέμνοθεν οὕτως, αὖθις R. B. de 
Phalar. p. 135. quidni ὠλέσσατε, 
aut hoc fortasse licentize anapzes- 
tice concedendum? Soph. Aj. 
390. ὀλέσσας Turnebus; Eur. 
Ph. 1163. πέλασσον, Med. 838. 

υσσαμέναν. conf. infra ad p. 280. 

ur. Ino vr. Πύθοιντ᾽ ἂν ἀστοὶ 
πάντες ἃ κρύπτειν χρεών. quod 
mendosum puto. Quzedam certe 
hujus generis licentie librariis 
imputandaz : /Eschyl. P. V. 609. 
Λέξω τορῶς σοι πᾶν, ὅτι χρήζεις 
μαθεῖν, ὅπερ ex Etym. M. 762, 
29. R. P. apud Blomfeld. 839. 
Τῆς σῆς πορείας μνῆμα τοῖς πᾶσι 
βροτοῖς R. B. Millio, p. 50. πᾶσιν 
edd, Pers. 783. Ξέρξης δ᾽ ἐμὸς 
᾿παῖς ὧν νέος νέα φρονεῖ. Aj. 1120. 
Ὁ τοξότης ἔοικεν οὗ σμικρὰ φρο- 
νεῖν. νέον et σμικρὸν reposuit 


Elmsleius ad Heracl. 387. Soph. 
El 414. ἐπὶ σμικρὸν φράσαι. 
Agam. 754. πικρὰς τελευτὰς edd. 
πικρὰν τελευτὰν MS. Bigot. 780. 
μελαινὰς---ἅτας edd. ueXaíyay — 
ἄταν MS. Bigot. Choéph. 852. 
Οὔτοι φρένα κλέψει᾽ ἂν ὠμματω- 
μένην. Lege, φρέν᾽ ἂν κλέψει' ἂν 
Monk. ad Hipp.; conf. KR. P. 
Advss. p. 226. ad Thesm. 308. 
Soph. dia. Tyr. 637. recte ex 
MSS. et Ald. Brunckius. Plato 
in Apol. Socrat. p. 30. C. 9. ἐμὲ 
μὲν γὰρ οὐδὲν βλάψει οὔτε Mé- 
Agroc, οὔτε ΓΑνυτος. οὐδὲν ἂν 
βλάψειεν Cod. Clarkio-Bodl. et 
quinque apud Bekker. Sed Eur. 
Hec. 525. Παρῆν μὲν ὄχλος πᾶς 
᾿Αχαϊκοῦ στρατοῦ. Soph. Ph. 9. 
Παρῆν ἑκήλοις προσθίγειν" ἀλλ᾽ 
ἀγρίαις Soph. apud Athen. ix, 
401. D. Zv δ᾽, ὦ evayps, Πηλιω- 
τικὸν τρέφος R. P. Advss. 

114. (Ed. Tyr. 1231. Μάλιστα 
λύπουσ᾽ ai "vy φανῶσ᾽ αὐθαίρετοι 
““ αὐτάγρετοι redonandam esse 
censeo, cujus vestigium servat 
Schol Καυτάγρετοι λείπουσιν 
ἡλίου φάος Simonides in istis egre- 
gis apud Stobzeum reliquiis p. 
529. et Neoptol. p. 602." T. H. 
ad Callim. fr. cxx. CEd. Col. 
738. πήματ᾽, ἣ *^. Ald. 1518, 
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SECT. 4. τὰ πρῶτα μὲν Δορὶ κρατύνων, 


V. 





πρῶτα δ᾽ οἰωνῶν ὁδοῖς. 1886. 
Δορὶ κρατῆσαι μῆτε νοστῆσαί πο- 
τε. Lege utrobique, ἜΝ δορὶ xp. 
ut supra 620.  Aopi διασκεδῶσιν 
ἐκ σμικροῦ λόγον. Ald. δόρη au- 
dacter Musgr.,. ... δορὶ MS. Pa- 
lat. 'Ev Aopi Turnebus. Conf. 
Eur. Suppl. 595. Helen. 1135. 
El. 479. Propositio eandem vim 
habet 321. Archilochus apud 
Synes. ep. cxxix. p. 265. C. 
"Er δορὶ μὲν μᾶζα μεμαγμένη, ἐν 
δορὶ δ᾽ οἶνος Ἰσμαρικός. Plutarch. 
de ira cohib. p. 407. C. Βαῖνε 
λὰξ ἐπὶ τράχηλον, βαῖνε καὶ πέ- 
λα χθονί. Ηος Archilocho tri- 
buendum monet Meinek. in 
Quzest. Menandr. p. 19. De Di- 
philo apud Stob. xxxi. p. 136. 
Grot. vide Palck. ad Hipp. 383. 
Tr. 7. Ναίουσ᾽ ἐνὶ Πλευρῶνι, 
lege, N. ἔτ᾽ ἐν Πλ. conf. FR. P. ad 
Nub. 1472. Ph. 435. λόγῳ δέ 
σε βραχεῖ corrige, X. δέ σ᾽ ἐν βρ. 
ut in CEd. Col. 586, et Eur. Or. 
724. conf. R. P. ad Eq. 1046. et 
ad Menandri fr. 240. in Advss. 
E 291. Demosth. de Cor. p. 333. 

. ἀναμιμνήσκων ἕκαστα £y βρα- 
χέσι. adv. Androt. p. 663. ravra 
διεξελθεῖν ἐν βραχέσι πειράσομαι. 
Eur. Ph. 1505. στολίδα κρο- 
κόεσσαν ἀνεῖσα τρνφᾶς malim 
στολίδος---τρυφὰν Τὰ. P. ad 1]. 
Med. 248. Ἢ πρὸς φίλων τιν᾽, ἣ 
πρὸς ἥλικα τραπείς. v. ἥλικας rp. 
KR. P. Heraclid. 891. Ἐγώ νιν αὖ- 
τὸς εἶδον. ἄνδρα δὲ χρεὼν, d. γὰρ 
Xp. Elmsl. Electr. 1058. "Apa 
κλύουσα, μῆτερ, εἶτ᾽ ἔρξεις κακῶς; 
dp' εὖ λέγονσα Emsleius ; malim. 
* Ap' εὖ x. ; vide infra ad pp. 502, 
8. Suppl. 296. Αἰσχρόν γ᾽ ἔλεξας 
xpfior ἐπικρύπτειν φίλους. xp. 
ἔπη kp. Hermann. ad 1. Hel. 692. 
Οὐκ ἔστι ματηρ' ἀγχόνειον δὲ 
βρόχον. Lege, d. γὰρ βρ. secun- 
dum versionem. Conf. R. P. apud 


Burn. ad P. V. 182. (Soph. CE d 
Col. 1468.) Agam. 1489. 562. 
ἘΣ οὐρανοῦ δὲ MS. Bigot. conf. 
R. P. ad Ant. 672. 1656. Οὐ 
κτενεῖς ἡμῶν ἑκόντων, ἀλλ᾽ ἐμὲ 
πρὸ δεσποτῶν repone, ἀλλ᾽ ἔμ᾽, 
ὡς πρὸ ὃ. R.P. ad Hec. 1262. 
Eur. apud Stob. Ecl. Phys. T. τ. 
p. 36. Οὐδ᾽ εἰς τὸ μεῖον ἦλθε" τὰ 
θνητῶν δ᾽ ἐγὼ---τὰς θνητῶν-- 
Meinel. Quzest. Menandr. p. 18. 
(In loco e Pirithoo citato ab 
R. P. in Ps, xxxix. lege, 'Eus 
yàp ἦλθε μητρὶ πρὸς xeóvóv λέ- 
xoc. Hipp. 835. Πολλῶν μετ᾽ 
ἄλλων δ᾽ ὥλεσας κεδνὸν λέχος.) 
Addere libet Eur. Iph. A. 68. 
Δίδωσ᾽ ἑλέσθαι θυγατρὶ μνηστή- 
ρων ἕνα. 847. ᾿Αλλ᾽ ἦ πέπονθα 
δεινά" μνηστεύω γάμους. Quidni 
μήστωρ non aliter ac. μνήστωρ" 
μηστεύω mque ac μνηστεύω Atti- 
cis uti liceret? Πολυμήστωρ et 
Πολυμνήστωρ, ambo Graiis ag- 
nita. De consuetudine Trag 
corum, qui huic regule subinde 
adversantur, audi virum pre- 
stantissimum; ** Quanquam enim 
sepe syllabas natura breves po- 
sitione producunt Tragici, longe 
libentius corripiunt, adeo ut tria 
prope exempla correptarum in- 
venias, ubi unum modo exstet 
productarum. Sed hoc genus 
licentie, in verbis scilicet non 
compositis, qualia τέκνον, πα- 
τρὸς [ἔδρα] ceteris longe frequen- 
tius est. Rarius multo syllaba 
producitur in verbo composito, 
si in ipsam juncturam cadit, ut 
in πολύχρυσος Andr. 2. Eadem 
parsimonia in augmentis produ- 
cendis utuntur, ut in ἐπέκλωσεν 
sup. 12. [ἀπέθρισεν 128.]. xex- 
λῆσθαι Sophocl. Elect. 366. 
[JEschyl. P. V. 326. 839. τῶνδε 
σ᾽ ἐκλῦσαι πόνων. C9c.] Rarior 
adhuc licentia est, ubi przepositio 
verbo jungitur, ut in ἀπότροποι 
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Phoen. 600. (595.).  JEschyl. 


senarium esse iambicum vult Ap . 
P. V. 24. ἀπῦκρυψαι. Pers. 217. 


Brunckius; sed aliter versus PLUT. 





ἀποτροπήν. 762. μηλδτρόφον. Qc. 
Sed ubi verbum in brevem vo- 
calem desinit, eamque duc con- 
sonantes excipiunt, quae brevem 
manere patiantur, vix credo ex- 
empla indubie fidei inveniri 
posse, in quibus syllaba ista 
producatur." A. P. ad Or. 64. 
1. Quod hanc regulam saepius 
violent Tragici, eam ideo a Co- 
micis, nisi in propriis nominibus, 
dedita opera servari tuto colliga- 
mus: Ach. 217. Οὐδ᾽ ἂν ἐλα- 
ὥς "AN ἀκεπλίξατο ex tribus 
SS. Brunckius; “ Expunge 
ἐλαφρῶς." Porsonus. Eq. 777. 
"Ἔφευγον, εἰδὼς οὐδὲν ὁ τλήμων 
ἐγώ. ὦ τλ. R. P. apud Monk. 
ad Hipp. 1458. 935. Βουλόμενος 
€ «σθιων ἀποπνιγείης. '* Emenda 
"AP' dr." R. P. apud P. P. D. 
Opusc. p. 251. et Av. 602. 
Οὐδεὲς 'AP οἷδε R. P. apud 
P. P. D. ad |. Nub. 189. ζη- 
roUct μὴ νῦν τοῦτό γε Poet Cere 
editiones; rovroyl R. P. ad Hec. 
1216—1208. 513. ἀν-θρώπῳ, ὅτι 
προήκων mussitat tacito Medicina 
timore. 867. Kal τῶν κρεμα- 
στρῶν οὗ τρίβων τῶν ἐνθάδε 
R. B. et R. P. Opusc. Ixxxix, 
28. 1476. "Ore xal σὲ χυτρεοῦν 
ὄντα θεὸν ἡγησάμην. ὅτι et. χύ- 
τρεον MS. Arundel.; ** pone com- 
ma post ὄντα. Ideo χυτρεοῦν quia 
δῖνος eat vas fictile." Vide Vesp. 
616. et ibi Schol"  Raper. 
** Quis prseter Hermannum pro 
optima voce χυτρεοῦν verbum 
substituit non Grsecum, nulla 
auctoritate munitum, metro per- 
niciosum, xvrpov» ? Nempe ut 
Dawesio obloqueretur, Cui si non 
aliqua nocuisset, mortuus. esset." 
R. P. ad Med.675. Pac. 892. Διὰ 
ταῦτα καὶ κεκάπγικεν dp" ἐνταῦθα 


ydp. Br. ad Plut. 815, Av. 231. 


digessit Reisigius p. 101. 335. 
πολέμιόν γ᾽ ἐτράφη Kuster.. et 
R. B. 434. "Aye δὴ σὺ καὶ σὺ 
κανοκλίαν πάλιν. πανοπλίαν μὲν 
v. Cod. Rav. ut emendarat A. P. 
apud P. P. D., quem vide, 580. 
Kal σπερμολόγων, ἐκ τῶν ἀγρῶν 
τὸ σπέρμ᾽ αὑτῶν ἀνακάψαι sylla- 
bam in thesi positam: facillime 
delitescere observat Reisigius, p. 
162. 592. ᾿Αλλ᾽ ἀναλέξει πάντας 
καθαρῶς αὐτοὺς ἀγέλη μία κίχλων. 
ἀγέλη μία πίγγλων probabiliter 
emendavit Reisigius p. 164. 821. 
Καλόν γ᾽ ἀτεχνὼς καὶ μέγ᾽ εὗρες 
τοὔνομα edd. tres pr. καλὸν σύ γ᾽ 
d. Brunckius; καλὸν γὰρ dr. 
pretulit R. P. (et Reisigius p. 
101.), '* ut scilicet Epops pre- 
cedentis exclamationis rationem 
reddere censeatur. Lys. 988. re- 
pone, οὗ δέομαι γάρ. Eur. Orest. 
212. (206.) Med. 1288. (1274.)." 
apud P. P. D. 1046. καλοῦμαι 
Πεισθέταιρον ὕβρεως ^ “ ὕβρεως 
primam corripit, forsan αἰκίας." 
Raper. Frustra; formula enim 
est in jus vocandi. Thesm. 493. 
Ká0' ὁ μὲν ἔτριβεν κεδρίδας, ávn- 
θον, σφάκον versus profecto 
averruncatus ; mallem, κἄπειτ᾽ ὁ 
μὲν ἔτριβε κεκρίδας d. * κεκρίδας 
Suid. MS. σφώκον.᾽" R. P. apud 
P. P. D. 726. “ Forte, Χαίρων 
ἴσως ovy ἐννβρίσεις" (ἐνυβριεῖς) 
Raper. Lys. 1060. Κᾶστιν "Ἔτνος 
τι, kai—eisigius κἄστιν "ET 
"Ervoc τι p. 114. Ran. 64." Ap 
ἐκδιδάσκω τὸ σαφὲς, ἣ "répa φρά- 
cw ; 'répg R. B. quam confirmant 
Seidlerus de vers. Dochmiac. p. 
988.  Elmsleius, et  Feisigtus. 
1498. τἀναντία πράττοντες οὗ 
σωζοίμεθ᾽ ἄν; πράξαντες citat 
Suidas in v. σαφέστερον, unde 
rdvavri ἂν πράξαντες dextre 
eruit Reisigius p. 102, ut Soph. 
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SECT. El. 800. καταξῥ ἂν πράξειας Bo. 


V. 


thius. 76. dr οὐχὶ Σοφοκλέα, 
(oov 


——— πρότερον ὄντ᾽ Ebpur 


et - 

κλέα ultimam habet longem. Aut 
ergo lege, εἶτ᾽ οὐ Σοφοκλέα wpó- 
τερον ὄντ᾽ Ἐῤριπίδου ---ᾶὃὰξ eir' 
οὐχὶ Σοφοκλέα πρότερον Ἑὺύριπί- 
δον." R. B. Conf. Herman. de 
metris, p. 161. 624. KAérrovra 
πρὸς τἀλλότρια ; μὴ, ᾿λλ᾽ ὑπερ- 
$và. Marklandus ad Iph. T. 
1010. ut, 108. Σὲ δὲ ταῦτ᾽ 
ἀρέσκει 5. μ', ἀλλὰ πλεῖν fj palvo- 
μαι ex Suida restituunt KR. B. et 
R. P. (Ach. 457. μ᾽ ἀλλὰ Suidas 
in vv. et Eustathius p. 479. 
RA. B.); sic 763. deleto γε, et 
757. μὴ, 'AX ἐποπτεύειν ex Sym- 
macho apud Schol. legit ἢ. P. 
apud P. P. D. Plut. 1079. Οὐκ 
d» wor ἄλλῳ τοῦπ᾽ ἐπέτρεπον 
rem τοῦτό γ᾽ ἐπ. Brunckius. 
* In Ed. Gryph. quam possidet 
Bibliotheca T1 Batava cum ve- 
tusto libro collatam, excerpta est 
IO ποιεῖν varia lectio éyo," T.H. 
inc reponendum censet Zoti- 
bius, Οὐκ ἄν xor ἄλλῳ y ἐπέ- 
τρεπον ποιεῖν ἐγώ. Sed frustra. 
* Nihil moror Scythae τυγάτριον 
Thesm. 1195. κάτησο, kdrmoo, 
ναικί, val, τυγάτριον. neque Me- 
garensis xa πρίαιτο canoni repug- 
nat. Ach. 737. Ὃς ὑμέ κα πρίσιν 
ῥανε àv ζαμίαν ;" Keisig. p. 102. 
n Daetaleusin. xxxvi. apud 
Schol. ad Theocr. Id. ii, 12. Τί 
δὲ κυνίδιον λεπρὸν λευκὸν ἐπρίω 
j θεᾷ. τί δαί; x. λεπρὸν ἐπρίω 
0up. adl. τ. δι; x. σὺ λεπρὸν 
ἐπ. Brunck. v. 0.; κι λεπτὸν ἐκ. 
Reisig. p. 114. Ex deperdit. Com. 
fr. cvix. Ἴκτινα παντόφθαλμον 
ἅρπαγα τρέφων, fortasse, dora 
ἐκτρέφων. ^ Corrigit — Reisigius, 
ταγντόφθαλμον ἁρπαγῆς τρέφων, 
p. 112. Fr. inc. cix. Οἶἷμαι γὰρ 
αὐτὸν κόλλοπι ἐοικέναι. legen- 
dum, προσεοικέναι — Brunckius ; 
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sed non ego credulus illi. cxxix. 
'Eerérac ὥσπερ τοὺς ὀρεωκόμους 
ἄθρους. sed ἀθρόους est forma 
Comico usitata. "Vide Piers. ad 
Moer. pp. 19, 20. Cratinus Πυ- 
τίνῃ apud Schol ad Aristoph. 
Eq. 523. et Suid. vv. ᾿Αφέλεια. 
Δωδεκάκρουνον στόμι. Κανα- 
χοῦσι πηγαί" δωδεκάκρουνον ΤΟ 
στόμα’ Ἰλισσὸς ἐν ΤΗ͂ι ódpvyc 
R. P. apud Walpole, p. 88. ad 
Eur. Cycl. 410. et ad Aristopb. 
Eq. 523, apud P. P. D. conf. 
R. B. ad Hor. A. P. 441. D'Ar- 
naud Animadv. p. 84. Tyrmhitt. 
ad Babr. p. 34. Plato Cratyl. 1, 
414. D. ἐπεμβάλλοντες πολλὰ 
ἐπὶ rà πρῶτα ὀνόματα, rtÀtv- 
τῶντες ποιοῦσαι μηδ᾽ ἂν ἕνα ἀν- 
θρώπων συνεῖναι ὅτι πότε βού- 
λεγαε τὸ ὄνομα. ὥσπερ καὶ τὴν 
σφίγγα ἀντὶ φιγγὸς σφίγγα κα- 
λοῦσι. — Cratinus Junior apud 
Athen. xr. p. 460. F. Eic τὸ 
κυλικεῖον ἐγράφην᾽ ὁ Ζεὺς ἐμοί. 
ἐνεγράφην FR. P. Advss. p. 123. 
ut Pherecrates xt, 481. C. Oira- 
γωγοὺς, περιφερεῖς, λεπτὰς, μέ- 
σας, ἐγγάστριδας. KR. P. Ib. p. 
127. Vulgo γάστριδας.  Anu- 
phanes zr, 18. C. ᾿Εφθὸν κομιδῆ 
wemoígk, ἀποκναίσειεν ἄν. πε- 
ποίηκεν FR. P. ibid. p. 48.  Phe- 
recrates apud Polluc. τι, 48. 
Οὐδ᾽ αἀποπροσωπίζεσθε κυάμοις. 
R. P. ib. p. 89. Vulgo, ᾿Απὸ vp. 
Seepius Damesii canonem violavit 
Toupius : Suidas v. ᾿Αμπαλένορος" 
Phileterus Meleagro: Οὐ πρὸς 
γυναικὸς ὁ xópoc* οἴκαδ᾽, ὦ κόρη, 
"Απιθ᾽ ἀμπαλίνορος. Vulgo ὁ κό- 
poc, quod male Toupius (in Suid. 
I. p. 21 2233.) in ὄχλος mutare 
voluit. AK. P. Advss. p. 295. 
Suidas v. KaffjaAó»: Amipsias 
Mochis; Kai ev μὲν ἦλθες, κάβ- 
βαλε τριώβολον. ** Nihil interest, 
ait Toupius ad Suid. P. i. p. 
300. κάββαλε an καββαλὼν 
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legas, spreto Dawesii, cui ple- 


rumque iniquior est, canone. 


Deinde σὺ ante μὲν produci posse 
contendit. Porro oblitus est Vir 
summus hoc ipsum fragmentum 
euctius exstare apud Suidam 
supra v. ᾿Αναψυχῆναι, ubi κἄ- 
βαλες est pro κάββαλε." R. P. 
ad Toup. p. 452. Infra P 
$59. Toupius corrigit Aristoph. 
in Ach. 458. Κυλίχνιον τὸ xei- 
Aoc ἀποκεκρονσμένον. Κυλίσκιον 
edd. et Cod. Rav. '* Vide Sui- 
dam in κύλιξ, et ἀποκ.  Athe- 
naeus p. 479. legit a κοτύλη, xo- 
τυλίσκιον τὸ χεῖλος ἀποκεκομμέ- 
γον. Sed, notante Casaub. Ex- 
cerpta et Eustathius dzrokexpovo." 
R. B. Hunc locum * male sol- 
licitavit Toupius. Jamdiu est, 
quod Casaubonus ad Theophrast. 
Char. xx. p. 104. ed. Needham. 
veram lectionem, κοτυλέσκιον, ex 
Atheneo (xr. p. 479. B.) et 
Eustathio (in Il. x. p. 1282. 59. 
—:1389. 23.) protulit, quam se- 
qoitur etiam ZTemsterhusius ad 

esych. Auctar. Emend, sub 
fin. Magis mira hzc Toupii πα- 
ραδεόρθωσις accidit, quod ipse 
paulo ante Pherecrati κοτυλέσκην 
pro κυλίσκην reddiderit." R. P. 
ad Toup. p. 456. Suidas vv. 
Ὑπέρου περιτροπτή. Platonem in 
Adonide sublevare conatur Tou- 
pius ; de cix ὑπέρον περιτροπή 
μοι γίνεται ; Vulgo μοι περιτροπή. 
* Rursus Dawesiani canonis neg- 
lecti penas dat Toupius.  Repo- 
nendum erat facillima correc- 
tione, etiamsi non ita exstaret in 
Photio MS., in Suide editione 
Mediolanensi, et MS. C. C. C. 
Oxon. Εἶτ᾽ οὐχ irrépov μοι περι- 
τροπὴ ΓΕΝΗΣΕΤΑΙ;" R.P. ad 
Toup. pp. 479, 80. quem conf. 
apud P. P. D. ad Thesm. 660. 

ieostratus apud Athen. xv. 
698. Α. Τύχη rà θνητῶν πράγ- 


ματα, πρόνοια δέ. lege, πράγ' 
μαθ᾽, ἡ πρόνοια δέ. R. » Advss. 
p. 147. et Reisigius. Sannyrio 
apud Schol. ad Eur. Orest. 279. 
᾿Ανακράγοιτ᾽ ἂν οὗτος elc ἐχθροὺς 
μέγα" κἄτ᾽ ἀνακράγοιτ᾽ corrigit 
Reisgius p. 110. Strattis apud 
Athen. xin. 589. A. A. Εἰσὶν 
δὲ πόθεν αἱ παῖδες αὗται, καὶ 
τίνες ; Β. νυνὶ μὲν ἥκουσιν Με- 
γαρόθεν" εἰσὶ δὲ Κορίνθιαι" Aalc 
μὲν ἡ μέγα κλέος. ἥδε Μεγακλέ- 
ovc feliciter reposuit E. P. apud 
P. P. D. ad Áv. 521. * Cete- 
rum quod in cod. Á. post κλέος 
adjectum legitur ἰδὲ, id ex alte- 
rius versus fine ortum esse" Mei- 
tekio apparet in Cur. Crit. p. 
178; conf. P. P. D. Add. ad 
Aristoph. p. (140). 

2. Sspius usu venit Comi- 
cum institutum orationis ordinem 
subito: mutare, ut vel ab Epicis 
detorta rideret, aut tragicam 
gravitatem affectaret; hic tran- 
situs et se tuebatur, et gestu 
adjutus actioni attulit gratam 

Haritatem. — Euripidis quoque 
odium ssepissime in formas tra- 
goediam spirantes furentem Co- 
micum solet mittere. Eur. Iph. 
Α. 1366. Δηλαδὴ ξανθῆς ἐθείρης. 
ἐμὲ δὲ τὶ χρὴ δρᾷν τότε; χρὴ τί 
Gaisfordius. Ar. Ach. 589. 'Epet 
τίς; oU χρῆν. ἀλλὰ τί χρῆν! 
εἴπετε"' ex. Euripidis Telepho ft. 
xit. Repone, 'Epri τίς ; οὗ χρῆν. 
ἄλλὰ τί 'OY XP'HN; εἴπετε. 
Eccles. 764. Aw. Β΄. Ποίοισιν, ὦ 
δύστηνέ; Ακ. Δ΄. τοῖς δεδογμέ- 
γοις. ΑΝ. B. ΤΟΣ ΔΕΔΟΙ- 
ΜΈΝΟΙΣ ; ὡς ἀνόητος ἦσθ᾽ ἄρα. 
'AN. Α΄. ᾿ΑΝΌΗΤΟΣ; Nub. 219. 
M. αὐτός. ΣΤΡ. τές 'AYT'OZ; M. 
τί; Σωκράτης ; Thesm. 687. φέρ᾽ 
ἴδω τί πρῶτον jv; ΜΝ. ΤΊ 
ΠΡὭΏΤΟΝ ; ἐπίνομεν. ΤΎΚΨΗΙΤΟ 
TUS, quem vide in conject. p. 67. 
Eccles. 617. ΠΡ. Οὐχὲ μαχοῦν- 
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SECT, rat ; BA. περὶ rov ; ΠΡ. ΠΕΡῚ 


V. 


ΤΟΎ; ΠΕΡῚ rov pj)—IDEM, p. 


— 78.; sed conf. R. P. Opusc. p. 78. 


Jactor: et 


et apud P. P. D. Eur. Belleroph. 
Fr. V. Οἴμοι. τί δ᾽ O'IMOI ; θνη- 
τά τοι vrexóyÜauev. Septheb. 981, 
2. I. Σωθεὶς δὲ πνεῦμ' ἀπώλεσεν. 
A. ἈΠΏΛΕΣΕΝ δῆτα. Soph. 
Aj. 1126. ΜΕΝ. Δίκαια γὰρ τόνδ᾽ 
εὐτυχεῖν, κτείναντά με; ΤΕΥ. 
ΚΤΕΊΝΑΝΤΑ ; δεινόν γ᾽ εἶπες, 
εἰ καὶ ζῇς θανών. CEd. Col. 831. 
XO. ὦ &v', ov δίλαια δρᾶς. ΚΡ. 
δίκαια. XO. κῶς ΔΊΚΑΙΑ ; Da- 
moxenus apud Athen. ur, 102. 
A. 5. ἐν Συντρόφοις" τοῦτο δὲ τί 
ἐστιν, εἰπέ μοι, καθήγησαι᾽ μάγει- 
poc ἦν, κακεῖνος οὖκ ἥδει, θεοὶ, 
lege, τοῦτο δὲ τί ἐστιν, εἶπέ pov 
B. Μαγειρος jx. A. ΜΆΓΕΙΡΟΣ 
ἦν κἀκεῖνος ; B. οὐκ ἥδεις ; A. θερί. 
Diversa paulum sequentia: Soph. 
Ant. 566. IX. τί yàp μόνῃ μοι 
τῆσδ᾽ ἅτερ βιώσιμον; KP. ἀλλ’ 
HAE μέντοι μὴ Aéy'. οὗ γὰρ ἔστι 
ἔτι. Demosth. de Cor. p. 255. 
R.— p. 277. ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες 
' AOnvraiot. ró δὲ 'Y ME I2: ὅταν M- 
γω, τὴν πόλιν λέγω. Cic. Philipp. 
II, Xxxix. Utinam conere, ut illud 
PENE tollatur: Ter. Adelph. iv, 
v, 66. JE. Quid, jam urorem? 
M. jam. JE. 3a« ? M. 74M quan- 
tum potest. Tragicus nostras in 
M. “πίον, Δ. τι. Sc. iii. Mess. 
But yet, Madam —Cleop. 7 do 
μοί like but yet; 4t does allay 
The good precedence: fye upon 
but yet. But yet is goaler to 
bring forth Some monstrous male- 
in Macbeth τ, 1. 
9 Witch, There to meet with great 
Macbeth. Exemplaria vetusta, 
There to meet mith Macbeth. Po- 
pius, Z'here I go to meet Macbeth. 
Capellus, There to meet with 
brave Macbeth. Malonius, Théré 
to meet with — Steevensius verisi- 
milius; 3 Witch. Tere to meet 


with— 1 Witch. πον 2 
Witch. Macbeth. — Meminisse 
libet hiatum post rí admittere 
Comicos: Av. 149. Τί οὐ τὸν 
'"HAeioyr Λέπρεον οἰκίζετον "EA- 
0óvr'; Blomfeldio ad Septheb. 
193 (208). libentissime accedo ; 
quanquam propius paullo vul- 
gate lectioni insisterem, Tí» 
οὖν ὁ ναύτης dpa γ᾽ ἐς πρώραν 
φυγὼν Πρύμνηθεν εὗρε μηχανὴν 
σωτηρίας ; vide Soph. Ph. 100. 
infra ad p. 268. citatum. Equit. 
808. Kai χίδρα φαγὼν dra- 
θαῤῥήσει ; καὶ στεμφύλῳ εἷς Aó- 
γον ἔλθῃ. Conf. R. P. apud 
P. P. D. ad |. Hoc loco te- 
nues ac submissas voces, ut 
mihi videtur, grandi locutionis 
genere commiscet, ideoque gra- 
vioribus numeris ad risum cap- 
tandum summopere utitur. Pos- 
terius comma tragicum spirat; 
stylus certe elatior, et colore 
suo ab humili sermone discretus; 
JEschyl. Septheb. 679. 'AAX 
ἄνδρας ᾿Αργείοισι Καδμείους ἅλις 
Ἐς χεῖρας ἐλθεῖν. Soph. CEd. 
Col. 1297. Or εἰς ἔλεγχον 
χειρὸς οὔτ᾽ ἔργου μολών. Eur. 
Ph. 714. Ὥς εἰς λόγους ξυνῆψα 
Πολυνείκει μολών. 788. Σοὶ μὲν 
γὰρ ἡδὺς slg λόγους ἀφίξεται 
Polyxene Fr. πὶ. βροτοῖς ἂν ἐλ- 
θὼν εἰς λόγον, δίκην ὄφλοι. ex 
emendatione P. P. ἢ. in Addend. 
ad Aristoph. p. (128). Neophro 
apud Schol ad Med. 666. Σοὶ 
à εἷς Aoyovc μολών γ᾽ ἂν ἤλκι- 
ζον μαθεῖν. 432. Στρωμνῆς ἐς 
ἀλκὴν οὕνεκ᾽ ἤλθομεν πέρι. 893. 
Εἰς ἔχθος ἦλθον παισὶ τοῖσιν 
Οἰδίπου ; 944. et Androm. 233. 
κεὶς ἀγῶν᾽ ἔρχει. Plato Phaedr. 
1. 232. D. H. St. ἥξεις αὐτοῖς cic 
διαφοράν. Protag. 3885. A. ᾿Εγὼ 
πολλοῖς ἤδη εἰς ἀγῶνα λόγων 
ἀφικόμην ἀνθρώποις. Sed nihil 


. firmi vides, quamobrem Platonis 
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bic versus tragicum ἐπύλλεον re- Ap 


sermone Dawesii canonem expe- 
dolet. uti 687. 'Ολιγδδρανέες, PLUT. 


diat vindicare: at visum est 





nonnullis, qui auctoritate pluri- 
mum valent, Platonis Jocuttonem 
multum supra prosam orationem 
surgere, et quamvis absit a versu, 
tamen, quod incitatius feratur, et 
clarissimis verborum — luminibus 
utatur, potius poema putandum, 
quam comicorum poetarum ; apud 
quos, nisi quod versiculi sunt, nihil 
est. quotidiani dissimile sermonis. 
Cic. de Orat. xx. Vesp. 676. Σὺ 
δέ γ᾽ d» ἄρχεις, πολλὰ μὲν ἐν γῇ, 
πολλὰ δ᾽ ἐφ᾽ ὑγρᾷ πιτυλεύσας. 
'" Tragicorum aliquem, Euripi- 
dem opinor, ob oculos habuit." 
R. P. Ps. lvi—lxi. Nub. 319. 
καὶ λεπτολογεῖν ἤδη ζητεῖ, καὶ 
περὶ καπνοῦ στενυλεσχεῖν. Euri- 
pidis locum  risisse Comicum 
suspicatur K. P. ad Med. 1314. 
et Pn. lvi—lxi. 3834. Ταῦτ᾽ 
ἐποίουν ὑγρᾶν Νεφελᾶν arpem- 
ταίγλαν δάϊον ὁρμὰν “ Dithyram- 
bos ridet" KR. P. Ps. lvi—lx. 
1470. Nai val κὰταιδέσθητι xa- 
τρῷον Δία. Euripidis versus in- 
teger. Ai. P. ad Med. l. c. Pac. 
139. τί δ᾽ ἣν ἐς ὑγρὸν πόντιον 
πέσῃ βάθος ; ex Euripidis Belle- 
rophonte desumtus videtur. R. P. 
ad Hec. 1018—1010. Aves 216. 
πρὸς Διὸς ἔδρας ἵν᾽ ὁ xpvookópac* 


πλάσματα πηλοῦ, σκιοειδέα φῦλ᾽ 
ἀμενηνὰ, ἀμενηνοί. ἢ. P. apud 
P. P. D.; et 1321. Τό τε τῆς 
dyavóopovoc ἡσυχίας"  tragicos 
imitatur Aristophanes. Thesm. 
905. αὕτη θεονόη Πρωτέως" uà 
τὼ θεώ" ἘΪμὶ Κριτύλλα γ᾽ ᾽Αντι- 
θέον Ταργηττόθεν Lege ᾿Αλλ’ 
εἰμί. Equit. 184, 5. μὰ τοὺς 
θεούς" ἘΠμ’ ἐκ πονηρῶν γ᾽. In his 
non omitti potest, αλλά. Lege, 
ἀλλ᾽ ἐκ πονηρῶν γ᾽. R. P. apud 
P. P. D. cum quo conspirat sa- 
gacissimus Keisigius p. 106. ; conf. 
R. P. przeclaram emendationem 
Vesp. 395. Lys. 833. '& πότνια, 
Κύπρου kal Κυθήρων kal Πάφου. 
Deorum titulos ab Epicis excogi- 
tatos in risum detorquens perpe- 
tuam in iis poetze consuetudinem 
usurpat: Equit. 1175.'H δ᾽ Ὅβρι- 
porárpa γ᾽ ἑφθὸν ἐκ ζωμοῦ κρέας. 
Av. 798. lege ope ἢ. B. ex 
Suida, Ὡς ὁ Διτρεφὴς — (ut 
1442.), conf. R. P. ad 1. '* Cum 
Homeri verba usurpat, Homerico 
metro utitur, Nub. 400. Kai 
Σούνιον ἄκρον ᾿Αθηνέων [OA. T', 
278.; sic inscriptio vetustissima 
in vasculo (Athenis reperto) 
apud JBockhium P. 1. p. 49. 
xxxiii. 
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i.e. τῶν ᾿Αθηνέων ἄθλον εἰμί. 
Conf. Auctor. περὶ ἑρμηνείας, $. 
150.] Vesp. 650. 'Aràp, ὦ πά- 
rep ἡμέτερε Ἰρονίδη. [OA. A, 
45.]:" Vide K. B. ad Menan- 
dri fr. ccv. p. 108. ed. Cant. In 
citandis quoque EHomeridis jus 
ab iis acceptum retinet; Pac. 
1270. “Οπλοτέρους ἄδων, καὶ 
ταῦτ᾽, ὦ τρὶς κακόδαιμον. Vide 
infra ad p. 286. “ Ex necessitate 
vero hujusmodi syllabas produ- 
cunt Comici, cum nomina propria 


non aliter in versu stare possunt. 
Ideo Κεβριόνα et Κυνπρογένεια 
primas producunt. Av. 554. 
Lysistr. 551.* R. P. Ps. lvi— 
Ix, Ixi. Preeclare codex Ravennas 
vulnus ceteroquin immedicabile 
sanavit in Pac. 312. Εὐλαβεῖσθε 
vUr ἐκεῖνον τὸν κάτωθεν Κέρβερον. 
in Lys. 743. ἾΩ πότνια Ἐϊλείθυε 
ἐπίσχες τοῦ τόκον. (Ὦ πότνι 
Εἰλείθυν Schol. ad Plat. p. 147.) 
* Pac, 270. Εὖγ᾽, ὦ AEXIIOINA 
HOTNI ᾿Αθηναία, ποιῶν -— Ut 
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$ECT. metrum constet, legendum est, 


V. 





' usus est 


Ejy, d IIOTNIA AEZIIOIN' 
᾿Αθηναία, ποιῶν. Tv&wHITT. 
Conj. p. 55. (Choéph. 720. Ὦ 
πότνια χθὼν, καὶ πότνι ἀκτὴ Xo- 
paroc,) Eccles. 869. "(à πότνια 
Εἰλείθνια, μή με περιΐδης. hyper- 
tragoedia scurre instar studiose 
Comicus. “7 any 
thing is to be altered, I should 
rather suppose, 'AXX ought to 
be supplied at the. beginning. of 
the verse. d similar omission has 
happened in the /dine edition 
of Eurip. Phorniss. 1806. (1775), 
and in many editions of our 
author, 4v. 1698. ᾿Αλλὰ γαμικὴν 
χλανέδα δότω τις δεῦρό μοι (ita 
leg. ex Schol. in v. 1565.)" R. P. 
Opusc. p 36. et apud P. P. D. 
δὰ l.; JEschyl. Septheb. 152. 
'Q πότνιά "Hoa: πότνι᾽ C. Bur- 
neius. Eur. Troad. 323. Διδοῦσ᾽, 
ὦ 'Exd()a, φάος. Denique omnis 
hic labor de πότνια fortasse ef- 
funditur ; παλαιότης yàp τῷ λόγῳ 
γ᾽ ἔνεστί τις, atque, ut verissime 
observat Brunckius in Lect. ad 
Án. Gr. p. 27. in deorum compel- 
lationibus religiose quedam erant 
formule, solennia verba, a quo- 
rum ritu discedere nefas. 

II. Semel atque iterum que- 
ritur PonsoNus nostrum ne 
huic canoni quidem ullos limites 
posuisse ; '* Dawesius canonem 
paullo temerius, ut solet, statuit, 
nullam syllabam a poeta scenico 
corripi posse, in qua concurrant 
consonantes (JA, γλ, yp, y», ὃμ, 
ὃν. Heec regula plerumque vera, 
nonnunquam ab JEschylo, So- 
phocle, Aristophane violatur, ab 

uripide, credo, nunquam. In 
Med. 1252. si tamen sanus est, 
Chorice licentie concedendum 
ἔβλαστεν. Troad. 1261. ἐλπί- 
δας ἔν σοι κατέγναψε βίον, lege, 
καγέκναψε. — Effugerat me- locus 


Electree 1021. Γνναϊκά, γλώσσῃ 
πικρότης ἕνεστί vig." R.P. ad 
Hec. 302—298. '*' Dawes lays 
down a rule, which, if he had 
been. content with. calling it ge- 
neral instead of universal, is per- 
fectly right, that a is 
long, in. which the middle conso- 
nants (Q, y, ὃ and liquids except p 
meet. But several passages as 
well as the following contradict 
this rule. CEd. T. 717. παιδὸς 
δὲ (Aaorücg— Elect. 440. πασῶν 
ἔβλαστε. These passages may be 
reduced to Dawes's Canon 

transposilion ; but they will loseall 
their energy by the reduction. See 
Brunck's note on Philoct. 222." 
R. P. to Dalzel in. Mus. Crit. 
No. IIl. p. $34. conf. Br. ad 
Lys. 384. et Edv. Maliby Obs. 
ad Morelli Tractat. P. lxxix. 
JEschyl. P. V. 172. Kai τοι μ᾽ 
ob μελιγλώσσοις πειθοῦς. Καί μ᾽ 
οὔτι μελεγλώσσοις π. R. P. ex 
MSS. Eum. 990. "Apa φρονοῦσι 
γλώσσης ἀγαθῆς 'Oóóv» εὑρίσκειν 
Ἐκ τῶν φοβερῶν τῶνδε προσώ- 
πων Μέγα κέρδος ὁρῶ τοῖσδε 
πολίταις. R. P. De sequentibus 
non statuo; Suppl. 318. Tí»' οὖν 
ér ἄλλον τῆσδε βλάστημον M- 
γεις; 767. Elvac βύβλου δὲ καρ- 
πὸς ob κρατεῖ στάχνν. Agam. 
[1314. Οὐ Σύριον ἀγλάϊσμα δώ- 
μασιν ἔχεις corruptum credo.] 
1038. Ὀρφεῖ δὲ γλῶσσαν τὴν 
ἐναντίαν ἔχεις. αντρίαις apud 
Suidam v. 'Oxréwovr. Κέντημα 
γλώσσης, σκορκίον βέλος λέγω. 
Soph. CEd. Col. 972. Ὃς οὔτε 
βλάστας πω γενεθλίους πατρός. 
Ph. 1811. Ἐξ ἧς ἔβλαστες" οὐχὶ 
Σισύφου πατρός. Ft. e Scythis 
apud Schol. ad Apoll. Rhod. rv, 
223. ex emendatione Valckenzerii 
in Diatr. p. 224. C. Τέκνον ἄρτι 
βλαστάνεστε τὴν δ' ᾿Ιδυῖα πρίν 
ποτε" βλάστεσκε ἣν '1ó MS. Harl. 
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Ear. El, 1021. Γυναῖκα, γλώσσῃ 


μὴ χαίρειν τινά, 1152. xdr' αὖ. AD 
πικρότης ἔνεστί ri^. Seidlerus δά τὸ 


τὸν εἰσιδών τις ἐμφερὴς ἐμοί. PLUT. 


l. ** Corruptum hunc versum pu- 
tat Porsonus ad Hec. 302. ob 
correptam vocalem ante A. Sed 
bene defendit Erfurdtius meus ad 
Soph. Aj. v. 1066. p. 619. not. 
citans /Eschyli Fragm. apud 
Phot. v. ὀκτώπουν : κέντημα 
γλώσσης, σκορπίον βέλος λέγω. 
Quid faciet Porsonus huic versui 
Soph. Trach. 615. σφραγῖδι θέ- 
μενος τῇδ᾽ ἐπ᾿ ὄμμα γνώσεται." 
Quid ? Certe repudiasset vir prze- 
stantissimus, utpote Sophoclis 
cothurno parum dignum; ami- 
cus Brunckius, sed magis amicus 
Sophocles. illud JEschyli sanis- 
simum videtur; λόγος, γλώσ- 
σης βέλος, ἄλλης γλώσσης βέλει 
θεραπεύεται. — Nimirum  poetze 
tragici, ZEschylus et Sophocles, 
subinde Homeri vestigiis insis- 
tunt; et non solum formas, sed 
etiam syllabarum mensuras ad 
poete morem effingunt. Aliter 
Euripidi accidit ; '* neque ex 
Homero, aut. Callimacho, aut 
Anthologie ^ consarcinatoribus 
Euripidi emendando subsidia pe- 
tenda esse" jampridem nos mo- 
nuit Ponsoxvs, Ádverss. p. 224. 
. Quod ad Eur. locum attinet, olim 
transponendo reformare tentavi, 
Γυναῖκ᾽, ἕνεστι πικρότης γλώσ- 
σησί τις. Elmsleius, vir ᾿Αττικώ- 
raroc, ad Eur. Med. 288. dudum 
conjecit kaíro. δόξ᾽ ὅτ᾽ ἂν λάβη 
κακὴ, Γλώσσῃ γυναικὸς (vel γυ- 
ναικῶν) πικρότης ἔνεστί τις. Sed 
sensum pervertit heec conjectura : 
hodie mallem; Γυναῖκ᾽, ἔνεστι 
πικρότης γλώσσῃ r«N'OZ. ut per 
γυναῖκα se innuat ipsa Clytem- 
nestra, et. vocula τινὸς Electree 
acerbitatem subdole reprehendat. 
Iph. T. 548. τέθνηχ᾽ ὁ τλήμων, 
πρὸς 9, ἀπώλεσέν τινα. Soph. 
Aj. 786. ξνρεῖ γὰρ ἐν χρῷ τοῦτο, 


Ant. 710. ἀλλ' ἄνδρα κἣν τις 
j σοφὸς, τὸ μανθάνειν 8ε.---- 
Suppl. 348 — 3δ4. Τλώσσαις 
πονηρῶν προστατῶν φιλούμενοι. 
γλώσσῃ Stobeeus. R. P. Tragicus 
incertus apud Schol. ad Soph. 
Ant. 615. et Athenagoram in 
Legat. p. 106. ed. Oxon. Τὸν 
νοῦν ἔβλαψε πρῶτον 9 βονλεύε- 
ται. Conf. Eur. apud Lycurg. 
contra Leocr. p. 214. Zaylor. 
et OA. y, 14. Quos Juppiter cult 
perdere, dementat prius. 

Sequentia, si tamen sana sunt, 
Chorice licentie — condonanda. 
Pers. 590. Οὐδ᾽ ἔτι γλῶσσα βρο- 
τοῖσιν Choéph. 587. πλάθουσι, 
βλαστοῦσι καὶ πεδαίχμιοι. Soph. 
CEd. Col. 697. Πέλοπός ποτὲ 
βλαστόν. Eur. Med. 1252. γονᾶς 
ἔβλαστεν" θεῶν δ᾽, 

Aristoph. Equit. 242. "Ανδρες 
ἱππῆς παραγένεσθε" νῦν ὃ καιρός" 
ὦ Σίμων R. P. juvenis apud 
P. P. D. Vesp. 568. Τὰ δὲ 
συγκύπτονθ' ἅμα βληχᾶται" xd- 
πειθ᾽ ὁ πατὴρ ὑπὲρ αὐτῶν. Vesp. 
741—2. Νενουθέτηκεν αὑτῶν ἐς 
τὰ πράγματα, Οἷς ποτ᾽ ἐπε- 
paíver'. ἔγνωκε γὰρ ἀρτίως, ὅτι. 
* Forsan legendum, νενουθέτηκεν 
αὑτὸν ἐς rà πράγματα, Οἷς ποτ᾽ 
ἐπεμαίνετ᾽ ἀρτίως" ἔγνωκε γάρ. 
ὅτι enim plane incommodum 
videtur." R. P. quem vide apud 
P. P. D. Ran. 1475. Bpaóvc 
πέφυκε, μεγάλα δὲ βλάπτειν 
ταχύς. R. P. apud P. P. D. δα], 
quem vide. Lys. 385. "Apów σ᾽, 
ὅπως ἂν βλαστάνῃς Brunckius, 
quem, si rite vestigia remetior, 
improbavit AR. P., sed nihil sani 
indicavit. Cratinus apud Schol. 
ad Nub. 447. Οἷσι νῦν φρύγουσιν 
ἤδη τὰς κάγχρυς τοῖς κύρβεσιν. 
κάγχρυς in leges metricas peccat, 
G. /[rnald. Lect. Gr. 126.; ex 
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Neutiquam sane diffiteor non deesse apud Aristo- 
phanem loca utrique canoni, prout hodie leguntur, 
adversantia. Ea vero, quz quidem observarim, om- 
nia non sunt numero triginta. Atque horum quidem 
partem aliquam ex diversa easdem voces scribendi 
ratione ad regularum alterutram exigere nullius est 


negotii. 


Hujusmodi sunt 


! Ποιοισιν ὅπλοις ἡ δυναμει πεποιθοτε ; 
e€ e 
* Και πως συ φιλεις, ὃς rovrov ὅρων οἰκουντ tv ταῖσι 


πιθακναις. 


? ᾧευγειν αδεως" vvv δὲ συν ὁπλοις. 


Rescribo utique 1. Ποιοις ὅπλοισιν - 2 - ταις πιθᾶκναισιν. 


: Plut. 449. 


Plutarch. Solon. p. 92. B. emen- 
da, κάχρυς ταῖς x. R. P. Advss. 
p. 284. Plato Comicus apud 
Suid. v. Τελέας, Noct μὲν ἕτερα, 
ἔτερα δὲ τῇ γλώττῃ φθέγγεται. 
* Suidee lectionem, ejecto articu- 
lo, adoptavit Grotius Excerpt. p. 
487. Nori μὲν ἕτερ᾽, ἕτερα δὲ γλώτ- 
φθέγγεται. | Quod fraudi fuit 
runckio ad Aristophanis Lysist. 
384. hunc versum bona fide ex 
Grotio desumptum proferenti, ut 
Dawesii regulam labefactaret." 
R. P. E Schol. ad Aristoph. Av. 
reposuit Toupius. Noei μὲν ἕτερ᾽, 
ἕτερα δὲ τῇ γλώττῃ λέγει. ad 
Suid. P. xr. p. 235. conf. Il. I, 
218. Menander apud Cler.1xxxvi. 
p. 222. R. B. p. 95. Br. eth. 
poet. xri. p. 192. Μὴ rovro 
βλέψῃς, ei νεώτερος λέγω. Athen. 
χιν. 638. D. Chionides: Ἐν 
ἐννγέ ἂν χορδαῖς κατγλυκήνατο 
R. P. Advss. p. 141. Phrynichus 
in Lex. Sangerm. apud. D. R. in 
h. ad Cer. 200. Bekker. Anecd. 
Gr. 1. 344. ὄνομα δέ pov Movo- 
τροπός ἐστι" ζῶ δὲ τίμωνος βίον, 
᾿Απρόσοδον, ἄγαμον, ὀξύθυμον, 


3 Equ. 789. 


3 Vesp. 358. 


ἄζυγον, 'AytAdoroy, αδιάλεκτον, 
ἰδιογνώμονα. — Meinek. Cur. Cr. 
p. 55. Antiphanes ᾿Αφροδισίῳ 
apud Áthen. x. 449. B. 6. Neo- 
γενοῦς ποίμνης δ᾽ ἐν αὑτῇ πνικτὰ 
γαλακτοθρέμμονα. Ῥτο πνικὰ male 
τέκνα Grotius in Excerp. p. 605. 
"* corngendum, πνικτὰ yAXaxro- 
Opéuuova, quod formatum est 
ad Homericum  yAakro$d yoc." 
Meinek. in Cur. Cr. p. 8. * Me- 
nander Misogyn. apud Priscian. 
xvi. p. 1193, 30. Putscb. (in 
Aldina f. 236. b. deest) Fr. cr. A. 
*" χαῖρε, Γλυκέρα T. kai σύ. A. 
πολλοστῷ χρόνῳ." Vide Opusc. 
p. 260. R. P. Advss. p. 123. et 
δὰ Pac. 558. apud P. P. D. 

1l. Sie MSS. Cantsb. Harl. 
et edd. tres pr. ““ οἵοισιν ὅπλοις 
Kuster." P. P. D. πεποιθότε ed. 
Junt. 1525. “πεποιθότες Ald. J. 
1t Elb. Dorv. edd. Br. Inv." 
P. P. D. 2. ταῖσι πιθακναῖσιν 
edd. Ald. et Junt. 1l. πιθάκναι 
Junt. 2. lege, ταῖς R. B. Potius 
φιδάκναισι. Schol. οἱ δὲ παλαιοὶ 
φιδάκνην λέγουσι. Brunckius. 8. 
σὺν ὅπ. edd. tres primarie. 
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8. -νυν δὲ ἔυν ὅπλοι. Quorum in numero re- ΑὉ 
* censendus est locus in quo versamur. Legendum ἔτ Τ᾿ 
scilicet, O δὲ γναφευει - quo. pacto in regulam II. 197 
cadet. Nec vero alteram hujus verbi scripturam 
xvajeve. temere alibi reperies. Hinc tandem collige 
frustra esse Suidam et Scholiasten priorem, qui 
γναφευει communium Grecorum, xva$eva vero Át- 
ticorum proprium statuant. Priorem inquam Scho- 
lasten: nam verba ista, Arrwov μὲν ro δια rov x. 
Kotwov δὲ, ro δια rov y: Oi παλαιοι δὲ Αττικοι δια rov 
K, κναφος. ἐστι δὲ ακανθωδὲς τι, ᾧ ἕνουσι ra uaria. Οἱ 
δὲ νεωτεροι δια rov y; παρα τὴν γναψιν, ab uno eodem- 
que proficisci non potuere. Prioris vero observa- 
tionem clauserunt ista δια rov y. Alter sic exorsus 
est, O. παλαιοι Arruoi— Quod. ad. hunc attinet, 
equidem haud scio xvajevene, an vero γναφευει lege- 
rit; neque enim constat interne παλαιους Atticos, 
an vero vswrspovc Aristophanem recenseri voluerit **, 
Apud illum fortasse immutatz sunt sedes elemento- 
rum γ, et x, quo melius depravato contextui quadra- 
rent. Integrum autem versum codicis Orvil. ope 
sic constituimus: 





O δὲ γναφευει γ. ὃ δὲ γε πλυνεῖ κωδια. 


Altera enim lectio eo vitiosa est, quod in voculam 
ric non jam interrogantem accentus cadat. Hoc 


24. '* Grammatici Aristopha- 
nem inter παλαιοὺς ᾿Αττικοὺς nus» 
merant. Schol. Cass. ad Thucyd. 
I, XXX. τροπαῖον ἡ παλαιὰ ᾿Ατθὶς, 
ἧς ἔστιν Ἐὔπολις, Κρατῖνος, ᾽'Αρι- 
στοφάνης, Θουκυδίδης τρόπαιον 
3 νέα ᾿Ατθὶς, ἧς ἔστι Μένανδρος 
καὶ οἱ ἄλλοι." Reisigius in Con- 
ject. p. 108., qui cum Zrunckio 
legit, Ὁ δέ τις κναφεύει γ᾽" ὁ δέ 
γε πλύνει κώδια. ut in v. se- 
quenti, Ὁ δὲ βυρσοδεψεῖ γ᾽. ὁ 
δέ γε πωλεῖ κρόμμνα. Ὁ δὲ xv. 
γ᾽ εἰ C. xv. r« B, D, F, T. 


κναφεύεις τις E. κν. ὃς δὲ I. Sch. 
Γναφεύω. τὸ τὰ δέρματα ξέω. γνα- 
φεῖον ---- γνάφαλα ---- γναφεὺς “-- 
παντα οἱ drrwol ταῦτα διὰ τοῦ 
x [f: Ὃ δέ κναφεύει" ὁ δὲ m. x. 
MS. penes Longman. 17. Jan. 
1890. Ὁ δὲ xv. τ. ὁ ὃ. v. x. edd. 
tres primarie. — Eccles. 415. 
κναφεῖς. Herodot. 1, 92. xvdeov. 
conf. Ruhnken. ad Tim. p. 160. ; 
sed Xen. Memorab. m, vii, 6. 
yraQcic—vide P. P. D. ad Plut. 
]. c. Addend. pp. (101, 2), et ad 
v. 1062. 
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βεῦτ. utique in totis Comici scriptis ne semel quidem alias 
Ἢ factum reperire est. 
198 * Altera pars ex variis lectionibus refingenda est. 
Hujusmodi autem sunt 


* Μιμησομαι avra. τροπον. 

? Ουδεις κατα σπουδὰς μεταγραφησεται. 

* Ococ ovGeror ηλθεν ἀθροως εἰς την Πνυκα. 

* Ort βουλομεναι τὴν ἀκροπολιν Tuv. απεκλεισατε μο- 


χλοις. 


1. Lectio vulgata altero itidem nomine improban- 
da est, quod iambicum dimetrum syllaba brevis a 
versu sequente nequaquam adjuta terminet. Utrum- 
que mendum uno negotio tollit quod optime ex- 
hibent editt. Ald. Wechel. Basil. 1532. et Plantin. 
wavrac τροπους ". 2. Repono ex Suida, cui etiam 
adstipulatur MS. Vatic. Pal. μετεγγραφησεται ἢ. quod 
et exinde firmatur, quod in sequente versu habeatur 
εγγεγραψεται. 3. Editt. Ald. et Wechel. repreesentant 
Ococ ονδεπωποτ ηλθεν αθροως Ἶ —Atque hinc natum vi- 
detur quod vulgo praefertur. | Nempe corrector 
nescio quis metrum hoc pacto laborare sentiens pro 
ovéerwror imperite scripsit οὐδέποτ; cum vocem istam 
neutiquam sollicitatam, sed 3A6:wv in 340 immutatum 
oporteret : 


Ococ οὐδεπωποτ ηλθ ἄθροως εἰς rnv IIvvka ?*. 
! PL306. — *Eq.1367. —*Eccles.884. 41,γ8. 488. 


25. Sic MSS. D, E, I, ed. 
Junt. 1515. et ex Aldo R. B. 
πάντα τρόπον C, F, H, T. ut 
editiones. 

26. Οὐδ' εἷς ex Suida R. B. 
“4 κατασπουδὰς studio factionis 
Vide Eur. Hec. 132." Raper. 
μεταγραφήσεται edd. — tres. pri- 
marie; ““ uereyyp. Suid. ed. 
ms. κατάλογος." AR. P. apud 
P. P. D. [et Br. MSS. tres.] 
Demosth. in Nausimach. p. 1086. 
Bekker. ἀφ᾿ οὗ τυγχάνονσι γε- 


γραμμένοι---“ ἐγγεγραμμένοι ex 
MS. Par. (r.)" Bebkerus. 

27. Sic Junt. 1. 3. 

28. * Lege ἦλθ᾽ εἰ οὐδεκώ- 
ποτ᾿" R.B.; sic Cod. Rav.; 
vide Pierson. ad Herodian. p. 461. 
Alexis apud Athen. xm, 526. 
E. οὐκ ἐδήδοκα Κάνδανλον, οὐδ᾽ 
dkfjko' οὐδεπώποτε. Meinek., p. 
ὅθ. Amphis xv. 691. A. Ακή- 
κοας σὺ, δέσποτ᾽, ἤδη πώποτε Τὸ 
θυμίαμα τοῦτο;  Eupolis, Ιχ, 
392. E. "Oprvyac ἔθρεψας σύ 
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4. Versus bic non solum adversus reg. 1. bis peccat, ap 
sed et alio etiam nomine mendosa est, quod vocis PUT. 
* ἀκροπολιν ultima sequente vocali producatur. Om- 199 
nibus his incommodis uno simul negotio subvenien- 199 
dum est ex editionis Wechel.? partim clara scrip- 


tura, partim certissimis vestigiis. 


gitur : 


Ibi utique le- 


Ort βουλομεναι την πολιν ἥμων απεκλεισατε τοις noy Aotc. 
Cui adstipulatur etiam Scholiaste auctoritas: Τὴν 


τινας ἤδη πώποτε; et apud Sui- 
dam v. ἀνεῴγεσαν. Ἣν οὐκ d»é- 
φξα πώποτ᾽ ἀνθρώποις ἐγώ. R. P. 
Advss. pp. 146. 112. 386. Vo- 
cule οὕποτε vel οὐδέποτε parcius 
verbo preteriti, et οὐκώποτε vel 
. οὔδεπωποτε nunquam verbo tem- 
riis futuri junctee, reperiuntur. 
c regulam auctoritate ratam 
habuit KR. P. 1. JEschyl. Eum. 
6965. οὕποθ᾽ εὑρήσεις ποτόν. — Sed 
Agam. 1046. Οἱ δ᾽ obxor ἐλ- 
πίσαντες ἤμησαν καλῶς. et 1060. 
Ὥς οὔποτ᾽ ἐλπίσασι τήνδ᾽ ἕξειν 
χάριν. Eur. Ph. 828. Ov ydp 
ὃ μὴ καλὸν, οὕποτ᾽ ἔφυ καλόν. 1t 
is not, and it cannot come to good. 
Shaksp. Hamlet. Aristoph. Eq. 
1286.  Obrzor ἐκ ταυτοῦ μεθ᾽ 
ἡμῶν πίεται ποτηρίον ἢ. B. 
enopb. Mem. 1v. iii, 6. περὶ τῶν 
αὐτῶν οὐδέποτε rà αὑτὰ λέγεις. 
Anab. n. 170. οὐδέποτ᾽ εἶχεν. 
2. Eur. El. 826. Οὔπω xodc ποτ᾽, 
οὐδὲ κλῶνα μνρσίνης Ἔλαβε R.P. 
Advss. p. 272. Aristoph. Ran. 
1076. Oi? ol)? οὐδεὶς ἥντιν᾽ 
- wwxor ἐποίησα γυναῖκα 
v. Alexis apud Athen. rv, 133. 

C. σοῦ X ἐγὼ λαλιστέραν Οὐκώ- 
ποτ᾽ εἶδον. Theodectes Bellero- 
phon. apud Stob. x. p. 126 (67. 
Grot.) Εἶδες τεν’ ἄλλον motor! 
εἰς οὕτω μέγαν ᾿Ελθόντ᾽ ἀγῶνα 
Xen. Anab. 1, 63. οὔτε τεθνεῶτα 


οὐδεὶς πώποτε εἶδεν. ---τάφος δ' 
οὐδεὶς πώποτε αὐτοῦ ἐφάνη; δι], 
42. Οἱ δὲ Θαψακηνοὶ ἔλεγον, ὅτι 
οὐπώποθ' οὗτος ὁ ποταμὸς διαβα- 
τὸς γένοιτο πεζῇ, εἰ μὴ πότε Conf. 
Brunck. δὰ Vesp. 984. Thesm. 
$32. Lys. 301. Pierson. ad He- 
rodian. p. 461. A. P. ad Ach. 
127. Phrynichus II. Z. p. 58. 
Οὐδέποτε : ἐπὶ μέλλοντος μόνον 
φασι τίθεσθαι τὴν φωνὴν, ἐπὶ δὲ 
παρῳχημένον τὸ πώποτε. εὑ- 
ρέσκομεν δὲ ἐν τῇ ἀρχαίᾳ κωμωδίᾳ 
τὸ οὐδέποτε καὶ ἐπὶ παρῳχημένον 
Χρόνον, οὐδέποτε προδέδωκέ με, 
enique pro Πνύκα repone, 
Πύκνα. et vide supra ad p. 331. 
29. ' Ut Wechel. babent 
Plantin. et Basil. 2. (et Junt. 1.); 
πόλιν quoque Schol." R. P. apud 
P. P. D. et Opusc. pp. 20. 
$70. Lex. Rhet. p. 295. Πόλις: 
ab μόνον τὸ ἄστυ, ἀλλὰ ἰδίως 
᾿Αθηναῖοι πόλιν ἔλεγον τὴν ἀκρό- 
πολιν. lllam perpetuo arcem 
designat Vitruvius. In Cod. 
Reg. A. Ὅτι B. τ΄ v. οὕτως ἡμῶν 
ἀπεκλείσατε μοχλοῖς. Conf. KR. P. 
ud P.P.D. ad Vesp. 399. 
hesm. $71. Eccles. 704. 1106.; 
et contra, ad Vesp. 1522. Av. 
621. 1147. Lys. 371. '* ἀπεκλείς 
care μοχλοῖς MS. [Coll. 8.8, 
Trin. Cant.] l. τοῖσι μοχλοῖσιν" 
R. B. 
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πολιν Tw» axporol. Hinc, inquam, certo certius 
rescribendum constat : 

Ort βουλομεναι τὴν πολιν ἥμων απεκλεισατε τοισι μο- 
χλοισιν. 
Hac in classe non immerito recenseri poterit Plut. 
816. 


O 8 urvoc ἡμιν εἕαπινης ἐλεφαντινος. 


Apud Athenzum [vi. 229. F.] utique pro sav ha- 
betur yeyovev.. Atqui vix credendum est eum legum 
metricarum usque adeo imperitum fuisse, ut Comici 
versum hoc modo reprzsentare voluerit. Ad fidem 
multo pronius videtur ab eo profectum esse, 


O ὃ vrvoc ytyov UTI εἕαπινης ἐλεφαντινος 39 


$0. Immane quantum degene- 
ravit hic versiculus. MSS. Harl. 
et Cantab.'O δ᾽ ἱπνὸς (vel ivoc) ἧ. 
γέγονεν 

ὁ. ἐλ. ut editiones; sed ἐλεφάντινος 
(sic) C. ἐξαίφνης MS. Dorvill. 
ὁ δεῖπνος Áthen. MS. A. et alter 
quam Br. inspexit. *'* Imo le- 
gendum [xoc vel εἶπος ex Polluce 
x. $4. Mváypa. ᾿Αριστοφάνης δὲ 
ἐν Φοινίσσαις, κέχρηται τῷ óvó- 
art, ἐν δὲ Πλούτῳ εἰπὼν (leg. ex 
MSS. Voss. εἶπον) τὴν μνάγραν 
καλεῖ, καὶ Καλλίμαχος (Fr. 
ccxxxiL) δὲ ἔφη, Εἶπον τ᾽ ἀν- 
δίκτην τε μάλ' εἰδότα μακρὸν 
ἁλέσθαι, ὡς καὶ τὸν ἀνδίκτην ὄντα 
εἶδος μνάγρας. sic legendum. 
Adde ἱπνὸς primam corripere, 
ut Pac. 535. Av. 436. Vesp. 
189. (et ab Antiphane apud 
Athen. ii, 112. D. ΚΑ. P. Opusc. 
p. 178.); sed 833. producitur 
εἰς τὸν ἱπνὸν ἁρκάσας, nisi legeris 
ἀφαρπάσας, ἀναρπάσας" ἢ. Β. 
t in commercio. epistolico per- 
git; '" Perit omnino usus rov 
ἱπνοῦ, cum sit ἐλεφάντινος : cum 
ebur ignem ferre nequeat, sed 


cum teterrimo nidore combura- 
tur. At Ixoc eburneus res est 
ridicule elegantie, ad usum ta- 
men non ineptze." A. B. Kustero 
M. C. Ne. vir. p. 438. ὑφαρπά- 
σας maluit M. Kaper, £aprácac 
Brunckius. R. B. libenter accedo; 
quem nimia carpendi libido extra 
oleas Dawesium abripuit. Xen. 
Anab. 1, ii, 27. ἁρκάζεσθαι, ἀφαρ- 
vd(roÜ0a. 4. Lion. Numeros, 
quos ex Athensmo concinnavit 
KR. D., eósdem omnimodo tuetur 
Codex Ravennas. Si retinenda 
sit vulgata lectio, ** latrinam sive 
sellam familiarem cum  Toupio 
intelligerem ad Suid. rr. p. 36. 
—"v. I. p. 269.; Polluce enim 
teste v, 91. τὸν δὲ κοπρῶνα xal 
ἱπνὸν ᾿Αριστοφάνης καλεῖ. et He- 
sycbio v. 'Ixvóc. ᾿Αριστοφάνης 
δὲ ἐν Κωκάλῳ (Fr. x.) xai τὸν 
κοπρῶνα οὕτως εἶκεν. Οὐοηΐ, 
R. P. ad Toup. p. 451. “ Sanc- 
tamandus in Comment. ined. 
apud JZurgess. ad hunc locum, 
“ Servum,! inquit, * semper in- 
troducit /fristophanes de edulibus 
quid loquentem." Recte; et 


7} 


Atque hanc quidem scripturam in regulam primam 4D 

cadentem germanam crediderim. ΟἿ. Bentleio pla- ἔστ᾿ 
cuit O 8 eroc uy — Hujus etiam in sententiam pedi- 
bus ivit Cl. Kusterus. Atque in eandem propendere 
video doctiss. Hemsterhuisium.  Bentleium partim 


e 

adduxit Julii Pollucis auctoritas vocem :roc in 
Aristophanis Pluto muscipulam denotare testantis. 
Verum cum alterum Plutum ? hodie quidem nullum, 
ab Aristophane scriptum fuisse notum sit ; quidni, 
obsecro, (quod et alii merito queesiverunt) ad alte- 
rum istum Plutum Onomastici scriptor respexerit ? 
Porro si eum constaret ipsum hunc Pluti hodie 
solius locum designasse ; quid tantum exinde liceret 
inferre? | Nihil mehercule aliud, preterquam quod 
exemplar ab eo usurpatum «xoc exhiberet. At enim 
quidni huic uni tria, ut alia universa mittam, op- 
ponamus, quibus usi sunt Scholiastes, Suidas, 
Athenseus? Hec utique wvoc prseferebant. —Sed 
addit vir Cl. perire omnino usum rev vrvov, 8i sit 
ἐλεφαντινος, cum ebur ignem ferre nequeat, sed cum 
teterrimo nidore comburatur. Nempe cum hoc 
scriberet, urvov existimabat non nisi vel furnum vel 
caminum vel forte culinam denotare. Atqui vocem 
istam Jafernam hic significare statuimus, non secus 
atque in Pace vers. 839. 
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Aso δειπνοῦ τινες 
Twv πλουσιων οὗτοι βαδιζουσ᾽ ἀστερων 


ITINOYZ εχοντες, ἐν δὲ τοις ITINOTZI πυρ. 
h. e. Florente Christiano interprete : 








maxime turpia helluones juvare ἔπινες ἐν τῷ γράμματι; Schol. 
solent.— Virautemeruditissimus, φησὶν ὁ Φιλόχορος, ἐπὶ T'Aav- 
Dosxxeus meus, cujus mortem κίσπον καὶ ἡ βουλὴ καὶ τὸ [[. 
nondum eluxi, intelligit * culi- κατὰ γράμμᾳ τότε πρῶτον ἐκαθέ- 
8Gm, in qua scilicet lignea omnia ζετο. Vide Ecoles. 679. : εἶ 
in ebur fuerint versa." Ipsum schol. etiam infra ad v. 1147. 
vide ad l. e£ in Addend. p. nnde petet priorem Plutum ac- 
800. tum fuisse Archonte Dioele poss 
31. Plut. 973,'AXX ob Xaxovg'" | Glaucippnm, 


0 
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SRCT. A lauttorum siderum convseio 
Y. Redeunt, et ignem nocte laternis ferunt. 


901 * Huc pertinent Scholiaste verba —» ὁ $4avoc, ὡς ro, 
Ev δὲ τοις ιπνοισι vp. In. eburneum autem migrasse 
quid tandem aptius dici potuit, quam quae cornea 
soleret esse laterna ? Geminse somni portw, cornes 
et eburnea, cui non perinde atque Hylas? dicte? 
Atque ex hac quidem viri CL de sswscipula eburnea 
insomnium evolasse crediderim. Quam in senten- 
tiam, ut lector etiam eruditus concedat, faciet, opinor, 
quod jam dictis adjecturus sum. Viri utique CI. 
commento perquam incommode accidit, quod vox 
eroc, Quacum conjungi voluerit articulum masculi- 
num, uti et adjectivum ἐλεφαντινος, generis revera sit 
feminini Cujus rei idoneum tibi testem Pimdarum 
citabo Olymp. 1v. 10. 





— ὃς Αιτναν ἔχεις 
ITION 5 HNEMOEZZAN ἑκατογ- 
κεφαλα Τυφωνος οβριμου. 


Neque enim hzc verba fas est ita divellere, ut ἡνεμο- 
ἔσσαν non jam ad «rov sed ad A«vav referatur. 

Tertie classis ejusmodi est indoles, ut im ea re- 
fingenda conjectursz potissimum ope nitendum sit : 


* Πολλου yap avrovc ουχ εωρακα χρονον. 
* O δρακωὼν yap ἐστι μᾶκρον, αλλας τ αὖ μακρον" 
* Νυνι δὲ πεντήκοντα δράχμων ἐμπολω. 


* Yàwp ὕδωρ εν χύτριῳ θερμαινετε. 


202 * Argumento quidem nostro gratulandum videtur, 
quod horum locorum nullus non sit altero itidem 
nomine improbandus. Nempe primus eo insuper 


1 PI. 98. 3 Eq. 207. ? Pac. 1900. * Ach. 1174. 


32. Virg. Geo. m. €. Cui non Par. A. Aug. B. Vatic. ibidemque 
dictus Hylas puer,— ὑμβρέ vetustiorem fermam'et 

38. “ ἵππον Pal. B. ἵππον Par. Ald. Mose. A. Leid. B. Aug. A: 
A.; pro vulgato ἠνεμόεσσαν edidi — B. Par. A. a wn. pr. Vatic. In 
ἀνεμόεσσαν, ut Pyth. 1, 92. ἀνε. Guelph. supra lineam allita Wt- 
μόεν, ex Ald. Gott. Mosc. A. tera j.".— Bockhtus. 
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laboret, quod verbum :epexa quadrisyllabum prst- - Ap 
ferat. Mirabuntur fortasse plerique omnes, quod *-UT- 
hoc esse vitium dixerim. Sed utcunque hoc sit, vel 
ex quacunque demum causa provenerit, ut scriptura 

ista ubique fere obtineat; illud interim compertum 
habeo, verbi illius potestatem apud poetas Atticos 

non nisi trisyllabam esse?*. Nec proinde dubitave- 


84. '* Dawesii rationem Jacob- 
sius consequitur in Ádditamentis 
Animadtersionum in Athenseum 
Ῥ- 369." Heigig. Conject. p. 73. 
* Qua de preterito perfecto (in- 
quit Tv&wHiTTUs) verbi ópa» 
notavit. Dawesius, dubito an om- 
nino vera siat. —. Ne credam vocis 
illius potestatem apud poetas At- 
ticos non nisi trisyllabam fuisse, 
obstat in. primis locus Machonis 
Comici, apud: Athen. νι. p. 244. 
[D.] a Dawesio preetermissus, in 

vot illa bis occurrit, ita ut, 

ge meiri cogente, scribenda sit 
ἕορακα, et in quatuor syllabas 
tienda. 1. Μη IIAPEO- 
PAKEN Αρχεφων rovc κωβιους ; 
2. IIroeuat, EOPAKE πρωτος, 
αλλ’ ovy! αἀπτεται. Mihi igitur 
serisimillimum videtur, tam qua- 
drisyllabum eópaxa, quam trisyl- 
labum épaxa, in usu fuisse ; vel 
polius veram — formam — fuisse 
tépaxu, eamque in ὥρακα per cra- 
sin. mutatam. — Observandum est 
enim, iuter ezempla, quee collegi 
Dawesius, ut vocis hujus potes- 
tatem »on niri. trisyllabam  ad- 
sirueret, ne wnum quidem esse, 
eui non quadrisylla εὁρακα 
satis apte conveniret. — Quinetiam 
tria ista loca Aristophanis, quee, 
elut. canoni repugnantia, et. hio 
et p. 313. (320.) emendare cona- 
tur, sarta tecta erunt, si modo 
ἑόρακα pYo sépaxa rescribamus : 
Pl. 98. Πολλου yap avrove 
ovy' topaka που χρόνον. [9. 


ἑώ. που x. KR. B. e cod. Barocc. 
* Vera lectio videtur esse, ab- 
jecta una litera, οὐχ᾽ ἑώρακ᾽ ἀπὸ 
Χρόνον. A long time since. Conf. 
v. 921. 1517. et lege infra 
[cum Kustero] 1084. ᾿Απὸ pv- 
ρίων ἐτῶν γε." — R. P. apud 
P. P. D., quem vide ad l., et in 
Addend. p. (116).] Thesm. 32. 
Ovx aXX erepoc τις" ovx copaxac 
vwrore, 93. Mw» ὁ δασυπωγων ; 
ονχ᾽ copaxac vwrore." Hac non 
humaniter minus quam docte 
Tvnwnurirrus. Burgessius. “ va- 
ρεόρακεν et ἐόρακε post Tv&- 
wHiTTUM monuit Drunckius in 
ora sui libri, adnotavitque simul : 
Hoc quidem Atticum non est. 
At Macho fabulas suss doeuit 
Alexandrie, sub Ptolemso se- 
cundo vel tertio." Schweigheruser. 
[ Dioscorid. in Anal. Gr. Brunckii. 
T. I. p. 501. xxx. Τῷ κωμφῳδο» 
y , κούφη κόνι, τὸν φιλάγωνα 
Κισσὸν ὑπὲρ τύμβον ζῶντα Má- 
χωνι φέροις" Οὗ γὰρ ἔχεις κηφῆνα 
παλίμπλυτον, ἀλλά τι τέχνης 
"Αξιον αἀρχαίης λείψανον ἡἧμ- 
φίεσας. Τοῦτο δὲ πρέσβυς ἐρεῖς 
Κέκροπος πόλι' Καὶ παρὰ Νείλῳ 
"Ἔστιν ὅτ᾽ ἐν Μούσαις δριμὺ πέ- 
υκε θύμον. ' Μάχων ἦν κωμφῳ- 
οποιὸς, Κορίνθιος μὲν ἣ Σικυώνιος 
γενόμενος ἐν᾿Αλεξανδρείᾳ δὲ kara- 
βίους καὶ διδάσκαλος γενόμενος 
τῶν κατὰ κωμωδίαν μερῶν 'Apurs 
νους τοῦ γραμματικοῦ" ὃς 

καὶ ἀπέθανεν ἐν τῇ ᾿Αλεξανδρείᾳ 
καὶ ἐπιγέγραπται αὐτοῦ τῷ nyfr- 
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sECT.rim, quin trisyllaba itidem scribi semper soleret. 
*- Exempla, si vacat, ista perlege: 
! Eowt δια πολλου xpovov c QPAKENAI. 
* QPAKA xavrev βαρβαρωτατον θεων.- 
* Euxpoottv ovx CIPAKA rotavrgv χαριν. 
* QOPAKENAI. B. Λεγ avro. A. Tov vovv wpocsyt 83. 
^ QPAKAZ ηνυστρον ποτ ἐσκευασμένον. 
6 O μη πεπλευκως οὐδὲν ΩΡΑΚΕΝ xaxov. 
'* OPAKAZ ovv φιλοσοφον, εἰπε μοι, τινα; 


Emendationis autem ansam non incommodam preebet 
MS. Baroc. [ef cod. 1. ubi exarata sunt ——— ovx 
ἐωρακα xov xpovov. Nempe si vel éepov vel ὁπωπα in- 
locum rov ἐωρακα (quod scholion primitus fuisse 
censeo) sufficiendum curaveris, sarta tecta evase- 
208 *rint omnia. Aut etiam pro πον legi poterit πω. 


ag. 15. [C. 
DER 


279. [B.] 


* Av. 1572. 


parc rà ἄνω." Hece ToRwurrri 
Schedis.] ^ Ad Thesm. 32—3. 
“πότε Kuster. Mihi vera videtur 
Kusteri emendatio. Sic πω ejici- 
endum est in Diphili fragmento 
apud Athen. vi. 7. p. 247. [B.] 
οὐκ ἄν ποτε EVperíónc γυναῖκα 
σώσει". ovx ópgc: R. P. juv. apud 
P. P. D. adl. etin Advss. p. 84., 
sed postea accedit amico suo. 
infra, 1. ἑωρακέναι [ἑορακέναι 
R. P. apud P. P. D.] et 2. ἑώρα- 
κα H, et edd. 3. pr. [ἐώρακα, τρι- 
σνλλάβως R. B. in. Mus. Crit. 
N^. vit, p. 435.) 8. "Euvpootv, 
οὔθ' ἐόρακα R. P. juvenis Advss. 

. 47. 4. l. πρόσχε. 5. “ ἑώρακας" 
brc * πώποτε ἤἥνυστρον---πώποτε 
Eustathius quoque ad Il. B. p. 
211, 15—160, 4." R. P. juvenis 
in Advss. p. δά. 6. ἑώρακεν MSS. 
Grot. Excerpt. p. 815. Br. Gn. 
poet. p. 201. legendum ἑόρακεν. 


*5 [ Alexis] pag. 49. E, F. 
? [Pseudo-Plato Comicus i 108. D, vu. 


3 [Damoxenus] Apud Athen. 
6 [Posidippu 


Meinek. Quest. Menandr. p. 24. 
7. "“Ὥρακας Brunckius; ἑόρακας 
οὖν ut fere legitur p. $79. B. 
R. P. apud Walpole Com. Gr. 
fragm. p. 7. “ dde Ewupolin 
Plutarchi Nic. 1. p. 525. E. Me- 
^tandrum τι. p. 525. A." R. P. 
ad R.D. locus Eupolidis hic 
est, ᾿Ανὴρ ὁμολογεῖ Νικίαν ἑωρα- 
κέναι. ““ Menandri fragmentum 
ex Misumeno apud Plutarch. de 
Divit. Amore p. 525. A. “Απολ- 
λον ἀνθρώπων τιν᾽ αθλιώτερον 
Ἑόρακας ; ἀρ’ ἐρῶντα δνυσκοτμώ- 
τερον ; ubi Wyttenbachii con- 
jectura, καρῶντα, metrum 
sundaret." KR. P. ad Ph. 1367. 
quem conf. ad Toup. p. 485. et 
ad Xenoph. Anab. r. p. 90. ]. 3. 
Nub. 765. “ ἑόρακας MS. Dorv." 
R. P. apud P, P. D. Vide infra 
ad P 321. 
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Nec vero displicuerit rov χρονον, ut πολλοῦ rov χρόνον AD 
perinde dici capiatur atque alibi πολλην rnc γης, zoA- P-UT- 
λους re» Ade», et similia. Sed impensissime pro- 
baverim, 


Πολλου yap avrovc OYK OIIQII ΕΓΩ χρονου, 


propterea quod apud Sophoclem in Antigone vers. 
5. eandem locutionem videre sit, 


e 
OTOLOV οὔ 


| Tov sw» rt καμων OYK ΟΠΩΠ ΕΓΩ xakov ". 


In secundo postulat sermonis ratio ut τῳ aAAac arti- 
culus non secus atque τῳ δρακων comes adjungatur : 


O &pakwv γαρ ἐστι μακρον, OT AKAAZ av pakpoy 
sicuti in versu proxime sequente, 

E0 auaromornc 060? O T AAAAZ χω δρακων. 
9. Ecce contextum prout emendari oportet : 














—— ———————- ὡς TpoTOU 
OYAEIZ επριατ av Operavov ονδὲ κολλυβου" * 
Νυνι δὲ πεντήκοντα ὃδραχμων ΕΓΩ μπολω, 

ΟΔΙ δὲ τριδραχμους τους καδους εἰς τους aypovc, 


Istud eyo inter Ουδεις et Οδὲ necessarium esse, si vel 
orationem duntaxat spectes, procliviter, opinor, fate- 
beris. Eadem verba non minus commode digeri 
poterunt 
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* Νυνι δὲ πεντήκοντ &yo μπολω δραχμων 3 


98. κυλλάβονς edd. Ald. et 
Junt. 1. 
99. νυνὶ δὲ πεντήκοντα δραχ- 


85. Conf. Lys. 1159. Soph. 
El. 763. et vide Dorvill. ad 
Charit. p. 136. * Dawesii per- 


petuus  obtrectator Dorvil 
vir πολνμαθέστατος, sed ingenii 
acumine Atticarumque venerum 
sensu Dawesio longe inferior." 


$6. Vide Brunck. ad Eq. 1074. 
(1071.) 
: $7. ἐστὶν edd. tres pr. ; '* lege, 
ἔσθ᾽ " R, B. 


us, μῶν avr ἐμπολῶ (i.e. rà ópé- 


vava) conjecit Brunckius ; πάντ᾽ 
ἐμπολώ Reisigius, p. 112. Plut. 
1020. “Οπότε προτείνοιέν γε 
δραχμὰς εἴκοσιν. προτείνειαν cod. 
membr. apud Br., προτεένειεν MB. 
alter apud eundem; unde spo- 
ψείνειαν τάχα àp.. temere substi- 
tuit, E schol. νομέσμασιν ἰὴ Cod. 


5Β67. 4. Lege Ὑδωρ ὕδωρ εν XYTPIAIOI * θερμαινετε, 

— Quod enim ibi vulgo exhibetur χυτριῳ non solum 
primam contra vocis χυτρα quantitatem producit, sed 
illud insuper incommodi in se habet, quod vox sit 
nihili, At «vrpi&iov ssepius legitur ; 

! Aoc μοι XYTPIAION croyyup * βεβυσμενον. 

* XYTPIAIA, και aevi&ta, καμφοριδια **. 

Lege καμφορειδια. 

᾽ Ta XYTPIAI ηδὴ και rov οχλον ager. 

Regule IJ. quee poetis etiam Tragicis cum Co- 
medie scriptoribus communis est, in tota Aristo- 
phanis supellectile duo duntaxat loca adversantur. 
Eorum prior Equ. 764. sic repressentatur: 


E. δὲ σε μισω καὶ μὴ περι cov μαχομαι  uovoc αντιβὲ- 
βληκως. 

Percommode quidem accidit, quod verbi αντιβεβληκως 
tam nude absque accusativo positi sensus nullus esse 
possit. Frustra profecto nos in re critica versati 
videmur, ni certa sit, quam commendaturi sumus, 
emendatio : 

—— καὶ uy τερι σου paxouac μονος AMPIBEBHKOQZ. 

* Oc περι rov δημον πολλοῖς κωνωψι uax erat, 

ὥστε ΠΕΡῚ σκυμνοισι BEBHKOZ—— 
205 *"' Qc δὲ κνων αμαλῃσι ΠΕΡῚ σκυλακεσσι BEBOZA. 
* Κλυθι μεν, apyvooro5, oc ἄρυσην ΑΜΦΙΒΕΒΗΚΑΣ. 


!1 Ach. 462. ? Pac. 901. 3 Eccl. 7490. 
* Infra. 1035. ! Hom. Od. Y. 14. * I. A. 37. 





Dorvill. eporciyeiév γε 0paypos- — pro xvrpíóc resütuendum Platoni 

σιν εἴ. tentavit Reingius; conf. apud Athen. vit. 6. p. 379. C." 

Eimsi. &d Ach. p. 120. Vesp. EK. P.apud P. P. D. 

689. Αὐτὸς δὲ φέρει τὸ συνηγα- 41. ασαφογγίῳ odd. tres pri 

ρικὸν, δραχμὴν κἂν ὕστερος ἔλθῃ, — marie, et Das. 2.  cwoyyiy 

intet ulcus. Videomnigo P.P.D. ΔΑ. B. - 

Addend. ad Ar. Plut. 1020. 42. καμφορειδια. Eccleg. 1111. 
. :40.1t& MS. Hav. wperpíp ἘἸΤούτων εἱπάρνσιῳ» rà θάώρι' ἀμφο- 

edd. tres primers ; "wrpidux ρείδια. vide infra pp. 218, 14 
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? Ἰρεὺς AmoXAÀwvoc ὃς louapev AMOIBEBHKEI. AX 


* Δηλε φιλη, τοιος σε βοηθοος AMOIBEBHKEN *. — FLUT 


Alter locus extat Av. 460 


Αλλ εφ οτῳ tp av fküc τὴν σὴν Tpayuari γνώμην 


αναπεισας “5. 


Atqui manu levissima mutari poterit verborum | 


Ο740--- πράγματι τὴν onv—Sed ne sic quidem recte 
habebunt omnia. Quippe vocula «v in oratione con- 
tra Atticismi indolem otiesa est". Ea vero elimi- 


nata rescribo : 
3 Od. ix. 198. 


49. AMOIBEBHKEN] " adde 
AZschyl. Theb. 181." K. P. ad 
R. D. locus est, Ἰὼ φίλοι δαί- 

vec Λυτήριοι ἀμφιβάντες πόλιν. 
ἢ. E, 299. "Aué δ' ἄρ᾽ αὑτῷ 
βαῖνε, λέων ἕως, ἀλκὶ κεποιθώς. 
E, 22. Οὐδ᾽ ἔτλη περιβῆναι ὠδελ- 
φειοῦ κταμένοιο, Xen. Anab. 1, 
p. 87. καταπήδήσας dw) τοῦ ἵππον 
περιπεσεῖν αὐτῷ. Pind. Ol. xus. 
1, 2. optime Hermannus, Λίσσο- 
μαι, wai Ζηνὸς "EAsvÜcptov, 'Ip£- 
ραν εὑρυσθενέ. ἐμφιπκόλει, Σώτειρα 
Τύχα. 

44. “ Simplicius et rotundius 
legas, ᾿Αλλ᾽ ἐφ᾽ ὅτῳπερ πράγματ᾽ 
ἃ» ἥκεις τὴν σὴν γνώμην ἄνα- 
«εἰσας, vel, πράγματέ γ᾽ ἥκεις--- 
vel, 'AAN ip ὅτῳπερ τὴν ἡμετέ- 
pnv ἥκεις γνώμην ἀναπεῖσας vel 
ἀναπείσων. Infra p. 898 (628.). 
Οὐκ £ortv ὅκως dv ἐγώ ποθ᾽ ἑκὼν 
τῆς οῆς γνώμης tr ἀφείμην»." 
AR. B. ᾿Αλλ᾽ ἐφ᾽ ὄτῳπερ πράγματι 
τὴν σὴν ἥκεις γνώμην ναπείσας 
TynwnusrrUs. latis supra allatis 
addam et aliam exceptionem ex 
emendatione viri amemneim 1. 
Briggs, satam hy. app 
X13. "Ayev 
ΤΑΏΩΣΣΑΝ ob pov κλ. y t 


* Callim. Hymn. in Del. 27. 


ἂν οὗ φίλη editiones. Conf. Statii 


Theb. v. 412. a.Butlero ad h. 1. «. 
45. '* Vocula à» preesenti in- 
dicativo nunquam jungitur. Ex- 
eniplorum quee citat Toupius, 
alterum profert ex emendatione 
scilicet sua; quod est litem lite 
rosolvere ; in saleero non solum 
à» vitiommm est, sed mre ed 
ὅστις ne semel quidem. 
Tragicos ecourrit." ἢ. p. d 
Toup. p. 462. Miror equidem 
Arunckso Toupiurn banocnnonem 
probasse : Nubes 394. ἀλλ᾽ ὁ 
κεραυνὸς πόθεν αὖ φέρεταε ; eu- 
hibent tres primeriee editiones, 
cod. Rav. plurimique MSS. Rt. P. 
ed Ph. 412. ἴα eadem fabula 
1472. Οὐκ ἔφεστ᾽, ἐκεὺ---Οὐκ 
ἔστιν, ἐπεὶ --ἰὰ wuno M$&, οὐκ 
ἔστιν γ᾽, ἐπεὶ---ἰῃ duobus ahis 
apud Brunckium. * obk ér ἔσν᾽ 
dextre Porsonus; sed legendum 
ex BRavennate, οὐκ ἔστ᾽, οὐκ' ἐπεὶ 
—" P. P. D.ad 1. Conf, R. P 

«ed Ach. 873. Equit. 1128. Vesp. 
$82.; sed hio joens ctmmatque 
etiam medieimam. effugit: Nul 
647. Pac. 649. 1304. kye. $06. 
; qui et iecore 'doe- 

Arimre suse trimte.nchis desiderium 





SRCT. 
Y. 
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Αλλ rj ore Tip πράγματι τὴν σὴν ἥκεις γνωμὴν ava- 

πείσας. 

V. 196. Kav ravr avvay, τετταρακοντα (2ovAsrac] Vidit 
Cl. Kusterus ad versus integritatem syllabam desi- 
derari, huic autem incommodo subveniendum judi- 
cavit legendo avvey ye". Alterum vero illud, verbum 
scilicet activum avvey hujus orationis indoli parum 
convenire, virum doctissimum fefellit. Ea utique 
aliquod postulat, cujus notio sit conquisterit, conse- 
culus fuerit, vel simile. Hec autem vis in formam 
hujus verbi activam, cum accusativo certe conjunc- 
tam, non cadit" ; sed medis est propria; uti doce- 
bit illud /Eschyli pag. 43. [.P. V. 698.7. 


* Τὴν πριν γε χρειαν HNYZAZO εμον παρα. 
Quod primo petiistis a me, consecuti estis *. Proinde 


reliquit, prscclare sanavit Av. 
1069. πάνθ’ ὅσαπερ ἔστιν,---οἱ 
Euripidis Danae Fr. im, 3., 
Btobei codicibus utilissime ad- 
juvantibus, colorem priscum res- 
tituit ; hunc primarium sane virum 
conf. ad Plut. 886. et Addend. 
in Eccles. 780. pro οὐδ᾽ ἂν, εἰ 
.«- οὐδαμῶς — dudum  conjecerat 
BzxrLrivs. Plato in Protag. p. 
$10. D. 7, 8. ἀλλὰ vai ud Aía— 
ἂν αὐτῷ Diówc—editiones; δίδωις 
Cod. Clarkio-Bodl. pro δοδῶις. 
Plato Phedo, p. 79. B. ποτέρῳ 
οὖν ὁμοιότερον τῷ εἴδει φαμὲν ἂν 
εἶναι καὶ ξυγγενέστερον τὸ σῶμα; 
φαῖμεν ἂν Cod. Clarkio-Bodl. et 
i» margine HSt. p. 103. B. 10. 
αὐτὰ δ᾽ ἐκεῖνα abx ἄν ποτε φαῖμεν 
ἐθελῆσαι γένεσιν ἀλλήλων δέξασ- 
θαι. φαμὲν Cod. Clarkio-Bodl. in 
fextu. '* Sed n. b. a mana anti- 
quas r. φαῖμεν.᾽" Gaisford.; 
δὲ Scbol σημείωσαι ὁριστικὸν 
sivri ὑποτακτικοῦ, Pbileb. p. 41. 
^, δ. γὸν ὕστερον ἐροῦμεν, 
si» irs δοεῇ νῷν. Xenoph. Hellen. 


rt, vii, 10. p. 46. 5j ἂν βούλεσϑε 
δίκῃ editiones usque ad Sckuei- 
derum qui βούλησθε restituit. 

46. αἀνύση τ. MSS. Cantab. et 
Harl.; "lege, ἀνύσῃ, ΚΑῚ r." 
R. B 


47. JEschyl. Pers. 743. Παῖς 
€ ἐμὸς τάδ' οὗ κατειδὼς ἥνυσεν 
vép θράσει. 747. Περιβαλὼν, 
πολλὴν κέλευθον ἤνυσεν πολλῷ 
στρατῷ. 766. "AXNoc δ᾽ ἐκείνον 
παῖς τόδ᾽ ἔργο» ἥννσε. Soph. El. 
212. τοιάδ' ἀνύσαντες ἔργα. Conf. 
Falck. ad T. Mag. pp. 148. 150. 

48. Conf. Brunck. ad Eur. 
Bacch. 131. JEschyl. Choeph. 
856. IIoc ἴσον εἰκοῦσ᾽ ἀνύσωμαι ; 
Xenoph. Anab. 1, p. 42. οἶδα 
ὅτι ὡς φίλου τεύξεσθε Κύρου. vn. 
564. 1. 9. οὐδὲν μεῖον δύνωνται 
ἂν ἔσεσθαι edd. ; ἀνύσασθαι op- 
time emendat Valckenserius ad 
Theocritum Id. xvin. 17. “ Ver. 

m ἐνύσασθαι recte ad interpre 
tandum Latinam vocem 
adbibet Priscianus viu. p. 791. 
(£ 92. b. Ald." R, P, δὰ.} 
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nullus mihi restat scrupulas quin et sermohis et Ap 
versus rationi uno negotio sic eonsulendum sit : PLÜT. 


Ka» ravr ANYZHTAI, rerrapakovra βουλεται 9. 


Syllaba utique rav ante alteram similis soni τε (nam 
αε et « in pronunciando perperam aliquando confundi 
solebant ?,) exemplo perquam solemni intercidit. Vi- 
deo quidem Tib. Hemsterhuisium, qui nuper hanc 
fabulam edidit, vulgatam lectionem exhibuisse. Sed 
minus recte judicavit vir doctissimus verbum avveg 
mediam legitime producere.  Sexcentorum istius: 
syllabsw correptze exemplorum in numero venit quod 
ex /Eschylo jam descripsinius. Ffaudi videtur fuisse 
viro doctissimo, quod in hujusmodi verbis Iones ele- 
mentum c pro arbitrio geminarent. Hc vero li- 
centia poetis Atticis ne in Tragedia quidem, nedum 
in Comedia unquam permissa est. Ceterum monere 
libet activam hujus verbi formam, quod non semel 
miratus sum, apud Sophoclem cum genitivo bis con- 
jungi, notionemque, quz& medie accusativo comite 
tribuitur, vel certe non ita dissimilem utrobique 
sortiri: | 
! Ἐνδον" ψιλης yap IIPO&SENOY KATHNYZAN", 
3 Τινος e παιδὲες ΧΡΕΙΑΣ ANYZAI ; 


1 Soph. Electr. 1478 (1451.). 4 CEd. Col. 1888 (1755). 


Plato Phedo. p. 69. D. Ei δὲ P. P. D.ad Vesp. 953. et Eccles. 
ὀρθῶς προὐθυμήθην καί τι ἡννσά. 783. 0. 

Me Couf. Toup. in Addend. ad 49. Vide R. P. et P. P. D. 
f Val. n..p.400,1. De permu- adl. εἰ δὰ vss. 349. 415. 607. ad 
tatione AI et E vide supra p. hunc quoque locum £A. B. in 
124.; et adde Pm. ad Porsoni Mus. Crit. N*. yir. p. 421. “ ze- 
Opusc. P. ]vii. Aristoph. Ach. pone ex Aldina χρῆν e' ἀλλ᾽ d»é- 
210. Οὐκ ἂν ἐπ' ἐμῆρ ye veó-rnrog — rew." spiritum addidi. 

“ἐμῆς γενναιότητος Suid. MS. 50. Conf. R. B. ad T. dH. P 
omisso ἐπ᾽." R. P. apud P. P. D. 86, ad Hor. Carm. m, xii, 1. 
Vesp. 885. τῶν νῦν yc σοῦ vte- — R. P. ad Odyss. N, 295. 

rípey '" Scholiastes duas lec- | 51. H. E. κατήννσαν [καθή- 
tiones. adfert, γενναιοτέρων, et γυσαν] τὴν ὁδὸν elg φίλος προξέ- 
σννετωτέρων" lege, συνεωτέρων." νον οἶκον inquit Brunckius : eed 
Q. S. Fl. Christiomus ; conf — hrecellipsis valde ipepta; vide ii- 
Hotib, ad |. et R. P. apud fra Plat. Schol. ad p. 889. oxe- 


2 D 
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smcy. !! ΠΟΘῈΝ AN AABOIMI ρήμα μυριαμφορον ; 
— * His in exemplis si vel forma optativa qvyoun; πο- 
208 ρευθειην, φευγοιμι ; vel subjunctiva τραπηται, σωσῃ, Ka- 
ry; δυνῃ, γένηται, λαβω scribere sustinueris: de 
sermonis non minus quam metri integritate con- 
clamatum erit. Locus autem, in quo versamur, 
utramvis syntaxin non incommode recipiet: ποι τις 
$vyp; Vel w av ric. φυγοι; h.e. ποι αν, non secus 
atque pro μέντοι a» solemniter scriptum legimus yevr 
av". [llam vero mutationem utpote simpliciorem 
pretulerim. Ceterum ad Plut. 374. doctissimus 
Hemsterhuisius “ C. D'O.—HgaxX«ec φερε sos τις γε ov» 
** Tpaxowo-«Nimirum versui succurrendum fuit in- 
* gerto γε, postquam omissum erat e' quamvis γε 
* gequente diphthengo elisionis expers rarioribus 
* exemplis defendi possit, repudianda tamen non 
* videbatur lectio vulgata: in qua quid Kusferum 
* impulerit, ut pro ov» exhiberet a», haud equidem 
* adsequor." Codicis Orvil. lectio, preterquam quod 
γε sequente vocali elisionem non patiatur, altero 
nomine depravata est, quod Ἡρακλεις ^ mediam pro- 
ducat; atque insuper tertio, quod quartam senarii 
sedem dactylus occupet; et quarto denique, quod 
verbum τραποιτοὸ vocula av destituatur. Equidem 
Cl. Kusterum quid impulerit, ut av potius quam ovv 
exhiberet, mihi cum viro doctissimo juxta ignotum 
est, Sermonis vero Greci peritiam non impulisse 
209 argumento est inter alia * ipse, in quo versamur, 


" Pac. 520. [^ Ach. 161. R. P. ad Med. 868.] 





p. (189.). JEschyl. Agam. 1312. 
Τίς ἄν οὐκ εὔξαιτο βροτῶν Ὶ 
Soph. CEd. Tyr. 889. Τίς γὰρ 
τοιαῦτ᾽ ἄν οὐκ dv ὀργίζοιτ' ἔπη; 
€Ed. Col. 1440. Tíc ἂν οὐ κατασ- 
τένοι" 

53. Mediam vocis Ἡρακλῆς 
nusquam producit Aristophanes, 
perraro corripiunt poete tragici ; 
Av. 568. Ἣν δ᾽ Ἡρακλεῖ τις 
βοῦν editiones tres primarie; 





“Ἣν δ' Ἡρακλεϊ θύῃ τις Schol. ; 
{εἰ Cod. Rav. ) Ἡρακλεῖ ἥντις θύῃ 
Propter metrum." Raper. Incaute. 

lem legere cum Brunckio ad 
Thesm. 169. et E. P. ad Med. 
675. Ἣν δ᾽ Ἡρακλέει τις βοῦν, 
λ. Diphilus apud Athen. vr, 227. 
F. Τῷ δημίῳ παρέδωκαν αὑτόν. B. 
Ἡράκλεις. — Vide Soph. Tr. 156. 
170. 406. 460. 476. 540. 550. 
ὅθ. 585. 668. 
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locus. Nam si ποι τις φυγοι absque o» reote dici pos- ap 
set, recte itidem diceretux ποι τις vpaxewo. At quid ΕΠ Τ' 
impulisse debuerit, id vero mihi videor assecutas. 

Hoc autem quid sit, non est ut pluribus exponsm. 


V. 707. Mera ravra γ svÜvc ἐγὼ pev cuu viens». ) 4 
Fefellit in hoc versu cum editores tum etiam Scali- 
gerum et Bentleium dactylus in quarta sede collo- 
catus". Alterum porro in lectione recepta repre- 
hendendum venit, quod verbum συγκαλυπτεσθαι si- 
milem usum nusquam alias apud poetas Aiíticos 


sortiatur. Tu vero mecum, ni fallor, deinceps le- 
gendum censebis, 


Mira ravra s ευθυς ἐγω μεν ENEKAAY YAMHN. 
Hoc utique pacto non solum in integrum restituetur 


metri ratio, sed et instaurabitur locutio Atti 


genti solemnis ; 


perscripto e» — Schol. Συνενα- 
λνφθη»" περιεκαλυφθη»"  tvcxa- 
Ἀνφθην" ἧ ἐν, ro ἐντος᾽ ἧ περι, τὸ 
κνκλῳ, ἐπι Evoc περιβληματος" 3 
συν, συναγωγεν πολλαν" Tovro δὲ 
ἐφὴ ὁ θεραπων ὡς διεσχισμενον 
ipartov φορων, και βιαζομενος συ- 
vaytty." Burgessius. Cum R. D. 
amice conspirat AR. B. [Sed 
* Corrigendum ἐνεκαλνυπτόμην.ἢ 
R. B. Kustero in Mus. Cant. No. 
vii p. 422.] “ μετὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ 
μὲν εὐθὺς ἐνεκαλυψάμην com- 
mode emendavit Brunckius. μετὰ 
ταῦτ᾽ exhibent preeter tres illius 
Dorvillianus, Ravennas, Borgia- 
nus. Verborum ordinem tuentur 
Brunckii duo et Dorvillianus; 
ἐνεκαλυψάμην C. et ipse Ra 
vennas." Reisig. p. 223. Vide 
P. P. D. ad 1. a 2. Xenoph. 


11 


* 


Anab. tv, p. 296. ἐντυγχάνουσιν 
ἐν τῇ ὁδῷ dvawavopérow isi τῆς 
χιόνος τοῖς στρατιώταις ἐγκεκαλυμν» 
μένος 4. II. p. y. ἕνα τινὰ κάθισεν 
D, I, T, et c. 127. II. p. y. 
δὴ γ cxarc và (sic) ᾿κάθιαεν E. 
* 'kaOwey Ald. (εἰ Junt. 1.) ydp 
ἕνα rua (om. δή y^) B." ΗἩρώτιστα 
μὲν yàp fva γε τινὰ καθεῖσεν 
ἐγκαλύψας R. P. apud P. P. D. 
et in Pa. ad Eur. xl — xliii. 
Postea vero maluit Do»naus, 
πρώτιστα μὲν γὰρ ἕνα ru ἂν 
καθέζεν ἐγκαλύψαρ, quem vide 
ad l. 5. lege, Ὑπκανγὲς, R. B, 
* Consule Ruhnken. et Hemsterh. 
ad Timei Lexicon p. 188—9." 
R. P. apud P. P. D. Meminisse 
libet D. R. e schol. ad Nub. 270. 
εδαύγητον reposuisse, et infra e 
Ran. 944. Senec. Here. Fur. 
390. Riget euperba Tantalis iuotu 
Tacxexs, emendasse R. Bxmr- 
LEIUM. 

δᾶ. Conf. R. P. ad Med. 
615. 


ΕΟ, 
V. 
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! Oc ETKEKAAYOOAI φης ; Δια rov τριβωνιου. 
. 9 Αλλ εἰ δοκει ῥίγκωμεν ECKEKAAYMMENOI, 

? Οὐκ ETKAAYYAMENOSYX ταχεὼς rt φροντιεὶς ; 

* Πρωτιστα μεν γαρ δὴ y ἑνα τιν εκαθισεν ἘΓΚΑΛΎΨΑΣ. 
Ubi legendum vel yap δήνα τινα καθεισεν----ἰ!. e. 23 ἕνα 
—-Vel γαρ tva γε τινα καθεισεν---- 


! Ὕπανγας, oiv εστιν EFKEKAAYMMENON. 
210 * Nec vero nihili est, quod ista [713-4,] 


Kat πως ἕωρας ὅδ, ὦ kaxiwr ἀπολουμενε, 


Oc ΕΓΚΕΚΑΛΥΦΘΑΙ͂ φης ; [Σὺ δὲ πῶς ε. οἀἀ.] 
verba sint mulieris Carioni respondentis, cui altera 


ista oratio 


Mira ravra y ευθυς eyo μεν ENEKAAYYAMHN 


8 poeta tribuatur. 


Legimus quidem Av. 1496. 


Tui ὁ ZYTKAAYMMOZ; Tov θεων opgc τινα ; 


Sed neque quidquam dubito quin is etiam locus 
ad superiorum normam, dempta una literula, sit, 


exigendus: Ti OYTKAAYMMOZ" h.e. Τις 


λομμος ; 
V. 860. 


1 Plut. 714. 





? Nub. 11. 


56. Σὺ δὲ πῶς ἑώρας, MSS. et 
editiones. 

57. Eccles. 102. MN. Καὶ 
ποῖος ἐστίν; EY. Οὗτος ὀὑκυκλού- 


μενορ. 

ὅδ. * MS. 48. λιπωσιν. super- 
Scripto εἐπιλιπωσι»" (sic H. T.) 
** Schol. ἡνπὲρ μὴ λιπωσιν, cav 
pn επιλίπωσιν, yovv φθαρησον- 
TG οἱ τον δικαιον Aoyot* 9yovy 
ayro TO δικαιον, ἡ εν τοῖς δικα- 
στήριοις δικαιοσνναι. Διαβαλ- 
Ast δὲ καὶ οὗτος δια rovrov τὴν 
ἐν τοῖς δικαστήριοις γινομενὴν 
κρισι», ὡς βιαιαν, καὶ παρα ro 
δικαιον." Burgessius. ἥνπερ μὴ 


3 798. 


e 


9 eyka- 


qv μη λιπωσιν ai δικαι 7] * Non sollicito 


* Ran. 9422. *'Th. 507. 


ἐκιλίπωσιν ἐπι 

λίπωσιν H. T. μὴ λίπωσιν C. μὴ 
λίπωσιν D, E, F, I. ᾿λλίπωσιν 
R. D. acceptum retulit Brunck- 
tus. Vide P. P. D. ad l. 1.'EA- 
ΛΕΊΠΕΙΝ, defcere. — JEschyl. 
Pers. S41. 1055. P. V. 960. 
Septheb. 10. Soph. Ant. 585. 
Tr. 88. Aj. 1379. Eur. El. 636. 
Thucyd. r, 120. perd δέους δὲ ἐν 
τῷ ἔργῳ ἐλλείπειν Plato Phaeedo 
p- 74. Α. 5. ἐννοεῖν εἴτε τε ἐλλεί- 
wt τοῦτο κατὰ τῆν ὁμοιότητα εἴτε 
μὴ ἐκεινοῦ οὗ ἀνεμνήσθη ; In- 
scriptio intra lim. Bibl. Publ. 


Cantab. 1, $5. OYTE AA- 
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* hanc Jectionem : sed tamen videndum annon scrip- 


* serit forte Aristophanes us ᾿κλιπωσιν (1. 6. μη εκλι- ἢ 


* πωσιν). Nam εκλειπειν pro deficere apud Scripto- 
* ves Átticos multo frequentius occurrit, quam sim- 
" plex Aere." Kusterus. Immo vero neque A«- 
ξεῖν neque sxAeme apud scriptores Atticos usquam 
signifieat fo be deficient: quam tà&men notionem 
hujus loci sententia postulat. Hoc autem Grece 
dicitur eere. — Proinde rescribo, quod ad vulgate 
lectionis sonum proxime adeo accedit, ut ab eo vix 
distingui possit ; | 








ἣν μη AAIIIOZIN αἱ δικαι. 


* V. 884. Οὐδὲν προτιμὼω σου" φορω yap wpiausvoc 
Tov δακτυλίιον τονδὶ παρ Ἐνδαμου δραχμῆς. 
KAP. AAA ovk ενεστι συκοφαντου δηγματος.Ἵ 


Operam plane ludunt, qui versus ultimi vel sensum 
vel rationem grammaticam exponere satagunt. Quod 
quidem interpretamenti loco affert Scholiastes : AAX' 
οὐκ ἰσχυει οὗτος ὃ δακτυλιος προς ro δηγμα rov συκο- 
$avrov sententiam satis commodam in se habet. Id 
quod etiam de Latina Frischlini versione preedicari 
potest: Sed conira sycophanie morsum mon tsnest 
- remedium : uti et de altera ista editoris Londinensis : 
At non valet contra sycophantee morsum. ΑἹ verbo 
ἔνεστι CUm]. ἰσχυεςι quidquam commune esse, aut ver- 
bum illud cum genitivo rite conjungi, quis tandem 
confirmabit? Ecce vero germanam, si quid ego 
judico, loci scripturam: 


ΠΑΝΗ͂Σ ΟΥ̓́ΤΕ ΦΙΛΟΤΙ- 
ΜΙΑΣ OYOEN EAAEI- 
ΠΩΝ. 'EAAETIIEZOAL Soph. 
El. 736. Xen. Mem. rj, vi, 5. 
sboproc δὲ xal εὐξύμβολος ὧν 
ἄνει, καὶ φιλόνεκος πρὸς τὸ 
μὴ ἐλλείπεσθαι. Plato Sophist. 
p. 258. B. 7. Πότερον οὖν, ὥσπερ 
δἶπες, ἔστιν οὗδενος τῶν ἄλλων 
οὐσίας ἐλλειπόμενον ; £.'EKAEI- 
ΠΕΙ͂Ν, deserere: JEsehyl. 
theb,. 204. αλλ' oj» θεοὺς Τοὺς 


τῆς ἁλούσης πόλεος ἐκλείπειν Ao 
γος. Aristoph. Nub. 584. ex 
emendatione T'yrwhitti, ἡ σελήνη 
δ' ἐξέλειπε τὰς ὁδούς. — Babrius 
apud Τυνυλέί. in Dissert. p. 
. τῶν ἀστέρων τὸ φέγγος οὗ» 
«or' ἐκλείπει. Soph. El. 19. μές 
λαινά τ᾽ ἄστρων ἐκλέλοιπεν εὖ» 
φρόνη. Jc. De vi ἐπιλείπειν vide 
supra ad p.89. Hine Á 
libentissime assentior. 


AD 
LUÜT 
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5ROT. AAA o» ΠΕΡΊΕΣΤΑΙ συκοῴαντου δηγγματος ?. 


v. 
—— Sed non superabit sive ton valebit contra sycophante 
morsum. sc utique notio verbi περιειμε, uti et 
germani περίγινομαι, cum genitivo conjuncti perpetua 


est Exemp 


autem vel in Lexicis videre est. 


V. 969. Φερε νύν «yo τῶν fvOoUi 9 xuAese tva] 


69. οὐκ ἔνεστι D, E, F, H, et 
Ὁ, cum scb. ὑπάρχει ἀναιρετικός. 
* Frustra Aristophanem emen- 
dare Touptus, explicare Reiskius 
satagunt." A. P. ad Toup. p. 
462. Perperam quoque Abresch. 
in Dilucid. Thaocyd. p. 119. 
* Eiofact λέγειν oi rd περίαπτα 
πωλοῦντες, ὅτι χρησιμεύει τόδε 
πρὸς τόδε. Schol. Venditores 
amuletorum catalogurh fortasse 
dabant emptori vittutum amuleti, 
hac forma Τοῦτο τὸ περίαμμα 
ἐσχύει xar' ὄμματος φθονέρου, 
ζῴφεως δήγματος, et sic porro. 

us igitur hujus loci est, af 

He tnest M ones, nno 
$yparoc-" . . immo 

vide P. P. D. adl. et in Addend. 
p. (109.). Plato Conviv. p. 1204. 
Á. δ. Frf. oz τις. p 218. Ἀ. 4. 
HS8t riv καρδίαν yàp, 3 ψνχὴν, 
ὃ 9, τι δεῖ abre ὀνομάσαι, πλη- 
γείς τε καὶ δηχθεὶς ὑπὸ τῶν ἐν 
φιλοσοφίᾳ λόγων, οἱ ἔχονται 
ἐχίδνης ἀγριώτερον, νέον ψυχῆς 
καὶ μὴ dévosc ὅταν λάβωνται, 
καὶ ποιοῦδε δρᾷν τε καὶ λέγειν 
ὁτιοῦν" ἄν ἐστι T, et Brunckius ; 
solrece ; vide supra ad P 166., et 
conf. R. P. Adess. p. 325., apud 
P. P. D. ad Nub. 647. 1472. 
οἱ δὰ Pac. 1302. ; dextre Hotibius, 
obi ἀνέξει, ferre non poteris ; sed 
vereor ut propter confusam ora- 
tonis seriem vérsus unus et alter 
inserciderit, De hoc lóco idem 
quod ego sentit vir sagacissimus, 
P. P. D. In /Eschyli Agam. 





1669. Σώφρονος γνώμης δ᾽ ἅμαρ- 
rti», τὸν κρατοῦντα * * * Sic 
forte supplendus, Σώφρονος γνώ- 
μης δ᾽ ἁμάρτῃ τὸν κρατοῦντα 
AEI ΣΈΒΕΙΝ. Diodor. Sic. 
xli, p. 607, 41. "Ἔστι δὲ ὁ réwc 
(τοῦ Διὸς rov Ὀλυμπίου) ἔχων rà 
μὲν μῆκος πόδας τριακοσίους καὶ 


“τεσσαράκοντα, τὸ δὲ πλάτος ἐξή- 


κοντα, τὸ δὲ ὕψος ἕκατον εἴκοσι, 
χωρὶς τοῦ κρηπιδώματος. Lege, 
τὸ δὲ πλάτος "EKATON καὶ ἐξή- 
κοντα,---- Optime emendavit at- 
que explevit Zyrmhittus noster 

ausan. rv, xxiv, p. 338. κατὰ τὴν 
ἐνάτην ὀλυμπιάδα καὶ εἰκοστὴν, 


- ἣν Κορίνθιος ἐνέκα Ἐξενοφῶν, 'Ap- 


χιμήδους ἄρχονγος. “ L. ἑνάτην 
ὀλυμπιάδα καὶ ἑβδομηκοστὴ»------- 
᾿Αρχιδημίδον ἄρχοντος. ide 
Henrici F. Clinton Fast. Hellen. 
Tabb. B. C. 464. Et vni, xxxi, 

. 664. Κεῖγαε δὲ ἕμεκροσθεν. 

upple, τραπέζα. Mox, Πεποίην- 
ται δὲ ἐπὶ τραπέζῃ καὶ νύμφαι" 
Sed ad rem, Plato Ῥγοίδα. r, 8343, 
B. H. St. ἡγούμενοι el γνωσθεῖεν 
d περιεῖσι, πώντας τοῦτο ἀοκῖμ 
σειν, quá in re superent, ex enievt- 
datione JTessde ; vulgo δεέρ εἰσι. 
Vide Xenoph. Anab. r, 97. r1, 
236. Mem. n, iii, 17. Anab. n, 
116. τὶ, 210. 

60. ἔνδοθεν Codices Ar. C, F, H, 

εκ 

I, T, Dorv. &rcott E, ἔνδοθε D. 
** MS. 43. et 127. ἐνδοθεν." Bur- 
gess. Ἀ. B. ad Plut. 461. ex vocin 


cursu hanc leger percepit. F. 'E. 


$93 

Severiores Musas coluisse video poetas Atticos quam AD 

er . : PLUT. 
que in vocis hyperdisyllabe ultimam corre 
accentum cadere paterentur, ac proinde istud ies 
perperam hic haberi.  Conjeceram rwv :v8o0 εἐκκα- 
* λεσω. Postea vero comperi nihil opus esse cur ad 212 
conjecturam confugerem: quippe in codice MS. 
Baroc. lectionem optimam haberi τῶν ἐνδοθεν καλέσω, 
qua etiam .in altero codice, cujus meminit doctiss. 
Hemsterhuisius, exhibetur; nisi quod pro των per 


incuriam scriptum sit rov. Supra v. 2927. 





τοῦτο δὲ δι ΤΟ κρεαδιον 


TON ENAOOEN ΤΙΣ εἰσενεγκατω λαβων. 


Similiter Av. 1168. 


AAA o8: φυλαξ ΤΙΣ * TON EKEIOEN αγγελος 


π᾿ ἄνοισιν ἐκπ. ' Ay. Τί δ᾽ ἂν ὑ.; 
A. 754. ᾿Αλλὰ γὰρ ὅκα μένγα 
τηνόθεν ἐμπορενόμαν | Edd. tres 
primarie ; ὅκα μὲν ἔγωνγα τη- 
νόθεν ἐνεπορευόμαν ex codicibus 
Brunckius; ᾿Αλλ᾽ ὅκκα μένγα 
R. B. ; cui subdiderim, τηνόθ' ἐμ- 
πορευόμαν, sed optime Ravennas, 
"Oxa μὲν ἐγὼ τηνῶθεν ἐμπορευό- 
pav.; conf. Nub. 1168. R. D. 
neglecti peenas dedit Brunckius, 
qui Pac. 918. legit, Πολλών 
yap vu ἀξιός ᾿Αθμονεύς εγώ. 
Conf. infra p. 258. ““ Atqui cre- 
diderim verba αὑτίκα paAa, et 
alias, si quse sint, istiusmodi 
formulas excipi oportere ; qua de 
re cum ea Dawesium fefellisse 
videatur, monitos lectores velim." 
S. Parr. in Pn. ad Bellenden. 
qnem confer in censura Horat. 

omb., et apud E. Maltbyin Obs. 
. &d Morell. P. xivi. Mihi innuit 
vir amicissimus -Porsonum uno 
in loco (nimirurn Plut. 432.) ai- 
τικάμαλᾳ tanjuam unam vo- 
cem exarasse ; sed v. 1192. ab- 
rixa  pndX' intactum reliquit vir 
prestantissimus ; vide P. P. D. 


Pur. ad Aristoph, P. iv., Collat. 
Nub. 161.,, Eccles. 1228., et 
Addend. ad Plut. p. (112). Eo- 
dem modo ὁθούνεκα Butmannus 
ad Soph. Ph. 634. [In Codd. 
Thucydidis et Xenophontis óre- 
μεγίστη, ὁτιτάχιστα, et καταμόνας 
persepe occurrunt.] Ar.. Ach. 
999. ᾿Ακούετε λεώ" κατὰ rà κάτρια 
τοὺς χόας (960. εἰς τοὺς χόας" 
vid. Schol.). Pac. 551. ᾿Ακσύετε 
λεω" πρὸς τοὺς γεωργοὺς ἀπιέναι: 
Av. 448. ᾿Ακούετε λεω" τοὺς 
ὑπλίτας νῦν μενί. Susarion apud 
Diomed. ad Dionys. Thrac. p. 
748. Bekker. ' Axobere λεώς" Zov- 
σαρίων λέγει τάδε. "Akovere Ael 
preconum formula que apud 
nostrates sonat, “Ὁ yes, aut 
O yez." Lex. Sangerm. p. 369. 
" Akove : εἰντὶ τοῦ aiya.—De for- 
fma καλέσω vide supra ad p. 118- 
61. Cod. Rav. rovro δὴ re 
x., G. L u$, p. 60. τουτὶ δὲ ; 
E Imsleiia revroót: pto x. λεβήτιον 
substitdit R. B., quod exhibet 
Cod. Vict. vide P. P. D. ad l. 
62.' E. φύλαξ yàp τῶν edd. tres 
primarim ; '*omittit yàp typo- 


3 E 


SECT. 


394. 


Esel προς ἡμας δευῤο, srvpotysy βλεκων. 

Immo hodie pene pronunciare ausim τῶν tv3oft κα- 
λεσω τινα ne Áttice quidem dici. - 
: Nec vero in áccentuum ratione vel Comicis La- 
tinis majorem permitti licentiam mihi persuasum est. 
Nullus autem dubito, quin pauca admodum, qute 
hodie apud Terentium contra representantur, ad 
exodJeay ἃ Greecis servatam sint exigendn; preesertim 
eum levi ubique manu fieri possit. Hujusmodi sunt 
And. Prol. 23. — 

Maledíceré, malefücta né noscánt sua. : 
Eun. rr. ii. 33. 

Vocábulá, parasiti item ἀξ Gnathónici vocéntur. 
Rescribo autem: 


Maledícere, üt malefacta ne noscant sua. 
. Vocábula, üt parasiti itém Gnathónici vocéntur. 


213 * Poteris etiam, Maledícere, quó —— vel denique 


Maledicere, né malefacta cognoscant sua. 
Atque hoc quidem prztulerim. 


V. 985. Ka: ταις αδελφαις ayopagat χιτωνίον 

ExcAevotv av, rp purpi τε θοιματιδιον 
Ignorarunt editores vel θοιματιδιυν tantundem esse 
quod ro ἱματιδιον, vel quid interesset inter ἱματιδιον 
et ro ἐματιδιον; vel forte utrumque. Alterum, quo 
ne in alios itidem deinceps cadat, monere libet, quod 
ante me, opinor, nemo, idem plane interesse quod 
inter locutiones AÁnglicas a gown et the gown, vel 
Gallicas «ne robe et la robe. Quse cum ita sint, 
omnino rescribendum, 





gxaphioo errore ed. Kuster. yàp 
4" ue omittit editio Bergleri." 
. P. apud P. P. D, ᾿Αλλ' ὅδε 
e£ yàp duo codices apud 
— "n Εἰσθεῖ edd. tres 
ἴς τρέχει gl. cod. Vict. Vide 
ἐπῶν ad 318. Av. 1671. τί 
ie dvo κέχμνας, αἰκίαν βλέπων: 


dissimilius paulo, Eur. Suppl. 
332. Ox. τοῖς κερτομοῦσι γοργὸν 
ὡς ἀναβλέπει Σὴ πατρίς. Herc. 
Fur. 990. Ὁ δ᾽ ἀγριωπὸν ὅ 
Γοργόνος στρέφων. Et vir cele- 
betrimus, G. Scott, Bar.""— 
would look a lion domna. Conf. 
infra ad p. 312. 








ry μητρι 9 IMATIAION ^, 


non secus atque in proxime prscedentibus absque: 
articulo habentur ἱμάτιον, ὑποδηματα, et χιτωνιον. 
Mendo autem, quod correximus, aliqua ex parte or- 
tum dedisse crediderim imperitam de metro sollici- 
tudinem, quod utique ἱματιδιον primam minus recte 
producere videretur. Eidem etiam causse acceptum 
refero, quod supra intra versum secundum τῳ ἱμάτιον 
subjecta fuerit vocula γε. Frustra utrumque. Nam 
neque vox ista aliam quantitatem usquam sortitur. 


* Προς δὲ γε τουτοις avÜ. ἵματιου μεν ey&v pakoc, avrt 


δὲ κλινης. 
-,3 


1 Plut. 540. 
— 63. “ΜΗ. 127. θ᾽ ἱματιδιον.᾽» 


τε 
Burgess. sic I. ; θοιματίδιον (sic) 
F; θοιματίδιον C, D, E; p. τε 
θοιμάτιον" T ; vide Brunck. ad 1. 
R. P. apud P. P. D. ad Pac. 
629. et Hermann. ad Nub. 180. 1. 
Athen. v, p. 215. B. ἀλλ᾽ ἐξ ipa- 
rlov τύραννος 7jy.—92. Vesp. 408. 
᾿Αλλὰ θαιμάτια βαλόντες ὡς rá- 
στα, παιδία, Conf. Nub. 497. 


ys. 401. 1098. Eccles. 26. 275.. 


Plut. 927. Hipponactis fr. apud 
Suid. v. xóxre. Lysias adv. Ago- 
rat. p. 246. πυθομένη δὲ ἐκείνη 
ἀφικνεῖται, μέλαν τε ἱμάτιον 
ἡμφιεσμένη,---- θεευμάτιον | Mark- 
landus et Koen. ad Greg. p. 72. 

64. uévr οὔφασκεν tres edd. 
primarie. — '* Vertit T. Faber, 
Ipse enim negabat se pallium ha- 
bere. Unde liquet eum legisse, 
quomodo et citat Dawesius h. l. 
μέντ᾽ ov" $ackcv. Δὲ vero si hoc 
voluisset poeta, dixisset, οὐκ ἔφα- 
ακεν. Vocalis enim initialis nun- 


quam eliditur ob οὗ praecedentem. | 


Υμεν δι srovc των ἱματίων, 
Ávroc γε μεντ ov φασκεν ἱματιον &ystv δ 


? Vesp. 1053. 


3 Eccl. 410. 


Deinde omni sensu caret ista 
lectio. Legendum igitur, μέντοι 
"éauxcv. — /d£ccessit nudus, wt ple- 
risque videbatur, quamvis ipse 
contrarium affirmaret. Sic in hao 
(Bas. 1547.) et Aldina editione 
(et Junt. 1, 2.) legitur, Vesp. 159. 
μ᾽ οὔχρησεν quod in Kusteri edi- 
tione recte exaratur, Jot" xpyotv. 
Aldus vero recte quoad sensum 
exhibet μέντ᾽ οὔφασκεν. — Quee 
scripsit Heathius ad Euripid. 


. Troad. 592. ὅτε σὸς yóvoc ἐξέφνγ'᾽ 
Dawesio 


46a», frustra scripsit. 
eundem errorem erravit Pauwius 
ad JEschyl. Choeph. 930. Fl. 
Christianus ad Lysistr. 460. Th. 
Burgess. ad Sophocl. CEd. Tyr. 
1387." R. P. apud P. P. D. 
Cum Pozsowo amice conspi- 
rat Tvaswumrus in Conj p. 
76., quem vide etiam ad Eccles. 


998. et P. P. D. ad Ach. 388. 


Conf. Month. Rev. Sept. 1789. p. 
$49. Feb. 1796. p. 131. Athen. 
IV. p.129. Δ. ovuJax(arpual τενες 
Ῥόδιαι, ἐμοὲ μὲν yvpyral- δοκῶ, 
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* Περι ὃ ᾿ματιων τις Topoc ἔσται; καὶ yap τοῦτ ἐστιν 


ἐρεσθαι. 


δ E» TOLGIV ἵματιδιοις, Kat Ταῦντ ἄνευ Κονιας. 


Quseri autem poterit, qua ratione ἱματιδιον, ἀργυριδιον, 


et similia ante-penultimam longam habeant, cum 
tamen εἸρωμιδιον, νοιδιον, αδελφιδιον, χυτριδιον, Σωκρα- 


τιδιον, 
corripiant 


* Eccl. 649. 


κλὴν ἔλεγόν τινες αὑτὰς ἔχειν 
χιτῶνας. Conf. lib. xi. p. 590. 
F. δ. ἱμαντιδίοες Junt. 1. ipart- 
δίοις Gryn. 
65. Aristoph. Lys. 471. Tri- 
pal. fr. iv. Nub. 320. Eq. 100. 
an. 60. Pac. 201. Nub. 223. 
Diphilus apud Polluc. x. 12. 
εἶτα μαλακὸν, d δύστην᾽, ἔχεις 
Σκενάριον, ἐκπωμάτιον, dpyvpl- 
διον. R. B. τῷ T. H. p. 91— 
292. Nicomachus apud Athen. 
1, 58. Α. οὐσίδιον recte y 
vor fluat ab οὐσία P. P. ψ}Ψ 
male οὐσείδιον ed. Casaub. R. P. 
Advss. p. 56. Aristoph. Lys. 
416-7. ed. Br. '(à σκντοτόμε, 
τῆς μον γυναικὸς rov ποδὸς Τὸ 
δακνυλίδιον πιέζει τὸ ζυγὸν, 
“ Duplex mendum. Primo τῆς 
ον γνναικὸς est solocismus. 
einde, pace Brunckii dixerim, si 
δακτυλίδιον media longa profers, 
annulum sonat, si brevi δακτυλὶ- 
διον, digitulum. — Lege igitur, 
— rà δακτυλίδιον τοῦ κοδὸς Τοῦ 
τῆς press pov" —R. P. apud 
M. D. Anti-Att. p. 88, 26. 
Δακτυλέδιον : οὐ δεῖν φασὶν ὑπο- 
κορίζεσθαι, ov) dv μικρὸν j. 
* Schol. ad iA. ξ, 200. prop. init. 
᾿Αριστοφάνης Δαναοῖσι, δακτύλιον 
χαλκοῦν φέρων ἀπείρονα, ἔφῃ. 
: P. apud P, P. D. ad Ans- 
toph. Fr, 243. Pac. 891. *''/. 


iaque haud pauca syllabam istam ubique 
Sic igitur collige: qua analogia a 


5 Lys. 411. 


ὁρᾶτ᾽ óxr. vel ὁρᾶτε τονπτανεῖον 
ὡς καλόν" sed “ἐὺ ὁπτάνιον di- 
οεδαπί. Phryn. (p. 120—p. 276. 
Lobeck.) Etymol. (ex Herodiano 
v. 'Oxraveiov, p. 629.). R. B. 
Brunckius e MS. veram lectio- 
nem restituit : * Antea Porsonus 
notarat, τοὐπτανεϊον 6c." P.P.D. 
Addend. p. (139.). Hegesippus 
in Adelphis apud Athen. vir, p. 
290. D. rà δέοντα xai robxra- 
»εῖον ἁρμόσω μ᾽ ἅπαξ' Casaubo- 
nus. κἀς τουπτάνιον Καϊεϊ. ad 
Ph. 658. dpuócep R. P. Ad- 
verss, p. 94. cui adstipulantur 
MSS. Ven. et Epit. Matron apud 
eundem rv. p.184. F. 4. Οἷς 
ἐπιτετράφαται μέγας οὐρανὸς ὁπ- 
τανιάων. Lege, ὀπτανιΕΓΊΩΝ, 
aut ὀπτάνιον τε. Epigenes apud 
eundem ri, p. 76. D. Es! ἔρχε- 
ται χελιδονεΐων μετ᾽ óAbyov—ex 
emendatione Porsoni in Adverss. 

. 69. conf. Bentl. de Pseudo- 

halar. p. 236. Fragm. in Lex. 
Sangerm. p. 349. ᾿Αηδόνειος ὕπ- 
voc, dequo vide omnino P. P. D. 
Addend. ad Plut. p. (103). Ibid. 
᾿Αηδόνειος θρῆνος : Αἰσχύλος, 
θρηνεῖ δὲ γόον αἀηδόνειον᾽ he 
makes ἃ swan-like end, Fad- 
ing iw Music. vid. infra ad p. 
254. Addas, Soph. Bl. 1117. 
᾿Ορεστεέων. Pausan. n 19, 12. 
Οἱδικόδεια R. P. Aristoph. fr. € 


887 


γνώμη, νοῦς, ἀδελῴφος, χυτρα, Σωκρατής, fluunt diminu- AD: 
tiy8 γνωμῖδιον ξϑο. eadem plane ab ἱματιον, apyvpiov, PLUT. 
derivantur iuarüdtov, agyvptiitov. Heec autem crasi 
Attica ἱματίδιον, ἀργυριδιον, efferuntur. —Consimili 
plane ratione apud Latinosa /uba, fides, tibia, for- 
mantur /ubicen, fidicen, tibicen; nam hoc szqui- 
pollet τῳ fibliicen. | Nec absimiliter ab ἀμφορευς, 
Borovc, ἐχθυς, vel potius ἀμφορεως, βοτρνος, x0voc (nam 
genitivorum habenda est ratio syllabica) deducuntur 
αμφορειδιον, βοτρυιδιον, ἐχθυιδιον. — Hinc liquet, ut illud 
obiter perstringam, quam frustta fuerit CI. Bentleius 
in Emend. in Menand. pag. 71. *In longa," inquit, 
* illa ex Athenzo [i1v. 132. F.] pye« paucula . nobis 


Thesm. alteris apud. Athen. m, 


104. E. Ἰχθῦς τις ἐώνηται, ἣ 
σηπίδιον R. P. ad Hec. p. 75. 
Menander apud Athen. ix, 885. 
E. ᾿Ἐπιθυμιάσας τῷ Bopég λιβα- 
νίδιον. Pac. 381. Mi) νῦν λακή- 
σης, λίσσομαί σ᾽, ὦ ’ρμίδιον, et 
928. ** Nub. 993. πορνιδίον 56- 
eundam corripit. Menander apud 
Harpocrat. v. Κτησίον Διός. Co- 
micus ignotus apud Ammon. v. 
διαβόητος p.42. alter Stobsi p. 
481." KR. P. apud P. P. D.; 
quem conf. in Addend. p. (121). 
Ran. 13386. Οὗτος δ᾽ ἀπὸ πάντων 
μὲν φέρει πορνιδίων citat R. B. in 
dissert. de Phalar. p. 300. πάντων 
IIOPNIA(Q N M'€JO ΦΈΡΕΙ 
(i.e. ΜΈΛΗΣ emendat ἢ. P. apud 
M. D., et E. Maltby ad Morell. 
p. 823. ; et conf. Theocr. Id. V. 
88. Virg. Buc. τι, 64. Equit. 
723. ἔξελθε δῆτα, δημίδιον ὦ 

(Araroy. R. P. apud P. P. D. 
in Addend. p. (128). Aristoph. 
Thesm. Β΄. Fr vII. xal τῶν ἀπο- 
δέσμων, otc ἐνῆν τιτθίδια. Nub. 
228. 2360. ὦ Σωκρατῖδιον, inflec- 
tendi forma duplex fuit, ut ex ac- 
cusativo Σωκράτη et Σωκράτην 
patet ; eodem modo variare "Ap 
et "Ἄρην enotavit R. P. ad Ph. 


134. 950. 1020.5 vide JEschyl. 
Suppl. 676. et conf. Burnetus ad 
Agam. 376. Boissonad. ad Phi- 
lostrat. Heroic. pp. 495, 588. 
Philem. Lex. p. 23. Diversa est 
ratio in sequentibus; Epigenes 
apud Athen. m, 75. D.. Εἶτ᾽ 
ἔρχεται Χελιδονείων μετ᾽ ὀλίγον 
σκληρῶν dópóc Πινάκισκος R. B. 
de Phalar. p. 236. conf. R. P. 
Advss. p. 59. Hermippus apud 
Polluc. x, 165. "Exovrec ἴσον 
ἀσπιδεῖον ὀγκίῳ R. B. τῷ T. H. 
p. 109—513. Menander apud. 
eundem, 176.--- ἢ χαλκοῦν μέγα 
Ὁλκεῖον, '*et alter Philemonis 
Ὁλκεῖον εἶδον ἐπὶ τραπέζῃ xel- 
μενον." R. B. τῷ T. H. p. 109 
2:314, et emendat. ad Menandr. 
p. 16. ““ Diversa quoque est 
forma copulatorum verborum 
eum nu. ut. Ἡμιαμφόριον, ἣμι- 
θωράκιον, ἡμιδιπλοΐδιον | [immo, 
ἡμιδιπλοίδιον — Piers. ad. Mor. 
p 276. Toup. in exemplari 

pp. T7. Fabri n, 104. et ad 
Suid. 11, 574. probante R. P. in 
App. p. 481. et in Ps. δὰ Hec. 
li —1v.] ἡμισφαίριον, ἡμιπόδιον, 
et alia multa.^ R. B. in dis- 
sert. de Phalar. p. 463., et supra 
p. 371. ed. prioris. 


8861. ““ 6 Π0 δη68 sunt, quee viris summis Casaubono Gro- 
^* * tioque minus feliciter ceciderunt. Versu quarto, 
215 * “Ἐν προσφατοις δ΄ ἐχθυδιοις τεθραμμενα, 

* quem uterque intactum reliquit, repone propter 

* metrum (ιχθύυδιοις [.— τον enim secundam corripit ^"), 

** Ey προσφατοισιν ἰχθυδιοις τεθραμμενα 99," 

Immo vero, vir CL, emendatio tua ex simplici 
menda duplicem procudit. . Viris quidem summis 
ininus feliciter cessisse dicendum est, quod non vi- 
derint analogiam postulare, ut ἐχθυιδιοις scriberetur. 


At tu in temporum ratione insuper errasti quam ii 
tamen inviolatam servarnnt. 
! IXOeYIAI oxrqvy.. Tc σὺ λεγεις IXOYIAIA; 

* Tovro» ὃ amoAvÜuc κειμένων IXOYIAION, 


* Ἐπεξαπατα us? rovc μεν ιχθὺυς μοι καλει. 
IXOeYIAL οψον ὃ qv λεγῃς ἕτερον καλει. 


[Β.].. — *[Incertus] p. 359 


. 66. Vide Palck. ad Acta DD. 
Apost. xviii, 2. 

67. '* Menander apud Porphyr. 
de Abstin. lib. rv. “Ὅταν φάγω- 
σιν ἰχθὺν ἐκεῖνοι διά τινα Toup. 
sd Suid. n, 149.  * Corrige, 
Ὅταν ΦΑΓΩΣ' IXOYN ἐκεῖνος 
διά ruya—Fallitur enim Brunck- 
ins, qui in Diario Eruditorum 
(Journal des Scavans, Avril 1781. 
p. 288.) hinc probare vult secun- 
dam in ἰχθὺς sive ἰχθὺν interdum 
corripi. Semper spud Comicos 
producitur." R. P. ad Toup. p. 
471. Aristoph. Nae. Fr. 1, 8. 
Καὶ μὴ περιμένειν ἐξ " ἀγορᾶς 
ἰχθύδια. Diphilus apud Athen. 
vi 227..F. Οὐκ ἔστιν ἰχθυηρὸν 
ὑπὸ σοῦ μεταλαβεῖν. ** Árches- 
tratus vii, p. 211. C. Τῶν δ᾽ αὖ 
πετραίων ἰχθυδίων τῶν τρισκατα- 
ράτων. Ἰχθύδιον secundam pro- 
ducit. Lege, ut mox, ὀψαρίων. 
Sed melius et facilius est, Τῶν δ᾽ 


! [Anaxilas] Apud Athen. i 95 [B.]. 


.] 


? [ Alexis] p. 107 


αὖ πετραίων ἰχθυδία τρισκαταρά- 
των." R. P. Advss. p. 99. Ana- 
logia duce, vocalem τ interjecit 
R. D.; nescio an nimis curiose: 
in Pherecratis fragmento apud 
Polluc. vi, 59. Τεύτλοισί 7 éy- 
χέλεια συγκεκαλυμμένα, dubita- 
vit R. P. urum ἐγχέλνια an 
ἐγχέλνα esset ; vide Bast. ep. Cr. 
p. 272. ἐγχέλνιον, et. ἐγχέλνια, 
scribit vir summus in Advss. 
pp. 96. 98.; sed ad Av. 765. 
ἐγχέλεια citat e Posidippo apud 
Athen. nr 10. p. 87. F.; et 
Adverss. p. 108. “ Seribe ubi- 
ue vel ἐγχελείδια vel. ἐγχελύ- 
ια." Infra, 3. ἄν λέγης ed. 
Casaub ἐὰν 4. Muretus V. L. 
ΧΙΧ. iii., uterque male. 

68. Recte castigat. Bentleium, 
3) castigandus, quod i sniruserit. 

. P. ad R. D. apud virum sa- 
gacissimum, Martinum δου, 


4 Ta πετραία roy IXOYIAION απεσθιε. 


Vulgo, ἰχθυδὶ C9c. Quod. autem in tertio exemplo 
legitur, ἰχθυδιον, cujus in locum Iy0vi&ia substituimus, 


soloecam reddit orationem. 


Quando autem harum 


viri Cl. emendatiomum mentio incidit, libet porro 
observare causam non satis idoneam fuisse, cur de 
Clerico, utcunque harum rerum imperito ignaroque 


omnium, tam mirifice triumpharet. 


Quod enim in 


me przstandum recipio, centum, ut minimum, Clerici 
errores intactos przteriit, centumque insuper ipse 
erravit?. Sed neque * erga Clericum viri ingenu£ 216 


* ['Theopompus] p. 649 [B.]. 


69. Vide '* errores Clerici a 
Bentleio omissos" in KR. P. Advss. 
p. 291, 2. ** Errores, quos 
entleius i&. Menandri et Phile- 
monis fragmentis commisit. [ed. 
Traj. ad Khen. usus est R. P.) 
I. ηὔξετο interpretatur adauctum 
esset p. l. 11. ἔοικέ μοι, mibi 
videtur, negat esse Gracum. vide 
Menandr. p. 126. Euripid. 4n. 
drom. 552. p. 2. 111. p. 14. πέρας 
οὗ ποιεῖ cum recte Gronovius 
τέρας ποιεῖ. τὺ. ibid. τέρας ποιεῖ 
λαλιᾶς * monstrum sermonis ex- 
bibet' interpretatur, cum debuit, 
* garrulitatis.' v. ibid. τὸ Aw- 
δωναῖον rà χαλκίον solccismus 
esl. vi. τὸ χαλκίον---καταπαύ- 
qec male fecit ex. τι x. κατα- 
καύσαι, unde legendam τις X. x. 
vir. p. 16. legit Βάλλ᾽ ἐς κόρον, 
quod n? Grecum quidem est, sive 
VHIE. ἐς φθόρον quad prava est 
emendatio. 1x. p. 18. ἁπᾶσ᾽ elisio 
ZH tticis incognita. x. p. 20. (24.). 
negat εἷς πάντα τὸ» χρόνον Gra- 
éum essc. x1. pro El δὲ μηδ᾽ ἑαυτὸν 
(ita enim ed. Trimc.) legit, Ei à 
αὐδὲν αὑτοῦ, cum legendum sit, 
Δ δὲ μὴ σεαυτοῦ p. 24. xu. p. 


46. ῥοϊδίων quadrisyllabon. facit. 


xin. ib. in senario simi iri- 
brachyn ab anapeesto excipi. xtv. 
ib. iribrachyn sta. disponit. in se- 
nario, ul tertia syllaba vocem. 
tnchoet, cum vox kypnerda 

preecesserit. xv. p. 28. anapeesiua 
tribrachyn Werum sequitur. xvi. 
(p. 29.) ἐς in Mttico sermone admit- 
Gl, ut et xvir. p. 16. admiserat. 
xvin. p. 34. male βίας corrigit. 
x1x. Αὐθαδίᾳ legit cum vera lectio 
sil, Τὴν αὕλιον. xx. p. 34. ἐπ loco 
secundo proceleusmaticum eaastare 
ait. xxr. legere debuerat δ. 
Σύμβουλος ὁ λογισμῷ διαφέρων. 
xxi. p. 87. Μεστὸν τρὶς ἐξέ- 
wu». lege. xxi. p. 41. τε 
encliticum hiatum facit. xxiv. 
p. 42. περιῤῥάναε sime elistone 
reliquit. xxv. p. 48. dactylus 
4to loco. xxvi. glossam inutilem 
infercit ib. xxvi. p. 44 τῷ 
solecb addi. xxviu. lege ἔἐπι- 
θήσειν ib. pro ποιήσειν ex ed, 
Prisciani Aldina f. 236. xxix. p. 
50. εὶς πάντα δουλεύειν barbaram 
pronunciat. xxx. p. 52. lege, 
οἶσθ᾽ pro elà' xxx1. p. 52. lege, 
τὸν πότ᾽ ὄντ᾽ xxxit. p. 54. τάχων 
anapeestum facil. xxxur p.60. 
ἣν cum indicativo. xxxsv. p. θῶ. 
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sor, officio functus videtur. Eum utique ridet tanquam 
*. omnia ad eruditos digitos exigentem adversus metri 
rationem utcunque peccantia ; cum is tamen in Pre- 
fatione hzc habeat: cave credas omnia a. nobis pro 
bonis et integris versibus proponi. Clericum quidem 
incepti, cui maxime impar erat, peenas dedisse neuti- 
quam mihi dolet. Qui enim Poete cujusvis vel 
integra scripta vel fragmenta in se edenda recipit, 
cum tamen in metrorum ratione et syllabica verborum 
quantitate plane sit hospes; summe, ut nequid 
gravius dicam, temeritatis venit arguendus ?. 





V. 1141. Και μην ὁποτεῖ' τι σκευαριον rov δεσποτου 


4 


Y$«Ao0v", eyo σε AavyÜavav εποιουν att. ;] 


». Dawes. p. 215. xxxv. p. 61. 
lege, àv pro ἐν. xxxvi. p. 62. 
ἄλλο recte Bos. xxxvi. P. 65. 
κἂν cum indi. xxxvüur drepa 
barbarum. xxxix. p. 66. 2*7 
i βέλτιον corripit. xL. ἀπέλασε 
sine augmento. XLI. ὑπελήλυθε δὲ, 
(p. 68.) pro anapersto et tribrachy. 
ΧΙ. p. 76. οὐχὶ lege pro οὗ. 
ΧΙ, πράττῃς lege pro wpar- 
Ttc. XLIv. p. 86. Τὰ yap pro 
bec enim..xLv. p. 87. infelix 
emendatio Δημόσθενες. XLvi. p. 
91. recte Grotius. xrvu. p. 95. 
ἐπ᾿ χρεία elidit. xiviu.. clavi- 
ore ios clavis. xrLix. p. 97. 
pci! ἢ πλείους. L. ἀναφρό- 
en KR. P. ad R. D. Postea 
alios in eundem ordinem re- 
degit; Lr. p. 80. Lege, ὁ δὲ 
Opi) Advss. p. 289. ru. p. 
96. γόσων Χαλεπώτατος φθό- 
voc, recte, R. P. ad Ph. 1780. 
LiH. p. 102. lege, τοὐκλαλεῖν 
R. P. ad Or. 228. ed. nov. riv. 
p. 110. ὅπως μὴ ἔχειν, ut. non 
babeam. (1x. R.P. ad Toup 
p. 450. in Indice v. Vocalis, ad 
Or. 1623. εἰ Advss. p. 121. 
x, xi. apud Waipole in Com. 
Gr. fragm. p. 838. xir. Pz. ad 


15 


Eur. li-lv. xim, xv, xtr. 
Advss. p. 242. et apud Gaisford. 
ad Eur. Suppl. 901—909. xx, 
XXI, xXxXv, xxvi. Opus. pp. 
250, 251. (Vide P. P. D. Ad- 
dend. ad Aristoph. p. 115.) 
xxvII. Ádvss. p. 293. xxx, xxxi. 
Advss. p. 288. xxxi, xxxix. ad 
Or. 499. xxxi ad Hec. 599. 
XXXVII, VIII, IX, et xr. ad Zoup. 
p. 486. et spud Ἡ Walpole, Y. c. p. 
37. xrit, ΧΙ ΙΧ, ad loup. l. c. r. 
Καταστροφῆς “ optime T7 oupius 
ad Suid. V. 11. p. 453." [et 
Tyrmhittus in. Strab. p. 19.], 
« Probante Palckenerio Not. ad 
Phalar. p. xx." R. P. ad Toup. 
P- 20 

ide R. B. ad Menandr, 
pp. ΤΥ. ἀφ, 44.63. ad T. H. pp. 
89. 90. R. P. ad Toup. pp. 436. 
499, 500. 

71. “ MS. 127. ὁτε τε σκενα- 
βιον. omisso T6: -8tque super ὅτε 
Scripto óxore." — Burgessius. 

72. “ΜΆ. 127. ὑφελου. süper-« 
scrip. ὕφειλον, ἐκβολῃ rov 1." 
Burgessius. ὑφείλου D, E. H, T ; 
et F cum gl. ἔκλεκτες : 
ὑφέλου, ἐγὼ. σ᾽ ἂν λανθάνειν 
ἐπόονν dri, 1. Conf. R. P, apud 
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Poeseos Atticm ratio istiusmodi hiatum, qualis in 
altero versu conspicitur, in versibus iambicis et tro- 
chaicis omnimodo vetat. Deinde ipsam orationem 
ὅποτε ὑφειλου ἐποίουν αει Soloecam esse assevero ; 
sermonis autem indolem postulare ὅποτε ὑφελοιο. 
Itaque utraque re conspirante rescribo Yo EAOI, ἐγώ 
—Quod in MS. Baroc. habetur Ὑφελου, verz lectionis 
vestigia quodammodo przfert. Similis autem con- 
structio passim obvia est. Plut, 1019. εφη Ὁπότε 
προτεινοιεν. 1140. μετειχες — Οποτε — ληφθειην. Εἶχα. 
1837. oor εἰποι ---- ὁπότε χρήσαιτο --- ἀγωρῤΐαλιζες — 
Vesp. 279. ὁπον 1) αντιβυλοιη — ἐλεγεν. Αν, 506. 


Χωποτε ---- εἰποι — ἐθεοιζον 5, 512. εἐλαμβᾶνε — Oror 





AD 
PLUT. 


* ἐξελθοι. Eccl. 62. oror avnp [}. ὅποθ avno, ἢ. e. ὁπογὲ 217 


ὃ avnp. ] ΟἰΧΟΙΤῸ — Ἐχλιανομὴν 15 Reprehendendum 
obiter sese offert vir eruditus Joannes King, qui 
Hecube Euripidem versum 565. sic ediderit : : 


Tsuv& σιδηρῳ AIMATOZ Qtappoac, 
Kpovvot ὃ ἐχώρουν 


Ubi vulgo prefertur metro integerrimo, 
Τεμνει σιδηρῳ IINEYMATOZ διαῤροας. 


Sed vide, si vacat, virum eruditum quid impulerit. 
* Atnaroc (inquit) διαρροας ex MSto. Baroc. 74 5. 





P. P. D. ad Eq. 463. Av. 76. * Nempe αἵματος supra 
1506. κρουνοὶ in versu sequentiscriptun 

73. ** ὑπόταν Sch." R. B. Xen. (ut est in Cant.) librarii oculos 
Anab. vii, p. 559. ed. Cant. Καὶ irretivit." .R. P. ad 1. /Eschyl 
σὺ, ὁπότε πρὸς ἡμᾶς ἦλθες πρεσ- — Pers. 507. Ὅστις τάχιστα πνεῦμ’ 
βεύων, ηὐλίζου παρ᾽ ἦριν. ἔλθοις ἀπέῤῥηξεν βίου. D. ΙΧ, 580, 
Cod. Guelf. et edd. Junt, quod  Spiramenta gnime letali volnere 
reposuit 7f. Lion. rumpit. vii. 533. hesit enim sub 

74. Vide R. P. ad Ph. 412. gutture volnus, εἰ udcee Vocis iter, 

75. Ἐχλιανομην (cujus secun- — Boph. Tr. 780. σπαραγμὸὺς αὐτοῦ 
da producitur Lysistr. 587, πνευμόνων ἀνθ ατο, πλευμόνων 
R. P. apud P. P. D.) “ adde Br. membr. . Harl. et Ald. 


Euripid. Supp. 899." (902.), qui 1056. pro πνεύμονός T' ἀρτη- 
R 


. ad R. D. Locus est, ρίας, πλεύμονάς τ᾽ éxhibent. 
xurér εὖ πράσσοι πόλις, " Exaipt. Euripides apud Macrob. vit, 547. 


2F 
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SRCT. * reposui; cui suffragatur etiam Scholiastes, et 
: '" eenas jugulares intelligit; quod aptius quidem 
* videtur, quam apiritus canales, cum unica sit 
“ a arleria, cumque fontes sanguinis statim 
* effluxerint." Levia sunt hsc, perquam levia, si 
vel per se spectentur; cum autem perpetus poe- 
tarum Atticorum consuetudini opponantur, nullum 
plane momentum obtinere poterunt". Verum hac 
de re nil quidquam suspicatus est vir eruditus. 
Nec vero ei suboluit verbum αἱματος a glossographo 
profectum esse pro sua περιεργιᾳ indicare volente 
plenam sententiam esse κρουνοι δὲ αἱματος Eyuwpovv. 
Nimirum dum vewas jugulares, spiritus. canales, 
aeperam arteriam, οἱ fontes sanguinis medicus 
creparet, criticus interim nusquam comparuit. 


218 * Emendationes tn ΝΌΒΕΞ. 


V. 87. Q παι mov. Τι ovv. πιθουμαι δητα 001; 
Nempe istud πιθουμαι, quod tinnientibus librarii 


Olrvoc περάσας πνευμόνων διαῤ- 
ῥόας. πλευμόνων Plutarch. Sym- 


pos. vi, 699. À.; conf. R. P. 


ad Or. 271. Med. 929. Br. ad 
Soph. Tr. 567. 780. 1056. JEs- 
chyl. Septheb. 61. et Choéph. 
629. πνευμόνων restituit Pre- 
sul eruditissimus, Brourizgrpivs, 
quem vide. Aristoph. Ran. 477. 
** πγευμόνων B. Suid. ed. MS." 
et Lys. 367. * πλεύμονας MSS. 
Trin. Voss. et Suid. ΜΒ. v. Bp. 
κουσα." R. P. apud P. P. D. 
77. Levis res, sed in scena /ft- 
fica non ferenda, iste. hiatus, ait 
R.P.de Ὑπηρετήσω, ob —in Alex- 
ide Stobei, quem emendavit ad 
Or. 792. Confer quoque R.P. ad 
Hec. 166. Opusc. pp. 151—158. 
Advss. pp. 40. 283. et ad Aris- 
toph. Eq. 463. Av. 1506. Mon. 
Rev. Sept. 1786. pp. 178—183. 





Hujusmodi hiatus post viri eru- 
ditissimi et amicissimi tentamina 
in melicis adhuc supersunt ; ZEs- 
chyl. P. V. 164. Adprara: ob- 
ρανίαν γένναν. — Septheb. 89. 
βοᾷ ὑπὲρ τειχέων. 97, 8. εὕεδροι, 
ἀκμάζει. — Burneius. 135. Kdópov 
ἐπώνυμον. 175. λυτήριοι ἀμφι- 
βάντες. 647. κέκευθεν ἤθη. ᾿Αἱ- 
δωνεύς. Burneius. 766. παλαίφα- 
τοι ἀραί. 1003. ᾿Ιὼ ὅπον. Pers. 
640. Γᾶ re καὶ ἄλ.---. 657. ἴθι, 
ἵκον. Soph. Ph. 882. ἴθι, ἴθι μοι 
παίων. Burneius. 1030. Ὁρῶ, ὁρῶ. 
Suppl. 69. τὼς καὶ ἐγώ. vide 
Burneiwn ad Pers. 640.—537. 
Oierpp ἐρεσσομένα. 667. νόμῳ 
αἷσαν. 1017. xal οἱ xsup' Agam. 
761, 2. γέν-να. Οἴκων. 1127. 
"A, d. ἰδοὺ, ἰδού. Eum. 1044. 
συγκατέβα. Ὀλολύξατε. 


* 25 νυν---- ο. -— -— — - 7 - 
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auribus acceptum refero, qui utique rov jam recens 
ἃ dictante audiisset ; mirum ni venditent grammatici 
tanquam futuri secundi medii exemplum, de me 
fortassis, qui istiusmodi futura nulla esse docuerim *5, 
serio triumphaturi. Hi quidem quin suo se judicio 
beare pergant, nullam hic libet operam insumere. 
Interim vero humaniores quosque Aristophanis ma- 
num sic potius agnituros confido : 


Q παι πιθού. T. ov» IIIOOMAI nra σοι ; 
Av. 162. H μεγ svopo βουλευμ εν ορνιθων γενει, 
Και δυναμιν, ἡ γενοιτ αν, & ΠΙΘΟΙΣΘΕ μοι. 
ΕΠ. ΤΙ ΣΟΙ ΠΙΘΩΜΕΘ; IIEI. Or« IIIOHZOE ; 


πρωτα μεν. 


Ubi vulgo pro πιθοισθε, renitente sermonis indole, 
legitur πειθεσθε; uti et pro πιθησθε nihilo melius πι- 
θοισθε. Similem autem aoristi subjunctivi usum jam 
satis, opinor, exemplis adstruximus [p. 876.— .1. 

V. 399. Ma δι αλλ ομιίχλην kat δροσον avrac ἡγουμην 
και σκιαν εἰναι] Silent ad hunc locum viri eruditi, 
ac si sarta tecta sint omnia. Atqui vocem σκιαν 
posteriore correpta perperam hic haberi subjecta 
monstrabunt exempla : 


*' Αρηξον, ελθε, και σκιὰ 9 $avnOt. μοι. 


! Eurip. Herc. 494. 


78. Vide supra p. 116. et R.P. 
in Censura Crit. (Crit. Rev. Tu 
1797, p. 170.) πιθοῦμαι, C, D, 
F, I, T, et E cum interpretatione 
ἀκούσαιμι, et H cum interp. πει- 
σθήσομαι. πίθωμαι cod. Rav. 
Av. 162. εἰ πίθοισθ᾽ ἐμοὶ Rav. 
“ εἰ πείθεσοθέ Ald. Junt. 1. ei 
πείθοισθέ Junt. 2. Tum πιθώ- 
μεσθ' Ald. πιθοίμεσθ᾽ J. 1. πιθώ- 
μεσθ' 1. 2. πίθοισθε tres. edd." 
P. P. D.*'* leg. πείθεσθε et πιθοί- 
μεθ᾽ " R. B. Vesp. 758. “1,. TI 
σοι πίθωμαι; (sic quoque Tvs- 
wHITTUS in Conject. p. 48.) 1022. 


Lege φησι πιθέσθαι. Contra Lys. 
485. (pro πιθοῦ) Lege «eí(Bov." 
(sic duo Regii apud Zrunck. ad l.) 
R. P. apud P. P. D. Soph. CEd. 
Tyr. 333. ἄλλως ἐλέγχεις ; ob 
yàp ἄν πύθοιό μον. πίθοιό μοι. 
R. B. conf. Athen. x, 453. E. 
Aj. 151. Εὔπειστα. Evzwra MS. 
Trin. Coll. Cant. et Schol. Harl. 
R. P. et Cens. Menstr. (Month. 
Rev. Aug. 1789. pp. 100, 101.). 
JEschyl. P. V. 883. εὐπειθὴς Ald. 
in fine senarii, et 562. πείθων pro 
κιθὼν cod. Med. 

79. * Ultima in σκιὰ producitur 


ΦΕΡΕ 
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* Μορφης σποδὸν τε kat. σκιᾶν ανωφελη. 
! Σκιᾶν ὑπερτεινασα Zeptov κυνος. 


Rescribendum vero pronunciare ausim : 


Ma Δι αλλ ομιχλὴν καὶ ὅροσον avrac ἡγουμην AAZ- 
KION «vac 
nebulam et rorem opacum. 


* Μελαμφνλλα τ ορη AAZKIA και ναπαι. 
5 - sy δὲ ΔΑΣΚΙΟΙ͂Σ 


Ορεσι θοαζειν 
6 

















ex δὲ AAZKIOY γενειαδος 


Kpovvot διεράινοντο κρηναιου morov *. 


Caeterum hanc porro occasionem libet arripere de 
adfecto quodam poets nescio cujus apud Plutarchum 
loco, quid sentiam, exponendi ; Is autem de Iside et 
Osir. pag. 173. edit. Cant." verbis istis continetur : 
φωνης yap o Üuoc λογος ἀπροσδεὴς cort, καὶ δὲ αψοφον 


$ Soph. Electr. 1165 (1159.). 
*'l'hesm. 1006. 


l. &. (Agam. 969.). 
6 Sou Trach. 13. 


etiam apud Euripid. Meleagr. 
Stob. 98. Melanip. lb. 117. 
Anonym. apud Athen. vim, 8. 
p. 336. B. (Tragici cujusdam, 
fortasse Euripidis, versus. Advss. 
p. 101.) ubi pro μετὰ χθόνος 
legendum κατὰ χθονός." R.P. 
ad KR. D. Loci sunt, 1. xxv. xar- 
θανὼν δὲ πᾶς ἀνὴρ Γῆ kal σκιὰ 
τὸ μηδὲν εἰς οὐδὲν ῥέπει. 2. xvin. 
Τί δ᾽ ἄλλο; φωνὴ καὶ σκιὰ γέρων 
ἀνήρ. 8. Τὸ μηδέν ἐστι, καὶ 
σκιὰ κατὰ χθονός. Quibus adde, 
JEschyl. Agam. 1930. Σκιά τις 
ἄν τρέψειεν" ei δὲ δυστυχεῖ.----καὶ 
σκιὰν εἶναι habent MSS. C, D, 
E, F, I, T; καὶ καπνὸν εἶναι H, 
Cod. Leid. ut codd. duo apud 
Brunck. et Suidas vv. ἀμενηνὸς, 
et καπνοῦ σκιὰν, optime. Titu- 
bavit E. D. ; “ ubi gentium in- 


3 /Eschyl. pag. 206. 
5 Eurip. Bacc. 218. 


venitur ros umbrosus?" jacta- 
bunde rogitat Dorvillius in nota 
MS. ad 1. * Suidas Καπνοῦ σκιὰ 
-- καὶ παροιμίαι Καπνὸν εἶναι 
ἡγούμην.  Conservavit hic Sui- 
das veram lectionem Aristopha- 
nis. R. P. apud P. P. D. Soph. 
Ph. 946. Κοῦκ οἶδ᾽ ἐναίρων vé- 
kpov 3j καπνοῦ σκιάν Ant. 1170. 
τούτων τὸ χαίρειν, τἄλλ᾽ ἐγὼ 
καπγοῦ σκιᾶς. Καπνοῦ σκιὰ apud 
Phrynichum Σ. II. p. 48. In 
Soph. Λημνιάσι fr. τιν. Salmasius 
legere maluit," A0wc σκιάζει νῶτα 
Λημνίας ἁλός. Plin. Exercit. p. 
129. b. F. 

80. '* adde JEschyl. Pers. 316." 
R. P.ad R..D. Locus est IIvp- 
σὴν ζαπληθὴ δάσκιον γενειάδα. 

81. Et Quzst. Platon. T. n. 
p. 1007. C. 
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βαινων κελευθον καὶ δικης τα θνητα αγιὶ κατα δυίην, AD 

Quem ad locum editor eruditus ** Ex veteri Poeta "UP 
* desumpta esse hzc ipse stylus planissime indicat. 
* Metro itaque suo sic restituas : | 


« δὲ αψοφου 


** Batvov κελευθου κατ Ov ra θνητ᾽ ἀγει. 


* Quid enim sibi volunt ΚΑΙ AIKHZ? Sensum 
* * haud dubie et Constructionem simul perturbant 999 . 
“ Prorsus et officiunt, quse sine eis optime proeedunt. 
* Hoc vero ratum fixumque sit, KAI AIKHZ, et KAT' 
* AIKHN utrumque simul non posse consistere; 
* alterum vero ab altero, nescio quomodo, natum 
* esse arbitror."  Doctissimus autem Marklandus 
** ibid. αγλωσσος wv] Distingue—a-yAvoccoc wv, ($wvnc 
* Jap—xkat ZIT'HZ ra θνητα aya kara δικην) uovov 6s φασιν 
* (de. Ista ΚΑΙ AI. AYOQOY ὅδε. sunt ex aliquo 
* 'Tragico, opinor, SopAocie?*, et δὰ numeros ita re- 
* duci possunt, 


€€ 











— και δὲ αψοφου 
* Βαιγων κελευθου και δικης τα θνητ᾽ aye. 


* kara δικην. Sensus respuit AIKHZ ΚΑΤᾺ AIKHN. 
* Puto XITHZ verum esse, et 4£uctorem prosaice haec 
* protulisse, simul alludens [1. a/ivdentem;] ad istum 
* Poetze locum." Mihi neque κατα δικην, nec vero και 
δικης congruenter hic haberi videtur. Neutrum certe 
ad argumentum, in quo versatur Plutarchus, quid- 
quam spectat. Docet utique philosophus Croeodi- 
lum numinis supremi duabus de causis μιμημα 6886 ; 
primo utique eo, quod sit αγλωσσος δ΄ sive a$wvoc ; 
deinde, quod per membranam perlucidam oculis ob. 
ductam cernat, dum ipse interim non cernatur. Sed 
neque placet quod voluit doctiss. Marklandus σιγης ; 


1 [Eur. 'Froad. 887.] 


82. Hoc factum lubrica fide δὰ idem stabiliendum aliquid fir- 
nititur; quamvis ex Herodot.  mamenti accessisse videatur. 
i], 68. et. Aristot. H. À. x, 10. 
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SECT. quippe quod, δὶ αψοῴον κελευθου και σιγης, δὶς ταντον 
. . 





plus nimio sapiant. Nullus vero dubito quin poete, 
221 lonici puta, locus sic constituendus 510: 








δι ayodov 


Βαινων κελευθον και ZKIHZ ra θνητ aya. ᾿ 


83. Probabile fit. Dawesium 
tot tamque variis negotiis dis- 
tentum banc suavissimam tra- 
gediam impenso studio versare 
non posse: constat saltim eum 
in Misc. Crit. huic fabule ma- 
num medicam nusquam admo- 
visse. ““ Errorem hoc loco ad- 
missum indicavit Palck.ad Phoen. 
p. 9. (quem conf. ad Hipp. 1102. 
Diatr. pp. 186, 187. et de Aris- 
tobulo, p. 2.) et Vir summus 
in Emend. ad Suid. P. r. [i, 136. 
et R. P. in App. p. μὴ et h- 
teris etiam ad me datis. De 
eodem hzc optime egregius Re- 
liquiarum et fragmentorum Ba- 
brii editor: * Excursum hunc de 
fragmento nescio cujus Poete 
Ionici apud Plutarchum, rese. 
csset, credo, Dawesius, si com- 
pertum — habuisset. id. ἐπ Attici 
poetae, Euripidis Troasin, v. 888. 
hodie recte legi. Sed praestat 
servare, ut exemplo tam luculento 
moniti, discamus omnes de frag- 
mentis neque diu, neque acriter 
digladiari. " | Burgess. — Conf. 
virum summum ad Aristot. Poet. 
ΧΧΙ. —"'' quale παρόραμα, ut de 
Heathio nihil dicam, neque Bent- 
leius in Callimacheis effugit, 
neque diligentia eque ac ingenio 
insignis Palckencrius, qui 'Troa- 
dum v. 459. Ionis 393, 4. Herc. 
Fur. 1294, 5, 6. inter fragmenta 
recenset." Musgrav. Lectori Eur. 
Conf. R. P. ad Toup. Vol. ni. 
Ῥ. 149., ad Eur. Ph. 559. 1772. 
et ad Simplic. in Opusc. pp. 176,7. 


Adverss. p. 215. Callimachi fr. 
ccviri. est versus 231. ἢ. ad 
Dian.; conf. Fragg. ccnLxxxix, 
cccxvi, cccxcr. Sedem quoque 
hujus versus monstravit Raperus 
in exemplari suo EK. D. “ Dews 
tacito ingrediens vestigio, secun- 
dum justitiam ves. tractat. huma- 
nas: hoc—memini a Valckense- 
rio ejusmodi affectu, eo oculo- 
rum quasi ardore pronunciari, ut 
veluti a Deo missum vatem et 
audire mihi et videre viderer, et, 
quod apud Poetam dicitur, ge- 
lidus. mihi per. ossa. curreret tre- 
mor." Wytt. in Vita D. R. p. 159. 
Conf. Prophetam Zechar. ix, 14. 
Eur. Fr. Inc. n. 8. (ἡ δίκη) σίγᾳ 
xal βραδεῖ ποδὶ Στείχουσα μάρ- 
πτει τοὺς κακοὺς, ὅταν τύχη 28)1- 


. philus apud Theodoret. Grec. 


Affect. p. 88. Sylburg. Ἔστιν 
AIKHZ O$0AAMOZ, ὃς rà 
πάνθ᾽ ὁρᾷ. Stob. Ecl. Phys. T. 
1. p. 106. Heeren. οὐδ᾽ εὕδει Διὸς 
Ὀφθαλμός" ἐγγὺς δ' ἐστὶ καίπερ 
ὧν πόῤῥω, πόνῳ MS. Harl. 6318. 
extra notatus; legendum, ἄνω. 
Ex eodem MS. Οὐ γάρ τις ovre 
χρημάτων ὕπερ γεγὼς νόμον μι- 
αίνων ἀσφαλῶς γηράσεται, ᾿Αλλ’ 
ἡμέρας fj ννκτὸς ἡ Δέκη ποτὲ Τῷ 
δυσσεβοῦντι ciy' ἔχουσ᾽ ἐνήλατο. 
Τὸ μὴ δίκαιον ἔργον οὗ λήθει 
θεούς. - 4d- 4 Ὁρᾷς Δίκην 
ἄνανδον, οὐχ ὁρωμένην Eüdovri 
καὶ στείχοντι καὶ καθημένῳ Οὐδ᾽ 
ἕν καλύπτει τῶν κακῶς εἶργασ- 
μένων. -]- ᾽Ἐχθρὸς μὲν ἀνὴρ (sic), 
ἀλλὰ τὴν δίκην σέβω. 'Eypoc 
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Efficiet certe hrec mutatio, ut sententie egregium AD 


aliquod accedat, idque philosophi doctrins apposi- 
tum adeo, ut nihil supra. His utique verbis decla- 
ratur τὴν αψοῴφον κελευθον facere, quo minus a quopiam 
Deus audiatur, τὴν σκιαν autem, Homero spa, Vir- 


gilio aera, nebulam, et nubem, quo minus ulli ceraatur. 
Soph. Trach. 931 (916). 


Kay» AAOPAION ομμ EIIEZKIAZMENH 
φρουρουν' OPQ δε 


Et ego clam oculum tenebris abdita Vieilem inten- 
debam: cerno autem — Unum illud adjiciam ex 
ZEsehyli Supplicibus pag. 811 (92.). ubi inter alia de 
hominum ac Deorum rege perquam magnifice dicta 








ista itidem habentur : 


Δαυλοι yap πραπιδων AAZKIOI 
Te rewvovo: IIOPOI 
ΚΑΤΙΔΕΙ͂Ν ΑΦΡΑΣΤΟΙ -ο-----.. 


Insignem autem, ni fallor, similitudinem facile ag- 
nosces. Apud incertum, de quo agimus, poetam 
dicitur numen supremum (Jawauv δια σκιης, per tene- 
bras siucedere: apud. /Eschylum rev Auc πραπιδὼων 


divine mentis δασκιοι ποροι lenebras abditis ' sunt 2992 


calles : adeoque juxta ea, que modo diximus, xariduv 
αφραστοι, um aciem fugiunt. — Casu, opinor, 
VOX σκιῆς transpositis duabus literis in σικης migravit. 
Quo pacto cum haberetur vox nihili, corrector postea 
elemento c in simillimam figuram ὃ mutato, δικης 


ἀνὴρ μὲν  Heeren. Vide Meinek. 
Quest. Menandr. p. 28. Ba- 
brius apud Suidam v. Νέμεσις. 


ζημία. πᾶσι γὰρ ἐπίσκοπος τοῖς 
περὶ τὰ τοιαύτα ἐτάχθη Δίκης 
Νέμεσις ἄγγελος. — Callim. h. δὰ 


Παρᾷν δὲ Νέμεσις, ἢ τὰ δίκαι 
ἐπισκοπεῖ. Tyrmhitt. p. 44. Plato 
de Legg. 1v. p. 717. C. D. Παρὰ 
δὲ πάντα τὸν βίον ἔχειν τε καὶ 
ἐσχηκέναι χρὴ πρὸς αὑτοῦ γονέας 
εὐφημίαν διαφερόντως, διότι κού- 
φω» καὶ κτηνῶν λόγων βαρντάτη 


Cer. 57. Νέμεσις δὲ κακὰν ἐγραί- 
Wero φωνάν. Sed, ut multa 
alia mittam, vide. omnino Arc- 
turum prologum in Plauti Ru- 
dente agentem, qui Comicum 
nescio quem Graecum splendide 
expilavit. . 
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δικην. 


sect. exhibuit. Hinc porro natum est alterum istud κατα 


V. 366. Ποιος Ζευς ; ov ux ληρησυς — 1 Exigit ser- 
monis ratio, ut voculz? ov μη vel cum futuro indica- 
tivo vel cum aoristo altero forms» subjunctivse con- 


struantur **. 
Aristoph. Ran. 512. 


84. Conf. infra p. 840. '*. Hoc 

e&fracte negat Marklandus ad 

uripid. Suppl. 1069." R.P. ad 
R. D. et idem lubrica fide niti 
existimat 4leindorfus δὰ Plat. 
Phsdo. Vol. iv. p. 44. Conf. 
Brunck. ad Soph. CEd. T. 1075. 
et Col. 408. '* 366. περιόψομαι 
ἀπελθόντ᾽ D, E, I, T. Περιόψομ᾽ 
ἀπελθόντ᾽ citat Porsonus ad Med. 
675.; conf. supra ad p. 353 (57). 
“ἐνιαυτίζομ᾽ amAdxovyroc, Plato 
Athenmi xiv. p. 644. A. sed 
non edidit (Porsonus) ;" P. P. D. 
Addend. ad Aristoph. Plut. p. 
(99). ** 366. MS. 43. λυρησεις" 

urgess. “ ληρήσεις Dorv. et 2." 
apud £A. P. ληρήσης Baroc. 
127. D, F, H, I, T, C cum in- 
terp. φλυαρήσεις, et E, cum in- 
terp. οὐδαμῶς φλναρήσης. Soph. 
El. 1058. μεθρέψομαι MS. 
MHunt.; Lys. 498. “ καθέλωσιν 
MS. fo. καθελοῦσιν." R. B. 1035. 
μάθης MS. Hunt. et Ald., πάθης 
MS. Harl. et e codd. duobus 
Brunckius. ** in marg. Triclin. 
ed. Turn. (sed in ed. ejecta deest) 
quod recte probant H. Stepha- 
nus, Canterus, Johnsonus, et 
Heathius ; ut jure mireris pra- 
vam lectionem laudasese Dawe- 
sium." R.P. Adsss. p. 210. 
Tr. 673. καθεῖν, μαθεῖν MS, 
Harl. et Ald.; Aristot. Poet. 
apud Rhetoras Aldi, δύ ἐλέου 
we φόβοὺ wepalvovca τὴν r&v 
τοιούτων μαθημάτων κάθαρσιν. 
Ignat. Epist. p. 32. μαθητὴν., 


Utriusque syntaxeos exempla accipe: 


MS, παθητήν, Pearson. Pausan. 
VI, XV, p. 489. yeyovvíac δὲ in 
τῷ Κάπρῳ νίκης ἐπὶ τῇ páyn— 
Fortasse, πάλῃ. infra p. 490. ἀν- 
δριάντες δύο ἀνδρός εἰσι Κάπρου 
rov Πυθαγόρον, πάλης τε εἰλη- 
ὁτος kal παγκρατίον στέφανον 
i ἡμέρας τῆς αὑτῆς. TvgRwnrir- 
TUS. [ά. t, xvi, p. 38. οὗτος ὁ 
Πτολεμαῖος, ὥς προσιὼν ὁ Σελεύς 
Kov στράτος ἐγένετο κατὰ ΔΛυσι- 
μαχίαν, μαθὼν Σέλευκον κτεένει. 
Fortasse, λαθών. Tvngwurrrus. 
Lys. adv. Andocid. p. 125. 
Tayl. — p. 255. Bekker. ὅστις 
οὖν kal πονηρότερος xai ἀμαθέσ- 
τερος Βατράχου ἐστί,----“ Fortasse 
εσεβέστερος," Marklandus. De 
μαθὼν et παθὼν vide P. P. D. 
ad Jristoph. Plut. 909. Nub. 
505. Recte Scaliger, Οὐ μὴ λα- 
λήσῃς, dÀX' αἀκολουθήσῃς ἐμοί : 
quod facillimum est, inquit Bent- 
leius in. Epist. ad Kuster. Mus. 
Crit. N. vir. p. 439. Miror equi- 
dem viro prestantissimo Scah- 
gerum suam emendationem pro- 
basse. Nub. 505. λαλήσεις, aÀA' 
ακολονθήσεις €. T, λαλήσης, ἀλλ᾽ 
εἰκολουθήσεις €. I, Baroc. 127. et 
Dorv. --- σης, et —onc H., Aa- 
λήσεις, —Ald. Junt. 1, 2. Bas. 
2.; Soph. Tr. 980. 'ξηγείρης 
—pVíonc ---στήσης MS. Ha.; 
988. nov Ald. ““ rov minus 
recte," Heatinws, quem vide. 
I. Soph. CEd. Col. 408. Οὐν 
dp' ἐμοῦ γε μὴ κρατήσουσιν ποτέ. 
Forte, Οὔν᾽ ἀρ᾽. (Ed. Col. 1023. 
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Vesp. 896. οὗ μὴ καταβήσει. ζυ.. αὐ 


οὺς eb μήποτε Xepuc φνγόντες 
.296. οὗ μὴ σκώψεις, μηδὲ ποιή- NUB. 


φῆσδ᾽ ἐπευξονται θεοῖς — θεοὺς 


- t —— 


MSS. duo. ἐπεύχωνται | Ald. 
'EIIE YXONTAI Schol. Lasc. Le- 
ge, EIIEYXZONTAI, i. e. ἐπεύξον- 
rav Pausan. 1, 948. 6. ed. Fac. 
ἔχουσιν,] ove. i. e. EXZOY- 
LIN. Porsonus. vide supra ad p. 
147. Mox in iisdem Schol. οἷς 
οἱ θεράποντες. fortasse, oi σοι 
θεράποντες. Conf. supra 177. et 
infra 1703. Ph. 103. Tr. 621. Οὔ 
rt μὴ σφαλὼ γ᾽ vao morc Ph.381. 
οὗ μήποτ᾽ eic τὴν Σκῦρον ἐκπλεύ- 
σεις ἔχων. nimirum formarum 
novarum erat studiosus Sophocl. 
ἐκπλεύσης MS. Harl. ut editiones, 


ἐκπλεύσεις R. Β. ΑἹ. 560. Οὔτοι. 


σ᾽ ᾿Αχαιῶν, οἶδα, μή τις ὑβριεῖ. 
ὑβρίσῃ MSS. Harl. et Hunter. 
Hipp. 218. ob μὴ παρ᾽ ὄχλῳ τάδε 
γηρῦύσει. 602. Monk. Ob μὴ προσ- 
οἰσεις χεῖρα, μηδ᾽ et πέπλων, 
conf. Valck. ad 1, Suppl. 1076. 
ob μὴ μῦθον εἰς πολλοὺς ἐρεῖς, 
vide supra p. 178. ; Suppl 
1076. ov μὴ μῦθον ἐπὶ πολλοὺς 
ἐρεῖς. Herc. Fur. 1219. Ὡς μὴ 
μύσος μεσῶν βαλεῖ κροσθεγμά- 
re»; βάλῃ Scaliger, quam sus- 
tulit Hermannus. Suppl. 1069. 
ὦ θύγατερ, οὗ μὴ μῦθον ἐπὶ κολ- 
λοὺς ἐρεῖς. .*' Forsan in Bacch. 
$43. Ob μὴ προσοίσεις χεῖρα, 
βακχεύσεις δ᾽ ἰὼν, My) ἐναπομόρ- 
ἔξει μωρίαν τὴν σὴν ἐμοί." R.P. 
apud P. P. D. ad Ach. 848. 
quem conf. ad Vesp. 393.—852. 
Ob μὴ θελήσῃ θῆλυν ἐνδῦναι aro- 
λήν. Lege, οὐκ ἠθέλησε R.P. 
ad Hec. 403.; quem conf. ad 
Med. 1218. Schol. Cod. Harl. 
ad Odyss. T, 272. O, 316. 
HI, 67. 2, 365. Y, 141. Ὦ, 4. 
.alck. ad Adoniaz. yp. 348. 
Bockhii Spec. Emendat. in Pin- 
dar. Carm. PP. xxvi, xxvii. 
Aristoph. Ach, 166. Οὐ μὴ wpó- 
σει τούτοισιν ἐσκοροδισμένοις ; 


σεις. σκώψης et ποιήσης H. Ran. 
204. (et 527.). οὗ μὴ φλυαρήσεις 
ἔχων. '* Forte φλνυαρήσεις." Ra- 
per.; sic MS. apud Brunck. 800 
—1l. '' Lege, ob μὴ καλεῖς, Ὦ 
᾽νθρωφ᾽, ἱκετεύω, μηδὲ κατερεῖς 
τοῦνομα. 465. οὗ μὴ διατρίψεις. 
Thesm. 1119. L. οὐκὶ μὴ λαλήσι ' 
σύ. i.e. οὐχὶ μὴ λαλήσεις ev 
R. P. apud Ρ. P. D. Xenoph. 
Anab. rr. ii, 12. legendum οὐκέτι 
p) AYNHZETAI βασιλεὺς ἡμᾶς 
καταλαβεῖν. KR. P. apud P. P, D. 
ad Thesm. 660. Κι. II. VIII, j 
15. Kal τοῦτο yàp εὖ εἰδέναι χρὴ 
ὅτι οὗ μὴ δύνηται Κῦρος εὑρεῖν---- 
δυνήσεται Cod. Guelf. In Eur. 
Or. 139. γένηται Cod. Flor. 34. 
spud Matthiam pro γενήσεται. 
Id. Anab. 1v. p. 829. jj» τε πῇ 
εἷς δυνηθῇ τῶν λόχων ἐπὶ τὸ 
ἄκρον ἀναβῆναι, οὐθεὶς μηκέτι 
μενεῖ τῶν πολεμίων, etc. K. II. 
Ilt, 1i, 8. ὡς οἵ γε ᾿Αρμένιοι οὗ μὴ 
δέξωνται τοὺς πολεμίους. δέξονται 
Cod. Paris. B. Plato. Pheedo p. 
66. B. 7. ov píyrore κτησώμεθα 
ἱκανὼς οὗ ἐπιθυμοῦμεν. κτησόν 
μεθα Codd. duo apud Bekker. 
sed conf. Heindorf. ad 1. P. 105. 
D. 4. Οὐκοῦν ἡ ψνχὴ τὸ ἐνάντιον 
? αὐτὴ ἐπιφέρει del, οὐ μήποτε 
έξεται. δέξηται Editiones. Plat. 
Euthydem. p. 298. E. 6. καὶ 
αὖθις ταχὺ ὑπολαβὼν ὁ Auvvcó- 
Qwpoc, ἵνα μὴ πρότερόν τι dn ὁ 
Κτήσιππος, editiones; εἴποι 
dex Clarkio-Bodl. de Rep. X. 
T. rr. p. 609. B. Οὐ ydp τό γε 
ἀγαθὸν μήποτέ τι ἀπολέσῃ, mal- 
lem ἐπολέσει, vel potius ἀπολεῖ, 
. LH. ZEschyl. Septheb. 281.. 
Ob γάρ τε μᾶλλον μὴ φύγῃς τὸ 
pópouiov.—Suppl. 732, 8. Οὗ 
μή" — ἡμῶν χεῖρ᾽ ἀπόσχωνται. 
Eum. 225. Τὸν ἄνδρ᾽ ἐκεῖνον οὔτι 
μὴ λίπω ποτε. In Jaculatricibus, 
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SRCT. Νέας γνναικὸς οὗ I» μὴ λάθῃ 9M- 
P 


qu» Ὀφθαλμὸς, Soph. Phil. 103. 
Οὐ μὴ πέθηται. 418. οὗ μὴ θά- 
νωσι; Eur. Suppl. 1079. οὐ γὰρ 
μὴ κίχῃς μ᾽ ἑλὼν χερί. Plato Re- 
publ. vi. p. 492. E. 2. οὔτε γὰρ 
γίγνεται οὔτε γέγονεν οὐδὲ οὖν 
μὴ γένηται ἀλλοῖον ἦθος πρὸς 
ἀρετὴν παρὰ τὴν τούτων παιδείαν 
πεπαιδευμένον, ἀνθρώπειον, 
ἑταῖρε" de Legg. τε. p. 696. A. 
8. οὗ yàp μήποτε γένηται καῖς, 
καὶ ἀνὴρ, καὶ γέρων. 1v. p. 712. 
Δ. 4. ἄλλως δ᾽ ob μήποτε γένηται. 
XII. P 942. C. δ. τούτον γὰρ 
οὔτ᾽ ἔστιν οὔτε ποτε μὴ γένηται 
κρεῖττον οὔτε ἄμεινον οὔτε τεχνι- 
κώτερον tic σωτηρίαν τὴν κατὰ 
πόλεμον καὶ νίκην. Phedr. p. 
260. E. 6. τοῦ δὲ λέγειν, φησὶν ὁ 
Λάκων, ἔτυμος τέχνη ἄνεν τοῦ 
ἀληθείας ἦφθαι, οὗὐτ᾽ ἔστιν, οὔτε 
μήποθ' ὕστερον γένηται. Auctor 
Alcib. I. T. ir. p. 132. A. Kal 
ψῦν γε àv μὴ διαφθαρῇς ὑπὸ τοῦ 
᾿Αθηναίων δήμον, καὶ αἱσχίων 
γένῃ, οὗ μὴ σὲ ἀπολείπω. ἀπολί- 
κω Cod. Vindob. Vide Dioto- 
enis. Fragmentum emendatum 
& Brunckio ad Ar. Lys. 704. 
Lysias pro Mentith. p. 579— 
357. Bekker. Αὐτὸς ἔδωκα δυοῖν 
ἀνδροῖν τριάκοντα δραχμὰς £xa- 
τέρῳ οὐχ ὡς πολλὰ ΚΕΚΤΗΜΈ- 
ΝΟΣ, dAÀX ἽΝΑ παράδειγμα 
τοῦτο τοῖς ἀλλοῖς ΓΈΝΗΤΑΙ. 
III. Soph. €Ed. Col. 450. 
᾿Αλλ’ οὔτι μὴ λάχωσι τοῦδε συμ- 
μάχον, Οὗτε σφιν ἀρχῆς τῆσδε 
Καὸδμείας ποτὲ “Ονγησις ἥξει. El. 
42, 3. OY γάρ σε MH γήρᾳ τε 
καὶ χρόνῳ μακρῷ L'NOZ', ΟΥ̓Δ’ 
ὙΠΟΠΤΕΥΣΟΥ͂ΣΙΝ ὧδ᾽ ἦνθισ- 
μένον. μακρῷ χ' MS. Harl. 
ὡποπτεύονσιν idem, ὑποπτεύσου- 
σιν MS. Hunter. ; ἦν. capillos al- 
bescentem ; Philemo ap. Athen. 
vit. p. 288. E. οὐδ᾽ ἄνωθεν ἐξην- 
Owpéyoy. Eubulus xv. 679. E. *H 


μυρτίνους, ἣ τῶν διεξηνθισμένων. 
Alexis ap. Athen. τι. 36. E.'Opoió- 
τατον ávÜpwiroc οἴνῳ τὴν $vow— 
Πρώτιστόν τ᾽ ἀφυβρίσαι r' ἀπαν- 
θήσαντα δὲ Σκληρὸν γενέσθαι 
Vide Musgrav. ad Soph. l. c. 
Incertus apud Percy's Reliques, 
Vol. τι. p. 162. down his neck— 
* his reverend lockes In comelye 
curles did wave ; And on his aged 
temples grewe The blossomes of 
the grave." Apud JSpenserum 
nostratem Fairy Queen, B. I. 
cant. x. stz. 48. 7'here they do 
find the aged. godly Sire, With 
snowy locks adown his shoulders 
shed, /fs hoary frost with spangles 
doth attire The mossy branches 
of an Oak half dead. Paradise of 
Dainty Devises, f. 1, 4.  Z'hese 
hairs of age are messengers, 
Which bid me fast repent, and 

ay; They be of death the har- 

ingers, Which do prepare and 
dress. the . Conf. JEschyl. 
Pers. 822. Eur. Med. 1040. 
Aliter paulo Aristoph. Lys. 42. 
Τί à ἂν γυναῖκες φρόνιμον ép- 
γασαίατο, Ἢ λαμπρὸν, at καθή- 
μεθ᾽ ἐξηνθισμέναι, “ ἐργασαίμεθα 
Clem. Peed. τι. 235. ἐξηνθισμέναι 
MS. [hodie penes Collegium S.S. 
Trin. Cantab.] Ita Clemens 
Pedag. 2. 10. p. 87. At lib. 8. 
c. 2. p. 98. £jayÜveuevac. i. e. 
τὰς τρίχας. vide Hesych. ξανθί- 
ζεσθαι. Menander ibid. ( Grot. 
Excerpt. p. 751.). Νῦν à £pw 
ἀπ᾿ οἴκων τῶνδε" τὴν γυναῖκα 
γὰρ Τὴν σώφρον᾽ οὗ δεῖ τὰς τρίχας 
ξανθὰς ποιεῖν (ποεῖν). Bxwr- 
LEIUS. Charisius col. 78. Cato 
in Originibus; Mulieres nostra 
capillum. cinere inungiabant, ut 
rutilus esset crinis. Conf. Servius 
ad JEn. iv. 694. — /fristoph. 
Vesp. 398. Kov μήποτέ σου παρὰ 
τὰς κάννας οὐρήσω, μηδ' ἀπο- 
πάρδω.  Diphilus apud Athen. 
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OY MH e eye | 
IIEPIOVOM απελθοντ NUB. 


Eurip. Med. 1151 (1148). 
OY MH δυσμενης EZHI φιλοις. 

Soph. Electr. 1058 (1052). 
— OY σοι MH MEOGEYOMAILI ποτε. 
Aristoph. Av. 461. 

Λεγε Üaponcac" ὡς rac σπονδας OY MH πρότερον 

IIAPABOMEN. 

— Lys. 493. 

ro yap ἀργυριον του OYKETI MH KAOEAQZIN. 
Soph. Electr. 1035 (1029). 

AAA O'YTIOT :£ suov γε ΜΗ MAOHTZ τοδε. 
Noli jam deinceps dubitare quin locus, de quo agitur, 
δὰ priorum exemplorum normam exigendus sit, Ov 
pa» AHPHZEIX. Ex iisdem constat * frustra fuisse 293 
rov πανυ Scaligerum, qui versum 505. sic refingi 
voluerit : 

Ov μη λαλησῃς, αλλ ακολονθησῳς suot. 


. Ubi vulgo leguntur λαλησεὶς et ακολουθησῃς. | Nec 
vero vir summus sinceram duntaxat partem sol- 
licitavit, sed et verum ulcus incuratum preeteriit. 
Rescriptum vero oportuit, 











vir.p. 291. F. OY ΜῊ IIAPA- Col. 156. Περᾷς" ἀλλ᾽ "INA τῷδ' 
A'ABQ c οὐδαμοῦ Δράκων ἐγὼ ἐν ἀ---φθέγκτῳ ΜῊ IIPOZIIE- 
Ἐπ’ ἔργον, ΟὟ MH AIATE- ΣΗΙΣ νάπει Ποιάεντι' Pseudo- 
AE IZ τὴν ἡμέραν Τραπεζοποῶν — Lysie Laudatio, p. 68 -- 205. 
ἐν ἀγαθοῖς κολλοῖς χύδην. Ex — Bekker. πρὸς rovg ἑτέρονς iwi 
emendatione A. P. Adverss. p. ἀμφοτέρων ᾿ἘΚΙΝΔΎΝΕΥΣΑΝ 
95. Ceterum cave hanc regulam ὑπερ μὲν τῶν, ἽΝΑ ΜΉΚκετι-- 
ad μὴ οὗ per omnia extendas: πλείω περὶ τοὺς θεοὺς 'EXXYBP'I- 
vid. JEschyl. P. P. 627. 780. ΣΟΥΣΙΝ, ὑπὲρ δὲ τῶν ἑτέρων, 
916. Eum. 912. Soph. Tr. 622. "INA ΜῊ πρότερον εἷς τὴν av- 
Eur. Or. 766. (764) et Matthiam τῶν ᾿ΑΠΈΛΘΩΣΙΝ — ἐξυβρίσω- 
ad 1. Thucyd. 1. 141. Seno σιν Codices plerique, et omnes 
Anab. nr. j, 12. Soph. . editiones. 

3602 
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ΞΈΟΤ. Ov μη AAAHZEIZ, αλλ ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΕΙΣ εμοι. 


—-— Quo minus autem mireris aoristum subjunctivum pro 
futuro indicativo librarios aliquando exarasse, ubi 
de vera lectione metri ratio silet; faciet quod apud 
Sophoclem [τι 980.] contra certissimas versus 
anapsestici leges idem factum reperiatur: 


Ov μη &ETEIPHIZ rov ὕπνῳ karoxov, 

Κακκινησῃς, καᾳναστησῃς. 
Prioris utique versus pedem secundum hoc pacto 
vides esse bacchium anapssto temporibus imparem. 
Legent vero deinceps nisi qui tam sermonis quam 
metri indolem susque deque habent, 


Ov μη EETEPEIZ rov ὕπνῳ karoxov, 
KAKKINHZEIZ, KANAZTHZEIS. 


Hos autem qui excipiunt versus sic dispertiendi sunt : 


Φοιταδα δὲινην νοσον ὦ rtikvov. YA. Αλλ 
Ἐπι τοι μελεῳ 
Bapoc απλετον ἐμμεμονε φρην. 


224 * Libet hanc porro occasionem amplecti de versibus 

|^. primum apud Sophoclem in Ajace [165—7] anapsesti- 
cum systema claudentibus, quid sentiam, aperiendi. 
li autem sic vulgo feruntur: 


X ἡμεις οὐδὲν σθενομεν προς ταυ- 

r απαλεξασθαι, σου χωρις. 

AAA ὅτε yap δη ro σὸν oup αἀπεδραν, 
Παταγουσιν, ἅτε πτηνων ἀγελαι 
Meyav αιγυπιον ὑποδεισαντες" 

Tax av εξαιφνης & συ φανειης, 
Σιγῃ πτηξειαν αφωνοι. 


Versus secundus adjecto in fine ava£ complendus est 
non sine MSS. Bodl Laud. Baroc. utriusque et 
Suidse auctoritate, 


Απαλεξασθαι cov χωρις, ANAX 9, 


85. * Lege σοῦ χωρὶς, ἄναξ, οἷ. Ald. Suid. v. ἀπαλέξασθαι 
eum RF. D., et Heathioex 4 MSS. (ΜΕ. Trin.) H.". R. P, Adres. 
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At quidni inquiet nonnemo vulgatum, 
Απαλεξασθαι cov χωρις, 

versus paroemiacus haberi possit, cum alteri isti, 
Σιγῃ πτηξειαν ἀφωνοι, 


temporum ratione zquipolleat? Nempe hec vide- 
tur fecisse opinio, ut locum nemo antehac, quod 
sciam, sollicitaverit. Αἵ enim illud ratum fixumque 
sedere. velim in versu paroemiaco syllabam catalec- 
ticam soli anapsessto subjici oportere. Ad versum 


: AD 


NUB. 


quintum editor eruditus hzc habet * Ὑποδεισ. * Hic 225 


* aoristus indicat éimoris cessationem ; adeoque recte 
* Scaliger explicat, defuncti metu." Mira profecto 
editoris doctrina, uti et summi viri interpretatio. 
Idem aoristus, qui alias ubique setu perculsi valet, 
hic tamen contraria plane notione denotat £$moris 
cessationem. | Idem ettam (nam ita pergere potuisset 
vir eruditus) facit, uw! syllaba praecedens, que alias 
ubique anie vocalem corrigitur, hic lamen. contra 
sequente vocali producatur. Idem denique facit, ut 
participium masculinum ὑποδεισαντες ad. substantivum 
oemininum ἀγελαι non. incommode | referatur. Ἐπ 
virtutem vere aopirov! Qualis profecto si admitta- 
tur, nulla deinceps vel metri vel orationis violatio 
moram cuivis injicere poterit. Nunc vero, si vacat, 
contemplare vicissim unius literule adjectio quanta 
virtute, si apta accedat distinctio, gaudere possit : 


AAA ὅτε γαρ δὴ ro cov opp απεδραν, 


Παταγουσιν, ars πτηνων αγελαι" 


p. 184. ἄναξ quoque retinet cod. 
Hunteri; Theogbn. 660. 'HAv- 
θομεν, Κρόνου vie Ράναξ, àvá- 
ἔἕλπτα παθόντες. ἄναξ abest e 
Cod. Par. 2708. 167. ἀλλ᾽ ὅτε δὴ 
Hunt. De versu parcemiaco vide 
Heath. in P. viii. et ad Soph. 
C(Ed. T. 1334. Burgess. Conf. 
quoque Zutler. ad ZEschyl. P. V. 


93., Eur. Hipp. 1545. Troad. 100. 
et Suppl. initio. ZEschyl. Agam. 
367. Versum parcemiacum per- 


sanavit A. P. reponendo Σκήψη ᾿ 


βέλος ἠλιθιῶσαν. Cl. Journ. No. 
xni. p. 142. et Choéph. 272. Μεί- 
(ova φωνεῖς" ὀδυνᾷ γάρ. Advss. 
. 159. conf. Pers. 32., et Month. 
Rev. May, 1785, pp. 867, 368. 
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Μεγαν αιγυπιον Δ ὑποδείσαντες * 
Ταχ αν, εξαιφνης εἰ σν φανειης, 
Σιγῃ πτηξειαν αφωνοι. 


Sed enim, cum jam (wum aspectum effugerint, per- 


strepunt, velut [absente vulture] aeium 


eges : 


magnum vero [ut hi] eulfurem [ita illi te] reformi- 
dantes, illico, ex improviso si in conspectum te 


86. αἱἰγύπτιον $. MS. Harl., 
αἰγυπιὸν, r erasa, Hunt. ' Optime 
Sophoclis versum emendavit et 
distinxit Toupius [in Suid. Vol. 
n. p. 39. 1. 20. 1l. X, 282. ὄφρα 
Σ᾽ ὙΠΟΔΕΕΊΣΑΣ μένεος ἀλκῆς 
re λάθωμαι. JEn. xi. 261, 3. quos 
improbus advena bello Territat, 
invalidas ut aves. ]. Edidit quidem 
Brunckius ex Dawesii conjectura, 
Μέγαν αἰγνπιὸν A' ὑποδείσαντες. 
Sed illud AE sedem occupat mi- 
nus commodam, et constructio- 
nem reddit impeditiorem. Utram- 
cunque vero harum conjecturam 
amplectaris, rectius sane feceris, 
quam fecit Parisinus editor, qui 
post longam et futilem de lana 
caprina disputationem eo tandem 
delabitur, ut credat scripsisse 
Jragicum, Μέγαν αἰγυπίον I" 
ὑποδείσαντες, et ob inventum 
palmarium serio triumphat. Sed 
hocquicquid est Heathio debetur, 
qui particulam istam γε adco 
deperibat, ut semper sibi adstan- 
tem haberet, ad rimam, si quando 
versus hiaret, explendam. Id 
nunc deest unum, ut exoriatur 
aliquis, qui vulgatam lectionem 
defendat ; asperi enim spiritus 
vim, quam ridet Dawesius, ful- 
crum metri satis firmum esse ; el 
abesse posse ZE, nulla, ut videtur, 
sententie — injuria. aut. obscuri- 
tate Ὁ GIAOTH2Z, ΠΟΙΟΝ 
ΣῈ WHOZ ΦΥΓῈΝ ἘΡΚΟΣ 
ΟΔΟΝΤΩΝ." R. P. ad Τον;. 


11 


465.  Aristophan. Plut. 340. 
Ἔστιν δέ μοι τοῦτ᾽ αὐτὸ θαυ» 
μαστόν γ᾽, ὅπως. sic codd. Rav. 
et Borg.; γ᾽ quoque reposuit e 
cod. suo Brunckius, et e con- 
jectura. T'yrmhittus. interim, aut 
* Jege cum Piersono ad Morin 
p. 188. θαυμάσιον ὅπως aut trans- 
positione cum R. P. ἔστιν à' ἐμοὶ 
θανμαστὸν αὐτὸ τοῦθ᾽, ὅπως--- 
quem conf. ad Ran. 970. Eccles. 
410, Av. 45.: Pind. Pyth. rv, 
101. σιωπῇ ἔκταξαν αἰκένητοι. 
quam ad Aj. citat Lobeckius. 
Addere liceat '* Prudentium p. 
284. v. 60. ed. Heins. Fertur 
avis mulier, magnusque eadem 
dea vultur.—Heinsius conjicit le- 
gendum Magicus: quin hunc cum 
sequentibus spurios esse suspica- 
tur. Male utrumque ; credo, quia 
non intellezit — Dea illa est. Mi- 
nerva, (Arnob. rv. p. 142. L. Bat. 
1651.]propter quam Jupiter mazi- 
mus coquus [f. cygnus| feret ; et 
Il. H, 58. Καδδ' ἂρ ᾿Αθηναίη re 
καὶ ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων ᾿Εζέσ- 
θην, ὄρνισι Feowórtc ἀἰγνπιοῖσιν, 
et illud (sed de hac voce sub- 
dubito) dea mulieri; sic Mosch. 
[iv, 31.]. "Apre θηλντέρῃσι 
μέγα xpelovca γνναιξί." R. B. 
* Ruhnkemio versus alienus ab 
hoc loco videtur, et aliunde te- 
mere huc immissus." VALCKEN. 
ad]. Vide Hieronym. in Jonam, 
T. V. ii. p. 257. Augustin. de 
Civit. Dei rv, xxvii. ᾿ 
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* dares, silentio muti se occultarent. Vides, opinor, Ap 
tam levi manu suam aoristo notionem restitutam 'U?- 
metrumque simul et syntaxin in solido locatam. 228 


V. 871. Nn rov. Απολλω rovro γε rot τῳ vvv Aeyo tv 
προσεφνυσας} 

Versus pedem vel tertium bacchium, vel quartum 
antibacchium hsc lectio reprssentat. ^ Deinde vel 
τουτῳ τῷ λογῳ, Vel τῳ vv Aoyo recte dixeris: at 
rovrp τῷ vvv λογῳ importunum prorsus videtur. 
Denique προσεφυσας τῳ Aeyp neque quod voluere 
interpretes, nec quidquam aliud valet; sed purus 
putus est soloecismus. Quorum nihil subodoratus 
est Cl vel Scaliger, vel Kusterus, vel Bentleius. 
Atque his quidem omnibus ortum dedit una litera 
vel a dictante librario parum accurate enunciata, 
vel a scribente minus distincte audita. Hinc utique 
factum est, ut pro rovro scriptum fuerit rovrp. Τὰ 





vero repone: 


Νὴ rov ἀπολλω, TOYTO* γε τοι τῳ νυνι λογῳ εὖ 


προσεφυσας. 


87. * MS, Baroc. 127. του-- 


vo γε." DBurgessius. Sie MSS. 
Dorv. C, D, E, F, et quatuor 
codices apud Brunck. τοῦτό y. 
τοιτῷν I, v a manu recenti ; τούτῳ 
γε rocr9» (sic) νυνὶ A. H, rotro— 
γυνὶ T; “τῷ νῦν λόγῳ ἀντὶ τοῦ 
ποίω σημείω. a. x. Suid. MS." 
R. P. apud P. P. D., εὖ προσέ- 
φησας Dorv., H, T, et Leid. 
τοῦτό γε KR. B. (quem vide in 
Mus. Crit. N*. vit. p. 437.), ac- 
cedente f breschio ad Zschyl. 11, 
p. 156. (τοῦτῳ μέντοι νυνὶ Jortin. 
nostras.) ** Sic Sanctamandus, et 
Berglerus etiam (** B. Dawesii 
libellum non vidit." Br.), qui ver- 
bi προσφνειν, adstruendi, affir man- 
di, demonstrandi, sensum docte 
ilustrat." Burgessius. '* Hunc 
versum longe numerosiorem fore, 


si secundam versus partem ita 
legemus, τῷ νῦν λόγῳ εὖ προσ- 
ἔφυσας, nemo inficiabitur. Τῷ 
νῦν λόγῳ habet Suidas, sed, si 
hunc locum respexit, male inter- 
pretatur ποίῳ.  Utcunque hoe 
sit, revocanda est particula, quee 
cum parum necessaria librariis 
visa esset, baud mirum si elapsa 
est. Νὴ τὸν ᾿Απόλλω, τοῦτό γέ 
τοι δὴ | τῷ νῦν λόγῳ εὖ προσέ- 
φυσας. Ut in Ran. 1079. “Ὥστε 
γε καὐτόν σε xar οὖν ἔβαλεν. 
Νὴ τὸν Δία, τοῦτό γέ τοι δή. 
[κάτω ᾽νέβαλεν vulgatam defen- 
dit e ** p. 460, 10 (Pac. 700.)." 
R. B.) Equit. 784. Τοῦτό γέ roi 
δον robpyoy ἀληθῶς γενναῖον 
καὶ φιλόδημον." R. P. Pa. xlix, 
lvz-lii. lx. τῷ νῦν λόγῳ Soph. 
CEd. Col. 801. El. 769. indica- 
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sEcr. Valet autem rovro προσεφυσας tantundem quod rovro 
απεδειξας, hoc demonstratum dedisti. | /Eschyl. Suppl. 
— — pag. 817. 1. 8. Edit. H. Steph. [v. 275.] 


Και. ravr αληθη ravra ΠΡΟΣΦΥΣΩ λογφῳ. 
Ubi Scholiastes: Προσφυσω Αποδειξω. 


297 * V. 499. Αλλο τι δητ ov voputic εἰναι Ücov ovótva, πλην 
ἅπερ ἥμεις, 

To Xaoc rovri καὶ τας Νεφελας, καὶ τὴν 

Γλωτταν, τρια ravri : 
Ita locum representat editor Londinensis, sic autem 
interpretatur:  4/iud nempe quicquam non putabis 
deum ullum, prater ea que nos : Hoc Chaos scilicet, 
atque Nubes, et. Linguam: hecce iria? Fidus 
rofecto satis interpres. Atqui verbo deum alterum 
istud ulum importune, ne dicam inepte, subjici quis 
non videt? Sed neque minus vel importunum est 
vel ineptum, quod in contextu inveteravit ουδενα. 
Alii legunt Αλλα τι, uti et ov» νομιες. Verum ex his 
quodcunque demum elegeris, orationem habebis 
proletario magis scriptore quam Comico nostro 





dignam. Hunc autem sic scripsisse crediderim : 
AAA ETI yr ov νομιεις εἰναι θεον OYAEN, πλην aseo 


ἡμεις 85, 


vit Reisigius, qui Τοῦτ᾽ αὐτό γε 

τῷ ». οἵ in Equit. Τοῦτ᾽ αὐτό 

γέ τοι τοὖργον veram esse autu- 

mat; et αν. 48]. tentat, Ὡς 

δ᾽ οὐχὶ θεοὶ τοινῦν ἦρχον τῶν 

᾿ἀρθρώπων τὸ παλαιόν, pp. 149. 
δι. 

88. * MS. 127. aXX. ὁτι δητ᾽ 
ovv voptttc 9n 0zoy—" Burgess. 
* οὖν ex emend." R. P. ἀλλ᾽ ὅτι 
δῆτ᾽ οὖν v. ij. MSS. Arund. E, 
Rav., et duo Br. ; “ χορ. ἀλλ᾽ ὅτι 
δῆτ᾽ oU νομιεῖς ἤδη Dorv." D, T, 
et F cum interpr. σκόπει, et tres 
Br.; dAAXorl (sic) δῆτ᾽ oU 1. sed 
schol. dAAd 6r. δῆτα: dAÀXorl 


(ἄλλοτὶ Junt. 1.) δῆτ᾽ ob» v. 8j. 


Ald. et Junt. 1.5 ἀλλ’ ὅτε δῆτ᾽ οὗ 
y. εἶναι 0. οὔδενα v. Junt. 2. et 
H., cum interpr. ἀλλ᾽ ἴσθι ὅτε et 
schol. ἀλλ’ ὅτι δῆτ᾽ .---λλὰ σκό- 
πει, φησιν, ὅτι οὐδένα νομεεῖς εἶναι 
ἄλλον θεὸν, οὐδ᾽ ἕνα δῆτα. τὸ δὲ 
δῆτα ἔμφασιν ἔχει. οἷον εἰ καὶ 
νομίζεις καὶ ἀλλὸν τινὰ θεὸν ἄνευ 
ὧν νομίζομεν ἡμεῖς, οὐκ ἀληθῶς 
καὶ ὀρθῶς νομΐασεις αὐτόν: “᾿Αλλὰ 
vet. ed.—oi» ΑἸά.---ἤδη---ἰῖορ. 
οὐδὲν" R. B. tentaverat vir sum- 
rnus, ἀλλ᾽ ὅτι δῆτ᾽ oV νομιεῖς ἤδη ---- 
quam mox delevit. [ Vir summus 
ad Kustesyum ; “τὰ rescribe ex 
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. To. Xaoc rovrti, καὶ τας Νεφελας, καὶ τὴν Γλωτταν, AD 
τρια ταντι. “ 


Nil igitur aliud deinceps existimabis deum esse, 


preterquam — Solemnis autem est locutio ista, οὐδεν. 
αλλο πλην: Acharn. 375. 


OYAEN βλέπουσιν AAAO, IIAHN ψηφῳ δακειν. 
Vesp. 1498. 
. Ma rov Δι, ΟΥ̓ΔῈΝ γ AAAO, ITAHN γε καρκινους. 
* Pac. 504. 

ΟΥ̓ΔῈΝ «yap AAAO δρατε ΠΛῊΝ δικαζετε. 


similiter Αν. 19. 902. Soph. Aj. 125. Col. 597 (573.). 
Eurip. Hec. 594. And. 746. Cyc. 590. Sin etiam 
ονδὲν αλλο erv conjuncta videre gestias, hujus etiam 
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rei tibi copiam faciam. 


Eurip. Bacch. 772. 


Otvov δὲ unker ovroc οὐκ ἐστιν Κυπρις, 


- Ὅυνδ AAAO τερπνον OYAEN ἀνθρωποις ἘΤῚ. 


Aldina, nisi quod οὐδένα eum 
reliquis habet, quod nos in οὐδὲν 
mutavimus "AAAo τέ δῆτ᾽ οὖν vo- 
μιεῖς ἤδη θεὸν οὐδὲν, πλὴν ἅπερ 
ἡμεῖς ;" Mus. Crit. Νο, vir, p. 
438.] ZEschyl. P. V. 258. Οὐκ 
ἄλλο γ᾽ οὐδὲν πλὴν Soph. CEd. 
Col. 945. θυμοῦ γὰρ οὐδέν ἐστι 
γηρᾶς ἄλλο πλήν. Tr. 1172. 
Tóó ἦν dp οὐδὲν ἄλλο πλήν" 
Ph. 536. Οἶμαι γὰρ οὐδ᾽ ὧν ὄμ- 
μασιν μόνην θέαν Αλλον λαβόν- 
τα, πλήν γ᾽ ἐμοῦ. Eur. JEolo. 
Γέροντες οὐδὲν ἐσμὲν ἄλλο, τλὴν 
ὄχλος. Idem apud Stob. Flor. 
10. Κρείσσων γὰρ οὐδεὶς χρημάώ- 
των πέφυκ᾽ ἀνὴρ Πλὴν εἰς τις. 
R. P. Adverss. p. 274. Theo- 
pbilus apud Athen. xni. 568. A. 
κατελείπετ᾽ οὐδὲλξ ἄλλο πλὴν 
τεθνηκέναι. Philemo apud Stob. 
p. 133. γνώσει σεαυτὸν ἄλλο 


ix, 20. οὐδὲ ἄλλος δὲ τῶν 'EA- 
λήνων ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ ἔπαθεν 
οὐδεὶς οὐδὲν, πλὴν — pi, i 10. 
οὐδ᾽ ἄλλος οὐδεὶς τῶν "Ἑλλήνων, 
πλὴν Κλεάρχου : Plato de Re- 
pub. 1v, 426. οὐδὲ ἄλλο τι τῶν 
τοιούτων οὐδὲν ὀνήσει; — Attici 
subinde per ellipsin loquuntur ; 
sed interrogantesnusquam ; Soph. 
Ph. 283. εὕρισκον οὐδὲν πλὴν, 
conf. Tr. 1415. Hec. 486. μέ- 
τεστι Ó οὐδὲν, πλὴν ὅσον χρόνον. 
Aristoph. Lys. 139. οὐδὲν γὰρ 
ἐσμὲν πλὴν Ποσειδὼν καὶ σκάφη. 
Soph. Ph. 100. Tí δ' οὖν μ' ἄνωγας 
ἄλλο πλήν; Addere libet Pluti 
1116, quem ejecit. l'alckenarius 
apud P. P. D., emendasse Bent- 
leium *ex Aldina, οὐ ψαιστχὸν, 
οὖκ ἱερεῖον, avc aAA' οὐδεέν, ἄλλ᾽ 
i. e. ἄλλο: non ἀλλ᾽ 1. e. ἀλλά.᾽" 
Kustero in Mus. Crit. No. vir. p. 


μηδὲν πλὴν σκιάν. Xen. Ánab. 1, * 424. 


9 Hu 
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sECT. .V. 822. Οπὼως δὲ rovro μη διδαξης 9 μηδενα] Mirum, 
* opinor, quod dicturus sum plerisque omnibus vide- 
bitur. Sed nihilo tamen idcirco minus verum est. 
Confirmo autem atque in me prestandum recipio 
ὅπως μὴ διδαξῃς soloecam esse loquendi rationem ; 
quippe Greci sermonis ingenium exigere ὅπως uw 
διδαξες. γὼ ne igitur vocuke ὁπὼς μὴ Cun 
forme subjunciioce verbo construuntur 8 Cum aoristo 
primo subjunctivo vocis vel δοῦν vel medie nun- 
quam, si errores excipias. At quibus tandem τεκμη- 
pc. Gignosci polest, rectene perhibeantur quos fu 
autumas errores? Exinde vero quod nusquam con- 
spiciatur aoristus ille ad dictas voculas referendus, 
preterquam ubi metri ratio futurum indicativum 
recipiat; cum contra tamen futurum indicativum 
sexcentis in locis extet cum voculis istis conjunctum, 
quorum in nullum salvis metri legibus aoristus iHe 
299 invehi * possit. Idem dictum puta de altero vocu- 
m pari ov u», cujus constructionem supra pag. 
222. (408.) exhibuimus. Hujusmodi autem pauca 
describemus : 
!Qo με τὸν Αθαμανθ ? OIIQOZ MH OYZETE. 
* Δεδοιχ ΟΠῺΣ ΜΗ TEYROMAI κακοδαιμονος ?'. 


: Nub. 256. 


89. διδάξης MSS. Cant. et 
Harl. ; conf. infra p. $29. 1. ὅπως 
μὴ θύσετε 1, θύσητε H. 4. φύ- 
Aarré θ᾽ R. B. in ora ed. Bas. 2. 

[90. Plutarch. de S. N. V. p. 
556. À. versus sequentes citat, 

uos conjicio esse ex Athamante 
Jophoclis vide Schol. ad /fris- 
Ll c. φίλαι yvyaixsc, πῶς ὧν 

ἐξ ἀρχῆς Qópovc 'AO'AMANTOZX 
οἰκήσαιμι, τῶν πεπραγμένων &pd- 


. aca μηδέν ; πο loquitur, euam 


forte, repudiata Nephela, uxorem 
duxerat Athamas. 

—. 91. Eur. Hec. 898. ὅπως τῆσδ᾽ 
ἔξομαι. ἢ. P. adl. “ Plerumque 
quidem ὅπως vel ὅπως μὴ cum se- 


* Equ. 112. 


cunda persona, aliquando cum ter- 
tia, construitur ; rarius cuta prima. 
Aristophanes Eccles. 296. Ὅπως 
δὲ τὸ σύμβολον Λαβόντες ἔπειτα 
πλη-σίοι καθεδούμεθα. Plene dixit 
post paullo, "Opa δ' ὕπως ὠθήσο- 
μαι τούσδε τοὺς ἐξ ἄστεος. 4“45- 
tiphanes Atheneei 1n. p. 128. B. 
"Ὅπως ὕδωρ ἕψοντα μηδέν᾽ ὄψο- 
μαι. [ Scaliger ad Manil. p. 4539.] 
Retinenda etiam videtur vulgata 
Troad. 147. leetio, frustza a 
Musgravio solbeitata, óweg ἐξ- 
'άρξω ᾽γὼ Μολπάν." '* Esc 

Prom. v. 68. ὅπως μὴ cavrév 
οἱἰκτιεῖς ποτέ, In Eurtgnd. Cyclope 
v. 691. ὅκως ἀνὴρ ἔσῃ presta te 
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eirum. X K. 'A. I. p. 154. 
$2. H. St. ὄπως---ἔσεσθε ἄνδρες. 
Polyoches  Athensei vir, 818. 
ec ce πείσει μηδὲ εἷς" we 
sinas hoc tébi persuaderi : Casaub, 
p. $46, 80.  Eubulus ibid. xv. 
p. 668. D. νῦν ὅκως τὴν νύχθ' 
ὅλην Ἔ,» τῇ δεκάτῃ τοῦ παιδίου 
χορεύσετε. nemo frequentius hac 
usus est forma scribendi, quam 
“τὶς s; in cujus illa re- 
perietur Pluto v. 326. Nub. v. 
1466. Ran. v. 8. 381. (si ecri- 
batur: X' 4xec ἀρεῖς) [BHr. 
“ χώπως aipgc ex duobus MSS. 
in textu dederat, in notis ἀρεῖς ; 
sed hrec vox occurrit in syete- 
mate, ubi longe syllabee tantum 
admittuntur, preeterquam in pro- 
prio nomine Oopvrío» ; lege igitur 
cum R. P. ad Med. 848. et cod. 
Rav. aipeic." Conf. Elms. ad He- 
raclid. 323. Eur. Iph. A. 125. 
* Legit Pors. ἐπαρεῖ θυμόν." et 
Buppl. 772. ᾿Αλλ᾽ εἶεν" αἴρω χεῖρ᾽ 
d. reddit, tollam manus.  Advss. 
pp. 249. 239. vide infra ad p. 
836.] 640. 986. Equit. 922. 
757. Acharn. v. 268. 954. Vesp. 
v. 288. Pac. v. 76. 1017. 1330. 
Av. v. 181. 1334. Eccles. v. 
149. 949. Thesm. v. 274. 292. 
1216. horum locorum postremus 
sic commode me judice corrigi 
poterit, si legatur :—ecv δ᾽ ὅκως 
ἀνδρικῶς, Ὅταν λυθῇς τάχιστα, 
εὐξει κατενές.  VaALck. ad 
heocr. 1, 112. quem conf. ad 
Ph. 1329. et ad Hipp. 518. et 
Brunck. Addend. ad Nub. 1464. 
Thesmn. 24, Lys. 149. 289. 704. 
1748. 1805. Ran. 378. 462. 918. 
995. et ad Eur. Med. 8325. 

Ι. ὍΠΩΣ. Il B. 252. Οὐδέ 
τί τω σάφα ΡΒίδμεν, ὅκως ἔσται 
τάδε Fépya, "H εὖ, ij κακῶς 
νοστήσομεν υἷες ᾿Αχαιῶν. /Es- 
chyl. Suppl. 445. ὅπως δ' ὅμαι- 
pov αἷμα μὴ γενήσεται. Cho&éph. 


263. ὅπως μὴ πεύσεναι. Ágem. Ap 
609. ὅπως δ' ἄριστα τὸν ἐμὸν NUB. 
᾿ αἰδοῖον πόσιν 


Σπεύσω πάλιν 
μολόντα δέξασθαι. 848. ὅπως 
Χρονίζειν εὖ μενεῖ, βουλευτέον. 
ϑορλ. σοι. yr 1518. γῆς μ᾽ 
ὅτως πέμψεις ἄποικον. ΑἹ. 556. 
δεῖ σ᾽ ὅπως πατρὸς Δείξεις ἐν 
ἐχθροῖς οἷος ἐξ otov 'rpdéuc. 567. 
κείνῳ τ᾿ ἐμὴν ἀγγείλατ᾽ ἐντολὴν, 
ὅπως τὸν παῖδα τόνδε πρὸς δόμους 
ἐμοὺς ἄγων Τελαμῶνι δείξει. Ph. 
55. ψυχὴν ὅπως λόγοισιν ἐκκλέ- 
yec λέγων. 78. κλοπεὺς ὅπως 
γενήσει τῶν dvuírev ὅπλων. 
Eur. Androm. 101. ὅπως περα- 
vac ἡμέραν ἥξει κάτω. Iph. T. 
821. ἀλλ᾽ ὅπως θανούμεθα KaA- 
Awr, ἕπου μοι. Troad. 449. 
Zréy, ὅπως τάχιστ᾽ ἐς Aibow 
νυμφίῳ γαμούμεθα. R. P. Advss. 
p. 263. 44r. Equit. 1074. ὅκως 
ὁ μισθὸς πρῶτον αἰποδοθήσεται. 
1258. ὅπως ἔσομαί σοι φανὸς 
ὑπογραφεὺς δικῶν. R., P. O 

pp. $4, 5. et ad 1. Vesp. 526. 


ὅπως φανήσει, lt. P. ad 1. 1242. 


ὅκως δ᾽ ἐπὶ δεῖπνον elc φιλοκτή- 
μονος ἽΜΕΝ. Vide Tvaw.Conj. 
54. 1217. Τούτοις ξυνὼν, τὰ 
σκόλι᾽ ὅπως δέξει καλῶς. Nub. 
489, 90. " Aye νυν, ὅπως, ὅταν τι 
προβάλωμαι σοφὸν Περὶ τῶν με- 
τεῶρων, εὐθέως ὑφαρπάσεις. 1110. 
Δίδασκε καὶ κόλαζε, καὶ μέμνησ᾽ 
ὅπως ES μοι στομώσεις αὗτόν. 
1179. Νῦν ὅπως σώσεις, ἐκεὶ 
καπώλεσας. Pac, 1017. λάβε τὴν 

άχαιραν, E09 ὅπως μαγειρικῶς 
ἐεφαξεις τὸν olv. Αν. 181. ὅπως 
παρέσει μοι καὶ σὺ, καὶ τὰ παιδία 
Λουσάμενα spe μέλλω γὰρ ἐσ- 
τίαν γάμους" Καὶ μηδαμῶς ἄλλως 
ποιήσεις. Lye. 280. X ὅπως πότ᾽ 


ἐξαμπρεύσωμεν. ““ Lege ape 
«ρεύσομεν ex Schol. atque ita 
citat Kuster. ad Suid. v. ἀμπρεύ- 


ovrtc, qui et hanc lectionem recte 
exhibet. Ita quoque M8. Trip." 


9858 2 
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sECT. R. P.apud P. P. D. Conf. 1188. 


V. 








͵ 


Ran. 118. ἀλλὰ φράζε τῶν ὁδῶν 
“Ὅπως τάχιστ᾽ ἀφιξόμεσθ' clc "Ac- 
Óov κάτω. 640. οὐκ ἔσθ' ὕπως 
οὗ εἶ σὺ γεννάδας ἀνήρ. 1151, 2. 
ὅπως τὸ πρῶτον τῆς τραγῳδίας 
μέρος Πρώτιστον αὑτοῦ βασανιῶ 
τοῦ δεξιοῦ. Eccles. 295. προσέ- 
xw», ὅκως Μηδὲν παραχορδιεῖς. 
Plut. 326. ὅπως δέ μοι καὶ τἄλλα 
συμκαραστάται ἔσεσθε. “ἴταγος 
apud Suid. v. ᾿Αναθεῖναε' Ὅπως 
τε τὴν νύμφην, ἐπειδὰν καιρὸς jj, 
Μετέωρον ἐπὶ τὸ ζεύγος ἀναθή- 
σεις φέρων. Toup. ad Suid. ]. p. 


44. Oxon. Comicus incertus apud 


Etym. M. 699. "Ὅπως ἀποφεύυξεις 
τὸν θεὸν περιδέξιως. R. P. Ad- 
verss. p. 287. Herodot. 1, 9. σοὶ 
μελέτω τὸ ἐνθεῦτεν ὅκως μή σε 
ὄψεται ἴοντα διὰ θυρέων. v1, 121. 
μηχανᾶσθαι ὅκως τὸ σῶμα τοῦ 
ἀδελφεοῦ καταλύσας κομιεῖ. Thu- 
eyd. τ, 56. ὅπως τιμωρήσονται 
αὑτούς. Xen. Mem. τι, i, 1. τὸν 
μὲν, ὅπως ἱκανὸς ἔσται ἄρχειν, 
τόν Ó, ὅπως μὴ ἀντικοιήσεται 
ἀρχῆς, ---ἴΘ, Ἡ, 1. ὅπως σῶσαί 
χε ἔσονται αἱ oiec, καὶ τὰ ἐπι- 
τήδεια ἕξονσιν. Anab. 1, vi, 6. 
ὅπως ξὺν ἡμῖν βονλενόμενος--- 
τοῦτο πράξω περὲ ᾿Ορόντον του- 
rovi. vii, 8. [ὁρᾶτε] "ὍΠΩΣ οὖν 
ἜΣΕΣΘΕ ἄνδρες ἄξιοι ἐλενθερίας. 
H. vi, 8. 'Ix««vóc μὲν γάρ, ὥς 
τις ἄλλος, φροντίζειν ἦν, ὕπως 
ἔξει ἡ στρατία τὰ ἐπιτήδεια. 11], 
i 14. ὅπως δὲ ἀμννούμεθα. 16. 
et 1v, vi, 7, ὅπως ὡς κάλλιστα 
εἀγωνιούμεθα. v, iv, 21. ὍΠΩΣ 
καὶ τοῖς φίλοις οὖσι τῶν βαρβά- 
ρων A'OZXETE κρείττους αὐτῶν 
εἶναι, καὶ τοῖς πολεμίοις ΔΗΛΏ- 
ΣΕΤΕ. Plato in Phedo. p. 384. 
Fischer. ὅπως δὲ, ἃ αὐτοὶ ἔθεντο, 
ταῦτα δόξει τοῖς παροῦσι. Lys. p. 
252. E. 8. πᾶν τοιοῦτον ὅπως 
τοιοῦτος ἔσται. Protag. p. 405. 
D. 3. φέρε δὴ ὅπως μεμνησόμεθα 


ταῦτα. De Republ, iv. p. 429. D. 
H.St. 449. B. Lemar. ὅπως (ra 
ἔρια) δέξωνται ὀτιμάλιστα τὸ 
ἄνθος. ““ Recüus ἐέξηται MS. 
Platonis et Stobeus p. 252, 25. 
et Ed. Francofurt. 1581. p. 433, 
25. a Valckenserio ad Callim. p. 
193. indieatus, sed rectissime 
δέξεται editiones Trincavelli et 
Gesneri prima p. 264, 18. item 
secunda p. 252, 27. A. D. 1549. 
et tertia 1559." R. P. ad Hec. 
1141. δέξεται Parisinus optimus. 
De Legg. i1. 701. D. 7. ὅπως ἡ 
νομοθετουμένη πόλις ἐλευθέρα re 
ἔσται καὶ φίλη ἑαντῇ, καὶ νοῦν 
ἕξει. Demosth. Philipp. nr. p. 
142. xal ὅκως μηδὲν αὐτὸς ποιή- 
σει σκοπῶν, de Cor. p. 860. Bek- 
ker. ὅπως παρὰ πᾶσαν φιλίαν 
ἄχρι τοῦ Πειραιῶς κομισθήσεται : 
mox, τὰ δ᾽ ὅπως οἰκεῖα καὶ ξύμ- 
pax ὑπάρξει, πρᾶξαι. ibid. p. 
368. ταῦτ᾽ ἐπαινοῦσι καὶ ὅπως roy 
ἅπαντα τὸν χρόνον διαμενεῖ φασὶ 
δεῖν τηρεῖν. 

II. ὍΠΩΣ ΜΉ. Soph. CEd. 
Tyr. 1074. δέδοιχ᾽ ὅπως Μὴ "x 
τῆς σιωπῆς τῆσδ᾽ ἀναῤῥήξει κακά. 
MSS. Bodl. eonf. 406. 1318. 
ubi πέμψης MSS.; conf. Cal. 
1742. Tr. 455.; Aj. 329. 556. 
1040. κρύψης MSS. Harl et 
Hunt.; Ph. 55. 78. 1069. El. 
963. 955, 6. “Ὅπως μὴ κατοκνή- 
σης MSS. Harl. et Hunt. ; ** kar- 
οκνήσεις Livineius ad Tibull. ir. 
6, 7." R.P. Advss. p. 210.; 
quam lectionem e cod. Vat. cor- 
rasit Ltvineius, ut ex collatione 
ejus apud P. P. D. patet ; vide 
Cl. Journ. N*. xiv, p. 431. “ὅπως 
μὴ restitue Sophocli Philoct. in 

το]. apud Priscian. xvin. p. 
1169. ὀσμῇ μόνον ὅκως μὴ βα- 
υνθήσεσθέ μουν. Conf. Sophocl. 

biloct. 890." R.P. apud P.P.D. 
* Malim, ὅκως μὲν ὀσμὴν μὴ 
βαρυνθήσεσθέ μου. Supple φυ- 
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λάξομαι." P.P.D. Addend. p. 
(141). Eur. Hipp. 520. Monk. 
Δέδοιχ᾽, ὅπως μοι μὴ λίαν φανεῖ 
σοφῆ. conf. 604. Troad. 449. 
Nub. 824. ὅπως δὲ rovro μὴ à- 
δάξεις μηδένα. Pac. 309. ob 
σιωπήσεσθ᾽, ὅπως μὴ περιχαρεῖς 
τῷ πράγματι. Αν. 1238—1240. 
* [ta legi et interpungi velim; 
μὴ θεῶν κίνει φρένας" AEIZAZ 
ὅπως μὴ---πᾶν ἀναστρέψει, Ὲ δίκη. 
Lys. 1098. “ὍΠΩΣ Τῶν ἑρμοκο- 
πιδῶν ΜΉ τις ὑμᾶς "OVETAI. 
Ran. 1024— 6. μόνον ὅπως Μή 
σ᾽ ὁ θυμὸς ἁρπάσας, "Exroc οἴσει 
τῶν ἐλαῶν᾽ [** forte leg. Μόνον 
μνημονεύσεις, ut respondeat stro- 
phe." Aaper.] 1028, 9. 'AXX 
ὅπως, ὦ γεννάδα, Mi) πρὸς ὀργὴν 
ἀντιλέξεις. Herodot. 11, 191. ὅκως 
μὴ αὐτὸς ὀφθεὶς, καὶ γνωρισθεὶς 
ὃς εἴη, προσαπολέσει καὶ ἐκεῖνον 

S. Àrch. im, 40. ὄκως ηκέτι 
ἥξει---185. ὅκως τε μὴ διαδρήσε- 
ται MS. Arch. Thucyd., 1, 57. 
ὅπως μὴ ἀποστήσονται. 82. ὁρᾶτε, 
ὅπως μὴ αἴσχιον καὶ ἀπορώτερον 
τῇ Πελοποννήσῳ πράξομεν. “πρά- 
ξομεν C. et Lex. Seg. p. 162, 10." 
Bekker. v1, 18. ἀλλὰ καὶ ὅπως μὴ 
ἔπεισι, προκαταλαμβάνει. Χεη. 
Mem. 1, ii, 87. φυλάττου ὅπως μὴ 
καὶ σὺ ἐλάττους τὰς βοῦς ποιήσεις. 
K. II. v, 1i, 38. ὅπως ὁ ᾿Ασσύριος 

j ἐπικρατήσῃ. ἐκικρατήσει Cod. 
Paris. Anab. 1, i, 4. βουλεύεται 
ὅπως μῆποτε ἔτι ἔσται ἐπὶ τῷ 
ἀδελφῷ, ἀλλ᾽, ἣν δύνηται, βασι- 
λεύσει dvr ἐκείνου. mm, i, 18. 
᾿Αλλ’ ὅπως τοι μὴ ἐπ᾽ ἐκείνῳ γε- 
νησόμεθα, πάντα ποιητέον. Plato 
Cratyl. p. 430. D. ult. ᾿Αλλ’ 
ὅμως μὴ, ὦ Σώκρατες, ἐν μὲν τοῖς 
ζωγραφήμασιν ἦ τοῦτο, ὅπως μὴ 
Cod. Clarkio- Bodl. Ibid. p. 439. 
B. "Ἔτι τοίνυν τόδε σκεψώμεθα, 
ὅκως μὴ ἡμᾶς τὰ πολλὰ ταῦτα 
ὀνόματα εἰς ταυτὸν τείνοντα ἐξα- 


πατᾷ. Lys. P. 206. B. Σκόπει 


δὴ, d ᾿Ικπόθαλες, ὅπως μὴ πᾶσι 
τούτοις ἔνοχον σαντὸν ποιήσεις 
διὰ τὴν ποίησιν. Ib. p. 211. 
B. ἀλλ᾽ ὅρα ὅκως ἐκπικουρήσεις 
ἐμοὶ, Gorg. p. 481. A. 7, 8. 
ἐάν re Üavdrov ἄξια ἠδικηκὼς j, 
ὕπως μὴ &xoÜDavirav ἀποθανεῖται 
Cod. Clarkio-Bodl. 487. C. 9. 
ἀλλ᾽ εὐλαβεῖσθαι καρεκαλεύεσθϑε 
ἀλλήλοις ὍΠΩΣ ΜῊ πέρα τοῦ 
δέοντος σοφώτεροι γενόμενοι λή- 
σετε διαφθαρέντες. Auctor Alcib. 
IH. p. 148. B. ἀλλὰ μαάργον τὶ 
pol δοκεῖ εἶναι καὶ ὡς ἀληθῶς 
πολλῆς φνλακῆς, ὅπως μὴ λήσει 
τὶς αὑτὸν εὐχόμενος μὲν κακὰ, 
δοκῶν δὲ ἀγαθά" Gorg. p. 518. 
Α. τοῦθ᾽ ὅρα εἰ σοὶ λυσιτελεῖ καὶ 
ἐμοὶ, ὅπως μὴ, ὦ δαιμόνιε, πεισώ- 

εθα---πεισόμεθα Cod. Clarkio- 

odl. Plato Protag. p. 313. C. 
8. kal ὅπως γε μὴ, ὦ ἑταῖρε, ὁ 
σοφιστὴς ἐπαινῶν ἃ πωλεῖ ἐξαπα- 
τήσει )uac, —Menexenus rt, 236. 
C. ὅπως μὴ μοι χαλεπανεῖ ἡ àc- 
δάσκαλος. De Rep. vr, p. 478. 
B. 10. Lamar. dÀX' ὅπως μὴ 
οὐχ οἷός τ᾽ ἔσομαι, προθυμούμενος 
δὲ, ἀσχημονῶν γέλωτα ὀφλήσω, 
Sch. οἷός τ᾽ ἔσομαι : ἐλλιπὴς ἡ 
φράσις. τοῦτο δὲ ἔθος 'Arrwóv. 
λείπει γὰρ τὸ σκοπεῖν ἣ τὸ τοιοῦτο. 
Meno p. 77. Α. 4. ἀλλ᾽ ὅπως μὴ 
ovx οἷός τ᾽ ἔσομαι πολλὰ τοιαῦτα 
λέγειν. Lex. Sangerm. p. 400, 
16. Πλάτων δὲ Νόμων ἑνδεκάτω 
[xr. p. 919. C. 9. D.] εὕρε []. 
εὑρεῖν] μηχανὴν, ὅπως ἤθη μὴ 
dvéógv ἀναισχυντίας τε καὶ dye- 
λευθέρον ψυχῆς μέτοχα ξυμβήσε- 
ται γίγνεσθαι ῥαδίως. xit, 962. 
D. E. ὅπως ἄρξουσι τινὲς ἐν τῇ 
πόλει, --- ὅπως πλοντήσουσιν, — 
ὅπως “ἄλλων τε πόλεων ἔσονται 
δεσπόται. Lys. pro Eratosth. p. 
13. Tayl.—194. Bekker. εἶπον 
ἐγὼ, ὅπως τοίνυν ταῦτα μηδεὶς 
ἀνθρώπων πεύσηται' πεύσεται du- 
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damn conjecit Marklandus quam 
Lysise restituit Bekkerus. De- 
suosth. de Cor. p. $50. φυλάττειν 
ἐμὲ καὶ τηρεῖν ἐκέλενεν, ὅπως μὴ 
παρακρούσομαι pid ἐξαπατήσω,"-- 
παρακρούφομαι οριίτηυθδ Pari 
nus. Conf. F. 4. Wolf. δὰ De- 
mosth. Leptia. pp. 266. 375. 

111. ὯΣ. Soph. CEd. Col 
1725. óc τέ ῥέξωμεν ; Lege, ὡς 
τέ ῥέξομεν; Eur. Alcest. 74. 
στείχω δ᾽ ἐπ᾿ αὑτὴν, ὡς κατάρξω- 
μαι ξίφει. κατάρξομαι MSS. et 
Lascaris. Ar. Ach. 665. ἀλλ' 
ὑμεῖς τοι μήποτ᾽ ἀφῆθ', ὡς κωμω- 
δήσει τὰ δίκαια. R. P. Xen. 
K. Π. vn, ij, 25. δοκεῖς ἔτι ἀλη- 
θεύσειν τὸν ᾿Απόλλω, ὡς εὐδαί- 
μων ἔσομαι γιγνώσκων £uavróv ; 

IV. /Eschyl. Agam. 1652. 
Ὅπως κατελθὼν» πρευμενεῖ τύχῃ, 
᾿Αμφοῖν γένηται τοῖνδε παγκρατὴς 
φονεύς ; Soph. Ant. 776. “Ὅπως 
μίασμα πᾶσ᾽ ὑπεκφύγῃ πόλις. 
στ. ''hesm. 38. ὅπως "Ἔτι προσ- 
μάθω. Xen. EK. I. v, iii, 9. τοῦτο 
δεῖ μηχανᾶσθαι, ὅτως λάθῃ φίλος 
ὧν ἡμῖν. Iv, iv, 5. Δυοῖν ἂν, 
ἔφη, ἔπιμελητέον ἡμῖν εἴη, ὅπως 
τε κρείττους ἐσόμεθα τῶν ἐχόν- 
των αὐτὰ, καὶ ὅπως αὑτοὶ με- 
νοῦσιν. 

V. ΩΣ. ZEschyl. P. V. 278. 
᾿Ακόνσαθ' ὡς μάθητε διὰ τέλους 
τὸ πᾶν. 

VI. Eur. Hec. 609—11. Ὡς 
waióm λουτροῖς τοῖς πανύστατοις 
ἐμὴν--- Λούσω, προθῶμαί θ΄. Ph. 
1839. “Ὅπως Λούσει προθῆταί 
τ᾽ οὐκέτ᾽ ὄντα παϊδ᾽' ἐμόν. Xen. 
Anab. 1. p. 25. Καὶ cire μένομεν 
αὑτοῦ, σκεπτέον μοι δοκεῖ εἶναι, 
ὍΠΩΣ ὡς ἀσφαλέστατα μέ 
vwpnev* εἴτε δὴ δοκεῖ ἀπιέναι, 
ὍΠΩΣ óc ἀσφαλέστατα ἄπιμεν, 
καὶ "ὍΠΩΣ τὰ ἐπιτήδεια ἕξομεν, 
Plato Gorg. p. 328. C. 8. Frf. 
ὅπως μὴ ἐποθανῆται. ---αλλ᾽ ἀθά- 
ψατος ἔσται —. εἰ δὲ μὴ, ὡς πλεῖσ- 


τον χρόνον βιώσεται τοιοῦτος ev. 
Sympos. p. 198. A. 5. ὅπως μὲ 
rai αὖθις διασχισθησόμεθα και 
ITEPI'IMEN ἔχοντες, —, Auctor 
Alcib. τι. p. 138. B. 5. Οὐκοῦν 
δοκεῖ σοι πολλῆς προμηθεῖάς yt 
προσδεῖσθαι“ ὍΠΩΣ ΜῊ AH'ZH, 
(i. e. λήσει) τις αὑτὸν εὐχόμενος 
μέγαλα κακὰ, δοκῶν δ ἀγαθὰ, 
οἱ δὲ θεοὶ ΤΎΧΩΣΙΝ ἐν ταύτῃ 
ὄντες τῇ ἕξει ἐν ἦ διδόασιν ἅ τις 
εὐχόμενος τυγχάνει; λήσεται 
αὐτὸν Cod. Clarkio-Bodl., Ald. 
et Bas. 2. λήσῃ ἃ. HSt. Demosth. 
Olynth. x p. 11. Bekk. ὅπως 
ἐνθένδε βοηθήσετε, καὶ μὴ πάθητε 
ταὐτὸν Óxtp καὶ πρότερον. 

VII. Ὅπως (the manner how) 
presenti ^ indicativi — gaudet: 
** Bentleius ad Menandr. fragm. 
p. 82 — 39. Scias ὅπως ut, quo- 
modo, scpe etiam indicatisis jun- 
gi" ZEschyl. P. V. $82. Blomf. 
σεαυτὸν σώζ᾽ ὅπως ἐπίστασαι. 
975,6. Δράτω, κρατείτω τόνδε 
τὸν βραχὺν χρόνον “Ὅπως θέλει. 
Soph. Cd. Tyr. 548. τοῦτ᾽ αὐτὸ 

fj μοι φράζ᾽, ὅπως οὐκ εἶ κακός. 
Tr. 602. “Ὅπως φέρεις μοι τόνδε y' 
εὐυφῆ πέπλον. Eur. Hipp. 1246. 
ὅπως ἐστὶν κακός. r. 1562. 
ὅκως ἔχει. /fristoph. Ran. 76. 
Οὐ γὰρ σάφ' ol) οὐδ᾽ αὑτὸ τοῦθ᾽ 
ὅπως ἔχει. Ach. 842. ᾿Αλλ' ὅπως 
μὴ '» τοῖς τρίβωσιν ἐγκάθηνταί 
πον λίθοι. Xenoph. Mem. 1, i, 
$8. καὶ ὅπως αὐταῖξ δεῖ χρῆσθαι 
ἀσκητέον. Tu, ix, ll. εἰδέναι, 
ὅπως χρὴ ταλασιουργεῖν. — Plato 
Euthydem. p. 296. E. 2. ὅπως 
οὗ πάντα ἐγὼ ἐπίσταμαι, ἐπειδή 
κὲρ ὑμεῖς φατέέ Demosth, PhiL 
1, p. 48. Bekk. ὅπως βούλεσθε, 
διοικήσαισθε. 

ΨΠΠ. V Arcx. in Diatr. p. 148. 
Vocule quoque ἵνα, ὡς, ὅπως 
cum imperfecto indicativi jun- 
guntur, precedente verbo ejus- 
dem temporis, ufi e£ cwm aoristo 
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δ Κατα τῆς πνελοῦυ ro τφηρ OIIQZ MH ΚΑΥΣΕΤΑ͂Ι. 

4 Φυλαττε 0 OIIQZ MH την βαλανον EKTPOXETAI. 

5 Αλλα τηρωμεσθ OHOZ MH Βδελυκλεων AIZOHZE- 

TAI. 

δ Omrot ταλας γ᾽ ὃ Zevc OHOZ MH μ OYETAI. 

* AXA απιθ OIIOZ MH σ em θυραισιν ΟΨΕΤΑΙ. 

5 Ex σωφρονειτε θοιματια [1. θαιματια 5,7 ληψεσθ, ΟΠῺΣ 
Twv Ἑρμοκοπιδων MH τις ὑμας OYETAL 


Legitime quidem construitur vocula ὅπως altera μὴ 
vel comite vel absente cum aoristo secundo forme 
vel activie vel medis, uti et cum aoristo primo 








passivse ?*. 


5. Vesp. HL 1 * 155. 
7T Eccl. 989. 


secundo. De INA alckenerius, 
ad 1. e. et Monk. ad Hipp. 648. 
AHschgl. P. V. 159 —. «ic ἐπέ» 
pavror Τάρταρον ἧκεν, ---ὡς μήτε 
θεὸς, Μήτε τις ἄλλος τοῖσϑ' ἐπε- 
γήθει. ΟΒοερῆ. 190. εἴθ᾽ εἶχε 
φωνὴν εὔφρον᾽, ἀγγέλου δίκην, 
"Og δίφροντις οὖσα μὴ ᾿κινυσσό- 
μην. Soph. El 1134. Ὅπως 
θανὼν ἔκεισο. Eur. Hipp. 933. 
ὅπως ἐτύγχανεν. Iph. A. $85. 
Obx ἔσθ' ὅπως ἔτικτεν ἦ Aoc δά- 
p' ἢ. P. Adverts. p. 259. Ino, 

r. VH, 4. Ὥς τὴν κακὴν μὲν 
ἐξέβαλλε δωμάτων. fr. Pac. 
186. ὅκως ἐφαίνον τοῖς θεοῖς rpa- 
ἐκώτερος. Xen. K. II. 1, iv, 18. 
Legerim cum Barone Locella ad 
Xen. Ephes. p. 286. οὕποτε 'EXY- 
μενος, ὍΠΩΣ ἐπεθύμει, αὑτοῖς 
Legg. p. 
959. B. 9. ζῶντι yàp ἔδει [Jon- 
θεῖν πάντας rovc προσήκοντας, 
ὍΠΩΣ ὅτι δικαιότατος ὧν καὶ 
ὁσιώτατος ἔζη τε ζῶν, καὶ τελεν- 
τήσας ἀτιμώρητος ἂν κακῶν ἁμαρ- 
τημάτων ἘΓΊΓΝΕΤΟ τὸν μετὰ 


Nempe hi δοτίσίξ notione gaudent ad 


5 311. 
* Lys. 1095. 


5 Av. 1494. 


τὸν ἐνθάδε βίον. Menandri fr. e 
Nauclero apud Athen. rv. p. 166. 
C. ἵν᾿ οὕτως ga0cro, Vide Lys. 
apud Brunck. ad Eur. Pb. 214 

schyl. P. V. 774. “Ὅπως πέδῳ 
σκήψασα τῶν πάντων πόνων 
᾿Ακηλλάγην ; Χεη. Anab. 1, vii, 
11. ob) ὅπως ἀπέθανεν, οὐδεὶς 
εἰδὼς ἔλεγεν. RB 

92. θαϊἱμάτια Rt. B. θοιμάτια 
Ald. Junt. I. θαιμάτια Eccles. 
26. 99. 275. Ald. Junt. 1. 60oc- 
μώτια 75. Ald. Jumt, 1. Lys. 
1086, Oaipére ἀποστέλ- 
Aoyrac. R. B. ut 1095. He- 
siod. "Epy. 559. Τῆμος θώμισν 
poveiv. 

98. Audacior paullo Mark- 
landus,—'' ut et seepissime cum 
subjunctivo /foristi prima. licet 
id neget bypothesis. sed frustra 
negat ;" quam R. D. doewi, 

&chylus confirmat, Septheb, 
988. Kal τῶνδ᾽ ἀκούσας, οὔτι p 
ληφθῶ δόλῳ. 656. ᾿Αλλ’ ovra 
κλάειν, οὔτε δύρεσθαι πρέτκει, 
Μὴ παὶ τεκνωθῇ δυσφορώτερος 


- 
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sECT futuri indicativi significatum quam proxime acce- 

—* dente, uti in istis ποι φυγω [ Soph. CEd. C. 898.; 1738. 

Ar. Av. 353.]; whither must. I fiy ὃ' ποι τραπωμαι 

[Eur. Hec. 1082.] ; whither must I turn myself ? ποι 

πορευθω [ib.] wwhiher must I go? Qui eodem fere 

recidunt atque : wAhither shall I fly 8 whither shall 7 

turn myself ? whither shall 1 go? Nec vero in 

980 * eadem cum futuris indicativis oratione raro inve- 
niuntur; uti apud Sophoclem [ΤΥ. 990. :] 


T: ΠΑΘΩ, τι δὲ MHZOMAI ; οιμοι 3". 


Hujusmodi vero usum aoristus primus vel activus vel 
medius nusquam recte sortitur. 


V. 992. Μηδ εἰς ορχηστριδος εἰσιεναι, iva μὴ πρὸς ravra 


κεχηνως.] 


* Locum hunc citat Suidas V. Αποθραυσύης, V. 
* Axonsra, et V. Eucarrüv; ubi pro εἰσιεναι legitur 


* ucarrav: qus diversitas notanda est. 


Forte ro 


* εἰσιεναι est. Scholium rov &«carra», ut. vocis minus 
*' note, nec zeque frequentis; quod postea, ut ssepe 
*' fieri solet, ex margine in textum irrepserit. Apud 
* eundem tamen Suidam V. Μηλῳ βληθεις, ubi itidem 
* locus hic citatur, habetur εἰσιεναι : quod tamen con- 
** jecturam ante dictam evertere nequit." Kwusierus?. 
Virum, ut videtur, doctissimum fefellit vulgatum 
&cwva: Musis invitis circeumferri, quippe cujus ultima 
sequente vocali (quicquid demum nugarum de diph- 
thongis nonnulli comminiscantur) produci nequeat. 


γόοις. Et Soph. CEd. Tyr. 771. 
κοὺ μὴ στερηθῆς γ᾽ et Eur. Hel. 
299. Νῦν δ᾽ οὔτε τοῦτ᾽ ἔστ᾽, οὔτε 
μὴ σωθῇ πότε. et Xen. Anab. rv, 
H, 18. οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι, "INA 
ΜῊ AIAZIIAZO'OZIN, ἐπηλο- 
λούθονν. '*'Sane ille [vocule] 
eum aor. 1. subj. forme passive 
construi debent, quorum tamen 
multa soristo secundo prorsus 
carent : necesse est ergo, ut pri- 


10 


mum  adsciscant." Brunck. ad 
Lys. 704. 

94. JEschyl. Septheb. 1056. 
Τί πάθω ; τί δὲ δρῶ ; τί δὲ μήσω- 
μαι; R. P. Cl. Journ. Ν᾽. xv. 
p. 184. 

95. Eandam sententiam bre- 
viter aperit vir doctissimus in 
Epistola ad Bentleium in Mus. 
Crit. No. vi. p. 416. ; ad quem 
conf. Bentleium ibid. p. 448. 
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Alterum & Suida ter laudatum «ucarru» metro quidem 
quam aptissime congruit, sed illud in se habet in- 
commodi, quod non tam sit eor minus nota, neque 
eque frequens, quam plane nihili. Atqui bene tamen 
sit Suidz, qui hanc utcunque nihili vocem ad * nos- 


tra usque tempora propagaverit. 


Absque eo utique 


, esset, germans hujus loci scripturm instaurandze 


ne spes quidem relinqueretur. 


Ea vero ex verbi 


εἰσαττειν vestigiis certissima emendatione colligenda 
est, idque unius duntaxat vel literulz additamento, 
εἰσαιττειν, Vel etiam lineole sive puncti, qus et 


usitatior est scribendi ratio, ssarrev ?. 


96. εἰσάττειν Cod.  Rav.; 
" MS. 43. εισαγειν superscrip. 
εισερχεσθαι. MS. 197. εἰσαγειν 
superscripto eavrov." Burgess. 
εἰσαγειν Codices Arund., Dorv., 
unus Regius apud Br., et suus. 
Sic E, F, H, I, T, et D σεαντὸν 

elo 

posito supra; τροσάγειν C £av- 
τὸν suprascripto.  '* εἰσάττειν 
Suidas vv. "Axpgera. εἰσάττειν. 
In v. ἀποθρανσθῇς habet εἰσάττης, 
et vv. Μήλῳ βληθῆναι, εἰσίεναι. 
Vocem ἄττειν pro ἀΐσσειν ag- 
noscit Suidas vv. ἄττει. διάττειν. 
ὑψοῦ διάττει. sed ubique sine 1 
subscripto." M. Raper. Conf. 
R. B. Dissert. de Phalar. p. 86. 
R. P. Opusc. p. 489. 240. 278. 
et apud P. P. D. ad h. ]. Nimi- 
rum ry in MSS. rr valet. Memi- 
nisse libet virum summum in 
emend. ad Philemon. p. 123— 
145. aliud spectantem ce suppo- 
posuisse pro rv quod in ep. ad 
Grav. p. 31. recte sese habet. 
Eupolis apud Athen. 1x, 392. E. 
lege, "Eywyt μικράττ᾽ pro μικρά 
y .—Odyss. K, 495. roi δὲ σκιαὶ 
εἰσσουυσι, apud Menon. Platonis 
IJ. p. 100. À. ; αἱ δὲ Cod. Clarkio- 
Bodl. Plato. Theet. p. 144. A. 


Hoc autem 


8.— déc ταπολλὰ xal πρὸς τὰς 
ὀργὰς ὀξυῤῥοποί εἰσι, kal ürrov- 
τες φέρονται, ὥσπερ τὰ ἀνερμα- 
τιστα πλοῖα, kal μανικώτεροι 3j 
ἀνδρειότεροι φύονται. Auctor Al- 
Cib. 1, 118. B. 7. διὸ καὶ ἄττεις 
ἄρα πρὸς τὰ πολιτικὰ πρὶν παι- 


δευθῆναι. Soph. ΑἹ. 301. τέλος 


δ' ὑπᾷξας διὰ θυρῶν,---ὑπαΐξας. 


MSS. Harl. et Hunter. $05. 
κἄπειτ᾽ ἐπᾳᾷξας αὖθις — ἐπαΐξας 
Hunter. ἐτάξας Harl ἐπκαίξας 
Bentleius. “τισἰορῆ. Plut. 728. 
ἔφευνγ᾽ ἀναίξας" 788. ἐξῃξάτον οὖν 
δύο δράκοντ᾽ ἐκ τοῦ νεώ. Dio 
Cassius de Clodio xxxix. 29. p. 
204. πρὸς δὲ δὴ τὸ συνέδριον 
ἄρξας, ὀλίγον διεφθάρη" an pre- 
siet. ἀνήξας, qumrit "Reimarus : 
mentem Dionis divinavit vir doc- 
tissimus ; sed αἴξας a literarum 
vestigiis propius abesset. De for- 


mis autem 'Alosw' aiccw atrrw'. 


airrouar Jia: día. conf. Eus- 
tath. ad Odyss. p. 251, 2. H. 
Steph. de Orthog. f. pen. Hem- 
sierh. ad Plut. p. 251. Markt. 
ad Eur. Suppl. 962. Koen. ad 
Greg. pp. 75, 76. Piers. ad 
Mor. p. 301. Musgrav. Exer- 
citat. ad Eur. p. 87. Valck. ad 
Eur. Ph. 13888. Hipp. 1863. 
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sect. verbüm apud Attieos juxta analogiam qu&am maximae 
Y- solemnem tantundem valeret necesse est, quod apud 
lonas quadrisyllabum εἰσαύγεσσειν. Α «x sive ; quod 
attinet, Atticos simili plane crasi γρᾷδιον pro Ionico 
Wibo» Sive »ypnWiÀo» dixisse constat. Eosdem 
itidem rr pro Ionico σσ adhibere solitos nemo nisi 
puer admodum ignorat Valet autem si sensum 
spectes εἰσαὕγισσειν, εἰσαισσειν, εἰσαιττειν, Seu denique 
ucarrauv, irruere; vel, si ita vis, juxta Suide inter- 
pretamentum, εἰσπτηδησαι, tnsilire. Quod autem Scho- 
jon contextum jamdudum occupat «cuve: tantundem 

est quod alterum istud Suids «esu». 


V. 1350. Ὡς οὗτος, εἰ μη τῳ πέποιθεν, οὐκ αν nv Ovroxc 
akoAacroc ] 

Verbum istud πέποιθεν, cum sequantur οὐκ a» ἣν, 

respuit ΟΥ̓ Οἱ sermonis indoles. Oportet vero a μη 

τῳ IIEIIOIOEIN 97, ovx αν q»—hoc est εἐπεποιθεν. Αξ 
232 enim dicet nonnemo, quid sibi vult prima * singularis, 

cum οὗτος tertiam postulet? Age igitur, attento 

paulisper ac patiente fac sis animo, 


Dum veteres avias tibi de pulmone revellam *.. 


Itaque tandem discas temporis preteriti perfecti 
terminationem Atticam εἰν non jam prime singularis, 
uti omnes didicimus, sed tertie ; primm vero alteram 
istam s» esse propriam. d quod ex poetarum 
Atticorum scriptis ad examen revocatis fidenter asse- 
vero?.  folute autem orationis scriptores nihil 


Herodot. 1v, 134, Adonias. p. 
286. A. (D. Luc. vir, 1. Act. 


DD. Apost. xiv, 15.) Porson. ad Momm. p. 174" 


ad Hec. 81. Boissonad. ad PAi- 
lostr. Heroic. pp. 302. 456. 
909. 
. a 

97. πέκοιθ. (sic H, eroi 
Borg. Baroc. 127, et C cum in- 
terpr. ἐθάῤῥει et 1 cum interpr. 
θαῤῥεῖ ; πέποιθεν Dorv, Baroc. 


R. P. ad R. D., et corroborat 
Cod. Rav. 

98. revello Editiones et MSS, 
duo, quos obiter inspexi ; conf. 
Hor. Epist. 1, xiv, 5. ; R. D. vero 
vevellam ad suam telam accom- 
modare licuit. 

99. * Probante VFaoickencerreo 
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moror. Nam in his quidem Grammaticorum recen- Ab 


tiorum insomnia constanter conspicienda sese ex- 
hibent. Immo in poetis etiam non raro, sed nus- 
quam nisi ubi veram scripturam versus recipiat. Nec 
vero deest exemplum, in quo terminatio e» etiam 
contra metri leges primre persons tribuitur. Nempe 
Aristoph. Av. 511. reprzsentant Editt. Vulgg. 


Τοντι rowvv y οὐκ HIAEIN "yo* kat δητα μ ἐλαμβανε 
θαυμα. 


Pro portento autem isto, ῃδὲειν 'yo, recte reposuit 
Cl. Kusterus ex MS. Vatic. gón ye '*. Quod autem 


ad Euripid. Hippolyt. 405." R.P. φίλον ἔσκεν. Cod. Harl. 5674. 
apud P. P. D. Sic Eustathiusad — ** ex em. ἔην primo £a vel £ay." 
H. A, p. 50, 382—538, 13. leg.  PonsoNvs. ἔην Cod. Vesp. ; 352. 
ἤδει᾽ ᾽γὼ." R. B. Νηχόμενος, μάλα δ᾽ ὦκᾳ θύρηφ' 
100. Etymol. Mag. p. 419, ἔα, ἀμφὶς ἐκείνων. '* θύρηθ' text. 
13. ᾿Αθηναῖοι ἐν τῷ πρώτῳ προσ- — quod plene θύρηθεν scribit schol. 
ero τὸ E καὶ A εἰς Η cvrai- marg." PonsoNus, quem vide in 
ροῦσιν" olov, ἤδη ἐγὼ, ἀντὶ τοῦ — Addend. ad l. et ad Hec. 1161. 
ἠπιστάμην. Quod vero, inquit - ed. 3. atque Bast. Ep. Cr. p. 94. 
acerrimus Schraderus, persepe θύρηθ' ἔα Cod. C. C. C. Can- 
egi, ut futiles el commenticias de — tabrigie, et duo alii Codices 
syllabarum formis opiniones, licet — Harleiani, quorum alter, 6326. 
penitus iusitas, animis hominum — extra notatus, gl. ἔξω ὑπῆρχον 
radicitus evellerem, in eodem de — praebet: Codicem vero tertium 
hac forma enixe elaborarunt Cri- 5673. nil moror; totus enim e 
tici primores; vide 7.H.ad Plut.  preestantissimo 5674. dimanavit : 
696. Valck. ad Hipp. 792. ad conf. Il. E, 887.: ll. A, 168. 
Il. x, 280. et apud Tittman. p. ᾧΦηρσὶν ódprokgouct — θηρσὶν  óp. 
153. Musgr. ad Hipp. 410. Br. Schol. MS. Bibl. Publ. Cantab. 
ad CEd. Tyr.1525. K. P.ad Hec. — Demosth. de Cor. p. 305. R.« 
1094. Plato Sympos. p. 173. Α. p. 334. Bekker. ὅτ᾽ elc rà πράγ» 
7. rj ὑστεραίᾳ ἣ ἢ rd ἐπινίκια — par elayew,—conf. infra ad Plut. 
ἔθυεν abróc τε kai oi χορευταί. 690. 
Scbol. Clarkio-Bodl. ἦ (sic) dr- I. Olim acta hodie agens, 
τικὸν τοῦτο ἀπὸ τοῦ ta σννηιρη- ( Critical. Revien, June, 1808.) 
μένον σημαίνει δὲ τὸ ἔα τὸ ὑπῆρ. — errata, ut potero, exsolvam: 
χον᾽ ἔστι γὰρ ἀπὸ τοῦ ἦν κατὰ "HIAEA—'HIAH (ἬΙΔΗΝ se- 
διάλυσιν ἰωνικήν" ὅμηρος [1]. Δ,  quente vocali) —'"HIAEIN. Il. 
321.] ἣ (εἰ edd.) τότε κοῦρος ἔα — I, 71. "Ἥιδεα μὲν γὰρ, ὅτε πρό» 
νῦν αὖτε με (l αὖτ᾽ ἐμὲ) γῆρας φρων Δαναοῖσιν dpvvcy. Conf. O, 


φ ἱ : 
᾿ἑκάνει. Odyss. E, 212. Τοῖος ἔξ 868. et Callimachum antiquarum 


iv πολέμῳ' Fépyor δέ pov ob formarum venantem in Fragm. 
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cexcvit, JEschyl. Choepb. 195. 
᾿Αλλ' εὖ σαφ᾽ ἤδη τόνδ᾽ ἀπο- 
πτύξαι πλόκον. It, P. Soph. CEd. 
T. 4383. Col. 944. 948. Ant. 18. 
448. El 1024. Plato Euthy- 
dem. p. 190. À. Lemar.— 1, p. 
271. €. 7. HS$t.—p. 8. Routh. 
οὐδ᾽ "HiAH προτοῦ ὅτι εἶεν oi 
παγρατιαστί. sic MS. Clárkio- 
Bodl.; Phsedo p. 48. E. Lem. 
1 63. E. 4.—p. 263. Fischer. 
᾿Αλλὰ σχεδὸν μέν τι ἬΙΔΗ, ἔφη 
ὁ Κρίτων. Photius, “Ἤδη : ἀντὶ 
τοῦ ἤδειν' Ἐῤθύδημος" καὶ τῶν 
δὴ περὶ ψυχῆς" ἀλλὰ σχεδὸν μέν 
τι ἤδη ὁ Κρίτων. ἴῃ hoc Platonis 
loco depravatum ἤδειν exhibent 
Codices praestantissimi. 'EJXHi- 
AH Ant. 460. KATILAH Tr. 
87. :XYNH:AH Col. 948. Eur. 
Cyclop. 645. In Aristoph. Ach. 
153. "lege, ἤδη. Hoc quidem 
grobe noram." R.P. apud P.P.D. 
Ach. 10. **lege ὅτε δὴ κεχήνη 
vel κέχηνα' prius verum." ἢ. B. 
ὅτε δὴ ᾿κεχήνη ita Etymol. p. 
$86. Huc pertinere videtur nota 
Photii MS. apud V'alckener. ad 
Eurip. Hippol. 405." R. P. 
apud P. P. D. Etymologi locus 
πὶ v. ᾿Επεποιήκειν" — ὅθεν παρὰ 
"Apieroód vei. — ἐκεχήνη προσδο- 
κῶν τὸν Αἰσχύλον. et Photii v. 
Κεχήνη. κεχηνὼς ἤμην ὡς τὸ 
δη (ἤδεα, aut ἤδηα Cod. Ga- 
ean.) ἤδειν. Aristoph. Eccles. 
82. '' tres lectiones prebent 
edd. et MSS. ἐγρηγορῶ, ἐγρηγό- 
pec, et ἐγρηγόρουν. Vera lectio 
et ἐγρηγόρη, en vulgatiorem 
ormam ἐγρηγόρειν supposuit li- 
brarius." R.P. μη Xen. Anab. IV, 
$12. 1. 7. i. c. Nunc audiamus 
Feisigium Pn. x, xi. ** Ex mem- 
branarum et Ravennatis ἐγρηγο- 
pei» fluit ἐγρηγόρειν ultra quod 
progredi Porso non debebat." 
616. ἐπεπόνθη Cod. Rav. “ ἐπε- 
πόνθειν vel θη Attice." R. B. 


ἐπεκόνθην  Elmsleius ad Ach. 
923. Suidas ἐπεπόνθη drri τοῦ 
ἐπεπόνθειν. καὶ ἑωράκη ἀντὶ rov 
ἑωράκειν. καὶ ἤδη ἀντὶ τοῦ góc. 
ex emendatione Koen. ad Greg. 
p. 50. conf. Corrigenda ; ** cu- 
Jus conjecturam ἐπεπόνθειν pro 
εἐπεπκονθει exhibet διά co- 
dex MS. C. C. C^ Burgess.; 
conf. omnino P. P. D. ad l. in 
Addend. ad Aristoph. p. (145). 
Plato Sympos. p. 198. C. 8. 
καὶ ydp με Γοργίον ὁ λόγος dve- 
μίμνησκεν, ὥστε ἀτεχνῶς τὸ τοῦ 
Ὁμήρον 'EHLEITONOEIN: —ére- 
πόνθει Codex Clarkio-Bodl., et 
Vindobonensis apud JZekkerum. 
Photius, Ἑωράκη: τὸ πρῶτον. 
xpócwxo» ὡς ἐπεπόνθη καὶ ἔπε- 
ποιήκη" καὶ ἤιδη τὸ ἥἤιδειν - 
Πλάτων τοῖς τοιούτοις χρῆται 
σχηματισμοῖς. Plato Euthyphro 
p. 14. C. 2. ἴσως (ἱκανῶς) ἂν 
ἤδη παρὰ σοῦ τὴν ὁσιότητα ἐμεμα- 
θήκη. sic in textu Cod. Clarkio- 
Bodl.; Apol. Socr. p. $1. D. 10. 


ν 

πάλαι ἂν ἀπολώλη, καὶ οὔτ᾽ ἂν 
ἐν 

ὑμᾶς ὠφελήκη οὐδέν,---, 86. Α. 


ἐν 
6. ἀποκεφεύγη ἄν. Sympos. p. 
217. C. 7. ἐπειδήπερ ἐγκεχειρήκη. 
Protag. p. 335. D. 8. ἤδη δὲ 


e 
ἀνεστηκὴ "sic ;" fortasse f. linea 
recta, cui facile torno adjungitur 
hicnexus, vetustate evanida facta. 
Cod. Clarkio-Bodl. Sympos. p. 
198. E. 4. καὶ el μὴ ξννήδειν Σω- 
κράτειτε καὶ ᾿Αγάθωνι, sic id. Cod. 
Sub Aristophanis scilicet senes- 
centis etate hzec persona in vul- 
garem formam degeneravit ; An- 
axandrides apud Athen. xiv, 642. 
B. Kal τὰς θεὰς οὐδ᾽ εἶδον, οὔτ᾽ 
jc» ἐγώ. et Macho xi, 580. C. 
Et φησιν ἡ Γνάθαινα, τοῦτ᾽ $à«» 
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ἐγώ. ex emendatione Casauboni, 
ubi ἤδη in metri leges peccaret. 
2. Hu«AHZ — HiAIIZO A —"Hi- 
AEIZ: Soph. Ant. 447. /fristoph. 
Nub. 328. ἤδεις MS. Baroc. 127. 
EXH.AHZ BSophocl. Tr. 990. 
Plato Euthydem. p. 80. D. 2. 
σὺ μέντοι ἴσως πρότερον μὲν 
ἬΙΔΗΣΘΑ. sic Cod. Clarkio- 
Bodl Etym. M. p. 420. 1. 12. 
"Ἤιδεισθα. τὸ κοινότερον διὰ τοῦ 
El, τὸ δὲ ᾿Αττικώτερον διὰ τοῦ H^ 
Εὔπολις. Conf. Moer. 1l. c. Odyss. 
1, 93. Eur. El. 926. Cycl. 108. 
Aristoph. Eccles. 551. Plut. 684. 
olx ἐδεδοίκεις τὸν θεόν; 9." HiIAEE 
(—EN) ἬΙΔΗ (—HN) —EIN 
Etymol. Mag. p. 419. 13. ἐν τῷ 
τρίτῳ [προσὠπῳ)] rà δύο EE, elc 
H, οἷον "ἬΔΗ ἐκεῖνος, ἀντὶ τοῦ 
ἐγίνωσκε' ----οὐκ ἔστι κατὰ τὴν 
αὐτὴν διάλεκτον τὸ πρῶτον καὶ 
τὸ τρίτον" ἣ γὰρ κράσις τοῦ πρώ- 
του προσώπου [δὴ ex ἤδεε) τῆς 
παλαῖας ᾿Ατθίδος ἐστιν ἰδίωμα" 
τοῦ δὲ τρίτον [ἤδη ex ἤδεα] τῆς 
νέας. Eustath. ad Odyss. y, 220. 
p. 1946, (f. 1496.), 21—818, 14. 
Hapaciówew Ἡρακλείδης ὅτι oi 
᾿Αττικοὶ τοὺς τοιούτους ὑπερσυν- 
τελικοὺς ἐν τῷ Ἦτα μόνῳ πκερα- 
τοῦσιν, ἬΙΔΗ λέγοντες καὶ ἘΝΕ- 
NOHKH καὶ EIIEIIOIHKH: καὶ 
οὕτω φησι Παναίτιος ἔχειν τὰς 
γραφὰς παρὰ Πλάτωνι" καὶ Θου- 
κυδίδης δὲ κέχρηται τῷ τοιούτῳ 
᾿Ατσικῷ ἔθει. Thucyd. m, 58. 
ὅτι δὲ ἤἥδεε τε ἡδὺ kal —MS. Can- 
tab. Nn. 3. 18. ὅτι δὲ ἤδη--- ὅς. 
Il. B, 832. εἰ R. P. ad Odyss. Z, 
$43. et x, 469. Soph. CEd. Tyr. 
1525. Col. 440. Eur. Ion. 1187. 
Aristoph. Ach. 35. et Elmsl. ad 
1. Vesp. 556. Pac. 1182. Nub. 
379. ἐλελήθει Cod. Baroc. 127. 
Plut, ultima ejus fabula, 696. 
προσήεν. vide P. P. D. ad 1. et 
conf. Elns. in Diar. Erudit. 
( Class. Journ. N*. xv.) ad Her- 


mann. Suppl. 75$. et ad Heracl. 
210. 738. ἀνεσκήκει omnes codi- 
ces, ni fallor, retinent ; Photius, 
"Hxew : τὸ ἑώκειν ἐπὶ γ' προσώ- 
που" οὕτως ᾿Αριστοφάνης (Av. 
1298. de quo loco vide infra ad 
E 801.). Plato Sympos. p. 219. 

. 9. ἅτε gun αὑτὸν μόνῳ ἁλώ- 
σεσθαι, διεπεφεύγει με. Ib. p. 
220. Α, 7. Σωκράτη μεθύοντα 
οὐδεὶς πώποτε ἑώρακεν ἀνθρώπων. 
ἑωράκει | Codex — Clarkio-Bodl. 
Euthydem. p. 300. D. 9. ὁ δέ 


μοι πανοῦργος ὧν, ὁ Κτήσιππος, 


παρ᾽ αὑτῶν τούτων αὐτὰ ταῦ-᾽ 


τὰ παρηκηκόει. παρακηκόει Co- 
dex Clarkio-Bodl. ΤΆεοον. Id. 
ΧΧΊΙ, 4. 

II. 1. "H. TON 5.559. ἬΙΣ- 
THN Aristoph. Av. 19. In scho- 
liaste quoque pro tera» legen- 
dum ἤστην (norant) putat KR. P. 
apud P. P. D. Etymol. in v. 
"Har. ᾿Ιστέον ὅτι ἀπὸ τοῦ ἥδειν, 
ἤἥδεις, ἤἥδει, τὸ δνικὸν ἤδειτον, ἠδεί- 
την, καὶ κατὰ συγκοτὴν τῆς EI 
διφθόγγον καὶ τροπῇ τοῦ Δ εἰς 
Σ, γίνεται "ἬΙΣΤΗΝ, Conf. R.P. 
ad Hec. ]. c. 


AD 
NUB. 





III. 1. "HFAEIMEN —"'H,Z- 


MEN" "Hi:AEITE— H,ZTE: "H,- 
AEZAN-—H,ZAN 1. Soph. CEd. 
Tyr. 1232. ἤδειμεν Eschyl. 
Agam. 1101. "H.SMEN., Photius, 
ἮΗισμεν : ἐπιστάμεθα. Eur. Hec. 
1102. Aristophanes Γηρυτάδῃ 
apud Athen. xit, 551. B. Ov ση- 
μαίνοντας αἱδοφοῖτας, καὶ θαμά. 
Οὐ σώματ᾽ ὄντας, ἀ., Toup. ad 
Suid. V. πὶ p. 8406., “ Τοὺς 
σχήματ᾽ ὄντας," R. P. Advss. p. 
184. et conf. Eurip. Erecth. apud 
Lycurgum p. 220. ** Mallem sic 
*OYZ 'H.ZMEN ὌΝΤΑΣ éido- 
φοῖτας. Quos noveramus." "Tvn- 
wHuHITT. ad Toup. p. 424. Hanc 
emendationem laude proseque- 
batur R. P. Harpocratio"Heyr», 
ἀντὶ τοῦ ἤδειμεν. ᾿Αντιφῶν. T. H. 
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sEcT. de his terminationibus modo asseverare sustinui, 
—Y* exinde collegi, quod ubicunque versus ratio ter- 
minationem εἰν, ibi itidem sententia personam ter- 
tiam : ubi vero illa terminationem » ; ibi hsec primam 

233 personam postulet. Accedit quod craseos * Attice 
analogia hoc ipsum flagitet. Nempe prims personz 


ad Plut. 696. Lege, "Hiopev. 
Valck. iu N. F. p. 387. et Piers. 
ad Moer. l. c.—2. ἬΙΔΕΙΤΕ 
Demosth. ad Callicl. p. 1274. 
Feisk. — p. 1384. Bekker. μά- 
Awra μὲν ἤδειτε ἂν ἰδόντες τὸ 
χωρίον. Etymol. M. in v. 'Hi- 
μεν. ἮΙΣΤΕ, ἀντὶ τοῦ ἤδειτε. Zo- 
φοκλῆς Κόλχοις. Ὑμεῖς μὲν οὐκ 
ἄρ' ἮΙΣΤΕ τὸν Προμηθέα.---8. 
ἬΙΔΕΣΑΝ, Xenoph. Memorab. 1, 
ii, 14. ἬΙΔΕΣΑΝ (pro ἠδείτην) δὲ 
Zwxpárn»v—Demosth. pro Cor. p. 
321, 5. Reisk.—354, 1. Bekker. 
de F. L. p. 357, 17 — 898, 8. 
418, 6— 461, 18. adv. Onetor. 
1, 870, 11 — 966, 22. 874, 3 — 
970, 18. adv. Phorm. 907, 14 
-21008, 13. adv. Steph. 1, p. 
1110, 25 — 1210, 15. adv. 
Euerg. et Mnes. ib. p. 1142, 13 
— 1247, 2. 1168, 5 — 1268, 4. 
adv. Eubulid. 1812, 26 — 1494, 
20. adv. Nezr. 1382, 20—1500, 
14.[ Pseudo-D. Laudatio, p. 1397, 
16— 1516, 11. 1398, 21, 28 
1517, 17, 23. IPO'HHLAEZAN pro 
Cor. 294, 297—821, 20. ZYNHs- 
AEZAN de F. L. 357, 21—8398, 
11. 413, 6—461, 18. adv. Aris- 
tocrat. p. 673, 1—752, 13. adv. 
Aphob. 1, p. 831, 13-926, 11. 
IJ, 859, 3—955, 18. Proem. 
Demosth. 1453, 28—1577,2.: 
neque alterum alibi nusquam. 
ἮΙΣΑΝ. Photius, Ἦσαν: ἐπί- 
σταντο. JEschyl. P. V. 451. 
Aópovc προσείλους 
Cyclop. 230. Auctor Rhesi 854. ; 
conf. Pierr. Verisim. p. 82., 


σαν. Eur. 


Toup. ad Suid. Vol 1. p. 251. 
et K. P. ad Toup. p. 450. Xen. 
An. tv, p. 312. Oi δε πολέμιοι, ὡς 
ἤσθοντο ἐχόμενον τὸ ὄρος, ἐγρη- 
yópnca»,] “ Xenophontis tem- 
pore nondum usu receptum erat 
verbum γρηγορεῖν. Repone pro- 
bam formam ἐγρηγόρεσαν, qua 
utuntur cum ali, tum Aristo- 
phanes Plut. 744." Ponmsox. 
Sed Anti-Atticist. p. 96. "Eypsy- 
γόρησεν : “Ϊενοφῶν rerdpre 'Ava- 
βάσεως. Xenoph. K. II. r, iv, 20. 
καὶ ἅμα θανμάζων ὡς kal ἐφρόνει 
καὶ ἐγρηγόρει ----. Meminisse libet 
terminationem ---- εἰσαν esse pu- 
rum, ut aiunt, barbarismum; 
Xenoph. Anab. rr. p. 248. τὴν 
yàp ὑπερβολὴν τῶν ὀρῶν ἐδεδοίκει- 
σαν μὴ καταληφθείη. ** Lege cum 
MS Paris. ἐδεδοίκεσαν. Hec enim 
legitima est forma ; altera vete- 
ribus Greecis prorsus incognita." 
Quin immo 'Eyeyóvcca» Josepko 
p. 104.1. 14. ed. Havercamp. res- 
tituit Joriinus; quod melius fe- 
cisset ad Platonis Gorg. p. 515. 
E. ult.; ibi enim ἐγεγόνεσαν 
exhibet Cod. Clarkio-Bodleianus. 
Origen. de Orat. p. 294—262. 
εἰ μετ᾽ ὀλίγον τῶν κρεῶν μετει- 
λήφεισαν Editiones Readü εἰ 
Rucei ; μετειλήφεσαν MS. Holm. 
In Pausan. 1x, v, p. 719. roic 
piv "Aoc κατὰ κώμας ἐπύεσαν 
αἱ οἰκήσεις. Hac notula, * q. ὑκηρ- 
Lay" meliorem lectionem deside- 
rasse videtur vir summus, T. 
Txnwuirrus. Sed nc quid nimis. 
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terminatio lonica nom est nisi c, terti εε, et se- AD 
quente vocali, εν. Atqui notissima est crasis Attica, ."UP- 

Uà sa ln »; εε et ecv 1n εἰ et εἰν migrare solent. 
Video quidem Florentem Christianum verbum y$av, 
quod recte scribitur Vesp. 632., ita interpretatum 
ésse, ac si primse esset personse : 


Ovx : αλλ epnpac. φεθ οὗτω ρᾷδιως τρυγήσειν, 
Καλως yap HIAEIN ὡς eyo ravry κρατιστος εἰμι. 


Verum est: sed hic sperabat uvas absque eindice ullo 
Secassere omnes ; me tamen noram "' quid hic valere. 


Verum eruditum virum fefellit cum germana loci 
scriptura, tum sententia. Quippe primo pro otiosa 
ἂς plane inepta vocula οὗτω legendum est οὗτος "*; 
sicuti V. 535. Εἰπερ, ὃ μη γένοιτο ἴδ νυν, OYTOZ εθέλει 
κρατησαι" et V. 640. Ὧσθ OYTOZ ηδὴ σκορδιναται. 
Atque hujus quidem vocis notionem in versione 
Florens ipse exhibuit sola sententie vi adductus; 
sed hic sperabat. Mox vero eo usque angustiarum 
redactus est, ut yap exposuerit amen, prórsus contra  * 
notum ístius voculee sensum. Est autem loci sen- 
lentia: Non: verum desertas ( vineas;] sperabat iste 
se vindemiaturum ; [h. e. nullum sibi mecum litem 
intercessuram ;] Probe enim norat me hac arte 
plurimum valere.  * Scholiastes ad locum : AAA ἐρη- 284 
pac] Παροιμια᾽ Οὐκ spmuac τρυγησεις. ἐπι row αἀδεως τι 
πραττόντων, ὡς μηδενος αντοις αντιπραττοντος 14 Similiter 


legimus Eccles. 880. 
Qv ὃ ΕΡΗ͂ΜΑΣ, ov παρουσης ενθαδὲε 


101. “ Addere potuisset, in — Florileg. 49. εἰ πάντας ὑπονοοῦ: 
eodem errore versatum esse 7, σιν οὗτοι ῥᾳδίως. Ubi vulgo male 
Fabrum ad Eccl. 646. confer legitur οὕτω. Euripides Cyclop. 
Eshol. ad Pac. 1189. ubi exem- — 658. ἀπολεῖς. δὸς, Wi ]ta 

um desumptum est ex Plut. optime T'yrwhittus vulgato 

86." R..P. apud P. P. D. v." R. P. apud PP. D. quem 

102. “ οὕτω ῥᾳδίως citat Mark- — conf. in Advss. p. 229. 
lendus ad. Eur. Suppl. 159. L, 108. ** Leg. γένοιθ' ot-róc γ᾽ 
eum AR. D. οὗτος ῥᾳδίως, ut ἐθέλει κρατῆσαι." R. B. 
Menander Clyp. apud Btob. 104, Conf. Schol. apud Fit. 
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μου, TPYTHZEIN, και προσαξεσθαι τινα 

Αιδουσ᾽ yw δ, nv rovro δρᾷς, ἀντᾳσομαι ἰδ, 
h. e. Fabro interprete: JPufabas awtem, 6 nom 
presente, vineas Kelictas vindemiaturam, et allectw- 
ram quempiam Cantando: Ego vero, si id facies, 
contra canam. 


AEmendattiones 3n RANAS. 


V. 8. Νὴ rov Δι, ὅτι (ovAet γε, πλην πιεζομαι, 

Tovro δὲ $vAabav πανν yap toT ηδὴ χολη. 7 
Scholiastes ad locum: Πανυ yae ἐστ 9n x9^»,] Avr 
του TOÀv. τὸ δὲ πολυ, kav y Ὕλυκν, πονηρὸν ἐστιν. Ain 
VerO πολυ γαρ ἐστ 19g χολη ? Adeste, quotquot ubique 
estis CEdipi, atque hoc non tam interpretamentum, 

uam snigma explicate.  Frischlinus, qua erat pru- 
entia, verba jam descripta in versione penitus 
neglexit. Atque ea profecto ejusmodi sunt, ut ad 
nullum aliud exemplum, in quo reperiatur vox χολη, 
ita exigi posse videantur, ut vel ferenda exoriatur 





2395 sententia. Ecquis unquam tam * nude et jejune 
dixit «er. 4005? Nunc vide annon rem acu tetigisse 


censendi simus : 


Νὴ rov A ori βουλει γε, πλην πιεζομαι" 
Tovro δὲ $vAaÉav avv yap ἐστ 599 ZXOAH '*, 


105. ** leg. δρᾶς, ἀντάσ." R.B. 

106. '* Potest forsan legi 
σχολή." Sanctamandus. **Sed ne 
optimi quidem jaculatores sem- 
per colimant." χολὴ D, E, I, 
T, et edd. tres primarie ; “" Sui- 
das v. πάνν, male σχολή. neque 
Kusterus correxit." R. B. Recte; 
sensus est, jamdudum mihi facile 

; ut irascar: necesse enim 
habuit Bacchus ad inferos de- 
scendere, ut Euripidem reducat; 
et hoc illi incommodum iter 


πλευρὰ γυμνάζει χολῇ. χειμάζει 


Ruhnkentus ex conjectura ; sed 
Bacch. 1123. γυμνοῦσι δὲ Πλευρὰ 
σπαραγμοῖς. Pulere Soph. Ph. 
1459. Ἑρμαῖον ὄρος παρέπεμψεν 
ἐμοὶ Στόνον ἀντίτυπον χειμαζο- 
μένῳ. et Meleager apud Brunck. 
in Án. Gr. T. sz, p. 11. xxix. 
Κυμαίένει δ᾽ ὁ βαρὺ πνεύσας Πό- 
θος, χειμαίνει conjecit nescio 
quis. Eurip Androm. 788. οὗ 
γὰρ ἄφθονον σχόλην ἔχω. χολὴν 
R. P. Advss. p. 225. 1. 406. 
403. "senarium facit." R, B. 
Mosch. ]d. |" 9, 10. ec p 
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Juramne, o here, eorum 


7] f13un 


que 

latoribus excitare solent? BACCH. Immo qui 

tili. ἐμδοί, (preterquam premor ; ab hoc autem iem- 
peres, celim :) omnino enim jam vacat. 


* AAA ov ZXOAH. 


"3. AAA εκκυκλησῦμαι" καταβαινειν ὃ ov ΣΧΟΛΗ. 

* Ἐκκλησιαν ποιεῖν ἑωθεν τῇ μεσῃ . 
Τῶν Θεσμοφοριων, εἰγ ἅλις EZO 9 quy XOAH. 

* ZXOAH δε πλειων ἡ θελω IAPEZTI μοι. 

* Ουτοι θυραιαν τηνδ suot ΣΧΟΛΗ παρα 





Τριβειν 


* Ov πολλα μοχθησαντες ovk OYZHZ ΣΧΟΛΗΣ προ- 


uec 
Aevp nAOousv — 


V. 349. 


Αποσειεται ἾἾ δὲ λυπας 


Χρονιων τ ἐετων 
Παλαιους τ ενιαυτους ] 


! Acharn. 406. 
l. 4. (P. V. 816. 
6 Plut. 282. 


* 408. 


φωνά. Ἣν δὲ χολᾷ,---ὡς μέλι 
φωνὰ, ΦΡὴν δὲ χολά᾽ rescripsit 
Eldiktus ; et citat Plaut. in Truc. 
i, 11, 76, 7; ; sed vide virum doc- 
tissimum, Thomam Briggs, ad l. 
Comici incerti impie in deos dic- 
tum apud Ioan. Philop. in Procl. 
xvi, 4. Ot« τοσάντην τοὺς θεοὺς 
ἄγειν σχολὴν “Ὥστε τὸ κακὸν καὶ 
τἀγαθὸν καθ᾽ ἡμέραν Νέμειν 
ἑκάστῳ; conf. Lucret. τι, 645— 
50. Hor. Carm. mm, iiij, 35. Di- 
ogenes Cynicus apud D.Laert. νι. 
p- 148. ed. fol. Lond. xal τὴν μὲν 
Εὐκλείδον σχολὴν ἔλεγε χολήν. 
106. Ex ed. 1532. P. Ρ. ἢ.; 

* lege, ἣν ἀλισθῶμεν σχολῇ. vide 
Hesych. Suid." R. B. ἦν ἅλισθ' 
ἥμιν σχολῇ junt. 1. ἢ μάλισθ᾽ 
ἡμῖν σχολὴ optime Codd. Aug. 
apud Brunck. et Rav. : ** μάλιστα 
σχολὴ Plato Apol. S. p. $61. 


3 'Thesm. 383. 
5 p. 208. l. 8. (Agam. 1057. conf. 1061. 


4 Jschyl. p. 50 


C. ed. Lemar." EK. P. apud 
P. P. D. ; quem conf. Opusc. 
p 23, 4. E contrario, Eur. 

el. 91. Τελαμὼν à φύσας" τίν᾽ 
ἂν ἔχοις “μᾶλλον φίλον ; “ Im- 
mo—rí? à» ἔχοιμ᾽ ἄλλον 9." 
Tvngwuirrrus in App. δὰ Mus- 
grav. p. 161. 

107. ““ MS. 127. (848.) yovv 
πάλλεται γερόντων. Popraacrip. 
opua cov κινουντος. MS. idem, 
ἀποσειονται ---- χρονίων erey —" 
Burgessius et R. B.; " re addit 
post παλαιοὺς 351." R. P. apud 
P. P. D. Sic ἀποσείονται δὲ λύ- 
κας χρονίων ἐτῶν παλαίους τ᾽ 
ἐνιαντοὺς, Codd. I, Rav. et Borg. 
χρονίων τ᾽ ἐτῶν D, E, T. * yp. 
χρόνους τ᾽ ἐτῶν" Victorius, quod 
non hercle intelligo. “ Legendum 
haud dubie cum Dawesio dre» 
pro ἐγών." Hotibtus p. 30. 


9 K 


AD 
RAN. 
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5101. Principio prioris τε collocatio postulat δὰ construc- 

tionis integritatem alterum genitivum, qui tamen 
nullus hic. habetur. Deinde ista λυπας * χρονιων τ 

erwv, Sive, quod legi monet Scholiastes, x«oovowc τ 
ἐτων, eL παλαιοὺς τ t»tavrovc, δὶς ravrov plane sonant. 
iertio, versus in strophe, cui secundus respondere 
ebet, 


236 


Zrt$avov μνρτων, 
ex anapssto et spondeo conficitur; cum in hoc 
tamen anapsssto subjungatur iambus. Omnibus his 
incommodis levi manu sic subveniendum censeo, 


Xpovwv ATQN. 


Kxcutii, autem. dolores diuturnarum noxarum seni- 

lesque annos. Ex eadem familia laboranti cuidam 

apud /Eschylum loco petendum est auxilium. In 

Agamemnone "? utique pag. 213. (1913.) sic scriptum 

invenire est : ! 
Πως δητ avakroc ησθα Λοξιου κοτῳ ; 


Πως δητα ησθα κοτῳῖ Videsne hic, obsecro, ullam 
constructionis volam aut vestigium ? Qui videre se 
existimat, is commodus expediat, velim. Interim 
vero ἃ nonnullis hujusmodi arcanorum mecum juxta 
imperitis gratiam quodammodo initurus mihi videor, 
si lectionem, cujus sententia non sit usque adeo re- 
condita, suggessero. Eam autem sic constituerim : 


IIoc δητ ANATOZ noa Λοξιου kore ; 
997 * Quomodo igitur Apollinis ab ira indemnis evaststs 3 
Soph. CEd. Colon. 818 (785). 


πολις δὲ σοι 
Κακων ANATOZ '9 τωνδ ἀαπαλλαχθῃ χθονος. 








108. Agamemnone] vs. 1520. — Musgr. ad 1. Conf. Ζ δεῖ. Suppl. 
(1213.). * ita etiam legit Can- — 352. 355. 406. Eum. 49. 76. 
terus, probante  Heathio cum — Soph. Ant. 485. Eur. Med.1357. 
Stanleio." ἢ. P. ad Δ. D. Aristoph. Eccles. 1012. Plato - 

109. "Avaroc Ald. ἄναιτος de Legg. ΙΧ, 659. D. Lamar.— 
Turneb. Pro τῶνδ᾽  *omninole- p.871. E. H.St.; Ib. 660. E τα 
gendum cum Scaligero τῆσδ᾽," 874. C.3., x1, 684. C.—985. B. 


48ὅ 


| V. 440. Αἰροις 110 ἂν avÜic av. γε, παι, τα στρωματα ..AD- 
Verbo activo awe notio hic tribuitur, qure medi 
αἰρεσθαι est propria; uti ex subjectis exemplis con- 


stabit : 


*. 


! Ἐν τῳ μερει συ rov ovo» AIPAMENOX φερε. ' 
3. Φερε νυν, eyo TA. ZTPOMAT AIPOMAL rade. 


Vulgo minus recte, AIPOMAI. 


3$ AAA AIPAMENOX οισεις παλιν ΤΑ ZTPOMATA. 
* Αὐθις AIPEXOAI σ avaykq crac παλιν TA. ZTPQ- 


MATA. 


. 


Vulgo renitente cum metri tum sermonis ingenio, 





στι παλιν 


5 Παι, παι, ro κανουν AIPEZOE και την χερνιβα. | 


6 AAA AIPAMENOSJ οισω ot. 


Ti 0i; Orc 7005; | 


' H« ovx av AIPAIT αχθος ανθρωπου φυσις. 
8. Oc καν ἁμαξων ἑκατον AIPAIMHN βαρος. 
9. AIPEZO, οπαδοι, τωνδ tow rtvyn δομων. ἡ 


!Ran.39. 2505. 3598. 4607. 5 Av.851. 9 Vesp.1434 


. ? Eurip. Orest. 3. 


10., Schol. pp. 235, 6. οἱ D. R. 
ad Tim. p. 35. 

110. Sie Edd. Add. et Junt. 2. 
* MS. 127. aipoc ay. . superscrip. 
λαβοις av." Burgess. et E. B. qui 
citat pp.150, 164. (505. 607.) 
*et ὦ pro αὖγε." R. P. apud 
P. P. D. αἱροι ἂν Rav. Borg. 
D, E, T, et I, qui λάβοις à» inter 
lineas habet; Rav. Borg. I, et T 
quoque ὦ pro αὖγε exhibent. 
αὖθις, ὦ παῖ, rd γε στ. Junt. 1. 
1. ἀράμενος D, E, I, T, edd. tres 
primarie. 2. αἴρωμαι E, I, T, 
et edd. tres pr. αἵρομαι D., '' edd. 
Aurel. et Kuster." R. B. ταδί 
edd. tres primarie. 8. ἄλλ᾽ ἀρά- 
μένος πάλιν oic. 1: ἀλλ᾽ d. oic, 
x. T. d. γ᾽ οἵσεις π. edd. tres. pr. 
4. αὖθις αἴρεσθαι σ᾽ ἀνάγκη πάλιν 


8 Cycl. 471. 


9 Electr. 960. 


rà er. D, I, αὖ. at. σ' d. τις v. 
r. gr. E, ut edd. tres pr. αὖ, 
αἴρεσθε σ᾽ d. v. T.; leg. ἀνάγκη 
στιν" R. B. ““ ἔσται quoque in 
ἔστι corruptum est Plut. 531. 
Eccl. 685." R. P. apud P. P. D. 
quem vide. 6."A. ἀράμενος οἴσω 
σε Cod. Rav. ut Junt. 2. dp. γ᾽ 
οἴσω σε Ald. et Junt. 1.; ap. 
ἔγωγε ex cod. Α, Br. 7. dpaur 
scribere solet R. P. quem vide ad 
Med. 848. et Bast. ep.cr. p. 145. 
8. * Vulgo APOIMHN contra 
metrum, pro quo Heathius AI- 
POIMHN." ἈΚ. P. ad R. D. 
9. Aristoph. Pac. 287. ᾿Απόφερε 
rà σκεύη λαβὼν ravri πάλιν. 
[855. λείχειν ἄρ᾽ αὐτῇ xavOa& 
σκευαστέον. Ergo hic quoque 
parandus est cibus quem lingat. 
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sed novas structuras sectafür; 
Αἵρειν : αὔξειν. Lex. Sang. p. 
859. ΑἹ. 193. κακὰν φάτιν ἄρῃς 


SECT. σκευάζειν est. conficere, condire 
Y. cibum. R. B.] Conf. R. P. ad 
» —— Eur. Ion. 1198. Ter. Andr. 1, i, 1. 


Vos istaec intro auferte : JEn. vu, 
174. H«c ubi dicta, dapes jubet 
et sublata reponi Pocula. aliter 
paullo 7En. vin, 488. Tollite 
cuncta, :nquit, carptosque auferte 
labores, A inei Cyclopes, et huc 
advertite mentem, et. Ánaxandri- 
des apud Athen. n, 48. A. Kpa- 
τῆρα δ᾽ αἵρον, kai τὸν ἥδιστον 
κέρα. Sophocl. Tr. 1255. "Ay 
ἐγκονεῖτ', αἴρεσθε. 1. Hesychius. 
"Atipe, φέρε, πρόσφερε. 1]. Z, 
264. Μή μοι Foivov ἄειρε. Soph. 
Tr. 1264 Aíper', ómacot. Aj. 
545. Alp! αὐτὸν, αἷρε δεῦρο. 
Aristophan. Pac. 1. Alp, αἷρε 
μᾶζαν ὡς τάχιστα κανθάρῳ, conf. 
1226. Sophro, Εὐνόα, clpe τὸ 
νᾶμα. Vide Valck. ad Adoniaz. 
p. 226. Hesychius et Lex. San- 
germ. pp. 859, 8. Alpe» rpa- 
πέζαν. παρατιθέναι. (Vesp.521.) 
Comici sequioris svi ἐγίθεσαν 
τὴν λέξιν καὶ, ὡς ἡμεῖς, ἐπὶ τοῦ 
παρακειμένην ἀφελεῖν τὴν τρά- 
πεζαν. Μένανδρος Κεκρυφάλφ' 
Elr εὐθὺς οὕτω τὰς τραπέζας 
αἴρετε. Kal Συναριστῶσαις, ἀλλ᾽ 
ἡ βάρβαρος "Apa τῇ τραπέζῃ 
καὶ τὸν οἶνον ᾧχετο "Αρασ᾽ d$ 
Jp&v.—Soph. Ánt. 264. μύδρους 
αἴρειν χεροῖν. Eur. Hec. 959. 
vo) ἔξω δωμάτων αἴἵροντί μοι. 
JEschyl Pers. 547. Καγὼω δὲ 

ópov τῶν οἰχομένων Aipw. Eur. 
ph. T. 117. ᾿Εκ τερμάτων δὲ 
vócrov ἄρωμεν πάλιν. Xen. Anab. 
1, 46. ταῖς δὲ πτέρνξιν dpaoca, 
ὥσπερ ἱστίῳ χρωμένη. Soph. Ph. 
118, Αἱρεῖ τὰ τόξα ταῦτα τὴν 
Τροίαν μόνα editiones ; Αἵρει citat 
R. B. ad Manil. v, 302. Lege, 


αἱρεῖ, vel potius ἀρεῖ ezscindent ; - 


Callim. ἢ. in Cer. 35. ὅλαν πόλιν 
dpkloc ἄραι. — Soph. Ph. 486. 
πόλεμος οὐδέν᾽ ἄνδρ᾽ ἑκὼν  Aípec. 





Turneb. sed ἄρῃ Ald. et Schol. et 
MS. Harl. R. P. Advs. p. 185. 
Philostrat. Vit. Apoll. T. τ, xiii. 
p. 24. (ed, Morell. — xix. p. 
22. Olear.) ὑπερορίῳ αἴρεσθαι. 
* Apud Suidam in ὑπερόριον le- 
gitur ὑπερύρια αἴρεσθαι. — Sed 
vulgata lectio bene habet; ὑπερ- 
opíe scilicet τῷ νέῳ. Nam qui 
peregre est, ὑπερόριος dicitur." 

ENTLEIUS. Thucyd. vis 72. 
καί τοι oU πώποτε ᾿Αθηναίους, διὰ 
τὰς στρατείας καὶ τὴν ὑπερόριον 
ἀσχολίαν, ἐς οὐδὲν πρᾶγμα οὕτω 
μέγα ἐλθεῖν βονλεύσοντας,---Χο- 
noph. Mem. mn, viii, 1. ἐπειδὴ 
yàp ἀφῃρέθημεν τὰ ἐν τῇ Vrepo- 
ρίᾳ κτήματα (haud ἐγκτήματα), 
ἐν δὲ τῇ ᾿Αττικῇ ὁ πατήρ μοι 
οὐδὲν κατέλιπεν, — Eur. Suppl. 
289. "Exaipe λευκὸν κρᾶτα, μὴ 
δακρυῤῥόει. Eur. apud Plutarch. 
Consol. p. 102. F. Ὅ σ᾽ &eraípn 
μεῖζον ἢ χρεὼν φρονεῖν. R. P. 
Advss. p. 277. 

II. Eur. Bacch. 1211. αἱρέσθω 
λαβὼν Πηκτῶν πρὸς οἶκον κλιμά- 
κων προσαμβάσεις.  Arstophan. 
Ach. 968. Αἴρου λαβὼν τὸν κέρα- 
μον, d Βοιώτιε. 1140. Τὴν ἀσπίδ᾽ 
αἴρον, καὶ βαάδιζ', ὦ παῖ, λαβών. 
1142. Αἵρου τὸ δεῖπνον. Lys. 589. 
* αἵρεσθε δ', ὦ γ. ed. Brubrach, 
F. αἵρεσθ' ἄνω, y. Antea nota- 
verat in schedis, aípeo0« νῦν." 
R. P. apud P. P. D. lph. T. 
1201. Οὐ ydp πυτ᾽ ἄν νιν gpá- 
μην βάθρων dxo. Hec. 107. 
᾿Αλλ’ ἀγγελίας βάρος dpauéva 
Μέγα. Ep. apud JEschin. adv. 
Ctesiphont. p. 439. κένδννον σώ- 
μασιν ἀράμενοι. 11. Y, 378. 
ἄσπετον ἤρατο κῦδος. 'heogon. 
628. Σὺν κείνοις νίκην τε καὶ 
ἀγλαὸν εὖχος ἀρέσθαι. Phrynich. 
Z. Π..ν. 10. ᾿Αρέμενον φέρει». 
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Omnino igitur rescribendum, quod et certior factus 


sum in MS. Baroc. extare ; 


AIPOI av αυθις 


ἐ 





* V, 688. Στρεβλων, eri re rac ῥινας oboe ἐγχεων 


Soloeca est oratio ἐπι rac pivac eyy eo». 


Apud Sui- 


dam !! vero optime legitur: 
Στρεβλων, ETI A ΕἸΣ rac pivac oboc ἐγχεων. 
Cujus constructionis en tibi exempla : 
! Iv orvov ΕΓΧΕΩ λαβὼν ΕἸΣ rovc xoac. l. xonc. 


3 Ach. 


᾿Αττικὴ ἡ σύνταξις : δεὸν εἰπεῖν 
ἄραντα. Aristoph. Lys. 382. 
᾿Αραμένη ταῖσιν ἐμαῖς Δημότισιν 
καόμεναις Φέρουσ' ὕδωρ βοηθώ. 
sed mendosus est. /Eschyl. Eum. 
167. Προσδρακεῖν αἱμάτων BXo- 
συρὸν ἀράμενον ἄγος ἔχειν. Phry- 
nichus Z. IL. p. 8. Αἵρεται πόλε- 
pov ἣ ἔχθραν ἣ στάσιν. ἀντὶ τοῦ 
ἀναδέχεται. /JEschyl. Suppl. 485. 


*H τοῖσιν fj τοῖς πόλεμον αἴρεσθαι 


μέγαν πᾶσ᾽ ἔστ᾽ ἀνάγκη. unde . 


Suppl. 947. Ἴσθι t τάδ᾽, ἤδη 
πόλεμον αἱρήσει νέον. edd. egregie 
expedüt R. P."H 'σται τάδ᾽, ἢ 
δεῖ πόλεμον αἴρεσθαι νέον. 887. 
Βαρέα evy' εἴπες, πόλεμον ἄρασ- 
θαι νέον. Herodot. vu, ὦ 
Ἐπὶ τούτοισι οἱ “Ἕλληνες ἔταμον 
ὅρκιον οἱ τῷ βαρβάρῳ πόλεμον 
ἀειράμενοι. Thucyd. 1, 125. τὸν 
πόλεμον ἄρασθαι φανερῶς. Xe- 
noph. Cyrop. 1, vi, 45. πόλεμον 
ἄρασθαι πρὸς τούτονς. Mem. 1v, 
ἦν, 14. καὶ γὰρ πόλεμον πολλάκις 
ἀράμεναι αἱ πύλεις, πάλιν εἰρήνην 
ποιοῦνται. Demosth. de Pace 
p. 40. πόλεμο» ἄδοξον xal δατα- 
νηρὸν ἄρασθαι. Ep. ad Philip. 
ὃ νῦν εἰκὸς παθεῖν ἐκεῖνον μεῖζον 

ρτίον ἢ καθ᾽ αὑτὸν ἀράμενον. 

ur. fr. inc. xiur Οὐδ᾽ ἄνδρα 
χρῃστὸν νεῖκος αἴρεσθαι kaxoic' 


182. 


1067. 


conf. Heraclid. 986. ** Priscian. 
xvrm. p. 1185, 12. Ald. f. 238. b. 
Attici ἠράμην πόλεμον πρὸς rov- 
τον, καὶ τούτῳ' Πλάτων Περιαλ- 
γεῖ. Ὃς πρῶτα μὲν Κλέωνι πό- 
λεμον ἠράμην." ex emendatione 
R. P. ad Med. p. 38. ed. πον. - 
JEschyl. Agam. 594. Ἢ κάρτα 
πρὸς γυναικὸς αἴρεσθαι κέαρ. 
Thucyd. 1, 81. μὴ γὰρ δὴ ἐκείνῃ 
γε τῇ ἐλπίδι ἐπαρώμεθα Xenoph. 
Memorab. m, v, 8. d πολλοὶ 
ἐπαιρόμενος Ib. 4. ἐπῆρται δὲ τὸ 
τῶν Θηβαίων φρόνημα πρὸς τοὺς 
᾿Αθηναίονς. coe D.R. ad Τί. 
p. 119. Meminisse libet Hero- 
dot. 1, 27. λαβεῖν ἀρώμενοι Av- 
δοὺς ἐν 0aXAdocy,—plersque edi- 
tiones ante Schweigheuserum, qui 
ἀειράμενοι correxit. Felicius, meo 
saltim judicio, αἰωρεομένους re- 
uit' Toupius nostras ad Suid. 
ol. 1. p. 496. Melius longe 
ad 191. pro ávaipyro, dpalpyro 
e codicibus firmavit doctissimus 
Editor. . . 
111. * v. βασανίζειν α Kus- 
tero citatum, et v. κλιμακίζειν.᾽" 
R. P. ad R. D. ἕτι δ᾽ ἐς Rav. ἐπί 
τ᾽ ἐς Borg. ἔτι δ᾽ elc Br. ἐπέ τε 
τὰς ῥ' D, E,.I; in T re supra 
lmeam:» ἔτι δ᾽ ἐς et ἔτι. δ' εἰς 
R. B. 1. Excudi debuit χοᾶς Br 
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secT. “ Μολιβδον ΕΙΣ rovri ro κοιλον ἘΓΧΈΑΣ. ]. ἐγχεων. 
V. ? Toc τεκοψικοισιν EIZ ΤᾺΣ PINAZ ΕΓΧΕΙ͂ ra πτερα. 
4 ΕἸΣ rov καλαμισκον ENZTAAAZON rovrov. 


V. 8564. Ovx αν μεθειην "* rov θρονου, μη νουθετεῖ] 
Qui vel verbum activum mu cum genitivo, vel 
medium μεθιεμαι cum accusativo, rite conjungi existi- 
mat, quod in Comici editores cadere video, loquendi 
consuetudinem ab Atticis servatam ignorat. Veram 
utriusque constructionem subjecta docebunt ex- 
empla : 

! Καὶ μη MEOHIZ TON ANAP, επειδὴ σοι λαβὴην 

δεδωκεν. 

^ MEOEZ M: ἐρημος παις ὕπασπιστου σεθεν. 

* Μέενεις ασυλος, κον ZE μη ΜΕΘΩ ποτε. 

4 Owk taro αλλα TAYTA uc ΜΕΘΕΙ͂Σ" συ δε. 

* —MEOEXZ «oov ΤῊΝ ΠΑΙ͂ΔΑ θασσον--- 

9399 ** ΜΕΘῈΣ ME προς θεων χειρα φιλτατον rekvov. 
Τ Qc THZA ἑκουσα IIAIAOZ ov MEOHZOMAT 
* Ka: ΣΩΝ γε ΓΟΝΑΤΩΝ ov MEOHZOMAML ποτε. 
? Τρομου δὲ ravcat και MEOEZO. EMQN ΠΕΠΛΩΝ. 





* Pac, 1241. * Av. 1082. * Ach. 1033. 





. 3 Equ. 837. 3 Eurip. Phoen. 1229 (1928). * Med. 728 

(726)  *Soph. Electr. 450 (448). 5 Cd. Col, 830 (888, 9). 

6 Phil. 129. " Eurip. Hec. 899 (400). 5 Hipp. 326. 
Herc. 627. 


ad l.;confSeholad Nub.1240. δὰ 1. wore quoque infra p. 304. 
2. “ insprobante Valckenerio ad 4. "Vide Musgr. ad 1.; ZEsch. 


Euripid. Hippol. 1062." R. P. 
P. P. D. “ iyyéac edd. et 
sic in Ach. 1227. "Thesm. 494. 
est aor. 1. participii activi." Aa- 
er. 4. ** adde Aristoph. /charn. 
1060," R. P. ad R. D. Locus 
est, ᾿Εχέλευε δ' ἐγχέαι oc τῶν 
κρεῶν χάριν Eic τόνδ᾽ ἀλάβαστον 
κύαθον εἰρήνης ἕνα. 
112. 8. “ μεθῶ τινί. Sic A.B. 
D. Fl. L. P. ποτε Ald." Δ, P. 





Eum. 811. Μεθεῖσα καρδίας era- 
λαγμόν. Vide Suppl. 846. ed. 
Butler. Soph. Phil. 816. Μέθες, 
{έθες με. Οὐκ ἃν μεθείην. Eur. 

eracl. 108. ἴΛθεον, ἱκεσίαν με- 
θεῖναι πόλει--Ξ Αθεον---πέλει cor- 
rigit Elms. ad Eur. Med. 719. 
Eur. Alc. 1180. Monk. Οὐκ à» 
μεθείην τὴν γυναῖκα προσπόλοις. 
8. Καὶ σῶν Δ γονατων (sic) MS. 

"manni. 
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Vix opus est, ut plura adducam, quibus euiquam Db. 
persuadeam locum, in quo versamur, sic refingendum P^" 
esse : 

Ovx αν MEOEIMHN " rov θρονου---- 


V.890. Ἐβουλομην !* μεν ovk εριζειν εἐνθαδε. 
Ουκ εξ ἰσον γαρ ἐστιν αγων vow. ΔΙ. Τιη; 
ΑἹ. Οτιη ποιησις ovyt συντεθνηκε μοι, 

Τουτῳ δὲ συντεθνηκεν' ὡσθ ἑξει Aeyav.] 
Εβουλομην μεν ---- Volebam quidem ? Parum congru- 
enter. Laudandus profecto aliquatenus venit Fris- 
chlinus, quod non tam Grecorum notioni, quam 
sententie ingenio morem gesserit. Is utique sic 
interpretatur : Ezo hic quidem nolim certare traga- 
diis. Editoris vero munere idem cum cseteris juxta 

functus est, qui non viderit rescribi oportuisse : 


Ἐβουλομην AN ovx εριζειν εἐνθαδε. 


Vellem Aic loci mon certare : 
ovx— Vellem quidem— 


*' OpÜuc λεγεις᾽ EBOYAOMHN ὃ AN rovro σε 

Προτερον ποιησαι---- 

* Eye ὃ EBOYAOMHN ΑΝ ουδὲ γραμματα. 

* EBOYAOMHN μεν ἕτερον ΑΝ rov ηθαδων 
Λεγειν τα βελτισῦ---- 

* EBOYAOMHN ὃ ΑΝ, ει---- 

* Ov6 AN σε Φωκον HOEAON κατακτανειν. 

? Οιἰμοι, ποδῳ σφιν συνθανειν AN HOEAON. 


vel Εβουλομην μεν av 
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* Eccl. 151. 
6 Supp. 769. 


! Ran. 684. 


* Vesp. 954. 
* Eurip. El. 397. 


5 And. 687. 


118. * MS. 127. μεθειμην." 
Burgessius et R. B. ** Schol. 
μεθείμην Β." R. P. μεθείμην I, 
μεθείην D, E, T, ut edd. tres pr.; 
vide Schol. ad Plut. 42. Valck. ad 
Eur. Ph. 522 2 529. Hipp. 839. 
Iph. A. $10. οὐκ ἂν μεθείμην. 

ide Markland.ad 1. R.P.ad Eur. 
Ph. 529. Aristoph. Av. 628. Vesp. 


414. Eur. Med. 734. ; in JEschyl, 
Septheb. 215. κρημναμέναν vwte 
φελᾶν Doricam formam primus 
reponendam monuit Hermannus. 

114. ἐβονλόμην μὲν oix D, E, 
], T. 6. *adde P ichum 
Myste apud Eustath. ad Homer. 
Il. P (111. , 38. z) 1151. 
. Basil. ZEsch. Choeph. 


15 


Ἰ. 13. e 
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sfeT. 099. Sophocl. 4j. 88. Philoct. 


Vv. 


1268. 1312. Euripid. Jon. 580. 


———- Rhadamanth. apud Stobzeum Flo- 


g. 64. frustra à Musgravio 
solicitatum." R. P. ad R. D. Loci 
sunt, 1. Ἐβουλόμην ἂν ἦμιν ὥσ- 
περ καὶ προτοῦ. 2. Κεδνῶν ἕκατι 
πραγμάτων d» ἤθελον. 8. Μέ- 
vous ἄν’ ἤθελον δ᾽ ἂν ἐκτὸς ὧν 
τυχεῖν. 4. ᾿Αρχὴν κλύειν ὧν οὐδ᾽ 
ἅπαξ ἐβονλόμην. 5. ᾿Αλλ᾽ ἤθελον 
μὲν ἄν σε πεισθῆναι λόγοις. 6. 
᾿Εβονλόμην ἄν, τοὺς τ᾽ ᾿Ερεχθέως 
δόμους. 7. Δόξαν δ᾽ ἐβουλόμην 
d» εὐκλείας ἔχειν. Illis addidit 
Eur. Suppl. 769. Οἴμοι, πόσῳ 
σφιν σννθανεῖν ἂν ἤθελον ; Advss. 
p. 239. et ad Athen. vtit. p. 840. 
C. Antiphanes : Ἢ Καλλιμέδων 
γλαύκον πρόειτ᾽ àv κρανίον. | Xen. 
Anab. r. p. 91. Kal rg ἔργῳ 
ἐπεδείκνυτο, καὶ ἔλεγεν, ὅτι ox 
ἅν vore πρόειτο, ἐπεὶ ----.} Plato 
Gorg. p. 516. C. καὶ ταῦτ᾽ εἰς αὖ- 
τὸν ὃν ἥκιστ᾽ ἄν ἐβούλετο. immo 
Demosthenes ipse usurpasse vi- 
detur in Orat. de Cor. p. 336.— 
καιροὺς, ἐν οἷς ovx. ὍΣΑ "AN 
ἐβονλόμεθα, ἀλλ᾽ ὅσα δοίη τὰ 
τράγματ' ἔδει δέχεσθαι.----Θορῇ. 

. L yr. 220. οὗ γὰρ ἂν μακρὰν 
ἼἜχνενον αὑτὸς, μὴ οὐκ ἔχων τι 
σύμβολον. Eur. Suppl. 1096. 
Διπλοῦ βίον λαχόντες ἐξωρμού- 
μεθ’ ἄν. Ph. 413. εἶτ᾽ οὐκ εἶχον 
ἄν. Ατ. Ran. 960. Ἐξ ὧν y ἂν 
ἐξηλεγχόμην" ξυνειδότες γὰρ οὖ- 
τοι "Ἤλεγχον à» τὴν τέχνην. 
Conf. P. P. D. ad Plut. 980. 
Plato Cratyl. p. 396. C. 6. oix 
ἂν ἐπανόμην διεξιών. Sic Codex 
Clarkio-Bodleianus. Thecetet. p. 
165. D. E. ἐμβαλὼν "AN εἰς rà 
ἀκούειν καὶ ὀσφραίνεσθαι καὶ rdc 
τοιαύτας αἰσθήσεις ἤλεγχεν "AN 
ἐπέχων καὶ οὐκ ἀνιεὶς πρὶν θαυ- 
μάσας τὴν πκολνάρητον σοφίαν συν- 
εκοδίσθης ὑπ᾽ αὐτοῦ, οὗ δή σε 


εἰρωσάμενός τε καὶ συνδῆσας ἤδη 


ἊΝ τότε ἐλύτρον χρημάτων ὅσων 


σοί τε κἀκείνῳ ἐδόκει. Parmenid. 
p. 160. E. 5. οὐ γὰρ "AN τὸ ἐν 
ἐλέγετο, οὐδ᾽ ^ AN τοῦ ἑνὸς ἕτερα, 
οὐδ᾽ ἐκείνῳ " AN τι ἦν, οὐδ᾽ "AN 
τι &Xéyero,—Protag. p. 313. A. 
5.— καὶ εἷς ξυμβουλὴν τούς τε 
φίλους ΑΝ παρεκάλεις καὶ τοὺς 
oikelovc,— Gorg. p. 465. D. τὸ 
τοῦ 'Avalayópov dy πολὺ $»— 
ὁμοῦ ὧν πάντα χρήματα ἐφύρετο 
ἐν τῷ αὐτῷ,--ἀΊεά Legg. xm, p. 
593. B. Ὅπως ὅτι δικαιότατος ὧν 
καὶ ὁσιώτατος ἔζη τε ζῶν, καὶ 
τελευτήσας ἀτιμώρητος ΑΝ κακῶν 
ἁμαρτημάτων ἐγίγνετο. Athen. 
xv, 697. Α. B. ᾿Αριστοτέλης ἐν 
τῆι ἀπολογίαι τῆς ἀσεβείας, εἰ μὴ 
κατέψευσται ὃ λόγος, φησίν" “οὗ 
ydp ἄν ποτε, ἙἝἭ μείᾳ θύειν ὡς 
ἀθανάτῳ προαιρούμενος, ὡς θνη- 
τῷ μνῆμα κατεσκεύαζον, καὶ 
ἀθανατίζειν τὴν φύσιν, ἐπιταφίοις 
ὧν τιμαῖς ἐκόσμησα. Demostb. 
de Cor. p. 884. οὐκ ἄν οἷα σὺ νῦν 
ἔλεγες, τοιαῦτα κατηγόρει, παρα- 
δείγματα πλάττων καὶ ῥήματα 
καὶ σχήματα μιμούμενος,--- ἀλλ᾽ 
ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν ἔργων ἂν ἐσκό- 
πει,--- Vide infra p. 275. Sspe- 
numero hec vocula subintelli- 
gitur: /Eschines adv. Ctesiphont. 
init. ἐβουλόμην μὲν οὖν, ὦ 'A0- 
ναῖοι, καὶ τὴν ἐουλὴν τοὺς πεν- 
τακοσίους, καὶ τὰς ἐκκλησίας ὑπὸ 
τῶν ἐφεστηκότων ὀρθῶς διοικεῖσ- 
θαι. Áct. DD. Apost. xxv, 22. 
᾿Εβουλόμην καὶ αὐτὸς τοῦ ἀνθρώ- 
που ἀκοῦσαι. D. Paul. Ep. δὰ 
Rom. tx, 8. ηὐχόμην γὰρ αὐτὸς 
ἐγὼ ἀνάθεμα εἶναι ἀπὸ τοῦ Χρισ- 
τοῦ. --- Soph. (Εἀ. Tyr. 1868. 
κρείσσων γὰρ ἦσθα μηκέτ᾽ ὧν, ἣ 
ζῶν τυφλός. 

II. δὲ in priori clausula verbum 
ponatur in. imperfecto vel aoristo 
tndicattiei, comite vocula ἂν, al- 
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1. " AN—' EI. Eur. Ph. 1577. δὲ 
ὀδύνας ΑΝ ἔβας, 'EI rà τέθρικπά 
Y ἐς ἅρματα λεύσσων ᾿Αελίου, 
τάδε σώματα νεκρῶν "Ομματος 
αὐγαῖς ἐπενώμας. Aristoph. Ec- 
cles. 407. "Eyey' "AN εἶπον, 
'EI παρὼν ἐτύγχανον. 3. 'EI.— 
"AN. (Ed. Col. 271, ὥστ᾽ 'EI 
φρονῶν "Expaccov, οὐδ᾽ "AN ὧδ᾽ 
ἐγιγνόμην κακός; 1848---1851. 
᾿Αλλ’ 'EI μὲν, ἄνδρες, τῆσδ᾽ ὁ 
δημοῦχος χθονὸς Μὴ ᾽τύγχαν᾽ αὖ- 
τὸν δεῦρο προσπέμψας ἐμοὶ Θη- 
σεὺς,---Οὔτ᾽ "AN ποτ᾽ ὀμφῆς τῆς 
ἐμῆς ἐπήσθετος. T. 898. μᾶλλον 
δ' ἜΙ παροῦσα πλησία "Ἔλευσσες 
ot ἔδρασε, xdpr' "AN ᾧκτισας. 
Aj. 442—444. 'EI ζῶν ᾿Αχιλ- 
λεὺς, τῶν ὅπλων τῶνδ᾽ dv πέρι 
Κρίνειν ἔμελλε κράτος ἀριστείας 
τινὶ, Οὐκ "AN τις αὔτ᾽ ἔμαρψεν 
ἄλλος ἄντ᾽ ἐμοῦ. Eur. Hipp. 
697. 'EI δ᾽ εὖ γ᾽ ἔπραξα, κάρτ᾽ 
"AN ἐν σοφοῖσιν ἦν. Troad. 46. 
"EI σε μὴ διώλεσεν Παλλὰς Διὸς 
«αῖς, hor "AN ἐν βάθροις ἔτι. 
Aristoph. Vesp. 824. "EI θᾶττον 
ἐκκαθίζου σὺ, θᾶττον "AN δίκην 
'"ExdAovr. | Philemo i Κίον. 
Floril. Grot. p. 137. 'EI μὴ τότ᾽ 
ἑπόνουν, νῦν AN olx εὐφραινό- 
m. Plato Theag. p. 126. A. 

. ἘΪ τὰ ἱππικὰ ἐτύγχανες ἔπι» 
θυμῶν σοφὸς γενέσθαι, παρὰ 
τίνος ᾽ΑΝ ἀφικόμενος φήθῃς δει- 
ψὸς ἔσεσθαι ἱππεὺς; τίνος in textu 
"Cod. Clarkio-Bodl. et Schol. ad 
l.; (drruc)) f σύνταξις. (drrwol) 
γὰρ εἷς διδασκάλον φασιν obx εἰς 
διδάσκαλον" οὕτως οὖν κανταῦθα 
γενικὴ ἀντ᾽ αἱτιατίκης. Proteg- 
I1. pp. 346. E. 847. Α. σὲ ov», 
kal εἰ μέσως ἔλεγες ἐπιεικῆ καὶ 
ἀληθῆ, ὦ Πιττακὲ, οὐκ ἄν ποτε 


ἔψεγον. Lys. pro Erstosth. P 
$1. Tayl. — 198. Bekk. El μὲν 
yàp λόγων εἰρημένων, ἔργον δὲ 
μηδενὸς γεγενημένον, μετελθεῖν 
ἐκέλενον ἐκεῖνον, ἬΔΙ ΚΟΥΝ᾽ 
"ΑΝ" εἰ δὲ ἤδη πάντων διακπε- 
κραγμένων», καὶ πολλάκις εἰσελη- 
λυθότος εἰς τὴν οἰκίαν τὴν ἐμὴν, 
Φτινιοῦν τρόπῳ ἐλάμβανον αὐτὸν, 
σωφρονεῖν ἐμαυτὸν 'HI'OYMHN. 
Pseudo-Lys. Laudatio pp. 66, 7. 
Tayl. —224. Bekk. 'EI μὲν γὰρ. 
οἷόν rt ἦν τοῖς τοὺς ἐν τῷ πολέμῳ 
κινδύνους διαφυγοῦσιν ἀθανάτους 
εἶναι τὸν λοιπὸν χρόνον, ἄξιον ἦν 
τοῖς ζῶσι τὸν ἅπαντα χρόνον 
πενθεῖν τοὺς τεθνεῶτας. ἄξιον 
* AN ἦν. Marklandus. Demosth. 
adv. Theocrin. p. 1445. "EI τις 
αὐτῷ τὰς χιλίας δραχμὰς ἐδίδου, 
τὴν γραφὴν ΑΝ ἀνείλετο τὴν κα- 
τὰ τοῦ πατρός,---- 

III. In narrando significatio- 
nem τοῦ crebro, fere, sive, u£ mos 
est, verbo impertit; Soph. Ph. 
290. αὐτὸς "AN τάλας Εἱλνόμην 
δύστηνος, ἐξέλκων πόδα Πρὸς ταῦτ᾽ 
ἄν. 294. ταῦτ᾽ " AN ἐξέρπων τάλας 
᾿Ἐμηχανώμην" εἶτα πῦρ ΑΝ οὗ 
παρῆν, Conf. Br. ad |, R. P. 
ad Hec. 786., et Ph. 412.; 
Aristoph. Ach. 210. Οὐκ *AN 
ἐπ’ ἐμῆς γε νεό-τητος ὅτ᾽ ἐγὼ 
φέρων ᾿Ανθράκων φορτίον ^AN 
Ἠκολούθουν φαύλλῳφ τρέχων, 
Ὧδε φαύλως ΑΝ ὁ Σπονδοφόρος 
οὗτος, ὑπ’ ἐ-μοῦ τότε διωκόμενος, 
Οὐκ "AN ἐλαφρῶς ΑΝ ἀκεπλί- 


faro. 212. ἂν post loy addit 
Hotibius; 416. Sie digessit 


R. B., et ἐξέφυγεν tanquam in- 
terpretationem τοῦ ἀπεπλ. unci- 
nis circumdedit. Idem ad Schol. 


"Immo τρια tantum τρίῤῥνθμα, 


cetera dirrythma." 217. Οὐκ pro 
οὐδ᾽ repetitur παθητικώς. Hotib. 
Av. 520. "Ὥμνυ τ' οὐδεὶς τότ᾽ AN 
ἀνθρώπων. θεὸν, ἀλλ᾽ ὄρνιθας 


9L 
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sECT. Hoc primum : Deinde autem versus secundus non 

uno nomine reprehendendus venit. Alterum est, 

uod vox αγων δ articulo perperam destituatur ; 

terum quod. νωὶν disyllabum contra poetarum Atti- 

corum !? consuetudinem adhibeatur. Rescribi vero 
oportet : 


Ovx εξ urov γαρ ἐστιν ayov νῳν. ΔΙ. Ta: 


ἄγων, inquam, h. e. ὁ «yov: non secus atque in in- 
Scriptione Sigea exarata leguntur HAIZOIIOZ et 
HAAEA9?OI pro o Aiwwmroc et δι αδελφο. — Tertio 
in versu ποιησις itidem articulum comitem desiderat. 


Legendum vero, ) 
O0 *" 3 ποιησις 


ἅπαντες" partim ex emendatione 
Tyrwhitti in Conj. p. 61. Plut. 
983—5. ᾿Αλλ᾽ ἀργυρίον δραχμὰς 
ἊΑΝ jrge εἴκοσιν Eig ἱμάτιον" 
ὀκτὼ 0" AN εἰς ὑποδήματα᾽ Kal 
ταῖς ἀδελφαῖς ἀγοράσαι χιτώ- 
νιον '᾿ἙἘκέλευσεν " AN, τῇ μητρί θ' 
ἡματίδιον. Conf. Δ. P. apud 

. P. D. ad Aristoph. Lys. 519. 
Opusc. pp. 21, 22. Reisig. Conj. 
p. 187. 

115. à'và» νῷν R.B.et Brunck. 
(quem vid. ad Nub. 1247. Pac. 
918. etc.) renitente etiam et re- 
clamante Sigseo lapide; reposuit 
Hotibius Nub. 1029. ἁνήρ. Lys. 
152. et Eccles. 972. ἄνδρες. Àv. 
1128. 'ἄρχων. Il. B, 216. "Ἔμ- 
μένας αἴαχιστος à ἁνὴρ ὑπὸ Βίλιον 
ἦλθε. immo -δὲ Faro. De qui- 
bus quoniam. supra ad pp. 220- 
$8. satis multa dizimus, illinc 
assumes, quc ad hunc locum per- 
tinebunt 


116. Vide Piers. ad Mcr, pp. 
266. 800. “ Ruhnkenio [ad Tim. 
p. 226.] corrigenti x9 pro vul- 
gata Suid πρωΐ adstipulatur 
od. MS. C. C. C. qui deinde 





pro τρων, quod A. corrigit quo- 
que πρω, exhibet «pe.' ur- 
gessius. Vide R.P. apud P.P.D. 
ad Aristoph. Lys. 618. 

117. Vide infra ad p. 270. 
** Vocalis in ὅτε nunquam ἃ Co- 
micis eliditur. Quod sspe mo- 
nuit ad Aristoph. Brunckius." 
R. P. ad Toup. p. 444, Hec. 
112—109. (Br. ad l., 922. 1386. 
et Lys. 611.) * In Strattidis loco 
apud Polluc. x. 46. R. Bentleius 
in Epist. ad Hemesterh. p. 54. 
male dedit: ὅτ᾽ ἄβολός ἐστ᾽ ἔτι, 
Totum hunc locum lenissima 
mutatione facta sic refingo; 
u -. πρόσαγε τὸν πῶλον ἀτρέμα 
προσλαβὼν Τὸν ἀγωγέα βραχύτε- 
ρον" οὐκ ὁρᾷς ὅτι Er ἄ βολός ἐστι." 
Meinek. C. Crit. p. 18. Ὅτι ἡ 
ποίησις Codd. Rav. Borg. et duo 
Brunckii; vide supra ad p. 370. 
et in App. p. 25* ; Plato Sympos. 
nr 205. B. recte, ole0 ὅτι 
κοιήσις ἐστί τι πολύ. — Recta 
quoque Eq. 181. Ὁτιὴ πονηρὸς---- 
842. Ὁτιὴ λέγειν. 777. ---- ὁτιὴ 
cov—Lys. 1230. ὁτιή. R.P. apud 
P. P. D. Mnesimachus apud 
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Denotat autem ἡ ποίησις, non jam, uti cepit Frisch- A» 
linus, arem poeticam; sed τα ὄραμιτα, fübulas "5" 
sive poemata, non secus atque infra v. 1413. 


* Οσπερ y ελεγξει ΤΗ͂Ν IIOIHZIN ve» μονος. 


Versus ultimi scriptura quidem recte se habet; 
sensum vero ejus neutiquam assecutus est interpres : 
Ista utique «c0 ἑξει λεγειν vertit, sicut ipse fatebitur. 
Tu deinceps loci sententiam sic collige: Dixerat 
ZEschylus $»ter se et Euripiden inique comparatam 
esse in. Orco conceríationem. — Quiesivit Bacchus: 
Quid ita tandem ? Respondet /Eschylus: Propterea 
quod poemata mea non sunt mecum wna mortua, 
neque adeo ad Orcum devenere ; proinde mihi in 
recitando sola memorie vi. mtendum erit..— Fstius 
contra scripta mortuum dominum simul mortua ad 
Orcum comitata sunt : unde ei, cum presto sint ad 
swanum, in promptu erit recitare. Hsec autem mihi 
in mentem revocant quendam apud Sophoclem locum 

erperam hodie representatum: is autem extat in 
Philoctete vers. 1497. (1442). 


Qc ταλλα παντα “ὃ δευτερ ἤγειται πατὴρ 


24] 


Walpol. p. 27. et Apollon. Cantab. quem Dobreus deside- 


Rhod. m, 622. Ti$v, τίη μοι. 
** Scribendum quoque συντέθνηκ᾽ 
ἐμοὶ, siquidem ὀρθοτονουμέν 
rectius opponitur sequens τούτῳ." 
Hotibius. 

118. τἄλλα πάντα recte edd. 
ante Br., quem in Pa. ad Opusc. 
p. liii. temeresecutus sum. 1. Tes- 
sera Veletris in Museo Borgiano 
adservata, 1.8. 4. KA TA^- 
^A' lTIAM T-A: Inscriptio 
Bootica apud Martinum Leake 
Arm. in Mus. Crit. N?. vr, 

. 570. l. 12. KH. TAAAA 

ANTA. Presul eruditissimus 
ad l. e Marmore Oxoniensi clxi. 
rà ἄλλα πάντα citavit. Inscriptio 
vil. penes Collegium S. S. Trin. 


ratissimus typis mandavit, l. 50. 
ΤΟΙ͂Σ AAAOIZ ΠΑΣΙΝ. 
Soph. Aj. 1028. ταῦθ᾽ ἅπαντα, 
Brunckius, ταῦτα πάντα Aldus. 
Sed El. 249. ἁπάντων Aldus; 
lege, πάντων e duobus codicibus 
Livineii, e T'urnebi recensione, 
alisque: 763. μέγιστα πάντων 
ὧν ὅπωκ᾽ ἐγὼ κακῶν, mallem, ué- 
γιστ᾽ ἁπάντων: vide R. P. Δἀά- 
verss. p. 124. ΑἹ. 1398. ἐγὼ δὲ 
τἄλλα πάντα πορσυνῶ, Eur.Io. 
855. rà δ᾽ ἄλλα πάντα. [Anax- 
andrides apud KR. P. δὰ Or. 
2298. xal τἄλλα δὴ τοιαῦτ᾽. 
Thucyd. 1, 113. οἱ ἄλλοι πάντες, 
123. xal τῆς ἄλλης Ἑλλάδος 
ἁπάσης ξυναγωνιουμένης---πάσης 


81, 2 


sÉCT. 
v. 





. tiores, credo, omnes. 
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Ζευς. à yap ἔνσεβεια συνθνησκει βροτοις" 


Kav (ct, καν θανωσιν, οὐκ απολλυται. 


habent Cod. Cass. et prestan- 
enoph. 
Memorab. n, i, 17. m v, 20. 
ete. xal τἄλλα πάντα. ix. 
11. τοὺς ἄλλους πάντας. Ánab. 
1, 102. καὶ τἄλλα ὅσα ἔντος αὖ- 
τῶν---«πάντα ἔσωσαν. Hellen. n, 
i, 20. καὶ τἄλλα κάντα. Plato 
Charmid. p. 159. B. 5. καὶ τἄλ- 
λα πάνθ᾽ dec. Lysis. p. 504. E. 
ed. Frf. —215. D. HSt. xal rdA- 
λα δὴ πάντα οὕτως ἐφάνη ἀναγ- 
kaioy—Lege, οὕτως, ἔφη, νῦν d. 
In Critim loco pulcerrimo, sed 
flebile corrupto, p. 1100. D 7. 
p.109. B. οὕτως ἄγοντες τὸ 
θνητὸν ἅπαν κυβερνῶν. πᾶν Co- 
dices multi. O quam letus ille 
dies Platonis reliquiis illuxit, in 
quo locum, quem in MS. suo 
integrum invenerat Ficinus, de- 
mum supplevit Codex ille Parisi- 
nus prestantissimus. Quam sepe 
forte. temere. Eveniunt que non 
audeas op re! En locum ipsum 
p. 1100. D. 4. ed. Frf. ; καὶ xarot- 
κίσαντες [rdc χώρας θεοὶ], οἷον 
νομῆς ποίμνια, κτήματα καὶ θρέμ- 
ματα ἑαυτῶν ἡμᾶς ἔτρεφον" πλὴν 
οὗ σώμασι σώματα βιαζόμενοι, 
καθάπερ ποιμένες κτήνη πληγῇ νέ- 
μοντες, ἀλλ’ *H« (5 edd.) μάλισ- 
ra ΕὝΣΤΡΟΦΟΝ ΖΏΟΝ ἘΚ 
ΠΡΎΜΝΗΣ ᾿ΑΠΕΥΘΎΝΟΝΤΕΣ 
ΟἿΟΝ ΟἽΑΚΙ ΠΕΙΘΟῚ ΨΥ- 
ΧῊΣ ἘΦΑΠΤΌΜΕΝΟΙ KAT'A 
ΤΗΝ A'YI"QN διάνοιαν οὕτως 
ἄγοντες τὸ θνητὸν πᾶν ἐκυβέρνων. 
Ecquis mente supra humanam 
sortem evecta in hac insigni 
lacuna explenda tot tamque pre- 
clara sine codicum ope in lucem 
protrahere posset? ^ Philippi 
epistola apud. Demosth. de Cor. 
P- 305. τοῖς ἄλλοις συμμάχοις 


πκᾶσι 


II. Demosth. adv. Androtion. 

. p. 668. εἰ γὰρ πάντα τἄλλα. An- 

tiphanes apud Athen. rr, 38. B. 

ἅπαντα τἄλλα τις δύναιτ᾽ ἂν 

πλὴν δυοῖν. Fortasse καὶ πάντα 
τἄλλα. 

III. Il. I, 35. ταῦτα δὲ πάντα. 
JEschyl. Agam. 868. νῦν ταῦτα 
πάντα. P. V. 273. lege, ravra 
πάντ᾽ ἐπιστάμην. Soph. Aj. 1023. 
kal ravra πάντα MSS. Harl. et 
Hunter.; xai ταῦθ᾽ ἅπαντα ex 
Eustathio p. 999, 61. Brunckius. 
Aristoph. Equit. 176. ravra 
πάντα. Plut. 779. ἀλλ’ αὐτὰ 
πάντα. 998. ταῦτα πάντα.  Phi- 
lemo in Pyrrho apud Stob. p. 
210. ταῦτα πάντ᾽ àv ἐκλίπῃ. 
Herodot. vi, 109. ταῦτα ὧν 
πάντα, [34. rd τοιαῦτα *ávra.] 
Xenoph. Κι Π. 1, iv. 8. ταῦτα 
πάντα. Hell. i, iii, 7. ταῦτα δὴ 
πάντα. Plato Thestet. p. 173. 
D. ταῦτα πάντα. 

IV. Soph. Aj. 1271. πάντα 
ταῦτ᾽ ἐῤλξιμμένα. Eur.Hec. 1162. 
ἅπαντα ravra—Mallem, rà πώντα 
ravra. Iph. A. 449. “Απαντα 
ravra προστάτην γε τοῦ [Mov 
Τὸν δῆμον ἔχομεν, τῷ τ᾽ ὄχλφ 
δουλεύομεν. Lege, Τὰ πάντα r. 
Demosth. de Cor. pp. 264, 5. 
πάντα ταῦτα ψεῦδη γράψας. adv. 
Olympiod. p. 1282. ἅπαντα 
ταῦτα rd πράγματα. “ ἕκαστα 
[[Ὁ. πάντα r.". Bekker.—CEd. 
Col. 351. δεύτερ᾽ ἡγεῖται τὰ τῆς 
Οἴκοι διαέτης, ---- Eur. Androm. 
372. Τὰ μὲν γὰρ ἄλλα δεύτερ᾽,--. 
Lovelace's Lucusta. 7fnd her eter- 
nal fame be read, When all, but 
very Virtue, 's dead.  Drayton's 
Leg. to Matilda, Even so, Death 
us and our delights can sever, 
Virtue alone abandoneth us 
never. 
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Hoc est, cum interprete : Quia alia omnia posteriora Ap. 
ducit Jupiter: Pietas enim — simul moritur cum ?^*- 
hominibus, et seu vivant, seu moriantur, nunquam 
interi, Ehem! simul moritur. cum hominibus, et 

m interit! Nempe interiret, credo, si cum 
hominibus non simul moreretur. Hieccine, obsecro, 
* tam stolida, tam absurda, tam secum pugnantia, 249 





ut ἃ Sophocle profecta credamus 


rescribendum cura : 


Immo ocyus 


Ζενς ΟΥ̓ yap n9. HYXEBEIA συνθνησκει βροτοις" 


119. οὗ γὰρ in marg. Q. S. ΕἸ. 
Christianus. ** Quod pro negante 
particula Suide auctoritatem ad- 
vocant Toupius (Em. 1, 208.) et 
ante eum PWesselingius Observ. 

. 95. id sine causa faciunt, cum 
ista in Suidam ex interpolatione 
Kusteri fluxerit. Recte tamen 
eam Gatakerus Δ. M. P. p. 513. 
E. et Wesselingius inseruerunt; 
Dawesto ob γὰρ ἡὐσέβεια legenti 
assentitur Palckencerius ad Eurip. 
Pheniss. 407." R. P. ad Toup. 
E 448. Α quibus dissentit 

vawHrITUS apud Durgess. ad 
h. 1.: * Pace summorum virorum 
dixerim locum hunc. Sophoclis 
mihi sanum videri. — Reddamus 
tantum ro Συνθνησκει, non simul 
moritur, sed simul ad orcum 
descendit, u£ in versu postremo 
loci, qui citatur ex Aristophane, 
necessario reddendum est. —So- 
phocles scilicet rov Gavarov non 
interitum Aominis, sed migra- 
tionem quandam supponit ; Pietas 
itur cum moriente commigrare 
eleganter dicitur. Sic Homerus 
de Dioscuris, Od. A. 802. Αλ- 
Aort μὲν ζωουσ᾽ ἕτερημεροι, αλ- 
λοτε δ᾽ avre ΤΕΘΝΑΣΙΝ. h.e. 
ad orcum descendunt. Quinetiam 
ad locum Aristophanis, de quo 
agit Dawesius, illustrandum ob- 


servari. polest, quod Scholiastem 
non latuit, JEschylum sc. alludere 
ad populi 4. decretum, quo scitum 
est, post ejus mortem, rov βονλο- 
μενον διδασκειν τα Αἰσχυλον 
xppor λαμβανειν. | V. JEschyli 

tam. cf. Philostrati P. “οὶ, 
L. VI. p. 245.  Poesin igitur 
suam inler vivos adhuc versari 
εἷἱρωνικως queritur, cum Euripidis 
poesis ad. orcum, simul cum auc- 
tore, descenderit." — TvgRwurrrI 
memoriamirretivisse videtur Eur. 
fr. apud Plato. in Gorg. p. 300. 
A. Laemar. — 1, 492. , 8. H. 
St. Τίς οἶδεν εἰ τὸ ζῆν μέν ἔστι 
κατθανεῖν, Τὸ κατθανεῖν δὲ ζῇν 
κάτω νομίζεται" vide Schol. ad 
l. p. 119. et Aristoph. Ran. 
]525 — 1477. Aliter paullo 
Laertius in Pyrrhone, Τὸ κατθα- 
νεῖν δὲ ζῇν νομίζεται βροτοῖς. 
Vide Gataker. Adverss. col. 522. 
G. et 523. A—D.  ** Dolet 7yr- 
whitium, acerrimum, si quis 
alius, harum rerum jndicem, adeo 
sui dissimilem fuisse, ut vulgatee 
patrocinium susciperet. Sed mihi 
persuasum est eum de hac sen- 
tentia sponte decessurum fuisse, 
si verba Euripidis paulo pleniora 
protulisset Zoupiws. ᾿Αρετὴ δὲ, 
κἂν θάνῃ τις, οὐκ ἀπόλλνται, Ζῇ 
δ᾽ οὐκέτ᾽ ὄντος σώματος" κακοῖσι 


948 * missa est licentia. 
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NON enis pietas simul moritur cum hominibus. 


—— V. 990. 0 ἕυνεσις, kat μυκτηρες οσφραντηριο] | Se- 


cundam senarii sedem spondeus Musis et Apolline 
invitis occupat. Tu vero dubitare noli quin ἃ Comici 


manu fuerit, 


Q AYNEZI ", και — 


V. 1137. Ori περ ovv eyerov εριζειν, 

Aeyerov, ἐπιτον, ava&aiperov. ] 
Dimetri alterius pes tertius est anapsestus, quartus 
(nam sequens ἃ consonante versus incipit) iambus. 
Utrumque reclamantibus metri trochaici legibus. 
Deinde qui ex verbo αναδαιρετον sensum huic loco 
congruentem elicere sataget, ne dicam esse plane 
nihili 


, operam lusurus est. 


In hac quidem scrip- 


tura agnosco vel germanege lectionis, vel certe probi 
interpretamenti vestigia. Si utique αναδιάιρετε 8 
poete manu profectum sit, facile fieri potuit, ut 
aliquis in ejus locum sufficeret αναδιάιρετον, u£ cum 
dualibus ἔχετον, Aeyerov, ἐπιτον accuratius quadraret ; 
nescius interim pedem ultimum hoc pacto creticum 
effici: nam, uti supra monuimus [p. 56.], ulti- 
mis dimetrorum syllabis nulla apud Grecos per- 


Hoc autem postea per librarii 


oscitantis incuriam in corruptum αἀναδαιρετον qui 


δὲ "Aravra φροῦδα  ZYNOA- 
NONO' ὑπὸ χθονός. Eleganter 
Diodorus Siculus 1. 2. p. 5. Toic 
μὲν ἐν τῷ ζῇν μηδὲν ἀξιόλογον 
πράξασιν, ἅμα ταῖς τῶν σωμάτων 
rTEsvraic ΣΥΝΑΠΟΘΝΉΗΉΣΚΕΙ 
καὶ τὰ ἄλλα πάντα τὰ κατὰ τὸν 
βίον. τοῖς δὲ δὲ ἀρετὴν περιποιη- 
σαμένοις δόξαν, αἱ πράξεις ἅπαντα 
τὸν αἰῶνα μνημονεύονται, διαβοώ- 
μεναι τῷ θειοτάτῳ τῆς ἱστορίας 
στόματι." R. P. δὰ loc. supra cit. 
Advss. pp. 201, 2. Eur. Androm. 
772. Οὗτοι λείψανα τῶν ἀγαθῶν 
᾿Ανδρῶν ἀφαιρεῖται χρόνος" à 9 


ἀρετὰ Κἀν θανοῦσι λάμπει. Iph. 
T. 1202. ᾿ἠνσέβεια. Or. 774, 
942. ᾿ἠνγένεια. Incertus apud 
R. P. ad 1]. ᾿ἠντέλεια. Ph. 539. 
et Pel.apud Stob. 126. ᾿ἠμπειρία. 
R. P. Adverss. p. 154. Soph. 
CEd. Col. 116. ᾿ἠνλαάβεια. 

120. xai ξύνεσι D, T ; xai ξύνε- 
σις E, I ; et edd. Burgessius. “1. 
ξύνεσίς τε kal" R. B. “ Dawesi 
emendationem, quam neglexit 
Brunckius, recepit Invernizius ex 
MS. Ravennate," R.P. ad Pb. 
306. Conf. ad Av, 1626. Th. 

6. 
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migraverit, conceptu facillimum est. Sin scripserit Ab 
Comicus vel αναδιέλετον, vel ἀναδασασθὸον ; quorum P^. 
utrumvis tam metro, quam sententire aptissime con- 
venit: αναδιαιρετον interpretamentum primo fuisse 
censendum est, temporis autem progressu in con- 
textum receptum ; forma denique altera, qute hodie 
obtinet, dehonestatum. Erit autem loci sensus, sive 
αναδιᾶιρετε, seu αναδιέλετον ; Seu denique avacacacÜ0oy '*' 
legeris: accurate dispertite. Hesychius et Suidas: 
Αναδασασθαι Αναμερισασθα. — Uterque fortassis ex 
aliquo hujus loci interprete revera descripsit : Αναδα- 
σασθον Αναμερισασθον. 


V. 1266. Ορᾳς ; προσήψεν ανθις av την Ankvfov i- 
AAA ὦ γαθ cri και νυν ΑΠΟΔΟΣ πασῃ rexvy, 
Ληψει γαρ οβολου πανυ καλὴν γε καγαθην. 
Vertit Frischlinus ipso loci ingenio adductus : Vi- 
des? iterum ille accommodavit lecythum ; Age, mi 
eir /Eschyle, vende hanc omn$ modo; Namque uno 
obolo emes aliam tibi pulchram et. probam. | Nempe 
supra Euripiden hortatur Bacchus, ut ab /Eschylo 
lecythum importunam emat; hic autem /Eschylum 
istis compellat : 


AAA ὦ γαθ eri kac νυν AIIOAOZ rracy rexvy. 


* Atqui verbi activi αποδιδοναι ea non est vis, ut 244 
vendere significet, hanc vero notionem medii αἀποδι- 
δοσθαι propriam esse confirmo ^; ac proinde rescribi 
oportere : 


121. * MS. 127. αἀνεδερετον. 
superscripto rubris litteris avaxca- 
Awrrere. — Burgessius. λέγετον, 
ἔπετε (post rasuram) ἀναδέρετον 
et supra ἀνακαλύπτετε I, À. ἔπι- 


Tov 'T, et ἀναδέρετον T, et inter. 


lineas ἀνακαλύπτε (sic) προφέρε- 
rt; ἀναδέρετον D. E. *'* Leg. 
dvaüdicoOoy.—Sed tertia syllaba 
brevis esse debet ; leg. ἀναδιαί- 
perov." R. B. 


122. αὖθις τὴν λήκυθον Baroc. 
197. et I. 

128. d«ódovin membr. Brunck. ; 
ἀπόδος D, E, I, Baroc. 127. 
supra paullo schol. in margine, 
quod ad v. 1264. spectat, θοαῖσιν 


y 
ἵπποις schol. ἀπόδοσ (i.e. ἀπό- 
δοσις, ut plene in MS. L,) εἷλεν 
ἱπποδάμειαν: vide KR. P. apud 
P. P. D. Schol. ad 1. apud T, 


SECT. 
V. 


Cupmm— 
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ATIOAOY πασῳ τέχνῃ. 


|, 3 Nvv δὲ τους σταχὺυς εκεινους, ovc εκειθεν 


ἤγαγεν 


Ἐν ÉvAq δησας αφανει, ΚΑΠΟΔΟΣΘΑΙ βουλεται !**. 


Schol. Αποδοσθαι] Πωλησαι. 


? Ἑρμη μπολαιε, ταν yvvawa ταν suav 
Ovrv u ΑΠΟΔΟΣΘΑΙ ταν τ ἐμαυτου ματερα. 
* Oappre Μεγαρικ᾽ αλλ ἧς τα χοιριδι ΑΠΕΔΟΥ 





Τιμης 


* Ma rov Δι ov δητ, αλλ AIIOAOZOAI βουλομαι. 





Tov ovov ἀγων 


Rursus Schol. Αποδοσθαι Πωλησαι. 
5 A$ w» yap AIITEAOMEOA κακερδαινομεν. 


! Equ. 398. 


$ Ach. 817. 


: 830. ὁ Vesp. 169. 


5 Pac. 1204. 


εἰπὼν ὁ διόνυσος ἀπόδος, ἔμφασιν 

παρέχει" ὡς ἐπειδὴ ἐν τοῖς προ- 

λόγοις τοῖς σοῖς ἀποδίδοται ἡ λή- 

κυθος. ὥσπερ δοκεῖς αὐτὴν ὀφεί- 
λ 


Ae» αἷσχν. οὐκοῦν ἀγοράσας 
ταύτην ἀπόδος αὑτῷ : ᾿Απέδοτο : 
ἐκδέδωκε, παρέδωκεν Lex. San- 
germ. p. 419. ᾿Απέδοσθε : ἀπημ- 
πολήσατε ibid. ᾿Αποδόσθαι : πω- 
λῇσαι. p. 427. et Suidas. Scho]. 
ad Philostrat. Heroic. p. 288. 
᾿Αποδίδωμι μὲν τὸ ὀφειλόμενον : 
ἀποδίδομαι δὲ, πκιτράσκω. 

124. 1. '* Suidas ἴῃ ᾿Αμώμενοι, 
habet λέγεται. an leg. γλίχεται" 
sed in ᾿Αφαύει, βούλεται." KR. B. 
2. leg. ἐμαντῷ R. B. 'Ἑρμᾶ 'μπο- 
Aaie Scaliger, Kusterus, Brunck- 
tus, et R. P. Ps. ix. Focalis 
enim longa vocem claudens elidi 
tion potest: E. P. ad Hec. 870. 
[215. κρείσσων cvrrvyt ἐκύρησεν 
** K'ingtus, elisione non permis- 
88." ὅλας Philemo apud Athen. 
xnr p. 5669. F. ἀλλοτρία 'crí. 


16 


Aristoph. Ran. 1094. *A "pov 
Callias apud Athen. x. p. 454. A. 
γραμμή ᾽στι. Pherecrates— vr, P 
269. D. δένδρη ᾽ν. Aristoph. 
Vesp. 663. δὴ "vera. 86. εἰ δὴ 
'"Üvueir. Pac. 5. δὴ "$epec. 
680. δουλεία '’στίν. Ran. 1274. 
"Ea 'ὑτόν. Philemo apud Stob. 
b 210. εἰρήνη" ᾽στίν. JEschyl. 
. V. 49. ἐπράχθη "v. Heath. et 
R. P. Aristoph. Thesm. 295, 6. 
μία 'στω. Àv. 511. ἤδη ᾽γώ. 
Lys. 16. ἡ ξοδος : vide infra ad 
p. 331. Soph. apud Athen. x, p. 
433. E. ἣ ᾽μπιεῖν. Aristoph. Ran. 
64. ἣ 'Tépa ópácw' ἣ rtpq alii; 
vide P. P. D. Addend. p. (122.) 
Philemo apud Athen. xiu p. 
569. F. θύρα 'cr. Aristoph. 
Thesm. 665. αὖ rà xped ᾽ξ. Eur. 
Hec. 1239. μὴ ἀδικεῖν, μὴ ᾽δικεῖν 
ed. 3. ut /Eschyl. Eum. 85. 688. 
Soph. Aj. 278. μὴ 'x. CEd. Col. 
1266. μὴ ᾿ξ. Eum. 826. μὴ ᾿κβά- 
λης. Suppl. $45. μὴ ᾿κδούς. Ar. 
Pac. 59. μὴ ᾿κκόρει, Nub. 431. μὴ 


| ain » 








449 


᾿μοίγε. Diodorus Sinopensis spud 
Athen. vi, p. 289. C. μὴ '"vox- 
λεῖν. Philemo apud Athen. xir. 
569. E. μὴ ᾿ξηπατηθῆς. JEschyl. 
Eum. 690. μὴ ᾽τικαινόντων. Aris- 
toph. Vesp. 821. εἰ μὴ ᾿ῥῥήσεθ'. 
Ach. 828. εἰ μὴ ᾿τέρωσε recte 
Ald. Eur. Ph. 408. Palck. μὴ 
"xeu. ZEschyl. P. V. 739. μη- 
πω ᾽ν. Damoxenus apud Athen. 
ni. p. 102. E. Οἵα 'eriv. Aris- 
toph. Pac. 512. ὁμοῦ στιν. An- 
tiphanes apud Athen. vir. p. 299. 
F. Οὕτω 'erív. Aristoph. Lys. 
1052. σᾶ ᾿στίν. JEschyl. Eum. 
445. 967. rp "un. Plato apud 
Athen. 1, p. 5. B. τῇ ᾿ρημίᾳ. 
Soph. Tr. 445. τῷ 'ug. /Eschyl. 
Choéph. 529. τῷ ᾽νείρατι. Nicos- 
tratus apud Athen. xv. p. 698. 
Α. τύχῃ ᾽γαθῇ. Apollodorus Sto- 
bee cvi. p. 569, 50. τύχη ᾿στι. 
Dioxippus apud Athen. xr. p. 
472. B. et Menandr. p. 255. 
Cler. χρεία ᾽στι. Philemo apud 
Athen. rv. p. 175. D. ὦ ’μβρόν- 
Tyre. Soph. Ant. 568. et Aris- 
toph. apud Athen. xr, p. 485. 
A. ὦ "ναξ. et x. 422. F. ὦ "νδρες. 
Aristoph. Av. 639. "Loa 'erív. 
R. P. ad Ph. 1638. Hsec monet 
Ponsowvs apud P. P. D., et 
alibi. 5. yàp *'* ἀπεδόμεσθα." 
* Ita" sensus et ** metri gratia 
edidit  Berglerus." Burgessius. 
* Brunckius illud e MSS. hoc 
tacite: yàp etiam Dawesius, ut 
videtur." P. P. D. ad l. ** adde 
Aristoph. Vesp. 172." R. P. ad 
A. D. Locus est, Αὐτὸν ἀποδοί- 
pn» δῆτ᾽ dv. 

I.'AUNIOAOZOAI, venum dare : 
Eur. Or. 644. ᾿Απέδοτο δ', ὡς 
χρὴ τοῖς φίλοισι τοὺς φίλους, Τὸ 
σῶμ᾽ ἀληθῶς σοὶ παρ᾽ ἀσπίδ᾽ ἐκ- 
πονῶν, Aristoph. Ach. 542. φέρ᾽, 
εἰ Λακεδαιμονίων τις ἐκπλεύσας 
σκάφει ᾿Απέδοτο φήνας κυνίδιον 
Σεριφίων, Av. 586. Μὴ, πρίν γ᾽ 


ἂν ἐγὼ τὼ βοιδαρίω τὼ 'ub πρὼ» . AD. 
τιστ᾽ ἀποδῶμαι. — Comicus apud RAN. 
Plutarch. Sympos. v, 6, 3. p. 
676. C. Τὰ δ᾽ Ἰσθμ ἀποδοίμην 
ἂν ἡδέως ὅσον ᾽ τῶν σελίνων 
erí$avoc ἐστιν ὥνιος. Herodot. 
vi, 89. διδοῦσι δὲ, πενταδράχ- 
μους ἀποδόμενοι α" "Thucyd. 1, 55. 
καὶ τῶν Ἀερκυραίων ὀκτακοσίονς 
μὲν, οἱ ἦσαν δοῦλοι, ἀπέδονφο, "΄" 
πεντήκοντα δὲ καὶ διακοσίους 
δήσαντες ἐφύλασσον [Χεπορδοη. 
Hellen. vi. p. 589. τοῦτον δὲ 
ἐφύλασσεν, ὡς ἣ πραξόμενος πάμ- 
πολλα τὰ χρήματα, ἣ ὡς πω- 
λήσων]. Plato Euthydem. 227. 
C. — 81. Routh. & σοι ἐξείη καὶ 
ἀποδόσθαι, kal δοῦναι, καὶ θῦσαι 
ὅτῳ βούλει θεῶν ; conf. ibid. E. 
F. de Republ. τι, 333. B. πρίασ- 
θαι ἣ ἀπόδοσθαι ἵππον. 845. C. 
ἣ αὖ πρὸς τὸ ἀποδόσθαι ὥσπερ 
χρηματιστήν. de Legg. χη, 9δ4. 
Α. καὶ ὁ προκωλῶν, καθάπερ ὁ 
ἀποδόμενος. Xenoph. Mem. rr, 
v, 5. ὅταν τις οἰκέτην πωλῇ, καὶ 
ἀποδῶνται τοῦ τυχόντος. Valck. 
ad 1, ** Apud veteres ἀποδίδοσθαι 
non ἀποδιδόναι, significat vene 
dere." D. R. ib. ““Πωλεῖν et 
ἀποδίδοσθαι etiam conjunguntur 
in Sympos. p. 164. ὁ ἐν ὠγορᾷ 
πωλῶν Ἂν ἀξοδιδόμενος." Conf. 
Toup. ad Suid. Vol. 11, p. 105. 
Anab. vir, p. 603. rà ὅπλα εἰποδι- 
δόμενοι p. 504. ὁπόσους ἂν εὕροι 
--- ποδόσθαι ὁ δὲ Ἀλέανδρος οὗ- 
δένα ἐπεπράκει,---᾿ Αρίσταρχος δὲ 
- ἀπέδοτο. Ῥ. 515. οὔτε πωλήν 
σειν ἔτι φησὶν ὑμᾶς ὥσπερ ἐν Bu 
ζαντίῳ, 556. ταῦτα ἀποδόμενος, 
οὔτε Σκύθῃ ἀπέδωκεν. Hellen. t, 
vi, 9. καὶ κελενόντων τῶν ξυμμά" 
χων ἀποδόσθαι καὶ τοὺς Μεθυμ- 
ναίους, 10. p. 84. τῇ δὲ ὑστεραίᾳ 
τοὺς μὲν ἐλευθέρους ἀφῆκε, τοὺς 
δὲ τῶν ᾿Αθηναίων φρουροὺς καὶ τὰ 
ἀνδράποδα τὰ δοῦλα πάντα ἀπέ- 


4 , - 
r] 


δοτο. τι, iii, 19. καὶ οἱ δὲ dsropiey 
9. Μ 








ἀδῦ 


βεστ. Ubi obiter monére libet ver$um heutiquam sinceruni 
'* haberi. Nec vero ipsa oratio recte procedit. Qui 
versui ünice consulet, ei απέδομεσθα placebit ; qui 
vero utrique, is non nisi απεδιδομεθα comprobabit : 
hoc enim postulat, quod sequitur ἐκερδαίνομεν. 
$ LÓÁÓÁ—— ——out yeopav 
Tov πρωκτὸν AIIOAOZOALI με χιλίων δραχμων. 
245 *! Αμεινον ἡ vvv avr ΑΠΟΔΩΣΕΈΕΤΑΙ πολυ. 


* KAIIEAOTO τον μεν Θαρρελειδον TOVTOVL 


KoAotov of9oÀovy——— 


Alterum vero ἀποδὸς sensu longe diverso valet vel 


solee, ut Ran. 272. 


Εκβαιν, ATIOAOZ rov '* vavAov 


9 Pac. 1135. 


paxpfic ἂν αποδόμενοι τὴν πό- 
e emuth. de falsa Leg. p. 
165. ὅτε rà ἐκείνων μὲν οὐκ ἀπέ- 
Sevro οἱ πρέσβεις, τὰ δ᾽ ὑμέτερα 
eexpáxagiw. adv. Eubul. p. 

$87. Taylor. εἰ δὲ δούλη, μάλιστα 
μὲν τὸν προάμενον, εἰ δὲ μὴ, τὸν 
εὐτοδόμενον ἥκειν καταμαρτυροῦν- 
ra.. adv. Pantaemet. p. 1074. ἐφ᾽ 
οἷσπερ ἐωνήμεθα αὐτοὶ πάλεν 
ἀπεδόμεθα. adv. Dionysador. p. 
12BB. Reisk. κακεῖ αἀποδίξονται, 
καταφρονήσαντες τῆς συγγραφῆς. 
Lyncews spud Athen. νι, D, E. 
φτοῦ δὲ Φιλίκαου δόντος αὑτῷ ix- 
πὸν τραυματίαν ἀπέδοτο. Xen. 
Án. vir, p.576. tiov, ὃν μὲν Λαμ- 
ψάκῳ ἀπέδοτο πεντήκοντα δαρει- 
κῶν. Pseudo-Phal. Ep. cxxxvir. 
ὀκτὼ τάλαντα μόνον ἀποδοῦναι 
πείσαντες "lege, αποδοθῆναι :" 
R. B. T. H. ad Xen. Eph. p. 71. 
ἡ. 5. “᾿Αποδίδοσθαι εἰς Ira May» est 
vendere vel ea conditione, ut quis 
avectus:abducatur m Italiam, vel 
4nercatoribus Italiam petentibus : 
quomodo fratres Josephum ἀπέ- 


τ 1258. 





8 Av, 177. 


δοντο εἰς Αἴγνπτον ( vendiderunt 
in Egyptum abducendum, Valck.) 
Act. DD. Apost. và, 9. eic 
Λιβύην καὶ τοὺς “Ἕλληνας πρή- 
θῆναι. apud Herodot. 1, c, 54. 
56. περνᾷν εἰς Μίλητον. in Cho- 
Jiambis ippon. apud Schol. 
Dion. Timac. xai τοὺς σολοί- 
κονς, ἦν λάβωσι, περνῶσι Dpéyac 
μὲν εἰς Μίλητον ἀλφηστεύοντες. 
2 Maccab. iv, 32. χρυσώματά 
rua δ * * πεπρακὼς eic τε Τύρον 
καὶ rac κύκλῳ πόλεις." Odyss. P. 
449. Αὐτὰρ £u! ἐς Κύπρον ξεί 
δόσαν. Conf Herodot. II, 56. 
98. vm, 106. Xenoph. Anab. 112 
p. 186. Hellen. 1, í, 15. De- 
mosth. adv. Eubul. p. 708, 28. 
Diod. Sic. xu, 4 606. 

- 125. “τὸ y. B. τὸν Suid. ed. 
sed Jocum om. ms," R. P. apud 
P. P. D. 6. ἱκνοῦμ᾽ ἀπόδος MS. 
Harl. et Ald. ἱκνοῦμαε μ᾽ &. lec- 
tio MS. in marg. exemplaris Ald. 


apud P. P. D. ἰκνοῦμαί σ᾽ e Tur- 
nebo Q. 5. F. Christianus. 1. 


Eq. 1867. τὸν μισθὸν ἀποδώσω 





4δὶ 


vel adde, reslitue : 
! AAXAIIOAOSZ avro 





* A 8 ἐλαβες AIIOAOZ, πατρος «gov λαβων παρα. 





cO ἃ ἃ ὦ 


ΑΠΟΔΟΣ το σωμα πατρι" un συνθνησκε μοι. 
AIIOAOZ δδαμαρτος νεκυν, ὅπως χωσω ταῴφῳ. 
AIIOAOZ ὡς ταχος ra τοξα μοι. 


Απεστερηκας rov βιον τα τοξ ἑλων" 


AIIOAOZ ἱκνουμαι c, AIIOAOSZ  ἱκέτευω rtkvov. 
Porro in versu ultimo pro καλὴν γε καγαθην malim 


126 


καλην TE καγαθην 


Nam hanc locutionem Atticis 


scriptoribus esse solemnem video. 


! Μεριμνοφροντισται, KAAOI TE KATAOOI. 
5. AAA eer ἐμριγ voc ΚΑΛΟΣ TE KATAOOZ. 


! 'Thesm. 755. 
* 1623 (1601). 





! Nub. 101. 


τελῆ. Athensus vr 226. D. 
Alexis in Lebete : 'Ix8v» ὑποτι- 
μήσας, ἀπυδῶ. L. Ἰχθῦν ὙΠΕΡτι- 
μήσας ἀποδῶ. Thucyd. vir, 45. 
ἐντελῆ αὑτοῖς ἀποδώσειν τὸν μισ- 
θόν. Xenoph. Anab. 1, 71. τοῦτο 
τὸ χρύσιον τότε ἀπέδωκεν. Marm. 
Sandv. fac. av. }. τ. AIIEAO- 
ZAN; Demosth. adv. Phorm. p. 
912. ὅτι οὐδέκω rór' ἔφησε Φορ- 
μίων ἀποδεδωκέναι τὸ χρυσίον 
Λάμπιδι. Plato de Legg. xit, 
958. A. πρῶτον μὲν $ δικάζουσα 
ἀρχὴ rà τοῦ ὄφλοντος χρῆμα- 
τα τῷ νικήσαντι πάντα αἰποδι- 
δότω [ibid. B. τὰ τοῦ ^ 
roc παραδιδότω χρήματα.) τι, 
ll. T, 285. A, 477. E, 651. Z, 
499. Soph. Ph. 981. ἀπόδος, 
ἄφες «μοι, παῖ, rà τόξα, ut 950. 
Anaxias apud Atben. ν᾿, 224. 
À. μὴ σύ γε Apc, ἀλλ᾽ ἀπόδος. 


* Eur. Or. 642 (635). 
* Soph. Phil. 922 (924). 


* 1080 (1072). 
* 930 (931, 839), 


* 195. 


Macho apud Athen. vimm, 841. 
τοῦ πολύποδός μοι τὸ κατάλοιπον 
ἀπόδοτε. Saphro ix, 499. A. 
᾿Απόδος ποθ᾽. ἁμῖν τὰν τράπεσδαν. 
Herodot. rv, 80. σύ τὲ μοι ἀπόδος 
τοῦτον. Xenoph. Mem. rr, ii, 1: 
ὅταν δυνάμενοι χάριν ἀποδοῦναι; 
μὴ ἀποδῶσιν. Anab. 1, p. 41. «dpt» 
εἴσεται Κῦρος, καὶ εἰποδώσει. 
Conf. v, p. 358. Demosth. de Cor. 
p. 67. τὸ χάριν τούτων ἀποδοῦ- 
vat. ete. Lys. adv. Eratosth. 

228. Tayl. — 310. Bekk. iflov- 
λόμην μέντ᾽ àv αὐτοὺς οὕτω “τρο- 
θύμονς εἶναι σώζειν τὴν πόλεν, 
ὥσπερ οὗτοι ἀποδοῦναι. Fortasse, 
ἀπολλύναι vel προδοῦναι. Mark- 


M landus. ᾿ 


126. “καλήν re x. B." R. P. 
"ES P. P. D. ; sie Codd. D, E, 
I, T. - 


3M92 


RAN. 
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gECT. ὃ — των πολιτων rovc KAAOYZ TE KATAGOYZ. 
V^ * Kai rw» πολιτων δε KAAOI. TE KATAOOI. 
5. Αλλοι τε πολλοι kat KAAOI TE KAT'AOOL 
246 *5 Tovc μὲν KAAOYZ TE KATAOOYS ov προσδεχει. 
" Ουκ ov» Évvgc ανδρασι ΚΑΛΟΙ͂Σ TE KAFAOGOIZ"; 


V. 1496.—4cvc σωθωμεν αν *] Ut evitetur deinceps 
solecismus, legendum statuo; : | 





' ? Ran. 731. 


$ Equ. 92. 


ioc ZOOEIMEN av Ὁ, 


* 782. 5 1335. 


esp. 1248. 


127. * ΚΑΛΟΙ͂Σ TE KATLA- 
OOIZ. adde Aristoph. Ran. 740. 
Lysistrat. 1059. Eupol. Canthar. 
apud Suidam vv. 'A85vaíac. νεα- 
νισκεύεται. — Nicostrat. vel. Phi- 
leteer, apud Athen. r1, 32. p. 118. 
E. Alexin Jbid. vu. 16. p. 362. 
C. Heliodor. ZAEthiop. τι, 28. p. 
98." FR. P. Loci sunt, 1."Avópac 
ὄντας καὶ δικαίους, καὶ καλούς 
τε καγαθούς. [supra p. 802.] 
2. "Avópac καλούς re καγαθούς. 
ὃ. ἐν Δήμοις. Γυναῖκ᾽ ἔχοντα 
μάλα καλήν τε καἀγαθὴν, Αὕτη 
νεανικοῦντος ἐπεθύμησέ μον. al- 
terum versiculum ex Photio 
etnendavit A.P. ad Toup. p. 460. 
Cantharus Tope Τυναῖκ᾽ 'A0m- 
ναίαν, καλήν τε κἀγαθήν. 4. Ta- 
ριχοπκώλονυ πάνυ καλοῦ rt κἀγα- 
θοῦ. 5. Πλῆθος προσιὸν, ὡς τῶν 
καλῶν τε κἀγαθῶν. 6. ed. Com- 
melin. 1696. τοῦτο καὶ σπένδω 
μὲν, ἔλεγε, θεοῖς ἐγχωρίοις τε καὶ 

- Ἑλληνίκοις, καὶ αὐτῷ γε ᾿Απόλ- 
λωνε Πυθίῳ καὶ προσέτι Θεαγένει 
kal Χαρικλείᾳ, τοῖς καλοῖς re καὶ 
ἀφαθοῖς. Septheb. 592. Τούτῳ 
σοφούς τε κἀγαθοὺς ἀντηρέτας. 
Xenoph. Mem. πὶ, ix, 4. καλά 
τε κἀγαθά. 5. τὰ καλά τε κἀ- 
γαθα. Rescripsit re pro γε e MS. 
l. Ernesti. x, 5. kaAd τε κἀγαθὰ 


καλῶν τε καγαθῶν. τι, 1 20. 
Anab. rv. p. 256. καλώ τε κἀ- 
-ya06. etc., et apud Platonem cen- 
ties.—*' Πολλὰ καμήχανα Atticis 
idem est quod πολλὰ ἀμήχανα." 
R. P. ad x. p. 136.1. 7. Eur. Fr. 
XVIII. τοῖς καλοῖς καλήθεσιν. R.DP. 
Antiphanes apud Athen. xr, 494. 
D. πολλὰ kdya0'—R. P. Contra 
καὶ eximendum e Ran. 304. ΚΣ, 
vavr' ἀγαθὰ ex MS. Vat. U. cum 
Kustero." R. P. ! 

128. τοὐτισσὶ (sic) χρησαίμεθα 
ἴσως σωθείημεν àv» I, τούτοισε 
χρησαίμεθ᾽ 1. σωθείημεν ἂν T, sic 


'e. à. D. σωθῶμεν ἂν E. χρησαί- 


μεσθ' Ald. et Junt. 2. χρησαέμεθ' 
Junt. 1.; σωθῶμεν tres ; v. R. P. 
ad Ph. 940. χρησαίμεσθα, cw- 
θείημεν ἄν. Codd. Rav. et Borg. 
et Suidas infra citatus; ἴσως 
σωθεῖμεν dv duo codd. apud 
Brunckium. Eq. 1128. ποιῆς edd, 
tres pr., ποιεῖς Br. et Rav. ποιοῖς 
Suid. MS. et ed. Med. v. πυκνό- 
της. R. P. et P. P. D. 

129. '* favente partim Suida, 
qui v. σαφέστερον versum sic 
exhibet: Τούτοισι χρησαίμεσθα, 
σωθείημεν ἄν. Obiter emenda 
Menandrum apud Eund. v. ἐπ᾽ 
ἐχθρῶν. Οὐχ' ὅθεν ἀπωλόμεσθ᾽ 
Ἰσως σωθεῖμεν ἄν. lta scripserat 


1ὅ 
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Librarius, opinor, qui ista Grammaticorum insomnia 
τνφθειητον, τυφθειητην, τυφθειημεν, τυφθείητε, τυφθειησαν, 
imberbis didicerat, vera, quam ignorabat, scriptura 
offensus in ejus locum alterum istud suffecit; nes- 
cius interim primo terminationes optativas «mro», 
trop ἔθ. amrov 96. owmrov C9c. scriptoribus vere 
Grecis ignotas fuisse; ac deinde voculam a» cum 
forma subjunctiva, nisi cum certis itidem comitibus, 


nunquam construi. 


Analogis a Graecis γονιμοις per- 


petuo servatz, uti et voculz αν constructionis simul 


exempla accipe: 


* Apa y AN '? προς rov θεων ὑμες AIITAAAAXOEITE 


pot 5 


'* Vesp. 482. 


Menander, quem eodem modo 
prorsus quo Aristophanem trun- 
caverat Suidas, omittendo ἴσως 
et inferciendo σωθείημεν." R. P. 
apud P. P. D. Conf, Brunck. 
ad CEd. Tyr. 1046. * Fluctuat 
Heath. propter loca Euripidis 
Cycl. 182. Hel. 1019. Ion. 961. 
Quibus adde Damoxenum Athe- 
nsi nr. p. 108. B." R. P. ad 
Toup. p. 439. Ad Hel. ἀδικοίην 
μὲν ἄν. tentarunt Reiskius et 
Heathius ; 1. d. νιν ἄν. ad Ion. 
φαίην μὲν dv Heathius. In Da- 
moxeno mallem, Οὐδ᾽ dv ἑτέρῳ 
μεταδοῖεν, vel — pe τῳ ὃ. Conf. 
R. D. supra p. 130. et Piers. ad 
Mor. p. 94. Hom. OA. X, 62. 
καὶ et ποθεν ἄλλ᾽ ἐπιθεῖτε. 1l. B, 
126. ἐς δεκάδας διακοσμηθεῖμεν 
᾿Αχαιοί. 11. T, 102. ἄλλοι δὲ 
διακρινθεῖτε τάχιστα. Plato Eu- 
thyphro, p. 7. C. 5. περὶ τοῦ 
βαρντέρον τε καὶ κουφοτέρον δια“ 
κριθείημεν ἄν. διακριθεῖμεν. Cod. 
Clarkio- Bodl. Sophistes, p. 349. 
E. Σκόπει δὲ σαφέστερον, εἰ 
ταῦτα νῦν ξννομολογοῦντες δι- 
καίως ἂν ἐπερῳτηθείημεν---" me- 


liores libri," inquit Zeindorfus, 
* haud. dubie dabunt ἐπερωτη- 
Oripey"—et sic dat id. Codex. 
Phileb. p. 44. D. 10. ὡς εἰ ov- 
ληθεῖμεν o τονοῦν εἴδους τὴν φύ- 
σιν ἰδεῖν. et inf. E. ult. ἰδεῖν 
ἥντινά ποτε ἔχει φύσιν βουληθεῖ- 
μεν, Cod. Clarkio-Bodl. In illo 
βονληθείημεν | obnitente inqua 
infercire tentavit Heusde ad Plat. 
Polit. p. 298. À. εἰ πάντες «epi 
αὐτῶν διανοηθείημεν. διανοηθεῖ- 
μεν Cod. Clarkio-Bodl. Parme- 
nid. p. 127. À. ὧν ἕνεκα wapeln- 
μεν" παρεῖμεν Cod. Clarkio- Bodl. 
Laches, p. 190. B. 8, 9. «i γάρ 
πον μηδ᾽ ἀρετὴν εἰδείημεν rora- 
ράπκα» ὅτι τυγχάνει ὄν.---εἰδεῖμεν 
Cod. Clarkio-Bodl. Auctor Al- 
cib. 1. p. 111. D. 5. τί δ' el Bov- 
ληθείημεν εἰδέναι ---- βουληθεῖμεν 
Cod. Clarkio-Bodl. * sed infra 
E. 8. βονληθείημεν." Gaisford. 
11. Plato Buthyphro, p. 7. C. 
ἀπαλλαγείημεν ---- ἀπαλλαγεῖμεν 
Cod. Clarkio-Bodl. ** cum schol. 
drruóy f) συγκοπῆι rov ἢ ἣ xarà 
κράσιν." Gaisford. 
.180. Nub. 359. Οὐ γὰρ. ἃ 


AD 
RAN. 
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ἄλλῳ γ᾽  bxaxovcauiey— quatuor 
codipes apud Zruxck. et cod. 
Rav. “ atque ita Suidas v. πρόδι- 
xov," R. P. apud P. P. D. ad |. 
quem conf. ad Eur. Ph. 586. et 
Br. ad Thesm. 693. 1227. 1. 
^ ]. διαλλαχθεῖτε." R. B. 2. dvr- 
αποδοῖτον A.B. ; et Gry. "nisi 
mavis, ἀνταποδοίτη».᾽ RP, quem 
vide apud P. P. D. 8. Plato. 
Eutbydem. p. 273. E. 8. ἵλεω 
εἴητον. editiones omnes. Meno, 
p. 89, B. 9. βελτίους ἂν εἴημεν--- 
εἶμεν Cod. Clarkio-Bodleianus. 
enophon autem ποιητικῇ ἀδείᾳ 
formis communibus haud plane 
abstinnisse videtur : Anab. 1, 5. 
l 18. ““ εἴησαν. Magis quidem 
AM&ies)h, hon tamen magis Xe- 
nophónteam vocem, εἶεν pro 
sing&v preebet Aristides, ab Hut- 
chinsonó laudatus. Ad Nostri 
Memorab. x, iv, 19. hac notat 
Vie summus, qui in his literis 
regnat, RuHNxEENIUS. 
forma /ttica εἶεν restituenda est 
eommunis εἴησαν, | auctoritate 
Grümmatici eeteris in. Bibliotheca 
Sengermasensi. [Anti-Atticista, 
p.99. Bekker.] Ἐϊησαν. dvri 
τοῦ εἶεν. Ἀζενοφῶν ᾿Απομνημονευ- 
μάτων d. Fulgaris forma etiam 
est in Sympos. p. 158. Sic ἤμην 
Attico ἦν Cyrop. vi. p. 149. 

." Ῥοκϑον.---ήἦμεν θάτερω xex- 
βημένοι MS. Longmata. '* Casu 
accidere potuit, ut θωτερῳ lege- 
retur," inquit humanissimus Bur- 
gestius. — ** Seio equidem Atticos 
ΡΡῸ £repoc cum articulo, per tría 
genera. dieere ἅτερος, ἥτερα, 
Ourepov — hoc flectitur in Oaríé- 
pov, θατέρῳ." Heringa in Obs. 
p. 256. conf. Falck. ad Aucto- 
rem  ,mimenio subjectum p. 


Hic pro 


NTIAOITHN. 
* 'T'hesm. ult. 


195. et Pier. ad Herodian. p. 
482. Photius; θάτερα xal θᾷάτε- 
ρον : λέγεται τύ, τε ἑνικὸν καὶ rà 
πληθυντικόν' τὸ δὲ ἀῤῥενικὸν ἅτε- 
ρος λέγεται' τὰ δὲ θηλνκὰ οὕτω 
συναλείφεται' ἧτερὰᾷ καὶ θητέρα. 
Οὔ. Cal. 497. σφῶν δ᾽ ἡτέρα 
μολοῦσα πραξάτω τάδε. ἁτέρα 
maluit doctissimus JElmsleius. 
Aristoph. Av. 109. μὰ Δία, 
ΘΑΤΈΡΟΥ τρόπον. conf. Ran. 
$02. Phoenicid, fr. inc. apud 
Stob. T. vx, 80. v. 14. Gaisford. 
JEschyl. P. V. 803. óvoiv λόγοιν 
σε θατέρῳ δωρήσομαι. Conf. 892. 
Soph. Tr. 272 ; τότ᾽ ἄλλοσ᾽ ai- 
róv ὄμμα, θητέρᾳ δὲ νοῦν. Sic 
MS l. atque Aldus; et a 
supra » in exemplari quod aliud 
agens versavi; (Ed. Tyr. 782. 
θητέρᾳ δ᾽ ἰὼν πέλας Μητρὸς πα- 
τρός τ---θατέρᾳ Aldus et Schol. 
Lasc. quod restituit Porsonus 
Aristopl. Av. 1365., εἰ Vesp. 
407. Eccles. 498. reposuit Eims- 
leius in. Addend. ad Acbarm. 
828. JEschyl. Agam. 335. κάμ- 
ψαι διαύλον θάτερον κῶλον πά- 
λιν. conf. P. V. 892. Ar. Ran. 
297.; Nub. 1106. ἐπὶ μὲν θά- 
repa. Soph. El. 345. * Lege 
θάτερ᾽' cum Heathio ex Scho. 
liaste,; MSS. duobus, Aldina, 
Turnebiane margine, et H ;" 
R. P. Advss. 209. et Pins. l. c. 
* Eur. Dan. 16. lege, ὃς τῆσδέ 
τ᾽ ἄρχει,  xXdrépac (ita recte 
Heathius ) πολλῆς χθονός." R. P. 
apud P. P. D. ad Lys. 82. Copf. 
Hec. $61. et Br. Addend. ad 
Lys. 441. 8. Astydamas Athe- 
nei x, 41]. A. Xaípe τες, καὶ 
exevacía μὴ μέη εἴη τῆς μονσικῆς. 
μὴ nC κα τῆς μουσικῆς. Porsones 
y Adverss. p. 115. 
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δ Hu«c AN. EIMEN θωτερψ kexouuswvar — 
* Qc δὴ exorot λαβοῦτες EKZOOEIMEN AN. - 
5 Οἱ μοι διεφθαρμεσθα’ πως ZQOEIMEN ΑΝ; 
δ Ἐν e ΔΙΕΡΓΑΣΘΕΙ͂Τ ΑΝ’ αλλ uot πιθου. 
“1 Πασχων τ tkapvov. δις δὲ AYIIHORIMEN ΑΝ. 
* Mi εστιν ελπις, καὶ μονῃ ΣΏΘΕΙΜΕΝ ΑΝ, 
...9. Αλλ ουδὲ μην ναὺς ἐστιν, 9 ZOOEIMEN AN. 
δ᾽ ὩΣ ovre γαιας ὅρι ΑΝ EKBAIMEN λαθρα. 
" Παθοντες ΑΝ ΞΎΓΓΝΟΙΜΕΝ ἡμαρτηκοτες. 
Legi quidem video apud Euripiden in Cyclope 
Vers. 132. 


Ovx οιδ, Οδυσσευ" παν δε σοι APOIHMEN αν. 
Verum ibi rescribendum est : ) 
— — —— Tay 6: σαι SYNAPOIMEN ay "5, 
Hoc utique postulat non solum, quam statuimus, 


analogia, sed et ipsa, uti consulenti patebit, loci 
indoles. 


KEmendattones in EqvriTzs. 


V. 159. Q των Αθηναιων raye των ευδαιμονωνῚ Huic 
lectioni ortum dedit ignorata vocis rayoc prosedia. 
Eam autem subjecta docebunt loca : | 


Ta-yoc ὡς φιλος φιλῳ. 
Huic utique in strophe respondet, 


* Eurip. Hipp. 349. ''Taur. 1025. * 1098. * Her. 175. 
1 Hel 777.  ' 821.  * 1053.  " Herc. 82. 5 Soph. 
Ant. 938 (926). 


' Eur. Iph. in Aul. 269. 





131. Eur. Helen. 1315. Tg 
φιλτάτῳ μοι Μενέλεῳ τὰ πρόσ- 
fep Ap uc ἄν, ἡμῶν τυγχάνων, 

ege, S YNAPOIZ ἄν. Soph. ΕἸ. 
258. οὗ δρώῃ τάδ᾽ dv. llle nescio 
quis, qui nominari eolet G. Leca- 
penus in. Lect. Mosquens. apud 
C. F. Matthei, p. 59. ᾿Αλοίη, 


δοίη, γνοίη, διὰ διφθόγγον δεῖ 
γράφειν κατὰ τοὺς ᾿Αττικοὺς, καὶ 
οὐχὶ ἁλώῃ, δώῃ, γνώῃ. εὸ δὲ ἁλίσ- 
κεται ποτὲ μὲν ἢ, κοτὲ δὲ 
ὀνόμασι συντάσσεται, ἔστι ὅτε καὶ 
γενικῇ .... Ὅσα απὸ τῶν εἰς 
MI κανονίζεπαι, rasr& καὶ dxpte 
βέστερα παρὰ roic ᾿Αττικαῖς. 
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Χρύσεον δρακοντ εἐχων. 
* Ap οισθα τἄάγους οντας, ἀν Aeypc, λεγων. 


4. 3 


' Tayoc μακαρων εξευρ em suot. 


ὁ Πυλων em εξόδοισι τἄγησαι raxoc. 


$ 


Ta-yox IIcoowv. 


5 Nawn δὲ τᾶγοι των λελειμμενων avBgy '**. 


Horum ad normam Comici versum sic exigendum 


censeo ; 


Q των AOHNON rae rwv ευδαιμονων !*, 
Aut etiam retineri poterit Αϑηναιων, Si rey: in ay 


mutaveris. 


V. 428. Ἐξειμε yap σοι λαμπρος nOn kat μεγας καϑιεις, 


Onov ταραττων τὴν τε γῆν kat τὴν ϑαλατταν 


eucy 1 
Scholiastes vel potius Scholiastee ad locum : Καθιεις 
Παρεσκευασμενος. Καθιειν [oportuit καθιεναι7] δὲ κυριως 


* Soph. Ánt. 1069 (1057). 
* p. 71. 1. 8. (Septheb. 58.). 
* p. 147. 1. 17. (—480.). 


132. 2, 8. Vide Schol. ict. 
ad l. et Schol. A. ad Il. Ψ, 160. 
ZEschyl. Pers. 324. 763. Soph. 


Ant. 1057. Eur. Iph. A. 268. ; 


Eum. 296. θρασὺς, ταγοῦχος ὡς 
dvjp, ἐπισκοπεῖ. lege, λοχάγος 
ὡς. Scaliger ad Manil. p. $20. 
citat ex /Eschyli Palamede apud 
Athen.r, 11. D. Kal ταξιάρχας, καὶ 
erparapxàc, καὶ ταγοὺς "Ἐταξα" 
καὶ λόχους pretulit Palck. ad 
Ph. 547. Agam. 109. ξύμφρονα 
ταγόν. Blomfeldius, qui monet 
priorem in ταγὴ corripi. 4. rd- 
γενσαι edd.; sed P. V. 889. 
«ροσηγορήθης MS. Emerici Bi- 
ot. ; P. V. 891. ἐραστεῦσαι. et 
eptheb. προσμεμηχανημένην co- 
dices multi. Lex. Sang. p. 472. 
᾿Αφοδεῦσαι : Πλάτων ᾿Αδωνίέδι. 
JEschyl. Choéph. 726. Καὶ τὸν 
νύχιον τοῖσδ᾽ ἐφοδεῦσαι. Idem p. 


* JEschyl. p. 11.1. 6. (P. V. 96.). 


* p. 196. 1. 6. (Pers. 23.). 


837. ᾿Αγηλατῶν : ἀντὶ τοῦ διώκων, 


φυγαδεύων. Anti-Att. p. 115. 
φυγαδεῦσαι: τὸ φυγάδα ἐλάσαι. 
Θεόπομπος ἐπιτομῇ Ἡρρδότον. 
Aristophon apud Athen. xm: 
568. C. Δεῦρ᾽ αὐτὸν ἐφυγάδευσαν 
ὡς ἡμᾶς κάτω. Inscriptio apud 
Comitem Caylusium Rec. d'Án- 
tiq. T. r. tab. zx. 1. 9. €6H- 
BE€YZAN. Tab. χη. €9H- 
BEYZANTA. Tab. rxvi. 
E€TIPYTANE€YZAN, Attica 
forsitan, forma. 6. Ναῶν γε edd., 
Ναῶν δὲ rayol citat Lennepius 
δα Phalar. p. 88. 

133. ** Prius verum. Idem 
mendum ex Nub. 400. exemit 
Kusterus. Lysist. 37. exhibet 
᾿Αθηναίων Suidas v. ἐπιγλωττή- 
cogat" R. P. apud P. P. D. 
Conf. R. P. ad Odyss. T, 278. 
et in Pn. lvi zx lx. 
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τὸ x«aÀav ra των νεῶν igrta" ravra δὲ αὶ C εἰρηκεν AD 
o Κλεων. ἣν yap σφοδρος «v τοις Moyen. Kaftue, av». EQU. 
avrt rov καθειμενως πνεων. ἡ δὲ μεταφορα απὸ rev aviuev, 
Ain vero, Ο bone, καθιεις idem valere atque παρεσκευ- 
acuevoc ? Surdo profecto mihi fabulam narras. Neque 
enim aliud quidquam est, quod non sque denotare 
possit. Alter (nam vix eundem fuisse credendum 
est) vocem καθιεις Cleoni convenire docet, propterea 
quod primo καϑιεναι proprie vela demittere significet : 
einde quod Cleo * in dicendo vehemens fuerit. 249 
Hec qui intelligit, ita expediat, velim, ut cum se- 
quente versu congruant Ομον raparrev C9c. Pergit 
autem homo festivus, vel forte incipit tertius mo- 
nendo xaSuic sequipollere TU καϑειμενως πνεων (emisse 
epirans. Nempe hoc, credo, in Cleonem aptissime 
cadit, qui ibidem dicitur lerram ac mare conturbare. 
Missis autem hominum delirantium nugis, videamus, 
an germanam Comici scripturam revocare possimus : 


Εξειμε yap σοι λαμπρος ηδη, kat utyac KATAEIZ , 
μεγας καταεις, non jam demisse, sed. vehementer flans. 


Ad locutionem μεγας karauc quod attinet, gemella 
plane extat in Euripide, uti volunt, fabula qus 


Rhesus inscribitur, V. 322. 


131. ** renitente Zoupio in 
Suid. rr, 45." [Vol. r. p. 280.] 
R. P. * Porsonus corrigebat 
ἔξειμι γάρ σοι λαμπρὸς ἤδη και- 
κίας μέγας τε. Polyb. 1, 44, 8, 
λαβὼν δ᾽ οὔριον καὶ λαμπρὸν ἄνε- 
μον. 60, 6. ὁρῶν (ὁ Λντάτιος) 
roic μὲν ἐναντίοις φορὸν ἄνεμον 
καταῤῥέοντα καὶ λαμπρόν,---λαμ- 
πρᾷ pro πρώτῃ Philostrato de 

it. Apoll. πὶ, c. 37. reddidit 
Valckendrius ad Joan. Chrysos- 
tom. orat. in laudem D. Pauli. 
P. xxxvt. Eur. Suppl. 908. 
οὖκ ἐν λόγοις ἦν λιμπρός.ς — "The- 
mistius oret. xvr. p. 202. C. 
λαμπρῷ. τῇ fori et Isidorus 
apud Toup. | c, τῇ μὲν ψυχῇ 
λαμπρός ἔστι καὶ μέγας. Equit. 


757. Yipoc ταῦθ᾽, ὅπως ῥεύσει 
πολὺς καὶ Aapxpóc—e Demosth. 
or. de Corona 1, p. 521. Taylor. 
corrigendum arbitratur A. B.; 
sed hanc mutationem sibi hodie 
non approbarat vir summus. 
Alis quoque cceli partes subinde 
e textu aut evanuerunt, aut eas 
librarii male attigerunt. Pausan. 
I, xxxii p. 187. Karà δὲ τὸ 
ἔργον τοῦ περιβύλον μέρος ora- 
δίου ἐστὶν ᾿Γππολύτου καλούμενον, 
“4. ἑῷον." Τυκνηιῖττῦθ. T'hucgd. 
It, 15. τὸ δὲ πρὸ τούτον ἣ ἀκρό- 
πολις ἡ νῦν οὖσα πόλις ἦν, καὶ 
τὸ ὑπ᾽ αὑτὴν πρὸς νότον μάλιστα 
τετραμμένον. Vide annon ]le- 
gendum sit cum Valla ' πρὸς 


pxrov. 
QN 


SRCT. ^ 


.. V. 
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ἡνικ εξωστης 


Αρης 


" Edavac* λαιφη τησδὲ γης METAZ ΠΝΕΩΝ. 

Idem Euripides in Bacchis V. 640. 

᾿ Ῥᾳδιως yap avrov οἰσδω, xav ΠΝΕΩΝ ελθῃ META. 

Ubi itidem malim ΜΕΓΑΣ. De verbo :$avoc: libet 


ampliare. 


Unum tantum moneo, ex variis, qus 


proposite sunt, conjecturis Barnesianam εφυσε (quod 
verbum homo festivus pro εφυσα adhiberi statuit) 


longe ineptissimam esse. 


Si prosediam spectes, 


eadem servatur analogia inter Atticorum * αημι et 
Ionum aw», quz inter illorum aw et horum awto. 


^ V. 435. Ως οὗτος nón γε κακιας και συκοφαντιας πνει 
Netütiquam ferendus est accentus in voculam γε cor- 
reptam cadens. Lege vero, 


^ Ὡς οὗτος ηδηὴ KAIKIAZ !? ——.. 


132. '* Pro εφαυσε, e Cod. . 


Fr. Musgrav. restituit sOpavoz." 
Burgess. ἔθρανε λαίφη Flor. sec. 
Valck. Diatr. p. 103. ἔφλασε 
Reiskius. Observat vir summus, 
Pral. p. 9. * Rhesum Euripidi 
jam ab omnibus fere criticis esse 
abjudicatum ; et hanc sententiam 
ad summum probabilitatis gra- 
dum perduxisse cum alios viros 
doctos, tum nuper Zardionem 
[Memoires de Litt. de l' Acad. 
Roy. des Inscr. T. x. pp. 323— 
887.] et Valckenerium [Diatr. 
pp. 88—114.]." Conf. Scaliger. 
A ad Virg. p. 290. et Proleg. 
ad Manil. Ad Bacch. ]. c. Eimsi. 
addit Andr. 188. 

133. ** Omittit γε Aldus" (et 
Junt. 1, 2.) R. P. quem conf. 
supra p..344.; Ὡς οὗτος ἥτοι x. 
Rav. ; '* Leg. Kgxíac. Sch. stulte 
interpretatur Nóror: nam Casias 
a solstitio zestivo flat [ab Oriente 
Solstitiali, inquit Seneca, Nat. 
Quest. v, 16. Tus North East. 


conf. Gell. u, xxii. Plin. H. N. 
rt, xlvii. "EAxo» ἐφ᾽ αὑτὸν ὡς ὁ 
Καικίας νέφη. Hinc autem Κακέας 
ταρῴδει poeta; Salmasii error 
arguitur, qui καϊκέας scribit re- 
τρασυλλάβως in notis ad Soli- 
num." R. B. ad l,et adv. Col- 
lins, τ, p. 99. “ Καικίας Δ. Schot- 
tus ad Diogenian. 1v, 66." R.P. 
apud P. P. D. Καικέας ex scho- 
liaste Kusterus. '* ἤτοι καικίας ἣ 
συκοφαντίας collatis Plutarcho T. 
Π, p. 853. C. et Ravennate." 
R. P. “ καὶ servare debebat Por- 
sonus." P. P. D. in Addend. 
P. (127)., quem omnino vide, et 
R. P. ad Pac. 856. Polyb. lib. 
xv. xii, l. Πάσης δ᾽ οὔσης ix 
χειρὸς καὶ κατ᾽ ἄνδρα τῆς μάχης, 
διὰ τὸ μὴ δόρασι, μηδὲ ξίφεσι 
χρῆσθαι τοὺς ἀγωνιζομένους, τῇ 
μὲν εὐχερείᾳ καὶ τόλμῃ προεῖχον 
οἱ μισθοφόροι τὰς ἀρχὰς, καὶ πολ- 
λοῖς καπεγρανμάτιζον τῶν Ῥω- 
μαΐων. Mallem saltim, μὴ δόρασι 
ἀλλὰ ξίφεσι. 


4859. 


Nempe adludens hic Chorus ad ea, que jam supra Ap-. 
dixit Cleo.— xa. 'μεγας karate, Ομου, raparrev: rnv. τε QU 
y»v: ϑο.. venti nomine eum impertit. Atque ita. : 
quidem vix. dubito, quin legerit. Scholiastes. 


V. 712. Ἐπισταμαι yap avrov otc ψωμιζεται. 

AA. Καθωσπερ ài τιτθαι γε σιτιζεις κακως ᾿ 
Principio, καθωσπερ sive καθως non est nisi recentioris ' 
farine, Aristophanis autem temporibus non magis 
Attice dici potuit, quam vel, quod ridet Comicus, ab 
homine' barbaro usurpatum *xawoua?*, vel quod 
hodie apud /Eschylum legitur ἡδοιμι. Deinde magis: 
ἀσυνδετος est oratio, quam quas in Comedia ferri: 
possit. Tu vero, si sapis, totidem literas puncto 
duntaxat subjecto, sic dispertiendas curabis, Καθ 
ὡσπερ * —/Eschyli autem, ad quem respexi, locus 
extat in Prometheo pag. 46. l. antep. [755]. 


IQ. H yap ποτ ἐστιν ἐκπεσειν apync Δια; 
HAOIM av, οιμαι, τηνδ ἰδουσα συμφοραν: : 
IIoc ὃ ovx αν, rtc εκ Διος πασχω κακως ; 


* 4t enim quo tandem pacto ἡδοιμὴην recipiet senarti 251 
hujus ratio ? At enim bono sis animo. Nam neque 
istud necesse est. Et, profecto, ni veram hujus loci 
scripturam instauravero vel Barnesio deinceps inep- 
tior vocari patiar. Ecce autem: 


IQ. H yap ποτ ἐστιν ἐκπέσειν apync Aa ; 
ΠΡΟ. HAOI av 95, oiuat, τηνδ ἰδουσα avpdopav. 


IQ. Πως 8 ovx av, ἥτις ck Διος πασχω kakoc ; 








134. Pac. 290. Conf. R. P. 
ad Eur. Hec. 427. 

135. Conf. infra ad p. 808. 
Leg. x40 ὥσπερ R. D., Piers. 
ad Mor. p. 360. et.ex MS. Br. 
* Nonnihil adjuvat Dawesii sen- 
tentiam quod citat Scholiastes in 
edd. hac (Bas. 2),. Aldina et 
Juntina, ὥσπερ. αἱ τίτθαι." R.P. 
quem vide apud P. P. D. ad ]. 
et ad Vesp. 1156. ! 


136. Plaudente R. P. ad Ph. 
418. ubi δύναιμ᾽ ἂν, '* quod ut- 
cunque barbarum retinent. MSS. 
et Stobeeus, recte emendat [δύναε᾽ 
ἃν] Marklandus ad Suppl, 1362» 
147., probante Brutck. ad, Esch. 
Prometh. 764," R. P. ad l. in 
Advss. p. 229., et ad Nub. 368. 


Z4Eschyl. Agam. 1051. Πεέθαν᾽ 


ἂν, εἰ πείθοι" ὠπειθοίης δ᾽ ἴσως. 
E particule omissione dcfluunt 
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scr. Monere autem supersedeo, quam convenienter istud 
V- oa Prometheo tribuatur, quod Iüs injuriarum jam 
memoris ab ore languidule proveniret. Cum Pro- 
metheus dixit H8ow av, oue —Letareris, opinor, δὲ 
istud tibi videre contingeret ; ea continuo accensa 
regerit, IIoc ὃ οὐκ av; Qul enim fieri posset, ut non 
letarer, que a Jove tam male habear ? 


V. 886. AAA ovx ὑπερβαλεις P με θωπειαις —.] 
Verbo activo ὑπερβαλλειν notio hic tribuitur, que ex 
Attici sermonis ingenio non nisi in medium ὑπερβαλ- 
λεσθαι cadit : Sed non superabis me — — Repone, 
Αλλ ovx, YITEPBAAEI με — 
! Enrep rov avóp YIIEPBAAEL, «at jm γελωτ οφλησεις. 
vulgo perperam οφλησῃς. 
* Ovre μα YIIEPBAAELIZO αναιδειᾳ, μα rov Ποσειδω. 
2529 *? YIIEPBAAEIZOAI σ οἰομαι τουτοισιν ---- 
* Ὅτοισι τονδ YITEPBAAEL ποικιλος γαρ avyo. 
non ανηρ cum vulgo. 
* May μεν ovv av ovy, YIIEPBAAOIMEOGA 
Πελασγον Αργος --- 
δ Φιλτροις ὃ tav τως τηνὸ ὙΠΕΡΒΑΛΩΜΕΘΑ. 


* Nub. 1031. 
Orest. 690 (683). 


* Equ. 407. 5411]. 4758. 


5 Eurip. 





corruptele ; Soph. Tr. 114. Κύ- 
par' ἂν süpéi πόντῳ. vulgo, xó- 

ra, Iph. A. 1215. δυναίμεθ᾽ ἄν. 
Vulgo νναίμεθα. [Heracl. 848. 
λέγοιμ᾽ ἂν ἄλλου Valck. ad Ph. 
826. ἄλλων Efnsl., quem conf. 
ad 1017.] Menander apud Plu- 
tarch. m. p. 128. Α. Αἰσχυνό- 
μενος αἴσχιστα πενίαν ἂν φέροις. 
vulgo otnittitur ἄν." R.P. Adves. 

. 174. 255. ad Or. 485. 

ec. 1175. et Eccles. 363. De- 
mosth. adv. Phenipp. P 1039 
τς 148, Reisk. ἐγὼ δ᾽ 9 ἄνδρες 
δικασταὶ, ἥδιστα μὲν ἂν ἐμαντὸν 


εἶδον εὐτυχοῦντα, ἥδιστα μὲν 


Soph. 


Trach. 598 (584). 


Lambinus, adv. Callip. p. 1244 
—13352. ὡς ἐπιορκήσειεν ἂν ὁ 
᾿Αρχεβιάδης. Vide infra pp. 259. 
266. 279. 585. Est ubi solzece 
ἂν inferciunt librarii ; vide R. P. 
ad Ph. 786. 
137. ὑπερβαλεῖς MSS. Cant. 
μὰ Harl.; ὑπερβαλεῖ tres codd. 
.3 1l. ὑπερβαλεῖς et. ὀφλήσεις 
H. et Leid. ὑπερβαλᾷ ^ 
rasuram T ; ὀφλήσης C, D, ET 
T. ὀφῤλήσεις Codd. Rav, Dorv. et 
F. ** leg. ὀφλήσεις." R. B. «& 
Kustero in Mus. Cr. N*. vir. p. 
448. 0. ““ Φίλτροις ἐάν sov τήνδ᾽ 
ὑπερβαλώμεθα, ut edi debebat ex 
15 
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V. 1308. 


E« ὃ epsckot ravr. Αθηναιοισι, καθησθαι μοι Boxe 

Euc ro Θησειον πλεουσαις, ἡ πι των σεμνων θεων - 
Operam plane lusurus videtur, qui horum vel senten- 
tiam, vel rationem grammaticam exponere aggre- 
dietur. Ipsum etiam metrum eo laborat, quod sedera. 
prioris trochaici quintam dactylus occupet'*. Co- 
mici vero manum sic, opinor, agnosces : 


Eustathii auctoritate ad Il. K, 
206. p. 799, 4— 716, 31." R. P. 


 Advss. pp. 283. 175. CEd. Tyr. 


355. kal ποῦ rovro φεύξεσθαι δο- 
κεῖς ; 1. Ὑπερβάλλειν modum exce- 
dere. Soph. El. 716. ὡς ὑπερβά- 
λοι Xvóac τις αὑτῶν, male ὑπερ- 
βάλη MS. Harl. Or. 437. γῆς 
ὑπερβαλὼν ὄρους; Alcest. 811. 
845. τάσδ' ὑπερβαλὼν πύλας. 
Herodot. 11, 148. ὁδὲ δὴ Λαβύ- 
ρινθος καὶ τὰς Πυραμίδας ὑπερ- 
βάλλει. Plato de Legg. v, p. 784. 
B. ὑπερβάλλουσι δὲ ἡδοναὶ μὲν 
λύκας ν ὑγιείᾳ, λύκαι δὲ ἡδονὰς 
ἐν νόσοις. Xenoph. Anab. vi, p. 
465. καὶ ἐξαίφνης ὁρῶσι τοὺς πο- 
λεμίους ὑπερβάλλοντας κατὰ λό- 
φους τινας ἐκ τοῦ ἐναντίου. VII, p. 
498. παρὰ τὴν χηλὴν τοῦ τείχους 
ὑπερβάλλουσιν εἰς τὴν πόλιν. 2. 
Hipp. 928. γλῶσσ᾽ ὑπερβάλῃ κα- 
κοῖς. Alcest. 1096. Monk. Νὴ 
νῦν ὑπέρβαλλ’, Plut. 109. 'Arex- 
véc ὑπερβάλλουσε τῇ μοχθηρίᾳ. 
Alexis apud Athen. m, 86. A. 
ἐὰν δ' βάλῃς, ep . R. P. 
apud Walzole Com. Gr. fragm. 
p. 11. et P. P. D. ad Vesp. 97. 
251. Conf. Xenoph. Anab. iv. 
$89, 290. 306. v1, 465. 8. He- 
rodot, vit, 140. ὥστε καὶ ἡμέας 
ὑπερβάλησθε καὶ νικήσητε. conf. 
Valck. ad 1, 76.— Plato. Menex. 
P 347. À, 4. ὅπως μάλεστα μὲν 

ἐρβαλεῖσθε ἡμᾶς καὶ τοὺς 
πρόσθεν εὐκλείᾳ. Passive usur- 


patur in Protag. p. 356. B. δ. 
ἐὰν μὲν rà ἀνιαρὰ ὑπερβάλληται 
ὑπὸ τῶν ἡδέων, ἐαν τε τὰ ἐγγὺς 
ὑπὸ τῶν πόῤῥω, ἐάν τε τὰ πόῤῥω 
ὑπὸ τῶν ἐγγὺς, ταύτην τὴν πρᾶξιν 
πρακτέον ἐν jj ἂν ταῦτ᾽ ἐνῇ. 
188. Vide infra p. 399. “ Po- 
teram non pauca de dactylo in 
trochaicos ne 8 Comicis quidem, 
nisi in propriis nominibus, ad- 
misso ;" R. P. ad Hec. 1161. 
Vesp. 456. ἄπεστε R. B. οὐκ ἔτ᾽ 
ἄπιτε. E. P. ** Antea tentaverat, 
ἐς rovc κόρακας. Recte Hermann. 
de Metr. p. 116. e Hav. οὐχὲ 
σοῦσθ᾽ ; οὖκ ἐς κόρακας ; οὐκ à." 
P. P. D. ad 1. 1057.. '* Fo. Kob 
lego, μόνον τοῦτ᾽ à. ἀλκιμώτατοι 
vel ἀνδρικώτατοι." R. B. Καὶ κατ᾽ 
αὐτὸ δὴ μόνον τοῦτ᾽ ἄνδρες ἀλκ. 
R. P. Pa. xlv — xlix. 1260. 
Οὗτος ὅν γ᾽ ἐγὼ Rav. et R. P. 
ibid. quem vide apud P. P. D., 
et Hermann. de Metr. p. 116. 
Av. 759. τοῦτ᾽ ἐκεῖ x. tres Codd. 
ap. Br. et Rav. 789. 'Exwróuevoc 
Cod. Rav. Thesm. 718. l|. A. 
δῆτα γ᾽ ὅτι vel δῆθ᾽ ὁτιή y R. B. 
Δεινὰ δῆθ᾽ ὅστις γ᾽ €. R. P. Pn. 
xlvii—lii, Eccles. 1148. διὰ τὸ 
γελᾷν Pn. xlv—l. Spondei quo- 
que ab imparisede abigendi; Ácb. 
726. vide R. P. Pn. p. xxviii. 
Eq. 566. Κοῦτις οὐδεπώπυτ᾽ R.D. 
et R. P. Opusc. pp. χοι,. 24. et 
apud P.P.D.; Οὐ yàp οὐδεὶς 
zx, Rav. Vesp. 747. Πιθόμενός 
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E« 8 ἀρεσκοι ravr Αθηναιοις, KAOH ZO AN μοι δοκω. 

E4c ro Θησειοων ΠΛΕΟΥΣ AN, HIZ TO rwv otuvev.Otov. 
Quod s hec Atheniensibus placuerint, οἱ ἴδον μεϊλὲ 
ad Theseum, vel ad Eumenidum templum configi- 


tura, ibique sedem locatura. 


Quod ad construc- 


tionem καθησθαι av μοι δοκω attinet, adi sis pag. 79 '*. 
Locutio autem ἡ ἐπὶ των C9c., presertim cum prze- 
cedat εἰς ro Θησειον, minus recte haberi videtur cum 
mutate prepositionis tum articuli non jam repetiti 
253 nomine, * Firmatur autem lectio, quam reposuimus, 
ἢ εἰς ro των 56. ex Thesm. 231. 


EY. Ovroc συ ποι utc; MN. ΕΙΣ TO TON SEMNQON. 


ΘΕΩΝ. 


Emendationes 1n ACHARNENSES.. 


V. 144. Και δητα φιλαθηναιος qv ὕπερφνως, 
Υμων τ ἐραστῆης ἣν ἀληθως, ὦστε και 


τε σοί γ'. ἴω μοι μ᾽. οὗτος ὦ, τί 
μοι βοᾷς, R. P. apud P. P.D. 
Pac. 604. ἦρξεν αὐτῆς R. B. et 
Hermann. Αν. 886. ᾿Αλλὰ “πρὸς 
τοῦτον μὲν ἡμῖν ἐστὶν U.:À. ad 
Hec. 204. 384. ἠναντιώμεθα 
R. B., R. P., et Hermann. Lys. 
635. L. αὑτὸ yàp R. P. 1214. 
óbuoc αὐτοῖς R. B. R. P. et 
Hermann. l. c. p. 117. Ran. 547. 
Οὐ yàp à» γέλοιον ἦν R. P. 
Opusc. p. 182. 

139. * Leg. ᾿Αθηναίοις--οδοκεῖ" 
R. B. Soph. El. 61. lege, Δοκεῖ 
μὲν οὐδὲν ῥῆμα σὺν κέρδει κακόν. 
κλεούσας, quam pro sua venditat 

iskius, Georgium | /frnaldum 
auctorem habet conjectura in 
dissert. de jure serv. p. 57. ; vide 
Act. Lips. mens. Jul. 1750, p. 
419. et animadv. in Ar. Eq. 
p. 197. Apte'/citavit Brunckius 
Vesp. 270. Vide Opusc. pp. 25. 
379. et. P. P. D. ad .Plut. 286. 


*€ ἐπὶ τὸ Θησεῖον Suid. v. Θη- 
σεῖον" R. P. apud P. P. D.; 
Aristophan. apud Polluc. vir, 13. 
[Horee, fr. τι. Ἡμῖν κράτιστον 
εἰς τὸ Θησεῖον δραμεῖν 'Exei δ᾽, 
ἔως ἃ» πρᾶσιν. εὕρωμεν, μένειν. 
l. Ἡμῖν pro Et p A.P. ad 
Hec. 1238. 2. G. Arnaldus ib. 
p. 65. Piersonus apud. P. P. D., 
quem vide ad fragmenta p. 245. 
ἣ ᾽πὶ τῶν σεμνῶν θεῶν MSS. et 
edd. tres pr. ; Soph. CEd. Col..90. 
θεῶν Σεμνῶν ἔδραν : Thucyd. 1, 
126.. καθίζουσιν ἐπὶ τὸν βωμὸν 
ἱκέται τὸν ἐν τῇ ἀκροπόλει.----καθε- 
ζομένους δέ τινας καὶ -ἐπὶ τῶν 
σεμνῶν θεῶν ἐν τοῖς βωμοῖς. De- 
metrius Phal. p. 114. Αἰσχένης, 
---πἰκαθήμεθα μέν, φησιν, ἐπὶ τῶν 
θάκων ἐν Λυκαίῳ. Vide Palck. 
ad Herodot. v1, 73. vin, 1, 71. sed 
R. D. emendationem probasse 
videtur Eilmsleius in:Ádd. ad 
Ach. 612. e. “ * 
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. Ev τοῖσι τοίχοις ἐγραφον '9,. Αθηναιοι καλοι] 


140. '*leg. ἔγραφ᾽. Suidas in 
καλοὶ habet ἔγραφον." R. B. 
£ypaó' MSS. duo apud Prunck. 
* Sanctamandus : " Gryphius 
εγραφεν. recte omnino.' eypa- 
$c» qnoque Derglerus ex edi- 
tione 
etiam citat Kusterus ad Suidam 
Itt. p. 251." R. P. apud P.P.D. 
Ad R. D. propendeo. Sepenu- 
mero elisio aut metrum redinte- 
grat, aut numerosiorem reddit ; 
conf. R. D. supra ad p. 160. 
Eur. Ph. 1703. ὥλβισ' Grotius ; 
Iph. Taur. 664. ᾧκτειρ᾽ R.P. 
Alexis Athenmi 1v. p. 170. C. 
ob ξύλ᾽ R. P. Plot. 204. Τοιχω- 
ρύχος τις διέβαλ᾽,- εἰσδὺς γά 
ποτε. R. B. “Ἰιὰ codd. Arundel. 
Dorvill. editio Farreana. Ald. 
et Juntine àéfaAN'"  Hotibius. 
669. 'Hyiv παρήγγειλεν καθεύδειν 
—languentem optime refecit Ho- 
tibius, ἡμῖν παρήγγειλ᾽ ἐγκαθεύ- 
δεῖν (i. e. ἐν τῷ ναῷ). Vide 
P. P. D. ad l., et R. P. δὰ Vesp. 
83. Av. [40. ᾷξουσ᾽ R. B. ad 
Philem. p. 159. 1495. ἔστ᾽ R.B.) 
. 1561. Thesm. 555. Lys. 680. 
981. Ran. 783. 819. Eccles. 
428. Alexis apud Athen. iri, 
125. F. 9. οὔτε φιάλῃ. μετεῖχ᾽ 
ἀμφοῖν roiv ῥυθμοῖν. Fortasse, 
οὔτε φιάλῃ" μετεῖχεν à, et supra 
pro ἐν ἀργυρῷ xornpio—lege, ἐν 
«ργυρῷ ποτῆρι. —— 

I. Dactylo anapestus: subjici 
nequit, εἰ vice versa; Eur. Or. 
499. Αὐτὸς κακίων μητέρ᾽ ἐγένετο 
κτανών. R. P. Bacch. 8. Τυφό- 
μένα δίον τ᾽ ἔτι πυρὸς ζῶσαν φλό- 
γα. R. P.; conf. Opusc. p.224. 
B..Ach. 18. Οὕτως ἐδήχθην ὑπὸ 
κονίας τὰς ὀφρῦς et sic Unidas in 
Ῥύπτομαι R.B., et ** Scholiastes. 
κονίας penultimam producit, ut 


arrei." Burgessius. “ Sic . 


Lys. 471." R. P. apud P. P. D. 
qui ad Soph. Aj. 973. τε delet 
cum KA. B. Ran. 724. ψευδονί- 
rpov (ψενδολίτρον Tyrmhitt.) Ko- 
νίας metro postulante KE. B. et 
Raper.; Hic enotavit, *' Ψ. re x. 
vett. et Suidas, vv. Κλειγένης et 
Κυκησιτέφρον. Sensus est, Pes- 
simus omnium qui lizivium ez ni- 
tro cum cinere adulterato et terra 
cimolia parat." Raper. 615. Οἷς 
ὑπ᾽ ἐράνον τε kal χρεῶν πρῳην 
ποτέ. R.B. 738. ᾿Ακούετον δὴ, 
ποτέχετον rüy—vel ᾿Ακούετε δὴ, 
ποτέχετ᾽ ἐμὶν R. B. ποτέχεμεν 
conjecit P. P. D. in Addend. 
ad Plut. p. (iii) n. (2.) 850. 
Ob) ὁ περιπόνηρος ᾿Αρτέμων, 
dele οὐδ᾽. R. B.; sic R. P. apud 
Gaisford. ad Hephast. p. 245. 
1156. ὅν wore γ᾽ ἐπίδοιμι rev- 
θίδος ; et in antistropha μαινό- 
μενος" ὁ δ᾽ αὖ λίθον βαλεῖν---- 
Brunckius. “ Vulgo ὃν £r ἐπί- 
δοιμε τευθίδος, idemque: Suidas 
tuetur T. ir. p. 455. et p. 701. 
in quo quid displicere possit, mi- 
nime perspicio.  Verto: quem 
utinam posthac aliquando videam. 
—Mox pro ὁ δ᾽ αὖ rectissime 
vulgo ὁ δέ." Meinek. Cur. Crit. 
p. 16. Eq. 338. Οὐκ αὖ μ᾽ ἐάσεις ; 
Μὰ At, R. P. Pac. 900. Ἡνίκα 
δὲ ““ Ald. [et Junt. 1.] leg.'H»/xa 
κέλης. "Iva δὴ ed. vet. [Junt. 2.]; 
recte." R.'B. Av. 444. vide infra 
ad p. 270. Lys. 20. *' Leg. ᾿Αλλ᾽ 
ἕτερα γ᾽ dp. vel γ᾽ ἦν àv vel árepa 
yàp ἦν MS. γραφ. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐκεί- 
γων ἦν τάδε πανονργιαίτερα. Sie 
in Schol. sed in textu ut edi- 
tum," R. B. ** Leg. ᾿Αλλ᾽ ἦν £re- 
pa yàp, vel ᾿Αλλ’ ἦν γὰρ ἕτερα" 
R. P. apud P. P. D. quem vide 
in Addend. p. (112.)n.(6.). Ran. 
559. 'Ἑκκαίδεκ᾽ ἄρτους κατέφαγ' 
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SECT. ἡμῶν. [ir. ra». M&] Νὴ Δία--- 


V. 





Plut. 178. 'H ξυμμαχία à' oU διά 
σε τοῖς Αἰγυπτίοις ; K. B. ** quem 
MSS. Borgianus et Rav. tuen- 
tur." Herm. Eubulus apud Athen. 
rn, 36. D. Ὁ δ᾽ ὄγδοος κλητῆρος, 
ὁ δ' ἔνατος χολῆς. Q. S. F. 
Christianus ad Vesp. 1384. [ Crit. 
Fev. Jan. 1808. p. 6.] De Me- 
nandro apud Stob. rxvir. p. 
425, 471—291. vide supra ad p. 
400. Thucyd. iv, 133. ἔνατον 
Cass., et v, 12. ἐνακοσίων Cass. 
Damoxenus apud Athen. ri, 
102. C. 'HAifjarov ἀνθρώποισιν, 
ἀλλοίωμα τε. R. P. Advss. 

62. Idem, 103. A. Eir' οὐθὲν 
εἰκῆ παρατίθεμαι τοῖς συμπόταις. 
Quisnam ex hisce disjectis rude. 
ribus veram lectionem eruere 
posset? Tantum cvi longinqua 
valet mulare vetustas. παρατίθημι 
sine ope Codicum reposuit R. P., 
et exsulantem μανθάνεις ; re- 
vocarunt MSS. A. B. apud 
Schweighauser. ; hinc nova lux 
exoritur, et novus color sen- 
teptiee accedit. Aristophan. Αν. 
1003. προσθεὶς οὖν ἐγὼ Tov 
κανόν᾽ ἄνωθεν rovrovi τὸν καμπύ- 
λον ᾿Ἐνθεὶς διαβήτην — μανθά- 
νεις; Georgis 1π. οὐκ ἀκήκοας ; 
R. P. Anaxippus xi, 486. F. 
"Ἔνεγκον ἐπὶ τὸ μνῆμ᾽ ἐκείνης" 
μανθάνεις ; R. P. Advss. p. 129. 
Crates apud Polluc. ix, 62. 
Ἡμίεκτόν ἔστι χρυσοῦ" μανθώ- 
vtt ; Philemo apud eund. 1x, 65. 
Χαλκοῦς ὀφείλεις πέντε pot μέμ- 
γησ᾽ ; apud A. B. p. 133. Μιάρος 
ἦν. ἀκήκοας ; audin' ? Ter. Andr. 
v, ii, 22. Soph. El. 628. Eur. 
Or. 581. 584. Ph. 163. Andr. 
87. Aristoph. Eq. 92. ὁρᾷς; 
conf. infra ad p. 326. Ion. 1866. 
οἶσθα σύ; Soph. El. 1347. Οὐχὶ 
ξωνέης ; Diphilus vr, 228. A. Οὐκ 
ἐνδέχεται γὰρ ζῇν ἄνεν κακοῦ 


τινος Τοῦτον" ἑννίεις : Alexis 1x, 
883. D. "O£oc λαβὼν νῦν εἰς λε- 
κάνην τιν᾽ ἐγχέας Ψυχρὸν,. 
νίεις ; intelligisne? R. P. Advss. 
p. 112. Ter. Phorm. 1, iv, 36. 
tenesne ? Juv. nu, 37. Ubi nunc 
lez Julia? dormis? Aliter paullo 
Plato in Sympos. p. 334. C. xai 
εἶπον, κινήσας αὐτὸν, Σώκρατες, 
καθεύδεις ; Conf. Ran. 195. 765. 
1169. 1444. et Plato Phaed. p. 
324. Forster. Polit. ir, 266. B. 
280. B. 288. A. 806. A. de Re- 
pub. τι, iij, 413. B. Antiphanes 
apud Athen. vi, 222. B. IIa»r' 
εὐθὺς εἴρηχ᾽, ὅτι μανεὶς ἀπέκ- 
rovc». emendante Grotio in ex- 
cerp. p. 623.; vide KR. B. ad 
Mill. p. 16. * Amphis apud 
Athen. vi, 224. E. οὖς ἐὰν 
ἐπερωτήσῃ τις ἣ λαβών τι ry." 
Repone, ὧν vel ἣν pro ἐάν. 
Eubulus xiv, 642. C. Οὐχὶ 
ψιλοτραγήμων εἰμί πως ἑκάστοτε. 
epone οὐ pro obxi pariter at- 
ue Ántiphanis loco vi, 226. D. 
[ Hermann. p. 164.) Meinek. 
C. Cr. p. 16. Phileterus xim, 
570. F. “Ηδιστόν ἐστιν ἀποθανεῖν 
B. d. Toup. apud Τὰ. P. Advss. 
p.137. Macho apud Athen. xin, 
581..C. ἐν σκντοτομίῳ τινὶ μετά 
τινων καθήμενος scribendum; ἐν 
σκντοτομίῳ μετά τινων καθήμενος. 
R. P. Advss. p. 138. Anaxan- 
drides xiv, 655. Α. Οὐ μανικόν. 
Herm. l. c. et P. P. D. ad Plut. 
361-2. Idem apud Stob. Flor. 
Tit. xrr. p. 159. Grot. “Ὅστις 
λόγους yàp, παρκαταθήκην ὡς, 
λαβών. Vide Mor. p. 8318. R.P. 
Advss. p. 298. Pseudo-Phalar. 
Ep. cxxvr. παρακαταθήκην ed. 
Boyl. παραθήκην MS. Reg. R. B. 
Ὅστις λόγους παρακαταθήκην γὰρ 
λαβών. R. P. Opusc. p. 249. 
(P. P. D. ad Plut. 314) ; atque 
locis ibidem citatis adde 7t. P. in 
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terem lectionem γένοιτο e Han AD 
718. defendit Reisig. in Conject, ACH. 


Append. ad Toup. p. 418. Alexis 
in Lino apud Athen. 1v. p. 164. 


-- -— — -— --- -— -— 9 


C. Ἐ»τεῦθεν ὅτι βούλει προσελθὼν 
γὰρ λάβε. Mallem, προσελθὼν 
παραλάβε. Dipbilus apud Stob. 
Xcv. p. 383. Τὴν ἐτὶ τὸ χεῖρον 
μεταβολὴν οὗ προσδοκᾷ. ἢ. P. 
Advss. p. 289. Vide Markland. 
ad Suppl 901—909. Hermann. 
de metr. pp. 152—156. ed. pr. 
Il. Neque tribrachyn sequi po- 

test anapessius, nec. anap«eestum, 
tribrachys ; Eur. Hel. 298. Eig 
ξύμβολ᾽ ἐλθόνθ᾽, ἃ φανερ᾽ dv uó- 
voie ἂν ἦν. KR. P. ad Or. 6). 
ἐλθόντες εἰς ξύμβολ᾽, ἃ φανερὰ 
μόνοις ὧν ἦν, defendit Carolus 
Reisig. in Conject. (Ach. 47. 
᾿Αλλ᾽ ἀθάνατος" ὁ δ᾽ ᾿Αμφίθεος 
---δοεννηνανηκιε apud. Reisusium p. 
18.) 68. * Vel dele articulum 
vel Kav." R. B. $67. Νὴ τὸν 
᾿Ιόλαον, ἐπιχαρίτως ἄν y, ὦ 
&»«s. “κορο, 'lóxa» Dorice; Virg. 
Buc. im, 47. Nec, si muneribus 
certes, concedat lolas. P. P. Do- 
BRAUS, Adde, JEn. x1, 640. Pol- 
vitur ille excussus hum.  Catillus 
Iolan. Pers. Sat. 11 78. non ego 
curo. Esse quod. Arcesilas. Conf. 
supra ad pp. 196, 7. 927. trans- 
verso calumo signandum prece- 
pit Hotibius: versum esse spu- 
rium et consarcinatum ex, 903. et 
930. jamdudum me monuerat 
P. P. D. Soph. Ek. 725. βίᾳ φο- 
ροῦσιν Leopard. Emendat. 1, xix, 
17. R. P. Advss. p. 210. Equit. 
82. βρέτας ; ποῖον βρέτας ; éreór 
ἡγεῖ γὰρ θεούς ; Βρέτας ; τὸ ποῖον 
ἐτεόν ; ἡγεῖ γὰρ θεούς ; citat R.P^. 
ad Hec. 794—788. Conf. 4. 
Meinek. Cur. Crit. p. 15. et 
P: P. D. in Addend. ad Arietoph. 
Eq. p. (126). 134. ἀνὴρ ἕτερος 


328. 'AAX" ἐφάνη yàp ἀνὴρ ἕτερος. 


πολύ cov μιαρώτορος P. P. D. 
(Month. Rev. Vol. ται. p. 522.). 
In priori loco delet d» et 135. ve- 


p. 67. γένῳται Tyrmhitto. arri- 
sisse videtur. Nub. 663. Lege, 
"AAsxrové—vide Opuse. p. 190. 
843. Transpone, Πότερον ἕλω πα- 
pavoíac αὐτὸν εἰσαχγῴν. 1059. 
Πολλοῖς" ὁ γοῦν Πηλεὺς ἔλαβε àc 
αὑτὸ τὴν μάχαιραν. R. P. Ps. 
xh-—xliv. vide Reisig. pp. 89. 
96. Pac. 245. *' omitti peltest 
ὡς." R. P. Advss, p. 242. De 
verbo ἐπιτρίψεσθε valde dubito ;, 
et Ὦ Μέγαρα, habet Schol. Ἰὼ 
Méyap, ὦ Méyap' legi potest. 
Erfurdisus; sed vide omnino 
P. P. D. iw Addend. ad; Pac. p. 
137). Av. 108. ὅθεν τριήρεις 
. P. D. Y012. Κἀμοὶ πιθόμενος 
ὑπαποκίνει τῆς ὁδοῦ. HR. P. l1. c. 
et Rav. 1283. '* σκυταλιεφόροιικ. 
Suidas." R. B. '' legisse videtur 
Porsonus, ἐσκνυταλιοφόρουν, νῦν 
0." P. P. D. ad 1. X506. ἀπὸ 
yàp ὀλέσεις, εἴ p! ἐνθάδ᾽ ὁ. Ζεὺς: 
ὄψεται. ““ ὀλέσει MS., leg. ὀλέσει 
μ᾿ R. B. “1.. óxcic. Pessime 
Kusterus ὀλέσει edidit ex MS. 
Vat. U. Vide supra ad R. D. 
p. 216. (401)." T. P. ad l. et 
P. P. D. ( Month. Rev. ἢ. e). s^ 
amte óXAcle, preebet νά. Raven- 
nas, ut in Soph. Ph. 808. vide 
supra δὰ R. D. p. 119. 16990. 
vide supra p. 370. ᾿Αλλὰ omit- 
tunt edd. veteres ; unde Γαμήλιον 
λανίδα δόρω legendum censet 
. B. "Thesm. 292. Τὸ πόπκανον. 
ἵνα, R. P. P. P. D. 737. 
Ὕφαπνε καὶ κάταιθε" σὺ δὲ rÓ- 
Κρητικόν. Rav.; conf. R. P. 
ud P. P D. Lys. 1001. Plac 

v ἔχετε ; μογίομες edd. tres pr. 5 
μογιῶμες Dr. recte; Δωρίσδεν 
δ᾽ ἔξεστι, δοκῶ, τοῖς Δωριέεσσι. 
Sed vide P. P. D. in Addend. ad 
Plut. p. (112). Ran. 476. ** Le- 
ἑκατογκέφαλος. Nub. $33. 
ἑκαγογκέφαλος ipsa metri lex 
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ΒΕΟΤ. Φιλαθηναιος nv, ope» τε cpaornc ἢν, ὦστε ΕΓΡΑΦΟῈ --- 
:'* Unquamne, obsecro, atrociorem solecismum vidisti ἢ 
Hoc primum. Deinde alterum in versu ultimo im- 
probandum venit, quod dactyloanapsestus subjiciatur. 
oc genus utique tam pauca in universis Comici 
scriptis reperiuntur, eaque tam levi manu ad normam 
alibi servatam exigenda, ut nullus dubitem, quin ab 
hac pedum in metris iambicis distributione poeta 
. Attici summa cum religione temperarent. Idem 
dictum puta de anapssto tribrachyn excipiente. 
Quam rem mihi videor non solum primus observasse, 
564 ejusdem itidem rationem assecutus esse. Ea 
autem ex accentuum, quam supra tradidimus, indole 
atque ingenio petenda est. Nempe hoc pacto effici- 
tur, ut proximi duo accentus quatuor syllabarum in- 
254 * tervallo ab invicem distent, non sine gravi aurium 
offensione : 
Ev τοισι τοιχοις ἔγραφον Αθήναιοι καλοι. 
Kescribo vero conspirante et syntaxeos et accentuum 
ratione, 
Εν τοίσι τοίχοις ἔγραφ; Αθήναιοί καλοι. 








requirit." R. B. et R. P. apud 
P. P. D. [et P. P. D. in MontA. 
Rev. 1. c.]; conf. Gaisford. ad 
Suppl. p. 185. Eccles. 163. Τὸν 
ἕτερον, εἰ μὴ ταῦτ᾽ ἀκριβωθήσε- 
ται E. B. et Kuster. ταῦτ᾽ R. P. 
ad Or. 14237. 315. Kal θοιμάτιόν 
Ὑ ὅτε δὴ δ' ἐκεῖνο ψηλαφῶν». 
R. P. apud P. P. D. (conf. App. 
ad Toup. 481.), quem vide ad 
195. et ad Lys. 528., Hermann. 
apud Reisigium p. 18. et impri- 
mis P. P. D. in Addend. ad 
Plut. p. (112), cui libentissime 
acoedo, (Plut. 1011. Νηττάριον 
ὑπεκορίζετ᾽ dv καὶ err» R.P. ut 
me monuit P. P. D.) Damoxenus 
apud Athen. 1, 103. Α. Ἐνίοτε 
δ᾽ ἀφεστὼς καρακελεύομαι' πάθεν 
ἽἍπτει. "' Scribendum 'Ee6' ὅτε 
X ἀφεατώς." Meinek. p. 14. à 


delevit Hermannus. P. P. D. ad 
l.c. p. (114). Philippus apud 
Athen. vui, 359. A. "Azavyra ydp 
ἱκανόν ἐστι φράζε δήποτε, Lege 
ὝΛπαντα yàp ud» ἐστι"--- 7. P. 
Advss. p. 107. Nicostratus πὶ, 
C. λευκός" τὸ yàp πάχος ὑπερέ- 
κυπτε τοῦ κανοῦ.  * Lege, τὸ 
πάχος γάρ. Philemon in Stob. 
lx. p. 383, 35. et apud Cler. 
P 906. δοῦλοι βασιλέως εἰσίν" ὁ 
€ βασιλεὺς θεῶν. Dele particu- 
lam δὲ quz recte deest in Sto- 
beo Gesneriano." Meinek. p. 
15. Vid. Herm. de metr. pp. 
158, 9., et P. P. D. in Addend. 
ad Plut. pp. (111—15.), qui his 


editis rem totam egregie expedi- 


vit et nihil ultra querendum 
reliquit. Tu, lector, judicium 
feres. 
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V. 970. ἸΙολλων y«p erri» ἥδιον, ὦ Φαλης, Φαλης.Ἵ 


Πολλων ἡδιον---ΟυἷΒ unquam ita locutus est? Re. ^CH. 
scribe vero cum Scaligero Πολλῳ᾽", Sed neitaqui- ὦ 


141. '* Sanctamandus : Lege 
Πολλῳ. atque ita hius." 
Burgessius. Conf. omnino R. P. 
apud P. P. D. JjEschyl. P. V. 


$35. et Aristoph. Vesp. 781. 


Πολλῷ γ᾽ ἀμείνων οἱ---ἄμεινον. 
Nub. 11δ6. πολλῷ γε μᾶλλον». 
Incertus apud Stob. Vol. r. p. 
340. Gaisf. Πολλῷ δὲ κρεῖττόν 
ἔστιν ἐμφανὴς ó(Xoc, —Thucyd. 1, 
Ixxx. ἀλλὰ πολλῷ ἔτι πλέον. 11, 
46. ὀλίγῳ χείρους. Xen. Κ, II. v, 
v, 45. πολλῷ dy μᾶλλον ἁνύσαι 
δυναίμεθα. Ánab. 1v, v, 35. θυ- 

ειἰδέστεροι δὲ πολλῷ. — Plato 

hazdo, p. 80. E. πολλῷ μᾶλλον 
Demosth. adv. Timocr. p. 731, 
9. ἀλλ᾽ ἐνδεεῖς πολλῶν ed. Ben. 
πολλῷ Reiskius. Xen. Ephes. v. 
p. 72. 1. 14. φωνὴν δὲ πολλὴν 
εἶχε χαλεπωτέραν. L. πολὺ vel 
πολλῷ. T. H. Obs. Misc. τι. p. 
846. Cic. Cato Maj. xix. quin- 
etiam illa etas multo plures quam 
nostra mortis casus habet. Hip- 
parchus Stobai in Flor. p. 229. 
Grot., Πολύ γ᾽ ἐστὶ κτῆμα τιμιώ- 
τατον Λπασιν ἀνθρώποισιν εἰς τὸ 
ζῇν τέχνη : Legendum e Schol. 
ad Dionys. Thrac. p. 647. Bek- 
ker. ἸΙολλῷ γάρ ἐστι κτῆμα τι- 
μιώτατον "A. qui infra ἀνάλωσ᾽ 
retinet. Hippocrates, 'O βιὸς 
βραχὺς, ἡ δὲ τέχνη paxpfi. Tou- 
pius belle notavit, *5 nos Ángli, 
nescio quomodo, semigrseci su- 
mus ;" .hfe is short, but arl. is 
long*. Eodem modo, No work, 
no pay: Οὐδὲν ἔργον, οὐδὲν Spe 
Aoc* conf. Soph. Aj. 852. Sic 


Shaksperius nostras Macbeth, A. 
π᾿ Sc. 1v. On Tuesday last A 
alcon, fowering in her pride o 
place, Was by a mownng ol 
hawk'd αἱ and kill'd. Conf. JEs- 
chyl. Pers. 210—215. Blomf. Ma- 
soni Caractacus ; Wide wav'd the 
bickering blade, and fir'd the 
angry air. Septheb. 143. Aopv- 
τίγακτος αἰθὴρ ἐπιμαίνεται. 2 
Εἴθησ. v1, iv, 1. Like ambitious 

lla overgor i bbets 
οἱ thy oder bleeding heart. 
Conf. King John A. v. Sc. ii. 
ZEschyl. Septheb. 581. Μητρὸς 
δὲ πηγὴν τίς κατασβέσει δίκη ; 
Macbeth, Α. v. Sc. ii. My Magy 
of life Is falIn into the sear, the 


. yellow leaf. Agam. 79, 80. τό θ᾽ 


ὑπεργήρων, φυλλάδος ἤδη Kara- 
καρφομένης. Othello, A. v. I 
mill play the swan, Μπά die tn 
Musick. Agam. 1419. ἡ δέ τοι, 
κύκνου δίκην, Τὸν ὕστατον μέλ- 
HN θανάσιμον γόον, Κεῖται. 

ide BÜomfieldii gloss. ad l. 
Polyb. xxx, iv, 7. ὅτε δὴ κατὰ 
τὴν παροιμίαν τὸ κύκνειον ἐξηχή- 
σαντες XXXI, Xx, l. μάτην ἐξᾷσας 
τὸ κύκνειον. Vide supra ad p. 
896. King Lear, I am à man, 
alas! More sinn'd against than 
sinning. CEd. Col. 266, 7. ἐπεὶ 
rd γ᾽ ἔργα pov Πεπονθότ᾽ ἐστὶ 
μᾶλλον ἣ δεδρακότα. P. Elms- 
leius. 2 Henr. vi. ἃ. ii. Sheriff, 
farewell, and better than I fare. 
Eur. Or. 1081. Xaip" ob yàp 
ἡμῖν ἔστι τοῦτο, σοί γε μήν. Ph. 
627. ΠΟ. Μῆτερ, ἀλλά μοι σὺ 


9 Yet many Lives of etudious and. industrious men in one Age, and the successian 
Lives of such men in all future. Ages, will undoubtedly prove as long qs Art 


many 
itself.  Sprat's Roy. Soc. p. 394. 
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SECT, 
V. 


4608 


dem sarta tecta evadeht omnia. Quod enim virum 
summum fefellit, comparativa in wv exeuntia m 
sermone Attico penultimam semper producunt. Sin- 


gulorum autem apud Comicum occurrentium sin- 


gula describam exempla : 


Ζητων tr ανδρα rovc rperovc βελτίονα. 


* Τίολυ τῆς πεένιας πραγμ αἰσχιον ζητεις avr περιαψαι. 
5 Ἐκειτὰ σου kaAAtoy ανατεθησεται ; 

* Ovàt xuipo βατισιν, ονδ ἐγχελυσιν, αλλ ἡδῖον av. 

5 Κακῖον ατολοιμὴν αν ἡ συ. Iloc; Οπως; 


! Plut. 105. *590. 8980. 


aips. IO. xa γοῦν πάσχω, 
X νον; Hec. i Χαίρουσιν 
ἄλλοι, μητρὶ δ᾽ οὗκ ἔστιν τόδε. 
ΕἸ. 1$51. Χαίρετε" χαΐρειν δ᾽ 
ὅστις δύναται. Bacch. 1377. 
Xatp, ὦ μελέα, καὶ σύ γε, θύγα- 
τερ, Χαλεπῶς εἰς τόδ᾽ ἂν ἥκοις. 
Soph. ΑἹ. 462. Xaip' ὡς μέγιστα, 
χαῖρε. Drydenus (dedic. to 4l- 
monazor) Yhe first blossoms of 
your youth paid us all that could 
be expected from ἃ ripening 
manhood. Septheb. 529. βλάσ- 
τημα καλλέπρωρον, α«ἱνδρόκαις 
ἀνὴρ. Yll usage, though never 
Βὸ fast, will gall ànd make a 
man speak. Soph. Aj. 1119. rd 
σκληρὰ γάρ τοι, κἂν ὑπέρδικ᾽ T 
δάκνει. i$. Mskevius. Courtesy 
of tongue is used to veil churlish- 
ness of deed. Soph. (Ed. Col. 
713. σκληρὰ μαλθακῶς λέγω». 
Eur. Or. 881. καλῶς κάκους Aó- 
yovc ἑλίσσων. ἩΜιπὰ neither 
good, nor bad, nor right, nor 
wrong, But eat your pudding, 
Slave, and hold your tongue. 
Schol. δὰ 7Eschyl. Choeph. 76. 
ἔστι δὲ παροιμία; Δοῦλε, δεσπο- 
τῶν ἄκονε καὶ δίκαια κἄδικα. 
Hamlet, 11, i. When ho himself 
might his quietus make with a 


* Vesp. 508. 5 Thesm. 210. 


bare bodkin. Senec. Epist. Ixx. 
Scalpello apetitur ad illam mag- 
nam libertatem via, et puncto 
securitas constat. Blomfieldius. 
—PSeneca sane tragicus, veluti 
Magus quidam, 44. Collinsio ef- 
fatus est ; vide JTorsleu, preesu- 
lis preestantissimi, concionem 
xvr, pp. 79—89.: Quidni Se- 
necam philosophum illud gentis 
Britannicee decus suis magnifice 
Rreicentem excitaret in Quzst. 

at. vit, xxvi. Eril qui demon- 
strel aliquando, in quibus cometa 
parlibus errent, cur. tam. seducti 
a celeris eant, quanti Tualesque 
sint. Immo vitream illam ma- 
chinam, qua Neutonus resolvere 
solebat varios adverso sole co- 
lores, vivis vocibus depinxit, 
ibid. 1, vii. Pirgula solet feri 
edd stricta [stríata J. F. Gro- 
sovius] tel pluribus angulis in 
modum clave torosa; hec ei et 
transverso solem accipit, colorem 
lamen, qualis in arcu videri solet, 
reddit, ul scias hic mon imagi 
solis esse, sed. coloris isnitatianem 
ex repercussu. Vide Schol. Leid. 
ad Il. P, 547. 4. ἐγχέλεσιν 
Suidas in οὐδὲ χαίρω R. B. vide 
supra ad p. 398. 
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Qui plura vult, ádeat Plüt. 658, 576 *, 505. Ran. a5 

1041'*5, Equ. 657. Acharn. 950, 1077, 1115. Pac. *€H 
1447. Eccl. 71, 478, 622. Thesm, 589, 809, * 817. — 
Lys. 1160. 


Horum eutem ad normam 6685, in quo 298 


versamur, sie exigendus est : 
Πολλῳ γὰρ ἘΣΘ᾽" ηδῖον, ὦ Φαλης, Φαλης. 


142. Plut. 576. Sic. H, I, T. 
ἔστι καὶ μάλιστα I. 595. Sic T, 
I.; πεινῆν ἔστι βέλτιον H. 

148. ob γάρ ἐσθ᾽ R. B. ad 
Horat. Serm. mn, n, 124. " L. 
ἔνθ᾽ ἥδιον, nón solum ut produ- 
eatur seeunda in ἥδιον, sed ne àit 
dactylus in tertia sede." A.P. 
apud P, P. D, Eccles. 621. lege, 
ἐπὶ τοὺς δέ. R. P. Thesm. 539. 
*A)r ἄλλαι y. Suid. t. p. 122. 
R. P. apud P. P. D. 

144, Sic Cod. Rav.; Leg. 
πολλῷ---ἐσθ’  R. B. qui in suo 
exemplari Aristoph. addit, “ et 
Suidas Aapdxov." et Cod. Rav. 
** Idem mendum sustulit Casau- 
bonus ex Alexide apud Athe- 
neum ix, 8. p. 383. E." R. P. 
apud P.P.D. quem vidé; et 
Opusc. p. 82. Xen. Mem, n; ix, 
3. πολλῷ ἥδιόν ἐστιν Eur. Suppl. 
1101-1111. xai xdpa τόδε Ka- 
τεῖχε χερσίν' οὐδὲν ἤδιον πατρὶ 
Γέροντι. Cl. Burneius apud Gats- 


ford. ad 1. ; mallem, χειρί" πατρὶ 


δ’ οὐδ' ἥδιον ἂν T. Comicum apud 
Athen. viu, 336. F. qui in Markl. 
n. ad 127. et Musgrav. ad Soph. 
El. 760. Sotion audit, emendavit 
idem Vir eruditissimus ; Τύρβαζε, 
Μάνη, γαστρὸς oU) ἥδιον ἔν. 
Φόρβαζε Muret. V. L. xix, iii. 
Xen. K. Π. π΄ i, 4. óc μὴ p«y* 
γύηται ἡ τούτων τύρβη τῇ τῶν 
πεκαιδευμένων εὐκοσμίᾳ. Deinde 
fortasse, uaívov: Moschion Sto» 
bei cxxiv. 
Grot. 'Exdv ydp ἡ κρίνονσᾳ καὶ 


p. 620, 13 —6515.- 


rd ἠδίω---ἡδίων ed. pt. Lege, rdc 
ἡδονάς. R. P. Opusc; p. 981. 
Menander apud Cler. p. 152, ex 
emendatione Grotii; Παιδισκά- 
ριον θεραπεντικὸν, τάχιον λόγον 
᾿Απήγαγ᾽. Heringa Obs. p. 252. 
Il, 0; νυνὶ λόγον ᾿Απῆγ. Ne 
tamen  pláne αἀσύμβολος hue 
veniam, conjecturam quoque per- 
dam; In Gellii Εν. Pz. penés 
Virum illustrissimum, Comitem 
ΒΡΆΝΟΒΕ, qui singulari munifi- 
centia doctrinam prosequitur, sie 
se habet : παιδίσχαρίον. Üepétrev- 
ruo» δε λογοὺ : raxioy. απαγεσ- 
θω àc ric ηαραυτικα Γυγην. Unde 
extunderem, Il. 0. θᾶττον λόγου 
᾿Ατήγαγ᾽. ἔστω" τίς καραυτίκ᾽ ἦν 
Γύγης: Conf. R. B. ad Hor. 
Carm. 11, xvii, 14.; sed totum 
fragmentum mutilum et mendo- 
sum. Aristoph. Equit. 1261. Τί 
κὐἀλλιὸν ἀρχυμένοιδσεν ex Pindaro, 
qui dithyrambis in morem Ho- 
meri decnrrit ; conf. δου Dio- 
nyeius apud Athen. xv. p. 70. C. 
Anaxilas apud Athen. x, 426. C. 
Καίτοι πολύ γ᾽ ἔσθ᾽ ἥδιον" οὐ γὰρ 
ἄν ποτε "Ἔπινον ἂν τρεῖς ὕδατος, 
otyov δ᾽ £v μόνον. KR. P. Advss., 
p. 118. Epicrates vi, 362. E. 
τί γὰρ ἔχθιον fj xai vai καλεῖσθαι 
παρὰ πότον ; Digere sic, —rí γὰρ 
"Ex0wv, ἣ HAI ΠΑΙῚ καλεῖσθαι 
«αρὰ κότον ; £t. P. Advss. p. 89. 
Conf. omnino CL Burncium apud 
Geiüfotd. pp. £06—210., qui 
bune &.JD. canonem plurima 
exemplis stabilivit. 








ΒΈΟΤ, 
ν. 


256 


470 - 


Ἑπηνεσ᾽ ἀγε νυν ὦ τάλαινα καρδια, 
Απελθ εκεισε, κατα τὴν κεφαλὴν exe 
Παρασχες, &wova ἅττ αν avry σοι δόκει. 
Τοόλμησον, ιθι, χωρησον, ἀγαμαι καρδιας ]. 
Laudo te, age munc, erumnosum cor, 9o abi 
Prebe caput illic et. dic que lubent tibi: Aude, i, 
contende ἐπ hostem: hunc ego admiror amimem. 
Ita habet Frischlini interpretatio in Edit. Kusteri- 
ana ; in Amstel. vero, Aoc ego oblector animo. Hujus 
expositionis ut veneres appareant, muta as»iwmeo in 
synonymum corde: ὁ crumnosum cor,— hoc 
oblector corde. Nec vero ayaua. unquam oblector 
valet : Altera etiam, o erumnosum cor—Ahoc ego miror 
cor (huc enim recidunt, Áunc ego admiror animum), 
quanquam non seque stolida atque absurda sit, 
Proximum tamen occupavit ineptiarum gradum. 
ec vero minores ineptias, quoquo te verteris, sup- 
peditare poterit lectio ista ἄγαμαι καρδιας. — Immo 
potius nullius plane sententie est capax. Nec vero 
Verbi ἀγαμαι cum solo genitivo conjuncti exempla in 
Lexicis allata certe satis fidei videntur. Καρδιας 
autem plurale quo sensu, obsecro, accipi poterit? Tu 


* 
tandem insulsam scripturam deceptis librarii auribus 
acceptam refer, ac veram Comici manum agnosce : 

^ Τολμησον, (0 χωρησον, ΑΓ ἘΜῊ KAPAIA '5, 


V. 487. 


"^ 145. “ Repugnante Toupio in ὙΕΙ͂, pour, HEART! Citabat Ce- 


Suid. 1. p. 5." [pp. 18, 14. Ox.]. 
R.P. apud P. P. D. * Ayapat 
καρδιας Tygwurrrus: " Eadem 
eyntazi, et eodem sensu, ut videtur, 
occurrit αγαμαι λήματος ἐπ Rheso, 
v.245.' Conf. quoque [Av. 1741.] 
Moerin. Αγαμαι — "YxepBoXov, 
Arruec" Αγαμαι — "YxepoXov, 
“Ἑλληνικως. δὰ ibi Piero. 
Burgess. Vide quoque Palck. à 
Herodot. IV, 74. Eldik. Susp. 
spec. p. 6. et D. R. ad Tim. 

. 8,9. “ Le monente 

im Porsono, ἄγαμαι, καρδία. 


phisodorum  Athenci, ubi pro 
ἄγαμαι, ᾿Α ανθία, quod recte legstwr 
xit. p. 558. A. depravate est ἄγα- 
μαι ἰανθίον xv. p. 689. F." 
P. P. D. adl. Odyss. Y, 18. Τέ- 
τλαθι δὴ, κραδίη, ZEschyl. Eum. 
108. "Opa δὲ πληγὰς τάσδε, καρ- 
δία, Sic Codex Guelpherb. et Ro. 
bortellus ; xaeóíac Ald. et Turne- 
bus. Eur. Alcest. 853. Ὦ πολλὰ 
τλᾶσα καρδία. Meleager in Anal. 
Gr. 1. p. 29. C. Βαῖνεκάλεν στέρ- 


yw ἐντὸς ἐμῶν, κραδίη. Archilo- 


chi Fr. XIV. p. 294. Ovyz, ϑυμ᾽ 
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sicuti ATE νυν, e τάλαινα ΚΑΡΔΊΑ, Nempe aye, eun 
καρδια non secus hic repetitur ac supra, ὦ vus [479]. 


Q OYM, avtv σκανδικος ἐκπορευτεα ! 6 ; 

Ap οισθ ὅσον rov αγων ayuvut raxa, 
Μελλων ὑπερ Aaktóaiioviov ἀανδρων λεγειν ; 
Προβαινε νυν, Ω OYME — 


Ceterum pro δόκει in versu proxime precedente 
postulat Grseci sermonis indoles 3oxy '*, quippe quod 


ad arr αν referendum sit. 


V. 519. Keurov owvov εἰδὲν ἡ λαγῳδιονὴ Quod edi- 
torum nemo hujus loci syntaxin improbaverit, equi- 


dem nihil miror. 


At non ita egregim sagacitatis 


fuisset perspectum habuisse vocem σικυον mediam 


minus recte longam hic habere. 


Utrique simul 


incommodo subveneris reponendo ex Suida, 


ἀμηχάνοισιν κήδεσιν κυκώμενε. 
Pindar. Ol. π. 160. "Ἔπεχε νῦν 
σκοπῷ τόξον, "Aye, θυμέ. Eur. 


' Med. 1052. Μὴ δῆτα, θυμέ, 


conf. 1287, 9. Neophro apud 
Stob. Flor. p. 107. Ob p προ- 
δώσεις, θυμέ. In Cleanthe apud 
Hippocrat. T. n. b 292. Bas. 
τὸ Τ᾿ mn. p. 170. Charterii Ao- 
γισμὸς et Ovpoc inter se verba 
faciunt ; Τί ποτ᾽ ἔσθ᾽ ὅτι βούλει, 
Θυμέ; τοῦτό μοι φράσον. Cer. 
Heaut. n, iv, 25, Salve, anime 
mi. JEn. n, 348. Juvenes, fortis- 
sima frustra Pectora. Shaksp. 
Cymbeline, A. τ. S. i. take εἰ, 
heart. Merry W. of Winds. τι, 
ii. Farewell, my hearts. 

. 146. ἐμπορεντέα edd. tres pr. ; 
an ixx. R. D.; sic τἀκπεσόντα 
Soph. Fr. xxvin. reddidit R. P. 
El. 405. ποῖ ὃ ἐμπόρενει ; ἐκπορεύ 
Codex Brunckii et Aldus; sed 
ἐμπορεύῃ Livineii codex. 

147. Eur. Fragm. inc. Xxx. 


δοκῇ reposuit Κ᾿... Advss. p. 276. 


1^4 


Anti-Atticista p. 92. 'Arelay- 
δρίδης. Ὑκὲρ σεαυτοῦ  xpártf 
ὅτι. . dv σοι δοκῇ. Áristoph. Ran. 
1528. ἣν μὴ---ὀοκῇ. “ 
MSS. Plutarchi m. p . 
R.P. ubi ἣν μὴ---δοκῇ Menckio 
p. 67. rectius legi videtur. Plato 
Sympos. 318. E. F. πᾶσα ydp 
πράξις ὧδ᾽ ἔχει αὑτὴ ἐφ᾽ ἑαντῆς 
πρασσομένη οὔτε καλὴ, οὔτε αἷσ- 
χρά" οἷον ὃ νῦν ἡμεῖς ποιοῦμεν, 
ἣ κίνειν, ἣ ἄδειν, ἢ διαλέγεσθαι" 
obx ἔστι τούτων αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ 
καλὸν οὐδέν" αλλ’ ἐν τῇ πράξει, 
ὡς ἂν πραχθῇ, τοιοῦτον ἐπέβη" 
καλῶς μὲν γὰρ πρασσόμενον καὶ 
ὀρθῶς, καλὸν γίγνεται" μὴ ὀρθώς 
δὲ, αἰσχρόν. Et Diodorus Sino- 
pensis apud Athen. v, 239. F. 
Aud τοὺς τοιούτους rovc ἀσελγῶς 
χρωμένους, Τὸ τίμιον καὶ τὸ 
καλὸν αἰσχρόν ἐστι νῦν. Soph. 
Ph. 731. apud Porsonum in ΡῈ. 
XXXV. ἔχῃ, quam in ἔχει correc- 


tam reliquit. . 


AD 
ACH. 
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SBCT. Keurow αἰκνον IAOIEN ! 9 ἢ λαγφῳδιον. 


——- Ecce autem eandem apud Sophoclem constructionem 
Trach. 924 (909). 
AAA δὲ καλλῃ δωματων στρωφωμενη, 
EIIIOY 9 φιλων ΒΛΕΨΕῚΙΕΝ οικεέτων δέμας, 
EKAAIEN ἡ δυστηνος------ 
257 * Ubi si εβλεῴεν scripseris, syntaxeos rationem vio- 
laveria. Noli autem de numero verbi mutato sol- 
licitus esse; refertur enim ad nominativum evópeos. 


V. 633. Φησιν δ᾽ εἰναι πολλων ἀγαθων αξιοῷξ (um ὁ 
ποιητης} 
Locutio ista αγαθων αξιος vuv, quo valeat, exponat, 
velim, qui intelligere sibi videtur. Interim vero 
contemplare, si vacat, quid igter eam et veram (ni 
male auguror) Aristophanis manum intersit : 


ᾧῷησιν δ εἰναι πολλων ayaÜov AITIOZ ὑμιν ὁ ποιητης !9. 


ιοῖὲ autem. Poeta multorum se vobis bonorum auc- 
torem, ezéWisse. Post hsec utique verba Chorus 
continuo recenset, quse fecerit Poeta Atheniensibus 
in commodum cedentia; narratiopgem autem sic 
claudit [641 : 
Tavra ποιησας EOAAQN AT'AOGQN AITIOS '^ Y MAN 
γεγενηται. 








148. ““ Κεῖπον γε: Suidas in 
eixvor habet ἴδοιεν : fo. ἂν clcy." 
R. B. '* Recte ex Suida et MSS, 
ἴδοιεν restituere Viri docti." R.P. 
Addend. ad Hec. 1149— 1141. 
conf. Baat. ep. cr. p. 260. 

149. ** ex lurnebr var. 
leot. legendum, Et rov.—" R. P. 
EKAAEN exaravit R. D., v. inf. 

263. 

150. '' leg. φησὶν - - - αἴτιος 
ipiw—-v. 9." (i.e. 641.) R. B.; 
sed nihil mutandum ; vide virum 


doctissimum J. JJ. Monk. ad 


Eur. Alcest. 445. Xenoph. Mem. 


I, i. ἄξιός ἐστε θανάτου τῇ πόλει. 
Plato Sympos. τη, 186. D. οὗτός 
ἐστιν ὁ τῆς Οὐρανίας θεοῦ ἔρως, 
καὶ οὐράνιος, καὶ πολλοῦ ἄξιος kal 
πόλει καὶ ἰδιώταις. — Aristoph. 
Plut. 878, 9. πολλοῦ y' d 
Ἴλπασι ζοῖς Mew ὁ θεός ἐσθ᾽. 

ndocides de Mister. p. 99. 
Bekker. ἐγὼ δὲ, ὦ ἄνδρες, ἱχήσο. 
μαι ὑμῶν δίκαια καὶ ὑμῖν τε pg- 
δια. χαρίζεσθαι καὶ ἐμοὶ ἄξια πολ- 
λοῦ τυχεῖν παρ᾽ ὑμῶν. 

I51. Reote: Plato Sympos. 
IH, 178. C. πρεσβύτατος δὲ à», 
μεγίστων ἀγαθῶν ἦμιν aíirióc 
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Similiter Teghttis : 


1 


AD 
ACH. 








kav μὲν αποῴφῃνω μονὴν 

ΑΓΑΘΩΝ aravrov ουσαν AITTAN ἐμε YMIN— 

- μεγάλων γὰρ ΜΟυστιν ΑΓΑΘΩ͂Ν ΑἸΤΊΟΣ. 

Ovroc ap ὁ θεος AITIOZ MOÍ των ΚΑΚΩΝ. 

Αντος μεν ovv ΣΑΥΤΩΪ συ ΤΟΥΤῺΝ ÁITIOS. 

Ovx ἅπαντων ovrac HMIN AITIOYEZ των IIPAT- 
MATON. 


* Eadem itidem curatione in integrum, aliqtia' cetté 258 
ex parte, restituendus venit alter Comici locus, Pac. 
918. Scribendum utique, 

Πυλλὼων γαρ ὕμιν ΑἸΤΊΟΙΣ ἁθμονεὺυς eyo ἢ 


Ubi itidem vulgo prefertur ΑΞΙΟΣ. ἄθμονευς dutéif 
h. e. o Αθμονευς. neque enim álíter constat xietri tatio. 
nam Αθμονεὺυς primam corripit: Pac. 189. 


Τρυγαιος ἄϑμονευς, αμπελουργος δεξιος. 


V. 640. Evpt ro παν αν δια τας λιπὰρας( | Quod 
Latini dicunt nancisci, adipisci, consequi, id apu 
Grzcos denotat verbum non jàm activum évguy "Ὁ 
sed mediurh vuota : 


! fut. 468. 8599. 


C & ὦ "ν 


3 Nub. 85. *1456. δ Ach. 509. 


ἐσμεν. Epimem. p. 977. A. πῶς — sequeritém "habuit. fruickbin." 
γὰρ τῶν ἀγαθῶν αἴτιόν ἡμῖν lop» — R. P. ad Héc. $09. In hot 
wuüvre», ob καὶ reU κοχὺ μεγί. νϑύέι ἄξιος  intücturi ?efiqiit 


ὄγου, τῆς φρονήσεως, αἴτιον ἡ» fite nomen 
γεέίσθαι δεῖ γέγονέναι: 997. Α. 
τὸ δὲ καὶ τῶν ἄλλων atreóy dus 
θῶν πάντων hir abtür γέγονέα 
νἀ ,---.-  Xeneph. Áriab. vr. pp. 
479, 480. ᾿Αγασίαν, ἣν ᾿αὕτὸς 
᾿Αγὰασίας φήσῃ ἐμὲ τενοῦ τούξων» 
«ἥτιον εἴναε, καὶ κατἀδικάζω ἐβμίαυ- 
ré6 --- μῆς ἐδχάτης δίκης Bic 
εἕναιμ--., Eur. Med. ?078. pe. 
Stére» éivioc κακῶν Bpetoit. — 

T2. Neutferin yeete ; Mid doo 
Yeiitto ]y'á ve sei. 
nie no, v? ἐν peleve vb. 


3Bentleius ; sed in 
Tpvydioc supplevit, ut versus st 
tetrameéter éátaleétiéhs, et ad 
^ p. 440, ?9" (P4t; 189.) pro- 
vocavit KR. B. ; quieemm cdésentit 
Tyrmhittus τά Cótij. p. 57. Vide 
σ΄». 893. 


9r 
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! Και ravra παντα, cov θανοντος, EYPOMHNR.. 
* Θνητοις αρηγων avroc EYPOMHN τονους. 


5 Τλημων Optornc 


μοιραν EYPET ἀσφαλη. 


* Avi EYPIZKONTO Otov παλαμαις τιμαν. 


? Ἐλπιδ eye κλεος EY- 


PEZOAI κεν ὑψηλον προσω. 


' Soph. Aj. 1048. (1023) 
Po τὰ 


apud Athen. rv, 161. F. 

Τῆς εὐτελείας πρόφασιν εὑρόντες 
καλήν. Menander Hypobol. apud 
Stob. p. 497. Ῥεμβόμενος ἐχθροὺς 
cop. Philem. apud / Athen. xir, 
569. E. ES ? cic ἅπαντας εὗρες 
ἀνθρώπους,---ρυὰ Stob. p. 210. 
'E» ἀγρῷ διατρίβων τὴν re γῆν 
σκάπτων ἐγὼ, Νῦν εὗρον. Xenoph. 
Mem. 1n, iv, 5. οὐκοῦν ἐάν γε 
καὶ ἐν τοῖς πολεμικοῖς rovc κρα- 
τίστους, ὥσπερ ἐν τοῖς χορικοῖς 
ξξευρίσκῃ τε καὶ προαιρῆται, εἶκό- 
τως ἂν καὶ τούτον νικηφόρος εἴη. 
Conf. Palck. ad 1. Sic forme 
pessive ; Xen. Anab. iv, 287. 
Ἔκ δὲ τῶν αὐτῶν τούτων καὶ 
μύρον εὑρίσκετο. εὑρῆσθαι apud 
Thucyd. 1, 21. ZEsch. Pers. 743., 
εἰρημένη Archippo apud Schol. 
Aristoph. Ἂν. 1647. restituit 
R. P. Advss. p. 283., [Pausan. 
1, 652, 1. ed. Fac. ἀνεύρητο, 11, 
264, 19. εὕρητο" et 11, 84. pen. 
ἐξεύρητο posuit Porsonus. | ἐξευ- 
μένην Nub. 137., εὑρέθη Phi- 
em. apud Stob. p. 395., εὑρε- 
θέντα Esch. Pers. 487., et Suppl. 
487. Αἰδοῖον εὑρεθέντα πρόξενον 
λαβεῖν. R. P. 1. ταῦθ' ἅπαντα 
Br.; male; vide supra p. 448. 
A. θνητοῖς 2 5 d. 8. Τλή- 
pe» Θνέοτης Éditiones; nimi- 
rum ΚΝ. Ὁ. memoriam laetavit aut 
Choiph. 931. aut Soph. El. 602. 


. 196. 


pag. 225 (Agam. 1592.) 


* Esch. pag. 20. 1. pem. 
Φ 


Pyth. 


TA4uer "Opéergc. ΕἾ. ““ adde 
JEsch. Theb. 885. S 278." 
R. P. ad R. D. Loci sunt, Ez 
porro δόμων ἐπὶ λύμῃ, et Μνήμην 
ποτ᾽ ἀντίμισθον εὕρετ᾽ ἐν λιταῖς. 
εὕρατ᾽ Scaliger ad Euseb. p. 269. 
quod profecto mirum. Eur. Med. 
199. Eópero μούσῃ καὶ πολνχόρ- 
δοις. 197. Ebporro, βίον τερκνᾶς 
ἀκοάς. [Pausan. 5, p. 260, 18. 
"Hpa μὲν δὴ παρὰ Ilostiwero 
εὗρε τὸ ἀπελθεῖν ὀπίσω τὴν θά» 
λασσαν. “ εὕρετο, ut rr, 447, 1]. 
nr 166. ult." Porsowws.] 4. 
Soph. El. 625. rà δ᾽ ἔργα τοὺς 
λόγους εὑρίσκεται. Thucyd. 1, 81. 
ὠφέλειάν τινα πειρᾶσθαι ἀπ᾽ αὖ- 
τῶν εὑρίσκεσθαι. Xenoph. Anab. 
τι, 114. εὑρίσκεσθαι ἣν τι δύνων»- 
ται ἀγαθόν. vu, 499. ἀλλ᾽ ἦν 
μὲν δυνώμεθα, παρ' ὑμῶν ἀγαθόν 
τι εὑρίσκεσθαι. δ. Vulgo quidem 
Pindari locum interpretantur, 
Spem habeo gloriam me me 
turum, sed potius, illum. iw». 
mallem. *'' Hoc significatu sb 
parandi, vel adipiscendi veteri- 
bus frequentatum εὑρέσθαι adhi- 
buit aliquoties 7Zerodot. ix, 6. 
ὡς kal. αὐτοί τινα ἀλεωρὴν cvpk- 
σονται. infra bis c. 26. et c. 38. 
ἄδειαν εὑρέσθαι, vel εἰρήνην, vel 
ἀγαθόν ri, locutiones aunt:upita- 
tissimee ; εὑρέσθαι παρὰ τῶν θεῶν 


τῶν παρόντων κακὼν ὦ 
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AD 


6 Qapuakov καλλιστον tac ἀρετὰς iD 


Αλιξιν EYPEZOAI συν aAAotc. 
' EYPHTAI ric azotwa μοχθων. 


Quibus inter alia innumera adjici poterit istud 
Demosthenis Orat. ad Lept. 1. 6. [ed. T'aylor. 1741. 


-—p. 512. Bekker-] avÜpwzovc EYPOMENOYZ ατε- 259 
Aue». Ubi cave, obiter MSS. aliquot virique insu- 
per doctissimi auctoritate adductus legendum exis- 
times EYPAMENOYEZ. Nam primo, verbi ἑυρισκω 
aoristus primus forms vel active vel medii nus- 
quam extat '*, Deinde, si extitisset utrumvis, fu- 
turi ἐυρησω rationem sequi oportuisset ; quod tamen 





de ἐυραμενος dici nequit. 


6 Pind. Pyth. IV. 332. 


dixit Isocrat. in Evag. p. 191. 
E." Valck. ad. Herodot. ]. s. c. 
Xenoph. Mem. ri, i, 24. lege, τί 
ἂν κεχαρισμένον fj σιτίον ἣ ποτὸν 
εὕροι ἄν. Eurip. Suppl. 1076. 
Οὐκ dy τιν᾽ εὕροιτ᾽ ἄλλον ἀθλιώ- 
τερον. Conf. Ammon. v. Εὑρεῖν, 
et Valck. ad 1]. et in Epist. ad 
Hebr. ix, 12. 

154. Hesiod. Fragm. m, 3. 
repone, εὑρόμενος. ** Fuerunt quce- 
dam borum, secu dum 
Z4[nalogiam proba et. bona, que 
tamen wsus rejecit." Hac in re 
nulla est codicum auctoritas ; 
Theogn. 443. ἀφείλατο cod. Paris. 
ut 1121. dve(Aaro cod. Mut. Lex. 
Sangerm. p. 469. ᾿Αφειλόμην 
διὰ τοῦ ὃ. rà δὲ βάρ διὰ 
τοῦ à, οἷον ἀφειλάμην, καὶ ἀφεί- 
λατο. ὁμοίως καὶ τὸ ἀφείλω. τὸ 
δὲ ἀνάλογον ἐπὶ πάντων ἐστὶ τῶν 
ὁμοίων. Conf. Phrynich. p. 24. 

udmum Ling. Gr. p. 301. RSt,, 
" Piers. ad erodian . p. 421. 

ippocratis jusjurandum, "Opxov 
μὲν οὖν ἐμοὶ τόνδε ἐπιτελέα ποιέ- 
ovrt καὶ μὴ ξνγχέοντι εἴη ἐπαύ- 


Alterum jure improba- 


7 Nem. VII. 23. 


ρασθαι xal βίον καὶ τέχνης---. 
In glossis ἐπαύρεσθαι" recte. Act. 
D. Apost. vri, 21. ἀνείλατο co- 
dices. multi, et Gloss. Alberti, 
dveíAaro. ἀνέλαβεν. Hujusmodi 
formis gaudent interpretes Alex- 
andrini, et Codex Cantabrigi- 
ensis; vide Valck. ad Herodot. 
virt, 68. in loca quedam N. F. 
p. 991. Koen. ad Greg. p. 229., 
et R. B. ad Philemon. p. 154. 
S. Empiricus p. 261. παρὰ τοῖς 
᾿Αλεξανδρεῦσιν ἐλήλυθαν.  Ànti- 
Att. p. 91. 'EXéyoca», ἔγράφοσαν, 
καὶ rà ὅμοια ᾿Αλεξανδρεῖς λέγουσι" 
— Δυκόφρων ᾿Αλεξάνδρᾳ (21.). 
Ναῦται λίαζον καπὸ γῆς ἐσχάζο- 
σαν. 252. πέφρικαν δ᾽ ὥστε Antov 
γύαι. ἀνεύρατο Callim, Epigr. 
xLix. 1. sollicitare noluit 2. B. 
Graev. p. 30. : sed quisnam hodie. 
ἐξενρατέος toleraret in Nub. 726. 
pro ἐξευρετέος R. P., dvebparo 
apud Timoclent Atheneei v1, 223. 


F. A. Wolf. ad Demosth. adv. 
Leptin. p.. 216. 


ὩΡ 
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886 τ. veris, quod cum voqe παν articulus bie conjungs- 


tur. 


355. 1. HAN quodibet abso- 
lute; Hesychiga πάντες : d»ri 
τοῦ πλεῖστοι. JEschylus P. V. 
127. 609. 841. 1033. BSuppl. 
785. BSeph. (Ed. Tyr. 12. 40, 
145. Qd. Col. 82. 4685. 1108. 
1446. Ant. 87. 175. 178. 218. 
Tr. 71. 849. 474. 700. Aj. 86. 
874. Hl. 578. 631. 893. Euripid. 
Baoech. 830, πᾷ» κρεῖσσον, ὥστε 
μὴ γελᾷγ Βάρχας ἐμοί. Or. 
482. Ph. 526. 733. Aristophan. 
Av. 1240. Thesm. 796. Philem. 
apud Stob. p. 210. Walpole p. 
45. λέγουσι πάντα μᾶλλον, ἣ τί 
τἀγαθόν. Xen. Anab. vu, p. 518. 
wayrog ἄξιᾳ λέγει DZevlnc. 2. ΤΟ 
ΠΑΝ omne. /Eschyl. P, V. 215. 
418. 460. 697. Suppl. 687. 778. 
Agum. 178. 430. 683. 995. 1170, 
Choéph. 329. 433. 682. 937, 
968. Euxz. 52. 83. 163, 200, 
291. 400. 536. 889. Soph. (ld. 
Tyr. 1182. Col. 889. t. $69, 
1149. Aj.1056. Ph.$41. El, 
680. 1009. 1205. Eur. Heracl. 
475. Aristopb. Ach. 640. 660. 
Macho spud Athen. vni, 341. 
C. Sueten. Aug. xcix. 'Ezei τὸ 
ᾶ καλῶς, τῷ παιγγίῳ. 
Αυδομ Periander, Μελέτῳ τὸ 
πᾶν. Pind. Ol. n, 149. Πολλά 
μοι ὑπ᾽ ἀγκῷτνος ὠκέα βέλῃ 
ἜἜνδον ἐντὶ φαρέτρας φωνᾶντᾳ 
συνετοῖσιν᾽ ἐς Δὲ TO' IT AN, ἐρ- 
Μηνέων Χατίζει. Herodot. vu, 
163. 'Essl voíirev οὐδὲν ὑπιέντες 
ἔχειν τὸ πᾶν ἐθέλεες. vin, 29. 
ἡμέες μέντοι, τὸ τᾶν ἔχοντες, οὐ 
μνησεκικέομεν. 62. τὸ πᾶγ γὰρ 
ἡμῖν τοῦ πολέμου φέρουσι αἱ viec. 
(4. ἅτε περὶ τοῦ παντὸς ἤδη δρό- 
pov θέοντες, 100. ob γὰρ ξύλων 


Neque enim ea est orationis imdoles, πὶ id 
fieri patiatur. Romanorum utique qwedlibed Attice 
dicitur παν, non re παν '^. 


Hanc autem notionem 


ἀγὼν ὃ τὸ κἂν φέρων teri p 

ἀλλ᾽ ἀνδρῶν τε καὶ ἵεπωγ. σοὶ δὲ 
οὗτε τις τούτων τῶν τὸ πᾶν σφι ἤξη 
δοκεόντων κατεργάσθαι. JEschyl. 
vero Pers. 405. νῦν ὑπὲρ várrer 
ἀγών. "Thucydides, Aticismi 
canon, in r, 126. ἐπιτρέψαντες 
τοῖς ἐννέα “Αρχουσι τὴν ὀυλακὴν, 
καὶ τὸ πᾶν διαθεῖναι. Xenoph. 
Mem. h ;, 11, et 14. περὶ rüc τῶν 
πάντων φύσεως. iv, 17. οἴεσθαι 
οὖν χρὴ καὶ τὴν ἐν παντὶ φρόνησιν 
τὰ πάντα, —. Hellen. n iii, I5. 
πῶς ob ravra τῷ παντὶ ἐκείνων 
ἀδικώτερα: Plato in Tim. p. 
1047. B. ἢ Frf.z—p. 526. D. $. 
—T. nm. p. 28. C. 3. τὸν μὲν ode 
ποιητὴν καὶ πατέρα τοῦδε rov ταν- 
τὸς εὑρεῖν τε ἔργον καὶ εὑρόντα 
εἰς πάντας ἀδίγατου λέγειν: 

527. D. HSt. τὸ τοῦ παντὸς 
σῶμα uwversialip corpus Cic., 
conf. Macrob. Saturn, 1, xvi. 
Cratyl. p. 280. D. 8. Frf.:p. 
267. D. 5. Lewar.— T. 1, p. 
408. C. |" HS8t. Οἶσθα ért é 
λόγος ro τᾶν σῃμαένει καὶ κνκλεῖ 
καὶ πολεῖ di καί dors διπλοῦς, 
ἀληθής τε καὶ ψενδήρ. Ocellua 
Lucanue, Τὸ δέ γε ὅλον καὶ và 
πᾷς ὀνομάζω τὸν σύμπαντα κόσ- 
. p» 1δ4, 


ip Apophthegw. de Oroata. καθέ- 
περ οἱ τῶν ἀριθμηνεκῶν Merian 

v μὲν €, vày δὲ parada 
τιθέναι ἐγραδος τὸ αὐτὸ καὶ 
τφὺρ τῶν φίλους vim 
μὲν ΤῸ IWAN δύόνα»ται, νῦν δὰ 
τοὐλείχιστον. 


, 
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loci hnjus naíure exigit. Exempla aütem, que ue Ag 
spectantia abunde congesai, hodie non aunt presto ad. ^08- 


.»? στ vu 


"Oo -^ "9 o ww πα ὦ — t κ«- vw 


τ Wr. 


manum. Unum illud suggerit memoria Vesp. 847. 


Tic av ow u»; ζητειῇ ὑμεῖς ὡς ΠΑΝ «v eye ys 
ποιριμῆν.- 


Ubi voculam a», que post easdem literas evanuerat, 
restituendam curavi, cum metri tum sermonis ingenio 
adductus. Vulgo etiam desideratur interrogationis 
nota verbo «» subjecta. Minus recte. Neque enim 
ric συντακτικως referri potest ad ζητειτε : oportet vero 
ὅστις. Locum autem, in quo versamur, sic refingen- 
dum statuo, idque literis neque mutatis nec trans- 
positis, sed diverso tantum modo dispertitis : 


hd EYPETO ΠΑΝ ax δια vac λιπαρας 15. 


Ομ θυ emendandum hio sese offert, quod apud 
Bophoclem in Electra vers. 1097 (1021). vulgo cir- 
eumfertur : 


E40 ὠφελες τοιαδὲ την γνωμὴν πατρος 
Θνησκοντος εἰναι" Tavra yap κατειργασω. 


Quem locum sic interpretantur : Utinam tali fuissea 
animo, pater cum cederetur; sc enm omma per ía 
confecisses. Atqui verbum κατειργασω nisi accedente 
vocula av Latino conzfecisses neutiquam :equipollet. 
Hanc tamen notionem loci indolem flagitare palam 
est; cui etiam παν multo magis eongruit quam vavra. 
Itaque rescribendum omnino videtur, 


Θνησκοντος εἰναι HAN F'AP AN κατειργασω 158. 


156. πᾶν ἄν. R. B. ποιοίμην 
edd. Ald. Kuster. ποίοιμεν Junt. 
1. ποιοίην Junt. 2. Conf. R.P. ad 
Hee. 730, Or. 92. Opusc. pp. 192. 
219. 230. (Bimsl. ad οἱ, 
2017.) adde, Aristoph. Ach. 709. 
Οὐδ᾽ ἂν αὐτὴν τὴν 'Axyalar ῥᾳδίως 
ἠνέσχεν' ἄν. Alexis apud Athen. 
ἕν, 184. B. "Hówr' à» ἀναπή- 
ξαιμ᾽ ἐπὶ ξύλον λαβών. Moincbius, 


ni animi fallor. "H. d. ἂν αὐτὸν 
ἐκὶ τοῦ E. À.. editiones. 

157. “ recte, atque ita Suidaa 
v. déóa." R. P. apud P. P. D. 
quem vide. Sic quoque Cod. 
Rav. 

158. πάντα γὰρ x. MS. 
Hunt. ut Ald.; x» y. àv x. 
* MSS. Bodleiani duo (Harl. et 
unus apud Drusch). *'* Mihi 
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sgcr. Nec. vero dubites, velim, quin apud ZEschylum 
*. reponendum sit (uti et conjecisse video H. Steph.) 
(p. 89. l 12. nd P. V. 617.) 
Λεγ vri» aig? ΠΑΝ ΓᾺΡ AN IIYOOIO μου 5. 


Lectionum utique, quse ibi habentur, παν yap εκπυθοιο 
pov !, παντα γαρ πνθοιο uov*, et παν γαρ ovv πυθοιο uov*, 


nullam non repudiat syntaxeos ratio. 


V. 879. Σκαλωπας, εχινως, αἰλουρως, svxriac.] 
Alii Σκαλωπας, tytvwc, αἰαλουρως, πυκτιδας. 


Alii 


Σκαλοπας, tyivec, αἰελουρως, πυκτιδὰας ! 99. 
261 * Ex his lectionibus sola, quam exhibet Cl. Kusterus, 


senarii legem violat. Atque ea itidem, si verborum 
analogia spectetur, pessime omnium se habet. 
ZxaÀorac Hesychii et Suide auctoritate nititur. 
Neque huic scripture quidquam adversatur. Vocem 
αιλουρος deducunt etymologi ab αἰολλω et ovpa. Αἴ 
qua demum ratione media vocalis o eliminatur! 
Oportet certo certius, ni susque deque habeatur 
analogia, atoAovpoc ; non secus atque fieri videmus in 
ceteris omnibus vocabulis eandem originem pre 
ferentibus. Nunc vide, cum analogia quam amice 
itidem conjuret proscedis ratio : | 


Σκαλοπας, ἐχινως, ΑΙΟΛΟΥΡΩΣ, πυκτιδας. 


magis placet, quippe animosius, 
πάντα γ᾽ ἂν κατειργάσω." us- 
iw. Eur. Hipp. 270. Σοῦ 

ἂν πυθέσθαι καὶ κλύειν βουλοί- 
μεθ' ἄν. Σοῦ δ᾽ ἐκκυθέσθαι vir 
eruditissimus in Censura trimes- 
tri (Quart. Rev. No. xv. p. 221.). 


159. πᾶν yàp πύθοιό μου MS. 


Paris. vide supra ad p. 391. et 
JEdinb Rev. xxxi, 284. ad 


Rob. 3. '* Alii" HSt. 

160. αἰλούρως edd. 1547. 1607. 
αἰαλούρως edd. 1625. 1670. αἰε- 
λούρωρ edd. tres pr. et codd. tres 
apud Brunckium. “ Ultima unice 


vera est," inquit Piers. ad Mor. 
p. 37.; sed addit —Dawesio “ ob- 
stare veterum. Grammaticorum 
auctoritatem." Hoc parum liquet. 
MSS. quidem sux ortho 
repugnantes habet.—'* Et potest 
αἵλουρος seque derivari ab αἰλεῖν, 
θωπεύειν, et οὐρὰ, quod κεἰς 
cauda aduletur. Que sententis 
est Viri incomparabilis Clas. 
Salmasii Exercit. Plin. p. 1009." 
Esto; JDawesi analogia manet 
inconcussa; vide infra. Towptw 
Vol. mx. p. 516. et 1v. p. 28$. 
Αἰολουργὸς pro αἰἱοονλγὸς recte 
Hesychio reponendum censet. 
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Stabilitur porro vocis αἰολουρος quamtitas syliabiea AD 


ex duobus apud Atlienseeum locis, Anaxaüdride altero, ^9P- 
altero Timoclis; non jam prout hodie scribuntur, 
sed prout scribi oportere res ipsaclamat. Eaautem 
extant pag. 800 ΓΑ. B.]. 


Zv μεν rov AIAOYPON xakov exovr ἣν Bye, 
Κλαιης. &yw ὃ ἡδιστ ἀποκτεινας δερω. 

IIoc αν μεν. ov» σωσειεν ἰβυς, ἡ κυων ; 

Οπον γαρ εἰς θεους τους ὁμολογουμενους 
Θεους ασεβουντες ov. διδοασιν 9! ευθεως 
Δικην, τιν AIAOYPOY βωμος επιτριψειεν av; 


In priore τῳ αἰλουρὸν articulum perperam preefici nemo 
non sentiet, nis! qui, inter auXovpov et rov αἰλουρον 

* quid intersit, ignorat. Deinde vitiosa est loquendi 262 
ratio κακὸν exovra. Est autem vera scriptura, 


Zv μεν AIOAOYPON n» ΚΑΚΩΣ εχοντ ιδῃς, 
Κλαεις 102 


In altero istud θεους rovc ὁμολογουμενους Θεους, 8i vel 
oratio vel metrum spectetur, quis ferendum censebit ? 
Cui placere poterit prima vocis «eovpoc in ultimo 
versu correpta? Quis non potius legendum agnoscet, 





^——Oov yap εἰς τους ὁμολογουμενους θεους 
|... Aes(Jovrrsc ov διδοασιν ευθεως δικην,. 
Tw AIOAOYPOY βωμος επιτριψειεν av ; 


In versu autem primo pro, Πως a» MEN ow, malim, 
Tlvc av TIN ov» —'?, ' Video quidem in stolidissimo 





161. Anti-Att. p. 88. Διδοῦ- 
ew, oU διδόασιν. “λριστοφάνης 
Μητροφῶντι. Hoc JEolum. dia- 
lecti vestigium in legitimo At- 
ficte scene» sermone crebro com- 


t. 
162. τὸν αἱέλονρον κακὸν 
pud ἐὰν ἴδῃς MS. A., αἰέλουρομ 
leys. 1, c., cetera R. " A ipe. 
* Lege ἥν τι κακὸν ἔχοντ᾽ ipe. 
Menander apud Clement. Alex. 
Strom. vi. p. 718. El μέν τι 


κακὸν ἀληθὲς ἔσχες, Φειδέα." 
R. P. quem vide in Advss. p.97. 
Aia(Aovpoc Mor. Codd. Coial. 
et Reg. apud Piers. pro ai£Aov- 
poc: ut Hesycbius, Καιρατιοῦσι. 
τοῖς κέρασιν πλήξονυσι ; sic Cod. et 
edd. pro κερατιοῦσι, ut H. Steph. 
correxit, — . : 
163. ἴβις uterque MSS. Piers. 
l. e. et MS8. Herodoti senmper ; 
εἰς θεοὺς ὁμολογουμένους. θεοὺς 
MSS. εἰς τοὺς .ὁὅ.. em R.D. 
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Set. quodám hymho Callimschi [ad Cer. 111.], Εἰ diis 


placet, homime insignito τρισυλλαβως representari 


αιλ à 


Sed plura ibi reperiuntur, ut tnateriei 


futilitatem mittam, adversus cum sermonis tum me- 
tri indolem peccata, quam quie hujus esse loti rhe- 


reantur '*. 


KEmenedaitones sn V rsPaa. 


V. 166. IIoc av « απόκτειναιμ( : wec ; δότε aoc 
Ὅπως raxurr, ἡ πινάκιον τιμητικον..} 
Vocem τιμητικὸν exponit Scholiastes καταδικαστικον, 


263 atque eum secutus Frischlinus damnatorium. 


* Ex- 


inde, credo, hoc colligunt, quod τιμημα mulcians 


denotet. 


it — Piersonus; αἰελούρον 
exhibet Cod. Venetus apud 
Ache heuser, quicum fere con- 

ragmentum Heracleense : 

e ἐμόι γε TO TOV 

Τιμοκλεους εἰρημε- 

»or ἐν Avywitre Ópa- 

^pa τι π pt των εν τὴ 

xepa θεων ἐπὶ rov 

τους ἐπερχέται μὲ 

σαφερε ν. Oxov yap 

φησιν εἰς τους ομολο 

μεν 9c θεους a 

σεβοὺν et ov duo 

'ασιν ευθεως δικην 

τινα ε ovpov βω- 

pét ἐπ τρειψεῖεν 

ay. 
Vide, εἰ vscat, Mr. Hayter's 
letter, PP. B, 9. Herodot. ΣΙ, 66. 
αἰελούρσυς '* M. Μεά. Pass. seme 
per" Wesscling. “Αἴ m 
Jigsptofroquens est," ait &choib- 
fus de charta papyr. pp. 67. 101, 
et δὰ wihtus probates auctores 
eadem Íermm erebio occurrit: 
Dentetr. Phak p.009. ἡ ep» 
ἔρόκε τὸν alevper: Cápella p. 


Atque iis quidem commode quodammodo 


. lunam vultu felem osten- 
dere: vide Gellii N. A. xx, viii. 
Plutarch. de Is. et Osir. pp. 151 
— 2. ed. Sq. Αἰλούρον, αἱλούρῳ, 
αἴλονρον. αἵλουρος felis; Chati- 
sias col. 36. cum nóh βίης 
subinde occupavit ; codex Palati» 
nus Antonini Liberalis apud Dast. 
in nh Cr. pp. 101. et 169." Apre- 

σέλουρος. €t capitufo tabu- 


la, αἴλουρον.: quandoque exsula- 
vit ; Capella ri, 28. Cui naut 
septem, germani $oWtmn, sui 
consimiles praesidebant in prora : 
Felix forma depicta leonis—lege 
et distingue, prévsidebant, — [n 
pros felis forma depieta, leonis 
B. 


164. Ab R. D. factum nollem : 
st omnia tam insuaviter dixisset 
Dasesius, Critici Batavi male 
dicentiam δράμπο animo patere- 
wr: sananda hojuémoedi faem- 
χὰ, nen rééeeaade soní Vidà 
supra p. 166, ''oNrnest. ad 1. et 
Dotéillten αὐ .Oharit 


Gharit. β. 275." 
Burgessna. 
JO 
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accidit, quod e judicis namero sit, qui hoc loquatur. 
Alioqui, quo se converterent, vix habuissent. 
quem, obsecro, in finem /abellam, quam vocant dam- 
natoriam, poposcisset judex noster Jam solus ac domi 
conclusus? Num ibi damnandi auctoritate pollebat ? 


Ridiculum. Sed, ne ambagibus utamur, ecce veram, 
ni fallor, Comici manum : 


---- πινακιον TI TMHTIKON '*, 





JDale quanto ocyus ensem vel πινακιον aliquod inci- 


dendi-vim-habens. h. e. quo cerebrum ini di- 
suinuam. Per πινάκιον autem intelligi volumus /a- 
bule lignec frustum. 


V. 168. Ανθρωπος οὗτος μέγα τι δρασειεν κακὸν. 
Principio pro Ανθρωπος enunciandum est ἄνθρωπος. 
Neque enim, nisi cothurnato, licebat ἀνθρωπος οὗτος 


absque articulo usurpare. 


165. * TvngwnurrUus: *' In 
hac crisi. Dawesii acumen. desi- 
dero. Mihi cerle Aristophaneum 

m mazime videtur, ut. Senex 
φιληλιαστης,-----[106.] Υπο δυσ- 
κολιας ἁπασι τιμων τὴν pakpay, 
— τμηι mortem alicui minatur , 
poscat; gladium, aut—tabelam 
damnatoriam ; qualem scilicet, 
gladio non minus mortiferam, 
vibrare solitus sit Dawesii mu- 


tationem bat Dor- 
villius ad Charit. p. 681. qui 


sales et urbanitatem vul» 

ate lectionis laudat. 4d kec, 

hotius Lexico MS. vewlgatam 

ct. Πινακιον τιμητικον, ro 

τοις δικαζουσι διδομενον, ἐν 9 
γράφουσι rt χρη. Αριστοφανης." 
Burgess. ἘΠ Codice Galeano 
glossam itegriorem locupleti- 
oremque ab auctoris manu pro- 
feetam esse liquet; Τιμητικὸν 
“ινάκιον : τὸ τοῖς δικάζουσι διδό- 
μέγον, ἐν οἷς γράφοναι τί χρή 


Quod autem adhuc gra- 


“κα 5᾽Αριστοφάνης. * ! Qua- 
tuor fere literarum spatium," in- 
quit Dosmeus quondam meus, 
qui munere absoluto totum co- 
dicem summa cum cura, summa 
cum fide retractavit, et tanquam 
relegit. Vulgatam prteclare vin- 
dicat Tvawurrrus ; nihil est quo 
labantem Dawesium fulciamus : 
quisnam callide arripiat Thucyd. 
1, 148. xal οὐκέτι ἐκ τοῦ ὁμοίον 
ἔσται Πελόποννήσον τε μέρος ΤΙ 
ΤΜΗΘΉΝΑΙΣΙ, καὶ τὴν ᾿Αττικὴν 
ἅπασαν. Apud S. Cyrillum 16- 
gisse me memini τιμητικὴν προῦσ- 
κύνησιν' sed locum in promtu 
non habeo. Demosth. de Chers. 
96. pen. Reisk. El yàp δεινὰ 
ποιεῖ Διοπείθης xal κατἄγει τὰ 
πλοῖα, μίκρον, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
μέκρον πινάκιον ταῦτα πάντα κω- 
λύσαι δύναιτ᾽ ἄν. in Βοροί. 998, 
4. πινακίοιν δυοῖν τὸν ἕνα κλη» 
ροῦσθαι, d θάνατον ζημέαν ὁ νό- 
μος λέγει. 


$Q 


AD 


Sed VESP. 
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sect. vius egt, verbuma δρασειεν tam nude positum non est 

V. pisi optantis, füciat utinam. Οὐδ notio ab. hujus 

π΄ loci ingenio quam maxime abhorret. Tu vero absque 
omni scrupulo repone, 


μεγα τι APAZEIET κακὸν les 
magnum aliquod malum patrate-molitur; sive, ut ita 
dicam, pafraturit, wants (e do: nam hzc est vera 
hujus verbi significatio. 


264 " ! Ω Ze, τι APAZEIEISZ ποθ ἡμων ro» λεων; 








* ἢ rari τουτοις παιδ euo APAZEIETON ; 
* Hn yap εἰδον ομμα νιν ταυρουμενὴν 
Τοισδ᾽, ὡς τι APAZEIOYZAN— 
* Και δηλος ἐστὶν ὡς τι ΔΡΑΣΕΙΩΝ κακον. 
. ^  διόσπότ Αιας, τε ποτε ΔΡΑΣΕΊΕΙΣ φρενι; 
5 Xv ὃ ovrt φωνεις, οὐτε ΔΡΑΣΕΙΕῈΣ σοφον. 


1 Pac. 61. 5 Eur. Phoen. 1224 (1223). * Med. 92 (91). 


* Soph. Aj. $26. 5 Soph. Aj. 586 (585). 


(1945). 


166. ““ probante Valckenerie 
ad Eurip. Phoen. 1214." AR. P. 
Sic quoque Cod. Rav. * leg. 
δρασείει." R. B. 1. " ποθῶν pro 
ποθ᾽ ἡμῶν Suid." R. P. 5. ópa- 
σείης Ald. 6. σοφὸν MS. Harl. 
et Ald. σοφὰ Brunckius. '* Que 
Gred ἐπιθυμητικὰ — desiderativa 
dicuntur ἔμφασιν τοῦ μέλλοντος 

ntut ἐν τοῦ μέλλοντος 
eg nificationem quodammodo fu- 
iwi; derivantur enim a futuro, 
ideoque etiam in primo tempote 
Futuri vim habent" R. B. ad 
Hor. A. P. 139. Sequentia Pier- 
sone ad Mor. pp. 14, 15. debeo; 
᾿Αγορασείων Schol. ad Aristoph. 
Ran. 1100., et ad Pac. 5623. 
&yopaseíorrec conjecit £t. P, apud 
P. P. D. ᾿Ακουσείων, ἀντὶ τοῦ 
«ἀκουσόμενος. Σοφοκλῆς Lex. San- 
germ. p. 369. conf, ad Dawesii 


$ PhiL 1284 


Pags. P. lll. ᾿Αναστησεέω" 
᾿Απαλλαξείω. "Thucyd. 1, 96. 
᾿Ακοδωσείω. Βρωσείω Callim. Fr. 
ceccxxxv. Vide Towpium in Ad- 
dend. ad Theocr. Id. x, 31. 
Ἐαμησείω Aleiphr. Epiat 1, xiii. 
Ἐελασείω Plato in. Pheedo. p. 
378. C. Lamar. ob πάγυ γέ με 
νῦν γελασείοντα ἐποίησας ycMi^ 
σαι. Schol. p. 9. y. γελαστεκῶς 
ἔχοντα, γελάσαε θέλοντα. Asur- 
γησείω: Διαβρωσείω Δρασείω 
Soph. Ph. 1345. Δωσείω" Ἐλα- 
σείω' 'Eoyacocío Soph. Tr. 1234. 
Ph. 1001. [Il. A. 606. Oi μὲν 
κακκείοντες ---- male Sehol. sara- 
κοιμηθησόμενοι" hoc enim nequa- 
quam defluit à futuro: Hertun- 
qus ad Odyes, Α. 424. '* κακκείω, 
dormiturio, pro κατακείφ 

syncopen." Sed hoe texiui non 
inservit; nemo, opinor, xeuweie 
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Ceterum in tertio exemplo &ermonis indole addncd Ap 
interpunetionem mutandam curavimus. Vulgo uti- "9 
que distinguitur post τανρουμνην, Quo pacto γοισδε τ΄ 
ad δρασειουσαν non sine solomcismo, vel sensu eria 
alieno, refertur. Veram hujus verhi syntaxin in 
primo exemplo habes, τι δρασειεις roy λεων, nOD ew 

Aey.  Constructioni autem, qua nos istam vocem ad 
ταυρουμενην referendam statuimus, germana plane in 
eadem fabula occurrit, vers. 187. 


Kat τοι Toka&0c δεργμα λεαινης 
AIIOTAYPOYTAI *" AMOZIN— 


Exemplum autem jam emendatum adhnc insigniug 
est, quod ipsum hunc versum, in quo conspiciatur 
verbum δρασειω, alter tantum non continuo sequatur, 
in quo optativi itidem δρασειε vocula av destituti verg 
atque unica reperiatur notio ; 


* ExÓpovc γε utvrot, μη φιλους APAZEIE τι. 


Ubi interpres: Utinam amen inimicis, non amicis 
aliquid faciat. Collige obiter frustra fuisse inter 
alios Cl. Bentleium, qui in Isto Plutarchi de Is. et 
Osir. pag. 81. δοξει δὲ και ro ὑπο των Πυθαγορικων 
λεγομενον αιμιττεσθαι C30. legi yoluerit δοξειε. 
Oportet saltem δοξειε 8 av— Sed simplicior multo ae 
verior est emendatio, ΔΟΚΕΙ͂ à« — 





im eandem classem a£ fers, 
εἴσειμι referendum esse putet : 
aut κάθευδ infra 611. et in 
Odyss. O, 5. pro Jecte tantummo- 
do cubastibus impune obtrudat, 
Scholiastes Lips. rem expedit, 
Qi μὲν δὴ κείοντεσ' οὕτω πᾶσαι, 
& x. non 4am acionrm, quem 
agendi consilium indicare statua 
mus.] κατασκενασείων Xenoph. 
Hellen. τι, iij, 18. ex emendatione 
Mori. Κατηγορησείω. EXavacio 
Apollon. Lex. v. ᾿Ὀψείοντες. 


Kvnotie. Acfclo. MeraMA aliu. 


Νανμαχησείω. Ἰζξυμβασείω. Ov- 


ρησείῳ. 'Queio 1]. £, 81. Πα» 
ραδωσείῳ. Πελασείω" Πρλεμησείω 
ΤὨμογά. ξ, xxxil. III, ]xxxiv. 
Τυραννησείῳ Abresch. ad Cattier. 
p. 10. Φυξείω. Χεσείω Aristoph. 
Eq. 884. 994. Nub. 294, Ὠνη» 
stie. Bunt desiderativa in aw et 
we desinentia apud antiquissirgos ; 
sed ab boc loco alieniasiras. 
167. '* vide et JEsch. Chop. 
478." R. P. ad A. D. locus est, 
᾿Αποχρημάτοισι ζημίαις ravpov- 
μενον. Lex. Sang. p. 487, 8 
'Asoravpovu£voc. θρασυνόμενος. 


9809 2 
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Βέστ, V. 184. Tic εἰ ποτ ανθρωπ "* ἐτεὸν; OI. Οντις, νη Za. 
^*- - BA. Ovroc σὺ ποδαπος ; I. ἴθακος, ἀπὸ Δρασιππιδου.] 
Vocabulum οὗτος, quod Latine dixeris, hews ἕω, in 
medio colloquio usum hic non suum sortitur. Re- 
scribo vero certa (siquid in his rebus certi haberi 
possit) emendatione, 
΄ OYTIZ ov ; ποδαπος ;— 


Quis tandem, o homo, revera es$ PH. Ovr« per 
Jovem. BD. Tune Ovric? C'ujas ? PH: Ithacus— 
Istud autem ανθρωπε vel per crasin accipi velim ὦ 


266 * ejiciamus. 


ανθρωπε, vel certe scribi ὠνθρωπ. 


V. 270. —aAÀAa μοι δοκεῖ σταντας ενθαδ, wvóprc, 
ΔΑιδοντας avrov ἘΚΒΑΛΕΙ͂Ν: ἣν τι πως akovcac] 


Cc. 


Hoc est: sed mihi commodum, o viri, videtur, ut hic 
[extra domum] sfantes canendo eum [e domo] 


contradictorium videtur. 


At mihi, o viri, perquam absurdum et 


Nunc vide, inter hzc tam 


stolida et veram Cemici manum quid intersit : 
Aidovrac avrov EKKAAEIN — !* 


168. ** fo. ἀνδρῶν" R. B. 
* Thesm. 654. ἰσθμόν τιν᾽ ἔχεις 
ἄνθρωκ' (1. ὦ ᾽νθρωπ᾿") ἄνω τε καὶ 
κάτω ex Suida v. ἰσθμὸς supplevit 
Biselus." R. P. apud P. P. D. 
Vide Ran. 801. Soph. Aj. 802. 
(791.) Ot μοι, τι φῇς ἄνθρωπε; 
* Lege ὧ᾽ 'v0pexc cum Aldo et 
Scholaste H." R. P. τί δρᾷς 
ἄνθρωτε; MS. Hunt. et τί φὴς 
in margine. 1173 (1154.). "Av- 
θρωπε, μὴ δρᾶ ex Eustathio p. 
681, 6 —2 554. ult. "Ανθρωπε 
Livineius apud. P. P. D. Conf. 
Bast. ep. cr. p. 97. et infra ad 
p. 269. In secundo v. *'leg. 
Ovric σύ; wo." R. B. quibus- 
cum conspirant Codd. Rav. et 
unus apud DZrunck. Eur. Cyclop. 
684. ἀλλὰ 'wpósÜev οὔτις ἔστι 


σου, ex emendatione Ῥέθγξοηὶ in 
Verisim. p. 158., vide Musgrav. 
ad l. /Esch. Choeph. 573. 656. 
Ἠοδαπὸς ὁ ξένος ; vid. Suppl. 
388, Soph. CEd. Col. 1160. πο- 
δαπόν; Eur. Iph. T. 916. ποδα- 
πὸς, καὶ τίνος πέφνκε παῖς ; Am- 

his apud Athen. 1, p. 80. E.— 

. Ποδαπὸς εἶ, φράσον. A. 'Axár- 
θιος γ᾽. B. ᾿Ακάνθιος ; εἶτα, πρὸς 
θεῶν, Otvov πολίτης ὧν κρατίστου 
στρυφνὸς εἶ; vide Herodian. περὶ 
Mov. Ast. p. 41.; Plato Charmid. 
p. 462. E. τίς τε καὶ τοῦ ; Conf. 
Odyss. A, 170. Soph. ᾿Αλήτῃ, 
Eur. Ion. 258. et Helen. 86. qui 
post virorum summorum curas 
vereor, ut ipsi adhuc satis ei pro- 
desse possent. 


169. 1. * probantà F'aickeus- 


48ὅ 


Canendo ewm evocemus. Vel potius ἘΚΚΑΛΕΙ͂ΣΘ, A5 
h. e. ἐκκαλεισθαι. Nempe hoc ipsum est, quod supra "P5 
ab his senibus fieri solere dixit Bdelycleo. vers. 219. 


Λυχνους eyovrsc, kat μινυριζοντες μελη, 
Oc EKKAAOYNTAILI rovrov — 


Inter verba autem ἐκκαλεὶν et ἐκκαλεισθαι id. intercedit 
discriminis, quod illud simpliciter evocare, hoc ad- 
&e-evocare denotet. 


V. 816. Φιλοι, παλαι μεν rgkopat δια της omne 
Ὕμων vrakovev, αλλ ovx otoc 7 εἰμ qt] 
Interpretatur Florens Christianus : 


Diu est, amici, cum per hac foramina 
Vos audiens tabesco, nec pote ut canam. 


Unde constat eum versum alterum non secus atque 
priorem senarium accepisse. Quippe eam sibi legem 
servandam prescripsit, ut quosque Comici versus 
eodem, prout ipsi videretur, metri genere donaret. 
Atqui bellus iste senarius quartum pedem vel spon- 
deum, vel trochzeeum "?; sextum non nisi spondeum 
profert. De sententia nunc dispiciamus. * Qui267 

ic dicit, canere se non posse, supra vers. 268. a 
Choro narratur, aiiis canendo preire solere. 
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rio ad Theocrit. Adoniaz. 43. p. 
853. B." R. P. *]. ἐκκαλεῖν." 
R. B. Conf. Ach. 401. Lys. 851. 
Plut. 1104. Lysise Orat. 1n. p. 
72. 1. 12. Tayl. ἐκκαλέσας με ἔν» 
$o0ev,— Ibid. p. 80, 12. éxxaM- 
σας ἕτυπτέ ue. 3. Vesp. 221. 
οἷς ἐκκαλοῦνται τοῦτον. Eccles. 
$4. τὴν γείτονα Τήνδ'᾽ ἐκκαλέ- 
σωμαι. Ántiphanes apud Athen. 
xiv. p. 623. C. quanquam di- 
verso sensu; Δείπνον προφήτην 
λιμὸν ἐκκαλουμένη. 

170. Vide infra p. 346. Av. 


1626. spondeus in quarta sede 
obnitente metro. ** Lege, trans. 


posito ye, Τούτοις ἔγωγε. τὸν 
Τριβαλλὸν νῦν ἔρον." R. P. apud 
P. P. D. quem vide ad (Ed. 
Col. 664. in Opusc. p. 194. 
Sic ad Thesm. 603. *L. ravra." 
775. ed. Χωρίον. trocheus in 
quarta sede : '* Lege τίν᾽ οὖν ἂν 
ἄγγελον, quod postolat πέμψαι- 
μι, quodque excidit propter si- 
milem proxime syllabe sonum." 
R. P. apud P. P. D.; vide supra 
ad P 441. ᾿ ᾿ 
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sacr. HTEIT AN AIAQN" Φρννιχον, καὶ yep aeru avap 
LLL. 90glc — 

Ubi vulgo scribuntur, ἀνᾳδὼν et avop. Alterum oon- 
tra sermonis Attici, alterum contra metri indolem. 
At enim quid, obsecro, obstabat, quo minus Tigellius 
noster hoc itidem temporis articulo canere posset ? 
Aut hís difficultatibus locum extrices, velim, aut 
mecum deinceps legas ; 

Yuev ὑπακονων, αλλ otc τ ovk t IAEIN *, 


Jam dudum quidem est, amiei, quod tabesco per cami- 
nun [non cum interprete, per foramina] Vos au- 
diens ; sed videre neutiquam valeo. Nempe obturata 
erant omnia preter caminum, ei autem ipsi rete ob- 
tentum,  Sentis jam, opinor, quantum hic valeat 


unius literulze mutatio. 


Buccurramus obiter locis uni et alteri apud Sopho- 


clem laborantibus. 


Ant. 409 (408). 


KP. H xai ξυνίεις * και λέγεις ορθως à $uc ; 


171. Sic Cod. Rav. *'* ἀναεί- 
Qe» Suid. v. 'EQeUAx." R. B. 
“ ἀναΐδων Suid. M8." R, P. 

172. “ totum locum emenda- 
tius, quam vulgetur, describam : 
Φίλοι, πάλαι μὲν τήκομαι διὰ τῆς 
ὁπῆς Ὑμῶν ὑπακούων, ἀλλὰ yi 
oUx οἷός *' ἰδεῖν.  Tnpotpa: 
ὑπὸ τῶνδ᾽, ἐπεὶ Βούλομαί γε 
πάλιν μεθ᾽ ὑ-μῶν ἐλθὼν ἐπὶ τοὺς 
καδί.σκους «ακόν τι ποιῆσαι. 
Priores duo sunt senarii, ceteri 
tres Glyconici cum Pberecrateo. 
Delevi εἶμι post. οἷός τε (de- 
leverat quoque A. B), quod 
fecile subintelligitur, ut in Eq. 
$42. 'Οπιὴ λέγειν οἷός τε κἀγὼ, 
quodque eedem modo irrepsit in 
Phoeniss. 988. post ἔνοιμος. 
Recte deinde ἰδεῖν pro ᾷδειν cor- 
Trexk Demesius (correxerat quo» 

ue R. B.), in ceteris parum felix. 
iple mendum. ex ejusdem 
fabulee v. 1517. sustulere MS8. 


(et R. B. de Phalar. p. 209.) 
Particulam δ' eddit Revennas 
(fo. τηροῦμαί γ᾽ B, B.). Postremo 
ante Τηροῦμαι 2, ista verba, τί 
ποιήσω, ut manifesto spuria, et 
ex τι ποιῆσαι in vicinia nata, 
delevi (et deleverat R. B. qui 
ὑ-μῶν et καδίσ-κους eodem modo 
digesserat.)." R.P. ad Hec.1161. 
et apud P. P. D.; conf. Hotib. 
. 100, 101. Plato de Repub. rm, 
68. C. ποιητὰς é£máyorrav— οἱ 
μὲν κακίας περὶ εὐπετείας διδόντες, 
lego ἄδοντες. Muret. Opp. st. 
p.570. Plutarch. Opp. T. ix. 
. 888. Oxon. οὐκ εὐφωνότερον 
PN» δ dy ὁ Πῶλος — ** Verba 
à' ὧν delenda videntur Wytton- 
bach. Equidem depravsta po- 
tius existimem, et gie re 
da." A.AN." F. J. in παὲ. Litt. 
N*. n. p. 888. 
178. Sic Valek. ad Pb. 894. ; 
eed " ξυνίης ^ V." Livineius, et 
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ATT. Tavra» y ιδον Üuttrovcav ov ov rov vtKpov 


Απείπας. ap ἷ 


Reéiskiue; quod melius; víde 
KR. P. ad Or. 141. 
: 174. ὡς E, V. gl. ἵνα. Lisineius ; 
e£ queque in margine Turnebi. 
175. Vide Pierson. Verisim. 
id 60—63., Br. ad Lys. 759. 
hesm. 910. Porson. ad Nub. 
65. et P. P. D. in Addend. ad 
Eccles. 169. *'Sed cavesmus 
ab Hypothesibus, [sed non minus 
a corruptelis cavendum est. Br. 
ad Nub. 40.]; qus cum in Sa- 
cris, tum in. Humantioribus Li- 
&éris pessimi sunt effectus." 
Marklandus in nota longissima 
ad Suppl. 728. ed. 1.; quam in 
editione repetita paulum mollitus 
totam fere delevit. *Loeus uni- 
cus, qui huic lieentite in Hecuba 
[1176.] favet, ab ipso Brunck. 


. acerrimo alias hujus licentie 


vindice, emendatus est [Conf. 
Month. Rev. July, 1789. p. 15.]. 
Bt cut rarissima omnino sint 
talia exempla, quorum tria ia 
Bacehis, corruptissima pene om. 
nium f&bula, reperiantur, plane 
persuasam habeo, non licuisse in 
Attico sermone augrhentum ab- 
peere." Vide Opusc. p. 190. 
gula igitur post alios a Dave- 
sio repetita esto tuá, viz. 
Poste “οὶ verborum. tempora 
augmentum. recipientia sine asg- 
ento nunquam adisbent. pp. 346. 
$85. Falch. ad Eur. Ph. 891. 
1248. 13672. Brenck. ad P. V. 
$49. Eur. Androm. 955. Soph. 
(Ed. Tyr. 1249. I. 4 
male omissum. Pers. 655. '* ubi 
esetera partim e conjectura, par- 
tim.ex MSS. bene administravit 


ἐνδηλα kat σαφη Aeyo ; 


Verbum utique (ov augmento destitutum 
Attico non licuit adhibere "*, Scripsit vero Sop 


Pocles 


ΟἹ. Brunckius, lege ἐπωδώκει, et 
omnia rite procedent" R. P. 

ud P. P. D. ad Av. 1590. 

ide Septheb. 751. Pers. 870. 
458. 463. 506. Eur. Bacch. 1068. 
Pers. 416—422,  Hawtévr" ἔθ. 
νον πάντα κωπήρη στόλον. 

um. 252. καγαπτακὼν R. P. 
Soph. CEd. Col. 1008, 9. 'Ag' ἧς 
σὺ κλέψαι τὸν ἱκέτην ylpoyt ἐμὲ 
Αὐτόν τ' ἐχείρου, Tyrmhittus.1605. 
Κοὺκ ἦν ἧς ἀργὸν δὲν d» ἐφίετο, 
᾿Εκτύπκηδε. 1628, 4. legendum 
eut, φθέγμα δ᾽ ἐξαίφνης roc Θεῶν 
ἐθώνξ᾽ R. P. ad Ph. 5. JEschyl. 
Suppl. 89. θεέη Διός. edd. θείη 
θεὸς Schuts. Choéph. 579. Τὰ δ' 
ἄλλα τούτῳ edd. Τὰ δ᾽ ἄλλα τῷ 
θεῷ Βοιλίας. Soph. CEd. Tyr. 
660, 1. θεὸν plerisque abest ; 
θεῶν otnittit unus MS. Vide 
(Crit. Rev. Nov. 1800. P4 952.) 
Opusc. pp. 290, 291. *''Theognis 
515. Ob ce μάτην, ὦ Πλοῦτε, 
βροτοὶ τιμῶσι μάλιστα. θεῶν (pro 
βροτοὶ) Stob. rxxxXix. p. 501, 
27." R. P. Advss. p. 313. 1. 
Tacit. vit. Agric. xxxi. Paucos 
memero, trepidos igtorantia, ccr» 
lum ipsum ac mare et sylvas, 


mus restituit Lips. in Antiq. 
Lec. iv. xix. Minucius tà Oc- 
tavio xxxvi. ideo actus komi- 
nis, non dignitas Judicatur.—non 
Dei gnaritaes judicatur, emen- 
davit Eidikius in Susp. Spec. p. 
51. vide supra p. 43. S. Av 
gustin, in. Ps. hi. Hoc facit 
Deus ex fhis homiaum filios 
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SECT. Dei, qui ex filio Dei fecit Deus 


filium hominis,—a JPearsono ad 
Symbol. citatus p. 54. ed. pr.— 
11, p. 26. ed. Ox. in qua legimus, 
fecu filium hominis. voce Deus 
elapsa. S. Lucian. Martyr. apud 
Routh. in Rel. Sacr. Vol. 11. p. 
$85. Auctor nobis de Deo, Deus 
est. '* Cum Cacciarius in edit. 
Rufini Romse anno 1740 im- 
pressa de coelo, sed renitente 
sensu relique orationis, habet, 
ἘΣ tribus vetustissimis editioni- 
bus, MStoque Collegii S. Mag- 
dal. Oxonii, alteram lectionem 
de Deo xevocavit." Vir erudi- 
tissimus et venerabilis, M. J. 
Routh, S. T. P. 2. '* Cratinus 
Hephast. p. 89. ed. Gaisford. 
χαίρετε πάντες θεοὶ woAv[owrov 
ποντίαν Σέριφον, lege OCOI, sci- 
licet ναέετε. P. P. D. in Addend. 
ad Ar. pp. qe, 7.). Seneca in 
AIIOKOA. T. rr. p. 851. 1. 14, 
15. Si mehercules a Saturno pe- 
tisset. hoc beneficium, cujus men- 
sem tolo anno celebravit. Satur- 
talia ejus princeps, non tulisset. 
Illum deum ab Jove, quem quan- 
tum quidem in illo fuit, damnavit 
incesti. ““ Saturnalia ejus prin- 
ceps, et illum deum ezAibet MS. 
Lipsii, qui non omittit, εἰ qui 
q. q. in se fuit, illos d. legu. 
Corrige ergo, celebravit et tu- 
lisset illud ; nedum a Jove, qui 

. 4. in se fuit, illos damnavit." 

ENTLEIUS. Macrob. Saturn. v, 
xvi. p. 421. Pontan. Fortunam 
Homerus nescire maluit, et soli 
deo, quem μοῖραν vocant, omnia 
regenda committit. '* Lege, soli 
decreto," BzxrLz:us. Tr. 769. 
'Iópéc ἀνήει χρωτὶ, καὶ προσ- 
πτύσσεται R. P. ad Med. 1188 : 
vide Musgrav. ad l. et Heindorf. 
δα Plat. Phedon: pp. 123, 4. 
Hesychius, προσπτύσσεται, προσ- 
άγεται, προσέλκεται: conf. su- 


pra ad p. 70. 905, 6. Κρύψασ' 


ἑαυτὴν, ἔνθα μή τις εἰσίδοι, 
Ἐβρνχᾶτο. Ph. 371. κύρει Ald. 
᾿κύρει Turneb. “ πλησίον γὰρ ὧν 
xvpet" quam agnoscunt scholia 
minora, “ὁ sine ulla causa in 
πλησίον γὰρ ἦν kvpo» mutavit 
Brunckius." Κι. P. ad Med. 1138. 
El. 714. κόνις δ᾽ ἄνω ᾿Εφορεῖθ" 
Eur. Androm. 672. λάσκεις edd., 
H.St. in. App. ad Thes. Gr. 
Adexec incuria aut festinatione ; 
vide omnino P. P. D. ad R. P. 
in Eq. 1015. Iph. A. 47. πέμπει. 
R. P. ** Bacch. 32. lege, ὥστρησ' 
pro οἴστρησ᾽ " R.P. ad Àv. 1290. 
1063. 'ExvxAovro. Electr. 268. 
* Lege, μ᾽ ἐβούλετ᾽. et 315. ἕμ' 
ἐμνήστενον." R. P. Advss. 272. 
Aristoph. Plut. 758. ἐκτυπεῖτο 
δέ" ἐκτύπει γε δή" et postea, —Àn 
ἐκτύπησε δέ. Valck. apud P.P.D. 
ad 1l. Vesp. 1393. ὕλακτεν in 
imperfecto, ut producatur prima. 
Raper. et. Tyrehittus. Iph. T. 
54. Τιμῶσ᾽ 'υδραίνειν αὐτὸν ὡς 
θανούμενον. R. P. Eur. ΕἸ. 
1154. Ἰάκχησε δὲ oréya, Adivo. 
Odyss. P, 255. δόμους ἵκανε Fá- 
vaxroc. Eur. Herael. 839. ᾿Ιδὼν, 
ὀρέξας ἱκέτευσε δεξιάν. Hel. 799. 
Ἐνταῦθα λέκτρων ἱκετεύομεν $v- 
γάς. Strato sive Strattis apud 
Athen. ix, $888. B. Πλὴν "uxé- 
τευον. Hipponax 1x, $70. B. Ὁ 
δ᾽ ἐξολισθὼν “ἱκέτευε. Aves [118. 
recte Becktus. Καὶ γῆν &xésrov 
καὶ θάλατταν ἐν κύκλῳ R. P. ad 
Med. 1.] 1290. ** Lege cum aug- 
mento, ut recte habet Aldina, 
ὠρνιθομάνουν. Sic ὑποῤῥώδει pro 
ὑπωῤῥώδει male legitur in Eupol. 
apud Plutarch. τ. p. 164. ὀρεχθεῖ 
pro épexO0ci in Aristia apud 
Athen. x, 19. p. 60. B. contra 
metrum hoc ukimum." R. P. 
apud P. P. D. Ran. 638. ἐξήραξα 
Reiskius, R. P. Lys. 519. 'O à 
ἔμ᾽ εὐθὺς ὑποβλέψας ἔφασκε. &à. 





489 


“ omittit MS.[Trin. Coll. Cant.]. pro ἤσθιεν) Cleopem respiciet." Ap 
. et pro ἀναιδῶς *' leg. VESP. 


forte δεινόν." ὦ. B. ἂν ἔφασκ᾽" εἰ 
FE. P. Opusc. pp. 31, 3. ; conf. 
P. P..D. in Addend. ad l. p. 
(149). Ephippus apud Athen. x, 
423. E. ἔδωκε κεράσας Rt. P. ad 
Nub. 59. Sepenumero augmen- 
. tum in melicis omittunt 
scenici; Septheb. 978, 9. δυσ- 
fara σήματα Δείξατ,. Agam. 
232. φράσεν δ᾽ ἀόζοις πατὴρ μετ᾽ 
εὐχάν. Vide Monk. δὰ Alcest. 
599. De hujusmodi formis Ho- 
mericis quid multa verba? que- 
relas suas compescant, quippe ca- 
piti denegata sub finem retinent. 
. dugmentum per. crasin 
coalescit. κακερδαίνομεν supra P. 
430. Pers. 810. Νικώμενοι "xv- 
ισσον. 490. πλεῖστοι “θανον. 
um. 615. ὃ μὴ ᾿κέλευσε. Eum. 
948. OT ἐπικραένει (Eq. 1335. οἷ᾽ 
ἔδρας Raper. fortasse, ola δρᾷς.) 
CEd. Col. 1602. Taxei ᾽πόρευσαν. 
1608. Πατρὸς πεσοῦσαι "xXaov. 
Tr. 905. Yévor ἐρήμη, ἴκλαε 
Soph. Aj. 308. κάρα ᾿θώδξεν. 
Ph. 9383. μή μου φέλῃς MS. Harl. 
Ant. 457. ὅτου φάνη R. B. cor- 
rige, ὅτον φανῇ R. P. Advss. p. 
171. 539. ἐγὼ ᾿κοινωσάμην Aj. 
285. εἴσω ᾿σφάζ'. 535. ἐγὼ '$ 
λαξα 546. μὴ "Ovycc. 557. otov 
'τράφης. 1337. ob 'κράτησα. Hac- 
tenus R. B. In Scyriis apud 
Stob. Lvn. p. 376, $1. Gesn. 
Ἢ σωσαν ἣ 'κέρδαναν, ἣ διώλε- 
-σαν R. P. Advss. p. 215. Eur. 
Hec. 387. ἐγὼ τεκον. Hel. 271. 
καλοῦ "Aafloy. Danaé, 44. ὧν δ᾽ 
ἐγὼ ’'στάλην. Eq. 1239. κάβινεσ- 
κόμην, ne pereat augmentum. 
Raper. Eurip. Iph. A. 1149. 
κἄλαβες Nub. 65. L. πάππον 
Ἰιθέμην R. P. 1860. Lege εἶναι 
ἥφασκε. Pac. 5, δὴ "órpec ; 48. 
** ἐσθίει ad. Scarabzeum refertur, 
non ad Cleonem; si vero cum 
Palmerio scribas ἔσθιεν (Ionice 


ἀνέδην." R. B. Lex. S. p. 400. 
Av. 884. L. ἐξότου 'yévero, vide 
Plut. 85. Ran. 806. L. διαγω- 
νιεῖσθαι ἴφασκε. Eccles. 509. Le- 
gendum à ξηγεγκάμην. 888. κἀ- 
πιχείρησον  Raper. 9 μοι 
"Onxe, R.P. AdYse. p. 100. Eodem 
modo si preecedens versus in vo- 
calem longam aut diphthongum 
desinat, augmentum verbi incho- 
antis sequentem versum cum illa 
coalescit. Sophocl. CEdip. Colon. 
1606. ai δὲ παρθένοι 'óplynsay, 
ὡς Jjkovcay: El. 715. ὁμοῦ δὲ 
Tdyrtc ἀναμεμιγμένοι ᾿φείδοντο 
κέντρων οὐδέν. (Si trensponas, 
κέντρων ἐφείδοντ᾽ οὐδέν---ὐγαοτίπ 
parum consules.) Eur. Hec. 1234, 
5. Αἱ δ' ἔνθεν, ὡς δὴ παρὰ φίλῳ, 
Ἰρώων κόραι ᾿θάκουν. Propter 
diphthongi et augmenti coitio- 
nem summa voce hos s orsus uno 
spiritu tragcedus proferre sole- 
lot: et hodie nero hercle quis- 
quam, quin histriones vocalibus 
brevibus, quee senarios claudunt, 
elisionis significationem aliquam 
dedisse libenter nobis concede- 
ret; vide (Ed. Tyr, 29, 80. 
1224, 56. Iph. T. 961, 2. et 
Valck. ad Ph. 891. In hujusmodi 
vero crases exarando analogiam 
consuetudo superavit. 
HI. * Quod ait Brunckius, 
dam esse verba, quibus sit so- 
omne augmentum abjicere, ver- 
ba ea, quc augmentum nunquam 
habuere, abjicere nos possunt." 
᾿Ανάλόω natura est longa; et 
idcirco augmenti minus capax; 
JEschyl. Septheb. 818. Eurip. 
Med. 826. Aristoph, Eq. 911. 
Plut. 948. Sophoel. Aj. 1049. 
R. B. ad Menandr. p. 137. ed. 
Cantab. Τίνος χάριν τοσόνδ᾽ ἀνά- 
λωσας λόγον ; Sic codd. Aug. et 
Br.; ἀνήλωσας M8. Harl. et 


3E 








SECT. Ald, 
V. Aristoph. Pl. 381. Τρεῖς μνᾶς 
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pro ^. χρόνον MS. Hunt. 


ἀναλώσας. Eur. Hipp. 1332. 
"Ἔπειτα δ᾽ ἡ Oavoéc ἀνάλωσεν 
γυνή. Isocrat. Pareen. 1, 6. Bat- 
tie. Κάλλος μὲν γὰρ ἣ χρόνος 
ἀνάλωσεν, ἣ νόσος ἐμάρανε. Cod. 
unus ἀνήλωσεν, alter qvdAwoer. 
Conf, Eur. El. 681. et supra p. 
449. Eur. Ph. 597. Androm. 
1155. vide infra p. 323. ᾿Ανή- 
* Awka καὶ ἀνάλωκα καὶ ἠνάλωκα, 
συντάσσεται αἰτιατικῇ, ὁμοίως καὶ 
ἐπίσης παρὰ τοῖς ῥήτορσι γραφό- 
μένα, πλὴν τὸ μὲν ἀνήλωκα xal 
ἀνάλωκα] καὶ ἀνήλωκα γράφεται 
ἀττικῶς᾽ ἀνάλωκα δὲ, ἀναύξητον, 
κοινῶρ. ὁμοίως καὶ ἐπὶ τῶν παθη- 
τικῶν, ἀνήλωται, ἀνάλωται, καὶ 
ἠνάλωται, ἃ καὶ αὑτὰ παραπλη- 
σίως τοῖς ἐνεργητικοῖς γράφεται 
καὶ μετὰ τὴν αὐτὴν σύνταξιν. G. 
Lecapen. pp. 56, 7. Plato apud 
Athen. 1x, $67. D. Βραχὺ yep 
τε répjavr ἐξανάλωται ταχύ. 
R. P. Advss. p. 109. Isocrat. 
Nicocl. 1, 78. καταναλωμένα Ald. 

uam curis novissimis preetulit 

altie. ᾿Αναλώθη Androm. 456. 
Demosth. de Cor. p. 472. Tayl. 
z2328, ἢ. τἄλλα διεξιὼν ἀνάλω- 
κε. Communes formas, quz hic 
et illic apud oratorem prostant, 
librariis et editoribus debemus. 
Thucyd. vu, 48. δισχίλια γὰρ 
τάλαντα ἤδη ἀναλωκέναι, MSS, 
Sed γι, 81. ἐς τὴν ναῦν ἀναλώκει, 
καὶ ὅσα ἔτι ἔμελλεν ἀναλώσειν---- 
ἀνηλώκει αγαυ. quod forte ge- 
nuinum; nam Xenoph. Anab. 
v, 439. ἡλώκει τὸ χωρίον. 
Babrius apud Suid. vv. ἐν τῷ 
μέρει.---ἐν τῷ μέρει γὰρ ἡλώκει, 


(vide infra ad p. 322.) et mo- 
nente R. P., ** Áttici semper di- 
cunt ἄνωγα, nunquam ἤνωγα, 
sed augmentum plusquam per- 
fecto tempori reservant, (Ed. 
Col. 1598. Similis est ratio in 
καθεζόμην, καθήμην, καθεῦδον" 
augmentum non preponunt Tra- . 
gici, Comici pro arbitrio vel pre- 
ponunt vel abjiciunt. Erravit igi- 
tur Brunckius ad /Esch. Prom. 
229. Soph. CEd. C. 1597." Ps. 
ad Eur. xvii- xviii. ; conf. R. P. 
[in Brü. Crit. April, 1794. p. 
$63.]. CEd. Col. 904. "18, ὡς 
ἄνωγα, σὺν τάχει' ΕἸ. 1458. 
Σιγᾷν ἄνωγα, lr. 1249. Πρασ- 
σειν ἄνωγας. Ph. 100. Τί δ᾽ οὖν 
μ᾽ ἄνωγας. CEd. Tyr. 96. "Ave- 
γεν ἡμᾶς. CEd. Col. 1598. Ka- 
κειτ᾽ dócac *xaibac, ἠνώγει pu- 
τῶν. t 'EZOMHN CEd. CoL 100. 
κὠἀπὶ σεμνὸν ἑζόμην. JEschyl. 
Eum. 8. ἕζετο. 6. P. V. 457. 
Sophocl. CEd. Col. 1597. Aris- 
toph. Lys. 1141. καθέζετο KA- 
OEYAON Aristophan. Av. 494. 
Κἄρτι κάθευδον. κἄρτ'  éxxdO. 
R. B. 'Thesm. 486. παρ᾽ ἐμοὶ 
κάθευδεν R. B. Codd. Rav. et 
unus Br. ; καθηῦδεν Scaliger, ἔμ᾽ 
ἐκάθευδεν Gryncus. KAOHMHN 
Eur. Bacch. 1042. ἔνθα Mawd- 
δὲς Κάθηντ᾽, ἔχουσαι Br. Aris- 
toph. Eccles. infra cit. ad p. 315.; 
Ach. 638. ἐκάθησθε. conf. 542. 
Eccles. 302. κάθηντο λαλοῦντες 
edd. tres pr. 

IV. ““ χρῆν non minus quam 
ἐχρῆν in Scena Attica occurrit, 
etiam apud Comicos." Ps. xvii— 
xviii. Schol ad Plat. p. 220. 
χρῆν ἀντὶ τοῦ ἔδει, χωρὶς τοῦ &. 


. t In hoc tempore usus non raro ab analogie norma recedit, ut expeditss pronun- 
ciandi suavitati consulat: Aristoph. Plut. 325. κατεβλακευμένως. Eq. 351. Thesm. 
131. κατε λωττισμένον. sed reperiuntur in Thucydideis duriores forme ; προσεβε- 

«n "“ἐνενικήκη" laedeBAz eg ἐσεπεπλεύκη" προὐκεχωρήκη V. 10. bis. προὐ- 
τετελέκη. ἀντεκεκρούκη ἐπεπονήκη" ὑπερεβεβλήκη' ἐπιβεβλαστήκη 1{1, 96. 


10 


F'alck ad N. P. pp. 399, 400. 
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* Ταυτὴν y IAEIN "75 βαπτουσαν--- 

Est utique plena constructio 
Ταυτὴν γε λεγω θαπτουσαν ιδειν---- |. 968 
CR. 4m et intelligis, et vera dicis, que narras? 
NUN. Nempe hanc dico me vidisse —Sic apud 
/Eschylum in Persis pag. 135. l. 2 [200]. 
Και ravra uev δὴ νυκτος EIZIAEIN AETQ* 

Et hec quidem noctu me vidisse dico. Porro pro 
voce nihili Απειπας *. (id quod bona grammaticorum 
et lexicographorum pace dictum sit) rescribo Απειπες. 


Demendum denique est punctum verbo φης minus 
recte subjectum. Alter locus extat in CEd. Tyr. v. 


AB 
VESP. 


ων ΠῚ 


1518 (1505). 


Ολωλαμεν ὃν ovre un σφε παριδῃς 
ἤτωχας, ανανδρους, εγγεέενεις αλωμενας. 
Ubi verbum παριδῃς neque metro nec sententiz: con- 


venit, 


Agam. 582. χρή. χρῆν MS. 
Bigot. 1421. 1663. χρῆν. Choéph. 
928. Soph. El. 529. Conf. om- 
nino Eimsleius ad Eur. Bacch. 
1132. et Vir doctissimus in Mus. 
Crit. N*. vi. pp. 644—655. 


De verbis, quz duplex augmen- ' 


tum sibi adsciscere consuescunt, 
vide infra p. 322. | 

176. Probantibus Palckenerio 
ad Ph. 394. et Musgravio ad 1. ; 
Brunckius vero ἰδὼν, quod magis 
probabile est. 

177. Optime : Eur. Hec. 930. 
Herc. Fur. 1354. ἀπεῖπον. Soph. 
CEd. Col. 1760. Tr. 789. ἀπεῖπεν. 
Alcest. 754. 508. 753. ἀπεῖπον. 
ἀπειπεῖν. Diphilus apud Athen. 
vi, 227. F. Grot. Exc. p. 787. 
ἀπεῖπον αὐτῷ τοῦτο μὴ ποιεῖν ἔτε 
Aristoph. Plut. 220. Ach. 580. 
εἶπες. Eccles. 191—2. ** Lege 
εἶπες---εἶπον." R.P. apud P. P. D. 
Conf. Opusc. p. 98. sed hanc 


Postulat vero utrumque, 


formam haud observavit per om- 
nia vir summus ; et Eustathius 
ad Odyss. 1435, 61—82, 22. 
φησὶ γὰρ Αἴλιος Διονύσιος ὅτι 
εἶπον καὶ εἶκα, ἀμφότερα παρὰ 
'Arrwoig^ μᾶλλον δὲ τὸ πρότε- 
ρον.---οὕτω καὶ ἤνεγκα καὶ ἤνεγ- 
κον" καὶ μᾶλλον τοῦτο. ὡς ὁ 
Κωμικὸς ἐν Λυσιστράτῃ (943). 
τάλαιν᾽ ἐγὼ τὸ ῥόδιον ἤνεγκον. 
'μύρον. τοῦ δὲ ἑτέρου χρῆσις παρ᾽ 
Εὐριπίδῃ" [immo, Σοφοκλεῖ El. 
9.7 ἤνεγκα, κἀξέσωσα. Agam. 
617. εἶπα MS. Bigot. εἶπες sem- 
per in marmoribus  Philem. 
ccovIt. “ ἐνέπεσαν recte ἃ Bent- 
leio sublatum p. 131. ob yàp ἐν 
χρήσει τὸ ἔπεσα vere acribit 
Schol. in Aristoph. Av. 841." 
Valck. ad Herodot. viu, 68. et 
Schol. ad D. Luc. xix, 14. Ep. 
ad Hebr. n, 14. Koén. ad Greg. 
229. Moris p. 29. T. Mag. p. 


. 87. et supra ad p. 475. 
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μη σφε IIEPIIAHTE, "* 


! Tavrc IIEPIEIAEO οι Πρυτανεις πασχοντα με ; 


* Ἐπ un με βουλεσθ αποπνιγεντ 


a ΠΕΡΙΔΕΙ͂Ν. 


3 Ω ποτνι Ειλειθυια μη με ΠΕΡΙΔΗ͂ΙΣ. 
4 Βαδιζε δευρο᾽ Μηδαμὼως με ΠΕΡΙΔΗ͂ΙΣ. 
5 Ort pov ΠΕΡΙΕΙΔῈΣ επιτριβεντ. ὦ Ἡρακλεις. 


969 * V. 574. Δευτερον ἂν rovrt γραψομαι, τὴν του wAovrov 
καταχηνην Facit hec lectio, ut verbum γραψομαι 


mediam longam habeat. 


Quod tamen fieri non 


otest, ni susque deque habeantur proscediz leges. 
ersui autem laboranti subveniendum censuit Sca- 


liger alter scribendo γραψομαι 


Atqui ita 


legendo γραψομαι vel primam vel ultimam nihilo 
melius corripit, quam vulgo mediam producit. Extat 
quidem ipsa hzc locutio supra vers. 536. 


Και μην oc av λεξῃ y ἅπλως μνημοσυνᾳ ΓΡΑΨΟΜΑΙ IQ. 
accuratius ΓΡΑΨΟΜΑΤῺ '*, 


? Ach. 166. 


178. * Quód περιιδεῖν tam 
s:epe occurrit apud Comieos, ar- 
fomento est, Tragicis eo uti non 
icere. Nisi statuere mavis παρ- 
féyc genuine vocis esse inter- 
preteen lege, μὴ παρά σφ᾽ 
ge" R. P. ad Med. 384. μὴ 
περί σφ᾽ ἴδῃς Hermannus. Pa. ad 
Hec. xrr. Eur. El. 961. μή σφ᾽ 
ἴδῃ νεκρόν. Xenoph. K. II. p. 
21,16. HSt. ed. (1.) δύνανται yàp 
θαρσῆσαι ποιήσαντες ἀφνλάκτους 
λαμβάνειν, καὶ διῶξαι παριδόντες 
ἑαυτοὺς ἀτάκτους ποιῆσαι,---) 6- 
mosth. Phil, 1. p 50. ἣ παριδὼν 
ταῦτα ἀφύλακτος ληφθῇ. (2.) He- 
rodot. vir, 75. καὶ νῦν παρέχει 
κάλλιστον ὑμέας ἔργον ἁπάντων 
ἐξεργάσασθαι, ἣν μὴ περιΐδητε 
διαδράντας αὑτούς. 3. supra p. 
370. 5. Decretum Amphyction. 
apud Demosth. pro Cor. p. 279, 


3 Pac. 10. 060. Eccl. 369. 
5 10680. 


* 1046. 


li. “Ὅπως μὴ περιΐδῃ ὑπὸ τῶν 
ἀσεβῶν ᾿Αμφισσέων 
᾿πλημμελούμενον. 


τὸν θεὸν 


179. δεύτερον ἄν σὸν rovri 
γράψομαι τὴν τοῦ οἶκον x. Rav. 
et τλούτον In ** margine ex veteri 
quidem sed diversa manu." Js- 
vernizius. δεύτερον ab ταντὶ γράψ- 
ομαι Ald. et font. l. δεύτερον 

» cov τουτὶ γράψομαι Junt. 2. 
γράψω Scaliger. Δεύτερον αὖ 


σον γράψω Q. S. F. Christimus. 


lego, Δεύτερον αὖ τουτὶ γράψω 


pou τὴν τοῦ πλούτον καταχήνην. 
vide vers. 8 (557). R. B. τουτὶ 
γράψωμαι Raper. 


180. μνημόσυνᾳ ypdyop' ἐγὼ 
Ald. Junt. 1. 2. γράψομαι ᾽γώ 
Scaliger. Q. δ. F. Christianus, 


* Kuster." vide Opusc. p. 10. 


᾿γραψομᾷγω, ut in kdye et κᾷ- 


πειτα. Koen. ad Greg. p. 72. vide 


403 ' 


Atqui ibi cernitur vera verbi γραψομάι ità collocati AD 
quantitas syllabica, quee metro trochaico non minus V5 
convenit, quam anapzstico adversatur. Erat, cum 
existimarem legi oportere γραψομ eye. Atque hoc 
quidem voluisse rov wavv potius crediderim. — Sed 
accuratiori examine instituto comperi poetis Atticis 

non licuisse ullam diphthongum elidere. "Videtur 
quidem hoc prima facie non raro fieri, uti in istis : 

Av. 1340. Eowtv ov ψευδαγγελης * εἰν αγγελος. 

Ran. 867, AAA ovr χαιρων ravr ἐρεῖς. llave Αισχυλε. 


At revera verborum «ava: et παυσαι ultima duntaxat 
vocalis eliditur, altera autem cum prima sequentium 
αγγελος €t Αἰσχυλε per crasin coalescit *. Alia porro, 


cujusmodi sunt, 


supra δὰ pp. 218, 9. Soph. Ph. 
1071. λειφθήσομ' ἤδη, κοὺκ ἐποικ- 
τερεῖτέ με ; λειφθήσομαι δὴ Wake- 
βοϊάξεε : recte. Vide P. P. D. in 
Addend. ad Aristoph. Plut. 118. 

181. 1. *'leg. ψευδαγγελή.- 
may." ἢ. B. Philostrat. V. Apoll. 
T. n. p. 57. 1. 6. Morell. ὅτε 
δὴ ἀφροδισίων * τοὺς παρδάλεις--- 
* Ea visitur in editione 
quoque Aldina. Morellus ex con- 
jectura supplet, ἀφροδισίων ol- 
erpoc ἄγει παρδάλεις. Ego vero 
sic legerim, ὅτε δὴ ἀφροδισιά- 
ζονται παρδαλεῖς." R. B. Mallem 
levicula mutatione, ἀφροδισιά- 
ζουσε: conf. Phileter. apud 
Athen. xiv, 688. F. et R. P. ad 
Iph. A. 14$6. 2. * αὖτ᾽ (pro 
ταῦτ᾽) exem. ej. m. B." R. P. 
apud P. P. D. χαίρων impune, 
Ach. 563. 'AAX οὐδὲ χαίρων 
ταῦτα τολμήσει λέγειν. Vesp. 
186. Plut. 64. “ Thesm. 726. 

aípw», impune, ut recte obser- 
vavit Bourdinus, εἰ Toupius nd 
Longin. $. 16." AR. P. Soph. 
(Ed. Tyr. 863. ᾿Αλλ᾽ οὔτε χαίρων 
δίς γε πημονὰς ἐρεῖς. Ant. 768. 


ἤΑληθες ; ἀλλ᾽ οὐ τόνδ᾽ "Ὄλυμπον, 
ἔσθ᾽ ὅτι Χαίρων ἐπὶ ψόγοισι δεν- 
νάσεις ἐμέ. Eur. Or. 1608. ᾿Αλλ’ 
οὔτι χαίρων, ἤν γε ύ 
πτεροῖς. Herodot. n 29.3. 
rot ὑμεῖς γε oU χαίροντες γέλωτα 
ἐμὲ θήσεσθε. Plato Gorg. p. 510. 
D. τοῦτον οὐδεὶς χαίρων ἀδικήσει. 
Pers. Sat. vi, 37. Tune bona in- 
columis wminuas? Deimde παῦσο᾽ 
Αἰσχύλε Codices D, E, I, T. 
* καῦ' U." [Kuster.] “ εἷς Pae. 
647." Raper. Vide Elmsl. Add. 
ad Acb. 5693. Pac. 835, 648. 
llave, «av, conf. Ran. 269. Ec- 
cles. 160. Ach. 864. Av. 890. 
rav ἐς κόρακας. Soph. Ph. 1275. 
Ηαῦε, παῦσαι MS. Har. Lys. 
462. '' Lege παύεσθ' ex Suida1t, 
p. 770." &6 Eq. 821. va? «avroc. 9 
an παύου οὗτος, vel παῦε Tav 
οὗτος p. 240. fine (915.), et 811. 
Vesp. 37.). wes? ὦ οὗτος p. $60 
1855.). vel οὑτωσὶ 280 ( y" 
. B. ** καῦ' d οὗτος καὶ p. o. v. 
legendum putabat Porsonus." 
P. P. D. 
. 182. L. De crasi aupliandum 
censeo, 1. JEsehyl. Soptheb. 
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SECT. 857. τὰν ἀστιβῆ ᾿πόλλωνι, τὰν 


V. 





Eur. Hipp. 803. λύπῃ παχνω- 
Ocio", 8 "xo συμφορᾶς τινός ; Pac. 
1149. 3$ 'vrvxeiv Markl. ad Iph. 
ἫΝ 254. Ran. 170. Kk δὲ μὴ 
"Dow" ἤχω ἃ . haud 
aX ey Hotibws. CEd. 

. 1887. μὴ ᾿τοκλεῖσαι. (οἱ. 
1155. μὴ εἰδότ᾽. Eccl. 639. Μὴ 
'᾿υτὸν ἔζεινον Markland. ad Iph. 
T.1010.—2. “Ἢ OY, et MH 
OY ἐπ Tragicis semper sunt mo- 
Haba" R. P. Advss. pp. 
40, 41. ad Or. 766. Month. Rev. 
May, 1785. pp. 362, 8. Aug. 
. 115. JEschyl. Septheb. 100. 
ph. CEd. Tyr. 13. 250. Aj. 
728. Ach. 319. apud R. P. 
* Septheb. 97, 8. sec junge 
ut iambum efficiant, 'Axover' ἣ 
ovx ἀκούετ᾽ dowmíóuv κτύπον ; vide 
infra 208." R.P. Cl. Journ. 


"No. xv. p. 182. Sic quoque 


doctissimus — Blomfeld. ^ Vide 
R. D. infra p. 833. et R. P. 
apud P. P. D. ad Vesp. 399. Μὴ 
et v coalescere solent; Choepb. 
956. μὴ Vrovpyciv.—3. “ Zfrti- 
culus cum ἃ brevi semper in à 
longam coalescit ;" R.P. ad Eur. 
Ph. 908. De 'dvijp, etc, vide 
supra pp. 220, 21. 442. et 
KR. P. ad Ph. 1670. ἀλήθεια 
Eur. Ph. 936. 'ἀρέτη Soph. Aj. 
1357. τἀγαθὸν Ant. 275. rdà- 
κεῖν 1059. τἀδίκημα Vesp. 835. 
τὐληθὲς CEd. Tyr. 856. Vesp. 
$42. τἀμελούμενον  CEd. Tyr. 
111. τἀναιδὲς Iph. A. 879. Vesp. 
$41. et Diphilus apud Stob. Flor. 
$0. R. P. rdxopeiv Tr. 1243. 
rdplÜunua Eum. 751. τἀγαθὰ 
878. ταἀκροθίνια 882.—4. Articu- 
lus pleru per crasin coalescit, 
rd» dpoc cclesiaz. 48. R. P. 
“ τἀνθρώπου, τἀληθοῦς, rdpyv- 
ρίου" R. B. conf. Valck. ad Ph. 
896. et ad Hippol. 385. 6óby- 
καλυμμὸς supra p. 375. ovx. Eq. 


665. oóc Hec. 1219. Lys. 
1214. Eubulus apud Atben. x1, 
467. C. ὀῦνδον Ran. 769. óirz:- 
βάτης Aristoph. in Babyloniis 
R. P. Pz. h lv. óbnjpéer 
Eum. 849. óbyíroc Vesp. 1428. 
Vide supra p. 446. (et Mont. 
Resiew, Sept. 1786. p. 182.) 
τὸ 'Exdrtvory, θούκατειον — Lys. 
68. R. B. vide Gray, p. 167. 
Ὁ 5 JEschyl. Choeph. 542. 
'Obé«c. ΑἹ. 205. 'ópokparic R.B. 
JEschyl. Suppl. 155. τοὔγγαιον. 
P. V. 202. Ágam. 1426. ro&a- 
παλιν. Inscr. apud Kos. p. 14. ]. 
5, 6. TATIOAAONOXZ sec. 
P. P. D. p. 28. Vesp. 1097. 
rdoarépoc. τοὐρανοῦ Incerti Comici 
loco apud Porsonum in Opusc. 
pp. 228—251. Aristoph. Pac. 
198. απὸ τοὐρανοῦ Rav.; vide 
P, P. D. in Addend. ad Ari 

p. (138). τοὐμὸν Eum. 453. 1028. 
τοὐπίπεμπτον Áristopban. Dseta- 
lJeusin xxxn. A.P. Advss. p. 280. 
ταὐτοῦ (rov avrov) passim, et apud 


' R.B. Meadio p 2368. ταὐτὰ Iph. 


A. 87. rj οἰκίᾳ Vesp. 823. Hotibio 
ad Ran. 169. arrisit. τῷ 'Aya- 
μέμνονος, τἀγαμέμνονος Iph. T. 
769. R. P. Vide Elmsl. ad Ach. 
728. 855. Corp. Inscr. P. rz. p. 
ὅδ. xxxix (prope Miletum re- 
perta) TOTIOAAQNI. * cra- 
sis Ionica." N. B. ὁὀῤγκελεύσας, 
vel ᾿ὑγκελεύσας, i. e. sive crasis 
sipe elisio, n Grecis cog- 
nita est. R. P. ad Or. 691. δὐμοὶ 
vel óipol Hec. 334. Οἱ ἐγὼ Hec. 
442. sed Of ᾽γὼ in edd. 2, 3. 


—b. Rielattoum ἃ cum vocale brevi 
semper in a lo coalescit ; 
Eur. Hipp. 696. » οὐκ 'd(Jov- 


λόμην. 709. ᾿ἀνθάδ' εἰσηκούσατε. 
Iph. A. 659. 'αμὲ R. P. ad Med. 
1011. Vide locum e Ran. 1094. 
supra cit. p. 448. Aristoph. Lys. 
1052—3. ὡς πολλὰ σᾶ ᾿στὲν, 
᾿ἄχαμεν Κ. P. apud P. P. D. 
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lex. Rhet. p. 503. Zà: vàa."A 
ἂν, “ἀν᾽ JEschyl. Suppl. 346. "ἂν 
πέτραις. Dutlerus ; preestanter ; 
quanquam Ἡλιβάτοις᾽ ἵν᾽ ἀλκᾷ 
Valck. ad Ph. 215. sensui sup- 
petit. “ Aristoph. Lys. 1066. “ἀν 
λάβῃ (Thesm. 96. y' “αν δέ 

Markland. ad Suppl. 364. cont. 
740.): optime Euripid. Bacch. 
843. “ἀν δοκῇ (ut Thesm. 1056.). 
Ita recte edidit Barnesius ; male 
Mulgravii editio retinet ἄν. 
Soph. ΑἹ. 1085, 6. δρῶντες ἂν 
ἠδώμεθα---ἂν λυκώμεθα. Recte*dy 
(R.B. et) Johnson. Advss. p. 196. 
(Ed. Tyr. 281. “ὧν μὴ θέλωσιν 
H. St. Heath. ap. Burton. Alexis 
apud Athen. r. p. 28. D. Οὐδ᾽, "ἀν 
λέγῃ Tic, Itt. p. 107. E. "ὧν θέλῃ 
τις Ádvss. p. 232. Εὔπολις ἐν 
ταῖς Πόλεσιν apud Schol ad 
Hephest. p. 85. ὮΧ δέσποτα, 
καὶ τάδε νῦν ἄκουσον “ὧν λέγω 
σοι. P.P.D. apud Gaisford. 
ad l|. Demosthenes in Steph. p. 
1180, '28. dÀX “ἂν εἰδῇ ric, 
Lambinus, ἂν lectio vetus ; conf. 
Pa. vi. *O ἐν, δὺν Ran. 964. Vesp. 
22. — προῦπτον Aristophon apud 
Athen. xur 559. D. τὠφθαλ- 
μιδίω Pherecrates apud. Athen. 
τι, 78. D. ὧγαθε (sic, m. ᾿ἄγαθε) 
Scaliger ad Auson. 1, v. ; οὗ 
᾿Απόλλων, ᾿Α᾽πόλλων Ran. 1214. 
R. P. ad Ph. 1613. dipuríóg 
Ach. 451. Thesm. 4. A. B. et 
R. P. vide infra p. 343. τρίτος, 
ὦ 'exóAe Ran. 1304. et Τί δ᾽ ὦ 
'Cóp Αν. 1640.  Hotibio ad 
Ran. non displicent. ᾿Εγὼ εἰμ᾽ 
Soph. Ph. 585. Ran. 33. ἐγὼ ix 
R. B. Ed. T. 332. Ἔγὼ ir 
R. B. 1002. Ἐγὼ οὐχὶ R.P. 
Advss. p. 165. N. B. “ Hujus- 
modi crasin" (ἐγὼ ob) ** non ad- 
hibet Euripides, si bene memini, 
nisi in Cyclope 172." R. P. ad 
Or. 483. Eccles. 546. Μὰ Δι’, 
ἀλλ᾽ ἔγωγ᾽ ὠχόμην. “ scribendum 


est, opinor: Νὰ Δι᾽, ἀλλ' ἘΦ ῊΝ AD 


ἐγῳχόμην.᾽᾽ ΤΎΚΤΕΙΤΕ. Con): P- VESP. 


76. ἐφ᾽ ἣν Ey φχόμην. Cod. 
ἐγὼ ῳφῳχόμην Elmasleius. 

II. Diphthongus ante brevem 
vocalem elidi non potest, sed per 
crasin vocalem ] us 
1l. AI. Nub. 1153. Βοάσομ᾽ ἄρα. 
R. P. apud P. P. D. conf. supra 
p. 153. et Plut. 877. Med. 
975. (in choricis δέξεται δύστανος 
ἄταν. 984. προσλήψεται δύστα- 
νος, á—. vide R. P. δὰ l.). xd»- 
θρώπου  Eupolis apud Schol. 
lownl. ad ll. B. 333. καποσείε- 
ται Ran. 8349, Raper. Schol. ad 
Dion. Thrac. p. 698. καὶ ἐγὼ --- 
κἀγώ. ἐκθλίβεται γὰρ τὸ i τοῦ kac 
συνδέσμου, καὶ κιρνᾶται (sic) τὸ 
ἃ καὶ ὃ εἷς ἃ μακρόν. Marmor 
Sigeum l. 3. ΚΑΓΟ. Eum. 461. 
824. 848. Sic xal ἐν, xd»: 
JEschyl. Suppl $831. Agam. 
1815. 1386. Choeph. 221. Éum, 
233. καὶ ἂν, κἄν. Eum. 789. 
καγένοντ᾽ Eum. 71. xdxel 8]. 
καὶ ἔτι, κἄτι — ZEschyl. P. V. 
1023. κἄτι ““ KAITI contracte. 
V. Toup. in Suid. ur. p. 56 
[Vol. :, 72. Ox.]. Vel potius 
KATI. InJamblich. vit. Pythag. 
IL. $. 14. p. 1l. pro KATI. 
ἀγασθεὶς lege, KATI ἀγασθεὶε---- 
Et preterea. reverens." R. P. 
Class. Journ. xiv. .p. 458. quem 
conf. ad Rhes. 866. Sed xal εἶτα, 
xdra: Pn. iv.—(x' ai τύχαι P.V. 
847.). κἄστυν, κἀσόφοις ap. Pindar. 
supra p. 100. καὶ εἶ, xci; /Eschyl. 
Choeph. 112. Eum. 30. Aristoph. 
Eccles. 1137. καὶ elc, «clc Eur. 
Ph. 583. et Dorice κἀς Lysist. 
1246. R.P.—xdx χερῶν Eum. 
777. 807. καὶ ἴσως, xgcec. R.D. 
infra p. 315. καὶ ὁ, xé Pers. 
304. 741. xal ὃ, x& Septbeb. 
197. Thesm. 96. καὶ ἡ, χὴ Eur. 
Suppl. 1168, 1181 (1178, 1191). 
X “ἀν δέῃ. ΑἹ. $83. κὠδύρεται. 


Ve 





SECT. 
V. 
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Epicharmo spud Athen. m, 105. 
Α. x! ὃς restituit ἢ. P. in Advss. 
p. 64. qui citat ex JEschylo 
κὄστρεια : et ad Philemon. cervi. 
(Athen. xm, 569. F.) χ᾽ ὃν 
emendavit A. B. p. 132. «al 
ὁπόθεν, χὠπόθεν R. P. Advss. 
p. 905. «door Thesm. 754. “ zal 
οὗκ, καὶ οὐχὶ, κοὐχὶ, νοὶ 
κὠνχὶ᾽ καὶ οὐδὲ, κωὐδε." R. Ὁ. 
infra pp. 339. 817. καὶ οὐδενί, 
κοῦδενί ΑἹ. 1416. καὶ οὖκ, κοὺκ 
Aj. 96. ectes apud Stob. 
Eclog. p. 141. Grot. χὑπὸ χεῖρα 
λαμβάνει. xabró maluit KR. D. 
infra p. 809. καὶ munquam cum 
εὖ, nisi in "ἐδ (ut Pers. 
441., et Av. 1749. apud R. D. 
infra p. 306.) et cum 
del crasin. facit. R. P. ad Ph. 
1422. ** Ea avrov fit ηντον, aut 
etiam producta vocali a, avrov. 
εἰ av fit ην" εἰ apovpe» npovpev." 
R. D. pp. 848. $32. 888. 2. OI. 
Ph. 1230. Οὐκ ἄν σε λέξαιμ᾽ 
quod defendi possit, accipiendo 
σε pro σοι, quod factum videtur 
Iph. A. 814. oi μ᾽ del προσκεί- 
μένοι Λέγονσ᾽ R. P. ad 1. quem 
conf. ad Med. 57. Or. 1888. 
E6000, ὅσον γε rovx' ἔμ’. HA. 
& κατὰ στέγας, quod ad me atti- 
net. robx' Aldus et plerique MSS. 
Hec. 1088. μόνον δὲ σὺν Τέκ- 
Ψψοισε μ᾽ εἰσάγει Δόμους. 806, ποῖ 
μ᾽ ὑπεξάγεις πόδα ; conf. R. P. 
ad 1. et ad Ph. 1413. Eleganter 
scpe duplicem accusativum. di- 
sersce vei uni verbo jungi, ob- 
servat HxusreRRUsiUs in Misc. 
Obs. Vol. vri p. 340. Conf. 
Brunck. ad Aristoph. Pac. 1099. 
et Soph. CEd. Tyr. 717. JEschyl. 
Suppl. 375. φόβος u' ἔχει φρένας. 
Eum. 88. μὴ φόβος σε νικάτω 

évac. Esch. Choeph. 190. 

an. 1211. μοί 'er:* et Eum. 
911. Ach. 338. σοί ᾽στι. μοὺστὶν 
et σοὐστὶ malebant 7. H. ad 


Plut. 829. et Koen. ad Greg. p. 
64. quos sequitur Elmslems; et 
certe maluisset AR. P., ut ex 
Choeph. 120. Eum. 911. judice 
P. P. D. patet. σοὕστιν Amipsie 
apud Athen. reddidit P. P. D. 
ad Nub. 607. quem vide. Sopb. 
Aj. 534. Πρέεον γέ τ᾽ àv ἦν δαί- 
μονος τοὑμοῦ τόδε. Aristoph. Ec- 
clesias. 646. "Der οὔχι δέος μή 
ez φιλήσῃ. » μέντ᾽ ἂν ἐπε- 
πόνθει d y vel dp' R.B. Acharn. 
161. (543. 710.) Ὑκοστένοι μέντ᾽ 
ἂν ὁ θρανίτης λεώς. R.P. ad 
Med. 863. quem conf. ad 1090. 
Ach. 161, 543. 710. et P. P. D. 
Addend. p. (131). Av. 1691. Ec- 
cles. 646. addas Soph. Ph. 1253. 
Lys. 944. ᾿Αγαθόν. Ea abr, ὦ 
δαιμονία. Malim £a τ᾽, ὦ δαιμονία, 
i. e. ἕα τοι." R.P. Av. 1446. Aé- 
γοισί τ᾽ dpa καὶ πτεροῦνται: Ἀόγοι- 
ew dpa Βνωποῖ. λόγοισί τ᾽ [i.e. 
τοι] ἄρα Hotibius; vide supra p. 
153. Eur. Hipp. 443. ob τἄρα 
λύει, 1. e. οὔ τοι ἄρα. Elmsleius. 
III. Diphthongus ante longam 
vocalem elidi non potest; R. D. 
supra p. 159. Nub. 5283. Πρώτους 
ἠξίωσ᾽ ἀναγεῦσαι ὑμᾶς, $ παρέσχε 
μοι. conf. Brunck. δὰ Thesm. 916. 
QYAATTEZO η. quamvis lec- 
tio sit prava, forma tamen est 
proba: p. 462. KAOHZO AN. 
et p. 485. EKKAAEIZO gx» 
quibus addas Eur. Iph. T. 679. 
Προδούς σε, σώζεσθ᾽ αὑτὸς εἰς 
οἴκους μόνος" (Soph. Tr. 216. 
&típou', οὐδ ἀπώσομαι. in me- 
licis... Sed, queerit sagacissimus 
Kofnius ad Greg. p. 72., quid 
fiet! de δέομ᾽ οὐδὲ i4 Aristoph. 
Vesp. 1417. et τηροῦμ' ὑπὸ τῶνδε 
vs. 818, que talem contractionem 
recusant? Neque hic deest quod 
regeramus. Priorem locum su- 
pra ad p. 486. citatum jampri- 
em, quomodo digerendi sunt, 
digesserunt Bentleius et Porsonus. 
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* Nub. 7. Or οὐδὲ '** κολασ εξεστι μοι rove οἰκετας" 
42. Ἦτις μὲ γημ ἐπῆρε τὴν σὴν μητερα. 


minus recte representantur. 


Oportet vero κολασαΐἕ- 


ἐστε Οὗ γημαπῃρε, non secus atque in kaye, καπειτα !* 


et similibus fieri videmus. 


potestas. 


Hec inquam est vera 


Per me tamen licebit exarare, quo melius 


verborum analogia conspiciatur, κολασαι Lisri!9* et 
γῆμαι πῃρε δ, Restat tertium genus, in quo hodiernee 


Vesp. 1417. Σὺ λέγε. δικῶν γὰρ 
οὐ δέομ᾽, οὐδὲ πραγμάτων. Sie 
diphthongis AI sit brevissima, 
beec in vocalium nexu rg AY et 
OY morem gerens commode ob. 
sequeretur, et cum iis patiens col- 
liquesceret. Thesm. 799. Κἂν 
ἐξέλθῃ τὸ γύναιόν ποι, xd0" εὕρητ᾽ 
αὐτὸ θύραισιν R.P. Lys. 996. 
᾿Αλλ’ ob δέομ' οὐδὲν ἔγωγε edd. 
et cod. Rav. “]6ρ. ᾿Αλλ’ οὐδὲ 
δέομαι ἔγωγε, ut infra (938)." 
R. B. Οἱμ' ὡς seepenumero ver- 
sum inchoat; Aristoph. Ach. 
590. Οἱμ' ὡς τεθνήξει. 1117. Oipt 
ὡς ὑβρίσεις. Vesp. 1449. Oiy' 
ὡς ἀπολεῖς. Nub. 778. Οἴμ’ ὡς 
ἥδομαι. Pac. 178. Ομ’ ὡς δέ- 
δοικα. 434. Oip' ὡς Mu. 
Thesm. 927. Oip' ὡς πανοῦργος. 
1212. Lys. 463. Oip' ὡς κακῶς. 
Plut. 900. Ομ’ ὡς ἄχθομαι. 
188. ὅτι οὐξὲ Rav. vide p. 442. 
184. καπειτα *. * et μηπιδουνα- 
pavróv Thesm. 224. infra p. 324. 
185. κολάσ᾽ ἕξεστι C. D. E. 
ὅτ᾽ οὐδ᾽ ἔξεστί μοι κολάσαι rovc 
οἰκέτας F. κολάσ᾽ ἔξεστι H. I. et 
inter l τιμωρήσασθαι' κολάώσ᾽ 
ἔξεστι T. ἐ post rasuram : 5 xo- 
λάσαι 'ξεστε Liban. Ep. 144." 
R. P. apud P. P. D. 
186. ἥτις μ᾽ ἐπῆρε τὴν σὴν 
μητέρα C. cum interpr. γυναῖκα 


λαβεῖν d. μ᾽ ἐ. γῆμαι τ. o. p. D. 
γῆμ᾽ ἐπῆρε E, F, φ ῃ I. et in- 


ter l. ἐμὲ γνναῖκα λάβεῖν ἔπεισε. 


1. Hsec profecto scribendi ratio 
magis perspicua est; Kur. Med. 
722. πειράσομαι "yo. Iph. A. 
726. εἴθισμαι ᾿κ σέθεν. 
γενήσομαι ᾽γώ. 1486. παῦσαι" ᾿μὲ 
μὴ κάκιζε. Helen. 961. Aipfeo- 
μαι’ γώ. Aristoph. Eq. 748. fo. 
᾿Αλλ’ ὡς τὸ πρόσθε R. B. et 
παρεῖναι ᾿ς Br. Vesp. 821. κάθη- 

αι ᾽γώ. R. P. 985. οἶμαι ᾽γώ. 

ub. 1032. πάλαι ᾽γώ ’'πνιγόμην 
R. B. 1844. τύπτεσθαι 
R. P. Pac. 823. βούλομαι 'λλ᾽ 
Raper. 708. γεγενῆσθαι᾽ν Raper. 
748. παρεῖναι ᾽ς Brunck. Av. 
444. διατίθεμαι ᾽γώ. R. P. et 
Hermann. de metr. [p. 153. ed. 
pr.]. 977. &óóvac" vear: R. P. et 
forte Cod. Rav. Thesm. (299. 
καθίζωμαι ᾽ν Brunck. καθίζω p' 
me collocem. Raper.) 601. οἵομαι 


"wy Br. et forte Cod. Rav. Lys. 


759. δύναμαι" γωγ᾽ οὐδὲ κοιμᾶσθαι 
'y πόλει Br. in add. ad Thesm. 
292 (299). et Valck. δύναμαι γ᾽ 
ἔγωγ᾽ MS. Trin. Coll. Cant. δύ- 
vap' ἔγωγ᾽ Rav. δύναμαι γ᾽ £r' οὗ. 
Cod. A. apud Br. Ran. 118. 
Forte, ἀφίξομαι ᾿ς Raper. 704. 
Lege clyac'v τῇ R. P. 1116. τάχα 
& εἴσομαι ᾽γώ. Antiphanes apud 
Athen. xiv, 654. F. "Oyera "x. 
et Aristoph. Eq. 1155. Eteoy', 
ἣν φράσῃς γε σὺ ex elegantissima 
emendatione ἢ. P. apud P. P. D. 
sed et hsec rarissima vel nulla 
sunt. Homerus diphthongum, 
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SERCT. que primam formae passivse per- 


V. 





sonam terminat, sepissime eli- 
dit; ut, * Il. A. 168. "Epxop' 
ἔχων" et Danai hanc licentiam 
non repudiabant. Quod si vera 
sit Dawesii sententia, quid fiet 
de “ Menandri Fragment. Incert. 
No. cxcir, apud Bentleium : Και 
τοι τι λογιζομ' ὃ κακοδαιμὼων 
φπροσδοκων; Adde, de quibus me 
per literas monuit Trnwuirrus 
vir amicissimus. * Philemon Frag- 
ment. Incert. v. 187 (ccc. FR. B.). 
Tovc avroc avrov βουλεθ᾽ ὑγιαι- 
veu φιλους. Iph. "ul. v. 1141. 
Ilavr' oda και πεπυσμ᾽, & συ γε 
μελλεις με δραν et Euripid. Fragm. 
ἤποετί. ἸΙαιδευμα δ᾽ ἐρως σοφιας 
κ᾿ ἀρετης. quod non egere vide- 
tur licentizs anapssticee excusa- 
tione." Burgessius; nimirum ex 
Athen. xim. p. 561. A. B. Hos 
anapeaestos sic digeras ; Παίδευμα 


: δ᾽ "Epec σοφίας, ἀρετῆς Πλεῖστον 


ὑπάρχει, καὶ προσομιλεῖν Οὗτος ὁ 
δαίμων ἥδιστος ἔφυ Πάντων θνη- 
τοῖς" * * * Τοῖσι νέοισιν μήποτε 
φεύγειν, Χρῆσθαι δ᾽ ὀρθῶς ὅταν 
ἔλθῃ. Lys. 933. Μὰ Δι᾽, οὗ δέο- 
ε γ᾽ edd. εἰ cod. Rav. οὐδὲ 
ἔομαι. ἀλλὰ MSS. Trin. Coll. 
Cant. et B apud Br. ob δέομαι 
δῆτ᾽ ἀλλά. " Lege, Mà τὸν ΔΙ, 
οὗ δέομ' ἀλλά. vel Μὰ ΔΙ, ob 
δέομαι ᾽γωγ᾽ ἀλλὰ R. B." ** Re- 
pone, οὗ δέομαι ydp." R. P. apud 
. P. D. quem vide supra p 
$65. De Nub. 550. Vide R. B. 
spud Kwster. Apollophanes apud 
Athen. i1, 75. C. To» μυῤῥινῶν 
ἐπὶ τὴν τράκεζαν βούλομαι "Ac 
à. —R. P. Αἄνεε, p. 59. * Vulgo 
Bovop' c." Diodorus Sinopensis 
γι, 289. C. εἰσέρχομαι ᾿Ενθάδε 
σιωπῇ καὶ ποιήσας εὐσταλῆ 'Ἐμαῦ- 
τον. KR. P. ib. p. 80. * Vulgo 
τἰσέρχομ' ἐνθάδε "Ἤδη  ewxg." 
De Iph. A. 1141. vide Pn. vr. 
Iph. A. 407. Συνσωφρονεῖν σοι 


βούλομ' ἀλλ᾽ ob σνννοσεῖν. apud 
“4 Plutarch. Il. 64. C. Συσσωφρο- 
νεῖν yap, ὶ συννοσεῖν ἔφυν. et 
ita omnino um." R. P. 
Advss. p. 251. quem vide. Sopb. 
Ant. 523. Οὗτοι συνέχθει», ἀλλὰ 
σνμφιλεῖν ἔφυν. Ov yap Plutarch. 
ibid. 53. C. Conf. P. V. 39. et 
Androm. 985. Platonem apud 
Athen. xiv, 644. À. medeatur, 
qui possit. Est ubi Comcedize, ut 
aiunt, Medise scriptores hanc le- 
gem sepius migrarunt ; et Novze 
quidem eam sepissime neglexere : 
sed veterum Comicorum consue- 
tudo hanc licentiam omnimodo 
vetat. Kaíro τε λογίζομαι rax. 
Blomfeld. in Addend. ad Sep- 
theb. 469. Menander apud Plu- 
tarch. T. m. p. 251. Α. "Exe 
δὲ πολλὴν οὐσίαν καὶ πλούσιος 
Καλοῦμ᾽ ὑπὸ πάντων, μακάριος à 
ὑπ᾽ οὐδενός. Id. p. 100. E. 471. 
B. Οὗτος íptog £v ἀγορᾷ vo- 
μίζεται, 'Exàpy δ᾽ ἀνοίξῃ τὴν 
θύραν, τρὶς ἄθλιος. Γυνὴ κρατεῖ 
πάντων, ἐπιτάττει, μάχετ᾽ del. 
᾿Απὸ πλειόνων ὀδυνάτ᾽, ἐγὼ δ᾽ dx 
οὐδενός. KR. P. Advss. p. 293. 
Crit. Rev. March, 1805. p. 233. 
Phoenix Colophoniusaspud Athen. 
virt, $60. Α. δουν᾽ ἐπ᾽. 

2. Vesp. 1278. oi roc Q. S. F. 
Christianus. σοι ᾽γὼ Menandro 
restituit P. P. D. ad Ach. 254. 
Dixit quidem Menander apud 
Cler. p. 264—ccxxxvm. Ὁ δέ 
μ᾽ ἠκολούθησε μέχρι τοῦ πρὸς 
τὴν θύραν. et sepenumero hane 
licentiam libentissime sibi per- 
miserunt novissimi Comoedise 
poet? ; sed vide omnino Do- 
BREUM.in Addend. ad Ari 
Plut. 113., cui 7 
sudaque VPerilas Quando ullum 
invement parem ? 

. 8. ** Vocalis initialis nunquam 
eliditur ob ob pracedeMem :" 
hinc in Med. 159, 60, rdxov àv- 





499 


quidem lectiones diphthongum syllaba etiam brevi ἂρ 
sequente elisam exhibent. 





Id quod si recte fieret, 


observationem nostram funditus subverteret. Hu- 


jusmodi quotquot hodie notavi loca, cum 


pauca ad- 


modum sint, libet hic semel singula perstringere : 
* Πριν την sug» KAAEIZO, αἀπαγξαιμην τρεχων. 
* ὥστε & ΑΠΑΓΧΕΣΘ, orav ορχεισθαι--- 
5. AIIOAOYNT ap ανθ οι θεντες" ov γαρ so0 οπως "P. 
* Koarnpa συγκιρνασιν à μυροπωλιδες 


ΕἸΣΤΩΣ εφεξης"--- 


5 Λαβων ταχν ravv' KAAYZET apa νη τω θεω. 
? TENQNO* υφ αρματ ηγαγον φιληνιους. 


Legendum statuo Πριν τὴν sun». [δικην ΚΑΛΕΙ͂Ν '* 





! Nub. 778. 5 984. 


Before they call my cause. Similiter Plut. 597. 
3 1188. 


* Eccl. S86. 5 Thesm. 


923. 5 /Eschyl. p. 81. 1. 13. (P. V. 466.). 


popéva male elisionis, qualem 
nesciunt Attici, signum apposuit 
Brunckius. R. P. ad 1. et ad Hec. 
728. et ad Ach. 3838. s. c. p. 
$88. Thesm. 713. pov 'faprdeac 
Pac. 512. ὁμοῦ 'στιν Eum. 218. 
"Opxov 'erl. Thesm. 21. vov"erww 
vide R. P. ad Euripid. Suppl. 
127. .Hec. 1107. Pac. 680. "Oc- 
vic κρατεῖ νῦν τοῦ λίθου τοῦ "v τῇ 
Πνυκί. Brunck., dele ᾽ν. 

187. 1. καλεῖσθ' C, E, H,I, T. 
καλεῖσθ᾽ F eum interpr. εἰσάγεσθαι 
tlc τὰ μέσον. 2. ἀπάγχεσθαι I, 
drd-yyeo8 D, F, H, T. cum in- 
terpr. πνίγεσθαι, et E cum interpr. 
ary. ὑπὸ τῆς λύπης. "Ὥστε μ᾽ ἀπαγ- 

ἐσθ᾽ ὅταν» — citat Bentleius in 
Epist. ad Kuster. apud Mus. 
Crit. N*. vir. p. 446. 8. d'roXovvr" 
ἄρ᾽ C, D, E, F, I. et H inter l. 
ρήσονται. 

188. ἢ. A. 97. οὐδ᾽ ὅτε πρὶν 
λοιμοῖο. βαρείας χεῖρας ἀφέξει, 
Ilpiv γ᾽ ἀπὸ πατρὶ φίλωι δόμεναι 
Ρελικώπιδα κούρην) Καὶ ai 'Ape- 


erdpxov, καὶ αἱ Σωσιγένονς, καὶ 
ἡ Μασσαλιωτικὴ, καὶ ἡ Ῥιανοῦ, 
καὶ σχεδὸν πᾶσαι, οὐδ' ὅγε πρὶν 
Δαναοῖσιν ἀείκεα λοιγὸν αἰπώσει" 
ἔοικε δὲ ἡ ἑτέρα Ζηνοδότου εἶναι. 
Schol. Towxr. Ven. Lips. Conf. 
IL B, 418—17. E, 219. 388. 
Soph. CEd. Col. 36. Eur. Med. 
184. 1020—24.' Hippolyt. 29. 
Aristoph. Vesp. 1325. Eq. 818. 
Eccles. 625. πρὶν τοῖς αἱσχροῖς 
καὶ τοῖς μικροῖς χαρίσασθαι KR. P. 
apud Gaisford. ad Eur. Suppl. 
p. 206. Plato de Legg. vi, p. 
844. D. «pir ἐλθεῖν τὴν ὡρὰν τὴν 
τοῦ τρυγᾷν ἀρκτούρῳ ξύνδρομον,---- 
Thucyd. n, ὅδ. ἄδηλον νομίζων 
εἰ, πρὶν ἐπ᾽ αὑτὸ ἐλθεῖν, διαφθα- 
ρήσεται. MS. Cantab. Nn. 3.18. 


.extra netatus exhibet, - εἰ πρὶν 


ἐπ᾿ αὑτὰ ἔλθῃ. — De voculis «pl» 
ἂν cum subjunctivo vide R. P. 


.apud P. P. D. ). c: ad Pac. 1112. 


ccles. 625. Elms. ad Heraclid. 
959. Med. 215, 6. et Reisig. 
Conjectanea pp. 65— 67. ZEschyl. 
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Tovc δὲ πενητας των avÜperrev ἀῤκαζειν ΠΡΙΝ KATA- 
OEINAI. 


211 * Before they Àave set ἐξέ down. 2. Ὥστε p. AIIAT- 
XEIN '9— 4deo ut me enecet.—V esp. 684. 


Και προς rovroig εἐπιταττομενος $otrgc, ὁ μαλιστα p 
AIIATXEI. 


3. AIIOAOINT ap '? — Male pereant.—4. Unicusne, 
obsecro, crater satis erat, quo se invitarent universi 
cives Athenienses? Nam omnes vocati erant vers. 
890. 

Q IIANTEZ AZTOI (νυν yap οὕτω ταῦτ exe) 


Χωρειτ, επειγεσῦ---- 


Profecto si cui forte lectio vulgata adrideat, ab eo 
cognoscere impense velim, primo, quanta crateris 
magnitudo, deinde, qualis figura, ad quam mulieres 
non jam tv κυκλῳ Sed εφεξης starent, censenda videa- 
tur. Interim vero crediderim haud exiguum fuisse 
craterüm numerum, ac proinde rescribendum esse : 


KPATHPAZ ELKIPNAZIN αἱ μυροπωλιδες 
EZTOTAZ εφεξης '?! — 


SECT. 
v 


Pocula femperant wunguentarie mulieres Ordine 


stantia— 


P. V. 1025. Οὐκ ἔστιν αἵκισμ' 
οὐδὲ μηχάνημ᾽, ὅτῳ Τιροτρέψεταί 
με Ζεὺς γεγωνῆσαι τάδε, Πρὶν ἂν 
αλασθῇ δεσμὰ λυμαντήρια. Soph. 
h. 1332. Πρὶν ἂν rà Tpoíac 
πεδί' ἑκὼν αὐτὸς μόλῃς. 2. dor 
ἔμ ἀκ. Cod. C. Brunckii. 
- 189. Sophocl. El. 755. Xen. 
Cyrop. 1m. p. 69. B. dere μη- 
πότε λατρεῦσαι ταύτην. etc. 

190. ἀπολοῦσ᾽ ἄρ᾽ Cod. Rav. 
et ex conjectura Br. ad 1258. 
JEsch. Agam. 934. Γνώμην μὲν 
1e0. μὴ διαφθεροῦσ᾽ ἐμοί. pro 
διαφθεροῦντ' E. P. Advss. p. 158. 

191. *Eerác' $cal. “ Brunck- 
ius in prioribus Dawesio accedit, 
pro ἑστῶσ᾽ ex MS. |leetione 


ἱστᾶσι edidit ἱστᾶσί τ΄. Bt κρα- 
τῆρα ἐγκεραννύω quidem occurrit 
apud Pindarum Nem. 1x, 118, 9. 
sed simplex verbum usitatius. 
Deinde cum MS. Ravennas ha- 
beat Kparipac ὑγκιρνᾶσιν οἱ 
'Ecrác', quis dubitet legere, Kpa- 
τῆρας οὗς κιρνᾶσιν αἱ μνροπώλιδες, 
Ἑστᾶσ᾽ ἐφεξῆς" Pons. ad Or. 
1645. Nugatur Hotib. p. 189. 
Eur. Ph. 1095. ierác' ἄθραυστοι, 
κοὺκ αἀνήρπασται πόλις. Plato 
Phileb. p. 61. B. 9, 10. Τοῖς δὴ 
θεοῖς, ὦ IIpérapxe, εὐχόμενοι κε- 
ραννύωμεν---ἰπῖτα C. 8, 4. καὶ μὴν 
καθάπερ ἡμὶν οἱνοχύοις τισὶ παρε- 
στᾶσι κρῆναι. δὲς Cod. Clarkio- 
Bodl.; τἀρεστῶσι Editiones. 
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Atque hsc quidem lectio ulterius in se commodum 2D 
habet, quod κρατηρας εγκιρνασιν sit locutio bene RP. 
Attica, alterum vero κρατηρα συγκιρνασιν non item. 
Eubulus apud Athenzum Lib. τι. 36. [B]. 

* Τρεις yap μονους KPATHPAZ ETKEPANNYO. 


5. KAAYZETAI v τω θεω. 6.T ENOINO —Ecce autem 
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"A νκ- τι. VR- VÀ τι ΓῚ 44 


— — - w- -— 


loci contextum : 


KAZEYEZA πρωτος εν ζυγοισι κνωδαλα 
Ζευγλαισι δουλευοντα σωμασιν θ, ὅπως 


Θνητοις μεγιστων διαδοχοι μοχθηματων 


l'ENOINO.— 


Ἐζευξα — iva γένοιντο JI joyned — that they vight be- 
come. Nam aoristus iste de tempore preteterito hic 


usurpatur. 


Quod autem vulgo habetur εζευξα---ινα 


“Ὑενωνται perinde est ac si dicas, 7 joyned—4Aat they 
may become", Reliqua autem oratio, 


192. Pro ζεύγλαισι " L. ψυ- 
χαῖσι f. "YZTPLEI. σώματα sunt 
servi." Toupius in exemplari 
quondam sto Epp. Tan. Fabri, 
p. 224. quod fateor me haud 
capere. Deinde pro σώμασιν 
ofipuew Tan. Faber, p. 67." Dis. 

i an Poetis Atticis 
icuerit diphthongum elidere, son 
attingo ; neque vero alterdm, que 
woveri potest, an poeta Attieus 
aunquam fecerit, quod non licuit. 
Hoc tantuwn moneo, de leco /Es- 
chyleo, nullam causam eve, 
cur ob syntaxin, γενωνθ' mutetur 
im γενοινθ', si locus tnter- 
pengatur, wt, opinor, interpungi 
debet. | Sic Καζενέα πρωτὸς ev 
ζυγοισι κνωδαλα Ζενγλαισι δου- 
Asvovra* a 


epnaciy θ᾽ ὅπως Θνήτοις 
μεγιστων διαδοχοι μοχθήματων 
Γενωνθ᾽, ὑφ᾽ appar' ἡγαγον φι- 


ληνιους ἵπεους. Ἠγαγον rovc 


. paullo in conjecturis penes Pree- 
sulem eruditissimum, T. Burgess. 
“ Καζευξα πρωτὸς t» ζνγοισι 
κγωδαλα Ζενγλαισε δουλενοντα, 
σωμασιν θ᾽ ὅκως Θνητοις μεγισ- 
rw» διαδοχοι μοχθηματων Te 
vov 0', ὑφ᾽ ἁρμα τ᾽ ηγαγον φιλη- 
»tovc ἀπ πον Πα dietingwends 
eunt hi versus, In v. 464. ycvov 0 
est ez emendatione Dawes Misc. 
Crü. p. 272. Pulg. Ycvov8 " 
Alterutrum probum. H. Y, $08. 
Καὶ παίδων παῖδες, τοίκεν ueró- 
πισθε γένωνται. γένοιντο Heyn. 
ad JEn. ur 97, 8. sed γένωνται 
in disq. n. P. rxvn. ed. ult. ; 
utrumque recte: sed in Xenoph. 

« Anab. m. 116. 1. 4. legendum. 
omnino ex MSS. Eton. et Paris. 
ἐγένοντο — "yévowro. et. γένοιντο. 
apud Thucyd. τι, 52. Nunc de- 
mum propendeo in Eimsleium δὰ 


££: Conj. p. 4. : ζεύγλησι 
Τυννὴ j bacio n 


ὑφ᾽ apuur — πως γενωνται, 1 / rectius sine i su 


have br 4o that they may 


become." TvnwritrUs. : Aliter 


supra Bi p. 207. 


8ECT. 
V. 
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'o——vw$ appar syayov φιλήνιονς 


Ivrovc— 


ἀσυνδετος adeo est, ut ne ferri quidem possit. 


Le- 


gendum vero vel totidem literis 
—v$ APMA T "ἢ ηγαγον φιληνιους 


vel certe levi mutatione—v$ APMATA T ηγαγον--- 
Alterum porro locum eadem pagina exhibet manu 


emendatrice indigentem : 








κουτε 9* πλινθυφεις 


Δομους προσηλους ισαν-----“ 


Ad quem Scholiastes : Προσηλους Προς ἥλιον opevrac. 
και EvroA«, Αὐλη IIPOZHAOZ — Mihi vero per- 
273 * suasum sedet neque /Eschylum προσηλους, nec vero 
Eupolin προσηλος scripsisse. Expediant utique, ve- 
lim, etymologi, qua tandem analogia προσηλος ἃ fonte 


ἥλιος profluere dicendum sit. 


Alia certe ratione 


itra versum secundum [457.] formatum occurrit 


ανήλιοις non ανήλοις ; 


Μύρμηκες, avrpev ev μυχοις ANHAIOIZ Ne 


195 s ὑφ᾽ ἅρμα τ᾽ Turneb." 


194. κοῦτι R. P. 

195. Vide Mwsgravii Dissert. 
pp. 59, 60. Plato Pheedo p. 62. 
À. Frf.—p. 82. B. 4. HSt. "Ori 
τούτους εἰκός ἐστιν εἰς τοιοῦτον 
πάλιν ἀφικνεῖσθαι πολιτικὸν καὶ 
ἥμερον γένος, iyrov μελιττῶν, 3 
σφηκῶν, ἢ μυρμήκων, . ἣ καὶ εἰς 
ταντόν γε πάλιν τὸ ἀνθρώπινον 
γένος, καὶ γίγνεσθαι ἐξ αὐτῶν ἄγν-ς 
ópac μετρίους. Lege, μελιττῶν ἢ 
κηφήνων. De ubl. vix. p. 
716. B. C. Frf.—p. 552. C. HSt. 
Βούλει οὖν, ἦν 9 ἐγὼ, φῶμεν 
αὐτὸν, ὧρ ἐν κηρίῳ κηφὴν ἐγγίγ- 
verat, σμήνους νόσημα, οὕτω καὶ 
τὸν τοιοῦτον ἐν οἰκίᾳ κηφῆνα ἐγ- 


γίγνεσθαι νόσημα πόλεως ; Πάνυ 


μὲν οὖν, ἔφη, ὦ Zótparsc. Οὐκοῦν, 
9 ᾿Αδείμαντε, τοὺς μὲν πτηνοὺς 
κηφῆνας πάντας ἀκένγρους ὁ θεὸς 
πεποίηκε, τοὺς δὲ πεζοὺς “τούτονς, 
ἐνίονς μὲν αὑτῶν ἀκέντρους; ἐνίους 
δὲ δεινὰ κέντρα ἔχοντας; Xem. 
Anab. 1v. 298. Αἱ δ᾽ οἰκίαι ἦσαν 
κατάγειοι. “ Vide Eurip. Herc. 


Fur. 608. R. P. Locus est, Χρόνῳ 
δ᾽ ἀνελθὼν ἐξ ἀνηλίων μνχῶν." 
Advss. p. 151. Alcest. 868. εἰς 


ἀνηλίονς δόμους. Lucian. m. 2, 
928. τόπον τινὰ ὑπὸ τῆς yüc— 
ζοφερὸν καὶ ἀνήλιον. JEschyl. 
Choéph. 49. ᾿Ανήλιοι, βροτοστυ- 
γεῖς Δνόφοι καλύπτουσι δόμονς, 
Macrob. Saturn. p. 559. ed. 


"Pontan. νὺξ δὲ μάλ᾽ ἀνωφερῇ κά» 
vex! οὐρανόν. “Ζέρ. δνοφερῆ 


3 
Φ 


ER. B. Theogon. 117. Νυκτός re: 
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Quam et omnia eandem originem agmoscentia pet- 4p 
petuo sequuntur. Rescribendum vero censeo eDud VESP. 


ZEschylum Δόμους IIPOZEIAOYZ, apud Eupolin AvAs 
IIPOZEIAOZX. Suidas: IIPOZEIAOZ] Προς την EI- 


ΛΗΝ 5, ἤτοι τὴν θερμασιαν. 


Eodem fonte derivata 


sunt AEIAOZ et EYEIAOZ. Hesychius: AEIAA !* 
πεδια Avia EIAH ap ἡ rov ἥλιον avys. EYEAON 
l. EXEIAON 9] EvjAwv : Suidas :; EYEIAOZ roro.) 


δνοφερῆς. 672. νύκτα διὰ δνοφε- 
μήν, Soph. ΕἸ. 92. brórav διο. 
φερὰ νὺξ ὑπολειφθῆ. Conf. Theo- 
gon. 248. 789. JEschyli Pers. 
536. Eum. 379.]. Eum. 387. 
᾿Αγνηλίῳφ λάμπᾳ. Septheb. 860. 
Aleest. 449. ἀνάλιον. Eum. 896. 
δυσήλιον κνέφας. 908. EbnAec 
πνέοντ᾽ ἐπιστείχειν. 

196. Callimachi fragmentum 
cxxiv. apud Schol. ad CEd. Col. 
814. ἃ Tyawnrrro ad Toup. 
p. 41. emendatum, πίλημα πε- 
pírpoxov dAxap ἔκειτο EIAHZ, 
quam Brunckius edidit, et amici 
nomen callide dissimulavit. Phi- 
lostrat. Icon. 1. 11. c. 383. p. 858. 
καὶ φοινίττει [ὁ ἥλιος] μετρίᾳ τῇ 
ἴδῃ. μετρίῳ τῷ ἾἸδει lus ; 
μετρίᾳ τῇ εἵλῃ instauravit He- 
φίηρα in Obs. p. 285. 

197. Lex. MS. Coisl. citante 
Kwstere apud. Afibert. ᾿Αειλα. rà 
πολύσκια χωρία, κατὰ στέρησιν 
τῆς εἵλης. οὕτως Αἰσχύλος. Vide 
Odyss. Δ, 14—19. et Festum v. 
Cimmeriü. 

198. Eustath. p. 1573, 45— 
276. 18, 19. εὕειλον χωρίον. τὸ 
εὐήλιον. Salmas. in Plin. Exer- 
cit. p. 224. a. D. E. Greci pas- 
stt εὐείλονς τόπους, et προσεί- 
λους, Joca soli exposita [apricos 
campos] vocant : ubi semper vitio 
librariorum hodie legimus προσή- 
λους, et εὐήλονς. conf. ibid. p. 


696. b. A. B. Eur. Ph. 685. 


γαῖαν, & νιν εὗείλοισι Δεῖξεν 
αἰθέρος πνοᾶις. Plato Polit. ri 
p. 481. A. Lemar. πᾶν φντὸν, 
ὑπὸ εἱλήσεών re kal ἀνέμων, xal 
ré» τοιούτων xa0gpárer. Schol. 
ad l. p. 152. ἘΪλήσεων. τῶν ὑπὸ 
τοῦ ἡλίον ἐκκαύσεων. Tota heec 
familia ἃ vetusto vocabulo £g 
, aut gelu, originem du- 

cit ; [Hesychius : Γέλαν : αὐγὴν 
ἡλίου. JEolice.] sol enim, eque 
ac rigore frigus, calore suo ter- 
ram constringit. 1l. 6, 546. Ὡς 
δ᾽ ὅτ᾽ ὀπωρινὸς Βορέης ve δέ 
ἀλωὴ» ΑἾΨ’ Δ ἂν ξηραίνῃ. irg. 
Geo. 1, 92. rapidive potentia 
solis /fcrior, aut Borec penetra- 
bile frigus ApvRAT. Claudian. in 
laud. Serense, 6. Quos neque fri- 
ibus Boreas, nec Sirtus urit. 
noph. Anab. rv. p. 291. d»e- 
poc βοῤῥᾶς ἐναντίος ἔπνει, παν- 
ταπάσιν ἀποκάων πάντα καὶ πηγ- 
γὺς τοὺς ἃ c. ΥἹΙ, p. 531. 
Ἦν δὲ χιὼν πολλὴ, καὶ ψύχος 
οὕτως, ὥστε τὸ ὕδωρ, ὃ ἐφέροντο 
ἐπὶ δείπνον, ἐκήγνντο, καὶ ὁ οἶνος 
ἐν τοῖς ἀγγείοις, καὶ τῶν Ἑλλή- 
νων πολλῶν καὶ ῥῖνες ἀπεκάοντο 
καὶ ὦτα. Curtius, viz, 8. Multos 
ezanimavit rigor ἱπδοίμαε nivis, 
multorum adussit pedes. Vide 
Dav ad Cic. Tusc. rm, xvi. 
Steph. Byz. ZOY'ATCEAA, πόλιες 
Καρίας, ἔνθα ὁ τάφος ἦν τοῦ 
Καρὸς ὡς δηλοῖ καὶ τοὔνομα. Κα- 
λοῦσι γὰρ οἱ Κᾶρες ΣΟΎΑΝ τὸν 
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SECT. O ϑερμος, Ipsum fontem apud Aristophanem videre 
* est Vesp. 768. 


——DMHMHHITRRFRaAMW à εξεχῃ » 

EIAH προς opfov, ἡλιασει προς ἥλιον. 
Τ᾽ vulgo sensu parum apto legitur προς OPOPON. 
Scripturam autem, quam amplectendam ducimus, 
multa exemplaria, teste Scholiographo, olim pre- 
ferebant. 4 cave Aristophanei, a quo exorsus 
68, loci obliviscaris. Sane peropportune admones. 
Itaque eo revertor. Ibi autem editt. nonnulle ex- 
hibent, 

* Δεύτερον av σον τοντι γραψομαι, την του πλουτον 
καταχῆνην. 

Jam si rovro γραφωμαι Scripseris, metri integritatem 
restitueris. Mihi vero non ita multum adridet istud 
cov. Proinde malim A«vrepov av rovro γραφωμαι yo, 
SlVe ypa$euaye. Per me etiam cuiquam legere 
licebit, Asvrepov av τοῦτε γραφομαγω; non jam ut 
presens pro futuro adhibeatur; cave id existimes: 
sed ut concipiatur Bdelycleo uno eodemque tempore 
et scribere et loqui. 


V. 707. 
E. yap εβονλοντο βιον πορισαι τῳ δημῳ, ῥᾳδιον ἣν av 
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nissis apud Polluc. 1x, 124. A. P. 
ad Ph. 768.]' R. B. Deinde 
ἡλιάσει legisse videtur vir sum- 
mus. ^ Eustathius s. c. e Lexicis 
Rhetoricis docet, utrumque εἵλη 
et £A» veteribus usitatum fuese ;" 
et, si Chishullo fides, faoc in 


τάφον, I'EAAN δὲ τὸν βασιλέα. 
ὁ πολίτης ZOYAT'EA" EYZ. Hine 
fortasse Γελώνες Syracusarum 
principes. JD. R. δὰ Tim. pp. 
85. 69. 94. 97. et Blomfield. ad 
P. V. ].c. 

199. ἐξέχῃ gl. ἀνίσχη, dva- 


τέλλῃ. Victorii Codex. Casaubo- 
Qus legisse videtur, ἣν ἐξέχῃ EfAg 
κατ᾽ ὄρθρον, ἡλεάσει πρὸς ἥλιον. 
ludit poeta in similitudine vocum 
εἴλη, et ἥλιος, et ἡλιάζειν. Ca- 
sauboniama p. 49. ** ὀρθὸν Schol." 
R. P. apud P. P. D. “ Suidas 
in ἐξέχειν. ἐξέχῃ Ἐζλη κατ᾽ 0p0- 


. δὲ sol mane e 


por : ut, 
ἐξέχ', ὦ φίλ᾽ ἥλιε [Strattis Phos- 


compositis aspirationem amittit, 
p. 49. Agam. 521-502. δαΐ- 
povíc τ᾽ dvríjuoi vide Blom- 
fieldii Glossar. ad 1. Soph. Aj. 
805. Oi δ᾽ ἑσπέρους ἀγκῶνας, 
oi à ἀντηλίονς. ἑσπερίους MS. 
Hunt. et ἀνθηλίους MS. Harl. 
Eur. Ion. 1550. ᾿Ανθήλιον πρόσ- 
amov ἐκφαίνει θεῶν; Sic dewa- 
λιαστής' ἀπηλεώτης.. 
16 


$305 


Εἰσιν γε πολεις χιλιάι at νυν rov $opov ἡμιν awa*yovgw' — AD 
Tovrov εἰκοσιν avópac (Joskuv εἰ ric IIPOXZETAXEN "EF 
ἑκαστῃ, . 
| Avo μυριαδὲς των δημοτικων εζων EN πασι λαγωοις. . 
Εἰ yap. εβουλοντο --- ῥᾷδιον ην αν. Si enim vellent. — 
J'acile utique esset. Hactenus quidem recte: At εἰ 
τις προσεταξεν — εζων 8iquis. imperasset — vivebant — 
cum precedentibus parum quadrant; nec vero vel 
sibi constant. Neque enim rectius procedit tempo- 
rum proportio quam in barbara ista. Florentis Chris- 
Liani interpretatione : | 
« Siquis eiginti hominum cuique. alimenta 
imperet vnt, 
* Gemina ex nostro populo myrias potuisset vi- 
^ e — vere laute." 


* [n qua etiam vocis myrias primam perperam vi- 275 
demus correptam. Porro εζων ev λαγωοις loquendi 
est ratio a nemine usurpata. Omnia in integrum 
restituet levis mutatio : 

e ric HPOSETATTEN :xaocrg 

Avo μυριαδὲες των δημοτικων EZON ΑΝ ?? sagi λαγωας. 








Si enim populo victum praebere vellent, facile utique 
esset : Mille sunt urbes, que nunc. iributum nobis 
adferunt. | Harum cuique siquis imperaret eijginti 
eiros "alere, viginti popularium | millia. ommigenis 
pulmentariis viverent. Constructioni, qua λαγωοις ad 
verbum ἐζων refertur, germana est, quae in Euripide 
Cyclope extat vers. 121. 


200. ἐν Cod. Rav. et, **ut  siclocutum esse ; sed hoc in loco 


videtur, legit Suid. λαγώοις, certe 
in πυριάτης." ΑΙ. P., cui ad- 
stipulatur Raperus Ach. 1025. 
ὥπερ μ᾽ ἐτρεφέτην Ἔν πᾶσι βο- 
λέγοις. Frustra; in Cod. Α. apud 
Br. perspicue scriptum est ἔζων 
ἄν. Ex Ach. 1]. c. saltim constat 
Comicum alibi Dawesio obnitente 


γῶν Πύργους πεσόντας ἦ 


Ἑλλήνων δορὶ, Φό 


sententia omnino flagitat ἔζων 
ἂν, ut bene observat Prunckius, 
Eur. Hec. 1098. εἰ δὲ μὴ 6pv- 


Bov παρέσχ' 
ἂν ov μέσως ὅδε κτύπος. Vide 
supra p. 440. 


jT 
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SECT. Σπειρουσι ὃ, ἡ ΤΩΙ ZOZI, Δημητρος orayvv ; 
ΣΙ. ΓΑΛΑΚΤῚ, και ΤΎΡΟΙΣΙ, και μηλων BOPAI. 


Isti autem εἰ τις προσεταττεν --- εἴων av Similis passim 
occurrit. Unum illud Menandri adducam quod sic 
-refingendum statuit Cl. Bentleius ['pp. 1, 2.1: 


ElLvep rov αδικουντ ασμενως ἨΜΎΝΕΤΟ 

Ἑκαστος ἥμων, και ΣΥΝΗΓΩΝΙΖΕΤΟ, 

Ισως νομιζων ιδιον stvat το γεγονος 

Αδικημα, και EYNEIIPATTON αλληλοις πικρως" 
Ovx AN erc πλειον το κακον ἥμιν ΗΥ̓ΞΕΤΟ "9, 


In Clerici editione legitur συνηγωνίσατο et ηυξατο- 
Contra autem vir. CL, * Nesciebat Vir Clarissimus 
276 * « Clericus illud EYNHTONIZATO corripere quar- 
** tam syllabam, et idcirco in senario stare hic non 
““ posse. Corrigendum erat : 


* ἕκαστος ἡμων και ZY NHI'ONIZETO : 


* quod et preecedens HMYNETO, et quod continuo 
* sequitur ZYNEIIPATTON, utrumque temporis im- 
* perfecti, apertissime demonstrant. 





* 


* Ibidem. Ουκ αν ert srÀAstov το κακὸν ἧμιν ηυξατο 
To των πονηρων. 


* Non tantopere malum adauctum esset, 
* Quod fit a malis. 


* Atqui HYSATO in ea, quam ponit vir Cl., signifi- 
* catione ne Grzecum quidem est. AYEOMAI enim 
*jin tempore indefinitto non ΗΥ̓́ΞΑΤΟ facit, sed 
*" HYEHZATO. HYEATO longe aliud notat, precatus 
* est, gloriatus est, ab EYXOMALI**, Repone igitur, 

















201. '* Phileleutherus Lipeien- 
ais σννηγωνίζετο, et ἥνξετο. Op- 
time, ni fallor." Gotofrid. Ric 
terus in Spec. Obs. Crit. p. 95. 
Conf. Jortins Remarks on Ec- 
cles. Hist. 1. p. 180. ed. 1805. 
et S. Parr's Warburt. Opusc. 
pp. 179, 80. Vertit Sanctaman- 


dus, “ εἰ se invicem acerbe una 
ulciscerentur : vel si invicem poc- 
nas una acerbe sumerent. ita. πι- 
Kpwc geminum sensum servat. 
Vide ab hoc v. 3." Burgessius. 
Confer supra p. 439. 

202. Soph. Ph. 1019. ὅλοιο" 
καί σοι πολλάκις τόδ ηὐξάμην. 





Ἃ.. 


, 
“Οὐκ ay ex πλειονϑέο κακὸν ἡμιν HYZETO, AD 

* Quippe HYSZETO vere significat adauctum esset ; LM 
* et aptissime cum prioribus convenit, HMYNETO, 

* EYNHTONIZETO, ZYNEHUPATTON; quse omnia 

* imperfecto tempore proferuntur." Recte quidem 
reposuit vir Cl. tam σννηγωνιζετο quam ηνξετο, cum 
syntaxeos tamen rationem neutiquam intellexerit. 
Statuit utique verbum ηυξετο per se * valere adauc- 277 
tum esset, quod tamen non nisi adaugebatur signifi- 
care potest'". Immo, si voculam av» comitem ad- 
junxeris, ne sic quidem zquipollebit τῳ adauctum 
esset, sed alteri isti duntaxat adaugeretur. Atque 
hanc quidem sententiam hujus loci ingenium postu- 

lat, illam vero respuit. Illud porro viro Cl. infeliciter 
cessit, quod συνέπραττον intactum preeterierit. Num 
enim dixeris EKAZTOX ἡμων ZYNEIIPATTON ? At 
pari jure &Kttyoc GuveTOGTTOY., Num ἡμεις συνεπραῦήτον 1 

Àn denique ad incitas plane redactus verbum istud 

ad avÜpwro: subauditum referri statueris? Αἱ vetant 
praecedens ἥμων et subsequens ἡμιν, quo minus ferri 
possit istiusmodi commentum. Lege vero deinceps, 


Αδικημα, και EYNEIIPATTOMEN αλληλοις πικρως. 


V. 889. Ακουετ δὴ rnc γραφης, ἧς ἐγραψατο Versus 
extra debitam senarii mensuram excurrit. Cl. 
Kusterus ad Suidam V. Παραστησομεθα, ex edit. Aurel. 
sic perscribit, Akover δὴ ἧς γραφης εγραψατο. Sed 
neque hujus scripture hiatus s9» ἧς ferri potest. 
Eliminatum oportuit importunum istud ἧς '. 


Axover n9n τῆς γραφης" ΕΓΡΑΨΑΤΟ 205 





Col. 1318. ὁ πέμπτος δ᾽ εὔχεται 
κατασκαφῇ Καπανεὺς τὸ Θήβης 
δηώσειν τάχα. 11. E, 106. Ὡς 
φάτ᾽ ἐπευχόμενος Μ8. Harleia- 
nus; sic 119. καὶ ἐπεύχεται. 
903. Similem errorem errat 
Marklandus ad Euripid. 7pÀ. 
Aul. 1199. R.P. ad ΚΙ. Locus 
est, Ἔν ἴσῳ yàp ἦν τόδ᾽" — y' ἂν 


ἦν r. maluit Editor humanissi- 
mus. Vide supra p. 399. 

204. “ἧς del" R. B. De 
κλφὸς infra vide Schol. Cod. Pict. 

205. ἐγράψατο  exscribendam 
curavit : Plautus in Prol. ad Ru- 
dent.,. Qui falsas lites falsis tes- 
timontis Petunt; quique in jure 
abjerant pecuniam, Eorum refe- 


oT? 
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sec. KYON KYAAGHNAIEYZ AABHT AIEONEA 
v. TON ΤΎΡΟΝ AAIKEIN, OTI MONOZ KATHZOIE 
978 * TON ZIKEAIKON: TIMHMA KAQOZ ZYKINOX. 


Audite jam scriptam formulam : “ Dicam scripsit 
“ (s$ee, Scribendam curavit) Cyon Cydathenseensis, 
* Labetem /Exionensem contra jus et fas peccare, 
* quod solus caseum Sicanum comederit: penam 
*' oportere esse collare ficulnum." Nunc vide, quam 
examussim Comicus jocosam hanc litem ad ipsam 
dicz legitimse normam exigendam curaverit. Ecce 
enim dicam Socrati a Melito ** scriptam: ΤΑΔΕ 
ETPAYATO ΚΑῚ ANOGOQMOAOTHZATO MEAITOZ 
MEAITOY IITOGEYZ ZOKPATEI ZOOPONIZKOY 
AAOIIEKHOEN AAIKEI ZOKPATHZ—TIMHMA ΘΑ- 
NATOZ*'. Hanc formulam ex Phavorino a Laertio 
in Socrate relatam descripsit Cl. Kusterus ; de emen- 
datione tamen, quam proposuimus, nil quidquam 
suspicatus. Eam vero, preterquam quod senarium 
integrum reprssentat, hoc etiam nomine vulgatz 











rimus nomina exscribta ad Jovem. 
* * * Bonos in aliis tabulis ex.- 
scribtos habet. Conf. supra ad p. 
409. 

206. Immo scribe, ** Meleto," 
Aristoph. Ran. 13387. Σκολίων 
Μελίτον καὶ Καρικῶν αὐλημάτων. 
* Μίλητου MS. Barocc. dele καὶ 
[Immo MS. Μελήτον et om. καί. 
καὶ om. Suidas ed. ms. σκολιά. 
R. P. apud P. P. D.], et sic 
Suidas in MéArroc (vide dissert. 
de Phalar. p. 300.). lege Με- 
Afrov. Sic Atheneus xr, 551. 
C." R. B. Μέλητος et Μελήτου 
Athengi edd. et MS. A. in]. c. 
Etymol. 254. 31. MéAgra '* per 
errorem pro 7Ínyto nominari, 
ostendit Dukerus ad Petiti Legg. 
Atticas p. 427." D. R. ad Tim. 
P. 75." Μέλητον in f. Apol. Socr. 
p- 55, 16. ed. Bip. exhibet Cod. 

ittav. teste Rudolpho. ““ Per ἡ 


scribendum Μέλητος, utpote a 
μέλειν derivatum, censebat Por- 
sonus." P. P. D., quem vide in 
Addend. pp. (124, 5). E con- 
trario Xen. Anab. v, p. 359 (v, 
iii, 8.). Kal ἐν ᾿Εφέσῳ παρὰ τὸν 
᾿Αρτέμιδος νεὼν Σελληνοῦς ποτα- 
μὸς παραῤῥεῖ. ZEAEINOYZ in 
nummo  Pergameno, Σελενοῦς 
Codices Eton. et Par. B. apud 
Larcherum, Strabo et Pausanias 
quam reatituit Schneiderus. 

207. Xenoph. Memorab. 1, i. 
ἡ μὲν γὰρ γραφὴ κατ᾽ avrov 
τοιάδε τις ἦν᾽ ἀδικεῖ Σωκράτης, 
οὃς μὲν ἡ πόλις νομίζει θεοὺς, οὗ 
νομίζων, ἕτερα δὲ καινὰ δαιμόνια 
εἰσφέρων᾽ ἀδικεῖ δὲ καὶ τοὺς νέους 
διαφθείρων. Eur. Bacch. 256. 
Τὸν δαίμον᾽ ἀνθρώποισιν εἰσφέρων 
νέον. Τῶν νέων διαφθορεὺς apud 
nos ipauditus ! 





ὅ0θ 


lectioni preelatum iri confldo, quod σεμνότητος ridi- Av: 
cule plus in se habeat. ! PAC. 





Emendationes in PACEM. 


V. 31. Ep«8t, un παυσαιο μηποτ ἐσθιων 
Teuc T &vc σαυτὸν λαθῃς διαρραγεις} 
* Utrumque τέως et ἑως nusquam alias apud poetas 279 
Atticos in eadem sententia legitur; sed neque ἑως 
cum forma subjunctiva absque av conjungitur : 


! EQZ AN** avro» EMBAAOMEN εἰς kakoy* 


* EQZ AN avro c EMBAAHIS την otxiav. 


! Nub. 1462. 


ἡ 7Esch. Choeph. 980. Blomf. 


φίλον τέως, νῦν δ᾽ ἐχθρόν, ὡς 
φαίγει, κακόν. Soph. Tr. 148. 
'Ec τοῦθ’, ἕως τις ἀντὶ παρθένον 
γυνὴ Κληθῇ. ΑἹ. 558. Τέως δὲ 
κούφοις πνεύμασιν βόσκον, νέαν 
Ψυχὴν ἀτάλλων. Ar. Nub. 66. 
Τέως μὲν οὖν ἐκρινόμεθ᾽, εἶτα τῷ 
χρόνῳ. Pac. 685. ᾿Απορῶν ὁ δῆ» 
μος ἐπιτρόπου, καὶ γυμνὸς ὧν 
Τοῦτον τέως τὸν ἄνδρα περιεζώ- 
euro. Thucyd. vir, 63. οὗ τέως 
᾿Αθηναῖοι νομιζόμενοι καὶ μὴ 
ὄντες ὑμῶν τῆς τε φωνῆς τῇ ἐπισ- 
τήμῃ καὶ τῶν τρότων τῇ μιμῆσει 
ἐθανμάζεσθε κατὰ τὴν ᾿Ελλάδα. 
Soph. Ph. 635. ᾿Αλλ᾽, ὦ τέκνον, 
χωρῶμεν, ὡς ἡμᾶς πολὺ Πέλαγος 
ὁρίζῃ τῆς ᾿Οδυσσέως véwc- El. 
571. Κατεῖχ᾽ ᾿Αχαιοὺς, ὡς πατὴρ 
ἀντίσταθμον Τοῦ θηρὸς ἐκθύσειε 
τὴν αὑτοῦ κόρην. ΑΙ. Ach. 655. 
᾿Αλλ᾽ ὑμεῖς rot μήποτ᾽ ἀφῆθ᾽, ὡς 
κωμωδήσει τὰ δίκαια. Lys. 178. 
Οὐχ dc σποδᾶς γ᾽ ἔχοντι ταὶ τριή- 
ρεες. Toup. Cur. Noviss. p. 12. 
Οὐχ dc ποδᾶς γ᾽ ἔχωντι. Valck. 
Diatr. ad Eur. p. 235. Sic quo- 


* 1490. 


que TynwaurrTUS in Conj. p. 69. 
quem vide. 

208. ἃν Scaliger; ἑώσπερ 
R.B. Ran. 268. “ως ἃν érupa- 
τήσω τὸ κοάξ sic T; κρατήσω 
τὸ x, I et ** B." R. P. Lysistr. 
744. “Ἕως ἂν εἷς ὅσιὸν μόλω ᾽γὼ 
χωρίον edd. tres pr.; “51.885 
ἸῺ ὅσιον habet ἀπέλθῃ" (ἀπέλθω 
MS. 1.}.); “δὰ fo. ἀπέλθω.᾿" 
R.B. εἰ ἀπέλθω habet Scholiastes 
inffa positus. — His adde Av. 
1688.  /JEschyl. Agam. 1410. 
Ἕως ἂν αἴθῃ πῦρ ἐφ᾽ ἑστίας ἐμῆς 
Αἴγισθος. Τέως crebro usurpat 
Plato ; vide RuAnkentum ad T'im. 
p. 256. *"*In Soph. Pb. 1324 
(13380). cum Scaligero scriben- 
dum ἕως ἂν ὠὐτὸς (ávróc) faoc." 
Valck. ad Hipp. 659. αὑτὸς MS. 
Harl. £c τ᾽ ἂν οὗτος ἥλιος e con- 
jectura Brunckius. | Soph. Tr. 
689. ἕως ἂν ἀρτἴχριστον áppó- 
cau που. ἕως νιν Elmsleius; ni 
animi fallor. Xen. Mem. ri, i, 
$8. ἀνέχονται γὰρ ἕως ἂν ém- 
θυμήσωσιν αὑτῶν. Plato Protag. 
p. 348. D. 6. αὐτίκα περυὼν 
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szCT. Qui plura vult, adeat Ran. 268, 
*- Ach. 284. Vesp. 484. 563. 1439. EccL 678. Thesm. 
590. Lys. 178. 7445. Repono eliminato Troc, revo- 


Equ. 134. 894. 842. 


cato autem jamdudum exule a» : 
EQZ ZEAYTON AN Aa0gc 8:app ayyac ἢ 


ζητεῖ ὅτῳ ἐπιδείξηται καὶ μεθ᾽ 
ὅτον βεβαιώσηται ἕως ἂν ἐντύχῃ. 
Cod. Clarkio- Bodl. ; ἔντυχοι edi- 
tiones. Eandem constructionem 

t éc, quotiescunque ei po- 
testas vocule ἕως int; Soph. 
Aj. 1117. Οὐκ ἂν στραφεέην, ὡς 
ἂν ἧς οἷός περ el. Phil. 1330. ὃς 
ἂν οὗτος ἥλιος Ταύτῃ μὲν aípg, 
τῇδε δ' αὖ δύνῃ πάλιν. CEd. Col. 
1860. ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν οἱἰστέα Τάδ᾽ 
ὥσπερ ἂν ζῶ σοῦ φονέως μεμνη- 
μένος, iw. lab. Heracl. 
1,1, 52, 53. KAATIEYZON- 
TAITONAEIXPO NONFA- 
ΣΚΑΠΡΩΓΓΥΩΣΠΟΤΑΓ- 
ὩΝ-ΤΊ. Vide Koen. ad Greg. 

72. 

209. Adde Av. 1688. 

210. Vide infra p. 306. * Citat 
tamen vulgatum ut exemplum 
τέως ἕως conjunctorum Priscianus 
xvi. p. 1206." R.P. ** Sed lo- 
cum omittit Priscianus ,4ldi f. 
241. a." P. P. D. Hipparchus 
P. 8. B. Lemar. παι 1. p. 229. 
D. Τὸν οὖν νεανίσκον rovrov τέως 
μὲν θαυμάζειν τόν τε 'Apuóbtoy 
καὶ τὸν ᾿Αριστογείτονα, ὡς σο- 
φοὺς, ἕπειτα συγγενόμενον τῷ 
[ππάρχψ, καταφρονῆσαι ἐκείνων 
[^ Dialogus perelegans veteris 
Soeratici, non tamen Platonis." 
Valck. ad Callimachea pp. 21, 
22. Knight. Proleg. ad Homer, 
vide Lord Liwerpools letter to 
the King, 244.] Schol. ad 1. pp. 


85, 6. Τέως δηλοῖ τὸ προτοῦ" Δη- 
μοσθένης, [de fals. p. 
442, 19.] ὁ τέως {ἔτι edd. | προσ- 


κυνῶν τὴν θόλον. 'Apwro$arsc 
[ἐν] Θεσμοφοριαζούσαις [454, 5, 
6.] [ἃ ᾿γὼ} μόλις Σεεφανπαλου 
κοῦσ᾽ ἔ ἐν [---κον)] ἐν ταῖς 
νῤῥίναις, Τέως μὲν οὖς d» [pro 
"va ἂν, μὲν οὖν Siebenkeessus, 
ut edd. ]. Ζωΐλος ἐκ τῶν εἰς Πολύ- 
φημον ἐγκωμίων; ob []. οὕτω] 
γὰρ ὡμογνωμόνησαν οἱ θεοὶ 
περὶ τῆς τιμωρίας ταύτης, ὥστε 
πάντοθεν Ὀδυσσεὺς τέως ὁ σω- 
ζόμενος, καὶ τὰς ναῦς ἀκεραίους 
περιποιούμενος, περιώφθη. μετὰ 
τὴν εἰρὰν ὑπὸ τῆς ᾿Αθηνᾶς. ἐν δὲ 
τοῖς ᾿Αριστοφάνους Τελμισσεῦσιν 
ἀντὶ τοῦ πρότερον κεῖται. Οὗ 
γὰρ τίθεμεν τὸν ἀγῶνα τόνδε τὸν 
τρόπον, "Ὥσπερ τέως ἦν, ἀλλὰ 
καινῶν πραγμάτων. ἐν δὲ τῇ 
Eipfjvg. [685, 6.] ὁ αὐτὸς ἐντὶ 
τοῦ ἐν τοσούτῳ κέχρηται, περὲ 
Ὑπερβόλον λέγων" ᾿Απορῶν ὁ 
δῆμος ἐπιτρόπου, καὶ γυμνὸς ὧν, 
Τοῦτον τέως τὸν ἄνδρα κεριεζώ- 
σατο. καὶ ἔτι ἐν τῇ Εἰρήνῃ εὕρη- 
rat ἀντὶ τοῦ ἕως, λέγει δὲ ὁ ἐπ- 


΄ποκομῶν [—poc 8. τὸν κάνθαρον 


[Pac. 31, 2.]. "Epede, μὴ παὖύ- 
σαιο μηδέποτ᾽ ἐσθίων Τέως, ἕως 
αὑτὸν [σαυτὸν Siebenkees.] λάθῃς 
διαῤῥαγείς. καὶ Δημοσθένης ἐν 
τῷ τῆς παραπρεσβείας [p. 230. 
Taylor. zz 446. Reisk.] ἀντὶ τοῦ 
ἕωρ. ἀντὶ δὲ τοῦ Ré/Jouav ἀκοδο- 
θῆναι [τοῦ, τὸν θρωπὸν μιν a. 
edd. et Suidas, qui παραδοθᾶναι 
legit in v. Τέως. Nempe voces 
inter Εὔβοιαν et 'Openróv librarii 
oculos illudentes has turbes de. 
derunt.], περὶ Δρυμοῦ [περὲ rov 


δ1ι1 


Fecerat, opinor, libratlorum incuris, ut vocula av δὺ 
post cognatam syllabam desideraretur. Deinde au- F^ 
tem imperitus nescio quis corrector lectionem hodie 
obtinentem commentus est. 


V. 117. ἔστι τι τωνδ ετυμως ; tm, ὦ πατερ, ὅττι 


φιλεις με] 


Vocem ὃ OTT( Atheniensibus non licuit adhibere. 


Nec 


vero si vel ὅτι φιλεὶς με Scriberetur, ut de metro 
taceam, ipsa sat commode procederet oratio. Lege 





uz, ὦ πατερ, EI TI “ἢ φιλεις με. 


᾿Αλλ Εἶπερ ex της καρδιας κα οντως ΦΙΛΕΙ͂Σ. 
! Nub. 86. 


A. Suidas.] xal τῆς κρὸς Πα- 


»axro χώρας, μεθ᾽ ὅπλων ἐξερ- 
χόμεθα. τέως P σαν ἔσω οἱ 


Φωκεῖς, [τέως 3. σῷοι oi Φ. Sieb. 
««ἰξέρχεσθε et c. ὦ. Suidas. 
—Ja, ὃ, τέως 3. 2. σῷοι----- Ald. 
εἰ Felic., sed τέως ἕως 7. Lam- 
bin. , οὐδέπον ἑπκοιησάμεθα [οὐδέ- 
ποτε ἐποιήσαμεν Edd. οὐδεπώποτε 
ἐποιήσαμεν Sieb. “ Lind. Ven. 
et fug." Taylor. παρὰ δὲ Φε- 

ρεκύδῃ καὶ τοὔνομα τῆς ᾿Ιωνικῆς 
πόλεως, λέγω δὲ τῆς Τέω, κείμενον 
εὗρον (sie): ὅθεν ἦν ᾿Ανακρέων ὁ 
μελοποιὸς, ὠπὸ τοῦ Τέως. Ὁ γὰρ 
᾿Αθάμας, φησὶν, ἀναχωρῶν ἐκ τῆς 
χώρας, εὑρὼν ᾿Αρέαν τὴν θνγα- 
τέρα ἀθύρουσαν, καὶ λίθους συμ- 
φοροῦσαν τοὺς νῦν ὄντας ἐν Τέῳ, 
ἥρετο ταύτην, τί ποιεῖς, ἡ δὲ εἶπε" 
Τέως σὺ ἐζήτεις, ἵνα πόλιν κτίσῃς, 
εἶρον (sic). ἀφ᾽ οὗ ἀνακινηθεὶς, 
ζὴν κόλιν ὠνόμασε Τέω. και d»ri 
χοῦ, ἵνα, καὶ ὡς. καὶ μέχρι τού- 
τον, καὶ ἔμπροσθεν. ἀντίκειται 
δὲ τῷ Τέως τὸ ἐν ὅσῳ. Conf. 
D. R. ad Tim. p. 256. Lex. 
Rbet, p.; 309. Τέως: δηλοῖ τὸ 
προτοῦ, δηλοῖ δὲ καὶ τὸ πρότερον. 


σημαένει καὶ τὸ ἐν τοσούτῳ. ση- 
μαίνει καὶ τὸ ξως. 

311. “ϑὶς optime in B." 
Brunckius. *' Sed in. Dactylicis 
son semper ftticam dieci 

itur Comicus." R * Vide 
Kien. ad Gregor. p. 88. Heath. 
δὰ Soph. Ant. 1250. Optime 
Sanctamandus; '* aufer interroga- 
tionem post ervjuc, et e 
re»? Deinde pro p ege 
ere" — Burgessius. "ei τις 
ὅστις Euripid. "Suppl. 864 (874.). 
restituendum ex Athenaeo ἵν, 15. 
p. 159." R. P. apud P. P. D. 
ad | Eusebius in Prap. Ev. 
xni, 13. citat ex Euripidis 
Pbryxo (Fr. V.) Eric δὲ θνητῶκ 
οἴεται τοὐφ᾽ ἡμέραν,--) autem 
"Oenric,g- quos sequitur Κ᾽ αἱοάε- 
ncriuMe Aristobulo p. 2. Lysias 
adv. Eratosth. p. 199. T. pm 
p 296. Behker. ἀνάβηθι 
καὶ ἀπόκριναιϊ εἴτι ἄν σε ἐρωτῶ. 
Gr: rescripsit Brunck. in Addend. 
ad Aristoph. Pac. 118. quam re- 
posuit Bekkerws, Aristot. Polit. 
vit, 16. αἰσχρολογίαν ἐκ τῆς πό» 
λεως; ὥσπερ ἄλλοτι (lego. εἕπερ 
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SECT. - " To reyoc karaaketr, EI QIAEIZ rov δεσπότην. 
Y. ! Κακιστ ἀπολοιμὴην ἔξανθιαν EI μη $IAQ. 
980 * * Καγωγ, ὦ δημ, El un σε PIAO 





5 Ov yap σ sypnv ΕἾπερ GIAEIZ τον Ognov — 


5 Nvv avre λεω προσέχετε rov vovv, ΕἾἶπερ καθαρον τι 


PIAEITE. 


* AAA εξαγετ, EITI GIAEIT, ορχουμενοι ------- 
* Q Πρυτανι προς της δεξιας, ΕἸπερ ΦΙΛΕΙ͂Σ. 


Ultimo autem in exemplo vulgo prefertur solcca 
locutio ἡνπερ φιλεις.- Similiter pro oer Equ. 1272. 


rescribendum est «ric. 


Λοιδορησαι *" rovc wovapovc evàsv ter επιφθονον, 
Αλλα τιμη rowt xpnoroic, EITIZ εὖ λογιζεται. 


Sic apud Sophoclem ΑἹ. 826 (815.). 


. Ὁ μεν σφαγεὺς ἕστηκεν y τομωτατος 
᾿ Ttvorr av, EITOI καὶ AOL IZEZOAI ZXOAH. 


* Nub. 1491. 
6 Vesp. 1010. 


dore) δεῖ τὸν νομοθέτην ἐξορί- 
ζειν. Musambertius onito- 
rio ad Aamirenum de Prado p. 

ó. CEd. Col. 995. εἴπορ 
ζῇν φιλεῖς 6. conf. supra ad p. 
956,7. Recte vulgatam vindicat 
Brunckius Addend. δὰ Pac. 118. 
R. D. haud e memorie, ut vide- 
betur Brunckio, versum citavit; 
nam ἤνπερ, siquidem, pro vulgata 
ἥνπερ, quas, oculos licet acerri- 
mos, irretivit. Hsec ex R.P. 
accepi. Vide Month. Ry Sept. 
1789. ». 255. * Thesm. 543. εἰ 
μὲν ob» τίς ἐστιν, εἰ δὲ μὴ que- 
cunque fuerit, sive ποδεϊδε, sive 
plebeia. Phrasis εἶ τις εἶ, $i ali. 
quis es, stepe occurrit in libris 
veteribus, sed recentiores eam in 
ἥτις εἴ plerumque mutarunt. 
"Vide supra- 141. (et K. P. ad 1.) 
-Eccles. 1059," Reaper. 


* Ran. 587. - 
* 1528. 


*Equ.766.. — *844 
9 ''hesm. 943, 


212. ** Suidas in Λοιδορεΐσθας" 
(^ ed. ms. v." R. P.) '" p. 436, 
15. (Pac. 57.) Ὡδὲ κεχηνὼς 
λοιδορεῖται τῷ Af, p. 458 (654.). 
Τοὺς σεαντοῦ λοιδορεῖς." R.B. 
In vs. seeundo ** MS. Dawesi" 
olim “ Farmeriano," nunc penes 
Cl. Burneswn, * praefixit noster 
hunc loeum, quem corrigit εἰ." 
Burgessius. Hanc quoque cor- 
rectionem jure improbet Brunck. 

i in Lysiee orat. c. Eratostb. 
p. 3898 (22199. ed. Taylor). ἀνά- 
βηθι οὖν καὶ ἀπόκριναι, εἴ τι ἄν σε 
ἐρωτῶ, emendat ὅ τι ἄν c. i. 
σφαγεὺς, ensis, ut Eur. Androm. 
1187. Musgraeius. Σοφοκλῆς 
δὲ ἐν Ἡλέκγρᾳ (1394.] τῆν pd- 
χαιρὰν αἷμά φησιν. Lex. Sang. 
p. 956. Forte MS. Hwnt. ant- 
quae lectionis rudera servat. 


« 


δ18 


V, 187. Ovro i pa τὴν yn» ὁσόεθ ὡς ovx «ποθανει} - 


Poetis Atticis verbo ne :erra quidem, nedum 
ἔσσεται *", uti permissum est. Ecce vero unam et 


alteram scribendi rationem, quarum prior 


213. Eur. Hel. 1250. Πιστὴ 
γὰρ εἶ τῷ σῷ πόσει. Vulgo ἔσσι 
σῷ. R. P. Adverss. p. 269. 
** Illud ἐσσὶ Poeticum prorsus est, 
seque Scenam  7ítticam intrare 
potest, ubi semper εἶ es. secundae 
persone usurpant: ἐσσὶν veró 
cim » ogico ne apud poetas 
Á auditum est." R. B. in 

ilemon. p. 141, Erst formula 

d Laconas, a Plutarcho me- 
torata in Vit. Lycurgi p. 58. B., 
ih qua Senes, juvenes, et pueri 
&lerna canebant. T'EP. "Appec 
ποτ᾽ ἦμες ἄλκιμοι νεανίαι, NEAN, 
"Ἄμμες δ' ἕνεσμεν. αἱ δὲ λῇς, πεῖ- 
pav λάβε. ΠΑΙ͂Δ. “Αμμες ποκ᾽ 
ἐσσόμεσθα πολλῷ κάῤῥονες. Bi in 
v. 2." Aupec δέ γ᾽ ἐσμέν" ---ΞΆΑμμες 
δέ γ᾽ ἐσσόμεσθα cum Schol. Plat. 
P 223. mallem. Meminisse libet 
ollue. rv. 107. Tvpraioc ἔστησε 
rpéic Λακώνων χοροὺς, καθ᾽ ἧλι- 
κίαν ἑκάστην, παῖδας, ἄνδρας, 
γέροντας. JEn. vm. 386. Hic ju- 
venum chorus, ille senem, qui 
carmine laudes Herculeas et facta 
: Sed hoe neqne prodest, 

sec obest. Soph. Ant. 86. woX- 
λὸν ὄχθίων ἔσει Σεγῶσ᾽, editiones: 
πολλῷ Grotius, nisi me fallit me- 
enoria; μᾶλλον Parrius ὁ μακαρ- 
irnc et. Cens. Menatr. (Month. 
Rev. Mug. 1799. p; 433.). Pre 
μᾶλλον |. IIAET ON ex Suida 
ἐξ MSS. Tvnawnrrros de Babrio, 
et Ponsorvs ad: Hec. 618. Ly. 
cophr. Alex. 667. πλεῖον ἐξωλέσ- 
vepoc. Meihek. Θ. Menandr. ἣν 
δῖ. Conf. R. B. pp. 6. (Miliio 
p. 12.). 25. (eonf.-p. 120.). 91, 
04, 319, 136. ( Bemardo pp. 159. 


161, 2, 8, 4. 169. Millio p. 79.) 
146. 152. bis. Sophocli autena 
licuit esse magis Homerico ; Ánt. 
124]. féXg λαχὼν δείλαιος ἐν 
᾿Αἶδον δόμοις, ᾿Αἴδον anapeestus ; 
vide R. P. ad Hec. 1010., seu εἰν 
ἄδου Meinek. Q. Menandr. P 85. 
ἱκάνω extra choros posuit El. 8; 
1102, etc. μέσση Ant. 1228. nés. 
eov 1236. et Thyest. v1, 8. μοῦνορ 
1418. CEd. Col. 875. 1250. Ánt. 
808. 508. Tr. 1211. Aj. 1205. 
El. 531. μοῦνον CEd. Tyr. 304, 
Ant. 705. Ἔν. 277. 1211. et hi 
fr. apud Ammon. v. "Iof, ex 
MS. a me olim expleto (/fddenda 
to Brit. Crit. Vol. xxvt. p. 415.) 
μοῦνος quoque usurpat P 


JEschyl, P. V. 803. μοννῶνα 
sed Eur. Cycl. 21. νωπερ: 
Conf. Br. ad Eur. Or. 446. 


Aristoph. Lys. 600. Soph. El. 
£1. Menander in Pseudo-Here, 
apud Athen. xtv. p. 644. C. Otx 
ἔστι κανδύλονς ποιέϊν οὐδ᾽ ὅσσα ov. 
At in rv. p. 172. B. οὐδ᾽ οἷα ὀύ. 
Recte. ''* Poetá incertus apud 
Suid. T. τι. p. 553. ΜΗ μοί off 


ἔλθῃς, Orr" ἐγὼ πράττω καλῶς--- 


écr. ὅταν. Epicrates apud Atliéh. 
am. p. 570. €. Αὔνη ydp, ὅν: 
ποτ᾽ ἦν véorroc kal νέα, (—ówór 

piv— R.P. Advers. p. 139.) 
ὁπόν' ἔτ᾽ ἦν. Poeta incertus apud 
Plutarch. in Consol; Apollod; . 
110. Rir' el μὲν jdn ὅττι tobrov 
νὸν βίον, sef. εἶγ' εἰ μὲν εἰδέϊηρ, 
ὅνι τοῦτον νὸν βίον." Méinek, Q. 
Menandr. p. 30. ὅσσα Ph. δ1δι, 
ὅσα MS. Ha, * Dege ola." RP. 
-Advss..p. 200. Postes malit 
^ Sega, p. 257. ; at inm Agutholis 


θυ 


AR 
Pet. 
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SECT. Ovrot μα τὴν n» EZT EO ὡς ovk ἀποθάνει. 


—— (lh. e. οὐκ ἐστε [nor «orac] er) ad vulgatam. quam 
proxime accedit : cui et simillimum est, rarioris licet 


exempli, quod apud Sophoclem legitur Ant. 761. 
Ταντην πο OYK ἘΣΘ ΩΣ ETI l'AMEIZ*", 


9281 ν Alterius 


Οντοι pa τὴν yy». ΕΣΘ OIIQZ ovx £5 απόθανει 


loco apud Aristot. Eth. Nicom. 
γι. 93.----σσ᾽ à y" — Aristoph. Equ. 
1146. “ὅσσα ἂν tres prisce 
edd. ἄττ᾽ à» e scholiis dedit 
Gelenius." R. P. apud P. P. D. 
μιν et ἦμιν “ sepissime usus 
eat .Sophocles;" vide Clark. ad 
Odyss. II, 372. Valck. ad Ado- 
nias. P. 236. Aj. 216. ἡμὶν R.D.; 
conf. R. P. ad Av. 388. In 
Comodiee. etiam diverbiis locum 
babent, πουλύ. Athenion apud 
Athen. xiv. p. 661. C. 2. Ὡς 
«ονλὺ διὰ τὰς ἡδονὰς, ἃς νῦν 
λέγω. - πονλύπους in Aristopb. 
Thesm. alteris 1, Dedalo 11. 
et in Diphilo apud Athen. vri, 
916. F. πονλύπον Ar. Deed., 
]. c. ; πονλύποδος -Eubulo apud 
Athen. vu. 811, D.; πουλύπουν 
Ar. Deed. ; πουλύποδα Machone 
apud Athen. vir, 841. Lys. 1244. 
πουλύποδας  Pherecrates apud 
Athen. vit. p. 316. Εἰ vide P.P.D. 
ad Nub..518. Πονλνχαρίδα repo- 
suit R. B. vide R. P. Advss. 
B 99, 100. et eundem conf. ad 
to. Comiceum apud Schol. in 
Nub. 248., p. 297. Alibi arti- 
culum delevit, ad Ach. 532. Eq. 
807. Pac. 237. R. P. apud 
JP. P. D. Troad. 764. éóvov τε, 
Θανατοῦ θ᾽, ὅσσα γῆ--- Θανατοῦ 
Tt, χόρα y. Koen. ad Greg. p. 
88.; '' recte ex MSS. , edidit 
9 ὅσα τε." R. P. Advse. 


p. 200. Menander, apud Stob. 
XXxvilL p.220. Σὺ μὲν παραε- 
γεῖς ταῦτα ὅσα σοὶ πρέπει. ταῦτα 
χώσα R.B. ταῦθ᾽ ὁποῖα --- vel 
ταῦθ' ὅσα σοι πρέπει, πάτερ. 
Meinck. Q. Menandr. p. 31. An 
πάντα ταῦθ' ὅσα vel πάντα ταῦθ' 
ἃ --- Gaisford. ad 1. De formis 
poeticam virtutem redolentibus, 
quales sunt foérsa" ἐλεύσομαι 
ἤλνθον᾽ εὕροος" ῥέεθρον" etc. nunc 
dicendi non est locus. In meli- 
cis locum habet Iasmus.; Eur. 
Suppl. 59. óscov. Pers. 865. 
"Oecac. Agam. 140. Aj. 185. 
τόσσον. ut Or. 812. ἀελίοιο. 
Pers. 108. süpvzópow. 867. πο- 
τάμοιο.. Troad. 844. Πριάμοιο. 
Eur. Pb. 834. φοινικολόφοιο. P.V. 
531. 'Dkeavoio.—Pers. 553. βα- 
ρέδεσσι. 1023. βελέεσσιν. Durnei- 
us. 271. διπλάκεσσιν. Suppl. 89. 
μερόπεσσι. 777. νέφεσσι. Chocph. 
362. τείχεσσι. Ànt. 976. 1297. 
χεέρεσσι, et—p». . 
. 3914. Thesm. 1029, 8. “41, 
δῆλον οὖν" ἜΤ᾽ ἔσθ' ὅτι "Hiec με 
σώσω»ν." R. P. apud P. P. D. 
215. '' leg. ἔσθ᾽ ὅπως Suidas 
v. μιαροί." K. B. Sic Cod. Rav. 
Soph. Ant. 750. . Ταύτην ποτ᾽ oe 
ἔσθ᾽ ὡς ἔτι ζῶσαν γαμεῖς. Pb. 
5622. οὐκ ἔσθ᾽. ὅπως ποτ᾽ εἰς ἐμὲ 
Τοὔνειδος ἕξεις ἐνδικῶς ὀνειδίσαε. 
El 329. Οὐκ ἔσθ᾽ rec ὄψει σὺ 
δεῦρ᾽. ἐλθόντα μὲ conf. Thyest. 


-— --- --- τ’ -— 


516 


similis passim constructio occurrit: uti in istis 
! Eyo μεν ov» OYK ΕΣΘ OIIOZ ZITHZOMAL . 
2 





OY «yap EZO OIIOZ πολιν C 


^ Κεινην EPEIVEIZ ?55, ——— 


? Ἡκιστα' του OYK. EXZO ΟΠΩΣ sor εἰς cue 


Τουνειδος ΕΞΕΙΣ ενδικως ονειδισαι. 


! Plut.18. Soph. CEd. Col. 1482 (1372). 5. Philoct. 
537 (599). 


n. Eur. Med. 1738, 4. Οὐκ 
ἔστιν ὅκως ἔν τινι μικρῷ Δέσποινα 
χόλον καταπαύσει. 1056, 7, Οὔτοι 
wor ἔσται rovO', ὅπως ἐχθροῖς 
ἐγὼ Παῖδας παρήσω --- Erecthei 
fragmentum a Falckenario ad 
Ph. 1022. emendatum, Οὐκ ἔσθ᾽, 
ἕκουσης τῆς ἐμῆς ψνχῆς, ἄνερ, 
Προγόνων παλαιὰ θέσμε᾽ ὅστις 
ἐκβαλεῖ, et infra paullo, Οὐκ 
ἔσθ᾽ ὅπως οὗ τήνδ᾽ ἐγὼ σώσω πό- 
λεν. Ph. 1684. Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως σὺ 
τόνδε τιμήσεις νέκυν. verbum ra- 
rius elipsin patitur; Soph. Ph. 
196. oi ἔσθ' ὡς ov θεῶν τοῦ 
μελέτῃ. MS. Harl. Aldinam lec- 
tionem exhibet. De ἔσθ᾽ ὅποι, 
ὅπως, et ὅστις cum optativo con- 
sule Professorem tab. ad 
Alcest. 117. Sic ἔσθ᾽ ὅτε ali- 
quando ; Alcest. 1109. 'AXX' ἔσθ᾽ 
ὅθ᾽ ἡμᾶς αἱνέσεις Suppl. 1150. 
"Ap ἔσθ᾽ ór ᾿Ασώπον με δέξεται 
γάνος ex. ** palmaria TygwurrrI 
aculissimi emendatione" in. App. 
ad Musgr. exercitat. in Eur. p. 
136. Soph. CEA. Col. 97. Οὐκ 
ἔσθ᾽ ὕκως οὗ πιστὸν ἐξ ὑμῶν πτε- 
ρὸν Ἐξήγαγ᾽ ἐς τόδ᾽ ἄλσος. El. 
1479, 80. οὐ γὰρ ἔσθ᾽ ὅπως ὍὌδ' 
οὐκ Ὀρέστης ἔσθ᾽, ὁ προσφω- 
γῶν ἐμέ. Alcest. 799. Κοῦκ ἐστι 
θνητῶν ὅστις' ἐξεπτίσταται Nub. 
1298. τὴν θάλατταν ἔσθ᾽ ὅτε 
πλείονα Νυνὶ νομίζεις. Unquamne 
—R. P. apud P. P. D.. Conf. 


supra ad pp. 422, 3. Undehu- . 


jusmodi sane formulas loquendi 
prorsus e contextu pendere intel- 
igitur. | 

216. κείνην ἐρεῖ ric Ald. ἑλεῖ 
p. Livineius. EPEIFEIZ Turneb. ; 
emendatio eximia, que mem- 
branarum et editionum auctori- 
tatem neque habet, nec deside- 
rat; neque interim de illius 
origine quidquam proditum est. 
** Error ortus ex similitudine li- 
terarum 'T et Ψ minus distincte 
pictarum : aut si ita scribuntur, 
ut sepe fit in MSS. τ 4 et 
superior linea in - evanescit, 
facillime cum Ὑ commutatur." 
R. P. Addend. ad Med. 553. 
Xenarchus apud Athen. rr, 64. 
Α. ἁλοὺς βροτῶν Πλεκταῖς ἀνάγ- 
καις. Lege, βροχῶν R. P. Plato 
in Lys. p. 500. F. Frf. — p. 108. 
E. Lemar. — τι, 209. B. HSt. 
kai ψῆλαι, καὶ κρούειν τῷ πλήκ- 
τρῳ. Schol. δὰ 1. p. ϑὅ. ψηῆλαι. 
γράφεται καὶ, τίλλαι. Vide Tyu- 
wurTT. in App. ad Musgr. p.184. 
D. R. Ep. Cr. i. p. 137 (141). 
Bast. Ep. Cr. pp. 147. 215. 
supra p. 75. et, si lliada olim 
edidero, ad Γ, 198. Xenoph. 
Mem. 1x, vi, 12. σκέπτομαι MS. 
Voss. σκέψομαι. Eur. Hel. 873. 
ἀμπτυχαὶ, duxvoal Reiskius, ἀμ- 
ψυχαὶ Vauoill. ad Aj. 183. Alexis 
apud Athen. ix, 879. B. pro 


ϑδυ2 





πρὸρ ἀπάρας oiyiras τὰς ᾿φηγὰς 
o roc γᾶς ΕΡΕΙΟΣΙΕ Valckenerius. 
Philostr. Hereic. p. 160. Beisson. 


SRCE. rovro, ταῦψον εὐδύφῃι Pigrgenus ; 
.W sane si MS. bone note τοῦτό γ᾽, 
——— ἢ P. conjecturam daret, eam 


libenter reciperem. I. (1.) Lite- 
rarum quoque T et I' librarios 
decepit similitudo: — ZEschyl. 
Suppl. $06. Ἰοιγάρ νιν ἐκ τῆς 
ἥλασεν μακρῷ δρόμῳ, γῆς R. P. 
657. Πτώμασιν αἱματίσαι πέδον 
τᾷς Pause. γᾶς R. . Eum. 897. 


'Axó Zxapdvópov τὴν καταφθα-. 


rovpárgy Ald. Rob. Turn. yij»— 
μένη Stanleius. Eur. Ph. 1202. εἰς 
τήνδ᾽ Ald. εἰς γῆν δ' R. P. Eur: 
Suppl. 469.—479. εἰ δ᾽ ἐστὶν ἐν 
τῇ. ἐν γῇ Marklandus. Theo. 
philus apud Athen. χι, 472. E. 
Οὕτως μάτην τὴν, Legendum μὰ 
τὴν γῆν, R. P. quem vide irn 
Advss. p. 126. et conf. Αν. 587. 
Thesm. 307. et Foedera in Marm. 
Arundellianis. — [In — Mfristopá. 
Thesm. 297. distingue sic; εὖ- 
χεσθε ταῖν Θεσμοφόροιν, Τῇ Afj- 
μητρι καὶ τῇ Κόρῃ, Kal τῷ Πλού- 
ἦῳ, καὶ τῇ Καλλιγενείᾳ, καὶ τῇ 
Ἐρυροτρόφῃ τῇ Γῇ, Pausan. 1, 
xxii, p. δ]. Μετὰ δὲ Θέμιδος ναός 
ἔστι, — μνῆμα ᾿Ἱππολύτῳ --- καὶ 
Τῆς κουροτρόφου, καὶ Δήμητρος 
lepóv Χλόης. Soph. Ant. 338. 
Θεῶν τε τὰν ὑπερτάταν, Γᾶν 
Ἄφθιτον, ἀκαμάταν ᾿Αποτρύεται, 
Theocr. xxi, 89. τῆς σῆς-- Γῆς 
σῆς in marg. exemplaris Aldini, 

uod inspexi. Schol. ad Apol! 

hod. x, 922. Ἑὔδοξος ἐν δὲ τῆς 
“περίοδον. γῆς Cod. Paris. 2727. 
Herodot. 1, $0. ὡς φιλοσοφέων 
γῆς πολλῆς θεωρίης εἵνεκεν ἐπελή- 
λνθαο" pU πολλὴν tres MSS. 
apud JPeseling. Xenoph. Me- 
niorab. rr, iii, 18. elc τὴν ἐκείνου, 
mallem γῆν i. Auctor Alcib. r, 
p. 122. D. 5. τὴν μὲν ὅσην ἔχουσι 
φῆς θ᾽ ἑαυτῶν xal Μεσσήνης, sic 
Cod. Clarkio-Bodl.; γῆν edi- 
tiones; reete. Aristot. ap. De- 
metrium x. 'Epu. 6. 388. εἰ δὲ 


Ex γῇ vogotag. yp. ἐν τῇ νοσούσῃ 
in "margine Morelli "Inscriptio 
apud Pausan. 1, xiii. p. 31. Αἵδε 
καὶ Ἑλλάδι τὰν dovXoobrav ἕπο- 
ρον. Ἕλλαδι γᾷ (ΤΑ ἢ Ponso- 
NUS, quem vid.ad Eur. Ph. 1418. 
Med. 264. 953. (4.) JEschyl. 
Suppl. $45. "Ide μέγαν ἱκέτην φυ- 
ydóa πρόδρομον, I. με τἀνὶ. R.P. 
Odyss. 1, 846. apud Athen. χι, 
p. 477. B. μέγα pro vulgato 
perd. | CEd. Col. 865. θεῖέν p 
ἄφωνον τῆσδε γῆς ἀρᾶς ἕτε, τ. 
τῆς ἀρᾶς Tynwuirrus. Brunchá 
calliditatem satis mirari nequeo. 
Eur. Hec. 355.  Canterus μέγα 
pro μέτα, sine causa. ἢ. P. Me- 
nander apud Athen. vr, 248. B. 
εἰς γῆν οἰκέαν---τὴν ol. R. P. De 
loco Athenagorre ab Horeieio (in 
Opusc. p. 56.) citato nondum 
mihi satis liquet. Sie Photius 
in Lex. MS. Galeano "Howysr. 
ἠρεύξατο. ἤντλει. — Lege," Howrev 
R. P. ad Ph. 468. Costa Hesy- 


chius, Γαφάτα. σκώληξ. legendum 
Γαφάγας. ut alibi Στένντρον, eb- 
ρυπωδέστερον. pro Zri v. tb- 
ρνπῶδες, στενόν. R. B. Millio, p. 


77. Pulere et vere Lex. Rhet. 
p. 230. Γαφάγας : σκώληξ ὑπὸ 
Συρακονσίων, ὃ ἡμεῖς γῆς ἔντερον. 
Plane convenit Etymol. M. 281, 
49. D. R. ad l. 11. A etr 
parcius commiscentur : Pausan. 
X, v, p. 809, Abríra δὲ χθονέηρ 

ὧν δὴ πινυτὸν dre μῶθον, 
Lege, Αὐτίκα δὲ θονίη σφιν Τῇ 
«ινυτὸν φάτο μῦθον. Τγπτεπιττυε. 
IH. P quoque non semel inter- 
cidit: Herodot. mr, 5. ἀπὸ γὰρ 
Φοινίκης μέχρι οὔρων τῶν Kadérsog 
πόλιος, ἢ ἐστὶ Σύρων τῶν Inu 
τινῶν καλεομόνων deo δὲ Ἰξχιδύνσιος, 
ἐούσης πόλιος, ὡς ἐμοὶ δοκέει, Sup- 
δέων ob πολλῷ ἑἐλάσρονος, ἀπὸ 
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ταύτης τὰ ἐμκύρια γὰ ἐπὶ θαλείασηο 
—/yij ἐστὶ, probante Falckenerrio, 
rostitnit Jae. Gronovtus. Quid nos 
ultra morabitur ! Satisoonastat heec 
nullo modo diei posse de Hieroso- 
iymis; et urbi Gasce istud nomen 
fuisse inditum credidit, nisi fal- 
lit memoria, vir summus Zsaacue 
Toussaint, Hemsterhusii alumnus, 
eum quo amice conspirat sibi 
carissimus condiscipulus L. C. 
Falckenarius, qui Kdórwc pro 
Καδύτιος Herodoti loco reponi 
voluit Deinde e consuetudine 
loquendi probe colligit Valcke- 
ferius Llltorim parentem Pa- 
jestmse oras maritimas perlus- 
trantem urbis supra memorate 
testem fuisse oceulatum. . Conf. 
Arriani Anab. rm, xxvi, 1. qui 
jus urbis situm explorasse 
kdletur. Ex accurata Gaze de- 
lineatione se eam visendi studio 
eberrasse nemo vehementer in- 
ficias ibit: vide quoque Strabo. 
xvi. p. 1080. Oxon. et Fr. 
Creuzer. Comment. Herodot. 
286, 7. Polybii loca v, 
, 9. et lxxxvi, 4. instau- 
randi et inter se conciliandi 
doctioribus relinquo. 
r nimirum Herodoti locus in 
lib. τι, 159. minus habet dubita- 
tionis: καὶ Σύροισι πεζῇ ὁ Νεκὼρ 
συμβαλὼν ἐν Μαγδόλῳ ἐνίκησε" 
μετὰ δὲ τὴν μάχην, Κάδυτιν πό- 
λιν τῆς Ξυρίης ἐοῦσαν μεγάλην 
εἷλε. Quescunque de hoc loco 
comtexuerit VALOKEIXJEBIUS in 
Sehediasmate suo de υγὸς Cady- 
εἰ, libentissime excerpam. Enar- 
xat Vir summus, Codice sacro 
preeunte 2 Reg. xxxiii, 29. et 
2 Chron. xxxv, 20. 24. 
Siorum regi Nechomi (seu Ne- 
eaoni ) e regno proficiscenti, ut 
Asayrtüs bellum inferret, obviam 
processisse pium i]lumJudseorum 
sagem, Jasiam, et curh /Egyptiis 


in valle Megiddehai szeanum eon "xD - 
seruisse ; séd infelici: usum far» PAC. 


tuna, et hoatili telo eoníossum 
cecidisse : JTerodotut vero litte- 
farum adünium sono deceptum 
m proelii o Me 

E Magdolum pr 


enastitica nuncupaasse ex 


vestigiis satis claris deprehendit 
idem vir doctissimus. Hanc ur- 
bem (Hierosolymas) post prse- 
lium Megiddense ab JEgyptii 
fuisse occupatam auctor est He. 
rodotus, quem roborat 2 Chron. 
xxxvi, 8. conf. 2 Reg. xxiii, 29 
—33. Interea victoria potitus 
Necho in Assyriam, sicuti cone 
stituerat, proficiscitur; inde vero 
Tes minus prosperas expertus in. 
ferior preelio discessit (vide Jos. 
Scaliger. notas ad Fragm. vet. 
Grac. p. 10. ; etiamsi aliis quama 
doctissimis diversa insederit opi- 
nio.) ; et JE ex Assyria 
repetenti obvius venit cum exer« 
citu Joachasus paternam fortasse 
cladem ulcisci festinans, quem 
facile profligatum secum Hierzo- 
solymis abducit, qua urbe poti- 
tus tandem in JEgyptum rediit. 
Recte igitur dici potuit post 
Magdolum Hierosolymis potitus 
Aecho. Porro infelici, quee Ne- 
chonem ad urbem Carcemisch 
excepit, fortuna, nihil memorise 
prodidit Herodotus : Sacerdotes 
enim ZJEgyptii, iis preetermissis, 
que in Hegibus suis ignomi- 
mjam inurere arbitrabantur, JJe- 
rodoto, de vetustissimis JEgyp- 
tiorum rebus avide asciscitanti, 
ila tantum retulerunt, que ad 
decus genti sus conciliandum 
conducere poterant, quod ssepis- 
sime monuit Josephus 

Ls. c, et ab alis fuit animad« 
versum. Deinde Palgestinos ws- 
bem suam simplici Sancte epi 
theto inter suos insignire. μοὶ 
tuisse. facili opera conficit vis 

15 





5801. φέγγος “᾿Αθήναις, νεῖ ’ ἐκίκονρε 
. V.. φανεὶς καὶ φέγγος ᾿Αθῆναις p. 237 
——4[z 


* (Eq. 852.). et 198 (149). et 215 
(456). R. B., quem conf. in 
Epist. ad Kuster. Mus. Crit. N*. 
vi, p. 431. ἐπίκουρ᾽ ἡμῶν, καὶ 

ἔγγος ᾿Αθήναις Kusterus. ὦ ταὶς 
ic ἐπίκουρε φανεὶς νήσοις καὶ 
φέγγος ἀθένμις VALOR. ad Hipp. 
E122. Voculam ἐν non agnoscunt 
Codices A, C, Brusckn. Sed 
correctio, quam  Brunckio 
bavit Falckenarius, non aliter ac 
vulgata, bis mendosa est, quod 
τὰς νήσονς pramponit ᾿Αθήναις, et 


od proprium 
tribuit FRa. 1037. ἱεραῖς ἐν Αθή- 
ψαις.. Ear. Troad. 218. Τάδε δεύ- 
γερά μοι μετὰ τὰν ἱερὰν Θησέως 
ζαθέαν ἐλθεῖν xópar.]: Lege, «t 
Jere Ravennas, ὦ ταὶς ἱεραῖς φέγ- 
γος [τ᾿ Rav.] ᾿Αθήναις καὶ ταῖς 
νήσοις ἐπέξουρε. Ῥοπεονυϑβ 
P.P.D. Posito igitur acies 
non esse extra noxiam, Ravenna- 
tis transpositionem sensut sque 
ac metro consulentem tuto am- 
plectamur. Revera antiqui opti- 
ma nature et vevitatis exempla 
secuti rerum ordinis sunt appri- 
we teuaces; Odyss. Z, 86. "E»0 
ἤτοι πλυνοὶ ἦσαν &rgFeravol, πο- 
λὺ δ᾽ ὕδωρ Καλὸν "'YHEKIIPO- 
ῬΈΕΙ. Ecquis illud Horatii mo- 
mitum ebliviscitu, Ut pictura, 
poesis? Il. A. 95. Οὐδ' ἀπέλυσε 
θύγατρα, καὶ οὐκ ἀπεδέξατ᾽ ἄποι- 
va. Γ΄, 40. ΑἸθ᾽ ὄφελες ἄγαμός 
τ᾽ ἕμεναι, ἄγονός r' ἀπολέσθαι" E, 
118. Δόρ δέ τέ p' ἄνδρα ἑλεῖν, 
καὶ ἐς ὁρμὴν ἔγχεος ἐλθεῖν" lege, 
ἄνδρα bu». Soph. El. 698. 
AiCer, ᾿Αργεῖος p ἀνακα- 
λουμένος, "Ὄνομα Ὀρέστης, 
τοῦ τὸ κλεινὸν Ἑλλάδος 'Aya- 
Μέμνονος στράτευμ᾽ ἀγείραντός 
vor& ἔστη. 454. ᾿Αργεῖός εἶμε, 
πάτερα δ' ioropsic καλῶς, ᾿Αγα- 
μέμνον' ἀνδρῶν νανβατῶν ἁρμόο- 


ropa. ““ Cuni subíte sefuscüem 
ad alium ab alio convertmus, 
primo nomén ponimus, deinde 
pronomen, deinde l . 
Or. 614. Μενέλαε, σοὶ δὲ τάδε 
λέγω, δράσω τε πρός." R.P.quem 
vide δα]. c. De Soph. Fragmento 
Lxvi. vide Opusc. pp. 198, 4. 
Ar. Ach. 531. fjerpaxr, ἐβρόντα, 
ἔννεκύκα τὴν Ἑλλάδα. Antipha-. 
nes in Philothebano apud Athen. 
xiv. p. 623, Α. ἔγχελυς Βοιωτία, 
Ἐμηθεῖσα κοίλοις ἐν βυθοῖσι κακ- 
κάβης, Χλιαένετ᾽, αἵρεθ', ἕψεται, 
παφλάζεται, Προσκάεθ᾽. Xenoph. 
K. II. vi, i, 38. καὶ προσπκεσόν- 
χες ἐμάχοντο, ἐώθουν, ἐωθοῦντο, 
ἔπαιον, ἐκαίοντο. Eundem vide 
apud Longinum «epi ὙΨ. $. xix. 
Plato Polit. x, P 763. D. Fyf.— 
T. n. p. 617. C. H8t. Λάχεσιν 
μὲν rà γεγονότα, Ἀλωθὼ δὲ τὰ 
ὄντα, "Arporov δὲ τὰ μέλλοντα. 
In ordinem digere, Λάχεσιν μὲν 
rà μέλλοντα, K. ὃ. τ. 5.," Arpowor 
δὲ rà yeyovóra: quas sibi officio: 
sas provincias rite efflamtabant. 
Et Diodorus Sic. xut, xeviti, 36. 
ὃς ἰδιώτης μὲν συνεστρατεύετο 
πρότερον, τότε δὲ πολλάκις ἦν 
ἀφηγούμενος δυνάμεων. "Trans- 
pone,—evréorpartbero τότε, πρό- 
τερον δὲ πολλάκις----. Ἐπ “έλεκ. 
xr, p. 484. F. A'AKAINAI. Κυ- 
Axe» εἶδος, οὕτως λεγόμενον 3 
ἀπὸ τοῦ κεράμον, ὡς τὰ ᾿Αττικὰ 
σκεύη, ἣ ἀπὸ τοῦ σχήματος ἐπι- 
χωριάσαντος ἐκεῖ, ὥσπερ αἱ Θη- 
ρίκλειαι λέγονται. Ογάϊηδ εἷς,--- 
ἣ ἀπὸ τοῦ κεράμου, ὥσπερ αἱ Θε- 
ρίκλειαι λέγονται, ἣ ἀπὸ τοῦ σχύ- 
ματος ἐπκιχωριάσαντος ἐκεῖ, ὡς τὰ 
᾿Αττικὰ σκεύη. Conf. omnino Do- 
BRuUM nostrum ad Plut. 1116. 
et in Addend. p. (117) Sed 
ad rem. Momorab. mr v, 10. 
λέγω γὰρ kal τὴν ᾿Ερεχϑέως γε 
γροφὴν καὶ γένεσι», oOrdimga, γέ- 
μεσὲν Kur τροφὴ», ut Amab. sm, 
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Libet porro alterum in eadem fabula occurrens por- 
tentum perstringere, V. 20 (21). 


Ξυνάπτετον ** λογοισιν᾽ ὡς ἐνταυθ EMEN, 
Iv ovksr okvauv katpoc, αλλ ἐργων akym. 


p. 203. ἐν αἷς ὑμεῖς ἐγένεσθε καὶ 
ἐτράφητε. Odyss. I', 27. οὗ γὰρ 
ὀΐω Οὔ σε θεῶν ἀέκητι γενέσθαι 
τε τραφέμεν τε. Plato de Legg. 
vi. p. 776. B. 2. γεννῶντας re 
καὶ éxrptóóvrac παῖδας, καθάπερ 
λαμπάδα τὸν βίον παραδιδόντας 
ἄλλοις ἐξ ἄλλων [ Lucret. 11, 76 
—8.]. Aliquid hujusmodi passus 
est Ter. Ándr. v, i, 4. O mea- 
rum toluptatum omnium inventor, 
inceptor, perfector; vide R. B. 
oratiuncüulam. Lucret. 1, 51. 
Unde omneis natura creet ves, 
auctet, alatque. JEn. vir, 676. 
dat euntibus ingens Sylva locum, 
et magno cedunt virgulta fragore. 
Ennius apud Festum v. Pedum: 
Procede, gradum profer; pedo 
sere. Hor. Carm. iu, ii, 19. 
Nec sumit aut ponit securis. /fr- 
bitrio popularis aurce, “ Tres ex 
nostris — Nec ponit aut sumit. 
Frustra: prius enim est sumere, 
quam sumtum ponere." R. B. 
A. P. 159, 60. tram Colligit et 
nit temere, et mutatur in horas. 
ecte vero Epist. xviii, 111. Sed 
satis est orare Jovem, que ponit 
et aufert ; recte quoque A. B. in 
epistola sevidicis verbis Cleri- 
cum sic protelat ; ** Noli, 50, 
exercere odia tam magno tibi con- 
statura : sed ex libro ipso potius, 
m ex editore, pone tras vel 
sume." p. 205. rr, xiii. O fons 
Bandusie, splendidior vitro, — 
gelidos inficiet. tibi Rubro san- 
ine rivos Lascivi soboles gregis. 
E». xvi 12. Fons etiam rivo 
dare nomen idoneus. Ovid. Met. 
xv, 270—972. Hic fontes Na- 


tura novos emisit, αἱ illic Clausit 
et antiquos : tam multa tremoni- 
bus orbis Flumina  prosiliunt, 
atque excecata | fo. exsiccata] re- 
sidunt. Sic Λειτονργέας Ecclesize 
nostre compilatores; *' begun, 
continued, and ended ἐπ Thee." — 
* hear, read, mark, learn, and 
inmardly digest them." —'' inspi- 
cit, excutit, expendit" — : ride- 
bant, exagitabant, condemna- 
bant—: argumenta premam, op- 
primam, deprirmnam, — omnibus 
nota; quamvis quid sit premere 
argumentum, Cicero ipse fortasse 
se nescire fateretur ; ad Tusc. 1, 
xxxvi Joc premendum etiam 
atque etiam argumentum ; adno- 
tat BexTLEIUS; '* Codices nostri 
omnes, ÁRGUENDUM ; vellegas, 
Hoc PRowxENDUM argumentum." 
Cic. Cato Maj. xiv, et refrige- 
ratio estate, et. vicissim aut sol 
aut ignis hibernus,—aut sol hi- 
bernus aut ignis—Codex penes 
discipulum quondam carissimum 
H. K. Cankrenium. Vide Mark- 
land. in Epist. ad Brutum explo- 
sas pp. 49—52., et Lagomarsini 
ad Poggiam. Epist. Vol. 11, p. 
192. — West to Gray, p. 144. 
* Peruse, perpend, pronounce." 
Spectator, No. 93. ** The minor 
longs to be at age, then to bea 
man of business, then to make 
up an estate, then to arrive at 
honours, then to retire." 

218. ξυνάπτετον MSS. Hunt. 
et, ut videtur, Harl. recte ; Ores- 
tem et Pyladem alloquitur Pzeda- 
gogus, ut in v. 16. vide R. P. 
Opusc. p. 221. 


ox 
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sECT. Conferte consilia ; ibi enm sumus, ubi non amplius 

segnitie datur locus, sed instat ipse agendi articu- 

lus. Portentum dico: neque enim «su pro εσμεν, 

989 ne Ionibus quidem, nedum Atheniensibus, uti * per- 

missum est. Prseterea sententia, ἐδὲ enim sumus, 

ubi ipse instat agendi articulus, falsa est : nondum 

enim eo venerant, sed ituri tantum erant, uti ex 
versu 75. apertissime constat : 


Ne ὃ EZIMEN. xatpoc γαρ, ὅσπερ ανδρασι 


Μεγιστος εργον TGayTOC EOT ETTtOTOaTYC. 


Nos autem eximus (l1. exibimus). Occasto enim jubet, 
que hominibus mazima in omni opere est magistra. 
Sed ne cum przecedentibus quidem, Consilia con- 
Jerte, conciliari potest. Quippe consiliorum confe- 
rendorum tempus, atque 1pse agends articulus simul 
consistere nequeunt.  Hescribo vero certissima, - 
opinor, emendatione 


ὡς ἐνταυθ IMEN *? 


Conferíe consilia: eo emm ituri sumus, δὲ ipse 
agendi instabit articulus. | Jam vides sententiam 
cum sibi quam optime constare, tum etiam ad loci 
jam laudati fidem exigi, in quo utique habeatur, 
Ne ὃ ESIMEN 


: V. 600. 
Αλλα που ποτ ἣν αφ ἡμων rov ToÀvv rovrov χρονον ; 
Ηδὲ τουθ ημας διδαξον ὦ θεων ευνουστατε. 
Principio ηδὲ non est vox Attica. Deinde si esset, 
nulum hic sensum sortiri posset. Tertio parum 
283 * commode subauditur nominativus, ad quem refe- 
ratur verbum ην. Ut haec omnia simul incommoda 
evitentur, non est nisi, ut pro ηδὲ legas 5s, locum 
autem sic distinguas : 








Αλλα που ποτ ἣν αφ nuwv rov πολὺν rovrov xoovoy *^ 


219. Vide supra p. 9. xpovov tolli quoque jubet Sanc- 
220. ““ Interrogationem post — tamandus." Burgess. 
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HAE *z«; 


221. "sequente Toupio in Suid. 
Cur. Noviss. pp. 68. 111 (101. 
153.) . Homericum ἠδὲ, (ait 
Valckencrius ad Phoeniss. 1683.) 
non erat Attico obtrudendum 
Tragico; non meminerat vir sum- 
mus se locum ex Herc. Fur. 30. 
᾿Αμφίον᾽ ἠδὲ Ζῆθον ἐκγόνω Διός. 
supra laudasse ad Phoeniss. 609 
(615). Negant quidem hi Critici 
vocem esse Átticam ἠδέ. Quod 
de Comicis verum est; de Tra- 
gicis non item. "Vide J/Eschyl. 
Theb. 22. Χρόνον γὰρ ἤδε (sic 
lectionum varietas e Codicibus in 
Cl. Journ. N^. xxxiv, p. 344.) 
862. Pers. 16. 21, 22. 26. 289. 
492 (ad Ph. 1703. μαγγητικὴν 
δὲ γαῖαν, ἠδὲ bid. p. 346.). 
535. 860. (ἀποφαινόμεθ᾽ ἠδὲ vó- 
μιμα Ibid. p. 347.) 886. (887. 
vüloc ἠδὲ μυκών. Ibid. ἠδὲ μηκὼν 
in margine exemplaris ed. Al- 
dine quod inspexi) 964. 976. 
1001. Agam. 42. Choéph. 1023. 
Eumenid. 188. 408. Soph. Ánt. 
673, 674. Ph. 491. (δειράδ᾽ ἠδέ 
τ᾽ evpoov, sed ὃ. ἣ τὸν εὖ. apud 
Elmsl. ad Ach. 612. quod forte 
melius. Contra vide KR. P. ad 
Eur. Iph. T. 1359.), Scyth. apud 
Atben. 1v, 2. p. 189. D. (Geo. 
ir, 976. Saza per et scopulos et 
depressas convalles. Et in Agp- 
νίαις prioribus Fr. 1v. apud Steph. 
Byz. v. Aer». Φερητίδης τ᾽ 
"Αὗμητος, ἠδ᾽ ὁ Δωτιεὺς Aaxíünc 
Κορωνός. "Vide Πεγίηρα Obs. 

p. 235, 6., εἰ ΤΎΚΨΜΗΙΤΤΙ con- 
jecturas in Strabonem, p. 2.). 
Eur. Hec. 323. Iph. Aul. 817., 
et Markland. adl. (Pg. xxii-- 
xxiv. Herc. Fur. 1103. Πλού- 
rwya τ᾽ ἠδὲ σκῆπτρα Δήμητρος 
κόρης. Wakefield ;--- τ᾽ οὐδὲ edd. ; 
Brunckius eodem modo emenda- 


᾿ ἠδὲ Meyapwóv σφόδρα. 


τουθ nuac διδαξον------ 


vit Apoll. Rhod. τι, 1179. Ζεὺς 
αὑτὸς τὰ ἕκαστ᾽ ἐπιδέρκεται" οὐδέ 
μὲν ἄνδρες Λήθομεν ἔμπεδον, οἵ 
τε θεουδέες, 'HA'E δίκαιοι. οἵ τε 
θεονδέες, οὐδὲ δέκαιοι editiones 
ante Brunckianam.) Alexis Athe- 
ngei vit, 3822. D." Alexis scrip- 
sisse videtur Τῷ σιλφίῳ μάστιξον 
εὖγε καὶ καλῶς, Τυρῷ τε σάξον 
ἁλσί τ᾽, εἶτ᾽ ὀριγάνῳ.) R..P. 
App. ad Toup. pp. 501. 504. 
ad "Hec. 323. i Ph. 1708. 
Crit. Rev. March, 1805. p. 235. 
Advss. p. 42. et apud P. P. D. ad 
Pac. 601. Eupolis apud Schol. 
ad Aristoph. Vesp. 58. et Excerp. 
Grot. p. 508. Τὸ σκῶμμ᾽ ἄσελγες 
€ ἠδὲ 
pro καὶ ob versum posuimus." 
Sed lege ex KA. B. Τὸ σκῶμμ᾽ 
ἀσελγὲς kal Μαγειρικὸν σφόδρα. 
Tentavit καὶ Μεγαρικὸν εὖ σφόδ- 
pa Meinek. in Quaest. Menandr. 
p. 36.; sed conf. P. P. D. in 
Auctar. Porsoni Opusc. p. 984. 
Idem vr, 236. E. Exc. Grot. 
p. 501. σκῶμμα γὰρ εἶπ᾽ ἀσελγές. 
(EIIIAZEAETEZ MS. A.) R. P. 
apud Jalpole p. 5. Conf, Ach. 
1015. Eq. 216. 376. Pac. 1017. 
Philostrat. in Vit. Apoll. Tyan. 
IV, XX, 157. τὸ μειράκιον κατε- 
σκέδασε τοῦ Aóyov πλατὺν τε kal 
ἀσελγῆ γέλωτα. Conf. Gaisford. 
ad Hepheest. p. 98. Idem apud 
Macrob. Saturn. vu, 5. Κύ- 
τισόν τ᾽ ἠδὲ σφακὸν εὐώδη xal 
σμίλακα τὸν πολύφνλλον, Kori- 
γον, σχῖνον, μελίαν πεύκτῳ, ἀλέαν 
δρῦν, κίττον, ἐρείπτην. (ὐοττοχὶς 
Gaisfordius p. 977. Οἷον κύτι- 
σον, φάκον εὖ. x. μίλακα τὴν T. 
et in versu secundo πεύκην, 
dAí(av, δρῦν, x. ἐρείκην. “ Forte 
ἐλάαν óp)v—Longe corruptiora 
extant apud Plutarch. Sympos. 


Ὁ ΧΩ 


AD 
PAC. 
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sECT. Nempe hsc dicit Chorus de Irene sive Pace jam 
resente. Ecce autem, quis continuo respondet 


V. 
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ercurius [602, 8.1 : 


Ω σοῴωτατοι ἢ γεωργοι, rapa δὴ ξυνίετε 
Ῥηματ, εἰ βουλεσθ ἀκουσαι THNA πως απωλετο. 


Idem infra [6137 : 


Ουκετ ἣν οὐδεὶς ὁ πκαυσων, HAE τ ηφανιζετο. 


et rursus [629] : 


THNA axopujavrec αισχρως rov πολεμὸν ανήρκασαν. 


Postquam hanc emendationem excogitaveram, certior 
factus sum editiones Ald. et Wechel. przferre πολυν 
ἡδὴ Xpovov δε, rovÜ—quas etiam sequi video Basil. 


1532. 


Id quod vulgata scriptura partim quidem 


rectius est, sed partim etiam corruptius. 


V. 691. Ἐξεκοῴαν, ἦν εγὼ φύυτευσας εξεθρεψαμην 
Editores hic fefellit spondeus quintam trochaici se- 


dem occupans. 
* 





Problem. lib. 1v. c. 1." p. 662. 
D. HR. B. Sed hujusmodi frag- 
menta adeo interpolationibus sca- 
tent, ut nihil ex iis ad canones 
stabiliendos  proficiatur ; vide 
P. P. D. Addend. ad Aristoph. 
p. (138). 

222. Sic Editiones tres pr. 
* Ed. vet. [ f. Schol.] Ὦ πένητες 
καὶ γεωργοί. lege ergo "£1 λιπερ- 
νῆτες γεωργοί. Vide Schol. Hes. 
Suid." KR. B. “ὦ λιπερνῆτες 
Diod. Sicul. xri, 41. probapte 
Wesselingio." R. P.; conf. Leo- 
pardi Emend. v, xiv. In Pac. 
626. legebatur Οὐδὲν αἰτέων ἀν- 
δρῶν γε τὰς κράδας κατήσθιον. 
Pro d. γε͵]. γεωργῶν R. B. ** sed 
ex Rav. dedit /nvernizius, Οὐδὲν 
αἰτίων ἂν ἀνδρῶν." R. P. ad Ph. 
412. R. D. ad Menandr. p. 2. ex 


Lege vero deinceps, 
iv ey» ΦΎΤΕΥΣΑ KAZEOPEYAMHN*", . 


Nub. 575. et Pac. 603. hujus- 
modi versum consarcinavit : Ὦ 
σοφώτατοι θεαταὶ, rà 'uà δὴ ξυν- 
(ere. utrum consilio, an memo- 
rie lapsu, nescio. Eupolis apud 
Stob. rv. p. ó3—— 31. Grot. 
᾿Αλλ’ ἀκούετ᾽, ὦ θεαταὶ, rdpà δὲ 
ξυνίετε 'Ῥήματ᾽. R. P. Opusc. p. 
217. 

223. ““ vel leg. ἐξέκοψαν, ἣν 
φυτεύσας ἐξεθρεψάμην ἐγώ᾽ vel, 
quod verius est, ἐξέκοψαν, ἣν ἐγὼ 
᾿φύτευσα καξεθρεψάμην." R. B. 
* Confer Sophocl. (GEd. Tyr. 
837." R. P. ad R. D. Locus est 
(827.) Πόλυβον, ὃς ἐξέφνυσε καξέ- 
θρεψέ με. conf. 1017. 1396. et 
Á. P. ad Hec. 1161. Septheb. 19. 
Choéph. 926. 748 (Ach. 477.). 
Eum. 604. CEd. Col. 1365. El. 
18. Lex. Sangerm. p. 413. v. 
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Extat autem locus plane gemellu 


Med. 1349 (1346). 


1 


Ov παιδας, ov; EDYZA KAZEOPEYAMHN. 


V. 744. ἵν o συνδουλος σκωψας avrov rac πληγας 


eravspotro. ] 


Hujus etiam versus metrum laborat. 


Quippe ana- 


pssti vel pedis ἰσοχρονου loco habetur temporibus 


insqualis trochsus. 


Pristinam vero scripturam 


totidem lineis constantem sic instauro : 





᾿Αξύμβλητον. Σοφοκλῆς. ἄπλα- 
στον, αξύμβλητον ἐξεθρεψάμην 
(conf. 'Tr. 696.). Med. 1059. 
1025. Hipp. 624. Monk. Troad. 
$81. Cycl. 142. Ion. 1530. ᾿Αλλ’ 
ὅσπερ ἐξέθρεψε Λοξίας ἄναξ. He- 
rodot. i, 122. ὡς ἐκκείμενον Κῦ- 
pov κύων ἐξέθρεψε. Plato Crito 
p- 51. C. 8. ἡμεῖς ydp σε γεννή- 
σαντες, ἐκθρέψαντες, παιδεύσαν- 
τες. 

224. “Ἶοσ. ἐξαν. vel εἶτ᾽ dyep." 
R. B. “ εἶτ᾽ ἀνέροιτο pro ἐπανέ- 
porro ex Dawesii monito repo- 
suit Brunckius, nolente /nvernizto, 
qui edidit εἶτ᾽ éxavépowo." R. P. 
ad Ph.1277, 8. Vide eundem 
ad Nub. 1076. et R. B. Kustero 
in Mus. Crit. No, vi. p. 449. 
Similiter εἶτ᾽ ἐκπιὼν pro érex- 
αἰὼν vere emendavit Musgra- 
víus in Euripid. Cyclop. 327." 
R. P. apud P. P. D. ** Exem- 
plis, que  Dawesius protulit, 
heec adde. Eurip. in Phaéthont. 
apud Longin. w. ὑ. xv. Tocavr 
ἀκούσας  EIT' ἔμαρψεν ἡνίας. 
Suppl. 299. [ Aristoph. Nub. 592. 
385. 376.] 1095. Troad. 299. 
Ion. 851. Electr. 927. 1065. 
[Soph. Electr. 63. 554. JEschyl. 
Prom. 776. (conf. Liv. xxi, 50.)] 
Alcest. 706. Ran. 370. Hipp. 


- σκωψας avrov rac πληγας EIT ANEPOITO **, 


710. Androm. 670. 757. 971. 
Sophocl. Aj. 468. 1111. 1118 
(1092. 1094.) CEd. Col. 268. 
$81 (264. 277. adde (Ed. Tyr. 
1402, 3. Ant. 502, 3.). Aris- 
tophan. Equit. 391, 2. Acharn. 
24. 290. Vesp. 378. 421. 913." 
R. P. Advss. p. 275. Conf. 
Koen. ad Greg. p. 62. Pollux 
x, 167. δεσμὸς μέντοι σιδήρεος, 
οὗ μέμνηται Πλάτων ἐν ᾿Ελλάδι: 
λαβὼν οὖν Τὸν στύλακα τὸν τοῦ 
τροδένον κἄπειτα δῆσον αὑτόν. 

ide Soph. Fr. e TYMIIANIZT. 
supra citatum p. 161. Aristoph. 
Lys. 1015. ravra μέντοι σὺ ξυν-" 
tic εἶτα πολεμεῖς ἐμοί; emen- 
dante Porsono apud virum eru- 
ditissimum Ε΄. Maltby ad Mo. 
reli Lex. Prosod. p. 292. n. 3. 
Plut. 799. Προβαλόντ᾽ ἐπὶ rovrot- 
σιν ἐπαναγκάζειν γελᾷν. — Vir 
eruditissimus in Cens. Mens. 
(Month. Rev. Aug. 1789. p. 108.) 
maluit, IIpofaAóvr' ἐπαναγκάζειν 
ἐπὶ τούτοισιν γελᾷν. Melius et 
facilius versum concinnavit Por- 
sonus, προβαλόντ᾽ ἐπὶ τούτοις εἶτ᾽ 
ἀναγκάζεις γελᾷν ; quem firmant 
Codd. Rav. et unus Dorvill. 
Conf. Aj. 969. sanatum a Peor- 
sono ad Hec. 1206. Ibid. 69. 
᾿Αναθεὶς γὰρ ἐπὶ κρημνόν τιν" 


s apud Euripiden A». 








V. 





SECT. μὲν τοπαράπαν θεοὺς οὐδαμώς 


νομίζουσιν. Schol. δὰ ]. p. 236. 
ἐν ἄλλῳ βιβλίῳψ, θεοὺς ov θεούς. 
Epigramma vetus apud Pausan. 
in Elisc. vi, p. 462, 1. Χίλων, 
ὃς Πατρεὺς - αὐτὰρ ὁ λαὸς 
᾿Αχαιῶν uterque Cod. exhibet ὃς 
Π. ὧν, et avràp omisit. Factus. 
Χίλων Χίλωνος IIarpevc, ὃν A. À. 
Pozsoxus apud amicissimum vi- 
rum, Martinum Davy, D.D. νι, 
xvi, p. 491. Νεμείων re ἐν παι- 
elv ἐν τῷ ἱππείῳ. δρόμοι δέ εἷσε 
τοῦ ἱκπίον. F. ἱππείῳφ ἐρόμψ, ópó- 
μοι 0éi— Tvgwnurrrus. Villoison. 
Anecdot. Gr. 1. 75. penult. ὁποίῳ 
rpóme λέγομεν τὴν ὁμόλεκτρον, 
καὶ ἄκοιτιν, τὴν ὁμόκοιτον" Lege, 
λέγομεν ἄλοχον τὴν ὁμόλεκτρον, 
x. Origen. de Orat. p. 250. Rui 
—p. 162. Reading. xal οὐδὲν 
θαυμαστὸν, r$ Θεῷ τὸν ὅλον 
αἰῶνα τῆς παρ᾽ ἡμῖν μιᾶς ἡμέρας 
διαστήματι λόγον λέγειν — Sic 
supplevit AR. B. x. ὁ. 0. τῷ Θεῷ 
τῶν ὅλων τὸν ὅλον αἰῶνα rov παρ᾽ 
ἡμῖν μιᾶς ἡμέρας διαστήματος 
λόγον. ἔχειν, ----Σιαστήματος et 
ἔχειν fidenter restituit Ashtonus. 
Addere libet Aristoph. Plut. 
846. μῶν ἐμνήθης sine οὖν MSS. 
quidam. Lege igitur, literis ve du- 


plicatis. μῶν ἐνεμνήθης, quomodo 
habet MS. Ravennas. R. P. apud 


M. D. Origen. de Orat. Vol. x. 
p. 212. Rui —p. 46. Reading. 
ἀπὸ μνησικακίας δὲ ἣ ἥκοντες ἐπὶ 
τὸ εὔχεσθαι-.--. dx' ἀμνησικακίας. 
Βαπτισιῦβ et Zfshtonus. Plautus 
Pseudolo ttr, ii, 99. Hodie, atque 
&a suavitate condiam : claudicat 
versus; suavi suacitate feliciter 
supplevit R. B. Sueton. Otho vit. 
τί γάρ μοι καὶ μακροῖς αὑλοῖς ; 
Xiph. τί γάρ μ' ἔδει μακροῖς ab- 
λοῖς αὐλεῖν ; an senarius, τί γὰρ 
μακροῖς αὐλοῖσιν αὐλῆσαι μ᾽ ἔδει: 
R. B. vide R. P. Advss. pp. 74. 
$9. 129. Opusc. pp. 260. 281. 


Ammonius v. θύρα. Μένανέρος 


ἐν Παρακαταθήκῃ, θύραν ἔξελε. 
Forte θύραν OYPAIAX £u 


egroris 


sius. R. B. En. v, 157. mac un 
ambe junctisque ferumtur Froat- 
bus, et longa, x sulcant vada salu 
carina. et juncte sulcent. R. D. 
Conf. JEn. x, 234, 5. 1v, 247, 8. 
vL, 792. 796. Buc. t, 39, 40. rv, 
58, 9. Hor. Carm. r, xxxv, 15. 
zu, xvi, 23, 4. m, v, 21. et coaf. 
R. B. ad xxiv, 25. De Tibullo: 
vii, 49 — viii, 49. vide supra p. 
18. Ovid. Met. vin, 628, 9. 
M. M. Capella v. p. 156. δὶ 
pedes, si brachia. tueri debemus, 
utique oculos diligentius. asser- 
vare. ** Lego, —debemus, debe- 
mus uique."  R. B. SeneaT. 
I. p. $44. 1. 18. mille fluctus mew 
tis incertce, quam inchoata Aabeu! 
suspensam, deplorata tristem :— 
quam spes inchoatz Aabent s., de- 
plorate tr. Ibid. p. 438. 1. 10. 
20n experiris istud nobis esse, tib 
servitutem f—esse libertatem, t. δ. 
Ibid. p. 681. l. 1, 2. Howst 
Cesar, quod ignovit, quod liber- 
alitatem clementiee adjecit. He- 
neste fecit. Cesar, T. im. p. 57. 
Erat autem Cestius nullius qui 

ingenii, Ciceroni autem infestut.— 
ingenii fautor. P. 67. 1. 6. sactr- 
rimam eloquentiam, quia prasiart 
«0n possunt, violare mon T rin. 
sacerrimam — rem — eloquentiam. 
[Plato Ione p. 364. B. 8. Ἐπ. 
κοῦφον γὰρ χρῆμα ποιητὴς ἐστὶ, 
καὶ πτηνὸν καὶ ipóv.]. Ρ, 384. 
l. 16, 17. lla optionem peti. 
Optionem re petit. — Omnia hsc 
supplevit et instauravit preestan- 
tissimus BExTLErus. M. Capella 
p. 140. 1. 6. a calce. A. Gell. 
N. A. xii, v. honestatis. utihatu- 
que verce contemplatio subtiliorgie 
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V. 1269. 


AD 


Nvv αὐ ΟΠΛΟΤΕΡΩΝ ** ἀνδρων ἀρχωμεθα. 'TPY. PAC. 


IIavsat 


OIIAOTEPOYZ qàuv, kat ravr ὦ τρισκακοδαιμον 


Eapnvnc y ουσης" apaÜtc γ & καὶ karaparov.] 
* Locum interpretatur Flor. Christianus 


JRtursus ab armigeris munc incipiamus. 


Abi aufer 


TRY. 


Cantare armigeros, tnfelicissime, pacis 
Tempore presertim, indocte, execrande puelle. 


Felix quidem ideo, quod ipsa orationis indole cogente 
ὁπλοτερων αὖ armigeris reddiderit: infelix, quod 
non viderit eos operam ludere, qui voci omAor:poc 
cum ὁπλα quidquam preter sonum commune esse 
statuant. Verbi autem illius notionem, cum non nisi 
ὁπλοτερους admodum atque ἀμαθεις lateat, adstruere 


supersedeo. 
Aristophanem scripsisse : 


Sed neque pluribus prestare satagam 


Nvv av ΟΠΛΟΦΟΡΩΝ ανδρων αρχωμεθα. TP'Y. Παυσαι 


expleratio commodorumque delec- 
tus. Lege, — exploratior commodo- 
rum incommodorumque delectus. 
Sunt quedam omissiones, quas 
nullo marte extundere queamus ; 
A. Gell. N. 4. 1, xxix. p. 85. sol 
Jfervit ; et fit mhil : et amici nulli 
erant, Post nihil ; et dies, supplet 
MS. vetustissimus ; lege igitur ex 
Bentleio, ἐξ dies, et amici nulli 
erant. - ΧΙ, xvi, p. 299. virtutem 
esse πολυπραγμοσύνην, hortatur, 
inquit, vos profecto nescio quis—, 
v. tratus, hortatur, MS.; leg. ra- 
tus, h. R. B. 

226. '''OwAórepoc est voca- 
bulum Homericum" [1]. D, 108. 
ὁπλοτέρων ἀνδρῶν, juvenis ad 
arma ferenda idoneus.  Raperus ; 
vide Muret, 1, 8318. ** Scriptor 


certaminis Homeri et Hesiodi :— 
᾿Ἐπιγόνους ἔπη ζ ὧν ἡ ἀρχὴ, Νῦν 
αὖθ᾽ ὁπλοτέρων ἀνδρῶν ἀρχώμεθα, 
μοῦσαι' — Alii et Thebaidem et 
Epigonos attribuunt Ántimacho 
Colophonio. De illa quidem res 
est vulgaris : de his testem habeo 
Scholiastem Aristoph. ad Pacem; 
Παῖ. Νῦν αὖθ᾽ ὁπλοτέρων ἀνδρῶν 
ἀρχώμεθα --- σχολ. ἀρχὴ τῶν 
᾿Ἐπιγόνων ᾿Αντιμάχον." ἈΚ. B. 
Μπίῖο, pp. 58, 4. “ In hoc versu 
citando dvópuv omittit Larcherus 
ad Herodot. iv, 32. ed. utr." 
R. P.Psz.lix. In Etym. M. p. 
753. 22. locum non suum occu- 
pat ; Πρέσβιστος δ᾽ ἀνδρῶν νυκτὸς 
ὀφθαλμὸς πρέπει, Αἰσχύλος Sep- 
theb. 396. ubi deorowv recte 
legitur. 


ὧν 


286 


SECT. 
V. , 
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OIIAOOQOPOYZ ᾳδὼν ad 





Hac utique de re si quis dubitare poterit, ei, opinor, 
in sententiam meam adducendo mille argumenta 


frustra impenderim. 


V. 1984. Tavra δὲ, rav, ὡς ἡσθιον κεκορημενοι. 
Bellum profecto hic habemus senarium ἃ trocheo 


incipientem. 


Ne multis autem te moremur, ecce 


veram lectionem totidem literis, ipso etiam ordine 


servato, constantem : 
298 


Tavr góc ?55, 


ταυῦ —— 


287* Hcc cane, Aec-——sive, uti Florens Christianus, 
sententie vi cogente, interpretatus est; ας sunt 


227. '* In hoc loco Aristo- 
phanis nihil mutandum esse cen- 
se0. Quanquam enim vox ὑπλοτε- 
poc niil prater sonum cum ὅπλα 
commune habeat, (ut Dawesius 
recte observat, ) sufficit tamen, opi- 
nor, ipse sonus, ut ex eo Try- 
g«eus occasionem arripiat incep- 
tum poema, quasi armisonum, 
abrumpendi. Quinetiam hcec verba 
— Nvv avO0' ὁπλοτερων avópwv 
αρχωμεθα — revera | initium. fa- 
ciunt. poematis cujusdam | antiqui 
de Exzpeditione Thebana των Ἐπι- 
γονων. Αρχῆ τῶν  AÁvrusaxov 
Ἐπιγόνων, inquit Scholiastes. Sed 
verius, credo, dixisset. των εἰς 
Ὅμηρον ἀναφερομένων E. nam eo 
lempore, quo acta est Áristo- 


^ phanis Ειρηνη, dubito an. poema 


Antimachi in lucem prodierit. 
Et verba ipsa stylum. antiquio- 
rem redolent." 'Tv&wurrr. apud 
Burgess.  Euphorio apud Schol. 
Pind. in Argumento ad Pyth. 
Ὁπλοτέρον τ᾽ ᾿Αχιλῆος ἀκούομεν 
Εὐὑρυλόχοιο. [Vixit ^4ntimachus 
Ol. xcu, 4, 4f£lexia. Archonte,— 
A. C. 404. teste Diodoro Sic. xim, 
108. p. 390. Plutarch. in Vit. 


Lysandri T. 1, p. 448. C. Suid. v. 
᾿Αντίμαχος Κολοφώνιος, et Kuster. 
ad 1. apud ἢ. F. Clinton. in Fast. 
Hellen. Vide quoque Salmas. 
Plin. Exercit. p. 598. b. C. 
Valck. ad Eur. Ph. 68. Piers. ad 
Meer. pp. 439, 40. Schellenberg. 
Vit. et Fragm. Antimachi. 1786., 
et Heeren. de Chart. Papyr. in 
Mus. Borg. p. 25. Fabulam hanc 
docuit Comicus Ol. xc, 2. Asty- 
philo Archonte, — A. C. 419.]. 
** leg. ᾷδων, dor [Q.] ad παιδίον." 
R. B. '* ᾷδων conjicit Fl. Chns- 
tian. tacite receperunt Brunck. 
et Inv. Sed recte MS. Palatinus 
ἄδον. "Vide Av. 608." P. P.D. 
ad l. Pendet quidem Joríüinus ; 
sed δον [ᾷδον prefert Raperus 
* ut recte scribitur in v. 1277. 
ed. Ald.; ad παιδίον enim refer- 
tur, ut ἀμαθὲς et κατάρατον in v. 
sequente." 

228. '' leg. ravri δέ. Immo leg. 
ταῦτ᾽ ἄδε, rg00 " R. B. ** In Edi- 
tione Farreana legitur id, quod 
corrigit D., ravr' δε." Burgess. 
“ ταῦτ᾽ ἀδε Zanelti, Fl. Christ- 
ianus." P. P. D. 





canenda—— —Nempe a Trygseo puer supra [1978.] AD 


quasierat, 
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Αλλα τι Ógr ᾳδὼ ; av γαρ εἰπε μοι οἷστισι χαίρεις. 
ac deinde cecinerat [1279, 80. : 
Ὡς οἱ μεν Qawvvro βοὼν κρεα, kavysvac ἵππων 
Ἐκλυὸν ἱδρώοντας, eme πολεμου εκορεσθεν. 
Hic autem assensum suum significat Trygeus : 
Επεν ; skopsaÜtv rov πολεμου, kar ἡσθιον" 
Tavr ᾳδὲε, ταυθ, wc ἡσθιον κεκορεσμενοι. 


Pro vulgato autem κεκορημένοι postulante analogia 
κεκορεσμενοι Teposuimus. Certissima insuper, ni fallor, 
emendatione pro κατησθιον devorabant rescripsimus, 


kar ἡσθιον *9, ac deinde edebant. 


Quippe verbum hic 


haberi oportet, quod τῳ δαινυντο sensu squipolleat : id, 
quod de κατησθιον neutiquam dici potest. Hanc porro 
scripturam exigunt, quz in sequente versu habentur 
ἡσθιον κεκορεσμενοι : quippe hsc locutio tantundem 
valet, quod εκορεσθεν, kar ἡσθιον : ejusdem autem sen- 
tentis repetitionem ipsa loci natura postulat. 


V. 1985. Θωρησσοντ ap er&ra πεπαυμενοι TP. Ασμενοι. 


* * Fuit cum putarem legendum πεέπασμενοι ; ut esset 288 


* idem ac κεκορήμενοι ; et quasi Echo daret illi re- 


229. ** leg. κᾷτ᾽ ἤσθιον." R. B., 
et Berglerus. Nub. 1072. ** Leg. 
ἐμοίχευσας re κᾷτ᾽ ἐλήφθης.᾽" R.P. 
apud P. P. D. Lys. 645. * I. 
οὖσά T' ἀρχηγέτις MS., et schol. 
οὖσα rapynyér." R. B. '* TH. 
"PXHTETI- Ut Scholiastes vide- 
tur legisse, qui reddit TH. AEZ- 
IIOZYNH: ᾿Αρτέμιδι ὡς Δήμητρι 
(ταρχηγέτι Elmsleius.) Minerva 
etiam ᾿Αρχηγέτις memoratur a 
Plutarcho in v. Alcibiad. Ed. 
Bry." Sic Tv&wnurrTUs. (—T. 1, 
p. 192. E. 9.). locus est, ἀρχηγέ- 
τις δὲ ᾿Αθηνᾶ καὶ πατρῶος ᾿Απόλ- 
λων ἐστίν. Pergit ΒΕΝΤΣΕισΒ, 
* Ergo ordo est εἶτ᾽ ἀλεκτρὶς ἦ 
δεκέτις | οὖσα τἠρχηγέτι. | κᾷτ' 


ἔχουσα τὸν x. ἦ βραυρ." Quicum 
consentit TvawnuirrUS, qui mo- 
net, “ duo MSS. a Kustero cita- 
tos habere TON x." Conj. p. 71. 
Idem in Vit. Lycurgi p. 43. B. 
᾿Αρχαγέται δὲ οἱ βασιλεῖς λέγον- 
rav Ibid. C. 8. a? δὲ σκολιὰν ὁ 
δᾶμος ἔροιτο, τοὺς πρεσβυγενέας 
καὶ ἀρχαγέτας ἀποσταστῆρας εἷ- 
μεν. ln Museo Hunteriano p. 
815. ed. pr. nummi Tauromenii 
in Sicilia cusi 3. 5. 6. 18. 19. 
APXATETA exhibent. Oracu- 
lum apud Demosth. contra Ma- 
cart. p. 1177. Bekker. ἥρῳ dpxn- 
yérq, οὗ ἐπώνυμοί ἐστε, θύειν καὶ 
δωροτελεῖν καττὰ πάτρια. 


ῶν 2, 
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Tamen nihil muto, et calidum 

* fortasse nimis hoc inventum.  Conjectura tantum 
* fuit, in qua facile aberrasse a scope, in quem con- 
* jicimus. Sane enim (neque dolo, nec ambitione 
“ dico) verum vestigo, ruspinor, percontor : Is meus 
* est finis. Crterum videtur huic versui, ut Hex- 
* ameter sit, deesse ultimus spondeus, velut οὕτως, 
* aut quid simile." F7. Christianus. | Calidum for- 
tasse nimis inventum ? Immo ingeniosum adeo ut 
nihil a te alias vel simile vel secundum excogitatum 
$it; at timide adeo gelideque ministratum, ut vix 
persensisse videaris, quantum vulgatz lectioni prz- 
stet. In hac utique cum πεπαυμενοι dicatur, πεπαν- 
μενοι Obsecro τινος ἢ Nam vocis istius tam nude po- 
Sitze vagus nimis est sensus, ne dicam nullus. Porro 
si HOIHTAPION nostrum, vel certe παιδαριον φιλῳδον 
verbo Θωρησσοντο, se-armabant, nihil ad gulam spec- 
tans subjecisset, quo Trygai ingenio litaret; mirum 
ni grave aliquod, frontem puta perfrictissimam, vel 
τη. menüendo securitatem, vel ineptias saltem atque 
ignorantiam sibi exprobratam continuo sensisset. 
Jam utique supra [1271.7] audierat, 


apaÜsc ^y εἰ και karaparov Ὁ 


Thou illterate Scoundrel In aliquam certe 
reprehensionem τὸ χρημα incurrisset. Hujus vero 
289 * inventi laudem vir eruditus conjectura, quam sub- 
jungit, perquam inficeta ipse quodammodo imminuit. 
Conjecturam dico,qua invenustum istud ovrec versum 
terminare voluit. Nos lubenter sic scripserimus, 


Θωρησσοντ ap ἐπειτα IIEIITAZMENOI TP. 9' Ασμενοι.- 
EIEN. 


50Τ. * Sponsum ἀσμενοι. 











230. Menander ἐν Γεωργῷ 
apud Plutarch. T. τσ. p. 519. A. 
3. ravra γὰρ Πολυπραγμονῶν 
νῦν ὁ κατάρατος περιπατεῖ. Suidas 
T. ur. p. 476. v. Τίμων»---ὁ Mt- 
σάνθρωπος καλούμενος" ἦν δὲ κα- 
θαρός. Καθαρὸς sine causa in 
karaparoc mutat Kusterus; Aris- 


toph. Áv. 1549. Τίμων καθαρός. 
(a very Timon.) Vertas, T'imon 
— misanthropus dictus ; erat autem 
merus [ Misanthropus]. 

231. ““πεπασμένοι εἰ οὕτως 
Fl. Ch. vel ὄντες." R. B. Callim. 
Epigr. tLxxir (An. Gr. τ, 469. 
XXxpii.). 8. νῦν δὲ wéravras, 
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Nempe ipso hoc verbo εἰεν idem jam supra [1288, αὖ 
assensum suum significavit : PAC. 


EIEN* εκορεσθεν rov πόλεμον, kar ἡσθιον. 


Libet tamen aliam non plane pemnitendam versus 
complendi rationem suggerere retentis etiam ipsis 
vulgate lectionis verbis, adjecta duntaxat post πε- 
sravusvoc Orationis nondum finit:e nota ; ut intelligatur 
scilicet Trygzus puerum interpellare ac leniter re- 
prehendere; istum puta in modum: 


Θωρησσοντ ἢ ap emra?a weravusvoi—T P. Ασμενοι, ὦ rav. 


ac si dixisset: Immo πετάσμενοι COn€ 909 πεπαυμεένοι. 
Nam hominis offensionem puer jam supra [1281.7 
canendo, 











Qc ot μεν δαινυντο βόων κρεα 
quodammodo levarat. Cum vero hic canere per- 
rexerit [1286.7] . 
Πυργων ὃ εξεχεῦντο, βόη 9 ac(9seroc opwpa, | 
" *ille non jam amplius ferendum ro χρημα censet, 290 
quin statim pronunciet [1287 : 


ἈΑπολοιο rowvv 5, παιδαριον, avratc paxatc. 


V. 1290. H γαρ eyw θαυμαζον akovwv, & συ μὴ nc 

Avépoc βονλομαχον και κλαυσιμαχον τινος vtoc..] 
Versus prioris fini semipes deest. Nec vero sat com- 
mode habet ipsa constructio sÜavuafov—t« συ μὴ nc 
Postulat cum metri tum Hellenismi ratio : 


Kat yap εἐγω ÜavpaZov akovwv, ει συ μη EIHZ *", 
Similiter dicunt Latini, mirabar ni tu esses. 


Alyec.—IIEIIAZOE AR. B. εἶεν. 
Sed recte οἶμαι Br. e MSS., qui- 
bus accedit. Schol. unde. enotasse 
videtur Scaliger. P. P..D. quem 
conf. Opusc. p. 209. Plato Critia, 
init. Ὡς ἄσμενος, d Σώκρατες, ol- 
ov ἐκ μακρᾶς ἀναπεπαυμένος ὁδοῦ, 
νῦν ὄντως ἐκ τῆς τοῦ λόγον διαπο- 
ρείας ἀγαπητῶς ' ἀπήλλαγμαι. 
232. θωρηχθεὶς, cbrius, Theog- 


nis, indicante Porsono. P. P. D. 
Addend. ad ]. Locus est, δέδοικα 
δὲ μή τι μάταιον " EpL θωρηχθεὶς; 
καὶ μέγ᾽ ὄνειδος ἔχω. 

288. Κάκιστ᾽ ἀπόλοιο παιδά- 
ριον editiones omnes. Νεφέλαις 
(819.) ᾿Αριστοφάνης : Ὥς πκαιδά- 
ριον εἶ καὶ φρονεῖς ἀρχαϊκά. Lex. 
Sangerm. p. 449. 

234. μὴ εἴης '* Ravennas. ἧς 
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sECT. V. 1295. Ov πραγματ ᾳσεις᾽ cw$povoc yao εἰ πατρος. 


V. 


Rescribendum est ᾳσει ***, 


edd. plereque, in quibus tres 
prime. ἦσθα Brubrach. FI. Chris- 
tian. [R. B.]. Brunck. e MS." 
P. P. D. Postea se sui pcenituit, 
et A. D. emendationem in notis 
recepit. (Hallucinatur Jortinus, 
εἰ σὺ γε μὴ ἧς. Ter. Hecyr. ri, i, 
23. ni id. ἰδοϊδδβοῖ, πιαρὶς mirum 
Joret. Vesp. 349."Eoruw ὁπὴ δῆθ᾽ 
ἥντιν᾽ ἂν ἔνδοθεν οἷός τ᾽ ἧς διο- 
ρύξαι. cigc M. Raper et R. P. 
* Vide Canter. et Scaliger. ad 
Euripidis Iph. Taur. 1321. ubi 
paulo ante pro εἴποι 1313. lege 
εἴπῃ" ut dactylum a czsura ex- 
cludas, lege, vocibus transpositis 
οἷός τ᾽ ἔνδοθεν εἴης ὃ. R. P. apud 
P. P. D. ad 1, et Pg. ad Eur. 
l-liv. Eur. Helen. 595. Πῶς 
οὖν ἂν ἐνθάδ᾽ ἦσθ᾽, ἐν Τροίᾳ θ᾽ 
ἅμα. ““ Barnesius ἦσθά τ᾽, Mus- 
gravius ἦσθ᾽ ἐνί. Lege εἴης." R. P. 
Advss. p. 269. 

235. Vide Pz. PP. iii, iv. et 
Addend. Recte doe pro σεις 
reposuit R. Dawes. Piers. ad 
Mor. p. $8. Koen. ad Greg. p. 
49. *'' Aliter Plato εἰ /risto- 
phanes," inquit Marklandus ad 
Suppl. 932 (942). Atin ed. se- 
cunda hec verba interciderunt. 
* In Vesp. 1223. pro Τουτὶ σὺ 
δράσεις idem vir clarissimus τουτὶ 
σὺ δ' áccic ; παραπολεῖ. βοώμενος 
φήσει ydp. sed qui futurum me- 
dium ᾷσομαι posuerat 1226. eum 
loco tam vicino σεις scripsisse 
probabile non est. Non displi- 
ceret: τουτὶ av γ᾽ dótic ; quoniam 
presens tempus est in v. 1220." 
Koen. l. c. '* Malim, τοῦτ᾽ εἰ σὺ 
δράσεις, παραπολεῖ' βοώμενος 
φήσει γάρ." K. P. apud P.P. D. 

emosth. adv. Nezr. p. 19372. 


Futurum utique activum 


καὶ ὅτι οὐδ᾽ αὑταῖς ταῖς δρώσαις 
τὰ ἱερὰ ταῦτα οἷόν τε ἐστὲ λέγειν 
πρὸς ἄλλον οὐδένα. R. ὁρώσαις. 
Lambinus. | Cratinus Hephzest. 
p. 72. a R. P. apud Gaisford. p. 
$30. suppletus [εὔτονον τοῖς θεα- 
ταῖσιν gott μέλος. '" Nempe me- 
retrix, Muse personam agens, 
scenam ad Creticos numeros in- 
traverat." R.P. apud P. P. D.] 
Theophilus apud Athen. xiv, 
685. A. Οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν ταὐτὸν 
σεται μέλος. Vide Eur. Med. 
44. Soph. Aj. 431. ξυνάσειν 
Toup.; sed perperam. Plato de 
Legg. n. p. 114. ed. Ald.— 606. 
D. H.St. quem Marklandus ad 
arma concitat; ποίαν δὲ ᾷσουσιν 
οἱ ἄνδρες i ἡ μοῦσαν; Lege, 
ἥσουσιν. ὦ. P. Advss. p. 243. 
Ephippus in Mercatura apud 
Athen. vm, p. 363. C. xm, p. 
571. F.— ἦσε, παρεμνθήσατο, 
'Exoínoé θ᾽ ἱλαρόν. Demetrius 
Scepsius apud eundem, rv, p. 
155. C. οὕτως ἦσε τὸν βασιλέα. 
xiv, p. 623. D. εἰς τοσοῦτον ἡμᾶς 
ἦσεν. Herc. Fur. 681. diíów 
E mslezus, ni fallor. Thucyd. t1, 
54. ἣν δέ γε, οἶμαι, ξυμβῇ γενέσ- 
θαι λιμὸν, κατὰ τὸ εἰκὸς οὕτως 
σονται. Vide supra ad p. 125. 
Meminisse libet emendationem, 
qua Κα. P. juvenis, laudis Bent- 
leiane certissimus hxres, Tha- 
lia plaudente  Comicum etate 
debilem redintegravit. Av. 489. 
Ὑπὸ τῆς ῥώμης τῆς rór ἐκείνης, 
ὁπόταν μόνον ὄρθριον ἄσῃ. Lege 
νόμον OpÜpiov." Sed vide sum- 
mum virum aped P. P. D. He- 
rodot. x 94. τὸν δὲ ἐνδύντα τε 
πάσαν τὴν σκενὴν, καὶ λαβόντα 
τὴν κιθάρην, στάντα ἐν τοῖσι 
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a verbo ᾳδὼ formatum Attici non agnoscunt; sed αὖ 
medio duntaxat acopa« utuntur. PAC. 





! Arr AIZETAI, προαναβαληται, μοι δόκει. 

* Δεξιθεος ᾿εἰσηλθ AIZOMENOSX Borwrtov. 

Eyw ὃ ἀκολουθων AIZOMAILI ro $aAAwov. 

* Αιδουσ᾽ ἐγω ὃ, qv rovro 6pgc, ANTAIZOMAL. 


Vulgati autem «cec literam finalem deceptis librarii 
scribentis auribus acceptam, cum vox subjecta ab 
eadem incipiat, non immerito rettuleris. 


V. 1841. AAA apaptvot φερωμεν 

Ot προστεταγμενοι, [o xoptvrat avaAa[Jovrec, 

Tov νυμφιον ὠνδρες. 
* [sta ot χορευται ἀναλαβοντες, utpote primitus inter- 291 
pretamentum των ᾳραμενοι δι προτεταΎμενοι, ad scholia 
deinceps releganda, vel, si ita vis, delenda censeo **. 
Hporcrayusvov*" autem postulat, de qua editores nil 
quidquam suspicati sunt, metri ratio. Ecce utique 
integrum prout refingi oportet systema **, nisi quod 
versus aliquot interciderint : 


[1329] Δεὺρ ὦ γυναι εἰς a*ypor, 


Χωπως μετ ἐμου καλη 
Καλως κατακεισει. 

Yunv, Yyusvat Ὗμην, 
Yunv Yyusvau. 


! Supra 1266. 


ἐδωλίοισι, διεξελθεῖν νόμον τὸν 
ὄρθιον. ὄρθριον minus recte 7frch. 
Vind. Conf. Equit. 1279. Ach. 
16. Sueton. Nero, xx. Hor. 
Carm. in, iv. 3. Theogon. 298. 
"Op0pov— Op0o» Schol. ad Pind. 
Isthm. r1, 15. 

236. Exturbanda quoque cen- 
sebat R. B., quem firmat Rav. 

237. "leg. προτε----" AR. B. 
quam exhibet Rav. 

238. Ad hunc modum epitha- 
lamium ordinarat et fere emen- 


2 Ach. 14. 


3 260. 4 Eccl. 882. 


daverat R. B.; sed alter et 
melius, nisi fallor, personas dis- 
tribuit. * Metrum est Ionicum a 
majore." Sed versus asynartetos 
esse ex duobus anacreonteis ca- 
talecticis et brachycatalecticis 
censet Hotibius. 

1332. Ὑμὴν buévav ὦ edd 
* leg. ἴω vi. Catullum." R. B. ad 
hanc normam 1336, 1341, 1346, 
1352., refingit. 

1333 — 1350. inclusive, ut 
aiunt, HM. appingit Rav. 


ND 


SECT. 


V. 


202 


XO. 
[1335] 
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Ὡ τρισμακαρ, ὡς δικαι- 
ὡς ταγαθα vvv εχεις" 


Ύμην, ἴμεναι, Yun», . 
Ύμην ΎὝμεναιε. 
AAA ᾳραμενοι φερω- 


μεν οι *ooTET αγμέενοι 


[1340] 


Tov νυμφιον ὠνδρες" 


Yunv, μεναι μην, 
Yunv Yyucvate. 


TP. 


Ownotre γουν καλως, 


Ov πραγματ εχοντες, αλ- 


[1345] 


λα συκολογουντες. 


Ύμην, Ὗμεναι μην, 
Yunv Ὑμεναιε. - 


“ΧΟ. 


Tov μεν μεγα και παχυ 
* 


Τῆς ὃ n&v ro συκον. 


[1860] ΤΡ. 


ᾧησεις y orav εἐσθιῃς 


Οινον τε πιῃς πολυν᾽ 


* 


Yunv, Yyusvat Ὑμην, 
Ypunv Ὑμεναιε. 
* 


[1356] 


1384. HM. R.B., et δικαί- 
ως, ut Rav. Post 1335. asteris- 
mos ad lacunam designandam 
infercit Raperus, idem facturus 
post vv. 1347, et 1351. — Versus 
quatuor, qui vulgo 1337 sequun- 
tur, intactos reliquit vir summus, 


AAA. HM. duobus primis, et 


HM. duobus ultimis prefigere 
contentus. Hos etiam retinet 
Hotibius, et TP. tribuendos pu- 
tat. 

1888. AAA. HM. R.B., HM. 
Α΄, apponit Hotibius ; ib. φέρω- 
μεν K. B. ut Rav. d 

1848. HM. R.B., et dÀ—Aà., 
HM, Β΄. Hotibius. 


IlAakovvrac εδεσθε. 


1348. AAA. HM. R. B. TF. 
Hotibius. Post hunc versus 1832, 
3. repetere vult ARaperus; sed 
Hotib. sua strophica post 1349., 
ubi, ut strophico suo versus re- 
spondeat, σῦκον ob» haud nimis 
audacter tentavit. 

1350. HM. R. B., XO. Ho- 
tibius, TP. Rav.: φήσεις γοῦν 
edd. ** leg. φήσεις γ᾽ ὅτα»" R. B. 
et Rav. 

1354. ὦ χαίρετε χαίρετ᾽ ἄν- 
(pec, Κἂν ξννέπησθέ μοι, resti- 
tuerunt MSS. Rav. et σι; 
vide R. P. ad Or. 470. 

1356. ἔδεσθε Ald. et Junt. 2. 
ἔδεσθαι Junt. 1. Nihil preeterea 


10 
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Ista autem sensu cassa atque insuper contra metri 2D. 
legem quatuor versus catalecticos simul prseferentia, 
Tt δρασομεν αντὴην 
Τι δρασομεν αὐτὴν 
Τρνγησομεν αὐτὴν 
Τρνγησομεν avrav, 
non sine Scholiaste auctoritate eliminavimus, qui 
ea in nonnullis exemplaribus deesse testatur. Pro 
ᾧησεις γουν orav—reposuimus ῴησεις y orav Ista 
denique Ὑμην μεναι C?c. ad normam a Catullo ser- 
vatam exegimus, apud quem szpius legitur. 
Hymen, ὁ Hymenee Hymen, 
Hymen ὁ Hymenae. 
* Emendationes in ΑΕΒ. 293 


V. 9. Αλλ ουδὲ ποι γης ἐσμεν oi ἐεγωγ erc] 

Una vocula vo geminum hic solecismum efficit. 
Principio utique postulat Attici sermonis ingenium 
oda ὅπο. — Nam «o non est nisi interrogantis ?*. 
Deinde ουδὲ ὅποι γῆς ἐσμεν οιδα perinde est, ac si 
Latine dicas, ne quo quidem terrarum (sive quam 
in terr: partem) simus novi, pro eo quod recte pro- 
tuleris, ne ubi quidem terrarum—sive qua terre n 
parte—MHanc vero notionem suppeditabit scriptura, 
quam a Comici manu fuisse nullus dubitaverim: 


Αλλ ov? OIIOY γῆς ἐσμεν οιὃ £e" ετι. 
Sic 394. Κατορυγησομεσθα ΠΟΥ͂ ΓΗΣ *9; 


secundum ΠἸοξδίμηι desideramus; 
id mea minime refert. Nibil, 
opinor, inde periculi * bonge ac 
tersee menti, quam alie literz 
faciunt, hee probant." *' Gagates 
lapis in venalicio incensus comi- 
tiali morbo laborantes sternebat, 
validos non offendebat." 

. 239. (Ed. Col. 476. τὸ δ᾽ ἔνθεν 
ποῖ τελευτῆσαί ue χρῆ ; Burgess. 


240. Sic. R. B. '* Vide Palck. 
ad Hipp. 1247." Burgess. Eur. 
Or. 621. "Ov reno. τῆς τύ- 
χης, ἀμηχανώ. Helen. 492. Σπάρ- 
τη δὲ ποῦ γῆς ἐστί ; El. 231. ποῦ 
γῆς δ᾽ ὁ τλήμων---- Ar. Ach. 206. 
ἘΠ τις οἷδ᾽ ὅποι τέτραπται γῆς. 
Pac. 198. ποῖ γῆς ; Eur. Or. 504. 
πέρας δὴ ποῖ κακῶν προβήσεται: 


Soph. CEd. Tyr. 413. οὗ βλέκεις 
92 
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sECT. Ubi vulgo contra metri trochaici rationem exhibetur 
᾿ Κατορυχθησομεσθα. 


JEschyl pag. 136 [Pers. 231.7]. 
Q φιλοι, ΠΟΥ͂ rac Αθηνας φασιν ἱδρυσθαι χθονος ἢ ; 
Eadem itidem curatione indiget versus 45. 


Πλανωμεθα Ünrovvre romov ἀπραγμονα, 


OIIOY ** καθιδρυθεντε διαγενοιμεθ av. 


h. e. juxta eruditum interpretem : Erramus locum 
investigantes negotii vacuum, ubi perpetuam sedem 
figamus. Vulgo utique habetur Oro. — Pro διαγενοι- 
μεθ autem malim διαγινοιμεθ. 


294  * V. 48. Ecurov rotavrnv οιδὲ πολιν ἢ πεπτατο 
Exponit vir eruditus: Sicubi talem noverit. urbem, 
qua pateat. Atqui, ut hzc sententia haberetur, 
oportuit certe πεπταται. Sed ne huic quidem similem 
loquendi rationem usquam reppereris. Scribendum 
vero omnino videtur 9 IIEIITETO h. e. επεέπτετο ; 
interpretandum autem : Sicubi locorum, que super- 
volaverit, talem urbem noverit. Verbum quidem οιδὲν 
neutiquam improbandum duco ; at novi tamen alte- 
rum sono quam simillimum, quod ei facile pretule- 
rim; totum autem versum sic reprzesentaverim ; 


Eurov rotavry» EIAE πολιν ἡ IIEIITETO. 


Sicubi talem urbem viderit *", "Utrique autem mu- 


ἵν᾿ εἶ κακοῦ. ΑἹ. $86. οὐχ ὁρᾷς, 242. ὅπον Schol. R. P. apud 


ἵν' εἶ κακοῦ; Eur. Androm. 168. P.P.D. 


YIvevai 8, ἵν᾽ εἶ γῆς. Eur. Med. 
1181. Λέξον δ᾽ ὅπως óXovro ex 
Cod. Fl. Valck. ad Hipp. 723. ; 
conf. ΚΝ. P. δὰ]. κατορνχησόμεσθα 
maluit E mslerus (Class. Journal, 
No. xvi, p. 439). Vide supra 
p. 356. et infra p. 328. 

241. Confer Sophocl. Trachin. 
68. R. P. ad R. D. Locus est, 
καὶ ποῦ κλύεις νιν, τέκνον, ἱδρύσ- 
θαι χθονύς ; 


243. “ Hic eliam facetia. Co- 
sici Dawesium latut. — Versum 
autem sic scribendum | suspicor, 
Eurov roiavrg» οἱδὲ πολιν, ἡ 
᾿'πεπτατο.  Sicubi talem urbem 
noverit, Ver advolaverit. 7'ra- 
gici ejusdem, opinor, tautologia 
erat, οἱδὲν ἢ ᾿κιστατο-- kic 
παρωδει Aristophanes. — Similes 
phrases ridet ἐπ Ranis v. 1184. 
Ho και karepxopat (vide. Porso- 


ν 4389 
"d ristoph. 4v. 118. recte Beckius, κὉ 


Kal γῆν ἐπέπτον kal θάλατταν ἐν AV. 
κύκλῳ, recte etiam Brunckius 789. ——— 


Utm ad Med. 1d11.), et v. 1205. 
κλνειν, akovcat. (JEschyl. Choeph. 
δ..." Tvnwurrr. —* * IIerraro, 


verte, volavit, ut sit sensus, si 
lalem- novit. urbem, in iis regioni- 
bus, quas pervolavit. Legi etiam 
potest 5.' Sanctamandus, quicum 
fere consentit EImsleius ad Tyr- 
whitt Conj. p. 59.—De scripttra 
πεπτατο an πέπτετο, Ets] alteram 
prefere videtur, non certo statuit 

amwesius, — Alteram amplectitur 
Piersonus δὰ Morin. p. 312. 
Priorem πέπτατο confirmant quz 
attulit Berglerus." Burgess. πέπτ- 
rarat Ald. et Junt. 1. πέκτα- 
ro Junt. 2. Portus, etc. ; εἶδε 


o 
κόλιν, j πέπταται MS. apud 
Brunck. sed Dawesii emenda- 
tionem a Piersono probatam, uti 
et εἶδεν, confirmat Rav.; εἶδε 
quoque Cod. Vict. sed ’πέπτα- 
ro retinet. ἐπικτέσθαι. 1l. A. 
126. πέτομαι Soph. CEd. Tyr. 
487. πέτεται 1310.. πτέσθαι 17. 
Infra p. 541. 1. 1, 2. ““ Lege, 
θαυμαστά γ᾽ ἐπετόμεσθα ---- vel, 
θαυμαστ᾽ ἀνεπετόμεσθα" — R. B. 
pe qua mihi vulgsta placet. 
b. 1. 8. recte addidit plerum- 
Dawesius; ** Attici enim 
m presenti adhibent πέτομαι, 
πέταμαι, ἐπ aoristo ἐπτόμην, 
ὀπτάμην, quorum prius ita prce- 
ferendum judico, ut. contra libro- 
fum iamen consensum nihil mu- 
detur. — Recte. igitur ἀνεπτόμαν 
οὐδ Brunckius in. Sophocl. Aj. 
093. (ubs ἀνεπτόμην Suid. MS. 
C. C. C. Oz. in v. ἔφριξα" et 
ejusdem MS. Harl. ; sed ἀνεπτά- 
pav et ἀνεπτάμην ΑἹ. MSS. 
Harl. et Hunt. Eur. Suppl. 870. 
Ὁρᾷς τὸ δῖον οὗ βέλος Srraro: 
quem Samus apud Polyb. v, ix, 
5. et alibi παρῳδεῖ.) '* male προσ- 
ἕπτετο. ibid. 282." ubi προσέπ- 
raro MSS, Harl. et Hunt. “75 


ixxrópevoc, ut e MS. Rav. edi- 
disse videtur Invernizius." R.P. 
ad Med. 1. Bene Brunckius ἀπέ- 
erero. ΑΥ. 90. ut. Eccles. 1121. 
πετόμεσθά re yàp 705. εἰσέκτετ᾽ 
1178. ἀναπτόμενος 1884. duo 
MSS. apud Br. et Cod. Rav. ; 
dvaxrdpevoc — Brunckii  mem- 
brang, et A. B. πέτοιτο Eccles. 
899. παρέπτετο "Thesm. 1014. 
κετομένας Lys. 55. ; bene quoque 
προσέπτατο JEschyl. P. V. 649. ; 
ἀνέπτατ᾽ dvérrar' consentientibus 
quidem MSS, Ran. 1351.—1Ib. 1. 
9. '* Suidas in v. 'Audoiy —d»tr- 
rdyueU —Leg. ἀνιπτάμεσθ---" R.B. 
Ἵπταμαι vero Atticis opinor pror- 
sus fuisse incognitum. Nunquam 
sane occurrit in praesenti ; al quo- 
ties. in. imperfecto, sed. ubi 

lius responderet aoristus ; Polyid. 
Jfragm. apud Valckener. Diatrib, 
p. 201. ubi primum est. ἵπτατο, 
mox ἔπτατο. In Iph. 4. 801. 
ὡς ἔτυχε Afjü ὄρνιθ᾽ ἱπταμένῳ, 
literas male. divisas vidi Marl- 
landus. Lege, ὡς ἔτυχεν Λήδα 
μιχθεῖσ᾽ ὄρνιθε πταμένῳ [vide 
Opusc. ciii.] Quam facile autem 
hec permutentur, exemplis pate- 
bit. Recte editur Electr. 949. 
ἐξέπτατ᾽ οἴκων, sed. Sezius Em- 
piricus adv. Mathem. x1, 64. ha- 
bet. ἐξίπτατ᾽ οἴκων. Eur. Suppl. 
860. διέπτατο [1] E, 282. 
“ταμένη, etc.] Ibid. Verbum 
πτάομαι κτῶμαι apud — Atticos 
nullum esse dócet Vir preestan- 
tissimus : et in Schol. ad Apoll. 
Rhod. 1v, 1396. M8. Harl. προσ- 
πετόμενον clare exhibet. — Hoc 
loco, licet alienissimo, querere 
subit an structuras ad pronai 
Jatera protensas ἢ). Matthaeo tv, 
5. et D. Luces iv, 9. ἐπὶ τὸ *re- 
ρύγιον designare liceat: etenim 


35. 


ὅ40 e 


sgc7. tationi unus, qui infra V. 1470. habetur, locus mirum 


in modum favet : 


hanc verbi vim suspectam habet 
Preesul eruditissimus, Herbertus 
Marsh, quia eodem sepsu nus- 
quam alibi occurrit. Sed, pace 
Professoris dignissimi, cujus 
dotes eximigss suspicio, cum ἐπὶ 
πτερύγιον in vaticinio apud Da- 
niel. 1x, 26. juxta versiones quas- 
dam, et ἕως πτερυγίον ibidem in 
margine Codicis VATICANI, illam 
vocis significationem tueri vide- 
antur, et kdxi vrépwyoc in MS. 
Venet. alterum verbum pro altero 
subinde usurpari indicet: quidni 
idem D. Matthaeo licuerit? Lec- 
tiones varias a A. Holmesio τῷ 
Maxapírg enotatas inspicere mihi 
nondum obtigit; quod si bujus 
Usus rarissima sunt exempla, per- 
rare exstiterunt ale apud Greecos 
ex utraque sedis parte surgentes. 
—-Hoc vero loco Aeiando sig- 
nificasse videtur πτερύγαν regiam 
illam Templi porticum quse valli 
&dmodum' depressm imminebat : 
quam sententiam unice probat 
summus  lalckeneriws δὰ D. 
Luce l1. c.—Pertenue vero, nobis 
argumentum porrigunt nata 
vocabula; Photius, OPOOIITE- 
PON. Σοφοκλῆς Αἰθίοψιν. ὀρ- 
θοὺς ἔχοντα κολωνούς. τὰ γὰρ 
εἰς ὕψος ἀνέχοντα, Πτέρα ἔλεγον, 
καὶ rà περιστόα. [Πτερῶν͵ et 
ττερύγων utantur in textu 
et schol. has. 1846.; et Av, 
1325. lege ob metrum πτερύγων 
R. P. apud P. P. D. Xen. 
Anab. tv, p. 819 — rv, vii, 15. 
ἀντὶ δὲ τῶν πτερυγίων σπάρτα 
πυκνὰ ἐστραμμένα. πτερύγων au- 
tem, monente Porsono MS. 
Eton. et Photius; conf, SAzMAs, 
&d Tertull. de Pallio pp. 112, 3. 
$71, 2. ad S. Rhod. Alas p. 184. 


Plin Exerci. p. 779. a. D.) 

Conf. Strabo, xvn, 1142. Ox. 

De vocibus ἀετὸς et dérepa 
* . fas 4 . 1 til 


quedam dilucide expedivit, Vir 
summus, 


Valckencrius in. Diatr. 
214—16. Si objiciat quispiam, 
quod πτερύγιον sit vox rarissima, 
aut, ut στεφάνωμα πύργων, nimis 

tica videatur; quod regeram 
beo ; primo, vox alibi nusquam 
hoc sensu usurpata illi vitio verti 
non debet; idem enim in auc- 
tores castigatissimos recidit : de- 
inde * in Novo Testamento non 
desunt vocabula poeticae originis. 
(D. Luc. xxi, 44. ὡσεὶ θρόμβοι 
alparoc —JEschyl. Choeph. 531. 
ὥστ᾽ ἐν γάλακτε θρόμβον αἵματος 
—) 8. Petrus [2. Ep. i, 22.) 
de cane ad vomitum redeunte 
loquens, cum ἔμετον e Versione 
Alexandrins [Prov. xxvi, 11.] 
dicere potuerit, dixit ἐξέραμα, 
quod ex versiculo aliquo parse- 
miaco hausisse videtur, ut et 
illud κύλισμα βορβόρου, . (i. €. 
μολύνεσ θαι. - Ar istoph. Equit. 
866. 'Ea» δ᾽ ἄνω rt kal κάτω 
τὸν βόρβορον κνκῶσιν. Vide De- 
mosth. adv. Conon. p. 1369. 
Bekker. T. H. δὰ Lucian. T. 1, 
. 24. et supra ad p. 312.) 
Idem [1 Ep. v, 5.] ἐγκομβώσασ- 
θαι dixit; quod verbum spud 
poetas solummodo invenire potuit 
Photius (Ep. czvi. conf. 7fibert 
Glossar. p. 217. T. Gataker. in 
Adverss. Misc. 1, 8. et Toup. ad 
Suid. Vol. 1, p. 156 —.), Epi- 
charmum scilicet, et Apoll 
rum Carystium." PzAzsox. Vend. 


JIgnat. nu, p. 191. Conf. Crit. 
ἐλεμᾶ Apri 1804. p. 457. 
Plura persequi abstinebo. 
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Πολλα δὴ και καινα και θὰν- AD 
μαστ EIJEIITOMEZOA, και - 
Δεινα πραγματ EIAOMEN. 


Si quis autem merraro, hoc est, ἐπέπτατο eodem sensu 
retineri legitime posse existimet, eo quod ita non 
semel scriptum legatur; equidem me non ita in- 
commodum habebit. Sed alteram scripturam apud 
Atticos plerumque obtinere video. Supra Vers. 385. 


ANEIITOMEZO εκ της πατριδος ἀμφοιν ποδοιν. 


* Y. 319. | 295 
Ανδρε γαρ λεπτολογιστα δευρ αφικονθ ὡς sue] 

Satis hic visum est Cl Kustero monuisse MS. Vatic. 
pro λεπτολογιστα habere λεπτοσοφιστα *". ΑἹ eninr 
utrumvis legeris, versum perinde claudicantem am- 
plecteris: Nempe utrovis modo in tertia trochaici 
sede pro trochzo duas tantum hreves: syllabas eon- 
stitues. Nunc autem accipe, quod a Poetz manu 
profectum esse quovis pignore contenderim : : 


Ανδρε yop AEIITO ΣΟΦΙΣΤᾺ δευρ αφικονθ εἰς ἐμε. 


Equidem si λεπτω λογιστα scribas, ad versum perinde 
erit; Alteram vero lectionem prsfero*" hoc ad- 
ductus, quod in Comici scriptis eoj«rac non raro, 
Aoywrnc vero ne semel quidem conspiciatur. Post- 
quam hec scripsi, in edit. Basil. 1532. λεπτω λογιστα 
extare video. 


V. 386. Μαλλον εἰρηνην αγουσιν 
Ἡμιν" ware τὴν τὸ χυτραν 
Tw τε τρυβλιῳ καθιει 
Ne vOX χυτραν priorem deinceps producat, rescri- 
bendum est, 


μιν" *9 στε τὴν χυτραν. vt. 


244. * λεπτὼ λογιστὰ edd. 245. Eandem pretulit Ka- 
Ald, (R. B.) Bas. 1532, [Junt.  perus. 
ambe P. P. D.)" R. P. Deinde 446.“ egi R.B.,et R.P. 
ἀφῖχθον Codd. Rav. et Fict. apud P. P. D.; vide supra p. 356. 





SECT. 
V. 
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Hoc primum. Quod autem gravius est, m oratione 
nihil habetur, quo referri possit τῳ τρυβλιῳ. * Monet 
quidem Scholiastes ad syntaxin extrinsecus assu- 
mendum esse ZYN. Atque eum, neutiquam licet 
audiendum, secutus est eruditus interpres: qwa- 
propter ollam cum catino Imi depone. Quinetiam 
8i συν extrinsecus assumpseris, soleca erit locutio, 
ni alterum r« itidem deleveris. Lege vero punctis 
unice ademptis : 





τὴν χυτραν τε 
To τε τρυβλιω καθιει. 

Finge autem Euelpiden, quem hic compellat Pis- 
thetzerus, binos oculos totidem acetabulis contra aves 
armasse, et clara illico evadent omnia. Sin constaret, 
quod tamen ne veri quidem simile est, eum utrique 
oculo unum catinum obtendisse, scribi oporteret, 
Και ro τρυβλιον καθιει. 


V. 997. Γεωμετρησαι βουλομαι rov ἀερα 

Υμιν, διέλειν τε κατ αγνιας IIEI. Προς των Ücev] 
Quartam posterioris senarii sedem occupat spondeus: 
nam voX eywa mediam ubique producit*", Porro 
ne ipsa quidem sententia recte procedit: Valent 
utique Γεωμετρησαι βουλομαι rov aspa Dimetiri 9olo 
aera, non secus atque (derram solent geometre : 
sequuntur autem διέλειν τε κατ αγνιας, et dirimere.su 
compita. Solentne vero, obsecro, geometre terram 


297 in compita dirimere? 'In jugera potius * crediderim. 


Ac proinde, ut homo jactabundus aera itidem in 
jugera se dirempturum polliceatur, rescribendum 
omnino censeo : 


tasse, Μήτοι με, πρὸς θεῶν, σφῶ 
y, à» αἱ δὲ r. ἃ. Tynwnrrr. 
Versum notaverat R. B. Conf. 


et Opusc. p. 283. τὴν χύτραν 
Cod. Rav. Éopolis apud Polluc. 


x, 192. δύο τρυβλίω ; CEd. Col. 





1407. Μή τοι με πρὸς θεῶν σφῶϊν 
y ἂν αἱ τοῦδ᾽ ἀραί Ald. p. r. p. 
T. Ü. τε σφῶϊν γ᾽, ἂν αἴδε τ. à. 
Turneb. et in v. l. πρὸς θεῶν 
σφῶϊν ἄν γ᾽ ai τ. d. σφῷν γ᾽ ἂν ai 
r. d. M8. B. apud Drunck. For- 


supra pp. 85, 86. 

247. Il. B, 12. νῦν γάρ Ke 
Ρέλοι πόλιν εὑρνάγνιαν Τρώων. 
Or. 751. Elóov ἄστεως ἀὡἀγνιὰς 
τεύχεσιν πεφραγμένας. 


"s -— - a - a — -Ó — 
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"jay, διέλειν τε kara γνιας 9^.  Ilpoc rev θεων. 


Sin yvac malis, litem non moveo. Illud vero monere 
libet, syllabas αἱ, εἰ, οἱ, vw, quotiescunque sequente 
vocali producantur, perinde concipiendas esse et pro- 
nunciandas, ac si vocalis vel potius consonans wra 
gemina haberetur *", Neque igitur moram cuiquam 


248. xarà γύας Cod. Rav. 

249. Vide App. p. 17*. Satis 
subtiliter; sed falhtur vir saga- 
cissimus : γύας enim semper scribi 
debere monet R. P. ad Ph. 655 
(649. Falck.). quem conf. ad Hec. 
453. JEschyl. P. V. 870. 7060. 
Abresch. ad JEschyl. nu: 198. 
Soph. Qd. Col. 58. ἐπίγνον 
funis naulicus, * penultimam pro- 
culdubio producit, cum sit con- 
tracta ex ἐπιγύειον." R. P. Pn. 
li—lIv. conf. Toup. ad Suid. r, 
190. Neque usquam obtinet R. D. 
observatio apud Attice scene 
poetas, "5 mis? in vocali e, neque 
id in omnibus, e. g. ἡδέως et 
πρακτέον nunquam in disyllabon 
contrahuntur." KR. P. ad Ph. 
1651. Et res ferme ad liquidum 
perduci potest Comicos AT ragi- 
cosque formis vou aut ποιῶ usos 
esse, prout versus ratio flagitabat. 
Themn. 65. ποητοῦ Junt, Nub. 
258. 1460. 1497. ποοῦμεν MS. 
Barocc. 127.: Anaguro ποῶν 
R. P. conf. supra ad p. 218. Soph. 
El. ποεῖν MS. Harl. (i a recenti 
manu illata); sic edd. Fl. 9, 
1555, 4, et 12. et Eustath. p. 
1326, 57. quse in Bas. P. 1450, 
7. in ποιεῖν mutatur. Jo. Gram- 
mat. περιαιροῦσι δὲ πολλάκις καὶ 
τὸ i' τὸ γὰρ---ποιεῖν ποεῖν" καὶ 
ποίημα πόημα. Conf. supra p. 
218. οἱ Auctar. et Addend. ad 
Opusc. p. $71. In hujusmodi 
sane φλναρίαις examinandis non 
immorantur librarii. Atqui nulla 


omnino varietas negligenda est, 1n 
quo aliquod lectionis. vestigium 
appareat. 1103. — Schol. χωρίον. 
q. Xaf)píov Tvnawuirr. qui ad 
Schol. in Ran. 732., quem citat 
Corsini in Fast. Att. T. τι, p. 224. 
᾿Αλλὰ νικᾷ “ Fortasse Ἑλλάνικος. 
1155. "Apuyoc 4. ᾿Αρίσταρχος :" 
ut R. B. ad Ran. 1526. ἱππολύτον 
** leg. Πολνίδω, Schol. Eur, ad 
Hipp. 191.;" et ad Demosth. 
Philipp. rr, p. 119. pro ἄρχην, 
᾿Αρχίππην — reposuit — Keiskius. 
Thucyd. vir, 46. παρήνει δὲ καὶ 
τῷ Τισσαφέρνει μὴ ἄγαν ἐπεί- 
γεσθαι τὸν ᾿ πόλεμον διαλῦσαι, 
μηδὲ βουληθῆναι κομίσαντα ἣ 
ναῦς Φοινίσσας, ἅσπερ παρε- 
σκευάζετο, ἣ μελλήσει πλείοσι 
μισθὸν πορίζοντα τοῖς αὐτοῖς τῆς 
τε γῆς καὶ τῆς θαλάσσης τὸ κρά- 
τος δοῦναι. 
“Ἕλλησι πλείοσι mihi crudeliter 
preripuerunt quatuor saltim co- 
dices apud Bekkerum. E contra- 
Yio Xenoph. Hellen. 1, iv, 6.—oi 
δὲ, ὅτι τῶν παροιχομένων αὑτοῖς 
κακῶν μόνος αἴτιος εἴη, τῶν τε 
φοβερῶν ὄντων τῇ πόλει γενέσθαι 
μόνος κινδυνέυσαι ἡγεμὼν κατα» 
στῆναι. Lege, τῶν τε Es ἐρῶν 
MEAAONTAON. — Herodot. vt, 
97. τριηκόντεροι δὲ καὶ πεντηκόν- 
vepot, καὶ κέρκουροι, καὶ ἱππα- 
γωγὰ πλοῖα μακρὰ συνελθόντα ἐς 
τὸν ἀριθμὸν ἐφάνη τρισχίλια. 
Nemo, mihi e A rbuthnotti 
auctoritate motus, nomina propria 
vice appellativorum in Herodoti 


Emendationem ἣ ' 


AD 
AY. 
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injicere debet, sicubi. ywec priore correpte legatur; 
quod in vow non raro obtinere videmus. Hzc tamen 
inter verba illud interest, quod γυιας priorem nun- 
quam producat, alterum vero modo «xo|ye priore 
correpta, modo πον γω producta veniat efferenda. 
Si quis autem forte sgre ferat literam wra conso- 
nantem a nobis accipi, is. legat, velim, subjectum 
Terentiani locum (pp. 23, 24.—500— 510.7]: 


JDuximus rarum esse Gracis wra post Y subdere: 
Verum enim. nec pra&locari sic apud Graios po- 
test *^, 
Edat ut diphthongon unam de duabus voculis * : 
Literce nam nomen ipsum, wra quod Gratus vocal, 
Si quis in metro locabit, syllabe ut fiant due ; 
Non potest diphthongos esse w duabus literis, 
Consonans prior locata quia fit e£ Graios apud ; 
Quod tibi exemplo probare eersus herous potest : 


* OYTOZ IQTA I'PAQEI versus si principium sit, 


Pes erit primus trochaus, sed facit spondeon hunc 
Prima vocalis notari wra qua Graium incist. 


Habemus hoc in loco, preter exemplum, quod ex 
professo adducit Terentianus, quatuor insuper alis, 
in quibus litere ἰὼ μονοσυλλαβως pronunciands ve- 
niunt. Versuum utique primi, quarti, sexti, atque 
ultimi pedes quarti, et quinti, sic constituendi sunt: 


«ora 6. esse ] wra 
ura 11. tari | «ra 


1. Grecis 
4. ipsum 





Video sane, inquies, ita necessario constituendum 
esse Grecis | wra ; at reliqua quidni, obsecro, istum 
potius in modum dimetiri liceat : 


textum inferciret: besides these 250. *'hoc et sequentibus ver 
there were lesser ships y thirty — sibus" Grajos et Grajus prestare 
and Kfiy oars, furnished by the — existimat Sentenius ; quem vide 
Cercurians and Hippagines, νλίολ h. 1. 

made up the number. Coins —, y. 251. Conf. KR. D. supr P 
230. ; conf. ad Hor. Epod. i, 34. 57. . 


o 
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4. ips | wra. 6. ess «| ora. 11. tar i| ora? AD. 


AY. 
Illud igitur tibi expediam. Vetat utique, quo minus 
hoc modo pedes dimetiamur, commatum trochai- 
corum ratio, quam sibi servandam proposuit Teren- 
tianus : ecce autem ipsius verba [Ῥ. 17.—308—310.] 


Regulam servans ubique, finis ut quarti pedis 
Nominis verbive fine comma primum terminet : 
Hac enim τομῃ probatur metron hoc trochaicum. 


* V. 1102. Tow κριταῖς εἰπεῖν τε βουλομεσθα της νικης 299 





περι, 
Οις αγαθ ἣν κρινωσιν ἡμας πασιν ἀντοις δω- 
conv. ] 


Trochaici alterius ratio, cum primam sedem dactylus 
occupet, neutiquam constat. Porro facit istud o, 
ut in oratione redundet avro«. Similem vero, quam 
yocant, elegantiam apud Comicum nusquam alias 
videre est. Repone, 


OZ aya0 *?, nv κρινωσιν jnac—— 


Judicibus dicere aliquid in animo est ad victoriam 
spectans, quot utique bona, si nobis eam adjudicent, 
its omnibus largituri simus. 
! Ev ὃ ec av εἰδῃς OZA παρ ἧμιν, ἣν utvyc, 
T'evaoer ΑΓΑΘΑ 
* Σκεψασθ OZ ὑμιν ATAOA παραδώσω φερων, 
3 


e. 
ἕτερον νυν ETL 


Ακουσον ** OZON ὑμας ΑΓΑΘΟΝ ποιησομεν **, 














1 Plut. 1192. 3 Pac. 888. 5 Av. 1616. 


252, “ vulgatum citante Mus- 485. '* Omnes codices cum edit. 
gravio Exercitat. Purip: n, 5." Florent. et. Eustath. ἀκούουσαι, 
. P. apud P. P. D. ὅο' ἀγάθ᾽ quod suavius, ut Il. Z, 58. et 


Rav. oi. dy. R. B. 

253. Vide infra p. 299. 3. 
* ακουσαθ' edd." Burgessius. Vide 
supra p. 161. ZEschyl. P. V. 273. 
447. 701. Eum. 114. 676. 1]. A, 


Odyss. T. 204." R. B. 
254. R. D. exemplis “ adde, 
(Soph. Ph. 1379. μηδὲν ἐλλείπειν 
v Χρὴ τοῖς ἀρίστοις ἀνδράσιν 
πονεῖν βροτούς. Lege ὅσων. Vid. 
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sect. Pergit autem continso Chorus recensere, qui ju- 
*- dices consecuturi sint commoda. Cseterum exem- 
plorum jam laudatorum in primo pro παρ ἥμιν nullus 


dubito, quin scripserit Noster rap üuwv ?*, 


Phil. 1162. R. P. Advss. 198. 
Eur. Ph. 1613. OY, καὶ πρὲν εἰς 
φῶς μητρὸς ἐκ γονῆς μολεῖν, 
ΓἌγονον ᾿Απόλλων Λαΐῳ p! ἐθέσ- 
vue —;, R. P. Androm. 651. 
Plene interpunge post 650. et 
lege Ἦ χρῆν o' — Nimirum de- 
bebas R. P. 710. ἣν 60 ἐξ ἡμῶν 


γεγὼς Ἐλᾷᾳ δι’ οἴκων TONA' 


ἐπισπάσας κόμης. Musgravius. ) 
Eq. 1216. Oiga ΑΓΑΘΩΝ 
ΟΣΩΝ πλέα. Ita recte Reiskius 
ro ὅσον. 1333. ΟΣΑ με δέ- 
Mara AT'A0 — Pac. 1197. Ὦ 
Tovyat, ΟΣ’ (ita lege, non ὃς) 
ἡμᾶς TATAOA Aéópaxac. Ho- 
mer. Odyss. x, 209. OZZ 
ATAOA jéleoxoy—ubi alteram 
lectionem, Ὃς σ᾽ ἀγαθὰ, imperite 
probat Jos. Barnesius. Aristoph. 
Acharn. 783. ΟΣ’ ἐστὲν ATAGA 
Βοιωτοῖς (Alexis ap. Athen. vr, 
16. p. 254. B.) Vulgo ἔστ᾽ ἄν." 
R. P. Advss..p. 225. et conf. 
P. P. D. ad Plut. 112. Thesm. 
5. πάνθ᾽, ὅσ' αὐτίκα "Ode παρε- 
στώς. Reiskius apud P. P. D. δὰ 
l]l. Porsonus paullo aliter locum 
constituit ; Zé δ᾽ ὡς ἂν εἰδῇς, 0o 
ἀγάθ᾽, ἣν παρ᾽ ἐμοὶ μένῃς, Γενή- 
σεταί σοι, πρ δ 
κύθῃ. n Soph. CEd. Tyr. 847. 
ed. Turneb. ἡμᾶς pro ἐμὲ male 
vulgatur. In nota ad Plut. }. c. 
pro Zntiphanes, lege, ** Hermip- 
pus. Athenai" —Hac mutatione et 
metro et sensui satisfecit vir sum- 
mus. TÁAucgd. τι, 48. λέγων ὅσα 
ἐν τῷ τοὺς πολεμίους ἀμύνεσθαι 
ἀγαθὰ ἔνεστιν. /fristoph. Dseta- 
leusin fr. rv. Οὐκ αἰσχυνοῦμαι 


€ τὸν νοῦν, ἵνα 


τὸν τάριχον τοντονὶ Πλύνων ἅπα- 
σιν ὅσα σύνοιδ᾽ αὐτῷ κακά. [ Dio- 
cles apud Phot. v. κακὰ κακῶν. 
Πλυνεῖ τε rà “κακὰ τῶν κακῶν 
ὑμᾶς---- Av. 1278. oix οἷσθ' 
ὅσην τιμὴν παρ᾽ ἀνθρώποις φέρει, 
Ὅσους τ᾽ ἐραστὰς τῆσδε τῆς χώρας 
ἔχεις. Anti-Atticist. p. 81, 20.— 
ἤΑλεξες δ᾽ ῬἘθπικλήρῳ, ἐκδιδόντος τι- 
νὸς θυγαγέῤα" "Αλλ’ ἔγωγ᾽, ὦ παῖ, 
δίδωμαι' καὶ ποήσω πάνθ' ὅσα Οὖ- 


' Tog. αἰτεῖται παρ᾽ ἡμῶν. Hero- 


dot. 1, 7. μάθε ὅσα ἀγαθὰ dxo- 
βαλέεις. Xenoph. Mem. 1, ii, 3. 
iv, vii, 2. 9. Contra in Timaeo vv. 
Ὁμόγνωσ θεοὶ p. 192. pro ὅσοι 
legendum οἷς oí vel οὖς oi. R. P. 
ad Toup. p. 604. 3. ὅσου et otov 
sepe permutantur : ΑἹ. 503. ἀνθ᾽ 
ὅσου ζήλου — ὅσον Harl. otov 
ζήλον ed. Med. Suids v. ζῆλος 
R. P. Advss. p. 189. 4. olc et 
οἷ᾽" et vice versa. Soph. Ph. 315. 
οἷς Ὀλύμπιοι θεοὶ Δοῖέν ποτ᾽ αὐ- 
τοῖς ἀντίποιν᾽ ἐμοῦ παθεῖν. Lege 
οἷ᾽ Ὀλύμπιοι θεοί. conf. supra 
280. (ibi ot MS. Harl.) Nub. 
1364. CEd. Tyr. 1305 (1285). 
€Ed. C. 1398. Suppl. .589. Rhes. 
264. Erecth. ap. Stob. 79. He- 
raclid. 746. Month. Bev. Feb. 
1799; p. 208. Hermann. ad 
Viger. p. 708. El. 883. 751. 
b. ** Simonides Án. Gr. r, 144. 
Olxrelpe σε, τάλαν «Καλλίᾳ, ol 
ἔκαθες (sic Br.) al. oi. rgale Jen- 
sius p. 336, οἷς." R. P. Advss. 
p. 313. . 

255. ὅσσα παῤ' ἡμῖν 1, T; 
παρ᾽ ἡμῖν C, D, E, F. 
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" Ω της μεγαλης. ἐπιθύμησας dojiac ** avSpeire ΠΑΡ Ap 
ἩΜΩΝ ᾿ AV. 
* AAA εσται σοι τοῦτο ΠΑΡ HMON —— 


* Ibidem etiam pro Γενησετ aya0a*" C9c. malim Tevoe 800 
av ἄγαθα. Quippe altera scriptura vel tertium pedem 
proceleusmaticum, vel anapzstum dactylo subjec- 
tum ** non sine invenusto accentu praefert. 





V. 1155. Σοφωτατοι πελεκαντες 99, 01 τοις ῥύγχεσιν 
Απεπελεκησαν rac πυλας" ἣν ὃ ὁ κτυπος 
Αὐτων πελεκαντων, ὥσπερ ἐν ναυπηγιῳ..} 
Acutissimi pelecani, qui rostris dedolaverunt portas : 
erat autem sonitus ab illis pelecanis excitatus, qualis 
est in navium lextrina. lta interpretatur Tib. Hem- 
sterhusius: Atqui pace viri doctissimi, avro« πελε- 
καντὲς illi pelecani neutiquam sonat. Valet equidem 
jn sermone poetico :psi pelecani ; at in soluto. aive 
Comico, nisi accedente articulo**, ne istud quidem; 
nec vero quidquam aliud. Verbi gratia in Pluto V. 
392. sic.scriptum legimus : 
Εχω" Zv IIAovrov; Οποιον; ΑΥΤΟΝ TON OGEON ", 


! Nub. 41]. * 480. 


256. ἐπιθνμήσας σοφίας Codd. 
Rav. Leid. Barocc. 127. C. et I 
qui ὦ "»& παρ᾽ 3. sed ὥνθρωκε 
Barocc. Recte quoque hunc or- 
dinem servat Laértius lib. 11, p. 
39. l. ult. ed. Lond. 1664. Vide 
R. B. Kustero in Mus. Crit. N^. 
vil, .pp. 416. 437.; σοφίας ἐπι- 
θυμήσας D, E, F, H, T, ut edi- 
tiones. 
257. γενήσετ᾽ ἀγαθὰ C, D, 
; F, 1, T. γενήσεται τἀγαθὰ 
. 258. Vide supra pp. 468, 4. 
' $59. Πελεκᾶς : τὸ ζῶον. Ánti- 
Atticista, p. 112. 
. 260. “ αὐτοῖσι θεαταῖς Comicis 
non est ipsis spectatoribus. Lege 


ergo αὖ τοῖσι θεαταῖς cum edi- 
tione Ald. et Juntinis.," R. P. et 
P. P. D., quem conf. in Append. 
ad Teup. pp. 488. 497. 

261. * Recte" R. P. δὰ Bc- 
cles. 852. Ph. 8923. Opusc. p. 
82. ποῖον T. F., Rav. ὁποῖον 6 
D, E, H, 1, conf. R. P. ad 1. 
Alexis apud. Athen. 1x, 879. B. 
ποῖόν τι; δεῖ yàp κἀμὲ τὸν ξένην 
μαθεῖν. Vulgo Οἷόν τι; R. P.. 
Advss. p. 111. Idem x, 459. B. 
ποῖον [secundum versionem] re- 
pone pro olov. Meinek. Ep. Ctr. 
p. 24. ; et in Timocle ib. vr, 224. 
pro Δημοσθένης Ὀργιζόμενος 
ὑποῖος ὁ Βριαρέως — lege cum 
Elmsleio ad Ach. 968, B. Βρια- 


4A2 


δ48 


ΒΕΟΤ, Unde si dempseris articulum, sermonis non minus 

. * quam metri rationem violaveris. Ibi vero obiter 
legendum moneo IIoov. Nam alterum istud Οποιον 
non est interrogantis. Porro ut avrev πελεκαντων 
in Comedia tantundem esse potuerit, quod avrev 
των πελεκαντων, at ipsa tamen, quam efficiet, sen- 
tentia, ab ipsis pelecanis excitatus, importuna erit. 
De vitiosa lectione jam satis. Nunc vide, an veram 
simus assecuti : 


901 * 


ἣν ὃ ὁ κτυπος 


Αὐυτων ΠΕΛΕΚΩΝΤΩΝ 5 


erat autem sonitus αὖ iis dolantibus (sive dum dola- 
rent) excitatus.— 








V. 1998. Ορτυξ εἐκαλειτο᾽ kat yap ykev ορτυγι 
Perinde sunt hec, ac si Latine dicas: QCoturmix 
nominabatur: sam similis est coturnici. Lege vero, 
ut constet deinceps temporum ratio; HIKEIN ἢ 
similis erat. Id quod ideo mutatum non immerito 
dixeris, quod prim: esse persons videretur. Quem 
errorem jam supra perstrinximus pag. 232 (411— 
414). 


ρέως Ὀργιζόμενος. Α. ó ποῖος 


et Grayius, p. 163. ; ** quod prze- 
οὗτος Βριαρέως ; Eccles. s. c. 


ceperat magnus G. J. Vossius 


*" Lege, Πρὶν " AN. γ᾽ ἀπενέγκῃς. 
OM. ἀλλ᾽ ἀποίσω. KH. πηνίκα: 
ὁπήνικα enim non est interro- 
antis, R. P. apud P. P. D. 
bem contrariam elui: in Iph. 
A. 696. γένους δ᾽ ὁποίον, χῶπο- 
θεν, μαθεῖν θέλω. γένους δὲ ποίον 
edd. Hanc regulam haud agnovit 
Homerus; vide Odyss. /£, 188: 
1l. Y, 200. Plato Theeet. 131. B. 
Ἴσως οὖν ἡἧ ποιότης ἅμα ἀλλό- 
κοτόν Tt φαίνεται ὄνομα, καὶ 
οὗ μανθάνεις ἀθρόον λεγόμενον. 
Schol. ad 1. p. 29. Ἔκ τούτων 
δῆλον, ὅτι τὸ τῆς Ποιότητος ὄνομα 
Πλάτων ἐστιν ὁ πρῶτος θεὶς ἐν 
τοῖς “Ἑλλησιν. 
462. '' leg. πελεκώντων." R. B. 


Etymol. v. PrrrEcAwus p. 380. 
Cujus rei notitiam magno emptam 
optavisset  Dorvillius^ R. P. 
quem conf. apud P. P. D. in 
Addend. ad Av. 883. Anti-At- 
ticista 1. s. c. Πελεκᾶν : εὕρηται 
καὶ ἐκὶ τοῦ κακεμφάτου. 'Apa- 
ρὼς Καινεῖ' ἡ σὴ θυγάτηρ, ὅτ᾽ 
ἐκεῖνος αὑτὴν ἐπελέκα.. 

263. '* cui favet Symmachus 
apud Schol si modo corrigatur 
ἥκειν, ἐώκει, et Suid. in v. ἥκει 
exhibet ἤκει notante Kustero. 
Pro ἐκαλεῖτο Suid. καλεῖται." 
R. P. apud P. P. D. '* leg. ἧκεν 
sab εἴκω." R. B. qui IIEL, καὶ 
γὰρ 3j. ὄρτνγι, tribuenda maluit. 
Photius, "Huet : ὅμοιος ἦν. 
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V. 1518. Απολωλεν ὁ Ζευς. Tivi arr amoAero ;] . AD 
—Tro δὲ IIHNIK ATT «awoAero οὐκ Αττικον, ουδὲ apyat- AY. 
Kov, οὐδὲ ἀκριβες. ἐστι δὲ avri rov ΠΟΤῈ AHTA, παρὲλ- 
κει γὰρ ro ATTA' cre ovrt τὸ ΤΙΝΑ σημαινει, ovre τὸ 
ATINA: ουδὲν [1. οὐδέτερον γαρ τουτων ἅρμοζει τῳ 
OHHNIKA. 1. IIHNIKA **, Hsc ex Suida descripsi- 
mus, ideo quod rotundius procedant quam Scholia, 
in quibus tamen eandem rém monemur. Est autem 
observatio certo certius vera. Addo autem, quod 
neque Atticum est, nec archaicum, nec accuratum; 

id ab Aristophane serio proficisci non potuisse: ac 
proinde emendatione opus esse. Et profecto neuti- , 
quam incommode quis legerit * Πηνικα δητ απωλετο ; 302 
aut etiam Πηνικα δηποτ.--- 564 germanam potius cre- 
diderim scripturam fuisse, 


IIHNIKAIIT ** ἀπωλετο. 


ἢ. e. Πηνικαπτε, pro Πηνικα more; non secus atque 
τιπτε pro τι ποτε legimus. Αἴ quidni ipsum πηνικαὰ 
vor? Ideo vero quod hoc pacto absonum habituri 


ι 





264. Hesychius, "Arra : ἅτινα. 
et,"Arra: τινά. Vide T. H. ad 
Th. Magistrum p. 122. Lex. 
Rhet. p. 197. "Arra: δασννόμε- 
vov μὲν δηλοῖ τὸ ἅτινα, ψιλούμε- 
γον δὲ τὸ τινά. τίθεται δὲ ἐκ περιτ- 
τοῦ καὶ ἐπὶ χρόνου. Lex. San- 
germ. p. 461. "Arra : σημαίνει 
μὲν fj φωνὴ τὸ τινὰ, ὁπότε ψιλοῦ- 
ται, ἣ καὶ τὸ ὀλίγα i) παραπλή- 
σιον. ὅποτε δὲ δασύνεται, τὸ ἄἅτι- 
να, ὅπερ οἱ "Ἴωνες ἅσσα λέγου- 
σι. σημαίνει δὲ καὶ τὸ ἅπερ ἄν. 
ἐνίοτε δὲ καὶ ὡς παρέλκον ἐστί. 
παραλαμβάνεται δὲ καὶ τὸ πότε 
καὶ τὸ ὅμοιον καὶ τὸ πηνίκα. 
Δημοσθένης δὲ ἐν τῷ παραπρεσ- 
βείας (p. 406, 91.) ἐπὶ τοῦ ὅσα 
ἔλαβε τὴν λέξιν. τῶν δὲ κωμικῶν 
τις (Pherecrates apud Harpocrat. 
v. "Arra) τὸ ἅττα ἐπὶ ἀριθμοῦ 
ἔταξεν, ἕτερος δὲ (Aristophanes 
l. c. et ap. Harpocrat.) ἐπὶ χρό- 


vov. terum, "Arra: τέσσαρα 
σημαίνει. ἀντὶ μὲν rov ὅσα ἣ ἄτινα 
παρὰ ᾿Αντιφῶντι (p. 771, 1. 
Reisk.) ἀντὶ δὲ τοῦ τινὰ παρὰ 
Δημοσθένει ἐν Φιλιππικοῖς (17. 
15.). ἐνιαχοῦ δὲ παρέλκει τὸ ἄττα. 
Confer imprimis Schol. ad Plat. 
Sophist. p. 35. 

265. πηνικᾷτ, 1. c. et in Áris- 
toph. apud Harpocrat. v. "Arra 
reponendum putat Toupius ad 
Suid. Vol. r, p. 71. *' Non est 
meum, error sit in Graecis, necne, 
decernere. lllud saltem decer- 
nere possum, Toupii emenda- 
tiones infirmo talo stare. Neque 
enim crasis ea, quam commendat, 
unquam permittitur, sed πηνίκ' 
εἶτα scribendum erat; neque εἶτα 
post interrogationem eo modo 
collocatur. Avibus Brunck. 
πηνίκ᾽ dpa ex MSS. edidit." R.P. 
ad Toup. pp. 467, 8. 
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ΣΟΊ. Simts accentum. — Cseterum istud arra, quod memo- 

V. rant Scholiaetes et Suidas, qued et in Comici fabulis 
non raro conspicitur ; vix dubito, quin Atheniensibus 
ignotum fuerit li potius videntur vocabulis in 
vocalem brevem exeuntibus (nam is est perpetuus 
hodierni arra apud Comicum situs) rra pro τινα 


subjicere soliti, istum puta in modum : 


! Oacric σκαλαθυρματια TTA μικρα μανθανων. 

* IIoca TTA ; Ταυτι. Avo 9paxypac μισθὸν τελεῖς ; 
* Odovc eyovra xax Xogovc, GuvaTTA μορμορωπα. 
* Συ 8 ὦ θεοισιν εχθρε, oia TT coro, aTT ἐποιεις ; 
* Ολιγατθ ὑπειπὼν portpov αντοισιν ταδι. 

* Χατερα socaTT οἴει γεγενησθαν ry πολεῖι ; 

1 ΛακωνικαῖΤΑ, τρεις ἐχοντα γομφιους **. 


? Ran. 174. 
6 Pac. 708. 


1 Nub. 630. 


266. 1. σκαλαθυρματιάττα T, 
—áriürra B, σκαλαθυρμάτι᾽ ἅττα 
C, D, F, I; σκαλαθυρματὶ ἄτα 
H cum schol ἥτοι μικρά τινα 
[λεπτὰ καὶ schol. apud I,] καὶ 
εὐτεχῆ [f. εὐτελῆ] παΐγνια καὶ 
μαθήματα μανθάνω». 2. πύσσ᾽ ἄτ- 
ra D, πόσ' ἄττα E, vo? ἅττα I 
(ro? Barocc. &.B., sed conf. R.P. 
ad ].). 3. δεῖν᾽ ἅττα I, δεῖν᾽ ἅττα 
D, E, δείν᾽ ἅττα Barocc. R. B., 
δεῖν᾽ ára (sic) T ; vide K. P. ad 
Hec. 1171. "In membr, δεινάττα 
conjunctim et una voce." Brunck. 
4. Troia y, Rav. i. e. ποίατγ᾽, vide 
Opusc. p. 390. vo? ἄγ᾽ Barocc. 

. Β., ποῖα γ᾽ ἐστὶν ἅττ᾽ ἐποίεις 
D, et Brunckii membrane ; θεοῖς 
&. ποῖ γ᾽ & ἄττ᾽ & I, θεοῖσιν ἐ. 
ποῖα γ᾽ É. ἅττ᾽ ἐ. T, ποῖ ἄττ᾽ 
ἐστὶν ἅττ᾽ ἐποίεις E, ** 0coig— 
ποῖα γ᾽ B. οὗ ἅττα Cratinus 
Athen. τν, p. 164, E" R.P. 
apud P. P. D. 5. ὀλίγ᾽ ἄτθ' 
ὑπειπὼν πρῶτον Rav. Ὀλίγα γ᾽ 
(i. e. ὀλίγατγ᾽ ὑπειπὼν πρότερον 


13 


:956. 4967. 5 Vesp. 55. 


τ 'Thesm. 430. 


Ald. et Junt. 1. ὁλέγ᾽ ἅττα ὑπει- 
πὼν πρῶτον Junt. 2., et MSS. 
Vossiani Greg. Metrop. de Dial. 
p. 9. ὀλίγαττα Koen. . 
P. P. D. ad Plut. 998. 6. γεγε- 
νῆσθ᾽ ἐν τῇ πόλει Rav. ut AK. 
et Junt. utraque. Dolet virum 
acerrimum tam desubito hoc pre- 
ceptum nobis dictitasse : si ἄττα 
vocem sui affinem sequatur, cum 
illa commode coalescit. 1. Odyss. 
T, 218. Fewré μοι, ὁπποῖ ἄσσα 
περὶ χροὶ Fe(uara Fésro. Nus- 
quam apud Tragicos comparet ; 
vide /Esch. P. V. 1071-1107. et 
eruditissimum Z/omfieldium ad l. 
Aristophanem Harpocrationis v. 
"Arra emendat Dobreus in Auc- 
tar. ad Porsoni Opusc. p. 383. 
Πυθοῦ χελιδὼ πηνέκ᾽ ἄττα φαίνε» 
rat. Idem ad Plut. 227. Alex- 
idem Athens ni, p. 107. C. re 
format, Kpedóv ἄττα, ποιδάρια, 
ῥύγχη τινα. Conf, hunc precls 
rum Professorem ad Nub. 1135. 
in Append. p. (43). ad Porson 
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Opusc. p. $90.; et ibidem adde, 
Herodot. vir, p. 204. Aopud-yov 
--- Δορύσσον Arch. Δορύττον. So- 
sipater Athenei 1x, p. 878. C. 
Muxparra κινήσω P. ad Catter. 
de Admirab. p. 7. ; vide Eupol. 
ibid. p. 392. E. 10. Thucyd. 1, 
112 (118. Bekker.). Βοιωτῶν τῶν 
φενγόντων ἐχόντων Ὀρχομενὸν 
καὶ Χαιρώνειαν καὶ ἀλλάττα χωρία 
τῆς Βοιωτίας. 1t, 160. ἀλλάττα 

ὡρία. Plato in Phado. 243. ed. 
Tics. ἀνευφήμησέ re, καὶ τοιαν- 
θάττα εἶπεν [Optime Brunckius 
in Soph. Tr. 785. "Awac δ᾽ ἀνευ- 


φήμησεν οἰμωγῇ λεώς. Eur. Or. 


1828. 'Ex' ἀξίοισί γ᾽ ἄρ᾽ ἀνευφη- 
pi, δόμος. Hesych. ᾿Ανευφημήσει: 
ἀνοιμώξει.) 378. πρὸς τοιαντάττα 
λέγειν ; 848. ὁποιαττ᾽ ἂν καὶ με- 
μελετηκνῖαι τύχωσιν ἐν τῷ βίῳ. 
488. ὡς δεινάττα πάσχοντος. 489. 
καὶ οὗ πολλάττα μετὰ ταῦτα ,διε- 
λέχθη. p. 312. Forster. τεταράττα 
ῥεύματα ὄντα Cod. Clarkio-Bodl. 
316. rotavrdrra. 115. E. 8. H.St. 
ὑπὲρ ἐμοῦ ὡς δεῖν᾽ dra πάσχον- 
τος. ἅττα omittit Cod. Clarkio- 
Bodl. p. 116. B. 9. xal οὐ πολλὰ 
ἅττα μετὰ ravra. *"  árra su- 
prascr." in eodem Codice. Cratyl. 
438. D. H. St. ὀνόματά γε ἕτερα 
dAXa—érepa ἅττα Heusde p. 85. 
Th. Mag. p. 123. £reparra (sic) 
edidit P'ascosanius. Sophist. 255. 
C. 6. ὡς δύ᾽ ἄττα ὀνόματα Cod. 
Clarkio-Bodl. Gorgies pp. 91. 
200. ἀλλάττα ποιεῖν. Gorgias p. 
80. ὁποιάττα τὴν φύσιν ἐστίν. ὁποῖ᾽ 
ἅττα Cod. Meerman. ὁποῖά ra 
(sic) cod. Aug. ὁποΐαττα (sic) cod. 
Bodl. p. 146. εἴπ’ ἐμοὶ rovavrárra 
ἐπέρχετας πρός σε λέγειν. 172. 
καὶ μεγαλάττα τὰ τρήματα εἶναι. 
Protag. p. 316. A. σμικρ᾽ ἅττα 
Cod. Clarkio- Bodl. p. 465. A. 5. 
ὁποῖ ἄττα Idem Codex. Sympos. 
p. 199. B. 9. πάρες μοι ᾿Αγάθωνα 
μικράττα ἐρέσθαι Cod, Clarkio- 


Bodl Ohsrmid. p. 172, C. rec- . 


μαίρομαι δὲ, ὅτι μοι ἄτοπ᾽ ἄττα 
καταφαίνεται περὶ σωφροσύνης, el 
τοιοῦτον ἔστιν. Menex. τὸ, 986. 
B. περιλειματάττα ἐξ ἐκείνον συγ- 
κολλῶσα. Theet. 181. C. H. St. 
τὰ μὲν ποιάττα γίγνεσθαι, τὰ δὲ 
αἰσθανόμενα. Sympos. 199. B. 
πάρες μοι ᾿Αγάθωνὰ μικράττα 
ἐρέσθαι. De Republ. 1, 259. C. 
óc βασιλεὺς ἅπας χερσὶ xal ξύμ- 


παντι τῷ σώματι σμικράττα. IH, 


p. 418. D. 9. δειματάττα. - De 
Legg. 11, p. 677. E. βουκολιάττα. 
IV, p. 714. E. συχνάττα.  De- 
mosih. adv. Spud. p. 1031, 28, 4. 
καὶ, νὴ AU, ἕτερα πολλὰ καὶ με- 


γάλα βλάπτεσθαι — Lambinus. 


ἕτερ᾽ ἅττα (quamvis ἄττα in In- 
dice) Reiskius. Galen. T. v, p. 
162. ἅττα πότ᾽ ἂν ἡ. p. 169. 
μανικὰ ἅττα--. «Αἰγδιια. 'T. 11, p. 
δ0. ποῖ᾽ ἅττ᾽ ἐστὶν ἃ βούλεται. 
Xen. Eph. V. p. 84.1. 23. Πολλὰ 
ἄλλα κάθη. '*"AXXa non qua- 
drat: quid si ποικίλα, sive ποι- 
κίλα ἅττα má095;" T. H. Obs. 
Misc: VI. p. 3861. Hactenus 
Dawesii monitum auctoritate niti 
videtur. 

2. Se penumero aliter evenit; 
Aristoph. Pac. 642. "Arra δια- 
βάλοι τις αὐτῇ, ταῦτ᾽ ἂν ἥξιστ᾽ 
ἤσθιεν. 1183. Mer" ἀνδρῶν ἑταί- 
ρων φίλων Ἑκκέας τῶν ξύλων, 
ἅττ᾽ ἂν εἶ Δανότατα--Εὐκεάστων 
ξύλων Tyrmhittus in Conj. p. 58. 
Nub. 344. 'Amoxpivat νῦν  drr 
ἂν ἔρωμαι. Lys. 508. τῶν dv- 
δρῶν ἅττ᾽ ἐποιεῖτε, ex R. P. ap. 
P. P. D. Herodot. 1, 188. "Acca 
δέ σφι ποιέειν οὗκ ἔξεστι, ταῦ οὐδὲ 
λέγειν ἕξεστι. 197. καὶ παραινέ- 
ουσε ἅσσα αὐτὸς ποιήσας ἐξέφνγε 
ὁμοίην νοῦσον, ἣ ἄλλον εἶδε ἐκ- 
φυγόντα. Gorgias p. 177. 'Ed» 
εὕρωμεν ἄρα ἅττα p. 178. Οὐκ 
οἶδ᾽ ἅττα σοφίζει, ὦ Σώκρατες. p. 
200. Οὐκ oió' ἅττα λέγεις, ὦ Σώ- 


AD 
ΑΥ̓͂. 
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SECT. cparec. p. 249. Ἦν ydp δὴ ἅττα 


τοιάδε. p. $18. Forster. drr' ἂν 
ποιῆτε. Cratyl. p. 400. D. οὔτε 
περὶ τῶν ὀνομάτων, ἅττα. Pheedr. 
p. 248. B. 8. οὔκ ἔστιν ἅττ᾽ ἂν 
ἐμοί---Ὁ. 226. B. 2. καλοῦμεν dr- 
ra vov; p. 236. E. λέγειν μὲν 
ἅττα, ἀληθῆ δὲ μή. De Repub. 1, 
p. 389. D. Οὐχ ὡμολόγηται τοὺς 
ἄρχοντας τοῖς ἀρχομένοις προσ- 
τάττοντας ποιεῖν árrg, ἐνιότε δια- 
μαρτάνειν τοῦ ἑαυτοῖς βελτίστου ; 
v, p. 449. B. ἔλεγεν ἅττα προσ- 
κεκυφώς. de Legg. xu, 952. D. 
εἴτε kal αὑτὸς νενοηκὼς ἄττα. 
Auctor Alcib. τι, p. 148. B. ὅ. 
εὐχόμενος ἅττ᾽ ἂν τὸ «v. Cod. 
Clarkio-Bodl. p. 149. C. 8. εὖ- 
χονται ἅττ᾽ ày—. Sophist. 150. B. 
πλὴν ἔνια τῆς κολυμβητικῆς ἅττα 
μέρη. vide Schol. s. c. 

Sed audiamus virum eruditis- 
simum de analogia loeutionis dis- 
serentem : * Primo Dawesius ne- 
gat illud arra pro τινα Athenien- 
sibus innotuisse : atque conjunc- 
tim scribi jubet ολίγαττα, et simi- 
lia, non ολιγ᾽ arra... Si quidem 
continua serie semper extitisset, 
et subjectum, ut oAcya arra, vel 
ολιγ᾽ arra, casu quidem fortasse 
fieri potuit, ut librariorum errore 
separari accideret. Sed arra seepe 
extat seorsum, et absolute posi- 
tum: tum adjectivo vel substan- 
tivo suo prefixum, cum ab ad. 
jectivo etiam pluribus vocabulis 
interpositis disjunctum. Platonis 
Phed. p. 163. ed. Forster. ἣν yap 
δὴ arra τοιαδε. Apologia Socr. 

. 92, 98. μελλω yap ovv arra 
ὑμιν ἐρειν kac ἀλλα. Phaed. p. 49. 
περι à δὴ kac ὠφθη arra ψυχων 
σκιοειδη φαντασματα. Erast. p. 8. 
Ποιαδὲ μαλιστα τοκαζομεν arra 
εἰναι των μαθηματων--- ; E, Phere- 
crate Harpocration et alii citant, 
τοις δεκα raXavrow αλλα προθῃς, 
ἔφη, arra πεντήκοντα, qua sic 


in Trochaicum modulum facile 
redigi possunt:—roiót δεκα τας 
λαντοις aXXa xat wpocÜnc, εφη, 
Arra πεντήκοντα. | Arra vero 
dicitur pro ra, aliqua et quee. 
Greci dicebant ὁ et σα atque ra, 
Vo τις et rua, vide Etymolog. M. 
. arra. Ex σα et ra producitur 
et formatur aca, et ara, sive per 
diplasiasmum ασσα, et arra, 
que significant aliqua et que, 
eadem ratione, qua r:c dicitur pro 
aliquis et qui. * * * * 
*  Indefinto autem τις sspe 
utebantur adscititio. Sic de ma- 
mero, ἑβδομήκοντα τινες, πεντη- 
κοντα τινα, pro circa δερίμασὲ 
inquaginta, etc. ut nos quoque 
familiariter, some fffly gcars.— 
Deinde de qualitate ; ut ποιος τις, 
οἷος τις : et sic adjectivis additur 
ut vim v. intendat, sepe in mas- 
culino et foeminino genere, ssaepis- 
sime in neutro ;—óe«woc τις, μεγα 
τι. Atque hec de arra dici 
possunt: cognata enim omnino 
sunt arra πεντήκοντα, ποια arra, 
δεινα arra, etc. qualia similia 
passim apud Atticos, Aristo- 
phanem, Platonem, etc. leguntur. 
Quod ad diversas scripturas ολεγ᾽ 
erra, vel oXyarra, illam tue- 
bitur usus vocule arra per se et 
separatim adhibite : et defendit 
eam quoque Koenius ad Gregor. 
p. 3. Hiec contra fortasse pon 
displicebit, si statuamus ra, 40:5 
fundus est vocule arra, ry ολιγα 
adjectum ; ita ut oMyara per 
diplasiasmum fieret, ολιγαττα. 
His positis, statuere facilius erit 
de loco 4risiophanis, Απολωλεν 
ὁ Zeug. Πηνικ᾽ arr ακωλετοὶ 
quem Dawesius corrigit κηνικαπτ᾽ 
a. pro πήνικα κοτε. Toupius vero 
in Suid. P. ni. p. 52. (Vol. sr. 
71. IIHNIKAIT' ἀπώλετο, pro 
πηνικατ᾽, sive πηνίκα rra. Pa 
summorum pace virorum, dixe- 
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rim, null litera . mutata, sive 
legamus πηνικαττ᾽, sive πηνικ' 
arr', utrumque defendi posse, ni 
: fallor. In πηνικαγτ᾽ autem nul- 
lum τῳ arra lócum.facio; ex 
eadem tamen fere ratione expli- 
care possumus. Ut indefinitis ric 
et ra, sive arra, utebantur ad- 
scititiis, sic quoque indefinita par- 


ticula 'TE, et cognatis κε, δε, ra, 


καὶ quam re ss&pius.loco suo 
amotam et alibi, et in Tragicis 
deprehendisse videor; ubi vel 
abundare, vel copulam facere ex- 


istimabatur.. Sic dicitur óorc *, 


τατε, Ut ὅστις. et eadem, puto, 
ratione, οἷος τε, ὗσος rt, ἅτε, 
ειθε aspiratum, etc. cujus vice 
nonnunquam fünguntur xe, δὲ, 
περ, etc. et sic óc xe, óc δε, óc 
περ, ἅπερ, τοια δὲ, δια δε, ia 
ξερ, &c. Pro κε et τε, dixerunt 
Quoque κα et TA, ut δε, δα ; γε, 
ya; etc.  Etsic pro εἰ κε, ὅτε, 
wort, ec τε (quam diu,) dixerunt 
αικα, ὦτα, ποτα, ὅκα, ποκα, 
ασκαῖ : ἃς κα mavult Mazochius 
ad Tabulas Heracleens. p. 207. 
quod praffigi soleret ei mutilum 
Digamma Fk.* Sed Digamma 


semper vocalibus prefigebatur, : 


(vide Taylor. in Marm. Sanduic.) 
neque deinceps ubique in aspira- 
tam abiit. Hesychius tenuem, 
Pindari exemplaria aspiratam 
habent. Usum particularum ac 
xa illustrat Koenius δὰ Gregor. 

. 81. et Toup. Curis Poster. ad 

heocr. p. 2. Jam istud TA ex- 
tare quoque videtur τοῖς δὴ et εἰ 
adjectum, nra, erra. et, aspira- 
tum, τοῖς ὕπαιθα, ενθα, etc. et 


extat 
πηνίκατα, Sive πηγίκαῖτα. Neque 


' vero deest unde vulgatum πηνιεκ᾽ 


arr, quod dicunt οὐκ  Arruov, 
ονδ᾽ ἀρχαΐκον, οὐδ᾽ ἀκριβες, itaque 
non ab Aristophane profectum ; 
et quod mirum vel Jloogevenio 


᾿ videtur; defendere queamus, id- 


que ex antiquis ÁAtticisque rati- 
onibus. Neutrum adjectivi sin- 
gulare advbrbii vice apud Graecos 
communes notissimum est. Neu- 
trum plurale pro singulari fre- 
quentasse Atticos: pon minus 
notum. Hinc oia. περ, quam vcl 
quantum scilicet ; oia δὲ qualiter, 
quali modo, quomodo, ut ; πολλα 
multum, scepe; etc. Eandem adeo 
ad normam indefinittm arra 
aliqua, aliquomado,. quodammodo, 
fere, circiter : et deinde: de tem- 
pore, (ut πολλα, scepe,) aliquando, 
landem, etc. — Demum igitur 
legere et interpretari velim vel 
πηνικαττ᾽ quando sane? vel πηνικ᾽ 
arr, quando tandem, quo circiter. 
tempore? quod verius videtur. 
—— Similiter singulare τὶ adver- 
biascere videtur in Πως rt rovro, 
apud Platonis Thestet. p. 209. 
ed. Fischer. pro Ποιὸον τι rovro 
(Aeyetc sc.) Locus est elegantis- 
simus. Nac gra, ὦ Θεαιτητε, 
πανταπασι γε ἐγωγε επειδὴ εγγυς 
wo*tep σκιαγραῴηματος γέγονα 
tov Aryoptvov, ἔννιημι ουδε 
cpikpoy* ἕως δὲ αφεστηκῃ πορρω- 
θεν, εφαινετὸ τι μοι λεγεσθαι. 
OEAIT. ΠΩΣ TI TOYTO; 
ΣΩΚΡ, $pacuw, cav οἷος τε γενω- 
μαι. εἰς. Vel legi potest, Ὅπως t 
rt, Tovro (sc. Xtyetc;) Quomodo, 


* Vocula ὅστε Epicis poetis solennis ne semel quidem apud tragicos in diverbiis 
occurrit. R. P. ad Toup. p. 462. et /fristoph. Pac. 1302. 

1.“ Alii aliter de origine vocularum ac κα. Cf. [Interpretes ad Hesychium." 

1 Sed vulgatam lectionem exemplis firmasse videtur optimus Heindorfus ad Hipp. 
Maj. p. 298. A. Πῶς τί ἄρ’ ἂν ἀγωνιζοίμεθα , ** Ion. p. 530. A. πῶς τί ἠἡγωνίσω; 
Theetet. p. 146. D. πῶς τέ τοῦτο Mystc —; p. 208. E. πῶς τί τοῦζο ; Conf. So- 


phist. p. 261. E. Politic. p. 
in Xenoph. Mem. tr, 13. 6.' 


7, C. Tim. p.22. B. idque retineri fortasse debet 
: . 


4 5 
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sECcT. In exemplis autem 1, 5, et 7, scripturm rra potius 
*- quam τινα ususconspicitur. Nempe in 1, et 5, facit, 
ut ne habeatur proceleusmaticus, atque accentus 
308 insuper in ultimam rwv σκαλαθυρματια et * ολιγα in- 
venuste cadens. In 7. ejusdem ope indecorus iti- 
dem evitatur accentus. 





V. 1629. E: τινι δοκεὲ σῴφῳν, ravra καμοι συνδοκει} 
Hoc est viro doctissimo interprete: δὲ cw ϑΟδΕΡΊΩΝ 
utilia hec videantur, οὐ mihs itidem videntur. ἘΠ 
Grecis profecto Latina quam optime respondent. 
Ista utique, δὲ cui vesírum, cum ad duos oratio ha- 
beatur; perinde soleca sunt atque, E« rw σῴῳν. 
Neutrum utique secus est, ac si quis Anglice efferat, 
Jf any of you, pro eo quod dicimus, Jf either of yox. 
Porro ipsum, si alterutri vesiérum. ἦσο acean, 
ineptum esset ; qui enim hic loquitur, uérique placere 
jam intellexit. Ecce vero certissimam emendationem: 


E. TOI" δόκει σφῳν ravra, kapot συνδὸόκει. 
Siquidem vobis hec placent, mili itidem non dis 
plicent. Ipsum autem Comicum tibi auctorem dabo. 
Lys. 167 


EI TOI** AOKEI ΣΦΩΙΝ ΤΑΥ͂ΤΑ, χημιν ἕυνδοκει. 
Similiter in ipsa hac fabula verss. 666. et 1683. 


qualiter quid, hoc dicis ? Secun- — Beckius ad 1. Nunc audi Reis 
m quid, istam similitudinem — gium; “ Interpunge post σφῷν: 
instituts? Ἐπ hoc elegantius — ravra ad alterum membrum refer. 
videtur. Simile est illud, quod — Eur. Hipp. 1015. "Hurá y, εἰ 
Hoogevenius p. 1230. protulit e - μὴ τὰς φρένας διέφθορεν Θνητῶν, 
Platonis Symposio p. 205. ὥσ- ὅσοισιν ἁνδάνει μοναρχία. De- 
περ τι; ἣν Ó cyu. ὥσπερ τοδε." — mosth. c. Tímocr. p. 701, 702. 
Busorssrvs. Reisk. ἐγὼ δ', εἰ κατορθώσειεν, 
267. “ εἰ μέν τι Kuster. Ei rc ἣν ἐπ᾽ ἔμ᾽ ἦλθεν ὁδόν." Reisig. 
ΜΒ, Vat. Ὁ." R. P. Etro Rav. — Conject. pp. 153, 8. ; conf. Lo- 
* leg. εἴ τοι δοκεῖ σφῶν ravra,  beck. ad Aj. 275. 
k. Vi. p. 544. (Lys. 167.)." R. B. 268. εἴ τι MS. R. D. ; et post 
" Ex ro librarii fecerunt re, ullo Hipp. 507. εἶτ᾽ ei δοκεῖ σοι 
quod alii explicarunt per τινι." S. penes Longmannum. 
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Ἀλλ EL AOKEI EQGQIN, ravra χρη 8ppy — AD 
Eye ὃ, ἘΠΕΊΔΗ ΣΦΩΙΝ ΔΟΚΕΙ͂, αυγησομαι. AY. 


Quibus adjici poterunt ista apod Euripiden occur- 
rentia Hippol. 5077. et Electr. 77. 


* EI TOI ΔΟΚΕΙ͂ ΣΟΙ, χρην μὲν ov σ apagravew. 304 
, EL TOI AOKEI ΣΟῚ, erux« καὶ yao ov προσω. 


^. V. 1730. Hoa πον Ολυμπια 

Tw» ηλιβατων θρονων 

Αρχοντα θέοις μεγαν 

Μοιραι ξυνεκομισαν 

Ἐν τοιῳδ ὑμεναιῳ. 
J'unonem olim: Olympium excelsi δοἷδὲ regem, mag- 
num Diis Jovem fala conjunzerunt, tah hymeneo. 
lta vir doctissimus. Andreas autem Divus, homo 
hominum suavissimus: Jo quondam ccelestis al- 
larum sedium dominantem deis maeynum Parce com- 
portaverunt in kis nuptiis. Harum quidem, pol credo, 
interpretationum utramvis, — — | 
— —-hisi Sibylla legerit, 

Interpretari alium potesse neminem, 

Nec vero quisquam, opinor, alius divinare poterif, 
quamnam utervis sibi finxerit orationis -Grsese syn- 
taxin. Ad Andream quidem Divum quod attinet, 
eum crediderim ne de unius quidem loci construc- 
tione sollicitum fuisse; quippe cujus expositio uni- 
formi quadam obscuritate simul ac barbarie a summo 
ad imum decurrat. At Versio, qua hanc fabulam 
donavit doctiss. Hemsterhuisius (plures utinam do- 
naséet,) elegans plerumque est ac perspicua. * Quod 305 
ad ipsum, in quo versamur, locum, operam profecto 
lusurus est, quicunque eun interpretari prius sataget, 








269. Plautus Pseudol 1, i, hse dus dictiones; alium: et, 
28, 4. Sic citant Marklandus ad — reor." Interpretarier potesse ne- 
Cic. » 84. et Giovenazzius δὰ — minem, Brunckius : Interpretari 
Liv. fragm. P. xlix. sed Parews — alium posse reor neminem. Muret. 
ad 1. ** posse reor] Sie V. D. Al. ad Catull. Opp. 11. p. 786. reor 
potesse. a. MS. rt. absunt delevit R. B. 
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quam emendatus fuerit; quippe cujus, prout hodie 
representatur, nulla plane sit constructio. Sed ne- 
que hoc unicum est,. quod jure improbaveris. Nam 
ultimi duo versus metri leges violant. Hujusmodi 
utique systematum ea est indoles, ut primrze ΒΥ ΠΑ 
communi subjiciantur in versibus acatalectis dactylus 
et creticus ; in catalecticis dactylus et spondeus. Hoc 
autem metrum eorum in numero venit, quorum ul- 
timis syllabis nulla permissa est licentia preterquam 
in clausula catalectica.. Atqui versus quartus cretici 
loco tribrachyn duobus temporibus minorem prz- 
fert. Ultimus ejusmodi est, cujus proprium esse 
video aliud versuum systema claudere, in quibus sci- 
licet dactylus cum cretico non jam syllabz communi, 
sed spondeo vel trochzo subjungitur : cujusmodi est 
Julii et Manliee epithalamium a Catullo conscriptum, 
nisi quod ibi primus nonnunquam pes iambus adhi- 
beatur]. Eodem etiam nomine corruptum est, quod 
antistrophen claudit, 


Tnc τ εὐδαίμονος. Hpac. 


Alterum scilicet ex altero natum est flagitium. Sed 
ne pluribus lectoris tempora moremur, sic rescriben- 
dum censemus : ' 


* HPAI ror OAYMIIIAI *? 
Tov ηλιβατων θρονων 
Apxovra θεοις μεγαν 
Μοιραι ZYNEKOIMIZAN 

Τοιῳδ ὑμεναιῳ. 


Cum Junone olim Olympia οἰσοοῖδὲ soli regem inier 
deos magnum Fata idem-cubile-adscendere-fecerunt 
las hymeneo.  Locutioni autem Hog ἔξυνεκοιμισαν 
similis est quee apud Sophoclem extat Electr. 276. et 
584 (274. 287.) : 


T Vide supra pp. 58—60. 41.» R.B.; “ Br. lectore celato, 
270. * ἭΡΑΙ wor 'OAYM-  D.emendationem adoptat." Infra 
HIAI. sic leg. p. 432 (1787— — ἔξυγεκοίμισαν Ft. D. et Rav. 
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Tavra» κῤοσαυδαν TOIAE. ZYTKOIMOMENHN. ^^ 
Ἦτις 3SYNEYAEIZ TOI TIAMAAMNAIQI— , ΑΥ̓͂ 


Istud autem row ὑμεναιῳ rectius: dici quam ἐν τοιῳδ 


vusvaup Demo non agnoscet, nisi 





qui in Grzco ser- 


mone sit hospes. Antistrophe deniqüe sic claudenda 


est, 


KAYAAIMONOSZ Hoac* 
Hoc est, και εὐδαίμονος *'. cujusmodi crasis non raro 


occurrit. 


JEmendationes 1n ÉccLESIAzUSAS. 


V. 57. Καθησθε rowvv, ὡς ἀνειρωμαι rad] 

Ionibus quidem poetis tpouat Θ΄ ανειρομαι adhibere 
ermissum est; Átticis?* vero non item. "Sed neque 
ormz subjunctive aoristum vel secundum cum 

vocula ὡς absque «» conjunctum apud Nostrum 


* legisse memini ἦν 
rescribo : 


—— —— ὡς AN ANEPOMAI ταδε. 


Fecisse videtur prima verbi ἀνερωμαι 8yllaba ut de- 


sideraretur vocula totidem literis constans. 


Postea 


autem corrector aliquis versui claudicanti subvenire 
volens ἀνειρωμαι imperite scribere sustinuit. 


V. 70. N την ἕκατην καλὸν ἔγωγε τουτονι 


31$ 


Nihil uti videtur Cl. vel Fabro, vel Kustero, vel ipsi 


271: bos ing: ad Put. 
655. In . Inscr. πῆρ. P. x, 
p. 58. Inscr. xxxv. Leucade re- 

exhibet, ΖΑΔΙΝ 1V 43 i.e. 
καὶ Ebytyr(dag" sed haec Dorien- 
sium crasis praeter Átticismi nor- 
mam fit. 

272. Il. A. 553. Kal λίξην 
σε πάρος γ᾽ οὔτ᾽ εἴρομαι. Hero- 
dot. 1, 27. εἰρομένον Κροίσον. εἴ 
τι εἴη νεώτερον περὶ τὴν Ἑλλάδα. 
91. οὐδ᾽ ἐπανειρόμενος. . JEschyl. 
Pers. 918.. ἐπανέρωμῳω. ἢ Plato 


** Nusquam, apud 


Charmid. p 158. D. ὅ, [Δ] μέ Tic 
ἀνέροιτο. Hipp. min. p. 364. B. 
ὥκνουν yàp ἐκανέρεσθαι. p. 365. 
C. ἀδύνατον ἐπανέρεσθαι. 

273. Vide:supra pp. 509, 10. 
micum oc- 
currit éec cum subjunctivo sine 
ἄν." Br. ad Pac. 82. Conf. Soph. 
CEd. T yr. 884, 5. Col. 115.1861. 


dr. 687. Ph. 1000. 


274. ἔγωγε καλὸν τοντονὶ unus 
Reg. apud Βτ. ; καλόν γ᾽ ἔγωγε 
τουτονὶ Ravennas, et R. B. 

16 


AD : 


Itaque utraque re postulante 307 
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szcT. etiam Béaligero in hoc versu displicuit. Atqui bona 
*Y- eorum omnium pace non unum est quod merito 
displicere Neque enim vel proscedise vel 
sermonis Comici ratio constat. "Vetat utique altera, 
quo minus xaXo» sequente vocali iambum constituat; 
altera, quo minus rovrow cum substantivo nisi comite 
itidem articulo construatur. Tu vero articulo ro, 
qui post cognatam syllabam intercidit, sedem prist- 
nam sic vindicabis: | 
Νὴ τὴν ἕκατην TON xaXov εἐγωγε rovrov δ, 
Emendabis itidem  Lysistr. V. 1169. ubi vulgo 
scriptum legitur : 
Erspov Ὑ amair&r avri rovrov ywpuov. 
Ai quo (landem pacto articulum δὲ inserendusn 
slafuis ? — At bono sis animo, velim. Suppetit enim 
308 aliqued multo rotundius quam quod articuli ope, * st 
eum versus reciperet, haberi posset. Idque, ni fallor, 
tute fateberis. Sic autem se habet : MERE 





τερον y απαιτειτ ἀντι rovrov XOPION δ, 


Β7δ. ““ Lege, ἔγωγε τοντονὲ 
καλόν. (Verte, By Hecate have 
I; see, a. fne one. P. P. D.) 
Ach. 1048. ὄκεμψέ τίς ao. ψύμ- 
φιος ταυτὶ κρέα. Jta. recte libri ; 
rayri ponilur δεικτικῶς et quasi 
in parenthesi. — Verte, has sent 
gow aome meat ; here it 9e," R.P, 
'sed vide P. P. D. ad 1., et Ad- 
end. p. (142); eonf. Reieig. 
Conjectanea pp. 178, 179. et 
Monk, ad. Alcest. 157. 

' 270. χωρέον Rav. leg. χω- 
tov. τοῦ del. (in ed. Bas. 1547.)." 
AR. B. Ed. Wetchel. τούτου τοῦ 
“χωρίον. ubi Porsonus, ** Delent 
τοῦ alie editiones. χωρίον tns. 
Ravennas, ut conjecerat Dawe- 
sis. lta in Diodor. Sie. xv. 81. 
p. 66, 10. πάντα τὸν πρὸ τούτου 


χρόνου lege xpóvos." ἢ... apud 
P.P.D. in Addend. p. (150) 
Soph. Ph. 1804. 'ÁAX οὔτ᾽ ἐμοὶ 
καλὸν τοῦϊ᾽ ἐστὶν, ovr& σοί. Ak 
dus et omnes codices qnos vidk . 
Brunckius. Sed inquit idem vir 
doctissimus, ad Eccles. ]. c., ^ € 
eodd. legendum est, ᾿Αλλ᾽ oir 
ἐμοὶ καλὸν τόδ᾽ ἔστιν, οὔτε σοί — 
'et hene:correetionem Porsonssin 
Psy. p. xxvii. probaáse videtur. 
"Melius et faclus, «neo salim 
wensu, Wakefeldius, ᾿᾿Αλλ᾽ οὔτ᾽ 
ἐμοὶ τοῦτ᾽ ἔστιν, οὔτε σοὶ κἀλόν, 
Απϊοιορῆ. Plut. 887. "Ap^ vix 
ὕβρις πολλὴ ταῦτ᾽ £oy(; actrtt- 
Tov. Sie “' ἐγ68 prime" 

τάδ' ἐστί: Codex Ravent; εἰ 
Benileius: Kustero in. Mus. ΟΥ̓, 
No. VII. D 428. ; ταῦτ᾽ στ! 
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Eandem constructionem sequitur quod ἐπ Rho£o 
extat V. 204. . ᾿ 7 . . . 


Ἐπει τιν AAAHN ANTI THZA ἑἐξεις ETOAHN “τ, 


Ubi nemo, opinor, nisi proletarius plane scriptor 
oroÀnc adhibere sibi permisisset. 


V. 154. Nvv ὃ ovk taco, kara γε, τὴν ἐμὴν juav, 
E» rot καπηλειοισι Aakiovc ἐμποιεῖν 
Ύδατος 
Ai nuuc non sinas, ut. e mea, senténtia $n. caupona, 
lacus aque faciant. lta interpretatur Tan. Faber. 
Nempe Scholiastz vir doctiss. patientem nimis aurem 
accommodavit, apud quem utique habetur Ey» 
pav] Λειπεε ΓΝΩΜΗ͂Ν. Ain vero o bone? Αἱ ' sine 
exemplo *", adeoque perperam. Porro ut γνωμην tibi 
indulgeamus, plenam orationem statuis xara γε rmv 
ἐμὴν γνωμην μιαν. Ánnon vero sentis istud μιαν quam 
importunum sit? Immo ipsa ill «ara γε τὴν ἐμὴν 
γνώμην cum precedentibus ouk taco parum conve- 
niunt. Alium longe usum ista locutio apud Euripiden 
Sortitur. Andr. 787. 


Orav às τακεε θυ ΚΑΤΑ TNOMHN EMHN, 
Hto 








πολλή s ex. Porsonus ; conf. RD. 
ad Plut. 947. Quamvis nibil ad 
rem pertinet, in Viri preestantis- 
simi Pzar. l. c. (Be) mallem, 
Ἐπεὶ πατὴρ cóc οὗτος ὃν θρηνεῖς 
ἀεί.  '* Eadem correctio adhi- 
benda videtur Euripidi in Hippo- 
lyto, 19. ὁμιλίαν." R. P. apud 
2, P. D., et in Adverss. p. 217. 

277. “ Optime Barnesius ἀντὶ 

auctoritate — Scaligeri, Canteri, 


Duporti, et Aldinz editionis re-. 


stituit,—leve mendum superest. 

, € εἴ τιν’ ἄλλην avri 
τῆσδ᾽ ξξεις στολήν." Piers, Ve- 
riaim. 81, 2. Vulgatam defendit 
Reiskius.  Rhesum Euripidi tri- 
buunt, inter alios, Muretus, et 


R.B.in ep. ad Mill. p. 47. et 
ad Hor. Carm. ir v, 8. vide 
supra p. 458. 

278. Apud conricum certe ; vide 
Pac. 231. "Vesp. 977. Eccles. 
$49.; sed apud Platonem hujus 

ipseos non desunt exempla; Po- 
litic. 277. A. Νῦν δὲ κατά γε τὴν 
ἐμὴν οὕπω φαίνεται. 291. C. Οὔ- 
κονν δὴ κατά γε τὴν ἐμήν. Phileb. 
41. B. ᾿Αλλ’, ὦ Πρώταρχε, εἰσὶ 
κατά γε τὴν ἐμήν. Quam ellipsin 
Cod. Leid. restituit Legg. 11, 658, 
C. καὶ παιδείαν προσαγορεύων, 
κατά γε τὴν ἐμὴν ὀρθῶς ἃν προσ- 
αγορεύοις. Koen. ad Greg. p. 13. 
Heusde, p. 102. 


AD 
ECOL. 


[ond 





ὅ60 
sEc?. * h. e. cum interprete, Ui ex animi sententia com-. 
.*- posuero. Lege vero tandem, si sapere gaudes, 
309  . AAXX ow taco, kara γε rnv.suny BIAN Ἦν, 


Sed . non -permittam, quantum quidem : sec vires 
caluerint sic apud Sophoclem in Trachiniüis 





V. 1035. (1020.) 


Q παι rovà ανδρος, τουργον roO μειζον ανήκει 
H ΚΑΤ EMAN POMAN— 


Versum autem ex Euripide laudatum quz proxime 
praecedunt, sic refingi velim: 





τηνὸ ἐπεξελθειν θελω 


Στρατηλατησας, XAYIIOXEIPION λαβαν Ὁ. 
Ubi vulgo contra senarii tragici leges anapeestus in 


quarta sede prefertur: 


Στρατήλατησας, ὧσθ νποχειριον Aa(Jav. 


279. ““ vulgatum defendente 
Reiskio et post eum Toupio in 
Suid. 1, p..80 (118). AR. P. 
apud P. P. D. “ μίαν docte tue- 
tur in literis ad me datis cl. 
Falckenar." Reiskius. '* Aufer 
punctum post $óaroc—nam ordo 
est, kara τὴν ἐμὴν μιαν, pa τω 
θεω ov δοκει pev ἐμοι ἐμποιεῖν ete. 
Oratio inelegans et tautologa. 
Sed hoc captavit 7fristophanes, 
ut muliebria ingenia melius ex- 
primeret." Sanctamandus apud 
Burgess. ** Scribere non potuit 
Comicus, τὴν γνώμην ἐμήν. Con- 
siderandum quoque illud, an recte 
dicatur οὐκ ἐάσω μίαν pro οὖδε- 
μίαν ἐάσω." RP. δὰ Toup. p. 
441. Soph. El. 142. ἐν οἷς ἀνά- 
λυσίς ἐστιν οὐδεμία κακῶν. Quidni 
ex Sophocle legeremus, κατά γε 
τὴν ῥώμην ἐμήν. Xenoph. Sym- 
pos. C. 2. $. 9, —h γυναικεία 


φύσις οὐδὲν χείρων τῆς τοῦ ἀνδρὴς 
οὖσα τυγχάνει, γνώμης δὲ καὶ 
ἰσχύος. δεῖται ---- ῥώμης δὲ καὶ i. 
emendavit Heusde p. 18. Eur. 
Herc. Fur. 191. Θάνατον dybvat 
y ἂν ἔχων ἀλκὴν μόνον. τήνδ᾽ 
ἔχων conjecit. Piersonus in' Veri- 
sim. p. 220.; μίαν ἔχων scriben- 
dum credidit T'yrmhittus ad Toup. 
p. ut dudum monuerat in 
Append. ad Musgr. Exercit. p. 
169. ; vide Helen. 274. El. 1026. 
Hipp. 258. * certissime Musrra- 
vius, Θάνατον ἀμῦναί γ' 'ANT'E- 
ΧΩΝ ἀλκὴν μόνον." Possox. ad 
Toup. p. 466. 

280. χὑποχεέριον λαβεῖν MSS. 
** Parr. À. E. Lib. P. Flor..2. 
Vict. Lasc." Matthei. ** Quanto 
nos lenius ! ZrpargAaríjcac, ὥστε 
XEIPIAN λαβεῖν." Piers. Veri- 
sim. p. 64.; vide R. P. ad CBd. 
Col. 390., et Opusc. p. 217. 
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Istud autem χαυποχειριον, quocunque demum modo 4» 
scribi malis, καὶ ὑποχείριον accipiendum est. ECCL. 
V. 289. 

Xwpwytv εἰς ἐκκλησίαν, ὦ vOprc^ ἡπειλησε yao 

O Θεσμοθετης, ὡς av μη πρῳ πανυ rov κνεφους 

Ηκῃ κεκονισμενος, βλεπων ὕποτριμμα, 

Στεργων σκοροδαλμῃ, μη δωσειν τριωβολον. 

Αλλ ὦ Xapi τιμια, ἡ και Σμιθυκε, και Δρακη, 

Επου κατεπειγων cavrov προσέχων, ὅπως 
ἜΜηδεν παραχορδιῃς, ὧν δει o αποδειξαι. ᾿ 310 

Ὅπως às ro συμβολον λαβοντες ἐπειτα πλη- . 

Σιοι καθεδουμεθ, ὡς av χειροτονωμεν | 

Απανθ, οποσ ὧν δεῃ rac ἡμετερας φιλας. 

Και τοι τι λέγῳ, φιλους yao χρην ονομαζειν. 

Opa ὃ ὅπως ὠθῃσομαι τουσδὲ τους εξ ἀστεως 

Ηκοντας, ὅσοι προτου μεν, ἡνικ ελθοντ εδει 

Λαβειν οβολον μονον, εκαθηντο λαλουντες. 

Νυνι ὃ ἐνοχλουσ αγαν᾿ αλλ ουχι Μυρωνιδης, 

Or ἡρχεν ὃ γεννάδας, ουδεις αν ἐτολμα 

Ta rnc πολεως διοικειν, ἀργυριον φερων" 

AAA ἧκεν ἑκαστος εν ασκιδιῳ φερων 

Ilutv, ἅμα r aprov av, kat δνο κρομμνω, 

Και τρεῖς av ἐλαας, νυνὶ θεὲ τριωβολον 

Ζητουσι λαβειν, ὅταν πραττωσι τι κοινον ὡσ- 


Περ πηλοφορουντες.1} 


Ex toto, quem hic vides, linearum numero tres dun- 
taxat, primam dico, duodecimam, etultimam versuum 
nomine sunt insigniende. Fabrum quidem usque 
adeo festivum fuisse video, ut quintam et sextam ad 
normam iambicam sic exigi voluerit : 


Αλλ ὦ Χαριδημε και ZyukvÜs και συ Δρακη, 


Επου Κατεπτειγων gauTOv vovv προσέχων oTmTeoc. 


Atque hinc non immerito colligere mihi videor virum 
doctissimum czteram farraginem, partem * certe 311 
maximam, ex senariis legitimis confieri existimasse ; 
cum tamen ne unus quidem senarius ibi habeatur. 
Sed neque habebitur, si admittantur viri doctissimi 


4c 


ὅ02 


secr. emendationes. Eorum utique, quos voluit, in priore 
V- minus recte producitur συ ; in altero spondeus quar- 
π΄ tam sedem occupat. Hujusmodi quidem senarium 
alibi etiam ad vers. 167. virum doctissimum vendi- 
tantem videre est: * Idem sane dicit Aristophanes, 

** ac si inclamitaret e proscenio : 


Nvv, ὦ θεαται, Aakkompwkrov sar ity, 
Μαλλον δὲ γυναικα μεστην ευρυπρωκτιας. 


* Sed unde illi duo versus 3 quzere, et frustra quzeres ; 

:* ni dixero tibi in aurem, quis illorum Faber sit." 
At si, qualis eorum faber fuerit, scire itidem gestias; 
liceat et mihi vicissim tibi in aurem insusurrare 
Horatianum illud : 


ZEmilium circa ludum faber unus *' et ungues 
Ezxprimet, et molles wmitabitur ere capillos ; 
Infelix operis summa, quia ponere totum 
Nesciet —— 


Verum in metrorum ratione utcunque infelix fuerit, 
recte tamen judicavit sermonis indolem postulare 
oc a». ldem etiam, uti mox videbis, ipsum metrum 
exigit. Atque ita quidem clare legit Suidas. Nunc 
312 * vide germanam versuum ab Aristophane profec- 
torum formam tandem aliquando instauratam *, 


281. Hor. A. P. 32—35. imus — per. ; conf. Gaisford. ad 1. pp. 





Edd. ** hoc est, interiore angulo 
fori." Scaliger ad Catull. p. 51e 
61.; conf. ad l. in ed. Cant. 1817. 

282. * Hic incipit Chori μέ- 
Aoc πρεσβυτικόν. chol. Cantus 
Btropha constat et antistropha. 
Versus [initialis in utraque] he- 
mistichium prius est dimetrum 
lambicum - acatalectum ;  alte- 
rum, hephthemimere trochaicum. 
Quse sequuntur, sunt Ionica heph- 
themimera (quorum exemplum 
tradidit Hepheestio in initio capi- 
tis de Jonico a. Majore [p. 62.) 
eum dimetris brachycatalectis 
certo ordine disposita." M. Ra- 


386, 7. ; et inprinris virum eru- 
ditissimum et amicissimum, P.P. 
Dobrewum apud R. P., qui de 
hoc ipso loco tam praeclare die- 
putavit, ut nihil supra addi posse 
videatur. In transitu veniam ab 
equis lectoribus impetrare mag- 
nopere velim, ut locum ab A.B. 
in metra redactum, et notulas, 
quas jampridem in suo exem- 
plari reliquerat, subjiciam ; qui- 
bus cum felici R. D. acumine 
collatis ac perpensis, omnes ab 
hoc tanquam judicio summa cum 
voluptate discessuros confido. 
PP. 491, 2. Ed. Bas. 1547. 
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ZTPOOH. 


Χωρωμεν εἰς ekKAnatav, wvópsc* ηπειλησε yap 

O θεσμοθετης, OZ av 
Mm πρῳ avv rov κνεφους 
Hy kekovyitvoc, 

[5] BAerov ὕποτριμμα, 
Στεργων σκοροδαλμῃ. Αλλ 
AT, ὦ Χαριτιμια, 
Και Σμιθυκε, και Δρακης, 


[10] 


πον κατεπειγων 
Zavrov, προσεχων ὅπως 


1. Χωρῶμεν εἰς ἐκκλησίαν, ὦ νδρες, ἠπείλησε γὰρ 
2, 8. Ὁ θεσμοθέτης ὡς ἂν | μὴ mpg πάνν τοῦ κνέφονς, 
4, 5. Ἥκῃ κεκονισμένοις, | βλέπων ὑπότριμμα, 
6. - Στέργων σκοροδάλμῃ [μὴ δώσειν τριώβολον.] 
7, 8. 'AXN ᾧ χάρι τιμία 1j | καὶ σμικύθε καὶ δράκη 
9, 10. “ἕπου κατεπείγων | σαντὸν προσέχων ὕπως 


2. ὃς Cod. Rav. Fab. et Suid. 
in Πρῶ et κεκονιμ. 

4. Suidas in xexov. ἥκει. All. 
κεκονιαμ. leg. κεκονιμένος [Phi- 
lostrat. Heroic. p. 681. Εἰ μὲν 
γὰρ κεκονιμένοι φαΐνοιντο, αὐχ- 
μοὺς ἐπισημαίνουσι τῇ χώρᾳ" ]. 
Vide Il. N, 820. ᾧ, 541. X, 405. 
et Hemsterh. ad Lucian. T. 1, p. 
158. 

6. Pro στέργων, quod agnoscit 
Suidas in ὑπότριμμα, legerim βλέ- 
vov ὑπότριμμα xd | ρεύγων σκο- 
ροδάλμην. Sic alibi κρομμυοξυ- 
peypíac [Pac. 528.] [Ach. 95. 
γαύφρακτον βλέπεις. 364. βλέ- 
πουσα θυμβροφάγον. Eq. 628. 
κἄβλεψε νάπν. Vesp. 453. βλε- 
πόντων κάρδαμα. 641. βλέπειν 
σκύτῃ. 900. κλέπτον βλέπει. Pac. 
1184. βλέπων ὀπόν. Av. [119]. 
᾿Αλφεῖον πνέων.} 1169. supra p. 
394. Plut. 328. βλέπειν.--" Αρην. 


Timocles apud Athen. vr, p. 224. 
B. ἔΑρην βλέπων. JEschyl. Sep- 
theb. 500. φόβον βλέπων. Ran. 
1336. φόνια δερκόμενος. 804. 
ἔβλεψε γοῦν ταυρηδὸν ἐγκύψας 
κάτω. Plato Phado. τ, 117. B. 
ταυρηδὸν ὑποβλέψας. Odyss. T, 
446. πῦρ δ᾽ ὀφθαλμοῖσι δεδορκώς. 
Lucian. T. τν, p. 2. γόργον ἀπο- 
βλέπῃ, Artemidori Oneirocrit. 
lib. rr. p. 227. ed. Reiff. ᾿Αθηνᾶν 
δὲ γοργὸν ἐμβλέπουσα; JElian. 
in V. H. r, xliv. γυμνὸν ἐπισείει 
τὸ ξίφος, φονῶντι ἐοικὼς καὶ σφα- 
γὴν βλέπων----.τηοπάδπεο Palcke- 
ncrio in Schediasm. ad N. F. y. 
$44. Alciphr. rri, xxxviii. ῥωμα- 
Aéov καὶ ἐγρηγορὸς βλέποντα. 
Virg. JEn. νι, 466. torva tuentem. 
Conf. infra ad p. 318.]. 

7. Leg. Χαριτιμίδη καί. 

10. Leg. σιυτῷ et sic Suid. ἐπ 
παραχ 46 


4c2 


AD 
ECCL. 
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SECT. 


Μηδὲν IITAPAXOPAIEIZ, 


y. Qv δει c αποϑειξαι. 
Οπως δὲ ro συμβολον 





ΓΙδῚ 


Aa(Jovrec εἐπειτα πλη- 
σιοι καθεδουμεθ, ὡς 


Αν χειροτονωμεν 
Απανθ οποσ αν δεῃ 
Tac ἡμετερας φιλας. 
Καιτοι τι Aeyo ; φιλους 


[207] 


Γαρ xouv ονομαζειν. 


ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ. 


Opa ὃ ὅπως ὠθησομαι τουσδὲ rovc εξ acrtoc 
Ηκοντας, ὅσοι προτον 


313 


* Mv ἡνικ εδει λαβειν 


Ελθοντ οβολον μονον 


L5] 


Καθηντο AaAovvrtc* 


Nvw à ἐνοχλουσ αγαν» 

Αλλ ovx: Μυρωνιδης 

Or ηρχεν ὁ γενναδας 
Ονδεις av ἐετολμα 


11, 12. Μηδὲν παραχορδιῇς | ὧν δεῖ σ᾽ ἀποδεῖξαι. 

18, 14. Ὅπως δὲ τὸ σύμβολον | λαβόντες ἔπειτα πλη- 

15, 16. Σίοι καθεδούμεθ᾽ ὡς | ἂν χειροτονῶμεν, 

17, 18. Απανθ᾽ ὁπόσ᾽ ἃν δέῃ | τὰς ἡμετέρας φίλας. 

19, 20. Καί τοι rl λέγω, φίλους | γὰρ χρῆν ὀνομάζειν.------ 





Ὅρα δ' ὅπως ὠθήσομαι τούσδε τοὺς ἐξ ἄστεως 


2, 3. "Hxovrac. ὅσοι προτοῦ | μὲν ἡνίκ᾽ ἐλθόντ᾽ ἔδει 


4, 5. Λαβεῖν ὀβολὸν μόνον 


κάθηντο λαλοῦντες. 


6, 7. Νυνὶ δ᾽ ἐνοχλοῦσ᾽ ἄγαν. ἀλλ᾽ οὐχὶ μυρωνίδες, 
8, 9. "Or' ἦρχεν ὁ γενάδας, | οὐδεὶς ἂν ἐτόλμα 


11. παραχορδιεῖς Suidas, recte; 
[Παραχορδίσαι : ἁμαρτεῖν κιθαρέ- 
ζοντα. ᾿Αριστοφάνης. Ánti-Atti- 
cista, p. 113.] 

20. χρην μ᾽ Ald. Gryn. 


1. [** Lege et distingue ópa δ' 
ὅπως ὠθησομαι, rovc τε rovc εξ 
acrtec Hkovrac, σοι" προτου---- 


Verte, vide quantum prememur, et 
illos ez urbe venientes, quam multi 
sint."  Sanctamandus apud Bwr- 
gess. vide KR. P. ad Hec. 398. 
ὠθήσομεν Rav. Pind. Ol. τι, 166 
—101. αὐδάσομαι Ald. αὐδάσο- 
μεν Cod. Ciz. quod e Lips. rece- 
pit Boeckius.] 


8, leg. ixóvra. 
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Ta της πολεος διοι- 
κειν ἀργυριον φερων" 
Αλλ ἧκεν ἑκαστος 
Ev ασκιδιῳ φερων 
Πεειν, apa 7 aprov av, 
ΚΑΙΣΩΣ vo κρομμνω, 
Και τρεις av ἐλαας" 
Νυνι δὲ τριωβολον 
Ζητουσι λαβειν ὅταν 
Πραττωσι τι kowov ὡσ- 


πὲρ πηλοφορουντες. 


L10] 


[15] 


[207] 
Apud Suidam recte haberi oc a» jam diximus. Ex 


eodem reposuimus xexovurevoc, uti et παραχορδιεις pro 
voce nihili rapaxopitgc. Ex istis, 


Στεργων σκοροδαλμῃ μη δωσειν τριωβολον, 


unicum versum conficiendum esse liquet ex dactylo 
et cretico syllabz vel brevi vel longsee subjectis con- 
stantem. Habes autem, quod nobis visum est com- 
modissimum. Quippe absque isto auxilio μη δωσειν 
Ἐτριωβολον, quod Glossographo acceptum refero, 
plena satis est oratio: mam snterminatus est thes- 
motheta ei, qui non primo mane, offusis. etiamnum 


10, 11. Τὰ τῆς πόλεως διοι | κεῖν, ἀργύριον φέρων. 

12, 18. ᾿Αλλ’ ἧκεν ἕκαστος | ἐν ἀσκιδίῳ φέρων 

14, 15. Πιεῖν ἅμα τ᾽ ἄρτον | αὖ καὶ δύο κρομμύω. 

16, 17. Καὶ τρεῖς ἃν ἐλάας, | νυνὶ δὲ τριώβολον 

18, 19. Ζητοῦσι λαβεῖν, ὅταν | πράττωσί τι κοινὸν ὥς- 
20. Περ πηλοφοροῦντες. 


10. [πόλεος vide R. P. ad Av. 
813. Nub. p. 115. (v. 1075. 


nariis occurrere πόλεως, ὕβρεως, 
Gc. trisyllaba, nisi ubi metrum 
Gc. 


Br... Elev. πάρειμ᾽ ἐντεῦθεν ἐς 
τὰς τῆς φύσεως ἀνάγκας. Dacty- 
lus male habetur pro Trochzo, 
scribe igitur τὰς τῆς φύσεος àváy- 
xac, ut in Pluto p. 49. (1045.) 
Τάλαιν᾽ ἐγὼ τῆς ὕβρεος ἧς ὑβρί- 
ζομεν. BxwrTLEIUS Kustero in 
Mus. Crit. Νο, vn. p. 449. 
" Addo, raro in Aristophanis se- 


patiatur πόλεος, ὕβρεος, 
Quod non fugisse videtur Dawe- 
sium." Dobreus in Addend. ad 
Equit. 32. p. (126).] 

14, 15. leg. &v-A καί. 

16. [Th. Mag. ἐλάα καὶ ἐπὶ 
τοῦ καρποῦ kal ἐπὶ τοῦ δένδρου, 
κρεῖττον ἣ ἐλαία. Conf, Brunck. 
ad Av. 617.] 


AD 
ECCL. 
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SECT. fenebris super terram, venerit. pulvere. consperau 
(v o pre festinatione, acerba (uens, alliata muria con- 
lentus. | Satis, inquam, est dixisse thesmothetam in- 
terminatum esse, etiamsi non itidem diserte declare- 
tur minarum genus, se son daturum esse serius veni- 
enis solitam mercedem : nam nihil aliud interminari 
potuit. Apud Demosthenem in Philip. I. pag. 12. 
Edit. Cant.*" idem verbum de Macedonum rege 
usurpatur, qui non unum interminari censendus est; 
at de minarum tamen genere ibi prorsus siletur: « 
ovÓ ἀιρεσιν ὑμιν διδωσι τον πραττεῖν, ἢ ἀγειν ἥσυχιαν, αλλ 
AIIEIAEI, καὶ λογους ὑπερηφανους, ὡς φασι, λέγει. Si 
quem autem offendat elliptica oratio ηπειλησεν oc αν 
un "ky, in qua utique subaudiatur παντὶ vel rovro; ἰδ 
legat, velim, subjectum Nostri locum Pac. 370. 


Ap οισθα Üavarov or: IIPOEIO o Zwc OX AN 
Tavra» avopvyrrov EYPEOHI ; 





uti et Sophocleum istum Ant. 35. 


—————aÀÀ OX AN rovrev rc APAI 
Oavarov ** ΠΡΟΚΕΙ͂ΣΘΑΙ δημολευστον cv πολιεῖι. 


Ubi interpres: sam quicunque quid horum ΚΟΡΗ, 
mortem ili publicam proponi in urbe. Monendum 

315 *est obiter verbum δημολευστον minus recte exponi 
publicam ?5 Valent utique Oavarov προκεισῦαι δημο- 
λευστον €um. lapidibus a. populo obrutum iri. Huc 
autem pertinent : 








283. Ed. Mounteneii. — p. 
47. Bekker. Herodot. m, 77. 
καὶ ἅμα iorop£ovrec τούτους, ruigt 
πυλουροῖσι ἀπείλεον, ὅτι σφέας 
παρῆκαν. 

284. φόνον Codices omnes, ut 
editiones. (Xenoph. Anab. vit, 
p. 492. -προσανειπεῖν, ὃς ἂν μὴ 
παρῇ εἰς τὴν ἐξέτασιν καὶ τὸν 
ἀριθμὸν, ὅτε αὐτὸς αὐτὸν αἰτιά» 
σεται.) — Demosthenes pro Co- 
rona Trierarchali, p. 1229, 6. 


ψήφισμα γὰρ ὑμῶν ποιησαμένων, 
ς ἂν μὴ πρὸ τῆς ἔνης καὶ γέας 

ἐπὶ χῶμα τὴν ναῦν παρορμίσῃ, 

δῆσαι, καὶ δικαστηρίῳ πα 


7 285. « p, hic Noster a 
Dorvillio ad Chariton. p. 59. pri- 
eum quod hane operam is we7- 
bum δημόλενστον $mpenderit, cu^ 
jam Meursius ad Lycophron. 
$31. locum Sophoclis laudante! ; 
deinde quod fecum épsum min 
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E4 χρη ΘΑΝΕΙ͂Ν v» AEYZIMOI IIETPOMATI. 
ΘΑΝΕΙ͂Ν vr AZTON AEYSIMOI HETPOMATI. 
Σοι ay τ αδελφῃ, AEYZIMON ΔΟΥ͂ΝΑΙ AIKHN. 
ποτερα ΛΕΥΣΙΜΩΙ χερι 


H δια σιδηρον πνευμ απόῤηξαι με δει ; 
? Zepa AEYZOHNAI IIETPOIZI—— 
9 Τὸ κατθανεῖν ην και ro AEYZOHNAI IIETPOIS. 
* AEYZTHPA AHMOY ὃ ovri μη φυγῃ MOPON. 
?* AHMOWPIGEIZ, cao 00, AEYZIMOYZ apac. 


! Eurip. Or. 50. 


3 449 (496). 


3.618 (606). * 861 (853). 


5 Iph. in Aul. 1350. * Soph. CEd. Col. 447 (433). 1 ZEsch. 
pag. 78. (Septheb. 199). 5 pag. 226 (Ag. 1690). 


accurate allegaverit, quo tamen 
nomine ipse reprehendendus venit 
p. 87. ἀντιμάχεσθαι citans pro 
ἀπομάχεσθαι in Alcipbron. 1. 11." 
R. P. ad R. D. 1. νὼ — R. P. 
8. Conf. R. P. ad 1l. 7. Soph. 
ΑἹ. 254. πεφόβημαι Λιθόλευστον 
"Αρην---λιθότενστον solenni er- 
rore MS. Hunt, Thucyd. 1, 106. 
κατέλευσαν πάντας τοὺς εἰσελ- 
θόντας. Xenoph. Anab. v, p. 
401. κατελεύσθησαν. vit, p. 546. 
καταλευσθέντα. Demosth. de F. 
L. p. 601. Lambin.-—505. Bek- 
ker. ἐξεβάλλετε αὑτὸν καὶ ἐξεσν- 
ρΐττετε ἐκ τῶν θεάτρων καὶ μονονοὺ 
κατελεύετε —. conf. orat. de Cor. 
p. 346. Cic. de Offic. m, xi. 
"Athenienses. Cyrsillum quendam, 
suadentem ut Xerxem reciperent, 
lapidibus obruerunt. adde Soph. 
Aj. 728. Τὸ μὴ ov wérpowt πᾶς 
καταξανθεὶς θανεῖν (Ar. Ach. 
$20. μὴ oU καταξαίνειν τὸν ἄν- 
τοῦτον εἷς φοινικίδα 1). Lex. 

et. p. 269. Καταλεύσιμον : 
τὸν ἄξιον τοῦ καταλευσθῆναι. 
4“ Suidas Δευστὴρ, ὁ καταλευσθῆ- 
ναι ἄξιος, τουτέστι λιθοβοληθῆ- 
ναί καὶ Αἰλιανὸς, ἵνα τὸν τῶν 
κακῶν αἴτιον καὶ AEYZTHPA 


ἀφανίσωσι. Id. de N. A. V. 15. 
crudelissimum — Cassandrensium 
tyrannum Apollodorum vocat τὸν 
Κασσανδρέων λευστῆρα.---ὲρηϊ 

ἃ. τη barathrum | conjicerentur, 
βάραθροι dicti sunt Atticis, vo- 
cem imprimis ὄλεθρος frequen- 
tantibus in istiusmodi sensum, 
aliasque nonnullas —Rarissima 
sunt πέδων, pro πέδων ἄξιος, et 
Τύμβε, pro ταφῆναι ἄξιε, quorum 
hoc est in Aristoph. Lys. v. 372. 
illud habet Eustath. in Il. O, 
[725, 31.] 616, 43. qui in Od. 
K. p. [1654, 33.] 891, 88. Do- 
rienses scribit rovc ἐπονειδίστους 
vocasse φόνους, quasi dicerent 
ἄξια φόνον δεδρακότας. Tandem 
Λευστὴρ proprie idem est ac 
λιθοβόλος" atqui hoc ipsum sive 
Λαβόλος, in eumdem alicubi sen- 
sum a Grammaticis inventum ; 
nam ista prostant apud Hesych. 
Ληβόλε, λιθοβόλε, ἄξιε λιθασθῆ- 
vat Hzc, ni fallor, etiam ad. 
versus Casaubonum [Diatr. in D, 
Chrysost. p. 43.] tueri poterunt 
vulgatam in Herodoto lectionem; 
V. 67. " Aópnorov μὲν εἶναι Xaxv- 
ὠνίων βασιλῆα, ἐκεῖνον [Κλεισθέ- 
vea] δὲ λευστῆρα.᾽" Valck. ad l.c. 
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Illud precipue notabis, Sophocleo OANATON AH- 
MOAEYZTON quam examussin respondeat /Eschyli 
AEYZTHPA AHMOY MOPON. At altera ista Στερ- 
yev σκοροδαλμῃ undenam preterquam ab ipso Poeta 
proficisci potuerint, equidem non adsequor. Ver 
borum :Afovr ἐδεὲε Aafjev ordinem mutando rationi 
metrice, consuluimus ; uti et καθηντο prO εκαθηντο 
scribendo. Atque hoc quidem editio Basil 1532*. 
representat. Pro καὶ denique xqcwc, ἢ. e. καὶ ww 
commodissimum censuimus. 


* V. 442. Και χρηματοποιον᾽ kovr asoppnr e$n.] 
* Emendandus hic versus. Lege 


€ Ó—— ———«& ovre T. ἀπορρητ eju". 


* [Illud τ᾽ a» longum erit, ἐκ (scripsit, opinor, wf] 
* r ayaÜa." Tam. Faber.  * Versus hic claudicat, 
* ut recte vidit Faber, qui proinde eum sic fulcien- 
* dum censet,— kovre τ aTopprr £1. Sed et ita ei 
* syllaba deerit. Quare, ut versus omnino aprurow 
* fiat, scribendum erit, xovre τὰ Ὑ amoppwr εφῆη." 
Kusterus. Immo ἀρτιπους est, quem venditat Faber, 
senarius. Nam, utcunque demum reprzsentaverit, 
per crasin enunciari voluit ra ἀπορρητ, quo pacto tres 
longi habeantur, necesse est. Mirabitur autem, cu! 
Cl. Kusteri minus quam mihi perspecta est incon- 
stantia, quod in ipsius editione conspiciatur. Equit. 
282. 


N Δι ἐξαγαγὼν ye 1 ἀπορρηθ ιν '* aprov και κρεας. 


Eadem itidem verba, forma quidem aliquantulum 
dispari, eandem quantitatem obtinent. Ran. 365. 


quem conf. ad N.F. pp. 379, vide supra p. 490. Infra «gewr 

$80. Hesychius; λενστῆρα. $o-  indiligens nimium exaravit RD. ; 

νέα λίθοις ἀναιροῦντα. Vid. Elms. — melius forte καΐσως quod exprimit 

ad Heraclid. 60. et Butler. ad P. P. D. 

Agam. 1127. 287. f. κοῦτε rdv. R. B. 
286. item. Ald. [Junt. 1, 2.] 288. ἅμ' ἄρτον Br. quem cont 

Basil. 1547. R. P. ad Κι D.; in Addend. ad Nub. 995. 
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H spodiwoi*9 []l. σιν] φρόνριον Ἢ vdvc ἡ ra swoppnr AD 


αποπεμπει. 


Quod vero legendum censuit uterque κουτε, cum 
neque przcedat nec sequatur alterum vel ovre vel τε, 


vel denique και, adversus sermonis rationem peccat. 


Ei vero sic consultum oportuit, 


* 





KOYXI ταπόῤητ εφη: 


vel etiam adhuc accuratius κωυχι. 


V. 512. Ουδεμιᾳ yap δεινοτερᾳ σου ἕξυμμιξας odia yovaua ] 
Loquitur Chorus mulierum, necdum virorum, uti 


postea, personatorum. 
ξυμμιξασ οιδα ?9, 


Proinde rescribi oportet 
Atque ita quidem certior factus 


sum habere editt. Ald. et Wechel. quibus adstipu- 
latur Basil. 1532. At enim, dicet aliquis, quid obstat, 
quo minus masculinum ἕυμμιξας hic legatur ?', cum 


289. προδίδωσι D, E, T ; προ- 
δίδωσι I, quam postea in προδώσει 


. ΙΧ 
(podes) mutandam voluit. 
290. Οὐδὲ μιᾷ nemo, opinor, 
dubitabit rescribere cum .E/ms- 
leio in Cens. trimest. Edinb. N^. 
xxxvir p. 76.; et 624. Μηδὲ 
μιᾶς jj τρύπημα κενόν. τὸ δὲ τῶν 
vóper τί ποήσει; vide Porsoni 
Paxr. P. xxxvii, et supra p. 
221*. ξυμμίξασ Ald. Suidas 
ξυμμίξασα. R. B. ** Sic codex et 
edic. septem primarie." Br. δὰ]. 
ξυμμίξασ' ““ scribendum ante 
Dawesium | vidit T.  Faler." 
VArLcK. ad Herodot. 11, 63. conf. 
Toup. ad Suid. τ, 423. Plato 
Polit. 309. B. 2. τούτων τὰς μὲν 
ἐπὶ τὴν ἀνδρίαν μᾶλλον ἔυν- 
τεινούσας, οἷον στημονοφυὲς vo- 
μίσασ' αὐτῶν εἶναι τὸ στερεὸν 
ἦθος---Πειιδάο; νομίσας edd. In- 
scriptio apud Chandler. P. xxvi. 
J penult AIAEIZAAPIANOY 
—Qquam €. imperite distribuit 'A 


ἴδεις ᾽Α.; recte, "Aió elo". "A4 
Stuart. in “πᾳ. of Zthens, Vol, 
III. p. 19. 

991. Nugatur , acutissimus 
Clarkius ad ll. E, 778. qui formas 
loquendi diasimillimas congessit, 
quas perite scrutatur Brunckius 
ad Soph. Ant. 977.: Dawesio 
quoque refragatur Heathius ad 
Soph. l. c, Eur. Med. 850. etc. 
(et ex illo Fetstein. ad D. Luc. 
xxi, 58.), qui cum Clarkio con- 
tendit participium et singulare et 
masculinum, ubi de muliere ser- 
mo est, rite poni posse.  Dolet 
Valckeneer., viro summo, senten. 
tiam suam probasse, qui ad.eam 
firmandam citat Sophocl. Ant. 
455. ὥστ᾽ üypazra καἀσφαλῆ θεῶν 
Νόμιμα ὀύνασθαι θνητὸν ὄνθ᾽ 
ὑπερῦραμεῖν. ὑπερβαλεῖν Darnaud 
in Conject. p. 411. Sed σὲ, haud 
ἐμὲ, ut vir przestantissimus, sub- 
audiendum: et lon. 973. Ovy- 
τὸς οὖσ᾽ editiones veteres.omnes, 
ut Androm. 422. ἀκούσασ᾽ Lasca- 


4 D 


ECCL. 





817 





SECT. 


572 


V. 659. Ἶης autac oi τυπτοντες 9* ποθὲν tkrisovoiw] 
L* Nemini, quod sciam, displicuit syntaxis ista rnc αἰκίας 


ἐκτισουσιν.- 


Et genitivum quidem cum verbo, quod 


vocant, transitivo nonnunquam conjungi non diffiteor. 


jection against Dawes's rule in 
Hippolyt. 1120. than can be 
brought, I believe, from any other 
quarter." Fortasse vero propius, 
Sveow AE τιν᾽ ἐλπίδι κεύθΟΥ Σ᾽ 
᾿ΕΛλείπῶ τε rvxaic—sed ἔπεχω. 
Suspicionem suam .de hoc loco 
humaniter mecum communicavit 
yir eruditissimus, ZAomas Drigg- 
&ius, 5. δ. v. €. κεύθειν A. cre τ. 
0. x. &. ἔ. λεύσσω. Aristophan. 
Eccles. 30, 31. “Ὥρα βαδίζειν, 
ec ὁ κήρνξ ἀρτίως, Ἡμῶν προϊόν- 
των δεύτερον κεκόκκυκεν. 1n hac 
fabula mulierculee virorum partes 
acture satagunt. Si earum una 
tardiusculas increpitans, moiov- 
σῶν deblaterasset, acta hsec res 
esset; sorores sub alienis perso- 
nis latentes prodidisset, et ratio 
de integro illis ineunda. In Act. 
DD. post. 1x, 87. λούσαν- 
τες pro λούσασαι more AÁtti- 
corum ; feminarum enim erat, 
non virorum, feminas mortuas 
lavare. Markland. Explicat. vett. 
aliquot p. 281. Il. Q, 547. Τὸν 
à ἐπεὶ οὖν λοῦσαν kal χρῖσαν 
ἐλαίψ. Plat. Pheedo. p. 115. A. 
7. δοκεῖ γὰρ ἤδη βέλτιον εἶναι 
λουσάμενον πιεῖν τὸ φάρμακον, 
καὶ πράγματα ταῖς γυναιξὶ παρέ- 
Xt νεκρὸν λούειν. Si genere 
proxima hoc munere plerumque 
fungeretur, cadit quaestio. Soph. 
Ant. 900. ᾿Επεὶ θανόντας αὐτόχειρ 
ὑμᾶς ἐγὼ "“Ελουσα, κακόσμησα, 
καἀπιτυμβίονς Χοὰς ἔδωκα conf. 
Ewr. Hec. 609, 10, 11. Ph. 
1387—9. Virg. JEn. 1v, 681. 
“ Sed in scriptoribus sacris non 
est venanda sermonis Attici in- 


doles, sed quserenda est sola re- 
rum altitudo et magnificentia." 
Ne quis Clarkii nota s. c. abuta- 
tur, reminiscatur,—** νεκρὸς fAa5- 
culino genere semper dicitur." ad 
Hec.665. Quotiescunque numero 
multitudinis utimur, genus quo- 
que masculinum usurpare sole- 
mus, etsi una et item altera inter 
nos sit mulier. Sic passim lo- 
cuti sunt veteres ; et nunc quo- 
que vulgo loquimur. Hinc Pau- 
sanie locum (rn, 21.] male ἃ 
Clarkio intellectum pulcre expe- 
divit Brunckius. '** De duobus 
Niobes liberis, quibus Latonz 
pepercit ira, ibi agitur, Με θα 
puella, cui Chloris inditum post- 
modo nomen, et Amycla, qui 
mas fuit, non femina. Hoc cum 
aliunde colligi potest, tum ex 
ipsius Pausanie loco p. 417. 
Χλωρὶς ᾿Αμφίονος Üvydrnp μόνη 
λειφθεῖσα τοῦ οἴκου" σὺν δὲ αὐτῇ 
καὶ ἕνα περιγενέσθαι φασι τῶν 
ἀρσένων. Itaque de mare et puella 
agens rite dixit L. rr. cap. 21. 
TOYTOYZ δέ φασιν ᾿Αργεῖοι 
τὸ ἐξαρχῆς οἰκοδομῆσαι τῇ Am 
roi τὸν ναὸν, quemadmodum 
paullo ante dicere debuit περιγές 
véc0a. δὲ EY'SAMENOYZ τῇ 
Λητοῖ, ubi mendose ex librani 
errore legitur εὐξαμένας." ad Ant. 
977. Enotasse libet ad JEschyl. 
P. V. 858. δαμέντας optime resti- 
tuisse αι νέμει; et levis transpo- 
sitio sententizee laboranti succur- 
ret; Γυνὴ γὰρ---Δίθηκτον iv— 
Πελασγία re— Ape Qapévyrac—: 
292. “4 κλέπτοντες Ald. ie 
ληφθέντες." R. B. Z 
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Yn hanc utique constructionem cadunt rw» θρυαλλιδων | AD 
Nub. 59. rwv ψηφων Ran. 1994. των κρεων αι. 418. ECCL. 


των λιθων Ach. 1883. rev ἰσχαδων 805. των δημοσιων 


Vesp. 552. των σκοῤοδων Pac. 257. * rov κριθων 962. 318 


Twv σπλαγχνων 1102. 1111. των δρεπανων 1202. των 
χύυτρων Αν. 356. των ξυλων Thesm. 733.'"^ Verum 


293. Ach. 146. φαγεῖν αλ- 
λᾶντος e membranis γμποζμ; 
1179. τῆς κεφαλῆς κατέαγε. 
Equit. 201. Fortasse, ἀλλᾶντος 
μᾶλλον ἕλωνται. Il. E, 30. χειρὸς 
ἑλοῦσα. Thucyd. 1, xlii, τῆς 
ὑποψίας σῶφρον ὑφελεῖν μᾶλλον. 
1178,9. φαγεῖν ᾿Ελατῆρος. Conf. 
364. Rav., et 769. Vesp. 289. 
ἥψαμεν τοῦ kopkópov. Nub. 271. 
Vódrev ἀρύτεσθε. Pac. 1133. ἐᾷς 
τῶν ξύλων. 1136. Κἀνθρακίζων 
τοῦ 'pe[JíivÜov. 1145. Τῶν τε πυ- 
ρῶν μίξον αὐτοῖς, τῶν τε σύκων 
ἔξελε. Thesm. 663. τῶν θ᾽ ipa- 
τίων ἀποδύσας. Aristoph. apud 
Polluce. vm. $. 80. "Ἔξαινε δὲ 
τῶν ἐρίων, ᾿Αριστοφάνης ἔφη. 
Pherecrates apud Lex. Sangerm. 
v. ἼΑνθος, p. 404. a D. R. ad 
Tim. p. 158. citatus, Ταχὺ τῶν 
ἐρίων καὶ τῶν ἄνθων τῶν παντο- 
δαπῶν κατάγωμεν. Crates apud 
Plutarch. τι, 830. C.—rà» ἐρίων 
ξαέίνοντα —et apud Athen. n, 
119. E. τῶν ῥαφάνων ἕψειν χρή. 
Il. D, 78. μέσσον δουρὸς ἑλών" 
885. Χειρὶ δὲ νεκταρέον ἑανοῦ ἐτί- 
γαξε λαβοῦσα" ll. E, 80. Χειρὸς 
ἑλοῦσα. 268. τῆς γενεῆς ἔκλεψεν. 
Soph. CEd. Col. 924. ἐπεμβαί- 
γων χθονός. Ant. 537. φέρω τῆς 
αἰτίας. ΕἸ. 1451. φίλης γὰρ 
προξένον καθήνυσαν. Eur. Hec. 
614. βαάψασ᾽ ἔνεγκε δεῦρο πον- 
τίας ἁλός. 1156. κόμης ἀντεῖχον. 
Or. 1δ8.λόγον μετάδος. Herodot. 
γῆι, 106. αὐτοῦ τε---ἀπέταμνον. 
Thucyd. I, xlvi. τῆς ἠπείρου óp- 
μίξζοντο. XXX. τῆς γῆς. ἔτεμον 


Xenoph. Anab. τι, p. 160. οἱ ἂν 
ἐξελεγχθῶσι διαβάλλοντες τῶν 
Ἑλλήνων. rn, 190. συνειλήφασιν 
ἡμῶν. p. 224. Παρήγγελτο δὲ, 
τῶν πελταστῶν οὗς ἔδει διώκειν, 
καὶ τῶν ὑπλιτῶν, καὶ τοῖς ἱππεῦ- 
σιν εἴρητο θαρσοῦσιν διώκειν. 1v, 
p. 308. αὐτός τε τῶν πώλων λαμ- 
βάνει. Cyrop. vir. p. 122. 1. 8. 
οὐκ Qro προσήκειν οὐδενὶ ἀρχῆς. 
Plato Gorg. p. 469. D. 7. κἄν 
τινα δόξῃ μοι τῆς κεφαλῆς κατεα- 
γῆναι àciv—Schol. . Clarkio- 
Bodl. ad 1]. καὶ τοῦτο ἀττικόν" τὸ 
γὰρ κοινὸν τὴν κεφαλὴν κατεα- 
γῆναι" τὸ γὰρ ἐπιμέρους λέγειν 
drruó» οἷον ἔφαγον τοῦ ἄρτου" 
οὕτως οὖν καὶ κατεάγην τῆς κε- 
φαλῆς. P. 514. A. 6. δημοσίᾳ 
πράξοντες τῶν πολιτικῶν πραγ- 
μάτων. De Repub. iv, p. 446. 
D. 9. οὔτε yàp ἂν πλείους οὔτε 
εἷς ἐγγενόμενος κινήσειεν ἂν τῶν 
ἀξίων λόγον νόμων τῆς πόλεος. 
Vide H. Steph. de Dial. p. 45. 
Elmsl. ad "Heracl. 908, 909. 
et Monk. ad Alcest. 861, et in- 
primis P. P. D. ad Plut. 1021. 
ὄζειν τε τῆς χρόας ἔφασκεν ἡδύμοι 
[Respicit Comicus Eur. Med. 
1071. d μαλθακὸς χρὼς, πνεῦμά 
θ' ἥδιστον τέκνων. et Troad. 760. 
ὦ χρωτὸς ἡδὺ πνεῦμα ---Ἴ. Aliud 
est Kaíero μὲν Ναννοῦς (ἔρωτι 
scilicet) Hermesian. apud Athen. 
ΧΙ, 598. B.; alia quoque sunt 
Hec. 521. 541., Xenoph. Cyrop. 
πὶ, 41. l. 21. ov t, ὦ ᾿Αρμένιε, 
dxd'yov τὴν τε γυναῖκα καὶ τοὺς 
παῖδας, μηδὲν αὐτῶν καταθείς.. 
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SECT. ἰρίὰ looutio rac αἰκίας ἐκνισονσι»ν nihil alimd valer ! 

| poterit quam ineptum istud sjurie-partem-alqum 
persoleent. Nam hujusmodi semper est genitivi 
notio ad verbum transitivum relati. Legendum ven 
censeo, rac auc "*, vel potius ausec, BIVE exue 
ἐκτισουσιν injarigs persolbent. Sic vers. 650. 


Ἐν ετι ζητω, πως, mvric ojÀy παρα τοῖς apyowr 
δικὴν τῳ, 


Ποθεν EKTIZEI TAYTHN ;——- 
Eur, Herc. 983. 
EXOPAN πατρφαν EKTINON——— — 


Dixi autem αἰκείας give ᾳκειας potius quam αικιας, 
propterea quod inter exue et ακης, apud Ionas αέικης, 
eadem servatur analogia, quis inter ἀληθεια et αληθης, 
ceteraque id genus omnia. Emenda obiter ZEschylum 
pag. 32. L 3. LP. V. 476.]. 


IIerovÜac ᾳκες "^ vnu, αἀποσφαλεις φρενων. 


et Oratio adv. Nemr. p. 578. 
Taylor.—1355. Reisk. Kal δεῖται 
αὐτοῦ [ἡ Νέαιρα] πρασθέντα τὸ 
ἐπίλοιπον, οὗ προσέδει εἰς τὰς 
εἴκοσι μνᾶς, καταθεῖναε αὐτῆς τῷ 
τε EUxparg καὶ τῷ Τιμανορίδᾳ, 
ὥστε ἐλευθέραν εἶναι. Vile Valck. 
δὰ Πετοάοί. n, 180. Similium 
estin promptu larga seges, δὶ talig 
congerese sit operze pretium. 
294. * 'Tyc auuc—Àn rac! 
aliter subaudiendum 2u»», re- 
pe, aut quid quod durius- 
cohmm videtur  Senctamendus. 
Vulgatam 1. probat Dorvill ad 
Charit. p. 456. et subintelligi 


putt rq» δικην." Burgess Et. 


eperus ad Av. 1046. intelligi 
δίκην. ' Sicin V. 716. ξεενίας 
φεύγων. Ellipsis in jurisprudentia 
Attica notissmaa. Polux vni. 
c. 6. &. 46. Lysiam ἐν τῷ πρὸς 
'mrokrpdry» αἰκίας laudat. et 
inter Demosthenis orationes. extat 


à xarà ἘἈόνωνος αἰκέας λόγος." 
Conf. Lex. Sangerm. in voce pp 
356, 960. [an aasawi£]. Ib. mo- 
tapdum quoque Αἰκώς : χαλεκώς, 
διανλλαβῶς, ἐπὸ τῆς αἰκίας. οὕτω 
Πλάτων», propter Soph. EL. 107. 
quem suspicabatur A. P. 
295. '* accinente ZZeathio. Sic 
ig. Eur. Androm. 131. legendum 
qx&uor pro ἀεικέλιον ἢ ut τε] 
versus non rogat, sed. flagitat 
Frustra igitur Dames 
tioni repugnat R. PA. Brunck. δὰ 
Asehyl. Prometh. 264." R. P. 
Class. Journ. No. xr, p. 459 
Smailiter P. V. 93. “ροῦν 
φκείαισιν" [dviawc ΜΆ. Bigot-) 
* et 177. ἀκείας."" R. P. ὦ, P 
457. et ad Soph. El 489 (487) 
AIKEIAIZ Advss. p. 209. 
BEims. ad Eur. . 1871 . 
Soph. (Ed. Col. 748. Aristoph. 
Av. 1670. ' forte αἰκέαν βλέπων 
R, Ii. Sic MS. Vat. U apud Ker 


— pus “τα — 
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Quwed utique vulgo: ibi exaratur eecc, anaprestum . AD 
in secunda ^ sede contra senarii tragici rationem C''- 
prsefert. 


V. 948. Προσελθε, και Évvevvoc μοι 

Τὴν ευφροσυνὴν ὅπως tati] vU 
* ** Accede, δὲ mecum  concumbens | delectationem 319 
** n0scas et'ezperiaris. Verti quasi fuisset scriptum 
** &gy, Vel Attice sou." T'an. Faber. Profecto nimis 
certum est lectionis vulgate nullum esse sensum, 
nullam syntaxin. Sed neque locutioni, quam pro- 
bavit vir doctissimus, ἐνφροσυνην εἰσῃ, simile quid- 
quam reperire est. Facit denique articulus voci 
εὐφροσύνην comes adjunctus, ut multo adhuc minus 
ferenda sit.. Tu vero Poetz manum tandem ali- 
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quando instauratam agnosce : 


ἤροσελθε, και ξυνευνος μοι 
Τὴν ΕΥ̓ΦΡΟΝΗ͂Ν ?! οπὼως εσει. 


ter.; vide R. P. apud P. P. D. 
** Schol. p. 427" (ad 1568.) * I. 
τὰς κνήμας τινὰς αἰκίας. Athen. 
xir, 584." C. Locus est, iroy- 
χανε δὲ ἡ μὲν αἰτίαν ἔχουσα" 
sic MSS. et edd. ; ex supra alla- 
tis αἰκίαν legisse patet A. B.: 
Thucyd. vit, 75. xal μὴν 5 ἄλλη 
αἰκεία καὶ icopopia τῶν κακῶν. 
de hac voce vide Salmas. Epist. 
xcvn, pp. 221, 3. Schol. ad Lu- 
cian. de mort. peregr. n:, 381. ab 
Is. Vossia ad Catull. p. 42. cita- 
(8, μετὰ πολλὰς ἄλλας αἰκίας 
τελευτῶντος. leg. τελευτῶντες. 
boc est, tandem, demum." R. B. 
Thucyd. m, 47. τελευτῶντές re 
atre» ἀκέστησαν ὑπὸ τοῦ κακοῦ 
γνιεώμενοι. Xen. Anab. iv, p. 294. 
καὶ τελευτῶν ἐχαλέπαινεν, vide 
τε, p. 455. Plato de Republ. iv, 
p.634. D. ἔρχεται ἐπὶ τοὺς vó- 
μους καὶ πολιτείας ξὺν πολλῇ, ὦ 
Σώκρατες, ἀσελγείᾳ, ἕως ἂν. re- 
λευτῶσα πάντα ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ 


ἀνατρέψῃ. JZEschines de F. L. p. 
251. τελευτῶν δὲ ἐκπίπτει ἐκ τοῦ 
λόγου. 

296. Iph. Α. 652. Οὐκ οἶδ᾽ à 
φὴς, οὐκ οἶδα, φίλτατ᾽ d πάτερ. 
Heathius εἰ Marklandus. Vulgata 
6, τε φὴς, et fOvar ἐμοὶ v. Herc. 
Fur. 1256. Lege Πρὸς NOYOE- 
TEIAZ ode' αἀναπτύξω δέ σοι. 
R. P. Advss. p. 806. II. νονθε- 
δίας σὰς Ald. v. τὰς các tacite 
Barnesius, νονθετήσεις các revo- 
cavit Pierson. ad Mor. p. 270.; 
et revocasset R. P.; nam ad Hec. 
746. ubi “ ἐπαρκείαν Ald. et edd. 
ἐκάρκεσιν reduxit. Iph. A. 1198. 
Παίδων σ᾽, ὅτω» ἃν R. P. ad Ph. 
1373. ; conf. 'Troad. 350. ab Et 
dikio inchoatum in Susp. Spec. p. 
42. Kschyl P. V..353. Agam. 
519. R. P. ad Or. 485. Ph. 1651. 
Med. 284. iph. A. 508. 899 
R. P. Pa. xxii.). Iph. T. 335. 

wsgr. 1174. Gassford. Hel. 86. 

297. '* leg. εὐφρόνην." R. B. 
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sEOT. /fccede et. noctem fac mecum cOssecacmsóa: 


autem «vépovs» notionem, ne forte lectori c 
facturus videar, adstruere supersedeo. . fih 
vide, quam laute se dederint Suidae editor: 
* φρονη] H νυξ.᾿ 


“ Ttc ro» μεγιστοφωνον sv6ov τῆς aor&-y»c 


Ἐπεισεν ορνιν ὡρολογειν τὴν ἑσπεραν 5" 


Nimirum huic exemplo non immerito δά 
Μηνιν αέιδε 0: a — Ανδρα μοι ἐννετε Miovsa — 
μεν ὕδωρ ---- Nam ex his perinde atque ex illo, 
quid valeat, quivis didicerit. Videtur profe 
Kusterus, nam csteros nihil moror, ορνιθος |: 
$wvov assessoris indiguisse, juxta illud Bdely: 
apud Aristoph. commentum. Vesp. 811. . 


4 


320 * IA. Arap τι TON OPNIN ὡς ep εξηνεγκατε; 


ΒΔΕ. IN HN KAOEYAHIZ, ἀπολογουμενοῦυ rt» 
Ai&vv ανωθεν ESETEIPHI E OYTOJI. 


PHI. A4£ quo tandem consilio avem gallum] « 
adduxistis ? BDE. Ut si forte dormias, (αὶ 
perorante quopiam, superne canendo hic te e s 
excitet. Sed ne longum faciam, 1606 ---ὠρολογει 
EYOPONHN'**, Illud tantum addam apud Ártst;| 
pro εξηνεγκατε legi omnino oportere ELO myeykc 
Nam domi intus versatur, qui ista loquitur. 


τὴν εὐφρύνην confirmant Brunckii 
MSS. et Rav. * atque ita citat 
Toupius Cur. Noviss. in Suid. 
p. 138 (187)." R.P. apud P.P.D. 
Conf. /Es. Pers. 179. 221. Agam. 
266. 280. 338. 527. Eum. 689. 
Soph. El. 19. ; in 7Esch. Suppl. 
689. lege, Σχήσει κατ᾽ ἦμαρ xal 
κατ᾽ εὐφρόνην ὁμῶς. Soph. El. 
259. 'A'y& κατ᾽ ἦμαρ καὶ κατ᾽ 
εὐφρόνην ἀεὶ.  Epicharmus ab 
R. P. ad Hec. 1161. Αἵτε τε 
ζητεῖ σοφόν τις, νυκτὸς ἐνθυμη- 
τέον. . 

298. * Ἑυφρονην recte legi 


apud Pisidem monet ΤᾺ. 
[ Vol. r. p. 209. Ox.). Exi 
brarii est oscitantia iterum | 
v. EOIEI. Educ excerpt 
δὲ Kawap δῃουν ra πρὸ 7f 
λεως ἐπέτρεπεν. prO τὰ 9" 
πολεὼς ἘΦΙΕΙ. Vide Tag? 
[ibid. p. 211.], .qui lem" 
stituit, Utrinque codex " 
C. C. C. cum editis p 
Burgessius. 

T iin». "Iva y ἣν ὦ p 
tres edd. pr.; " non am 
satur Philocleo." Jr. q'? 
ad l. - 








271 
νόίχπε aa 
est AEimendatsones $n 'TnEsMOoPHORIAZUSAS. 


nt Sue, 39. Ovx αλλ ἕτερος τις. οὐχ ἑωρακας TOTOTE; THDs. 
Mov ὁ δασυπωγων ; Ovx &vpakac πωποτε ;.] 

ὃν «my In utroque versu scribi jubet Cl. Kusterus ἑωρακας 

τῆν στρη ποτε. Atqui supra pag. 202. abunde demonstravi- 

m img, D1US quadrisyllabum ἑωρακας Atticis fuisse ignotum. 


m; i, 688 vero utrobique, 
de atquee: ovx EOPAZ 99 πωποτε. 


Và Quanquam utique quadrisyllabum ἑωρακα, uti dixi- 
Don» mus, nullum sit ; at ἑωρων tamen perpetuo trisyllabum 





[name ] 





Xa ilk est, uti in istis: 


Veg. d «: Συ δὲ πως ἕωρας, ὦ κακιστ απολουμενε. 3921 

«uüe — ^ Ort δειλότατον rovrov ἕώρων, ἐλαφοι δια rovr tytvovro. 

azote * Ταυτην ἕωρας τὴν καλὴν την διαφανη. | 

"[YU^ Colige obiter frustra esse Cl. Bentleium, qui ad 

acen [πὰ Nub. 325. ista habeat: ** Ego sic ex ingenio resti- 

te dm ^ tueram: 

eMbt «Ως ov καθορω "9. TIapa την εἰσοδον. Hy νυνι μολις ἑωρων. 

n * Ewpwv δισυλλαβως, ut saepe *'. Sic in Avibus 1572. ]: 

tm £4, '* . Ewpaxa παντων βαρβαρωτατον Ücov." 

ἍΜ Vides quam imperite vir Cl. verba tam dissimilia 
confuderit. | Sed neque ἑωρων, si ipsum tempus 

"i * spectes, recte se habet. Nihil utique aliud valet 

P3 ^ quam quod Latinorum vidi, 1 saw, vel 1 have seen. 

t osa 

- 1 Plot. 718. * Nub. 858. 5. 765. 

) ur 

Es 299. ἑόρακας Ft.B. et Rav. ; et ἀθρῶ 

"nr ad alterum quoque versum £ópa- ὁρῶ F. “ ὁρῶ (ἀθρῶ) Vict. cod. 

μα xac R.B.; vide supra pp. 379, , 

» d 80. Post paullo Plut. 713. ἐώρα- » 4 '. 

cia xoc MS. E. εἶδον. ᾿ πρὸς τὴν εἴσοδον Dv 

uj 0 8300. Ὡς οὐκ ἀθρῶ im exem. PRU e ida τ 

X phi suo R. B. ἤδη νυνὶ μόλις τὴν εἰσβολὴν τοῦ ὄρους habet I. 

ey ὅ' ἀθρῶ C, H ; ἤδη νυνὶ μόλις δρῶ 301. Conf. Mus. Crit. No. vit, 


p. 485. 
4 E 


D, E, T, Dorv. ἤδη νυνὶ μόλες 
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sEcT. Postulat vero loci indoles verbum presens-imper- 
V. fectum eideo. Lectio vulgata sic reprzesentatur : 


Qc ov καθορω. Ilapa την &cobov. Ἠδη vvv μολις opo. 


Quo pacto in versus fine pes integer deest. 


Eum 


autem ex sequente sat commode suppleveris : 
—— —— ἤδη νυν μολις ope AYTAEZ. 


Ibi utique legitur : 


Nvv γε rot zn καθορᾳς AYTAZ— 


numerosos. 


322 * Versus quidem ita emendatus non est inter maxime 
Sed est tamen legitimus. 


Quin et ipsi 


huic quicquid est incommodi mutato verborum or- 


dine subveniri poterit : 





302. “ Sed illud αὑτὰς incom- 
moedé additur, dum bsc verba 
Strepsiades loquitur, qui versus 
initio non addiderit. Superscrip- 
tum pro interpretatione in uno 
MS. vidi ; in textu quidem. babet 
'MS. Ravennas, sed idem contra 
sensum ὁρῶ omittit. Quod habet 
MSS. fere dimidia pars ἀθρῶ 
probant Kusterus et alii ; in tex- 
tum intulit Brunckius, διαθρῶ 
νυνὶ μόλις "Ἤδη. Sed felicius hoc 
compositum restituit [Kusterus] 
Thesm. 665. Preterea metro 
coactus ἔσοδον scribit, quod nun- 
quam apud Comicos, ut neque 
quicquam aliud nomen ab ἐς 
compositum reperitur. Rarissime 
omnino, et vereor, ne in locis tan- 
tum mendosis, ἐς ante vocalem 
usurpant. At μόλις dÓpo, pree- 
terquam quod licenter priorem 
producit, cum JDamesio opinor 
non dici posse pro μόλις ὁρῶ. 
[ἀθρῶ cum compositis, et similia 
vix unquam producuntur apud 
Comicos. R. B. Kustero in Mus. 
Crit. Ν᾿. vii, p. 435.] Bent- 


Hn opo vvv μολις avrac Ἦν, 


leius contra tempora, si non con- 
tra metrum, ἑώρων. Quid igitur 
hoc versu faciendum ? Primo 
varias lectiones videamus. Olim 
vulgate editiones, ἤδη νῦν μόλις 
ὁρῶ. MSS. quidam pro νῦν ha- 
bent νῦν xal, alii νυνὶ, in quibus 
quatuor, quos ipse inspexi ; düpe 

ro ὁρῶ multi; utroque omissó 

avennas, ἤδη νυνὶ μόλες αὐτάς. 
Equidem, si quis ex dissensu 
Codicum arguat, hunc locum jam 
ante eorum eetatem fcede corrup- 
tum fuisse et veritatem in puteo 
latere, non vehementer negem. 
Sin quis e MSS. vestigiis quid 
eliciendum censeam, requirat, re- 
spondebo, me totam sententiam 
Socrati continuare malle et legere, 
ZQ. Νυνὶ μάλ᾽ ἀθρῶν βλέπε πρὸς 
τὴν εἴσοδον ἤδη. Νῦν γέ τοι ἤδη 
καθορᾶς αὑτὰς --- ἴῃ quo addidi 
βλέπε e v. 822. Βλέπε νῦν δευρὶ 
πρὸς τὴν Πάρνηθα. ϑόοειιβ est 
Comicis antiquis solennis, ut a€- 
torem personze quam agit, obli- 
visci faciant, et de theatro aut 
spectatoribus, quasi impruden- 
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Ceterum Cl. Kusterus ad locum * Metrum (inquit) ΑΡ 
* manifeste claudicat : cui vitio egregie medetur MS. .  ' 
* Vatic. U. qui sic habet, HAH KAI NYN ΜΌΛΙΣ. 
* AOPO. "Textui lectionem hanc restituissem, nisi 
* Collatio illius MS. paulo serius ad me missa fuis- 
* set." Egregia vero medicina, quz ex simplici 
morbo duplicem effecit. In recepta utique scrip- 
tura metrum unice laborat; in hac et metrum, et 
oratio: metrum, quod. aov priorem in sermone co- 
mico necessario corripiat : oratio, quod verbum istud 
de simplici eisu nunquam adhibeatur, sed im/ueri, 
considerare, examinare 333, vel simile denotet. Immo 
tertium est, quod in egregia ista lectione merito 
improbaveris, quod voculam καὶ similiter otiosam 
non sit reperire. Lectio hec, uti et plereque aliz 
in MS. Vatic. U. a vulgatis discedentes, a correctore, 
eoque perquam imperito, profecta est. 

Analogiam autem, ut illud obiter notemus, quam 
inter Gpaka et ἑωρων servari videmus, sequuntur 
etiam ista 3Àexa et ἑάλων "*, Prioris exempla in istis 
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habentur : 


tem loqui. Eicodoc autem est ea 
theatri pars, qua Chorus scenam 
intrat, Vide Av. 297. et Schol. 
Ergo Socrates, Strepsiade que- 
rente se Nubes non videre, re- 
spondet, Nunc tandem 
mazime contende et ad. Theatri 
introitum. specta: nunc enim tan- 
dem eas vides. MáX' dOpeiv di- 
citur ut μάλ᾽ ἁπανδᾷν et μάλα 
δάκνειν Ran. 372. 888. Denique 
πρὸς τὴν εἴσοδον accurate re- 
spondet verbis praecedentibus, 
πρὸς τὴν Πάρνηθα. E duobus op- 
time note MSS. a me collatis, 
πρὸς adoptavi pro παρὰ, quam 
varietatem e nullo codice adhue 
enotatam esse profecto mirum." 
Ponsonvs. PRxr. liii, iv.—lvii, 
viii, quem conf. ad Or. 679. 
ed. 2. Plato Phedo, p. 155. 


E. 2." A0pet δὲ περισκοπῶν, μή ru 
τῶν ἀμνήτων ἐπακούῃ. 

303. Lex. Sang. p. 849." Αθ- 
ρει : ὅρα, βλέπε. Iterum p. 350. 
᾿Αθρεῖν: τὸ περισκοπεῖν καὶ μετὰ 
ἐπιτάσεως ὁρᾷν. παραδειγμάτων 
δὲ πάντα μεστά. Soph. (Ed. 
Col. 252. Οὐ γὰρ ἴδοις ἂν ἀθρῶν 
Bporóv,—Conf. El. 696, 7. Eur. 
Bacch. 1058. ὅσσοιν ἀθρῶν R.P. 
Opusc. p. 234. Med. 582. '* θήσο- 
μαι significare debebat judicabo. 
Non invitus legerem αὔτ᾽ d0pf- 
copa:, si mihi exemplum hujus fu- 
turi innotuisset." E. P. Sepenu- 
mero hoc verbo utitur Plato. 

$04. Hane Dawesii observa- 
tionem verissimam putat Piers. 
ad Mor. p. 178. Eur. Ph. 1647. 
ὃς ἂν νεκρὸν τόνδ᾽ ij καταστέφων 
ἁλῷ. sed de ὥρακα vide Tr» 


r2 
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stor. 9: HAOKEN, ὡς ὁ φρυκτος eye speret. 


* Πλειστον ἡμαρτηκεν" ἢ yap εἰσφορα τις ἥρπακε 
Τανδοθεν παντ, ἡ δικῃ τις περιπεσων απωλετο, 
H στρατήγησας προσωφλεν, ἡ στρατηγος ἄιρεθεις 
Iuaria χρυσα παρασχὼν τῳ Xope paxoc φορει, 
H τριηραρχων απηγξατ, n πλεων ἩΛΩΚΕ ποι 806 


α ZEschyl. p. 177. 1. 9 [Ag. 30.]. 


Athen. p. 108. F. 


wHITT. Supra laudatum (p. 379.) 
Burgess. | Analogia, quam inter 
ἥλωκα et ἑά'ΐλων servatam voluit 
R.D., infirmo tibicine nititur ; in 
loco ex Agam. ἑάλωκεν exhibent 
editiones omnes ; Xenoph. Cyrop. 
It ji, 22. τοῦτό γε ψευδόμενος 
ἑάλωκα" Conf. Anab. vir, p. 494. 
T. Mag. 'EdAwxev oi ᾿Αττικοί" 
ovx ἤλωκε. Sed Anab. 1v. p. 
264. τὸν ἡλωκότα λόφον. Ib. p. 
289. xal ἵπποι ἥλωσαν ὡς εἴκοσι, 
καὶ ἣ σκηνὴ Τηριβάζον ἑάλω. 
Suidas, "HAwxe: ἐκρατήθη. sed 
ὅλως πολλὰ τὰ γλωσσηματικὰ 
παρ᾽ αὐτῷ [apud Xenophontem], 
inquit Suidas in v. ᾿Αγνιάν" 4188 
tantum absunt, ut pro n:evis 
habenda putem, ut hanc potius 
ab Atticismi norma deflexionem 
Jucunditati illi inaffectatee, quam 
nulla possit affectatio : consequi, 
facile condonandam existimem; 
vide supra pp. 138. 454. Anab. 
v. p. 360. ἡλίσκετο. Photius, 
"HMaxovro. ἐπόρθουν. 

305. Χορηγὺς αἱρεθεὶς, Ἱμάτια 
χρυσᾶ παρασχὼν τῷ χορῷ ῥάκος 
φορεῖ R. P. Ádvss. pp. 62. 286. 
Walpole, p. 12. ldem apud 
Polluc. vit, 59. Ταῖς δ᾽ ἐνδύτοις 
στυλαῖσι τετραγῳδημέναις. Ib. 
283. [] Penseroso 97, 8. $ome- 
lime let gorgeous tragedy Im 
scepter'd pall come sweeping by. 
'Philemo Τὰ δ᾽ ἀργυρώματ᾽ ἐστὶν, 
à τε πορφύρα, Ἑὶς τοὺς τραγῳ- 


* [Antiphanes] Apud 


δοὺς εὔθετ᾽, οὐκ eic τὸν βιόν. Ib. 
p. 316. Aristot. Eth. Nichom. 
Iv, ii. xai κωμῳδοῖς χορηγῶν, ἐν 
τῇ παρόδῳ πορφύραν εἰσφέρων, 
ὥσπερ οἱ Μεγαρεῖς. Plaut. Pers 
1 ilà, 79. Sa. Sed πόθεν or- 
namenta ? Το. “Ἢ Chorago 
sumito. Quid sibi velit R. D. 
per στρατηγὸς, nescio. Sueton. 
in Tiberio xxt  *'* Vale, ju- 
cundissime — Tiberi, ἐμοὶ xal 
Μούσαις στρατηγῶν. ** fo. ἐμοὶ 
καὶ ταῖς Μούσαις paca (81c) orpa- 
τηγῶν. hoc est, spreto vulgi judi- 
cio, mihi place. vide Erasmi 
adagia (col. 1538. ed. Hanov. 
1617.). Sibi canere." R. B. Plau- 
tus in Curcul. m, iii, 5. Nec 
quisquamst tam opulens, qui mihi 
obsistat in via, Nec strategus, 
nec tyrannus quisquam, nec Ago- 
ranomus. Iv, 1. CnonAGUS. 
Mirzs correxit R. B. Hec R. D. 
parum muniunt; ütrum memine- 
rit Eum. 25. 'E£ οὗγε Βάκχαις ἐσ- 
τρατήγησεν θεός. an M. Antonin. 
lib. xu, p. 368. sub fin. οἷον εἰ 
κωμῳδὸν ἀκπκολύει τῆς σκηνῆς ὁ 
παραλαβὼν στρατηγός. Εττδβ, 

Koppiersi, si hunc esse mirum er- 

rorem credis, et qui vir et quan- 

tus ille Dawesius fuerit, ignoras ; 

qui in Plauto strategus, in incerto 

apud Sueton. forte  Choragwu 

audit; viz. in Stich. v, iv, 20. 

Strategum te fucio huic convicio. 

Jn Vit. Aug. Lxx. Cum mimum 
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legitur, 


Ubi vulgo tam nulla proscedia quam sententía AD: 


— —— — — προσωφλεν, στρατηγος 0 αιρεθες 


ἵματια και χρυσα παρασχων 





? Euroic 7 αν αντους αρτιως HAOKENAI. 


3 [Xenarchus] pag. 225. D. 


histrorum conduxit mensa choragi. 
Sed de hoc non valde conten. 
em. 

306. ἥλωκέ ro. MSS. Veneto- 
Paris. et Epit.; “" ἥλωκέ πον 
Cod. Reg. ut scribendum edixit 
Dawszs Miscell. Critic. p. 323. 
Sed «ov non melius est quam 
ποι. Utro modo adverbium scri- 
batur, nihil interest." Brunckius. 
JEschyl. P. V. 27. πον MS. 
Emerici Bigot. Soph. CEd. Tyr. 
$855. levi mendo sublato, rescribe, 
Kal κοῦ rovro φεύξεσθαι δοκεῖς ; 
El 55. οἷσθά μοι κεκρυμμένον 
solenni errore pro τοὶ codex 
Turnebianus; sed «ov melius. 
Aristoph. Ran. 1343. αὕτη ποθ᾽ 
ἡ Μοῦσ᾽ οὐκ ἐλεσβίαζεν, ov Edd. 
ἐλεσβίαζεν; οὔκ; Brunckius. ἔλεσ- 
βίαζε; κοῦ; TygwurrTUS ; sed 
vide Mus. Crit. No. iv. p. 473. 
Eccles. 935. ποῦ yàp ἀνασχετὸν 
τοῦτό γ᾽ ἐλευθέρῳ ; PonsoNus ad 
Hec. 300. ed. 2. vide supra pp. 
587, 8. Vocule πω et «ov szpe- 
numero locum mutarunt ; Il. A, 
124. quantocyus restitne, Οὐδέ 
τί που Fíousv—Schol. Lips. ai 
πᾶσαί xov ἔχουσιν" Schol. Venet. 
οὕτως καὶ ἡ Σωσιγένους καὶ 3 
᾿Αριστοφάνους. ** Celeberrima illa 
Harmodii" Scolia apud Athen. 
xv, 695. [A. Ἔν μύρτου κλαδὲ 
ró—Ar. Ach. 633. et Áv. 240. 
ἐπὶ κισ---σοῦ κλάδεσι νομὸν ἔχει" 
JEschyl. Septheb. 919. ξένων τε 
πάντων στίχας. Georgius Leca- 


enus, ut fertur, p. 61. Τοῖς δέν- 

ἐς μὲν γράφεται κοινῶς" roig 
diy en δὲ rre (Av. 1066.). 
ὡς xpo ἐν drriküc, δάκρυον 
δὲ κοινῶς. DB. φίλταθ᾽ ᾿Αρμόδι 
οὕπω τέθνηκας dant MSS. et edi- 
tiones vetustee ; οὔτε vov Schol. 
ad Aristophan. Acbarn. 980. et 
Suidas v. Οὐδέποτε" satis recte, 
nisi rectius correxerint ex conjec- 
tura Leopardus, et ex Aristide 
Palmerius, probante BxNrTLE:IO. 
Frustra ; etenim de meliore luto 
effictus, et criticis primoribus in- 
fensissimo animo, «ov revocavit 
venerandus Louthius, “ qui," ju- 
dice Toupio, “ εἰ scolium inte- 

rum vcl dedit vel pessundedit." 

tsi huic liti estimandsee immorari 
nolui, verecundia tanti nominis 
prohibitus; TvxgwnurrTi tamen 
sententiam cum Ponsowo com- 
municatam proferre juvat. ἴῃ 
prioribus quatuor versibus pristi- 
ni sunt rudera splendoris, quibus 
posteriora tetraschica vacant; 
metra rite digesserat, ut liquet 
ex Aristoph. Éccles. 932—989., 
sed sententias haud zeque scite 
compegerat doctus Praesul: ni- 
mirum incaute consocians, quse 
sequioris sunt evi, ᾿Αρμοδίον pé- 
Ày minus recte ordinaverat, me- 
rito propterea a Toupio castiga- 
tus. Hactenus hac, qua annos 
abhinc plus minus decem supra 
memoravi, in libello certe quan- 
tivis pretii, cui jam demum sui 
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secr. Alterius prodoxlja conspicitur Vesp. 954. 


Itc cavrov kara rov τείχους; ὅτε δὴ y" Ναξος £aAv . 


Vulgo minus recte ἑαλῳ. 


dignum obtigisse editorem leetan- 
tur eruditi, e Typographeo in- 
clyte Ácademie in lucem emisso 
verbis ipsissimis firmat Vir sum- 
mus: '*Falluntur enim, opinor, 
eiri docti qui quatuor ea Scolia 
de Harmodio, que conservavit 
Athenus L. 15. p. 695. quasi 
unum laudant." Conject. p. 82. 
Vide Addenda. In MS. Epit. 
justo parcius vox ᾿Αχιλεὺς scolion 
elaudit ; excidit ultimus versus, 
in quo Τυδεΐδην certe tetrasylla- 
bon f, licet Tvóc Fíógy subdubitan- 
ter, enunciarem. Posteriora certe 
sunt manus recentioris, quee pri- 
mam cantici seriem, tanquam mi- 
nus notam, refingere elaboravit, 
et, grandibus imitatione detritis, 
ultimos forte quatuor versus pro 
Sua peritia edolavit manus re- 
centissima, — Nec mirum ; nam 
carminibus ἔν θ᾽ ἑορταῖς, ἔν τε 
κανδήμῳ πόλει decantari solitis, 
et μεγαλοψυχίαν καὶ γενναιότητα 
ἀξίαν τῆς πόλεος accurate ex- 
primentibus quisque cantor quip- 

iam addendi studio flagrabat. 

nscriptioni primarie Marmoris 
Sigeei hujusmodi quiddam evenis- 
se videtur ; nec me latet esse inter 
reliquias nostratium usu pervul- 
gatas, quz hanc poéticze facultatis 
lieentiam haud effugerent, ut ex 
Perceii fragmentis patet; utrum 
τὸ πατρῷον μέλος, ut hoc obiter 
attingam, quod nostrates domi ac 
tnilitiee, m conviviis atque omni- 
bus i triviis disperdere solent, 
additamenta quedam minus sin- 


cera subinde exceperit, akie dis- 
cutiendum relinquo. . Monuisse 
libet ex duobus fragmentis in 
unum temere conflatis exsurgere 
hymnum ad Musas apud Brunck- 
tum, An. Gr. T. x, 445, 4. Sed 
i MS. probe» not» ἃ me collato 
YMNOZ KOINOZ a v. 18. 1n- 
Cipit: ex eodem a quibusdam 
hegligenter tractato pauea deh- 
babo; v.3. ἕλκετ᾽ ἐς. 4. ὙὝμέων. 
12. deficit. 15."Opyta καε. Conf. 
G. Wakefield. in Sylv. Crit. 1v, 
252, 8. 

$07. Optime Rav. "Ietc. σαν- 
τὸν κατὰ τοῦ τείχους ταχέως, 
ὅτε Ναΐος ἑάλω, Demosth. de 
fal. Legat. p. 408, 10. et adv. 
Aristoerat. p. 653. 21. ἑάλω. 
Xenoph. Anab. rmm, 227. et 
228. ἑάλω. Cyrop. mr, ii, 15. 
ἑάλωσαν. 'T. Mag. nimis rigidus 
Atticismi censor, p. 257. ξάλω, 
ovx ἥλω. et Zonaras ἑάλω. — Sed 
An. rmv. p. 298. λαγὼς extr? 
θηράσων, καὶ oby ἥλω ἐν ταῖς 
κώμαις. — Ánti-Atticista p. 98. 
"HAo : ἀντὶ τοῦ £dAw* et Photius, 
"HAw. ἐλήφθη. et Ἥλωσα». ἐνι- 
κήθησαν. ἐλήφθησαν. Rectius 
ideo Moeris p. 178. *HAÀo καὶ 
ἑάλω ᾿Αττικῶς. ἐλήφθη ᾿Ἑλληνι- 
κῶς. quamvis ἥλωκε, quod nollem, 
conjecit Piersonus ; conf. Eustath. 
ad Il. P. p. 1121, 52, 3—1164, 
15. Sophista apud Plato. in Hipp. 
maj. rit, 286. Α. Ἐπειδὴ ἡ Τροία 
ἥλω. sed ridicule hoc dictum ex: 
istimo.—Revera apud oratorem 
et pedestris sermonis scriptores 


f Vide eruditissimi Burmeii PR. ad tentamen de metris ab Eschylo ín chorids 


cantibus adhibitis, p. xli. 
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V. 106. Mwpunkoc erpasovc, ἡ τι * διαμινυριζεται 


libero pede grassata est scriba- 
rum licentia ; et nihi] ago, si pa- 
tronos Dawesio comparem ejus- 
dem criminis socios. Quapropter 
ad £d'A«e redibo. Verba quedam 
augmentum tam syllabicum quam 
temporale sibi adsciscunt; e. g. 
δεδιηκόνηκεν — Arehedicus. apud 
Athen. vii, 294. C. Palck. Diatr. 
p. 278. Sed audi discipulum 
suum, juventutis Frisiaes prin- 
cipem : ** In Hesychio certe pro 
βεδιηκόνηκε, literarum ordo, in 
talibus unicus veritatis index, 
postulat Δεδιακόνηκε per a.—ejus 
rei hec videtur fuisse causa: 
quod syllaba secunda in διακονεῖν 
natura esset longa, adeoque aug- 
menti minus capax." Piers. ad 
Mor. p. 122. ** Aristoph. Plut. 
1171. διακονικός.᾽" ** sed p. 371 
(Av. 73, 4), et 401 (889), et 
415 (1253.), διάκονος 2da longa. 
Forte igitur hic leg. διάκονος vel 
δεάκτορος." R. B. ; conf. ZEschyl. 
P. V. 940. Scol, apud Athen. 
xv, 695. E. emendat ER. P. 
"Eyxte δὴ κώθωνι, διάκονε, μηδ᾽ 
ἐπιλήθου. Vide Advss. p. 147. 
δεδιηκονημένων Demosth. pro Cor. 
Trier. p. 1230, 10. Δεδιῳκημένα. 
᾿Αντιφάνης  Mquvayópry — Anti- 
Att, p. 89. Ἐνεωχμωσε Thu- 
cyd. 1, 11. ᾿Ἐξεδιήτητο Ib. 182. 
conf. vit, 77. κεκατήρανται Num. 
XXII, 6. κεκατῴκισται Ps. xcn, 1. 
ex emendatione Koppiersü in 
Obs. Phil. p. 10. πεπαρῴνηκεν 
Proph. Dan. vi, 18. Miche, γι, 
8. Suidas in v. ἀνεῴγεσαν, et 
Lex. Sang. v. ᾿Ανέῳγεν p. 899. 
et ἀνέῳγον p. 400. --᾿Ανέῳγεν, 
obxi ἤνοιξε. καὶ dvegyero [ Aéyov- 
σι] λέγει kal ᾿Αμειψέας Μοιχοῖς, 
καὶ οἱ νεώτεροι πολλαχοῦ, Ἣδε' 
δ᾽ ἀνέῳφγε τὴν θύραν Ἢ Θετταλή. 


[καὶ τὸ κεράμιον Ανέῳχας (εἰς); 
ὄζεις, ἱερόσνλ᾽, οἵνον κολύ.} Ἐ-» 
πολις Πόλεσιν. *Hy»* οὐκ ἀνέῳξα 
πώποτ᾽ ἀνθρώποις ἐγώ. καὶ Φερεκ- 
ράτης Κρακατάλοις" Οὐδεὲς γὰρ 
ἐδέχετ᾽ οὐδ᾽ ἀνέῳγε (l. ἀνεῴγει) 

ot θύραν. 'Vulgo "Ho .--α ἡ δ᾽ 
ex. ang. 'Vulgo "Hà—, ὃν 
Lex. Sang. R. P. Advss. pp. 
296. 283. 285. (Triplex aug- 
mentum admittunt ἠνεωγμένος 
Apocal. x, 8. ἠνεῴχθησαν Pro- 
phetee Isaiae xxiv, 18. et Danielis 
vir, 10.) 2. Alia hanc rationem 
invertunt; ἠνέσχετο Aristoph. 
Ach. 709. Xen. An. 1. p, 86.; 
vide R.P. Ps», xvii xix. 3. 
Quaedam temporale augmentum 
geminare solent; ut, ἠνώχλρουν, 
ἠνώρθονν. 4. Alia syllabicum du- 
plicant ; Suidas vy. καινοπεποιη- 
μένοι. * lege, κεκαινοκεποιήβμένγοι, 


prout ordo literarum postulat." 
R. P. ad Toup. p. 455. Eustathii 
excerpta ex Heraclide coronidis 


loco apponam; p. 1448, 18— 
1325, 27. Οἱ μεθ᾽ “Ὅμηρον και- 
ψυτομοῦσι τὰς αὐξήσεις, ποτὲ μὲν 
ἔξω αὔξοντες, τὸ δὲ ἔσω ἀφιέντες 
ἀναύξητον, οἷον “τέλος ἔχει τὰ 
πάντα μοι, "larpé, φησι, καὶ 
ΔΕΔΙΟΙΚΗ͂ΤΑΙ τάλαι [apud 
Athen. vin 341. C.] ποτὲ δὲ 
διχῆ αὔξοντες, ἤγουν ἔσῳ καὶ ἔξω» 
τοιοῦτον γὰρ τὸ AEAIQIKHTAI 
ἐκ τοῦ διοικῶώ, καὶ τὸ EKAE- 
ΔΙΗΙΤΉΜΕΝΟΣ [Athen. xi, 
656. C.], ἀπὸ τοῦ ἐκδιαιτῶ, καὶ 
ro ΜΕΜΕΘΩΔΕΎΜΕΝΟΣ, καὶ 
τὸ ΠΕΠΑΡΩΙΝΗΚΩΣ, καὶ ME- 
ΜΕΛΟΠΕΠΟΙΗΜΈΝΟΣ, καὶ τὸ 
ἨΝΩΧΛΗΣΕ, καὶ ro ΠΝΕΩΓΕΝ. 
Hanc acribendi rationem deperi- 
bant Atticistee. 

808. “ Sic Suidas in Μύρμηξ. 
sed fo. ἔτι." KR. B. 


AD 
THES. 
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secT, Prefert heo lectio anapsstum.tribracho  subjee- 
tum *?, vel certe in quarta sede proceleusmaticum. 
Quod autem adhuc multo gravius est, verbum me- 
dium μινυριζομαι apud. poetas Atticos nusquam alis 
legitur, sed activum unice reperitur. Vesp. 219. 
Αν. 1414. 


Λυχνους eyovrec και MINYPIZONTEZ μελη ?'5, 
O ὃ av MINYPIZQN δευρο τις προσερχεται. 


324 * Reponendum vero statuo, 
Μύρμηκες ατραπους, n τι AIAMINYPETAI m 


Nam hujus contra verbi formam non nisi mediam 
invenire est : 


* Apyoc, MINYPOMENH τι προς ἐμαυτὴν μελος. 
* Ἔνθα ** λιγεια MINYPETAI 

Θαμιζουσα μαλιστ αηδων. 
! Oray ὃ αειδειν η MINYPEZOAI δοκω. 


- 1 Eccl. 875. 5 CEd. Colon. 702 (671). " ZEschyl. p. 110. 
l. 16. (Ag. 16.). 


$09. Vide supra pp. 446— 8. $11. Probante  Rteisgi 1 
- 810. * Suidas v. jurvpiZw. — Conject. p. 49.; vide doctiss 
R. B. Conf. Odyss. Δ, 719. Il. mum Blomfeld. ad Agam. l5 
E, 889. Aristoph. Vesp. 219. “μινύρομαι a μινυρός." * " 
Av. 1414. Plato de Repub. rt,  (o—pía, Anglice, unit. ; 
442. B.—rn, 411. C. xal μινυ- 312. “ Lege, "E»0' ἁ λίγεια. 
ρίζων καὶ γεγανωμένος ὑπὸ τῆς  —R. P.ad R. D. Pindar. apud 
φδῆς διατελεῖ τὸν βίον ὅλον. Ami- Strab. x. p. 743. A -οπι 708. 
cus sagacissimus in Epistola ad — Ox. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ γένος edd., unde 
Virum nobilissimum optime ob- — bene Barnesius Koíov γένος" 
servat, pp. 12, 13. *' there seems — paullo melius e codice Mosq; 
veason to suspect that. the word — qui καινογενὴς habet, Κοιογερῆς 
μινυρίζω vas used originally to — elicuit, et'AXAX' d suo marte rest: 
ezpress only the note of the Nest- tuit R. P. ad Hec. 782. Soph. 
ling Bird, wich, being always — El. 1407. ἀνἠκουστὶ d MS. Harl. 
both plaintive and feeble, was tn Eur. Iph. T. 177. σφαχθεῖσ * 
a subsequent stage applied to τλάμων R. P. Xenoph. Mem. 
sounds, in mhich either of these — vi, 5. καθ᾽ ἃ δεῖ πως ἀλλήλοις 
qualities might strongly predomi- χρῆσθαι---. St. 
anGdíe; and, lastly, to cases in 
which one exclusively existed." 
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V. 294. H μη διδοναι y avrov ὠφελον ποτε] 
* Versus supplendi gratia scribendum est διδοναι y 
* enavrov" Kusterus. Immo :suaurov postulat sermonis 
non minus quam versus ratio. Αἵ óidova,, quod reti- 
nuit Vir Cl., non uno nomine illa respuit. . Oportet 
vero compositum επιδιδωμε, Sicuti supra intra versum 
quartum [220], | 

Αγε νυν, ereidy σαυτὸν EIIIAIAQZ suo. 

et rursus infra vers. 256. 

Αγαθων επειδὴ σαυτον ἘΠΙΔΟΥ͂ΝΑΙ $Oovac. 
Deinde preesens-imperfectum διδοναι, si ipsum tempus 
spectetur, parüm congruit. Utraque vero re conju- 
rante rescribo : 

H MHIIIAOYNAMAYTON *"* ὠφελον ποτε 


h. e. μη επιδουναι ἐμαυτον. 


* V. 484. Ἐυνοιδ ἐμαυτῃ πολλ᾽ exetvo 9 ovy] 
* Metrum claudicat: quod ut fulciatur, scribendum 
* egt: 


* — vwoib ἐμαυτῃ πολλα κακ᾽ εκεινο 8 ovv." 


Kust. Immo fulcrum tuum, Vir Cl., neutiquam effe- 
cit, quin versus etiamnum c/audicet. Adhuc enim 
uno tempore minor est. Bisetus istum in modum 
suppleri voluit : 


e 
ἐξυνοιδ suavry πολλ᾽ sktvo ὃ ovv, ort 
Δεινοτατον, ort— 


Quo vix quidquam vidi magis inficetum. Jam vero 
scribendi rationem unam et alteram exhibebo, qua- 
rum neutra, opinor, Comico indigna videbitur. 


vvoi& suavrg πολλα AEIN ?'5, exeo ὃ ovv 
Δεινοτατον--- 
Ξυνοιδ euavrg πολλα ΔΡΩΣ, εκεινο ὃ ovv 


313. “1, ἐμαντόν. R. B. Kus- apud P. P. D. Ἢ μὴ ᾿πιδιδόναι 
tero assentitur et Dawesii emen- — Zoup. ad Hesych. 111, 50. 
dationem ineptissime rejicit Dor- 314. “ forte δεινὰ vo." R. B. 
villius ad Chariton. p. 593." R. P. 


4. Ἑ 


AD 
THES. 
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βΕ0Υ. Utrique autem perinde favet, quod apud Euripiden 
*- extat in Oreste vers. 396 (390). 


H συνεσις 5, or. ZYNOIAA AEIN EIPCTAZMENOZ. 


V. 497. Tavr ουδεπωποτ εφωρατ Ἐυριπιδης 
* Claudicat metrum : quod in integrum restituetur, 
"* si pro εφωρατ addito augmento Attico scribas 
* £$ewpar." Kusterus. Satis infeliciter vir Cl. Nam 
326 integer quem vocat senarius, quartum pedem * spon- 
deum przefert, contra notissimam hujus metri legem. 
Idem porro sententie nimium securus fuit. Quod 
enim verba Grzca valere voluit, JZoc nunquam vidit 
Euripides, neque colum nec terram tangunt. Nempe 
Mnesilochus Euripide hic causam agens contra 
mulieres, qui eum in jus vocaverant, quod ipsas 
indignis opprobriis lacerasset; agnoscit quidem 
Euripiden nonnullis contumeliis eas prosecutum 
esse ; quot vero graviora, cum ipsi in promptu essent, 
dicere supersederit, hic recenset. At lepidum, hercle, 
patronum nactus fuisset bonus Euripides, si ipsum 
Mnesilochus defensum iret graviora mulierum faci- 
nora, quiz ipse non jam non dixisset, sed non vidis- 
set, indicando. Scaliger nihilo felicius conjecit le- 
gendum :$vpac. Hoc utique pacto, perinde atque in 
vulgata lectione, bini pedes laborant: sententia iti- 
dem non minus aliena babetur. Nunc vide, quid a 
dictantis librarii ore Comicique manu prodierit : 


Tavr ονδεπωποτ EIÓ, OPAIZ "5, Ευριπιδης. 


$15. Ἢ fvveotc —"* Hanc re- 
gulam mihi semel statui, ut £v» 
semper pro σὺν scriberem, ubi 
per metrum et numeros liceret." 
R. P. ad Med. rt. et Hec. 109. 

316. ** probante Piersono ad 
Moerin p. 6." R. P. apud P. P. D. 
" leg. εἶφ', ópar, εὑρ." R. B.; 
sic Codd. Rav. et unus Br. οἱ 
Haperus, qui infra 503. '* pro 
ὁρᾷς forte scribendum ópgr'." 
* Solet illud ópàc sic a Tragicis 


et Comicis adhiberi," Soph. Tr. 
394. δίδαξον, ὡς ἕρποντος, εἰσο- 
ρᾷς» ἐμοῦ. Soph. Ph. 861. ἀλλ᾽ 
ὥς τις 'Alóg παρακείμενος, 'Opàc, 
βλέπει. καίρια φθέγγον' — vide 
Brunckium ad l. ; Fortasse,"Opa, 
βλέπε, καίρια φθ. Eur. Bacch. 
800. ὁρᾶς ; σὺ xaíptic, ὅταν ἐφεσ- 
τῶσιν πύλαις Πολλοί. Ar. Pac. 
331. ἀλλ᾽, ὁρᾶτ᾽, οὕπω πέπκανσθε. 
(conf. Vesp. 45.). Pac. 891. **1. 
ὁρᾶτ᾽ dxr. vel ὁρᾶτε τοὑπτάνειον 
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Hec nunquam dixit, sti vides, Euripides. Mox intra, Ap 
versum sextum [508, 41 totidem verba recurrunt : 5: 


-- ΦΑΥΘ, OPAIZ, 
OYIOIIOT EIITEN— 


Gemellum verbi opgac usum infra etiam habemus 
V. 563. . | 


* ἔπειτα y OYK*" EIPHX, OPAIZ, ὡς στλεγγιδας 27 
Aa[Jovcat. 


Ne quem autem offendat, quod intra tam paucos 
versus eadem locutio bis habeatur, notandum est 
alteram ejusdem virtutis phrasin, ovk εἰρηκε πω, intra 
quartum itidem versum bis reperiri. 








V. 502. Iv οσφραινομενος avnp avo rov τείχους εἰσιων 
* Versus hic manifesto in legem metri peccat, non 
* solum quia in sede secunda est dactylus, quod 
* Jambicus nunquam admittit ; sed etiam quia quis- 


** dam redundant. 


ὡς καλόν. Sed Attici ὀπτάνιον 
dicebant. Phryn. (p. 120.) Ety- 
mol. (p. 629. 12.)" R. B. ** Pro 
£$wpar corrigit Berglerus πε- 
φωραι deprehendit." | Burgess. 

ulto probabilius ad Athen. vir, 
317. C. ἐφωράθησαν pro ἑωρά- 
θησαν conjecit AR. P., ut infra 
ibid. 1. 7.—Alexis apud Athen. 
x. p. 491. E. τοῦτ᾽ £o0, ópac, 
Ἑλληνικὸς Πότος, μετρίοισι χρω- 
μένους ποτηρίοις Λαλεῖν τε καὶ 
ληρεῖν πρὸς αὑτοὺς ἡδέως. Plato. 
Protag. p. 336. B. ᾿Αλλ᾽, ὁρᾷς, 
ἔφη, € Σώκρατες, δίκαια δοκεῖ 
λέγειν Πρωταγόρας. Demosth. de 
Cor. p. 334. πάνν γὰρ παρὰ 
τοῦτο, οὐχ ὁρᾷς ; γέγονε τὰ τῶν 
"EAM vwv,—Conf. infra pp. 347. 
$52. Eodem modo δοκεῖν, οἵεσ- 
θαι, et θάρσειν usurpant Attici ; 
Plato. de Legg. 1n, p. 687. E. δ. 


τότε, δοκεῖς, παῖς πατρὶ ξυνεύ- 


Quare nullum mihi dubium est, 


ἕεται; Ár. Pac. 302. κακεῖνος, 
οἶμαι, τέρπεται τιμώμενος. Plato. 
Meno, p. 98. C. 7. ᾿Αλλ’ οἴει, 
οὐκ ἂν ἐβουλήθη ἄλλους τέ τινας 
καλοὺς κἀγαθοὺς γενέσθαι ----Ὁ 
Thesetet. p. 147. B. ἢ, οἴει, τὶς 
τί συνίησι τινὸς ὄνομα, 6 μὴ οἷδε 
τί ἐστιν; p. 191. A. ἐὰν δὲ 
πάντη ἀκπκορήσωμεν, ταπεινωθέν- 
τες, οἶμαι, τῷ λόγῳ παρέξομεν ----. 
Soph. CEd. Col. 1185. οὐ γάρ 
σε, θάρσει, πρὸς βίαν παρασπά- 
ct. Τνώμης. Plato. Pheedo. p. 
311. B. dere, θάῤῥει, καταληψό- 
μεθα αὑτὸν, ὡς τὸ εἰκὸς, ἔνδον. 
Virg. JEn. vr, 760. Ille, vides, 
pura juvenis qui nilitur hasta. 
770. Qui Juvenes quantas osten- 
tant, adspice, vires / 

$17. “ ἐπεὶ τόδ᾽ οὐχ Kuster." 
R. P. apud P. P. D. ἐπεὶ τά y 
οὐκ Rav. 


4 "9 


ὅ88 


SECT. f' quin pro og patvoutvoc scribi debeat oc$ooprvoc ; 
'** * non solum quia hac ratione metro consuletur (sic 

* enim in sede secunda Proceleusmaticus erit pro 
* Anapssto, quod a metro Iambico non abhorret) 
* sed etiam quia οσφρομαι magis Átticum est quam 
* σφραινομαι: ut observat Thomas Magister V. 
““Οσφρομαι [.p. 660,] quem vide." Kusterus. Thomam 
Magistrum audiant, quibus visum fuerit. Nam nuda 
illius in hac re auctoritas, cum apud poetas Atticos, 
quotquot hodie extant, verbum οσφρομαι nusquam 
reperiatur; apud me plane nulla est. Legitur qui- 
dem participium οσφρομενος Vesp. 788. 


Kara βδελυχθεὶς ΟΣΦΡΟΜΕΝΟΣ ?* ἐξεπτυσα. 


328 * Átque hinc opinor in fraudem inductus est homo 
imperitus. Nimirum istud participium non jam 
a praesente οσῴφρομαι sed ab aoristo ὠσφρομὴν derivatur: 
hic autem a praesente οσφραινομαι. Nunc vide, quam 
bellum senarium nobis venditaverit vir Cl. 


Iv oc | φρομενός a | vnp απὸ | TOU rs | χους εἰσ | ων. 


Proceleusmaticum neque in iambicis nec trochaicis 
licuisse crediderim. Accentum autem in ultimant 
vocis quadrisyllabe correptam minus recte cadere 
fidenter assevero. "Tertium in hac lectione impro- 
bandum venit, quod avsp absque articulo habeatur. 
Oportet enim o avsp, the husband. Quartum, quod 
in sede pari spondeus reprzsentetur. 'Tam negli 
genter! Contemplare porro, si vacat, versum pre- 
cedentem, prout a viro Cl. cum cseteris editoribus 
exhibetur : 


Tuv νυχθ εωθεν σκοροδια μασωμεθα. 


Qua tandem, obsecro, virtute vocis σκοροδια vel pri- 
mam vel ultimam produci dicendum est? Quippe, 
ni horum alterum fiat, versus est nullus. Nunc vi- 


918. Vide Elmsleium ad Aris- — apud Dobreum ad Plut. 783. 
toph. Ach. 179. et Porsonum 
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cissim viri ΟἹ. fautorum censure subjicio; quod a AD 


Poeta profectum mihi videtur : 


Tuv νυχθ εωθεν ZKOPOAA AIAMAZOMEOA $59 
Iv ΟΣΦΡΟΜΈΝΟΣ a ανὴρ απὸ TOV ' τείχους ION. 


* V. 659. —— 


τουτονι φυλαττετε 


Καλως. ὅπως μη διαφυγων οιχεται.] 
* Versus hic claudicat, utpote syllaba una brevior. 
* Quare cum Scaligero rescribo διαφυγων otyotro- πη. 
Kusterus. Αἱ enim, quod utrumque pariter fefellit, 
φυλαττετε Ὅπως μὴ οἴχοιτο Oratio perinde soleca est, 


ac si Latine dicas, custodite ne elaberetur. 


Quam 


rem supra pag. 82. [136,] ὅδε. fusius tractavimus. 


Lege vero, 


Καλως, ὅπως um διαφυγων OIXHZETAI ?* , 
Nempe ab οἰχομαι formatur futurum οἰχῆσομαι. 


Δ Άρθεις αφ μων ἢ 


εἰς kooakac ΟΙΧΗΣΈΤΑΙ. 


! Vesp. 51. 


319. Probante Piersono ad 
Moer. p. 6. ** leg. σκόροδα διαμ." 
R.B. versum secundum *' recte 
emaculev Doctiss. Damesius." 
Piers. ad Moer. p. 282. “ ὁσ- 
$pawó. Gry. leg. ὀσφρόμενης p. 
$39. (Vesp. 788.). τοῦ ἀεὶ. 
R. B. “ ἀπὸ τείχους. Sic in Avib. 
497. ἔξω τείχους sine articulo." 
Raper. Ad R. D. propendeo. 
Xen. Mem. n, ix, 7. ἐάν re ydp 
τις μέγας οὕτως οἴηται εἶναι, ὥστε 
κύπτειν τὰς πύλας τοῦ τείχους 
διεξιών. * In Hesychio i. p. 1598. 
lege, ᾧσφροντο. συνῆκαν. ἤσθηντο. 
ἔγνωσαν." R. P. apud P. P. D. 
Machoni apud Athen. xim, 578. 
F. αἰσθόμενος restituit Hermann. 
de metr. p. 155. ed. pr. 

920. “οἴχοιτο πῆ Scaliger. 
leg. οἰχήσεται" R. B. “ Verissima 
est emendatio Dawesii. Idem 
mendum apud Schol ad Vesp. 


49. R. P. apud P. P. D. 
* Geminum germanum est quod 
Plato dicit in Phaedone, p. 244. 
ed. Foster. Ἐνλαβουμενοι ΠΩΣ 
MH εγω ὑπο προθυμιας ἁμα ἑαυ- 
TOv τὲ καὶ ὗμας εξαπατησας, 
ὥσπερ μελιττα, τὸ κεντρον εγκα- 
ταλιπων OIXHZOMAI." Bur- 
gess. [Eupolis apud Diod. Sic. 
xil, 40. et Schol. ad Aristoph. 
Ach. 529. xal μόνος τῶν ῥητύρων 
Τὸ κέντρον ἐγκατέλιπε τοῖς ἀκρο- 
wpévotg.] Crito p. 45. D. otc 
σοι ἐξὸν καὶ ἐκθρέψαι kal ἐκπαι- 
δεῦσαι. ΟἸΧΉΣΕΙ καταλιπών»,--- 
etc. Photius, Οἰχήσομαι: πορεύ- 
σομαι. 

321. “ες edd." Burgessius, 

** Eic κωμικώτερον est," inquit 
Walpole in Monito Comic. Gr. 
fragmentis subjecto. Vide supra 
p. 578. R. P. ad Pac. 551. et 
Adverss. pp. 50. et 242. que 
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* Διδὸν kara χειρος᾽ rovioy OIXHEZEI λαβων. 
* O τῆς διάῤοιας ποταμος OIXHZETAI "9, 


Vulgo διαρροιας---εξοιχησεται. 
* [Archedicus] apud Athen. E 
e 


p. 551. C.( 


citat P. P. D. in Addend. ad 
Plut. p. 114. n. 21. 

322. '* Plato Comicus Cleo- 
phonte in. Lexico Sangermanensi 
MS. apud Ruhnkenium Zist. 
Crit. Orat. Grec. p. xu. [p. 
418. Bekker.] ᾿Αλλ᾽ αὔτ᾽ ἀπαρτὶ 
τἀλλότρι᾽ OIXHZEI φέρων." R.P. 
ad R. D. Plato Phedo p. 487. 
Fisch. οὐκέτι ὑμῖν rapapsyo, ἀλλ᾽ 
οἰχήσομαι ἀπιὼν eic μακάρων δῆ 
τινας εὐδαιμονίας. ---- ἀλλ᾽ οἰχή- 
σεσθαι ἀλιόντα. p. 497. ἐπειδὰν 
πρὸς τῇ καρδίᾳ γένηται αὐτῷ, 
τότε οἰχήσεται. | Gorg. p. 281. 
Lemar.—1i, 447. B. H. St. Ov- 


&oUv, ὦ τᾶν, βούλεσθε παρ᾽ ἐμὲ 


ἥκειν οἴκαδε, παρ᾽ ἐμοὶ Τοργίας 
καταλύει, καὶ ἐπιδείξεται ἡμῖν. ex 
emendatione 7. H. apud D.R. ad 
Tim. 281. * Thomas Mag. v. Ei, 
prava lectione deceptus, βονλή- 
σεσθε legit pro βούλεσθε." Sed 
βουλήσεσθε sanissima est; ὅταν 
βούλησθε Codd. Aug. Meermann. 
Reg. et Bodl. Husjusmodi cor- 
ruptele e scribendi compendiis 
orte, latissime patent. 1]. T, 
301. ἄλοχοι δ᾽ ἄλλοισι μιγεῖεν 
editiones omnes, etquatuor MSS.; 
unus Harl. μιγεῖεν in textu, et yp. 
δαμεῖεν inter lineas; alter δαμεῖεν 
in textu, quam, firmant Schol. 
Harl. 5727. Cod. olim Townr. 
et schol. (quamvis μιγεῖεν inter 
lineas manu admodum recenti,) 
et Etym. M. v. Δαμεῖεν, qui citat 
ἄλλοι δ᾽ ἄλλοισι ὃ, in ed. Syl- 
burgii ; melius paullo ἄλλοχοι δ᾽ 


292. E. 
rytad. fr. xri.) 


Futurorum autem cum 


5 [Aristophanes] 


4. ὃ. Ep. Pz., ex quo error em 
navit. '* Eustath. ad Od. 1, 198. 
καταληφθῇ ed. Bas. 347. 84. κα- 
ταλυφθῇ ed. Rom. 1623. 55. vere 
lection proxime xaraxaAv$67." 
R. P. ad Odyss. I, 40. Pind. 
Olym. i 97. δεδαιλμένος Cod. 
Ciz. pro δεδαιδαλμένος. JEschyl. 
Eum. 982. ἀντίδοιεν Ald. dre 
δίδοιεν Rob. Soph. El. 465 
πάντων ἐν dóov κεινῷ πατρί. 
Turnebi editio notata, quam m 
recensione correxit s. ἐ. d. κει 
ΜΕΝΩΙ KOI»g x. . . Vesp. 1466. 
ἐσκέκληκεν edd. vett. εἰσκεκύκλη- 
κεν Schol. probantibus Scaligero 
R. B., * Toupio δὰ Longin. S. 
22." et Tyrwhitto. ** Vide Kuster. 
ad Thesm. 774. atque ita Suid. 
ed. MS. in v." R.P. apud P.P.D. 
ad l. Suidas. ANEPPIYAN. 'Artc 
BaXov. Οἱ δὲ ἅμα πάντες ἀναῤ- 
ῥίψαντες ὄλεθρον : lege, Οἱ ὁ 

AAA πάντες ἀνεῤῥιψαν, ΔΕ 
Σαντες ὅλ. Odyss. Κ, 180. T: oup 
Προσβολοχεῖ, προσχαέρειν λέγει 
Lego, Προσβωμολοχεὶῖ. πρὸς xa 
ριν λέγει. R. Β. Graevio p. 78: 
Mihi quidem verisimillimum fi 
literarum nexus in Proverb. x*, 
4. librariis fraudi fuisse; "Iac 
γλώσσης δένδρον ζωῆς, ὁ δὲ evr- 
τηρῶν αὑτὴν πλησθήσεται πνεν" 

aroc. Schol. quoque φυλασσων- 
n hoc loco, utpote sibi parum 

constanti, heerent eruditi ; “ /ego 

φθείρων αὑτήν." R.B.; qum 

Schultens. ad 1. calculo suo com. 

probaverit. 
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voculis ὁπὼς 4» conjunctorum exempla supra abunde DD 
congessimus pag. 229 [405—407]. 





V. 711. Oxov ὕμων εξαρξω την ayav αυθαδιαν Ἢ 
Nihil hic vidit Cl. Kusterus quod improbaret. At 
enim festivus, quem venditat, trochaicus in sede tertia 
spondeum praefert, in quarta unicam pro pede syl- 
abam ; 


Otov | μων | eap | Eo a | τὴν αγαν αυθαδιαν. 
* Sed neque verborum ulla est sententia. Comici 330 
vero manum mihi videor certo certius instauraturus : 
Otov ὕμων ESEPQO T'Q την ayav αυθαδιαν ! 


Quali modo vestram ego effrenatam insolentiam .de- 
clarabo ! ' 











euavrov, qv Aeyo 
Κακως εἐκεινην, EZEPQ* λεξω 9 opc. 
Kat τουνομ avrov» EXZEPEIS πριν εἰσιδεῖν ; 
Toiavra rot vo vac τις EXZEPEI βροτων. 
* Kat σοι, γυναι, ταληθες EZEPQ 
5 Xov κει ro μηδὲν ΕΞΕΡΩ, φρασω ὃ ὅμως. 
? Ev ὃ oiov ουπω προσθεν, avr EXEPO. 
7. Q παι IIoiavroc, EZEPQ* μολις δ ἐρω 
Αγωγ v avrtov εξελωβηθην μολων. 





! Eurip. Or. ὅδ9 (δ2). — *Ion.1414. ὅ ϑορῇ. ΕἸ. 990 
(984). 4 CEd. Tyr. 819 (800). 5 Ant. 240 (234). 9 Trach. 
157 (154). — * Phil. 341 (329). [Conf. CEd. Tyr. 335. 936. 
Col. 1284. Aj. 423.] 


$23. '"' leg. ἐξαράξω vel— 
ἀξει." — R. B. εἰ Equit. 638. 
ἐξήραξα R. B. ad l. ** Versus 
precedentes et sequentes tro- 
, chaici catalectici, quare et hic 
talis sine dubio esse debet, quod 
corruptum esse locum non minus 
quam sensus, clamat. Restitue- 
tur uterque legendo, e£oapaLo." 


Sanctamandus apud Burgess. Ác- 
tum egit Toup. ad Suid. 1. pp. 
178. et 180.: nam “ ἐξήραξα in 
Equitibus et ἐξαράξω in Thesmo- 
horiazusis legendum viderat 
Reiskius," R.P. ad Toup. p. 446. 
Simonides in An. Gr. 1, 125. 
Οὐδ᾽ εἰ χολωθεὶς ἐξαράξειεν λίθῳ 
Ὀδόντας. 
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V. 941. —— 





No Δι, ὡς vov gr avup 


Ολιγον μ αφειλετ avrov wrioppaoc.] 
Per Jovem, modo vir quam pene hunc mihi erspuit 
sutor ille fraudun. — 1ta interpretatur Cl. Kusterus. 
Atque hanc quidem sententiam postulat omnino loci 


indoles. 


Sed Greca, prout hodie representantur, 


nihil istiusmodi sonant. Id vero ipsum sonabit, quod 
Nostrum scripsisse nullus dubitaverim : 


* OAITOY p aéuXer avrov owriopadoc ?*. 


— 824. ὀλίγον Codd. Rav. et 
unus Jr. quem vide ad Lys. 31. 
ὀλίγον quoque Suide MS. v. 
ἰστιοῤῥάφος. R.P. apud P. P.D. 
Eadem varietas lectionis sepe 
comparet; Demosth. de Cor. p. 
245. Bekker. Kal rà τοῦ λέγον- 
roc ὕστερον δίκαια εὐνοϊκῶς προσ- 
δέξεται. Lambin. καὶ τὰ τοῦ ὑστέ- 
pov λέγοντος ὃ. ex codd. Vind. 
Guelph. Ital. Ven. et Reg. a, 
optime Reisk. Nub. 720. ὀλίγον 
φροῦδος γεγένημαι. Vide Bergler. 
δα 1. Thucyd. 1v, 124. Ἱππῆς à 
οἱ πάντες ἠκολούθουν Μακεδόνων 
ξὺν Χαλκιδεῦσιν ὀλέγῳ ἐς χιλίους, 
Priscian. xvin, p. 292 — 781, 
Thucydides δ΄. ἱππεῖς — ὀλίγου 
ἐς χιλίους" ἀντὶ τοῦ παρ᾽ ὀλί- 
γον χιλίους : nos paulo tninus 
mille. vux, $5. καὶ προσβαλόντες 
τῇ πόλει ἀτειχίστῳ οὔσῃ, ὀλέγου 
εἷλον. Plato Menex. T. n, p. 
236. B. 10. καὶ ὀλίγον πληγὰς 
ἔλαβον ὅτι ἐπελανθανόμην. lbid. 
Ο. 10. ὥστε κἂν ὀλίγου, εἴ με 
κελεύοις ἀποδύντα ὀρχήσασθαι, 
χαρισαίμην ἄν. Demosth. de F.L. 
p. 504. Bekker. τίς Meyapa 
πρῴην ὀλίγου; Xenoph. K. II. 
1, iv. 8. καὶ μικροῦ κἀκεῖνον ἐξε- 
τραχήλισεν. Dixit plene /Eschyl. 
in Septheb. 759. Μεταξὺ δ᾽ ἀλκὰ 
δι’ ὀλίγον Τείνει πύργος ἐν εὔρει. 
ϑυθ)εοίε loquendi forme pau- 


lulum diverse sunt; I. Herodot. 
vi, 10. ἀλλ᾽ οἷόν κοτε ἡμέας 
ὀλίγον ἐδέησε καταλαβεῖν παθος. 
Xenoph. Mem. ri, x, 18. ὀλέγον 
δεῖν ἐν φορήματι, ἀλλὰ προσθή- 
ματι ἐοίκασιν. Hellen. r1, iv, 13. ot 
ἰδίων κερδέων ἕνεκα ὀλίγρυ δεῖν 
πλείους ἀπεκτόνασαν ᾿Αθηναίων 
ἐν ὀκτὼ μησὶν, ἢ πάντες Πελο- 
ποννήσιοι δέκα ἔτη πολεμοῦντες. 
JEsch. adv. Ctes. p. 428. Ὁ δὲ 
᾿Αλέξανδρος ἔξω τῆς ἄρκτον καὶ 
τῆς οἰκουμένης ὀλίγου δεῖν κάσης 
μεθειστήκει. | Demosth. de Cor. 
p. 250. τί οὖν συνηγωνίσατο av- 
τῷ πρὸς τὸ λαβεῖν ὀλίγον δεῖν 
ὑμᾶς ἑκόντας ἐξακατωμένους ; 
Longin. περὶ Υψ. xxxii. τὸ δ᾽ ἦν 
ἄρα οὐχὶ τοιοῦτον, οὐδὲ OAlvyov 
δεῖ. ut supra xvii. ὀλέγου δεῖν 

θάνοντα καὶ αὑτὸν τὸν λέγοντα. 

I. Thucyd. r1, 77. τοῦτο δὲ μέγα 
τι ἦν, καὶ τοὺς Πλαταιῆς τἄλλα 
διαφυγόντας, ἐλαχίστον ἐδέησε 
διαφθεῖραι. ITI. Demosth. de Cor. 
p. 948. τὸ δὲ rdg ἰδίας εὐεργεσίας 
ὑπομιμνήσκειν καὶ λέγειν μικροῦ 
δεῖν ὅμοιόν ἐστι τῷ ὀνειδίζειν. IV. 
Xenoph. Anab. r, v, 14. αὐτοῦ 
ὀλίγον δεήσαντος καταλευσθῆναι. 
v, iv, 32. Καὶ οὗ πολλοῦ δέοντας 
ἴσονς τὸ μῆκος καὶ τὸ πλάτος εἶναι 
vit, i, 41. ᾽᾿Ἐπεὶ δὲ πολλῶν ἐνέδει 
αἰσῷ. Aristoph. Ach. 542. ex Eu- 
ripidis Telepho, ἦ πολλοῦ γε δεῖ» 


19 
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* OAITOY τ ἀπέθανον ἄνθρακες Hapvacotot. — 
* lII— ——— ὡς OAITOY avv 
Απωλομὴν —— ——- 


* Ἐπισχες οὗτος, ὡς OAITOY μ απωλεσας. 
Quorum locorum primum et alterum interpretatur 
Frischlinus: Parumque adeo abfuit quin essent 
suoriu$ ki carbones Parnassi — parum abfuit. uf : 


nom perierim —tertium Florens Christianus: Siste 


Jic amabo : perdidisti pene me. 
posuimus ἄνθρακες h. e. δὲ ἀνθρακες. 


In primo autem re- 
Vulgo utique 


contra sermonis comici rationem articulus deside- 


ratur; uti et in altero illo ἰστιορραφος. 


Emendationes ἐπ LvstsTRATAM. 


$ 


V. 16. H£ovor χαλεπὴ τε γυναικων εξοδος.1 . 
Legit cum Scaligero Florens Christianus χαλεπὴ τοι. 


& Ach. 847. 


Plato Charmid. p. 166. C. 3. Ἢ δὲ 
μόνη τῶν τε ἄλλων ἐπιστημῶν 
ἐκιστήμη ἐστὶ, καὶ αὑτὴ ἑαντῆς. καὶ 
τοῦτο σὲ πολλοῦ δεῖ λεληθέναι. 
Schol. Clarkio-Bodl. ad ]. πολλοῦ 
δεῖ ἀντὶ τοῦ οὐξαμῶς. Euthyphro 

.4. Α. 3. πολλοῦ γε δεῖ πέτεσθαι. 

haedo p. 80. D. 10. πολλοῦ γε 
δεῖ. Gorg. p. 517. A. 8. "Aia 
μέντοι κολλοῦ γε δεῖ, ὦ Σώκρατες, 
μήποτε. Demosth. de Cor. pp. 
960. 362. πολλοῦ γε καὶ δεῖ. 
ute respicit BexTrEiUs ad Hor. 

. P. 441. p. 703. b. ed. 3. 
V. Herodot. r, 16. "Apóvoc δὲ 
βασιλεύσαντος ἑνὸς δέοντα πεντή- 
κοντα Erta —14. βασιλεύσαντος 
δυῶν δέοντα τεσσαράκοντα ἔτεα. 
94. διάγειν ἐπ᾽ ἔτεα δνῶν δέοντα 
ἑἵκοσι. οἱστιοῤῥάφος curiose ni- 
mis ; veterator nescio quis bene 
vertit Brunckius. 1 F. dreÜa ver, 
Tyrwhittus, quem vide in Con- 
ject. p. 42. Παρνάσιοι tres co- 
dices zpud Brunckium.  “ F. 
Παρνήθιοι vide Steph. dé Urb. 


* 880. 


5 Vesp. 825. 


Suid. in Παρνάσιοι." R. B. et 
Grayius τι. p. 138. Ylap»fjatot 
recte Elmaleiws, et ottibtus. 
* Parnes mons Attice." Thucyd. 
1, 23. ἐδήουν τῶν δήμων τινας 
ἄλλους τῶν μεταξὺ Πάρνηθος καὶ 
Ἐριλήσσου ὄρους. vide etiam doc- 
tissimum Blomfieldium ad Eschyl. 
Choeph. 555., et supra p. 25. 
Locus Stephani Byz. p. 227. 35. 
ed. Bas. Πάρνης, Παρνηθος, τὸ 
ὅρος τῆς ᾿Αττικῆς. Τοῦτο δὲ ἀρ- 
σενικῶς λέγεται. ᾿Ἐμφάνης (num 
Ebodvnc Meinek. p. 45.) ἐν Πραυ- 
vQ9* 'Ec κόρακας" ἥξω, φέρων 
δεῦρο τὸν Πάρνηθ ὅλον. R. B. ad 
Schol. in Nub. 323. ; ** Prover- 
bium, eic κόλακας, "HZe φέρων 
σοι δεῦρο τὸν Πάρνηθ᾽ ὅλον. mon- 
tes polliceri." Amicus mihi innuit 
R. P. hoc fragraentum aliter or- 
dinasse ; sed locum invenire ne- 
queo ; vide virum summum apud 
P. P. D. ad Ran. 1088, 9. ubi 
Παρνήθων legendum suspicatur, 
quicum concordat Bentleius. 
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sRCT. Bane &i in poetze cujuspiam Tragici senario versare- 
mur, ne unum quidem verbum facerem, quin ita 
legeretur. Verum ad comici sermonis integritatem 
bis instaurandus est articulus : | 


Ἡξουσι" χαλεπη ΤΩΝ γυναικων HEOAOZ m^ | 
932 * V. 111. Ἐθελοιτ av ov», εἰ μηχανὴν ἑυροιμ eye, 


Mer euov καταλυσαι rov πολεμον ; Nn τω θεω 
Ew δὲ y av, «av εἰ με χρη, ἡ τουγκυκλον 


* Lege, εἰ μὲ χρειῃ: 1. e. ettamsi me oporíeat. χρειῃ 
* enim hic idem significat quod à. Suidas: xpeip, 
* δεῃ. Forte ad locum hunc respexit. Apud eundem 
* Suidam v. Εγκυκλον legitur xpe y." JKwusterus. 
Cscum hic ducem secutus est vir Cl. Valet quidem 
xp» tantundem quod δεῃ; sed istud χρειῃ vox nihili 
est. Porro autem si χρειῃ idem sonaret quod δέῃ; at 
ipsum εἰ δεῃ solecismum efficeret ?". Oportet enim 
ἣν [quod est εἰ av] δὲῃ ; Idem dictum puta de altera 
illa que apud Suidam habetur lectione, εἰ xpa Lh. e. 
χρεια v. Sed scripsit forte Suidas ad hune locum 
respiciens, xps, δεοι ἢ, Utcunque hoc sit, χρείη hic 


tum dari velat. non-enti. Litt. 
Anal N*. m, p. 444. JEschyl, 


395. χαλεπὴ δ᾽ ἡ vel roi ita 
MS. R. B. χαλεπὴ γ᾽ ἡ Raper.; 


X» roc ex duobus Regiis Brunck. 
qui in addendis ἡ "£ococ preetulit. 
* Recte Dawesius et. Brunckius 
χαλεκὴ TON γυναικῶν HJ&O- 
AOZ. TON γυναικῶν Grotius 
Excerpt. p. 545." R.P. ad Toup. 
466, 7. ἡ "ἔξοδος occurrit Pac. 
1181. R. P. apud P. P. D.; 
Conf. Hemsterh. ad Lucian. 1, p. 
83. F. 4. Wolfius in Grzcis li- 
teris diu summaque cum laude 
versatus, et artis Dialectices ma- 
gister peritissimus, lectorum suo- 
rum acumen subinde exercet, e.g. 
Ἢ ἔξοδος minimum tribus modis 
et scribitur et scribi potest, ἥξοδος, 
1j 'ξοδος, ἡ "ξοδος ; postremum con- 
tra bonam logicam, que attribu- 


Septheb. 560."H£e0cv Soph. Ant. 
384. ᾿ἠξειργασμένη. 558. 'ὀξαμαρ- 
ria. ΑἹ. 1857. ἡ 'ρετή. R.P.. 

$26. Conf. Brunck. ad JEsch. 
Pers. 788. Aristoph. Plut. 1037. 
1064 (Month. Rev. fug. 1789. 
P: 242.) Burneium ad Mitow 

arm. Gr. p. 595. (Crit. Rev. 
Jan. 1808, pp. 7, 8.). Hujus ao- 
lecismi patrocinium suscipiunt 
Heathius im, JJermannus in 
Obs. Crit. pp. 77, 8. et Bastius 
in Ep. e p. 89—93. 

827. Plato de . I. p. 568. 
D. Lemar. cis. Rei? ad ]. 
δέοι, i) ἀντὶ ro), χρεὼν εἴη. 
Epist. vir. p. 721. E. χρείη, 
Schol. δέοι. 


Tovr: καταθεισαν εκπίειν avÜnuspov. | 
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rescribendum esse conflrmo **, Nempe ab aoristo AD 
indicativo sypsv notissima fluunt analogia xpy, xou», "* 


χρῆναι. — Ecce autem loci constructionem : εθελοιτ av 
—& &vpotuu— ; Eso δὲ Ὑ av — [εἐθελοιμι καν εἰ --- χρείη 
— Eadem itidem curatione Sophocli non semel suc- 
currendum est 9, Ant. 895 (883). 


Ap ιστ, αοιδους ? καὶ γοους προ rov Üavav, 
Ως ονὸ αν &c παυσαιτ av, & XPEIH λεγειν. 


Vulgo χρει », adjecta itidem distinctione : quo pacto 
* 


syntaxis constituitur παυσαιτ av λέγειν renitente ser- 
monis indole: ea utique postulat zavsaw av λεγωνι 
Trach. 164 (161). . | | 

Nvv ὃ ὡς er ovk wv εἰπε pev λέχους ort | 

XPEIH μ ἐλεσθαι krnotv*. εἰπε ὃ ἦν τέκνοις 

Μοιραν πατρφας γῆς διαιρετον NEMOI, 

Χρονον προταξἕας ὡς τριμηνον ἡνικα 

Χωρας AIIEIH κανιανσιος εβως, 

Tor ἡ θανειν XPEIH σφε--- ?! 


ture μεν---οτι ΧΡΕΊΗ ---ειπεὲ δὲ ἡν---ΝΈ ΜΟΙ---προταξας 
---ἡνικα--- ΑΠΈΙΗ---τον 3—XPEIH. — Viden quam ro- 
tunde jam omnia procedant? Vulgo autem triplex 
representatur solocismus «pe ῃ---ἦνικ  av—aztg—ror 


328. '' probante Piersono ad 
Morin p. 415." KR. P. apud 
P. P. D. "leg. 'Eyó μὲν à», 
κἀν εἴ μ᾽ ἐχρῆν, vel pe xpet 3 
Suidas in "EykvkXov sic; ἔγωγ᾽ 
ἂν εἴ μοι xpev ἧ τοῦ y." R. B. 
“ἂν κἂν εἴ με xpet ἧ." Suid. 
MS. ἢ. Ρ. apud P. P. ."Ἔγωγ 
ἂν κἂν Junt. * constructio est, εἰ 
χρείη με καταθεῖσαν rovrl roiy- 
κυκλον ἐκπιεῖν.᾽" Raper. 


829. **adde (Ed. Col. 260 
(868). ubi ex Dawesii sententia 
χρείη recte reponit. Heathius." 
KR. P. ad R, D. Locus est, Et 


σοι rà μητρὸς καὶ πατρὸς χρείη 
λέγειν.᾿ 

380. ἀοιδὰς editiones. 

331. 2. Χρειη. Extat apud 
Plat. p. 1292, C. Musgr. 8. πα- 
τρώαν MS. Palat. et v. 1. Turnebi, 
et διαιρετὴν μένειν MSS. Harl. et 
Hunt. μένειν Ald. et. (f vépocin 
marg. exemplaris quod inspexi. 
4. ἡνικ᾽ ἂν editiones. 5. ἀπίη MS. 
Harl. ut Ald. rf día in marg. 
ejusdem exemplaris. dfe in 
marg. Turnebi; ἀπείη e cod. 
Brunckius; xd»( aboeogc (sic) 
MS. Hunt. κἀνιαύσιον conjectura 
Br. et Musgr. 
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»—wXpwu y—non sihe metri ratione in versu quinto 
insigniter violata. (Ed. Tyr. 563 (556). 

Ἐπειθες, n vx 99 ἐπειθες, ὡς XPEIH p ἐπι 

Tov σεμνομαντιν ανδρα πεμψασθαι τινα ; 


JEschyli itidem locum in Prometheo pag. 17 (213). 
sic refinge: 


To μελλον ἡ κραινοιτο προντεθεσπικει, 
Qc ov kar ισχυν ουδε προς TO καρτερὸν 
XPEIH **, δολῳ AE τους YITEPEXONTAZ κρατειν. 


Vaticinata fuerat non jam virtute, sed dolo supe- 
randos esse, qui rerum summa poterentur. De nostro 
autem «os» unice reposuimus. Nam δολῳ δὲ ἔθ. 


334 " ab H. Stephano in variis lectt. recensetur. Vul- 


gata vero scriptura, 
Xon, ἡ δολῳ rovc ὑπερεξοντας κρατεῖν, 


quatuor de causis improbanda est: principio utique 
ob hiatum istum «os »: secundo ob trocbseum rovc 
v: tertio ob solecam constructionem * Τὸ μελλον 9 
KPAINOITO προυτεθεαπικει, ὡς XPH : ob sententiam 
denique absurdam adeo ut nihil supra: qua scilicet 
declaratur, superandos quidem esse qui rerum summa 
poterentur, id vero neque dolo tamen nec virtute effici 
posse. Alterum porro germani ingenii solcecismum 
extare video: pag. 163 (Pers. 791, 2.). 


Et μη orpartvowO ες τον ἔλληνων roov, 


Μηδ εἰ στρατευμα πλειον HI ro Μηδικον se 


, 982. Vide supra p. 494. vide 
E lmsletum ad 1. 

333. ὑπερέσχοντας MSS. non- 
nulli, qui aliquantisper favent 
R. P. ὑπερσχόντας : sed lectio 
vulgata ** merum est typographi 
erratum qui simplicem x literam 
pro nexu ox posuerit," Pers. 708. 
et fragm, apud Strab. iv, 252. 
f)x, et Eur. Hipp. 1365. ὑτερ- 
σχών. Eur. Ph. 1399. ὑπερσχόν. 


ἤχωμεν Piers. ad 


Soph. CEd. Tyr. 1461. σχεῖν, 
Col. 1169. *Q φίλτατε, σχές. 
Aristoph. Thesm. 499. μὴ χωμεν 
vel potius uà σχώμεν. X. B. 
cr. p. 6. Lys. 
648. σχοῦσ', 789. exoip', Anti- 
phanes apud Athen. z, 23. A. 
σχόντ' R. P. Advas. p. 49. adde 
Soph. CEd. Tyr. 789—793. El. 
716. Eur. Androm. 78. 

334. 1l. στρατενήσθ᾽ cic MS, 


ὅϑϊ 


Lege Vero σλειὸον EI Μηδικον, Ei μη erpertvowÜs— ap 

paés—ug—.  Ulteriore autem auxilio indiget /Es- L'9 
chyli, in qua versamur, pagina, Supra utique lin 
9 (785, 6, 7). sie scriptum legitur: 


Ev γαρ σαφως τοδ wr ἐμοι ξυνήλικες, 
Απαντες ἥμεις, O& κρατὴ ταδ ἔσχομεν, 
Qvx av φανημεν πηματ ἐρξαντες τοσα. 


h. e. Probe enim hoc nosiis mei comtane$, omues 
x08, qui hoc sssperio potiti sumus, lauxtarum calamita- 
με aucíores non fuisse ezrlaturos. — Cuiquamne, 
Obsecro, istud op»mes nos (2c. placere poterit? Me 
certe quod * attinet, sententiam omnino ineptam ac 335 
futilem efficere videtur. Immo falsam non immerito 
dixissem. Quippe ista particule negantis collocatio, 
Απαντὲες jc οὐκ a» εφανημεν toLavrsc, Omnes mos 
auctores non ectitissemus, kantundem est, quod nemo 
nostrum auctor eztitisset. Nam neque idem valere 
potest, quod alter verborum ordo, Ovx ἅπαντες ἡμεις 

c. Non omnes nos ὅδο. Ain vero significare voluisse 
Darii εἴδωλον eorum, qui Medico ante Xerxen im- 
perio potiti erant, neminem tantam patris» cladem 
alaturum fuisse? At ne Mardum ὁ quidem, qui 
inter versum decimum quartum (778, 4.) ab eodem 
dicitur awyv» varpg Θρονοισε r ἀρχαιοισι, patrie ac 
thronorum avitorusn dedecus 8 — /Esschylum vero nul- 
lus dubito sic scripsisse : 


Ev yap σαφως roO wr ἐμοι ξυνήλικες 
Asravrec, utc, ΕἸ κρατη ταὃ saxopev, 
Ovx a» EDANHMEN πηματ ερξαντες roca 95, 


Prohe emim nostis mei quotquot estis coemtanei, nos 


Lambeth. 2. μὴ δ᾽ εἰ στρ. πλεῖ’ Lambeth. φανεῖμεν preetulisse 
στὸν ἣ τὸ περσικόν ldem. Μηδ᾽ — videntur fórescÀ, io Dilucid. 
* ἣν στ, v. $. B. P. in utraque Tbucyd. E 6., et R, P.: Damesi 
editione. emend. idcirco ejicienda, quod ἂν 
. 885, Πέμετος δὲ * Μέρδις ἦρι. ictum nunquam patitur nisi em- 


ν, R.P. gratia; vide Opusc. 
336. 2, ol κράτη MS. Lam- 305. » 
beth. 9. φάνημεν inter alios M8. 


.---.. 
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sECT. ['h. e. me], δὲ Roc imperio potiti essemus, 
V. ealamitatum auctores non fuisse extaturos. 
μεν autem postulat sermonis Attici ratio, que 
borum augmenta pratermitti vetat. Infra den 

lin. pen. (796), ubi habetur metro renitente, 


Αλλ ευσταλη kat λεκτον ἀρουμεν στολον, 


336 * pro ἀρουμὲεν reponendum censeo ηἡρουμεν *" h. e. 
apovyusv eadem crasi, qua ex εἰ av fit 4» ; in vers 
autem fine locandam interrogationis notam : ut 
tentia sit: Sed quid δὲ delectas copias instruzernri 
Non deerunt fortasse, quibus placebit αἰρωμεν. 
vero'alterum illud magis adridet. 


V. 142. 


N 








Χαλεκα μεν vat τω σιω 

Γυναικας ὕπνων ἐστ avcev ψωλας μονας" | 

Opoc yt μ αν 9 rac yap &tpavac paÀ av] ἢ. 
Principio ne ὕπνων priorem producat, rescribendun 
est mutato verborum ordine Γυναικας ΕΣΘ ὙΠΝΩΝ. 
Deinde omnino audiendus est Cl. Kusterus qu 
* Lege (inquit) — μαν 9«.  Laczna enim hic loquitur 
* quibus sav dicebatur pro μην. Felix profecto, 3 
sic omnia dixisset. Leviculum porro istud addere 


337. * ἄρωμεν ex Robortello — T'yrwhittus in. Conject. p. 0. 
R. P. ἀροῦμεν MSS. Lambeth. —** Sed praestabit, opinor, sine li 
Guelf. regii apud Brunck. et  terule mutatione sic interpun 
Ald.; alterutrum probum; vide gere: Ὅμως γα μάν. δεῖ τὰς εἰ- 
supra p. 419. Iph. T. 117. Ἐκ ράνας paX αὖ."  Cratinus apud 
τερμάτων δὲ νόστον ἄρωμεν wd- — Athen.xv, 669. B. μάχης δ᾽ ἀλ- 
λιν. ὡροῦμεν Codices. — Conf λοισι καὶ πόνου μέλοι. E.P. Advss. 
Soph. Aj. 129. Agam. 45-7. p. 144. (Eur. Ph. 942. ἄλλοις 
Hec. 1123. El. 2. In Heracl μελήσει ταῦτ᾽. Ach. 931.; lph 
$23. αἴρω. edd. ἀρώ Elmsleius. — T. 40. σφάγια δ᾽ ἄλλοισιν μέλει 

338. ' ya μὰν δεῖ τᾶς Scalig. "Appnr.). Herodot. vm, 19. 
(ut Rav): γε μὰν ΜΒ.---μέλει κομιδῆς δὲ πέρι τὴν ὥρην avry 
MS. recte." R. B. '* Infra 502. μελήσειν. 65. περὲ δὲ στρατιῆς 
Ὑμῖν δὲ πόθεν περὶ τοῦ πολέμον τῆσδε θεοῖσι. μελῆσει. — Xenoph. 
ΤΗΣ r EIPHNHZ ἐμέλησεν ;" — Anab. vr. p. 490. ἔφη αὐτῷ ταῦτα 
R.P. apud P. P.D. Conf. Toup. συμπροθυμηθέντε ob μεταμελή- 
δὰ Suid. π. 164 — 426. et Koen. σειν. p. 500. πειθομένοις αὐτοῖς 
ad Greg. p.110. (p. 237. ed. μεταμελήσει. p. 504. ᾿Αναξιβίον 
Basti). Burgessius. Sic quoque μὲν ἠμέλησε. 
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"potuisset procommuni γε scribendum esse Laconícum | 4D 

"ya. Restat vero aliud nequaquam leve. Quid enim 

T tantum in librariorum atque editorum gentem com- 
^ mittere potuit bona Laczsna, ut orationem, rac γαρ 
τ εερανας μαλ av, sensu plane cassam ac barbaram ei 
- tribuerint? n ipsa vero hac stribligine verz lec- 

: tionis vestigia mihi videor deprehendisse : Nostrum 
. utique scripsisse crediderim : 





τας yap tipavac MEAEI. 


p 


* —pax enim curz est. Vel forte, quod et a vulgatze 337 
scripture sono propius abest, MEAQ.—pacis enim Ὁ 
curam habeo. Nam et hec loquendi ratio bene 
Grzeca est. Sic apud Sophoclem Aj. 697 (689). et 
Elect. 343 (342). 


n Τιματε᾽ Τευκρῳ T, ἣν μολῃ, onppvare 
Σ MEAEIN μεν ΗΜΩΝ, ευνοειν ὃ ὑμιν 39 ἅμα. 
" Δεινὸν γε σ ovcav πατρος, οὗ cv vac εφυς, 


Κεινον λελησθαι, ΤΗ͂Σ δε TIKTOYZHZ MEAEIN. 


Hesychius: Μέελει, φροντιζει. Suidas: Μελει. φροντιζει. 
M:AAa δὲ avri. Tov βραδυνει. Ceterum pure pute 
delicie est Bourdinus ?^, qui ex hac mulieris Lecene 
oratione ansam adripuerit monendi ὕπνων Zftice dici 
pro communi ὑὕπνουν. 


V. 197. Ομοσομεν εἰς τὴν κυλικα pm πιχεῖν ὑδωρ] 
Lege Ομοσωμεν “3, Jjuremus; uti habet Fiorentis 


nunquam uti Tragicos ; rarissime 
veteres Comicos, sepissime novse 


339. ὗμιν ἢ. P. Pn. xxxiv 
xxxvii. 1. σημήνατε. 


"CU -— ΤΌ. ες 


840. ** tmo Scholiastes." R.P. 
ad R. D. *' Dorvill. ad Chariton. 
p. 36. facete Bourdinum pro 
Bcholiaste citat." HR. P. apud 
P.P.D. ad Thesm. 567. 

$41. ὀμόσωμεν ἐν Codd. Rav. et 
unus apud * Sed in 
tyronum gnam p 
est hac forma, ea nempe, ubi ve 
pro vuv in fine verbi ponitur, 


Comoedisz poetas." R.P. ad Med. 
744. Phrynichus E. II. p. 40. 
᾿Ἐπιδείκνν : τὸ προστακτικὸν 'Ar- 
τικῶς, εἰντὶ τοῦ ἐκιδείκννε. τὸ 
θέμα αὐτοῦ δείκνυμι. ὥσπερ καὶ 
ὄλλυμι ὄλλν καὶ τὰ ὅμοια. τὸ δὲ 
ἐπιδείκννε ἀπὸ τοῦ δεικνύω. Conf. 
Bast. Ep. Cr. pp. 130, 7. 262. 
Aristoph. Lys. 748. διαπετάννυ 
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smCT. e£. 1547. uti et Plantin. ἀναπολισθαι reprsesentant 

*. Atque hzc quidem scriptura, utcunque vocem nibil 

preferens, ad veram tamen adhuc propius accedit. 
Veram autem censeo, 


Κωυκ ΑΝ AIIOAIZOOI roeyxovroc— 


Vel potius Κωυδ h. e. Και ουδὲ, Ef ne a currente qu- 
dem [equo?] deciderit. Soph. Electr. 748 (746). Καὶ 
avrvyov QAIZOE — Facem hic nobis quodammodo 
praetulit doctiss. Lysie editor, pag. 868. qui pro 
ἀναπολεισθαι legendum conjecit axoXwÜawva. — Quo 
tamen pacto primam trochaici sedem dactylus deho- 


nestabit *'5, 


345. Vide App. pp. 686, 637. 
* Hanc conjecturam stabiliunt 
Br. Codd. MSS. Aug. et B, item 
Ravennas." A. P. apud E. M. 
** Comicus ignotus apud Plutarch. 
Erot. p. 769. B. Οἰκειότητα à 
ἐμβλέπων ὠλίσθανον." R. P. ad 

. 1898. Ran. 702. ὀλισθοῦσιν. 
*H ποσὶν ὀλισθάνηντες ἐν ξηρῷ 
πέδῳ R. Ῥοπβοχυϑ in Opusc. p. 
156. ὀλισθάνειν Xen. Anab. ri, 
245. [Theocr. Id. xxv, 230. 
ὄλισθεν Callim. fr. rxxrz, 1. "Ώλισ- 
θεν. cxxxvt. ὀλισθῇ. Alciphr. 
Epist. lib. 1, xi. οἶδα ἀκούσας 
ἄλλα τινα δαιμόνων ὀνόματα, dv 
διὰ τὸ πλῆθος ἀπολεῖσθαί μοι τῆς 
μνήμης τὰ πλείονα. ἀπόλισθε 
Steph. Bernardus, et alii ; quidni 
legamus, ἀπώλισθε.Ἶ Eurip. Ph. 
1898. ἐξολισθάνοι. Eq. 489. ἐξο- 
AwOdvew FR. P. apud P. P. D. 
Ach. 704. Ἐξολέσθαι Pac. 140. 
ἐξολισθεῖν. Eccles. 286. ἐξολισθῇ, 
de quo loco vide Dobreum 1n 
Addend. p. (145). Plato Cratyl. 
p. 427. Ó. 8. ὅτι δὲ ὀλισθάνει 
μάλιστα ἐν τῷ λάβδα ἡ γλῶττα, 
κατιδὼν dj ὁμοιῶν ὠνόμασε τά 
τε λεῖα, καὶ αὑτὸ ro ὀλισθάώνειν.--- 
j δὲ ὀλισθανούσης τῆς γλώττης 
---Οσἀἁ. Clarkio-Bodl. Ut D. R. 


Quin etiam virum doctiss. cum alii 


ad Xenoph. Mem. 1, ii, 35. 
ἐξολισθαίνειν admiserit, qui ἀπο" 
λισθαίνειν ad. Longin. $. 1. re- 
pudiarat, id mihi, vehementer 
dolet : Sed graviter magni mag- 
no cecidere ibi casu. *''Axohue- 
θάνοι, quod verbum Lexica 1g 
norant, una cura διολισθάνειν, 
habet Paus. Eliac. 443. Alterum 
Luc. Rev. c. 80. neque adeo cor- 
rigendum [a 7. H.] in ejusdem 
Dial. Mar. xv. c. 3." Abresch. 
ad Thucyd. p. 716.  Pausanss 
v, 27. ἀπολισθάνουσι. — /Elianus 
de N. Α. 1x, 9. ὑπολισθάνει Cod. 
Vat. 997. et ix, 61. x» 32. 
xiv, 8. xvm, 21. et 44. xarc 
λισθάνει. OIAANO. 1]. I, 554 
Οἰδξάνει ἐν στήθεσσι. Aristopbar- 
Pac. 1165. Τὸν τε φήληχ᾽ opo" 
οἰδάνοντ᾽ R. B. et K. P. Opusc 
xcii. Apoll. Rhod. r, 478. Ot 
δάνει ἐν στήθεσσι. Claudian. de 
bello Gild. 3380. Tantane dec 
tis tumuit fiducia Mauris? Ν. 
Hriwsmus. Conf. £Eschenback. 
ad Pseud-Orph. Argonaut. 363. 
AAQANO. Eurip. Med. 399. 
φθόνον πρὸς ἀστῶν ἰλφάνονσι 

σμενῆ. Aristoph. Thesm. al 
xvi in Br. T. m. p. 25. 
ἀλφάνει. — Menander apud Okt 
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fefellit vera istius verbi scriptura απολισθανε. So- AD 
phocles apud Suidam in V. Qc. LY$. 


Θαυμαστα γαρ ro roov ὡς OAIZOANEI. 
Loci autem hujus depravationem deceptis librarii 


scribentis auribus mecum acceptam referes. 
hanc porro occasionemamplecti menda quzedam* apud 340 


Libet 


Euripiden eodem fonte derivata correctum eundi. 


Hec. 1038 (1022). AXX ovrt p ἐκφυγητε λαιψηρῳ 70230] 
Vocula ov cum verbo subjunctivze form» conjuncta 


alteram itidem μη comitem postulat. 


Cujus rei ex- 


empla aliquot supra adduximus pag. 222 (408-412). 


Ecce jam alia: 


! Mtvuc ασυλος, ΚΟΥ σε ΜΗ MEOQ ποτε. 

* AAA OYAE νυν σε MH παροντ IAHI πελας. 

* AAA OYTI ΜΗ ΛΑΧΩΣΙ rovós συμμαχου. 

* OY MH IIIOHTAL προς βιαν ὃ ovx av λαβοις" 
5 OY MH OANOSTL τουσδε yap un Cv εδει 756. 


Lege igitur, AAA ovi: MHKOYTHTE ?*' — 


! Eurip. Med. 728 (726). 


462 (450). * Phil. 104 (103). 


p. 134—258. R. B. et Eupolis 
apud Suid. v. ἀλφάνω. Hesychius 
᾿Αλφαδδει. εὑρίσκει. καὶ ἀλφαίνει. 
L. ἀλφάνει. In Apostolio ΧΥ͂Ι, 
28. ἄμπελον ydp τινος $vrdvor- 
roc, “ sed Codex Paris. ab Apos- 
tolio ipso conscriptus, $vrevo»- 
roc." Bast. ep. cr. p. 249. Nulla 
ratio habenda est T'oupit, qui ad 
Longin. $. mr. hanc emenda- 
tionem perstringit : “ Sed obstare 
videtur, ut alios permultos taceam, 
Musei, si qua demum, auctoritas: 
95. ἀπ’ ὀφθαλμοῖο βολάων "EA- 
κος OAIXZOAINEI" — [κάλλος 
Schraderus, sed vulgatam retinet 
Muret. Opp. 1v. p. 413.). Quid- 
ni pergeret in exemplum trahere 
Apoll. Rhod. r, 377. “Ὡς xev 


ὀὁλισθαένουσα δι’ αὐτάων φορέοιτο. 


Soph. Aj. 83. " CE. Col. 


P4 
5 431 (418). 


Itt, 888. Νειόθεν οἱδαένεσκον, 
ἐέλδετο δ᾽ ἔνδοθι θυμός. Orphei 
Argonaut. 363 (367), ᾿Αφροῦ du! 
οἱδαίνοντος ὑπὸ τρύπιν ἔνθα xal 
ἔνθα : et οἱδαίνσυσα ' θάλασσα 
apud Áratum. Sed hujusmodi 
quisquiliee, probe novit Toupius, 
scriptoribus condonandse, qui ele- 
gantias a vetertm lectione arri- 
puerunt, et sordes & seculi sui 
contagione traxerunt. 

846. 1. Vide supra p. 438. 
2. pro μὴ, καὶ MS. Reg. 4. πεί- 
0nra. MS. Urbinat, et ἄγοις 
MS. Harl. 

347. Hanc emendationem pro- 
bavit Palck. ad Ph. 408. ; *'' ue 
φύγητε Ald. Musgraeii. MSS, 
omnes, ipso teste, μὴ φύγητε. 
Correxerat aliquis in vulgatis μ' 


4n? 
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8ΕΟΊ. Hipp. 659.. Nvv» 8 «x δομὼν μεν, ἐς τ αν ἐκδημος χϑονος 

v. Θησευς, απειμι, σιγα ὃ ἐξομεν στομα] 

:  Desideratur ad orationis integritatem verbum sub 
junctivum, quo referatur ες τ av; quod tamen ver- 
bum subaudiri sermonis Attici ratio non patitur. 
Itaque omnino reponendum est, quod scriba a libra- 
rio dictante minus distincte audivit : 





ec τ αν HI κδημος χθονος **. 


Iph. in Aul. V. 383. 
ὧν yap ἐκτήσω, κακως 
Ἦρχες᾽ er ἔγω δικην δωσω κακων ὁ pn σφαλεις 

341* Que enim possidebas, illis male Prefuisti. 41 
igitur ego penas dabo malorum tuorum, qui wo 
peccavi. ta interpretes. Viderunt scilicet fuorum 
ad necessariam sententie emphasin desiderari. Nec 
vero co» in Grzgca oratione subaudiri patitur alte 
rum istud eye. Porro autem peccat lectio recepti 
adversus commatum trochaicorum rationem, quam 
poets tragici inviolatam servabant, quse scilicel 








exigebat, 


ἐκφύγητε, unde Dawersius sagaci- 
ter, licet minus recte, hanc scilicet 
MSS. lectionem esse ratus, eli- 
cuit μὴ ᾿κφύγητε." R. P. ad 1. 
quem vide. Soph. Ph. 789. μὴ 
φύγητε μηδαμῆ. In ZEschyl. Sep- 
theb. 267. mallem, οὗ γάρ τι 
μᾶλλον μὴ ᾿κφύγῃς τὸ μόρσιμον. 
et in Eur. Or. 1609. ἥν γε μὴ 
᾿κφύγῃς πτεροῖς. unless you should 
escape—OP. οὗ φευξόμεσθα' we 
will not attempt it. Soph. Ph. 
911. Προδούς p' ἔοικε κακλιπὼν 
τὸν πλοῦν" κἀλιτὼν MS. Harl. 
El. 985. Ζώσαιν θανούσαιν θ᾽ 
ὥστε μὴ ᾽'κλιπεῖν κλέος. μὴ λι- 
«πεῖν MSS. v. Livineii, Harl. 
Hunt. Ph. 470. μὴ λίπῃς μ' οὕτω 
μόνον. JEschyl. Eum. 225. Τὸν 
ἄνδρ᾽ ἐκεῖνον oU τι μὴ λίπω ποτέ. 
Eur. Ph. 586 (592). τῶνδέ τ᾽ ἐν 


μέσῳ 'κκεαεῖν Valck. πεσεῖν MSS. 
11 


et editiones. Aristoph. Eq. 697. 
* Lego, Ἢ» μὴ ᾿κφάγῃς, ἐγὼ ὁ 
ἐάν σε μὴ ᾿κπίω." R. P. api 
P. P. D. “ Leviter quoque [. 
bavit Marklandus apud. Durtos. 
ad Phoen. 21. Ὁ δ᾽ ἡδονῇ ᾿»δονς 
(vel ᾿κδοὺς) temere conjicient. 
P. in Class. Journ. N*. 1. P 
942. /Eschyl. Pers. 841. vvyr' 
διδόντες ἡδονῇ καθ᾽ ἡμέραν. A 
ripides infra 1008. καὶ δειλίᾳ 
δίδωσι [i.e. ἑαυτόν" hujusm 
locus in Philostrato przesto non 
est, εὐφροσύνῃ δίδους xai παίζων. 
Lucian. T. Il. p. 571. 8. 4. καὶ 
τῷ ἔρωτι τῆς Θέας ταύτης δους 
ἐμαυτόν. Plato in Phaedro P. 
1224. E. Frf. ἀλλ᾽ ἡδονῇ ταρῖ" 
δους.]. 
848. 
terius. 


Quam recepit PFalcht 


————————— πα. . aa - 2 
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finis ut quarts pedis 


Nominis verbive fine comma primum clauderet **, 
Utrique malo uno negotio sic subveniendum est : 
Ηρχες" &r eyo δικην AQ ZQN κακὼν ὁ μη σφαλεις 9; ᾿ 


849. Ter. Maur. v. 808, 309. 
Vide Markland. ad 1. et R. P. 

350. “ Hanc emendationem pro- 
bat David Ruhnkenius ad Jul. 
Rufinian. de Fig. Sent. εἰ Eloc. 
97. p. 222. et ila. edidit Mark- 
landus." R.P.ad R.D. “ Imi- 
tatur Ennius Iphigenia apud Ruf. 
l. c. Ut ego plectar, tu delinguas : 
tu pecces, ego arguar." ἢ, Ρ. 
Advss. p. 250., Opusc. p. 308. 
Iph. T. 1037, Οὐ καθαρὸν ὄντα 
τόνδ᾽ ὅσιον δώσω φόνῳ. “ Ut 
metro et sensui simul consulatur, 
legendum: Οὐ καθαρὸν ὄντα σ᾽ 
ἀνόσιον δὲ σῷ φόνψ»" Tyawnuirr. 
in App. ad Musgrav. p. 144. 
Lucian. in dearum judicio, Σ, 
267. ΠΑΡ. οὐκοῦν ἐπὶ τούτοις 
δίδωμι τὸ μῆλον, ἐπὶ τούτοις 
λάμβανε. “ Equidem dese perso- 
nam continuandam, lenique in- 
super literarum sejunctione scri- 
bendum existimem : οὐκοῦν ἐπὶ 
τούτοις ΔΙΔΩΣ MOI μῆλον. 
ΠΑΡ. ἐκὶ τούτοις λάμβανε." 
Eldik. Susp. spec. pp. 18, 19. 
Plurima veterum loca corrigenda 
restant, in quibus ' cox3UNGEN- 
DA maxime separaverunt librarii, 
Junxerunt, quce fuerant ? ΒΈΡΑ- 
RANDA. lbid. p. 1. Sequentes 
emendationes adolescentibus cri- 
tices studiosis proponamus. 

I. Esaiz proph. xvir, 20. $6- 
τευμα ἄπιστον. ** lego, φύτευμα 
πιστόν." R. B. plantationem fide- 
lem. Vulgata; conf. Louth. ad 1. 
De ZEschyl. Agam. 1398, 4. vide 
R. P. Opusc. p. 210. ^fristoph. 
Ách. 1177. Br. "Ep(, οἱσυπηρὰ, 


. dum, περισφυρόν. 


λαμπάδιον περὶ τὸ σφύρον. Legen- 
ys. 1818. 
᾿Αλλά γε κόμαν Παραμπυκίδδετε' 
Χειρὶ, ** Scribe, ne litera mutata 
quidem aut transposita, ἀλλ᾽ ἄγε, 
κόμαν Παραμπύκιδδέ τε Xe," 
Idem. Eccles. 1178. Ebaíwc 
ἐπινίκ᾽ Lege, εὐαὶ, ὡς ἐπὶ νίκῃ 
R.P. quem vide ad l. ** Tagenistis 
apud Schol. ad Ran. 295. X0o- 
víac Ἑκάτης πείρα σοφῶν ἐξελι-» 
ξομένη. Lege Χθονία θ᾽ 'Exarm, 
Σπείρας ὀφέων εἰλιξαμένη." R.P. 
apud P. P. D. flexis apud 
Athen. nr. p. 107. B.. Θαῤῥεῖν 
κελεύσας ἕνεκ᾽ ἐμοῦ, ταὐτοῦ δὲ ὃν 
Φήσας ἀδικήσειν, Lege ἐμοῦ ταῦτ᾽, 
οὐδὲ ἐν e Cod. Epit. et Casau- 
bono. Ibid. p. 107. F. ormmino 
vide Ponsow: palmariam emen- 
dationem hujus Comici in Ad- 
verss. p. 65.  /ntiphanes apud 
Athen. x, 449. B. MS. τατερο- 
χρῶτι δηκτύουσαν unde nullo ne- 
gotio Porsonus Τακεροχρῶτ᾽ εἴδη 
κύουσαν. Advss. p. 121. Xeno- 
phanes Athenzi xr. p. 462. F. 
Σπείσαντας τε xai εὐξαμένους rà 
δίκαια δύνασθαι ἸΠρήσσειν" ταῦτα 
yàp ὧν ἐστι προχειρότερον. Le- 
gendum, ταῦτα I'EPON— Calh- 
machi fragmentum ex Orionis 
Thebani Etymologico MS. Xeà 
καὶ χειὰ, ὁ φωλεός. --- καὶ μετὰ 
περισσοῦ τοῦ 0 Καλλίμαχος" Oi 
δ᾽ ὥστ᾽ ἐξ ὀχεῆς ίσαι ὅλως 
αὐχέν᾽ ἀναυχήν. restituit D. Κ., 
Οἱ δ᾽ ὥστ᾽ ἐξ ὀχεῆς ὄφις αἴολος 
αὐχέν᾽ ἀνασχών. ad Ernesti p. 
b5—Ep. Cr. r:, 189 (193.). Bion. 
xv, 79. Κρύψε 0c0y—leg. Ἐρύψεθ' 
£oy—- Casaub. apud R. 8. Pato 
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φθονερῷ, ἀκίστῳ, ἀδίκῳ, ἀφίλῳ, 
ἀνοσίῳ, καὶ κασης κακίας κᾶν 
δοκεῖ re καὶ τροφεῖ" sic ed. Fran- 
cof. forte operarum incuria; nam 
πανδοκεῖ HSt. Polyb. Vol. ii, 
xxxv, 5. ὑπολαμβάνοντες οἰκεῖον 
ἱστορίας ὑπάρχειν τὰ τοιαῦτα ἐπί- 
do» διὰ τῆς τύχης εἰς μνήμην 
ἄγειν καὶ παράδοσιν τοῖς ἐπιγενο- 
μένοις" ᾿ΕΠΕΙΣΌΔΙΑ τῆς τύχης 
e Casauboni interpretatione (πὶ- 
mirum, /Aujusmodi lusus fortw- 
«c memorabiles) emendationem, 
quam in animo babuit vir sum- 
mus, dextre elicuit eruditissimus 
Editor ; conf. Porsonum ad Toup. 
in Suidam. Vol, u, p. 464. ]. uit. 
Pausan. 1, xxxvin. p. 93. καὶ 
Toig μὴ τελεσθεῖσιν ὅπως ὧν θέας 
εἴργονται, F. ὁκόσων. Tyrmhittus. 
Iv, ji, p. 282. Πυθέσθαι δέ πον 
δὴ πάνν ἐθελήσας, ---"“ Valcken. 
ad Herod. p. 254. (nr, 115. et 
ad Phalaridea p. xvit.) nulla ne- 
cessitate coactus emendat σπουδῇ 
xdvv. Facius. “5 Rectissime 
Falckenarius." Porsonus. Pseu- 
do-Phal. Ep. rxxxvi. οὐκ ὀρθῶς 
ὄντα, forte οὗ κατορθώσοντα R.B. 
** Seneca. de Benefic. iv, xii. 
(T. 1. p. 712. 1. 1.) quoto anno 
emplurus sit, disputat. quanto e. 
[ Epist. cxxr. p. 601. 1. 12. scense 
peritos—. ** Scripti, eatiat peri- 
Los." Lipsius. pro saliat peritos 
lego, Pantomimos.]. Suetonius 
Augusto lii. Tiberio quoque de 
eadem re sedulo violentius apud 
&e per epistolam  conquerenti ita 
rescrips. Gravius. -re, sed vio- 
lentius apud se—Oudendoryp. ed. 
2. -re, sed dolentius a. s. ΒΕΝῚ- 
LEIUS. Idem in Nerone, rit. quem, 
tox hujus criminis reum, putant 
quidam mandata prolaturum, nisi 
ea secreta obstare ut per quge— 
Lege ductu MS. (KReg.) ni spes 
eecreto  ostentata esset vitse. 


Mertialie x11, xiv, 9. S te dde. 
tant animosa pericula : Tu sc 
Tuttor est virtus, insidiemur apri 
Tuscis. Α. Gellius N. yr 
xiii. orare caepit, wu se . 
rent : cepit id quid MS. Pin. 
lege, cepit, inquit, u—w. xx. 
equalentes et jejuni dicti pro gr 
ctlibus. leg. jejunsdici. xiv, v. 
Chrysippus; τοῖς μὲν ὡς s 
φίλους ὄντος τοῦ rotovrov pose 
πον, τοῖς δὲ ἑτέροις προσαντονι. 
lege, τροσφιλοῦς." Omnia hw 
BrwrLEimUs. Ter. Maur. 2j. 
Focalibus apte sed et antepott 
cunctis, —'* sedet. est egregia Pe- 
trecinians recensionis correctio | 
Santenius. C. V. Paterculus (n, 
]xxxiv. p. 352. ed. D.R.), "se 
de illus ezemplis vite naxuu 
Dolabella ad Cesarem," —L». 
Psz. Lege, “ Nam Deillius er 
empli sui tenax, ut a Dolabeh 
ad Cassium—-" Liesius: vi 
Koen. ad Greg. p. 85. 
II. Meleager apud Brunckius 
in Anal. Gr. 1. p. 18. «τι. 'H 
προδότας καὶ πέστος Eovc—Lego 
κἄπιστος. JEschyl. Suppl. 511. 
Καὶ τοῦ δαναοῖ γε Ald. Ro» 
Kal τοῦδ᾽ ἄνοιγε R. P. 404, ὁ. 
ἐς βυθὸν μολεῖν Δεδορκὸς ὄμμᾶν ᾿ 
μηδ᾽ ἄγαν οἱνωμένον editiones; 
«* i». Med." P. Needham : quid 
AL skevius ἢ ** uv. Med. lego 4r 
μένον cum iota adscripto." Sd 
in margine exemplaris sui ex ed 
Pauw. comparent ave pee tat 
quam ossa suis carnibus, nuda: 
undenam gentium devemsse vi 
detur heec prseclara emendatio! 
Signa insunt, ex quibus conjectu- 
rem capere facile sit: vide su- 
pra p. 287. Eum.'942. Μῆλά τ 
εὐσθενοῦντ᾽ ἄγαν, Ald. εὐθυνοῦ»γ 
d. Rob. εὐθενοῦντ᾽ d. Turneb. 
EYOENOYNTA TA dextre erut 
vir amicissimus in Classicnl Jor- 
nal, No. ui. p. 663. Eurip. 
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Xlelen. 1444. ME AEI pro ΜῈ» 
AEI ** certissime restituit Mus- 
gravius," [Mosch. yi, 116. φάρ- 
μακον εἶδες. " corrigo | eDAec." 
R. B. Aristoph. 'Thesm. 1208. 
Nai ναΐκι δῶ σοι. 1. δώσω, vel po- 
tius, δώσο KA. P. apud P. P. D. 
** Jon. apud Plutarch. de Consol. 
ad Apollon. p. 113. B. ᾿Εξῆλθον 
ἡμῶν kal rà ἡμῶν τροφὸς, Tur- 
neb. Var. Lect. 'EijA8ov ἡμο- 
νῆτι kal τοὺς ἡμῶν. Legendum, 
utriusque lectionis ope, ᾿Εξῆλθον, 
3 μόνη re καὶ τλήμων τροφός. 
Advss. p. 278. Conf. R. P. apud 
P. P. D. in schol. ad Vesp. 842. 
et in Pratinam apud Athen. xiv, 
622. C. ad Hec. 2. ed. 8, Xe- 
noph. Hellen. τ, iv, 6. Ovx ἔφα- 
σαν δὲ τῶν οἵων περ αὑτὸς ὄντων 
καινῶν δεῖσθαι πραγμάτων, οὐδὲ 
μεταστασέως. ἴ,ερεο,---οὐκ ἔφασαν 
δὲ τῶν, οἵἴωνπερ αὐτὸς, ὃν τὸ και- 
νῶν---ἷϊ potius, οὐκ ἔφασαν δὲ 
ΟὙΔΈΝΑ τῶν, οἵωνπερ αὐτὸς, 
ὄντΤΑ καινῶν----τι, li, 8. ὁ δὲ Δερ- 
κυλλίδας, ἐπειδὴ ἔγνω μενετέον 
ὄν,--- Plato in Lysid. T. 1, p. 
212. B. 10. φιλοῦντες yàp óc 
olóvre μάλιστα οἱόμενοι otoyrat 
οὐκ ἀντιφιλεῖσθαι" ol δὲ καὶ μι- 
σεῖσθαι. οἰόμενοι Codices et Edi- 
tiones: *'* sed malim equidem: 
οἱ μὲν οἴονται." Heusdius in Spec. 
Crit. p. 126. 7socrates in Archi- 
damo p. 122. E. οὐδεὶς ἂν μελε- 
τῶν πείσειεν" lege, με λέγων. 
* Pausan. v1, xix, p. 499. ποιῆσαι 
δὲ Αὐτόνυμον τῷ παιδὶ, φησὶ, rà 
ἐπὶ τοῦ πόλου γράμματα. For- 
tasse, αὑτὸν ὁμοῦ. IX, Χχχν. p. 
780. τῇ δὲ ἑτέρᾳ τῶν 'Dpov νέ- 
μουσιν ὁμοῦ τῇ Πανδρόσῳ τιμὰς 
οἱ ᾿Αθηναῖοι Θαλλωτὴν Θεὸν ὀνο- 
μάζοντες. Lege, Θαλλὼ τὴν 0. id. 
ibid. Τιμῶσι γὰρ ἐκ παλαιοῦ καὶ 
᾿Αθηναῖοι Χάριτας, Αὐξὼ καὶ 
᾿Ἡγεμόνην. τὸ γὰρ τῆς Καρποῦς 
ἔστιν o6. Χάριτος, ἀλλὰ Ὥρας 


ὄνομα. p. 181, ὡς ἡ Πειθὼ Χαρέ- 
των εἴη καὶ αὐτὴ μία. vul, Xxxi, 
P. 664. ' Ayvà δὲ, τῇ μὲν ὑδρίαν, £v 
6 τῇ ἑτέρᾳ χειρὶ φιάλην. xxxvi, 
p. 678. ταῖς Νύμφαις δὲ ὀνόματα, 
ὑφ᾽ ὧν τὸν Δία τραφῆναι λέγουσι, 
τίθενται Θεισώαν, καὶ Νέδαν, καὶ 
᾿Αγνώ." Tvgwurrrus. Plutarch. 
τ, 224. A. τὸν ξένον ἑαυτοῦ Zd- 
por -—lege τὸν ξένον ἐᾷν τὸν 
Σάμιον. V ALcKk. ad Herodot. ri, 
115. et 148. ** Alciphro rit. Ep. 
62. καὶ παρὰ τοῦτον γραμματίδια 
ὁσημέραι φοιτᾷ ἰδίουρα πρὸς τὸν 
γαμετὴν τοῦ τρέφοντος ἡμᾶς. 
ἰδιόχειρα suspicatur. Berglerus ; 
Tu si majores literas exares, qui- 
bus olim utebantur, €OITAAI- 
OYPA, simul et originem vitii, 
et emendandi viam oculis habe- 
bis subjectam ; nam lineola loco 
ducta sponte dabit, φοιτᾷ óíüv- 
ρᾳ." T. H. Obs. Misc. v. p. 18. 
** Seneca de Clementia, lib. 1], 
p. 480. 1. penult. Fultum quidem 
non dejiciet, nec animum ob serus- 
cantis civis aridam ac pannosam 
maciem, et innizam baculo. senec- 
tutem : — Lege, Vultum quidem 
fion dejiciet nec animum, ob crus 
alicujus aridum, ant pannosam —. 
de morte Cl. Cresaris, p. 854. 
hic—tam facile homines occidebat, 
quam canis excidit. forte, ecta 
edit. MS. frustum abscidit. de 
Controvers. lib. rr. p. 157. 1, ult. 
capit evertere, et explosa - 
tione : €. ἃ vetere, T M. θα. 
pella, p. 271. hoc maxime impe- 
tulantis proruptionis sonitum, ef- 
fusique cachinni licentiam provo- 
carint. lege, in petulantis—pro- 
vocarit." Hec BrxTLEIUS. Quin- 
tilian. Declam. xv. p. $11. 
Burmann. Audio subinde exactas 
mero noctes, tua mulier conviva, 
perditas. amantium rizas.. Àn te- 
mulenta. Markland. Juv. Sat. 1, 
120. ingens C«na sedet: gremio 
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sgcr. Nempe litera ν librarii scribentis aures effugit, isqu 
V. adeo pro 9e cev exaravit Sese. Similem autem veri 
τ δὼ aliorumque hujus forms usum passim videre ex 
Unum illud in presens adduxisse eufficiat : Aristop. 
Equ. 703. 
Qc o£vÜvuoc! φερε, τι σοι AQ καταφαγειν ; 
Scribentis contra aurium tinnitui acceptum τοίου, 
quod in quodam apud Sophoclem 1oco litera v prz 
ter justum numerum habeatur. Nempe CEd. Colo. 
vers. 1248 (1189). sic repraesentatur: 
342 * ὥστε μητε Opera σε 
Ta rev κακίστων δυσσεβεστατων, πατερ, 
Osuic σε γ εἰναι κεῖνον αντιδρᾳν κακως. 
Αλλ avrov' εἰσι χατεροις γοναι κακαι. 
Dicas, velim, si CEdipus alter audire gestias. quanan 
sit constructio istorum ra rwv κακιστων δυσσεββεστατυν. 
Interim vero liceat alteram scribendi rationem, quam 
et germanam esse nullus dubitem, suggerere : 
Ta των κακιστων AYZZEBEZTAT, Q πατερ 35: 


Jacuit nova nupla mariti. In the 
place of Juvenal I believe the true 
reading 15 Ingens Cena, sed et 
io— But somebody, 1 find, 
corrected it before me. Sed 
et is, nay farther, and what is 
more. J. Markland s letter to Dr. 
Taylor, Dec. 14, 1755. Patercu- 
lus (τι. lxxxvi. p. 358. D. R.) 
* ad solium alarunt, in prisca 
£ravitate celeberrimi fides." Ep. 
R. Lege, '* At Sosium L. Árun- 
tii; prisca gravitate celeberrimi 
fides." | CLAuDiuUs  PurEANUS; 
Conf. supra pp. 289—301. 
351. Toup. ad Suid. τι, 80— 
1, 923. rà τῶν κάκιστα δυσσεβεσ- 
raro», v, Sed in Pref. ad P. 
11. p. 7. rà τῶν κακίστων κἀσε- 
βεστάτων, π. que Musgravio ar- 
risit. Hec. 618. ὦ πλεῖστ᾽ ἔχων, 
κάλλιστά τ᾽ εὑτεκνώτατε. ““ καλ- 
era εὐτεκνώτατε dictum est, 


ut μέγιστον ἐχθίστη Med. 1330. 
πλεῖστον £xÜíergc Soph. Phi. 
631. κλεῖστον κάκιστος (Ed. C 
748, 4. κάκιστα δυσσεβεστάτυν 
1190. ut recte edidit Brunchw 
e priori Toupii conjectura." Κ᾿. 
ad l. Il. B, 220. "Ἔχθιστος « 
᾿Αχιλῆϊ μάλιστ᾽ ἦν. Eur. Hipr- 
1419. μάλιστα φίλτατος. Alcest. 
806. πλεῖστον ἡδίστην. Plato 
Epinom. 992. A. etre χαλετᾶ, 
εἴτε ῥᾷδια, ταύτῃ πορευτέον. ΤῸ 
δὲ ξύμπαντα ταῦτα οὕτως cio 
τα, τοῦτον λέγω τὸν ἀληθέστατα 
σοφώτατον. Vide T. H. ad Lv 
cian. T. r. pp. 3, 4. Shaksp. 
Winter's Tale, 11, ii. whose ἐτΉ 
word deserves To taste of 

most worst King Henry ᾿Υ- 
P. n. iij, 1. “πα, in. the colui 
and most stillest might, Julius 
Cesar, 11, 2. This was thc mos 
unkindest cut of all, Rarius com 
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Fecit utique syllaba των ante iterata, ut scriba isto- - aD 
rum δυσσεβεστατ ὦ minus accurate sonum acceperit, Θ᾿ 


adeoque, dum adhuc tinnirent aures, δυσσεβεστατων 
descripserit. Periphrasin autem istam ra rov κα- 
κιστων δυσσεβεστατα quo minus quis miretur, faciet, 
(44) T quod apud eundem poetam legitur Phil. 65 


λεγων ὅσ av 


Θελῳῃς καθ μων EZXAT EZXATON KAKA. 


Sed ulteriore insuper auxilio locus indiget. Nimi- 
rum istud s», cum in oratione habeatur neque 
alterum μητε, nec re, nec xav; sermonis indoli ad- 
versatur. Oportet vero μηδὲ: “ὦ ne commüttentem 
quidem adversus te 9c. Porro, ὥστε θεμις εἰναι purus 
putus est barbarismus. Jam olim vero emenda- 


* veram θεμιν ; atque ita in Colinzi editione scrip- 343 


tum nuper comperi. lstorum denique AAA avro», 
uti vulgo accipiuntur, nullus est sensus, constructio 
nulla  Conjecit autem nescio quis AAA sacov.. Atqui 
hoc pacto minus commode eliminabitur avrov. Ver- 
borum 8 Sophocle profectorum plenam potestatem 
statuo AAA «a avrov, per crasin vero efferendam esse 
AAA qvro»v : aut etiam producta vocali a, AAA avrov. 


Itaque totum locum sic refingo : 


— — — στε ΜΗΔῈ ὃδρωντα σε | 
Ta των kaxwrov AYZZEBEZTAT, CQ arto, 


OEMIN σε y εἰναι κεῖνον αντιδρᾳν κακως ?*. 


parativus cumsuperlativo junctus 
reperitur; ut, Soph. El. 201. ὦ 
πασᾶν κείνα πλέον ἁμέρα "EA- 
θούσ᾽ ἐχθίστα δή μοι. Sepenu- 
mero comparativus geminatur ; 
JEschyl. Septheb. 670. μᾶλλον 
ἐνδικώτερος ; Suppl. 287. μᾶλ- 
λον ἐμφερέστεραι. | Eur. Hecub. 
377. μᾶλλον εὐτυχέστερος. Hip- 
pol. 381. μᾶλλον ἀλγίων κλύειν. 
Conf. Monk. ad 487. Χε- 
noph. K. II. τι, iii, 12. ffów» δὲ- 
δόντα μᾶλλον. Virg Cul. 78. 


e 


Quis magis optato qweat esse 
beatior c&&vo,—"* Ad verbum Zfris- 
hanes (Eccles. 1131.): τίς yap 
γένοιτο (---νοιτ᾽ ἃν) μᾶλλον 9À- 
βιώτερος ; Hoc autem archaismo 
utitur sepe Píautus, ut (Men. 
prol. 54.): magis majores nugas 
egerit." tSc. Scaliger adl. 

: 852. Θέμις, ΣῈ I" EINAI, x. 
à. x. Non fas sit tamen, quod ad 
te attinet.— Toup. 1. c. * Miror 
equidem — Toupiuwum — facillimam 
Damesii correctionem θέμεν reje- 
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5ΕΟΤ. Αλλ HYTON:' εἰσι 55 
——- Herc. 206. Παιδας δὲ δὴ τε rovoÓ ἀποκτεῖναι θελεις ; 
Τι σοι ὃ εδρασαν 
Legit Scaliger Τι δὴ e εδρασαν; Vidit utique vir 
summus vitiosam recepte lectionis syntaxin. Nempe 
verbum δρᾳν et similia, quoties notione huic loco 
accommodata adhibeantur, vel cum gemino accusa 
tivo, vel cum accusativo et adverbio construuntur. 
Qua de re Barnesius nil quidquam suspicatus est. 
Quanquam vero vir summus loci morbum per 
spectum habuerit, medicinam tamen minus felicem 


adhibuit. Rescriptum oportuit eodem earundem lite 


rarum ordine : 


9 277 


. cisse, ut inauditàm locutionem in 


Graecam linguam inveheret. Ma- 
gis mirer, Brunckio eum senten- 
tiam euam, probasse." R. P. ad 
Toup. p. 453. | 

853. ** Mihi ea crasis durius- 
cula videtur,——. Tentabam ἀλλ᾽ 
ávwroy, vel, ἀλλ᾽ εἶξον." Musgr. 
ἀλλ᾽ £a 'vróy. Br. ad ]. et ad 
Ran. 1243 (1274): sed ibi "Ea 
'wrov—recte habet Aldina. R. P. 
apud P. P. D. Nihil habeo quod 
interponam. ** Scio sermonem et 
decori servire et aurium volup- 
tati ; unde fit ut seepe aliud scri- 
bamus, aliud enunciemus." Pe- 
lius Longus apud Burgess. 

$54. ** Sic edidit Musgravius." 
KR. P. ad R. D. Aristoph. ** Pac. 
556. ᾿Ασμενός γ᾽ ἰδὼν προσειπεῖν 
βούλομαι τὰς ἀμπέλους, ---- Ele- 
gantius, opinor ᾿Ασμενός Σ᾽ ἰδὼν 
--Ὄ  Τσβνειττυβ in Conject. p. 
56. Av. 1760. Αἴρων δὲ κουφιῶς 
ἐγὼ ed. Bas. 1547. κουφιῶ σ᾽ ἐγὼ 
Ald. Junt. 1, 2. “ Lys. 376. οὐκ 
οἶδας si—Legendum οἷδά, σ᾽ εἰ 
me monebat Porsonus, e MSti 
Trin. textu et schol." Dobreus 


mE | Ti * OIA εἐδρασαν ?* 





ad 1, /Eschyl. Eum. 169. μάντις 
ὧν R. P. μάντι σῷ Ald. 317. 
"Opxov 'ar. R. P. ὅρκους τι Ald. 
Soph. Ph. 102. τί δ᾽ ἐν δόλφ ii 
μᾶλλον dj πείσαντ' ἄγειν; Lege, 
τί Σ᾽ ἐν δύλῳ---60. οἵ σ᾽ ἐν M 
ταῖς στείλαντες ἐξ οἴκων μολεῖν 
Demosth. adv. Ῥδηΐδη. p. 975, 
24. καίτοι τίς àv καθάπαξ vp 
τῆρας ἔχων» — Edd. πρατῆρα € 
Wolfius. Id. adv. Everg. et Mne- 
Sib. p. 1160. κἂν μὲν αφοφύγῃς 
ἐπιωρκηκέναι edd. εἰποφύγῃ σ᾽ ἐ- 
Wolfius. Gen. iii, 15. αὐτός ov 
τηρήσει κεφαλὴν, kai σὺ τηρήσεις 
αὐτοῦ πτέρναν. τειρήσει et regt- 
σεις ed. Complut.: * legendum 
αὑτό cov τειρήσει᾽ R. B. : conte 
ret Vulgata; et ipsa legebat 5. 
Augustnus T. i. col. 292. ed. 
Ben. littera Z subinde irrepsit ; 
Soph. Tr. 160. 'AXX ὥς τις ópd- 
σων εἷρπε. ὥς τι 0p. R. B. quem 
corroborat p. Livincii ; vide RP. 
ad Ph. 1521., et supra p. 299. 
subinde omittitur; Eum. 68) 
Αἰγέως στρατῷ Scaliger ; Αἰγίῳ 
στρατῷ edd. Demosth. Erot. p- 
1406. ἐπαινέσαι ἔχω Lambini; 


* Cum utique in versu precedente 
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antur παιδὰς 


AD 


TOYZAE, emphatice itidem hic dicitur o3. Liberos P" 


$ero hosce quid studes occidere ? 


Quid tantum $n te 


commiserunt ? Est quidem. T; eo: ἐδρασαν locutio 
satis Attica; sed sententia longe alia valet, WAat 
have they done for You? Syntaxeos rationem apud 
Homerum similiter violatam supra ostendimus pag. 


186 (334). 


.. V. $812. Εἰ μὲν σθενοντων των ἐμων βραχίονων 

E Hv τις ὑβριζων, ῥᾳδιως ἐπαυσατ αν] i 
Versum posteriorem laborare sentiens o πάνυ scri 
bendum censuit, Hv τις av ὑβριζων---Αἰααυὶ solitum 
hic viri summi judicium desideratur. Est utique εἰ 


τις αν qv solcecismus. 


sisse autem Euripiden : 


legendum ex Aeiskio, ἐπαινέσας 
ἔχω : vide D. R, ad Tim. p. 258. 
Demosth. Olynth. nr. T. 1. p. 
42. Bekker. Οὐκοῦν σὺ μισθοφο- 
pà» λέγεις ; φήσει τις" latet bic 
locus apud Dion. Halicarnass. de 
Iszo, 'I'. 11. p. 172. ed. Hudsoni, 
οὖκ οὖν σοὶ μισθοφοῤὰν λέγει φή- 
eec. ad quem expediendum se 
minime idoneum confitetur Syi- 
burgius. Sequentia e TvgwurrTI 
schedis; ““ Pausan. vui, xxxii, 
. 666. ἦν δὲ τῶν Μουσῶν μία. 
ert καὶ ᾿Απόλλωνος ἄγαλμα. 
Fortasse—j1uaZ ἔτι καὶ As. VI, 
li, p. 705. ᾿Αριστείδην δὲ τὸν 
Δυσιμάχον καὶ Παυσανίαν. τὸν 
Κλεομβρότον Πλαταιάσιν ἡγησα- 
μένου, τὸν μὲν τὰ ὕστερον ἀφεῖλεν 
ἀδικήματα εὐεργέτην μὴ óvopao- 
θῆναι τῆς Ἑλλάδος. Fortasse, 
ἡγησαμένου Σ, —. IX, ΧΧΧΙ͂Χ, p. 
189. ἸΑναβᾶσι δὲ ἐπὶ τὸ μαντεῖον, 
καὶ αὐτόθεν ἰοῦσιν. ἐς στὸ πρόσῳ 
τοῦ ὄρους, Κόρης ἐστὶ καλουμένη 
θήρας καὶ Διὸς" βασιλέως ναός. 


Barnesius autem, festivum 
caput, asperi sequentis vim εκτατικὴν crepat. 
excidisse statuimus post τις alteram ?? 


Nos 
σιγμα, ΒΟΙΡ- 


Fortasse, Κόρης ἐστὶ καλουμένηξ 
Ἥρας καὶ Διὸς f). v." ὡΡοοοοξιὶὶ 
Inscript. Antique, p. 15. 2. l. 4. 
«5. AIOZOZO 
l'OAAIOZZHNO 
HOZEIAQNOZ 
ie. Διὸς Σωσοπόλιος Ζηνοπο- 
σειδῶνος. Aliquando contrarie 
scriptum. Pausan. v1, xxi. p. 508. 
'Hióvec Μάγνητες τοῦ AlóXov. 
Fortasse, ᾿Ηιόνεα Μάγνητυς τ. 
A, IX, xiii, p. 735. διδάγματα 
re A'YTO' IZ rd τε ἐπιχώρια ἔμα- 
θεν ἐς τὸ ἀκριβέστατον, kal ὭΣ 
ἤδη μειράκιον ἐφοίτησεν ὡς Λύσιν, 
—fFortasse,avróc—xal àv —T vz- 


wHITTUS. Vide supra ad p. 26. 
. .855. alterum potius : “ Grzeca 


literarum nomina non solum neu- 
tro genere concipi debent, sed 


.etiam sunt ἄκλιτα, hoc est, neque 


differentias casuum habent, neque 
numerum pluralem. Ideo Hella- 


.dius Grammaticus apud [Phot. 


p. 869. in] Xenoph. Hellen. (ιν, 
4, 10.) rà cíypara—legendum 


41:2 


CHUESIENEMEEENER 


944 


sECT, 
v. 
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Ἦν ric E79 ὑβριζων------ 


precepit τὰ σιγμα τὰ [ἐπὶ] τῶν 
ἀσπίδων." ScALIGER ad Euseb. 
p. 118. Plato Thestet. p. 208. 
Α. 4. "IO. δὴ, οὕτως εἰπὲ καὶ τὸν 
τοῦ σίγμα λόγον. Cratyl. p. 427. 
A. 2. ὥσπερ γε διὰ τοῦ di, καὶ 
τοῦ Yi, καὶ τοῦ Ziypa, καὶ τοῦ 
Ζητα. etc. Aliter longe Salmas. 
in Plin. Exercit. p. 626. b. D— 
F. et p. 627.8. '** Αἴ non poteris, 
exclamant Palmerius et Morus, 
eodem modo sanare que sequun- 
tur, Ψεύσει γ᾽ ὕμμε rà σίγματα 
ταῦτα. εϊοῦβ dusbus literis 
male repetitis, corrige, rà σίγμα 
ravra." Possonus ad Med. 476. 

356. Sic MS. Paris. apud 
Musgravium ; "Hyrgo', v). ma- 
luit Elmsleius in. Class. J. No. 
xv. p. 209. /Eschyl. Suppl. 506. 
dpmayaic Σ᾽ ἐκδώσομεν. R. P. 
^ sggepe accidit, ut initia voca- 
bulorum, et vocabula etiam in- 
tegra, in ultimis syllabis pre- 
cedentium absorberentur. Hoc 
modo fortasse depravari potuit 
locus zZchillis Tatit, p. 35. ed. 
Salmas. To συνηθες τῆς κοινω- 
νιας εἰς χαριν αἰδεσιμωτερον. 
Eleganter profecto vir doctus in 
Bibliotheca Critica P. τι. p. 60. 
corrigit—eic xapiv ἀανυσιμωτερον. 
Suspicabar εἰς χαριν αναιδεσιμω- 
τερον. h. e. μαλλον avaidea, θρα- 
συτερον ποιει. Sed ecce alteram 
lectionem acute a TvawnrTTO 
nostro excogitatam. Τὸ συνηθες 
τῆς κοινωνιας εἰς χαριν ENAIZI- 
MOTEPON. h. e. συμφορωτε- 
pov. Αιδεσιμωτερον censet fuisse 
correctionem του αινεσιμωτερον, 
idque ex εἐναισιμωτερον depra- 
vatum: quod accidere potuisse 
enunciationis vitio, quo confundi 
solent a« et ἑ. vel per festinan- 
tiam syllabis transpositis, ἐναις-- 
atvec.". Burgess. Wyttenbachius 


vero in Vol. m. Part. xi, p» 
15, 16. suam conjecturam, "wt 
magis prose orationi et sententie 
convenientem," tuetur. Apoll 
Rhod. 1, 717. αἱνέσεμος Codices 


A et E. apud Brunckiwm adl | 


et τι, 748. ἠχείης habet Cod. 
E.; vide eundem ad CEd. Col 
1482. Similis literarum turbati 
apud Aul. Gell. xir, vii. inter n- 
dendum ἀκοινονοητοὶ, inquit, ho- 
mines estis. lege, d»ouorópro. 
BxwrLzrvus. Quantas turbas de. 
dit litera in locum non suum ir- 
repens; Xenoph. Hellen. τι, i5, 
18. Οὐ μέντοι θαυμάζω γε τὸ 
Κριτίαν παρανενομηκένας omn- 
no corrigendum, apa νενοηκέραι. 
* Sic in Od. B, 159. Cod. Harl. 
αἰνέσιμα. E, 190. αξνέσιμος᾽ n 
Eurip. Alcest. 1080. Ed. Flor. 
prave aiveciuec. ZEsch. Athenzi 
xv. p. 667. C. ὕβριεζ᾽ ὕβρισ- 
μοὺς οὐκ αἱνεσίους ἐμοί. Ubi m- 
feliciter ἀνεκτέους Casaubonus; 
dvowréovc vel ἀνοισίμους vd 
ἀνεκτέονς Stephanus Thes. L. G. 
tom. iii. p. 1717. D. infelicis 
Pauwius. At quid clarius, quam 
transpositis vocali et diphthongo, 
legendum ἐναισίους t" R. P. ad 
]. Vide infra Append. p. 639. 
Pausan. x, xxxi. p. 876. τρεσ- 
βύτης δὲ ἄνθρωπος, ὁ δὲ £r: παῖς, 
καὶ γυναῖκες "E'AN μὲν ἐπὶ τῇ 
πέτρᾳ, παρὰ δὲ τὸν πρεσβύτην 
ἐοικυῖα ἐκείνῳ τὴν ἡλικίαν. For- 
tasse, γυναῖκες, ΝΈΑ ptv— 
TrgwHiTTUs.  Sepius autem, 
ut observat Editor Cl. voct- 
lam praecedens syllaba absorp- 
sit: Cicero pro Rabirio P 

c. li. In dando autem εἰ cr 
dendo processit longius, nec su 
solum pecuniam. credidit, sed οἷν 
am amicorum: stulte: st 


gat ? aut quis jam non ? 
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Neque enim vocula σε ad sententiam minus com- AD 
moda est quam ad versum: δὲ valentibus quidem F""- 
3neis brachüs $njuria quis te afficere sustinuisset, 
Jfacile ab incepto desistere coactus fuisset. Nempe 


hoc Megars respondet Chorus de injuriis, sub qui- 
bus laboraret, conqueste. 


* Electr. V. 784. Nvv μὲν παρ ἥμιν χρη συνεστιους ἐμοι 945 
Θοινην γενεσθαι--- 
Sic interpretantur: Nunc quidem apud πος oportet 
conceicas mihi Vos inferesse convieio. — Verum ex 
loci verbis neque hsc neque alia quelibet sententia 
elici potest. Constructio utique ista, xp» συνέστιους 
Oownv γενεσθαι, vitiosa adeo est ut nihil supra Qus, 
üt in integrum restitueretur, pro θοινην Scaliger 
legendum conjecit τὸ νυν. Hujus vero conjecturz, 
eum in versu precedente haberetur vvv, adeo con- 
Sspicua erat infelicitas, ut ne Barnesium quidem 
fugeret. . Hic autem in contextum fidenter invexit, 
Θοινην πενεσθαι, laudatque. Homerica aptgTOY ETEVOVTO 
ΕΠ]. O, 124.7], et δαιτα πενοντο ['Odyss. D, 428.]. Atque 


- -— ν΄ 


hic quidem hominis ingenium solito longe majus 


quod male cecidit, bene consultum 
putares. repone, bene NE con- 
sultum putares. exitus ipse malus 
docet, non bene consultum esse. 
Vell. Paterc. 11, xvin. bene con- 
suia ei male. cederent, | xiv. 
Quando bene ta male cede- 
bant.  Withof. Spec. Gunther. 
p. 81. Corn. Nepos in Vita Mil- 
tiadis, v1. nunc autem l, atque 
obsoleti ; lege, EO obso- 
leti. VArck. ad Ph. 157. Seneca 
de Benefic. τι, 27. T. τ. p. 648. 
J. 5. princeps jam civitatis et 

cunia, et gratia, subinde Augusto 
solebat queri, dicens, a studiis 
se abductum. lege, subinde DE 
Augusto. BxNTLEIUS. Virg. Geo. 
IV, 4. Tu tamen e levi sinuosa 
cubilia limo. Ungue. Lege, T. 
t, ET 1. Hor. Carm. un, i, 9. 


Est ut viro vir latius ordinet. 
** Lege, Esto ut eiro" —BENTLEI- 
vs in notis. Demosth. adv. Ti- 
mocrat. p. 878. Taylor.—p. 711. 
Reisk. — 792. Bekker. ἐκτιθέναε 
κελεύει TOU προειδέναι πάντας ; ὡς 
τάχ᾽ ἂν εἶ τύχοι, τοὺς μὲν ἀντει- 
πόντας ἂν, εἰ μὴ προαίσθοιντο, 
λάθοι, οἱ δὲ οὐδὲν προσέχοντες 
dvayvoity ἄν. ἀλλὰ γράψασθαι, 
νὴ Δί᾽, ἕκαστόν ἐστιν, ὃ κἀγὼ 
vvyi πεκοίηκα. locus perdifficilis ; 
edyrac. τάχ᾽ ἂν, εἰ τύχοι, x. T. X. 
e Codicibus legit Hekkerus ; Con- 
jecerat. Tvnwnirrus, ἐκτιθέναι 
ΟὟΝ κελεύει τοῦ προειδέναι πάν» 
τας ΚΑῚ ὡς τάχ᾽ ἂν εἰ τύχοι, 
τοὺς μὲν ἀντεΐποντας ἂν, εἴ ΤΙ 
προαίσθοιντο, λάθοι, οἱ δ᾽ οὐδὲν 
πρυσέχοντες ἀναγνοῖεν ἂν, ἀλλὰ 
γράψασθαι x. τ. Δ. 203 
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2501. Video. Verum ei undique tuto esse vix unquz 
*. contigit. Quanquam utique verbi we»eofa« is fuer 
apud Homerum usus, apud scriptores tamen Attici 
nihil aliud unquam denotat quam pauperes esse, i 
digere, vel simile : neque accusativum unquam, v: 
loquuntur, regit. Multo melius quis conjecisset pn 
συνέστιους Scribi oportere συνέστιοις, ut construct: 
esset: χρη Üownv γενεσθαι [ὑμιν συνέστιοις : Oporte 
epulas parari [vobis] convivis. Sed veram Euripid 
manum critici, opinor, quique γονιμοι Sic potiu 
agnoscent : 
Nvv μεν παρ ἡμιν χρὴ συνέστιους suo 
᾽ΘΟΙΝΗΙ ΓΓΕΝΕΣΘΑΊ--- 

446 *.hoc est, Θοινῃ εγγενεσθαι, epulis interesse ; Hx 
utique cum pronunciaret dictans librarius, scriba sibi 
visus est audire, quod et sono simillimum est, Ooov 
γένεσθαι 2, | 
« V. 1018. Hyac δεδωκε Τυνδάρεως τῳ ov πατρι 

' Οὐχ ὥστε θνησκειν, ovo à ᾽γειναμην &ye.] 
Bina hic occurrunt menda ex una eademque caus 
oriunda. Primo utique pro Hyac δεδωκε, has gite 
ws; rescribendum est Hyac ὃ εδωκε, [Now "ym 
darus gace us??. — Deinde scriptura ista, à ᾿γειναμην, 
crasin fieri indicat ; quo pacto voculam a produc. 
oportet, adeoque spondeum in quarta senarii sede 
locari. Atque hoc quidem vidit Barnesius ; qui 
et proinde exhibuit absque augmento à γειναμην. 
Verum, quod nos primi fortasse, monemus *?, poetz 





857. θοίνης y. Reiskius ;— 
ὁμοῦ Θοίνῃ γανοῦσθαι Musgra- 
' víwt; ἐμοὶ Θοίΐνῃ γενέσθαι Seid- 
lerus, que mihi certe arridet, 
Quam facile iota adscriptum in 
ν &bire posset, Porsonus docet ad 
Hec; 2. ed. 8. Nonnunquam ὃ 
lecum invasisse, et non semel e 
textu excidisse videtur.. ““ Pau- 
san. vig, xlv. p. 688. πεποιη- 
μένοι δὲ κατὰ μέσον μάλιστα τοῦ 
ὑὸς, τῇ μέν ἐστιν ᾿Αταλάντη καὶ 


10 


Μελέαγρος —. Fortasse, πεποιη» 
μένου. ΙΧ, xxi. p. 751].- ὀδόνται 
δὲ αὐτὸ τριστοίχονς καττὶ ἑτέραν 
T)» γένυν, καὶ κέντρα ἐπὶ ἄερας 
ἔχει τῆς οὐρᾶς. Fortasse, ἔχειν," 
TvnawnurrmTUS. - . 

8ὅ8. Pseudo-Phal. Ep. cxx 
(1v;). οὔτε viv: παραδέδωκεν ὁ 
καιρός. MS. παρέδωκεν. R. B. 
Conf. Opusc. p.332. 

859. * Quod scribit Aic. 
Dawes, hoc mos primi fortass 
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£r Attici verborum tempora augmentum recipientia AD 
végine augmento nunquam adhibent. Denique a ἐγεινα- PUR. EUR. 


μὴν neutiquam valet, quod habent interpretes, que" 
" gppeperissem ; quod tamen, vel potius. paréerem, loci 


τς natura postulat. 


Tu vero scrib? parurh. accurate 


;; audienti, vel certe librario perperam enuncianti hoc, 
tz ἢ quicquid est vitii, acceptum refer, ac mecum securus 
τὰ  rescribe, ovó à TEINAIMHN X» ey v. 


V. 1032. Αλλ ηλῦ ἔχων μοι Μαιναὃ evÜco» k κορην, 
Λεκτροις T ἐπεισεφρηκε, και νυμφα δυω 
(5*5 Ἐν τοισιν dvroic δωμᾶσιν κατείχομεν.Ἴ 
* Sed venit adducens mihi Menadem afflatam nu- 347 
mine puellam, Et lectis. intulit, et sponse, due In 


a X 
Dodd 


ezsdem | edibus | continebamur.: 


ita interpretes: et 


monet quidem /Emilius Portus activum Κατέιχομεν 


Attice pfo pàssivo adhiberi. 
judicio ἡμας subaudiri posse contendit. 


Barnesius itidem pari 
Cujusmodi 


ineptiis non libet immorari, quanquam eas' cele- 
briores etiam patronos alibi nactas videam. lis autem 


inissi$, gérmanam loci scripturám revocemus : : 
και νυμφα δυο 








ἐν 4" 
. 


Ev τοισιν avrotc δωμασιν KATEIX OMOY ue 


snonemus, rectius omisisset. Qui 
perpauca recentiorum scripta le- 
gimus, multa tanquam nova 
miramur, que dudum aliis ve- 


nerant in mentem." Falckenc- 


rius ad Ph. 856. Conf. omnino 
Butlerum ad /Eschyl. Eum. 114. 

$60. Eur. Alcest. 841. Νῦν 
δεῖξον, οἷον παῖδα σ᾽ ἡ Tipvv- 
θία Ἤλεκτρύωνος γείνατ᾽ ᾿Αλκ- 
μήνην Ad. 
᾿Αλκμήγη Ait. emendante Brox- 
FIELDIO. 

861. ““ Κατείχομεν hoc. loco 
intransitivam, ut vocant, signifi- 
cationem habet ; ut Eur. Hipp. 
1465. Tw» yap μεγαλων αξιοπεν- 
θέις φημαι μαλλον κατεχούσιν. 
Thucyd. 1.—«xat o Xoyoc κατέχει: 
explicarem ergo, in eadem domo 


'HAexpvoroc ἐγείνατ᾽ 


degebemus. . Exemplum profert 
Musgravius ad locum ex Thucyd. 
vri, 28. ἐπι Iacov, ἐν ἢ Apopyns 
foÀeutoC . ὧν κατεῖχε, πλευσαι. 
Alterum ex eodem (iv, 32.) 
Abreschius Dilucid. Thucydid. p. 
286. oco. περι νλον κατειχον 
παντες. Vide Budci Comm. L. 
Gr. p. 868." Burgessius. Recte: 
sensus est, we dmwelt, lodged, 
abided : Eut. Ion. 551. Προξένων 
à ἐν τῷ κατέσχες ; 1 Thucyd. vus 
100. vouícac αὑτὸν καθέξειν ab 
τοῦ, Schol. Cass. ἐνδιατρίβειν ; 
diversus paullo Soph. (F4. Col. 
1252. Τίς οὗτος ; ὅνπερ καὶ πάλαι 
κατεΐχομεν Ῥνώμῃ. Hec. .1081. 
"Aptt κάτοχον γένος.. Shakespeare, 
Macb. rr, iv. Εν. Pa. 7f trembling 
Iwnabre then, protest. me. The 
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SECT. ef. aponsaa duas sn. ssdem simul edibus. continebit 
: * Avo autem, pro àve scriptoribus Atticis nusquam 
usurpato "*, reponendum curavimus. 
voce nihili εἐπεισεφρηκε rescribi oportet επεισεῴρησε ἢ: 


Denique pr 


quomodo legitur Herc. 1366. 





γοργωπους οφεις 


EIIEIZEQPHZE τοις ἐμοισι σπαργανοις. 


baby of a girl. Miltoni P. A. vri, 
162. Meanwhile 1xuabiT. laze, 
ye Powers of Heav'n; Aptius 
fortasse exemplum citemus e fa- 
bula quz designatur Two Gent. 
of Verona, A. v, 4. O thou that 
doest inhabit in my breast. Per- 
raro vim verbi ξυνοικεῖν obtinet ; 
Eur. Androm. 18. 1»' ἡ θαλασ- 
σία Πηλεῖ ξυνῴκει χωρὶς ἀνθρώ- 
πων Θέτις. olo, xim. ἐν δό- 
μοις Χρόνον ἔξννοικῇ πλεῖστον, 
Soph. (Εὰ. Col. 1259. γέρων 
γέροντι συγκατῴκηκεν wívoc, 415. 
P ὅτων οἰκεῖς μέτα. Tr. 1237. 
ἢ τοῖσιν ἐχθίστοισιν συνναίειν 
ὁμοῦ. ΖΕ βοῦν}. Septheb. 187, 8. 
Mfr ἐν κακοῖσι, μήτ᾽ ἐν εὑεστοῖ 
φίλη ϊύνοικος εἴην τῷ γυναι- 
κείῳ γένει. Xen. Ánab. 1. p. 20. 
παρὰ τὴν θάλατταν οἰκοῦντες ἐν 
Σόλοις καὶ ἐν 'Iocoic. Plato in 
Menex. p. 407. E. νόμῳ δὲ "EA- 
ληνες ξυνοικοῦσιν ἡμῖν.  Potes- 
tatem activam plerumque habet ; 
ut, in /Eschyl. Septheb. 733. 
Pers. 43. 189. 427. Suppl. 26. 
Agam. 458. 1542. Eum. 1006. 
Eur. Hec. 79. Aristoph. Nub. 
603. Xenoph. Memorab. ur, v. 
26, et 27. Demosth. de Cor. p. 
100. Meminisse libet Gen. xrix, 
24. * σννετρίβη hic interpre- 
tandum commoratus est, non con- 
tritus est." R. B.; et Pausan. 
vir, xlvi, p. 694. 1. ult. Τοῦ δὲ 
νὸς τῶν ὁδόντων ΚΑΤΈΧΕΣΘΑΙ 
μὲν τὸν ἕτερόν φασιν οἱ ἐπὲ τοῖς 
θαύμασιν, ὁ δὲ ἔτι ἐξ αὐτῶν λει- 


i. 


πόμενος, ἀνέκειτο ἐν βασιλεν: 
κήποις. Fortasse, κατέδεσθαι. ἴτι- 
WHITTUS. 

362. ** probante sane quar 
idoneo judice Valckemcerio x 
Euripid. Pheniss. 585. Quar 
quam horum decreto acquiescer 
noluit Marklandus ad Euri 


Iph. Aul. 1247. versu ex Ari | 


toph. Equit. 1347., infirmo tb- 
cine, nixus. Cum duo MSS. apu! 


Br. δύο exhibeant, transpow | 
tantum particulam γε, et legs | 


Καὶ νὴ Δί᾽ εἴ γε δύο Aeyoirp 
ῥήτορε. Soph. apud Scholias 
ad JEschyl. Pers. 181. £&ofurp 
μοι rà δύ᾽ ἡπείρω μολεῖν. lu 
proculdubio legendum."  R.P. 
Advss. pp. $5, 36. et apul 
P. P. D. ad Eq. l. c., quem coo- 
fer ad 979. Ran. 134. Eur. Suppl. 
344 (345). Iph. A. 1247. Or. 
1550. Valckeng&r. ad Ph. 58. 
1022. Brunck. ad Or. 857. εἰ 
Rap. 1405. Virg. Buc. n, 40. 
Preterea duo, nec tuta. mihi valk 
reperti. 111, 39. 44. JEn. xr, 255. 

acrob. Saturn. 582.ed. Pontani. 

363. Quam amplectitur Mw- 
gravius. De formis διαφρεῖν" 
εἰσφρεῖν" ἐκφρεῖν" ἐπεισφρεῖν vide 


Aristoph. ἄν. 198. et Br. ad 1. 


Vesp. 892. Eur. Troad. 647. De- 
mosth. adv. Leptin. p. 56. Wolf. 
de Chers. p. 77. E. Vesp. 162. 
125. ἐξεφροῦμεν ἄν dubitanter 
proposuit A. P. apud P. P. D. 
186. Eur. Alcest. 1075. et Monat. 








APPENDIX. 


[Acapzute ΟΑΝΤΑΒΕΙΘΊΕΝΒΙ8 Luctus in Obitum Serenissimi GEonanlI. 


εὐεργέτου Magnas Britannice, etc. Regis: et Gaudia οὗ potentis- 


simi Gzoncir IL. patriarum virtutum ac. soli heredis successionem — 


pacificam: simul et auspicatissimam. | Cantabrigiee, 1727.] 
EIAYAAION OPHNOOPIAMBIKON. 


. HAAAIMON, AAMOITAZ, OYPZIZ. 


TON ποτὲ Δαμοίταν kai Θύρσιν ὀπάονας εὑρὼν 


ἼΑΛμφω ἀμείβεσθαι δεδαημένω, ἄμφω ἀείδειν, 


Πρὸς χώρην δρυμοῖσιν ἐπίσκιον ἦλθε Παλαίμων" 
Αὐτίκα δὲ πταμένοις κούρους ἐπέεσσι προσηΐδα---- 

IIAA. Ὧδε, Νέοι, θερμῶν ἀπανευθ᾽ Ὑπερίονος αὐγῶν 
Πυκναὶ ξὺν μελίῳς τείνουσι σκεπάσματα φηγοὶ, 


Ἡδὺ δὲ γύγγυζον πράως παραλείβεται ὑδωρ᾽ 


* A] hj ἢ » Led h] 
Ωδε κατὰ χλωρὴν ποίην, tre, σῶμα κεκμηκὸς 


Ἡδυλόγην κελαδεῖτε κατακλίνοντες ἀοιδὴν, 


Ἡδύλογον κελαδεῖτε μέλος περὶ τεθνειῶτος 


᾿Αλβιόνων ΒΑΣΙΛΕΩΣ τε, καὶ ὙΙΟΥ λειπομένοιο. 


" Apxere δὴ μολπῇσιν ἀἁμοιβαίῃσιν ἐρίζειν, 
" Apxer , ἀμοιβαίην Μοῦσαι φιλέουσιν ἀοιδήν. 


Τοίοισι προσέειπε Νέους ἐπέεσσι Παλαίμων᾽ 
Οἱ δ᾽ ἐπιπειθόμενοι φίλου μύθοισιν ἑταίρον 


Παυσύόμενον σκιεροῖς ὑπὸ δένδρεσι σῶμα τίθησαν. 


J^ Δαμοίτας δ᾽ ἐξαῦτις ἐπήρξατο πρῶτος ἀείδειν---- 
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APPX. ΔΑΜ,. Οὐκέτι χαιρούσης ἀπ᾿ ἐμοῦ ἐσακούσετε φωνῆς, 
π΄ Οὕρεα καὶ δρυμοὶ, λυσιπαΐγμονος οὐκέτι πλήκτρου" 
Οὐκέτ᾽ ὀπηδεύει λιγύφωνος ἔμοιγε Θάλεια" 
Τέρψις ἑκὰς ἀπέφευγεν᾽" ἀναιδὴς ἔκλυσε δίνη 
Τὸν Μούσῃς φίλον " AvBpa, τὸν οὐ Χαρίτεσσιν ἀπεχθῆ. 

Θρηνώδεων ἔξαρχε μέλων, ἄγε, Μοῦσα" θανόντος 

Αἰάζω ΒΑΣΊΙΛΗ͂ΟΣ, ἐπαιάζοιτε Βρέταννοι. 

᾿ Οἷα Πίτυς θαλεροῖσιν ὑπερβάλλουσ᾽ ἐνὶ κήποις" 
Ota δ΄ ἐν ὑψηλῃς Μελίη ὑπεραίρεται ὕλῃς" 

Τόσσον ὑπερλάμπεσκε ΓΕΏΡΓΙΟΣ ἐν Βριτόνεσσι 
Παντοίῃς ἀρέτῃσιν ὑπὲρ προτέρων Βασιλήων" 
Τοιοῦτος μὲν ἔην (ὡς νῦν ὄφελές γε καὶ εἶναι) 
Τοιοῦτον δ΄ dp ἐόντα δυσήνιος ἔλλαβε μοῖρα. 

᾿Αμφηχοῖ ἔγκοιλα “ ΓΕΩΡΓΙΊΙΟΣ ὄλλυται" οὔρη" 

Φύλλα, λύπης ' σημεῖον, ὀρεινοὶ ἀπέκδυτε δρυμοῖ" 
"Ανθεα σαθρωθέντα προσονδίζοιτε κἄρηνα" 
" AMyoc δ᾽ οἱ ποταμοὶ παρέχοιτ᾽ ὑκνηρὰὼ ῥέοντες. 

Θρηνώδεων ἔξαρχε μέλων, ἄγε, Μοῦσα" θανόντος 
Διάζω ΒΑΣΙΛΗΟΣ, ἐπαιάζοιτε Βρέταννοι. 

Φοῖβε, κατάκργψον ἀχέων νεφέλῃαι πρόσωπον" 
ἼΛστροις σὺν πενθοῦσιν ὑπὸ χθόνα δῦθι, Σελήνη" 
Νὺξ εἐπιγιγνέσθω πολυώδυνος" ἀμφὶ δὲ γαΐη 
᾿Αενάοις ἀχλῦσι περιβληθεῖσα στενάζοι. 

Κλαυθμώδη θαμιναὶ χείτωσαν ἀηδόνες ὀμφήν" 
Κλαυθμώδη δὲ λυπεῖσα βοὴν ἀναπεμπέτω Ἡχώ. 
Ευγνώστους ποταμοὺς βαρύφωνοι λείπετε κύκνοι, 
Kaó0 ἐπικηδείην ποιεῖτε θανούμενοι αὐδῆν. 

Θρηνώδεων ἔξαρχε μέλων, ἄγε, Μοῦσα θανόντος 
Αἰάζω ΒΑΣΙΛΗΟΣ, ἐπαιάζοιτε Βρέταννοι. 


' Vocabula λύπη, λνπκεῖν, δὲ λυπηρὸς primam semper producunt. 
Toup. ad Suid. Par. 1, p. 135zVol. 1. p. 173. Oxon. 
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Aapolrac μὲν τοῖον ἀειδάμενος ἀπέληγεν. | APPX, 
Εἶτα δ᾽ ἀμοιβαίην ὑπελάμβανε Θύῤσις ἀοιδὴν---- n 


OYP. Χαίροις, ὦ κύδιστε ΓΕΩΡΓΙΟΥ 'YIB "Avakrot, 
ὙΙΕ "Αναξ, Μεγάλοιο ἀρείοτερος Γενετῆρος" 

Ovzors ΣΕΙ͂Ο κλέους ἐπιλήσομαι, ἀλλὰ προθύμως 
᾿Αείσω πρῶτόν τε, καὶ ὕστατον, ἔν τε μέσοισι» 

Λήγετε θρηνώδεων, Movsai, tre, λήγετ᾽ ἀοιδῶν. 
ἹῬΜηκέτ᾽ EAOYAPAOYZ κλαίοι, KAPOAOYZ τε θάνόντας, 
Μηκέτι δ᾽ ἜΝΡΙΚΟΥΣ, καὶ ἀγακλειτὸν l'YAIEAMON, 
Μηκέτ᾽ ἀγανότερον δὲ ΓΕΩΡΓΊΟΝ aia Βρεέτάννη" 

Καὶ γὰρ EAOYAPAQN ἀρέται, KAPOAQN τ᾽ ἐρικύδεων,. 
'ENPIKON, ΓΥΛΙΕΛΜΟΥ, ἰδ᾽ ἐνδόξου Γενετῆρος 
Φαίνονται ἐν ΣΟΙ’ γέ ΓΕΩΡΓΊΟΥ ἀγλαὸς ὝΙΟΣ, 

" Apxere χαρμόφρονος, Μοῦσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδῆς. 
᾿Αλβιόνων, ἄγε, κοῦροι, ἐριστικὸν εἴπατ᾽ ἔπαινον, 
Εἴπατε τῷ ΒΑΣΙΛΗΪ πολυφθόγγοισιν ἐν ὠδῇς" 

Νικατ᾽ Οὐργίλιον, war ἄδοντες "Ounpov, 
Οὐδ᾽ ἅλις ἀσόμενοι" ἀναρίθμητός γε μὲν ἄμμος. 

* Apxere χαρμόφρονος, Μοῦσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδῆς. 
Πᾶσα πολυχρονίῳ πληροίη καρδία τέρψει" 

Κτήνη, ἐν ἡδυγέλωσιν ἀγαλλιάσασθε vougow* 
Αὐτόματοι σκιρτᾶτε δρνὲς, σκιρτᾶτε δὲ βουνοὶ 
Μείζονι γηθοσύνῃ, ἢ ὅταν θαμενῇς ἅμα πένρῃς 
Θρηικίην ἅπτοντι λύρην ἐφέπεσθε μελωδῳ. 

ΓἌρχετε χαρμόφρονος, Μοῦσαν φίλαι, ἄρχετ' ἀοιδῆς, 
Μηκέτι τερπνοτάτην αἴη θαύμαζε Βρετάννη 
"Apxalov βασιλείαν ἐπιφθονέονσα Koovoto* 

Νῦν ὄντως afe σοὶ χρύσειος ἐπήλυθεν αἰών. 

"Apyere χαρμόφρονος, Μοῦσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδῆς. 

"Anja. νεοκτήτῳ στιλβηδόνε πάντα γελῶσιν" 
Οὐδὲ μὲν ἣν πᾶσιν φάος ἔθνεσι Φοῖβος ἀφαιρῷ, 
Ἣν δὲ Σεληναίη τε καὶ ἄστερες" οὐδὲ μὲν οὕτως 

4x2 
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APPX. Ἡμέτερον παύσειε φόως" ἴδιός γε Βρετάννῃ 
᾿Ασπασίως τρίλλιστος ἐπήλυθε Φωσφόρος aty. 
Χαίροις, ὦ κύδιστε ΓΕΩΡΓΙΟΥ͂ ὙΕ "Avaxroc, 
ὙΕ “Αναξ, Μεγάλοιο ἀρειότερος Γενετῆρος" 
Οὕποτε ΣΕΙ͂Ο κλέους ἐπιλήσομαι, ἀλλὰ προθύμως 


"A ’ “Ὁ e£ ἣν » ’ 
εἰσὼω πρωτον Tt, Καὶ UGTOTOV, ty TE pe00tGtv. 





Ὡς μετὰ Aapotrav Θύρσις μὲν ἔληγε μελωδῶν. 
Τῶν 9 ap ἀεισαμένων οὕτως διέκρινε Παλαίμων--- 

IIAA. Κοῦροι, ἐπιστήμη μεγάλη, ἡδεία δὲ μοῦσα 
᾿Αμφοτέρων᾽ σὺ δὲ, Θύρσι, πολὺ νίκησας ἀείδων, 
Οὐδὲ τόσον vikncac, ὅσῳ θέμα φέρτερον εὗρες. 


Rich. Dawes, 
Coll. Emman. Alumnus. 


[GRATULATIO Acapzuue CaxrAbAiGIENSIS Guspicatissimas Ἐπε- 
ῬΈΒΙΟΙ Wallie Principis εἰ Avcusre Principisse Saxo-Gotha 
nuptias celebrantis.  Cantabrigiee typis Academicis. 1736.) 





ΑΡΓῺ ἐύσσελμος Γαίην ποθέουσα Βρετανὴν 
Εμσιδέειν, πόντοιο διέρχεται ὑγρὰ κέλευθα" 
Ov μὴν Ἡρώεσσι κεκασμένη ἐκλέκτοισιν, 
ἹἹεμένοις, ὡς πρόσθε, δέρας χρύσειον ἐνεῖκαι" 
᾿Αλλά τι χρυσείου δέρατος μέγ᾽ ἄμεινον ἄγουσα, 
Κούρην λαμπροτάτην, πολνήρατον, εἶδος ἀρίστην, 
Σοὶ δ᾽, Ἥρως ΦΡΕΔΕΡΙΚῈ, φίλην Νυόν' ὀνδὲ μὲν ᾿ ᾿Άρης 
Νηὶ κυβερνητῆρσιν ὁμιλέει" αὐτὰρ ὁδοῖο 
Ἡγεῖται σὺν "Ἔρωσι φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη. 
Ποίεο δὴ, Κυθέρεια, καλὸν πλόον" ἕλκετ᾽, Ἔρωτες, 
Ἑλκετε καλλιφυῆ γαιήνδε Βρετανίδα. κούρην. 
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Κούρη 9 ἐκ νηὸς θαλερόν y ἀνέφαινε πρόσωπον, APPX. 
Στήθεά θ᾽ ἱμερόεντα καὶ ὄμματα μαρμαίροντα" 
Τὴν δὲ Ποσειδάων καὶ ποντοπόροι θεοὶ ἄλλοι 
Τηλόθεν αθρήσαντες, ἐπειγόμενοι προτὶ vna, 
Τέρπονται, μάλ᾽ ἀγασσάμενοι, φρένας" οὐδ᾽ ᾿Αφροδίτη 
᾿Εγγύθεν ἱσταμένη τοσσῆνον ἐν ἵμερον ὦρσε. | 
Νηΐδες αὖ Aaujnpov ἐπορνύμεναι πανομιλεὶ 
ἬἭθροισθεν, Κούρην περικαλλέα θαυμάζουσιν 
᾿Οφθαλμοῖς ἄμυδις καὶ ἐπιφθονέουσιν ὁρῶσαι. 

Ποίεο δὴ, Κυθέρεια, καλὸν πλόον" ἕλκετ᾽, “ἔρωτες, 
" EAxere καλλιφυῆ γαιῆνδε Βρετανίδα Κούρην. 

Κούρης δ᾽ ἱμερόεντος ἀπὸ στόματος κίεν αὐδή" 
Δελφίνες παρὰ νῆα δ᾽ ἐριστικοὶ ἠγερέθοντο 
Φθόγγον ἀκουσάμενοι μελιηδέος᾽ ὡς ὅτ᾽ ᾿Αρίων 
Πόντον av ἠχήἥεντα διερχόμενος κιθάριζεν" 
Ἱέμενοι δὴ ἕκαστος ἐπ᾽ εὑρέα νῶτα θαλείην 
Κούρην ἐμβιβάσεσθαι, ἐὰν ποτὲ πῆμα γένοιτο 
᾿Αργοῖ, ὀρινομένονυ $o[9epgc πόντοιο θυελλῷς. 
Ἔνθα χόρος συνάεισεν ὁμηλικίης ἐρατεινῆς 
Γηθόύσυνος" φωνὴ δ᾽ ὑπερήνδανε δία ZEBAZTHZ, 
Ῥεῖα δ᾽ ἀριγνώτη πέλεται, λιγυραὶ δέ τε πᾶσαι. 
Φαίης ἂν Κούρην νικησέμεν, εἴπερ dv αὐταὶ 
Μοῦσαι αείδοιεν᾽ τοίηγ᾽ ἐξήλυθε μολπή. 

Ποίεο δὴ, Κυθέρεια, καλὸν πλόον" ἕλκετ᾽, “Ἔρωτες, 
" EAxere καλλιφυῆ γαιήνδε Βρετανίδα Κούρην. 

Ἰδαῖος ποτὲ Κοῦρος ἐν ὠκυπύροισι νέεσσι 
Πύντον ἐπιπλώσας Ἑλένην ἐυειδέ ἀνῆγεν 
Ἔξ ᾿Απίης γαίης, νυὸν ἀνδρῶν αἰχμητάων" 
Ἤτοι μὴν Ἑλένη φροφερεστάτη ἦε γυναικῶν 
Κάλλει ἐριστίλβῳ᾽ ἀλλ᾽ οὐδέ μιν ἤγαγε Κοῦρος 
᾿Αγνὴν, ἀλλ᾽ ἁλιτήμον᾽, ἀναιδείῃ τ᾿ ἐπίσημον, 
᾿Αλλ᾽ αὑτῷ μέγα πῆμα, πόληϊ τε, παντί τε δήμῳ" 

16 





ΑΡΡΧ. ᾿Αλλοίων δ᾽ Ἑλένην ἤθεων, μορφψφ δέ v ἀμέίνω, 
Νῦν pa δι᾿ ᾽᾿Ωκεανοίο ῥοὰς ἐπαγινέει ᾿Αργὼ 
"Hevyoc, ἐσσομένην μέγα χάρμα Boeraviót yalg. 
Παύεο δὴ Κυθέρεια φίλη, παύεσθε δ᾽ "Ἔρωτες" 
Ἤλυθε καλλιφνὴς γαιῆνδε Βροτανίδα Kobpn, 
᾿Αλλὰ Σὺ μὲν μάλα χαῖρε, γυναικῶν δία, ZEBAZTH: 
Χαῖρε Σὺ δ᾽ αὖ, ΦΡΕΔΕΡΕΚΕ" λιλαιόμενος δ᾽ ἐρατεινοῖς 
" Epyown φρένα τέρψον" ἰδοὺ σπεύδουσι γὰρ ἵπποε 
Νύκτα Σοὶ ἱμεροπειθῆ ἀπ᾿ ᾿᾽Ωκεανοΐο φέρουσαι, 


Ἀμμ. Dates, A.M. | 
Coll. Exmman. Socius. 








PROPOSALS 


For printing by SUBSCRIPTION 


PARADISI AMISSI 


a Cl. MILTONO eonscripti 
LIBER PRIMUS 
Greca VERSIONE donatus una cum 
ANNOTATIONIBUS 


A RICHARDO DAWES, A.M. 
Coll. Emman. apud CANTABRIGIENSES Socio. 


624 


APPX. 


IIAPAAEIZOY AIIOAGAOTOZ A. 





Ζήσοιτε τρισόλβιοι ἀγροὶ 


250 


Χαρματοοίκητοι" φοβεραὶ δ᾽ ἐπιχαίρετ᾽ ἔρημοι, 
Κόσμος ὑποχθόνιός τε, Σὺ δ᾽ ἽΑδης εὐρυβάθιστος 
Ἡ γεμόν᾽ ἐνδέξαιο νεήλυδα, τόν γε νόημα 


"Ov τόπῳ οὐδὲ χρόνῳ μετακίνητον φορεόντα. 


» LI » e 
Αὐτοτόπος νόος ἐστὶ, καὶ αὐτοφύεσσ᾽ ἀρετῇσιν 
ϑ 


255 


Οὐρανὸν ἂν περίοιδε μεταλλάξαι τε kai “Αιδην. 


Αὐτότατος δ᾽ ap ἐὼν τίπτ᾽ αὖ μελετῷμι τόποιο, 


Τῷ μόνον οὐκ ἷσος τὸν ὑπερμεγάλυνε κεραυνός ; 
᾿Αλλ᾽ ὧδε προέθηκεν ἐλευθερίης ἀπολαύσειν 


ἤἌφθονος, ἀλλ᾽ ἐνθένδ᾽ Ὑψίζυγος οὐπότ᾽ ἀπείργει. 
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ANNOTATIONES. 


v. 250. — Ζήσοιτε τρισόλβιοι 
ἀγροὶ] Hsc valedicendi forma, 
habito etiam ad ea que odimus 
et arcemus respectu, quemadmo- 
dum in Versione adhibui, apud 
Virg. occurrit, Bucol. VIII. 58. 
Vivite Sylv ; et apud Catullum, 
11. 17. Cum suis vivat valeat- 
que machis. 

v. 252. Κόσμος ὑποχθόνιός τε, 
Σὺ δ᾽ “Αδης εὑρυβάθιστος} Im- 
manis videtur Bentleio hic esse 
ravroAoyía ; hanc autem Fir 
Doctiss. (uti et alios, prout ipsi 
videntur, errores) non Miltono, 
quem optime semper scripsisse 
contendit (presumens simul se 
quid sit optimum semper no- 
visse) sed fictitio cuidam Editori 
ascribit. Mihi autem haud licere 
arbitror Lectionem, que hucus- 
que ubique obtinuit, ex sola 
Bentleii conjectura rejicere ; nec 
vero, si liceret, rejicerem ; hujus- 
modi enim Aepetitiones vel po. 
tius Periphrases apud optimos 
Scriptores frequenter admodum 
invenire est : hujusmodi sunt illa 
apud Hom. occurrentia—0ávaroc 


καὶ μοῖρα passim — θανεῖν, «al 
πότμον ἐκισπεῖν 1]. H. 52. 0dva- 


' rov xal πότμον passim. — Δηΐον 


ἐκ πολέμοιο καὶ αἱνῆς δηϊοτῆτος 
Il. H. 119. Notandum est in ul- 
timo exemplo non tantum ses 
sum sed et ipsum magna ex parte 
sonum repeti—3óniov — δηγϊοτῆτος. 
Libet etiam illud Dici Joh. ad- 
jicere. Apocal. 9. ὁ. ζητήσουσιν 
οἱ ἄνθρωποι τὸν θάνατον, καὶ οὐκ 
εὑρήσουσιν αὐτόν" καὶ ἐπιθνμή- 
σουσιν ἀποθανεῖν, καὶ φεύξεται ὁ 
θάνατος ἀπ᾽ αὑτῶν. Bentleio au- 
tem (ni fallor) instar omnium vi- 
debitur illud JJorati: Quid foret 
Ilie Mavortisque Puer si tacitur- 
nitas Obstaret meritis invida 
Romuli ? quem in locum aliquis, 
cujus judicium in dubium vix vo- 
cabit Bentleius, heec habet : ** Ro- 
muli nomen subjungit ( Pocta) 
cum eum περιφραστικῶς jam no- 


minasset. Atque alii ita Poetze 
non raro." Quid autem Caecilio 
Plautoque dabit Romanus ademp- 


tum Virgilio Varioque ? Quidni 
et Miltono itidem licuerit Re- 
gionis subterranege nomen sub- 


"PARADISE LOST.  Boox I. 


——— Farewell, Happy Fields 


Where Joy for ever dwells : Hail Horrors, Hail 
Infernal World, and Thou profoundest Hell 
Receive thy new Possessor, One who brings 

A Mind not to be chang'd by Place or Time: 


The Mind is its own Place, and in itself 
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Can make a Heav'n of Hell, a Hell of Heav'n. 
What matter where, if I be still the same, 

And what 1 should be, all but less than He 

Whom Thunder hath made greater? Here at least 
.We shall be Free; th' Almighty hath not built 260 
Here for his Envy, will not drive us hence: 


ANNOTATIONES. 


jungere, cum eam περιφραστικῶς 
jam nominasset ? Pide Bent. Ann. 
ad Carm. 1. 7. 27. 

v. 260. Οὐπότ' ἀπείργει] Pree- 
sens hlc pro fut. ideo adhibui 
quod rotundius videatur; super- 
vacaneum autem esset similem 
hujus Temp. usum Exemplis con- 
firmare. Unicum tamen exbi- 
bebo, quód de loco, in quo oc- 
currit, aliquid in transcursu li- 
beat observare, Il. A. 82. 'H 
p αὖτις πόλεμός τε κακὸς καὶ 
φύλοπις αἱ νὴ Eccerat, jj φιλότητα 
μετ᾽ ἀμφοτέροισι τίθησι Ζεὺς, ὅστ᾽ 
ἀνθρώπων ταμίης πολέμοιο τέ- 
τυκται. τίθησι pro 0jccc—Repre- 
hendit Doctiss. Clarkius Scripto- 
rem Gallicum T'erassonum, quod 
huic prasagio aliquid inesse ri- 
diculi affirmaret. ** Hoc enim 
(juxta Clarkium) aiunt Milites ; 
Hem non amplius in incerto 
Jore; quippe signum dedisse Jo- 
vem, aliquid jam apud se statutum 
atque decretum ; statim. intellec- 
turos, Pazne fulura sit an. Bel- 


lum." Hc autem omnia ex loco 
citato quam vix vi expressa sint, 
nemo non videt; ibi enim nude 
declaratur, ve] rursus futurum 
esse Bellum, vel Pacem a Jove, 
Belli inter. homines arbitro, con- 
ciliatum iri: quod insulsum sa- 
tis, imo ridiculum videtur : hoc 
enim, absque Phsenomeni non 
vulgaris ope, procliviter affir- 
másse etiam Miles potuerit. Si 
igitur conjecture nostre sit lo- 
cus, eundem errorem errasse vi- 
dentur Terassonus et Clarkiug, 
quód non senserint locum esse 
aliter punctuandum ; etenim ne 
literá quidem mutatá, sed posito 
ad finem sententie interroga- 
tionis puncto, perspicuus et sim- 
plex evadet sensus, et Militum, 
quos jam θάμβος ἔχεν cicopów»- 
rac, circumstantiis accommoda- 
tus. Quid enim magis obvium 
esse possit, quam ut Miles qui- 
libet, de Phaeenomeno insperato in- 
certus ac mirabundus, proximum 
quemvis percontaretur, quidnam 
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ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΥ ΑΠΟΔΩΔΟΤΟΣ A. 
AVPX. Ὧδε μὲν ἡσύχιοι βασιλεύσομεν᾽ αὐτὰρ ἔγωγε 
“Ἐνδοξον κἀν “Αδῃ ὀΐομαι ἐμβασιλεύειν" 

Μάλλον ἄν ᾿Αδοτύραννος 3 Οὐρανόδουλος ἐσυίμην. 


ANNOTATIONES. 


de ejus significatu sentiret, d^ 
Jutura videretur Paz. απ Bel- 
lum ? Ἦ ῥ᾽ αὖτις πόλεμός τε κα“ 
κὸς καὶ φύλοπις al») "Ἔσσεται, ἣ 
φιλότητα μετ᾽ ἀμφοτέροισι τίθησι 
Ζεὺς, ὅστ᾽ ἀνθρώπων ταμίης πολέ- 
μοιὸ τέτνεται q 

v. 263. Μᾶλλον ἂν ᾿Αδοτύ- 
ραννος ἢ Οὐρανόδουλος ἐσοίμην 
Perversam hanc Servitutis ex- 
optande aversationem videtur 


suggessisse illud /Escheli ; ubi 
Prometheus jam scopulo infixus 
Mercurio minis refertum a Jove 
nuncium deferenti sic 
Τῆς σῆς λατρείας τὴν ἐμὴν Cwe- 
«ραξίαν, Σαφῶς ἐείστασ᾽, ot ἂν 
ἰξαιμ' ἐγώ Epticeov γὰρ 
οἶμαι τῇδε λατρεύειν πέτρᾳ, Ἢ 
Πατρὶ φῦναι Ζηνὶ πιστὸν ἄγγελον. 
Ilpou. Δεσμ. 965. 








PARADISE LOST. Βοοκ 1. 


Here we may reign secure; and in my choice 
To reign is worth Ambition, tho' in Hell: 
Better to reign in Hell than serve in Heav'n. 


^rL2 


628 


I. Evknv Subscriber is to pay 2 Shillings at the time 
of Subscription, and on the delivery of ἃ Book in 
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Mr. R. Dawzs fo the Rev. Dn. Tavron. APEX. 
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—PÜu 


Nencastle, May, 31st. [1744]. 
SIR, 


Bz pleased to accept of my most hearty con- 
gratulation upon your late preferment', and thanks 
for the favour and honour of your letter. 

The point controverted between us stands thus: 
you had advanced, that the ancient Greeks expressed 
the power EI by the single vowel E. "The autho- 
rities, to which you had appealed, seemed to me, and 
still seem, to be inconclusive. I took the liberty to 
hint such objections as the principal of those au- 
thorities appeared liable to, desiring at the same 
time, that, if you was furnished with any more, 
you would be so kind as to communicate them. 
This favour you. very *readily granted. You like- 320 
wise proceeded to make a reply to the objections, 
which I had hinted. I shall now in my turn offer 
my sentiments upon each particular of your letter, 
flattering myself, that I shall make it appear, that 
the authorities, upon which you build your hypo- 
thesis, are not able to support it. 

The first is that of Fictorinus, which you thus 
cite: E et O ternas habebant apud eos [Grscos] 
potestates. But I am perswaded, that you will find 
reason, upon second thoughts, to acknowledge, that 
the grammarian is there treating upon the triple 


1, Dr. Taylor succeeded Dr. in Essex, in April, 1751;.suc- 
Reynolds as Chancellor of Lin- — ceeded Dr. Terrick in a residen- 
coln, in April, 1744; took pos-  tiaryship of St. Paul's in July 
session of the Living of Lawford — 1757, and died April 4, 1766. 
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APPX. power not of the Greek but of the Latin E; aw 
that the third power, which he mentions, is whst 
obtained, when E in Latin words answered to EI in 
the Greek ones, from which they were formed, as in 
-Homeréus, Diomedéus?, jc. in Greek Ὁ μήρειος, Διο; 
μήδειος, €?c, I should write the passage thus: Nosín ' 
Latini cum literis uterentur, quas a Grecis accepe 
rant, A, B, etc. (et Greci vocales habebant totiden 
quor et sos, À, E, etc. nam H et Q postea suni à 
is reperíe,) E et Ὁ ternas habebant apud. eos [Le 
tinos] potestates, ut E esset breve et productum, 
I autem longum quodammodo sonaret cum ez [Gre 
cis] E et I ductum esset?. ΤῸ suppose Fictorinu 
here treating upon the Greek E makes him incon 
821 sistent * with himself; for in the very next page hc 
tells us expressly, that amongst the Greeks Ὁ ws 
indeed allowed a /riple power, but that E had only 
a double one: pud Graecos autem —E-— duarvs 
obtinet! vicem brevis et. producte ; Ὁ vero ef pre 
brevi, e£ pro longa, ef pro U posita est. He tells us 
much the same thing in another passage, which 
you yourself have quoted, pag. 7. of your Commen- 
tary: Significaveram, priusquam Grecis nter voct- 
les reperie sunt H et OQ, vicem earum fam apud 
$os quam apud mos ezplesse Ἐ et O; O etiam 
scribi solitam pro OY. Surely he would have added 
uli et E, pro ἘΪ, or something tantamount, if he had 
before intended to suggest any such thing. His 
silence in this respect has the force of a negation; | 
dum tacet, clamat. Thus we find, that Victorinus 
instead of confirming your hypothesis, declares 
clearly against it. 





2. Homeréus Hor. A. P. 1906, Mis A. P. 3568. Niobéa Carm. 
Diomedéus Ovid. Centauréa Hor. — 1v, vi, 1. Penelopéa JEn. τι, 192. 
Carm. 1, xviii, 8. Cyllenéa Epod. — Gc. 

xm, 9. Deedaléo m. Hn, xx, 3. Vide Taylori Comment. 
18. sv, ii, 2. Democratéi Bent- δὰ Marmor Sandw. p. 6. εἴ 
leius ad Cic. Tusc. 1, xxxiv. Gi- supra ad Dawes. pp. 220, 1. 
gantéo Hor. Carm. in, i, 7. Jam- 
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The second authority, which you produce, is that ΑΡΡΧ, 
of 4iheneus: Ylavrig οἱ ἀρχαῖοι τῳ OY avri του O —— 
στοιγειου Tr vro, παραπλησιως καὶ τῳ El avri Tov 
E*. * These words you p are interpreted by the 
critics, as if the author had said, 7.26 /ncients used 
OY and O, EI and E promiscuously. — The critics 
must excuse me, if I cannot concur with them in 
being so liberal to Athensus, as to bestow upon this 
paesage just twice as much meaning * as it ever 322 

ad in it. He tells us only, that the Ancients used 
OY instead of O, and EI instead of E: but as to the 
converse he is extremely silent. "This observation of 
Athensus, I presume, relates to such words as voveoc 
and Ἐξινος, instead of vosoc and Éwoc. If this be the 
case, it either does not affect the present controversy, 
or makes against your hypothesis. I could wish you 
had referred me to the page, where it occurs in Ca- 
saubon's edition. But you have contrived a method 
by transposing the authors words to make him 
affirm the converse of what has hitherto been his 
constant doctrine. But the ancient system of gram- 
mar, you say, requires this transposition. It indeed 
allows of it, as far as O and OW are concerned; but 
this, with submission, is all that it does. 

Your next quotation is from P/ato?: Oi apyao- 
τατοι ἱμεραν τὴν ἥμεραν tkaAovv, οἱ δὲ tuspav. You 
are welcome to add, if you please, οἱ δὲ ert και εἱμεραν, 
for even so the passage will have no relation to any 
thing, which I maintain. [t does not at all concern 
my cause, in how many different manners soever 
any word was at different times or at the same time 
written. Allthat I contend for is, that the same 
Greeks, who wrote E, never pronounced it EI, any 
otherwise than as A was pronounced ΑΛΦΑ, * that 323 
is, when its name, not its power, was considered. 1 


4. Omnino conf. supra ad pp. T. 1. p. 418. C. 5. Galen. T. 1x, 
282, 8. p. 479. ἢ καὶ & δι᾽ ἑνὸς χαρακτῆ- 
5. οἱ δὲ νῦν ἡμέραν, Cratyl, ρος--ᾧ καὶ ὦ. 
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APPX. Bhall here take occasion to offer my sentiments cor 
——— cerning the passages in Mich. Apostolsus and Ple 
(arch, pagg. 8 and 9 of your Commentary. lan 
perswaded, that the emendations you have suggestel 
to be necessary have proceeded from a mistake about 
the meaning of those authors. When the forme 
8808, γραψας μικρυν OY, and the latter, OY yy 
γραψαντες, they mean not the diphihong, as γοῖ 
apprehended, but the eowei called OY, that is 0. 
It was the general, if not universal, custom of the 
Greek writers to express the Jef/ers not by their 
character, but by their name. This you will find to 

prevail quite through Lucian's Awn Φωνηεντων. 

You procede in the next place to cite from the 
Sigean Inscription, MEAEAAINEN and EIIOEIXEN 
The former word in Shuckford's^ copy, appears in 
this manner, MEAEAA-INEN. f the other copy, 
which you mention, exhibits the same representa 
tion I should desire to know what account you give . 
of the vacant space betwixt the two letters A and I; 
for you have brought those letters together. Iac 
count for that vacant space by supposing it tobe | 
only misplaced, and that it should be thus represented 
324 MEAEAAINE-N. * By this means we have room for 
the I necessary to the completion of MEAEAAINEIN. ᾿ 
Í had no thoughts of having recourse to the Doric , 
dialect in order to solve an appearance in an inscrip : 

tion manifestly Attic. I have been for some time 
fully satisfied, that different dialects were neve! 
mixed by any of the γονιμοι Greeks. But supposing 
the other copy of the inscription exhibits MEAEAAL- 
NEN without any such interstice as appears 1} 
Shuckford's, I shall oppose the one to the other, 
that so the authority of both may be destroyed. À$ 
to the other word EIIOEIXEN, which you say shews, 
that E and EI were convertible ; all. that 1 can g 
ther from thence is, that E and 1 were capable o 


6. [Connect, I. 264.] 
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being by inaccuracy transposed, that is, that EIIOEI- Arx. 
ZEN might be written instead of EIIOIEXZEN. For —— 
1 think there is no reason to imagine, that this verb 

was ever used by the Greeks without the I subjoyned 
tothe O. That it has sometimes that form in the 
present editt. and perhaps MSS. amounts to no- 
thing; nor is it of any moment, that ποιεῖν often has 

the first syllable short, for indeed it cannot be other- 
wise, unless the I be doubled in pronunciation. But 

to allow, that there is no blunder in the form EIIO- 
EJZEN, it can only be an argument, that EI was 
sometimes used instead of * the common way of 395 
wweriiing H«*. — But this is foreign to the present 
dlispute. 

Instead of EIMI and XITEYEYSI, which are in 
Shuckford's copy, the other as you acquaint me has 
EMI and ZYKEEYZIN. Such a difference as this 
disqualifies both copies for being of any authority 
with respect to these two words: nay, the credit of 
the whole inscription is affected by it. Let me add, 
that, probably, at least, they both give the latter 
word an absurd form. "There seems to be no reason 
for doubting, that it should be ZITEIEYZIN accord- 
ing to that of ZITEIEX. Upon the whole, no part 
of the inscription can be justly allowed to have any 
weight in the present controversy, except the two 
words IIPYTANEION and XIFEIEZ: and for whether 
of us these declare, I need not mention. And here 
be pleased to consider, whether it would not have 
been.an extravagant wantonness to intend, that the 
letter E in ZICTEIEZ should be pronounced EI, when 
this very power is in the preceding syllable ex- 
pressed in full. You meet with nothing similar in 
the use of O. 

Another authority referred to in your Commen- 
tary is the Delian Inscription. Τὸ this I objected, 
that the inscription was ZEolic, and that, therefore, 


7. See above p. 218. and Auctarium. 
4 M 
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APPX. the power * of the verb EMI was there not ΕἸΜῚ but 
-— HMI.. You reply, * 1st. If I maintain, that EMI & 
326 archaicé for ΕἸΜΙ, and you, that it is ZEolicé, our 
assertions are not binding, the one upon the other; 
but there must be some third judgment, some other 
topic to be concluded by." I answer, that supposing 
neither of us could give a reason, whereby his hype- 
thesis might appear the more probable, our asser , 
tions would amount to no more than if we had both 
been silent. So that even upon that footing tbe - 
authority of this inscription would be set aside ; and 
that would be enough for my purpose. But further, 
the digamma F, which appearg in the inscription, 5 
a strong argument for its being 7Eolic: for that the 
digamma was peculiarto that dialect is at least highly 
probable from the epithet constantly given it. Tbe 
inscription has still further marks of ZEolism : [ον ἢ 
it was not /Eolic, there is no doubt to be made, bul ᾿ 
that we should have there had TOF AFTOF AIO08 ; 
not TO AFTO ΛΙΘΟ: fer why should the power cf 
the aspiration Waw be left to be thrice understood, 
when 'tis plain, that a character expressive of it was 
ready at hand ? The reason of out meeting with 
such instances as AIONYZO is, that in other part 
327 of Greece there was no capital character * denoting 
the aspiration Waw. This, as well as the othera* | 
piration 77e, was left to be supplied by the common 
xorma loquendi. On the contrary, supposing the 
inscription to be /Eolic, it will be liablé to no such 
objection; the power of the words will be τω aw:w 
λιθω wu. The T, which I have prefixed to the 0, 5 
absolutely necessary ; for awroc destitute of the a 
ticle never means £he same. ΝΟΥ͂ my hand is in, ἢ 
shall add another conjecture about the genuine form 
of this inscription, which I am perswaded has been 
still further corrupted. "The re&ding, which now 
prevails, is no verse; and the language, when cor 
sidered as prose, is vitious. The nature of prose 
requires the article along with ἀνδριας, as well as with 
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σῴφελας, ὃ ανδριας, ΟΥ̓ rather ὁ τε ανδριας kat το σφελας. 
And now we have no sooner rectified the language, 
but what confirms the emendation instead of prose 
there turns out ἃ complete Iambic verse^, to be 
thus pronounced, Towro λιθωμ᾽ ὁ τ᾽ ἀνδριας και ro σφε- 
Aac' Or Towrwe Ado ημ᾽ ; for the ZEolians might per- 
haps allow of this hiatus, though the Athenians did 
not. The Y in AFYTO Iimagine has been written 
near the F in the later times, by way of explication 
of the antient power of that figure; for what is now 
written avroc is never used as a trisyllable. 


APPX. 


* You proceed 2dly, * If I allow you your opi- 328 


rion, it does by no means conclude against mine. 
KI*or instance, if the /Eolians wrote HMI and the more 
modern Greeks EIMI, does it therefore follow, that 
the more ancient Greeks did not write EMI? For be 
pleased to observe, that you are bound to maintain 
a negative illation^ You must mean an illation 
universally negative. But, with submission, I con- 
ceive the case to be of a very different nature. 
You assert, thát what was written E by the ancient 


8. “ I'1l try my hand at it, and 
shall keep exactly to the letters ; 
anly beg leave to suppose ἃ 
Tau, which in above 2000 years 
may have been worn out at the 
beginning. I read, Τοῦ αὑτοῦ 
λίθον εἰμ᾽ ἀνδριὰς καὶ τὸ σφέλας. 
Ex eodem lapide sum statua et 
basis, That is, to the then 
Pronunciation, and in the now 
orthography, Ταὐτοῦ λίθον εἰμ’ 
ἀνδριὰς καὶ τὸ σφέλας. Which 
is ἃ true lambic verse, and 
that establishes the correction. 
Tbis indeed was worth telling; 
to be both of the same stone, in 
ἃ Coloss, was both costly and 
extraordinary." From Doctor 
BewTLEYS letter to Doctor 
Mead, PP 252, 3, which has 
been lately printed by the very 


Jearned and sagacious critic, 
Doctor C. Burney. “1 ima- 
gine that the letter T at the be- 
ginning of this line must have 
been worn out when Copies were 
taken of it, and that it began 
τοῦ αὑτοῦ and not ob abro." 
Shuckford's Connect. I. 259. (b) 
Lond. 1728. See Stemart's An- 
tiq. of Athens, III. 58, 9. R. P. 
Adv. pp. 41. 76, 7.1]  R. B. has 
achieved a similar restoration ad 
Statii Theb. II. 342. tua me, pro- 
perabo fateri, Angit amata salus 
—fForte, Tangit, amate, salus. 
Cic. fr. pro Flacco, p. 88. fum 
denique quid Molitee et Loreni de 
L. Flacco existiment, audiemus. 
Molite aperte codex, sed videtur 
scribendum 'T'molite. A. Meus. 
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APPx. Greeks was sometimes pronounced EI : and as a prooí 


of this you appeal to EMI in the Delian inscription. 
But this amounts to no proof, unless it be impossible, 
that EMI in that inscription should have any other 
power than EIMI. Whereas I haveassigned another 
power indisputably possible, nay highly probable, or 
rather certainly true. 

Lastly, if the Delian Inscription be, as I maintain, 
ZEolic, 'tis plain, that your account of dialects and 


archaism is not applicable to it. By your account, 


the distinction of dialects, as far as relates to the 
powers »& and εἰμι, did not take place, till the cha- 
racter H was introduced. But, according to my 
explication, we have in this inscription the power 


329 ημι in the * form qu. So that your notion of archaism 


and mine of dialects are not found to coincide. 

I am preparing for the press a volume in the 
critical way, (which I shall desire the favour of you 
to revise,) with the following inscription: Jmenda- 





tiones in Poetas Grecos, Aristophanem, Euripidem, | 


Sophoclem, /Eschylum, Callimachum, Theocritum, 


Pindarum, Hesiodum, Homerum. .Premittstur dit-— 


sertatio de precipuis Poetarum dramaticorum metris, 
uti et de Accentibus cum ψευδωνυμοις 9 fups. veru. 
Hanc excipiunt animadversiones in Οἱ. Bentleii 
Jimendationes in duas priores Aristophanis Fabulas. 
In Prafatione autem disseritur de aspiratione Vau 
prout sn sermone Homerico obtinebat. | A gemen ex 
éremum claudunt. altere Animadversiones in. Phile- 
leutheri Lipsiensis s»ee Bentleii Emendationes 1^ 
Menandri e? Philemonis Ke/iquias ^. I have a pretty 
large apparatus, out of which these emendations will 
be selected ; upon Aristophanes in particular about 
1500. For one of these I am in a great measure 
obliged to a conjecture of yours, Lect. Lys. p. 686. 


9. Nulle note accentuum, quo- — tera. est atque perversa. R. D. 
vum omnis hodie vatio prepos-, Millio, p. 82. 
10. See above p. 94. 
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For: the nonsensical avamoAucÜe: you. write. ἀπΌλισ- Appx, 
θαινει. But we. have by this means.a Dactyl in the —— 
beginning of ἃ Trochaic verse, contrary to the laws 

of that metre. By the way, the true writing of the 
verb you have offered * is amoAiwÜava, 1 read av330 
απολισθοι". This reading you will find preferable to 
your conjecture, even in point of diction. I need 

not mention its conformity to the laws of Trochaic 
verse, or the proximity of its form to that of the 
common lection. 


Your company at Newcastle will give very great . 
pleasure to, Sir, 


Your obliged humble servant, 
R. DaAwrs. 


P. S. I am afraid, that the only subscription for 
your Demosthenes, which I shall be able to send 
you, will be my own. "The good people in this part 
of the world are not very fond of Greek. Please to 


send me a transcript of the other reading of the Si- 
gean inscription. 


11. See above p. 602. 





Advertisements from a Newcastle Newspaper, 1747. 


|. SHonTLY wil be published extracts from 8 
MS. Pamphlet entitled The TiZe-tattle- Mongers ; 
—titles of the Extracts, 1. the origin of the Names 
Nesowanassa* and LLogopoiians*.—92. The blushing 


1, Nesowanassa i. e. the queen 
of ihe islands [Β. D. has sug- 
gested another queer derivation 
of this word which I shall leave 
as an exercise for the acumen of 
his readers. ] 


3.. Logopoiion —— Logopoctum. 


—logo' poi— boi—bois French 
for mood—i. e.. Log o'mood. [It 
is somewhat extraordinary that 
this playful, but whimsical deri- 
vation of Dames should have ex- 
cited the indignationof illustrious 
scholars.. With . the. taste. or 


ΑΡΡχ, diffldence of a certain Poet? illustrated; The trw 
—— reading and meaning of the Iambic verse preservei 
by Lucian*.—3. The wisdom of certain Genii i 


courtesy of tracing ἃ word up to seems to have s it, ad 
ἃ head not its own I have no  JEschyl Vit p. 707. . Opveric 


concern; the conceit may have 
been intended as the vehicle of 
personal spleen, unworthy of our 
grest Critic; it is, however, at 
resent, as faras I know, perfect- 
y harmless. If it wereobvious to 
mne that those, who are inclined 
to seek, could find something 
unpalatable in this Exymologr, 
it should not stand here: surely 
it is not correct to state quibus- 
dam, quos audio sapientes habi- 
los in. Gracia, placuisse. mira- 


bxlia quadam ; sed mihi est, 
quod illi non persequantur. suis 
argutiis. ᾿ΕἘπιφυλλίδες ταῦτ᾽ ἐστὶ, 


καὶ στωμύλματα, Χελιδόνων μου- 
σεῖα, λωβηταὶ τέχνης — Photius; 
Αογοποιῶν : πλάττων λόγους ψεν- 
δεῖς. Soph. Aj. 148. τοιούσδε 
λόγους Ψιθύρους πλάσσων. See 
Ῥίενεη. δὰ Mcr. p. 344, Hein- 
dorf. ad Plat. Euthydem. p. 360. 
—As it is probable that R. D., 
in general, examined ** critically 
the passages which he occasion- 
Glly quotes," Y shall on this 
account, enumerate the cita. 
tions which have been admitted 
into this pamphlet, and subjoin 
his translations of them, where. 
ver they occur.] ονχι τὴν πολιν 
Aeye* Μέεμνησθε rov0', ór ovyt 
TQ» πολιν λεγω, Αλλ᾽ αἀνδραρια 
μοχθηρα, παρακεκομμενα, Ατιμα, 
καὶ παράσημα, καὶ παραξενα. 
Aristoph. [ Ach. 515. ὅτ᾽ Bent- 
leius ; Brunck was the first edi- 
tor who resolutely maintained 
that the final vowel in ὅτι never 
suffers elision in Attic Comedy : 
Bee Misc. Cr. p. 442. Stanley 


autem neque recentiores viros a 
his fraudare, quce vel repererux. 
eel recte secuti suns ; e£ tamen ax, 
stta sunt, auctoribus suss. redder, 
Celsus L. II. c. 14. Demosti. 
Phil. I. (p. 38. 1. 16: ed. Par. 
ανοήτατοι εἰσιν οἱ λογυποιουντες 
—of all fools your tsttle-tattiz- 
wmongers are the greatest. Ly. 
sias p. 305. ed. Lond. Aoyoro- 
ovvrac xat levóouevovc—-indulg- 
ing themselves in *'s£tle-tattk 


and ]lyes. Antiphanes apud | 


Athen. [VI. 224. C.] Eyw rox 
μεν φμὴν (1. φομην) rac γοργονας 
e&vav τι AOTOIIOIHMA. 
therto I imagined the Gorgons to 
be an idle fiction [vide A.P. 
41 dverss. p. 76.]. 

"má [Mark, afterwards Doctor 

» A kenside—forgive m ; 
That for the διμελένς, dence 5 
gouth, P. of I. III. 204.] 

4. Lucian. [Necyom. 1. 456.] 
Νεοτῆς μ᾽ ἐπῃρε, καὶ Ópaaoc rov 
νου xAtoy—1lhis is ἃ verse from 
Euripides" Andromeda preserved 
by Stobseus, tit. LII. p. 201. 
ed. Grot. where the reading is 
Neorge μ᾽ ἐπῇρε και σθενος rov 
vov πλεον [ Musgr. Fr. Androm. 
XI. My youth put me upon it, 
and confidence greater than my 
sense. -xAewc and wvAcw»-plenus, 
plenum. [How this remark was 
introduced into the context of 
the pamphlet, I cannot recollect. 
I was favoured. with the loan of 
ἃ copy of this work by tbat il- 
lustrious critic on Shakspere, the 
lete Rev. Dr. Farmer ; but I was 


Hi 











their application οὗ a Character in a certain poem, ArPx. 
——. 'The Character of Porcus. Porcus with ἃ pen — 


in his hand, recommended as a 


roverbial Expression 


to answer the Latin 45smus P ad Lyram.—5. 'The 
Character of Strepsodicus ". 


not at that time meditating an 


. edition of Dawes. ** Simplex est 


πλέως, πλέα, πλέων' in com- 
positis, ut solet, utriusque gene- 
ris sunt ἔκπλεως, κατάπλεως, àvd- 
πλεως, etc." Heindorf. ad Pheedo 
p. 120. conf. Musgr. ad Soph. 
Aj. 1130.]. 

5. Thee too, facetious Mo- 
mion, wandering here, Thee, 
elreaded Censor, oft have I beheld 
Benilder'd unamares : alas! too 
long Flush'd with thy comic tri- 
umphs and the spoils Of εἰν De- 
vision ! till on every side Hurli 
thy random bolts, offended Trut 
ZAssign'd thee here. thy. station 
with the slaves of Folly. Τὴν 
once formidable name Shall grace 
her humble records, and be heard 
In scoffs and mockery, bandied 
Jrom the lips Of all the vengeful 
brotherhood around, So oft the 

atient victims of thy scorsa. P. of 
4, III. 179.—[ This work, which, 
according to Mr. Gray, was pub- 
lishedatleast nine years too early, 
first appeared in 1744. In the 
revisaal of it Dr. 4. had the 
grace to cancel this passage; 
* But let it go for what it is; 
—the duiness of the Fidicule will 
sufficiently atone for the abuse 
of it:" as JWarburton observed on 
asimilar occasion in the postscript 
to his dedication to the free- 

thinkers, P. xlii] Δοιδορησαι 
τους πονήρους οὐδεν eor exi 0o- 

γον, ÀAÀAa τιμὴ τοισε χρῆστοις, 

ὅστις []. e«eric—but ὅστις 18 right]. 
ἐν λογιζεται. Aristoph. [Eq. 


1274. — Misc. Crit. p. 611.}] Ov 
Ógra* μηπω ΝΟΥ τοσονδ᾽ εἰην kevn 
Soph. El. 405.[ —402. conf. Κ,, 
ad Hec, 1261.] No: I hopeIT 
am not so void of sense.—Quis 
inepte (sic) Tam patiens. urbis; 
tam ferreus, ut teneat se ? Juven. 
[Sat. I, 80, 1.] — Multa diugus 
tuli ; tandem (sic) patientia victa 
l'Ovid Amor. III. E]. xi, 1. conf. 

I, xix, 49.] Turno tempus erit, 
magno cum optaverit emptum 
Pallanta—[Virg. JEn. X, 503.) 

6. [From a particular train 
of thought, which he owed, per- 
haps, to his rural situation, R. D, 
discovered an interesting affinity 
between the words "ONOZ and 
ALDERMAN which he was 
wont to point out to the higher 
forms. indeed, this appellative, 
we are told, became in the lapse 
of ages, a proper and personal 
name in the Latin language; 
Gentile nomen, ASINIUS, Var- 
ronis de Re Rust. n, 1. in stmi- 
libus derivandis auctoritate, cun 
Sigonio, de Nom. Rom c. 111. et 
Facciolato in Lex. Latinit. in v. 
ab asinis ductum esse putamus, 
J. Thornbecke de Asinio Pollione, 
p. 2. (r). It is, however, deeply 
to be regretted that Dawes could 
feel any pleasure in regaling bis. 
boys with such scurrility. ]J-Ka« 
γυχιαν exar» καὶ auretym» (l. 
ἐπαινὴ») περσεφονειαν [Lucian. 
I. Necyom. 9. 469. conf. 1l. I, 
ὅθ9.]. 
7. [Of this I know nothing.] 
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Arr II. Philonoi Antipolypragmonis Epistola ad jure 
— — nem αλαζονοχαυνοφλυαρον" Jniomium Askezo, M.b. 


8. Archestratus apud Atben. 
I. 29. C. [Ei δέ τινες erras 
σιν ἀλαζονοχαυνοφλύαροι]. Aris- 
toph. [Av.825-6.] οἱ ^ rove γη- 
γενεις Αλαζονευομενοι ποθ᾽ ὑπερ- 
»xovrugav, [κᾷθ' ὑπερηκόντισαν 
Edd. Ald. and Junt. 1, 2. καθυ- 
περηκόντισαν ed. L. Bat. 129. 
1624. which Kuster bas fol. 
lowed, and Brunck confirmed by 
three of his MSS. See also a 
fragment of Eupolis preserved 
by ZAthencus. V. p. 218. C., and 
emended by Porson in Adverss. 
p. 75. Photius: Σαλακωνία : 
ἀλαζονεία ὑπὲρ τὸ δέον καὶ σα- 
λακωνέσαι ἀλαζωνεύεσθαι" ἀλα- 
ζόνας δὲ ἔλεγον τοὺς ψεύστας καὶ 
μεγαλαύχονς. See Lambin. ad 
S6 Epist. lib. xvr. xviii. and 

iig. Conject. pp. 53—55.]. 
Lucien. (1. "Mort. Dial. x. d 
p. 369.] Ω Z:v! ὁσὴν μεν aXa- 
ζονειαν κομίζει, ὁσην δε τὴν apa- 
θιαν. {ἀξ εοἰψί. Agam. 868.] 
᾿Απαξ ἑκαστῷ κατθανων μορφω- 
ματι. [Aristoph. Eq. 1259.] 
Κλεπτειν, εἐπιορκειν, και βλεπειν 
ἐναντιον. [κλέπτων ἐπ. as 428. 
ὁτιὴ ᾽κιώρκεις θ' ἡρπκακὼς, Brunck. 
ad 1. 298. Καπιορκῶ γ' ἐμβλε- 
πόντων. R. P. apud P.P.D. 
ad Ach. 739. (Ed. Tyr. 418. 
Σὺ, καὶ δεδορκὼς, ob βλέπεις 
ἔν εἶ κακοῦ. δέδορκας κοὺ βὰλ. 
ante Reiskium quicum consentit 
Brunckius. Diversa paullo De- 
mosth. Olynth. rr. p. 28. ob yàp 
ἔστιν, οὐκ ἔστιν, ὦ dvOpec ᾿Αθη- 
vaiot, ἀδικοῦντα kai ἐπιορκοῦντα 
καὶ ψευδόμενον δύναμιν βεβαίαν 
κτήσασθαι. — Xenoph. Anab. rr. 
pp. 172, 8. ᾿Επὶ δὲ τῷ κατεργά- 
ζεσθαὶ ὧν ἐπιθυμοίη, συντομωτά- 
τὴν ὁδὸν gro εἶναι διὰ τῷ 


ἐπιορκεῖν τε καὶ ψεύδεσθαι c 
&axarg».] O fortunata natc 
me natam (sic) [Juv. Sz 
X. 122. Quintil. lib. xi, 1. v 
966. Burmann. Zn» carmunmi. 
utinam pepercisset [M. Tullio. | 
non desierunt carpere me 
rni, Cedant arma togze, conce-- 
dat laurea lingue. — Ef, O for- 
tunatam natam me consule Εν 
mam. On which Mr. Marklasi 
observes in a marginal not. 
Sumsit hac Quintianus ex δαὶ. 
lusti Orat. :&. Ciceronem. See 
Santen. ad Ter. Maur. p. 215^ 
Quid tantum digno feret. kic pro- 
missor hiatu? Parturiun£ sontes, 
nascetur ridiculus mus [ Hor. A.P. 
138—] Quod medicorum cit. 
Promittant (sic) medici [ΗΠ οἱ. 
Epist. II, ii, 115.]. parcst Cog- 
nalis maculis similis fera — [Jus. 
Sat. XV. 159.]. That leamed 
and worthy Secretary to the So- 
ciety of Ántiquaries, the Rev. 
John Brand, ὁ μακαρίτης, en- 
gaged to favour me with copies 
of R. D.'s letters inserted in cer- 
tain Nos. of a provincial News. 
paper, which he had preserved. 
They contained, chiefly, stric- 
tures upon Dr. Získew's pro- 
jected edition of /Eschylus ; but 
he was removed from this fever- 
ish state of existence, prema- 
turely for society, and before he 
had half done even his own tale, 
O fallacem hominum spem, fragi- 
lemque fortunam, et inanes nostras 
conlentiones! quce in medio. spa- 
tio scepe franguntur, et corruunt, 
et ante, tn ipso cursu, obruntaur, 
quam (um conspicere potue- 
runt. Mr. Brand ias a Githfu 
friend and. profound. scholar, an 
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Coll. Emman. apud Cantab. non ita pridem Pseudo- APPx. 
Socio-Commensalem ZEschyli Editionis promisso- —— 
rem. In qua o àuva obiter, festivum caput, ex suis 
virtutibus ornatur. 


III. Consilii a Pantolmo Thrasonida Academiz 
Panalazoniee alumno, undecimum statis annum? 
agente, de Lycophrone edendo suscepti declaratio. 


able theologian and zealous pro- Epigr. Lib. v, lviii. 10..S$ duri - 

moter of antiquarian researches.] puer ingeni videtur, Praconem 
9. —duri puer oris et audaz — facias, vel architectum.) 

[Ovid. Met. V. 451. Martial. - 





[Extract from a Pamphlet entitled *'Tittle-tattle- 
mongers; Svo. Newcastle upon Tyne, 1747." 


/ENxAs in the first book of the Poem, v. 100. (96.) 
calls Diomedes the bravest of the Grecians : 
O Danaum fortissime gentis 
Tydide 
But Virgil very well knew that this character did 
not belong to Diomedes but to Achilles ; and not 
only so, but further that Ajax, not Diomedes, was 


second to Achilles . Accordingly we read in Pindar, 
Nem. VII. 39. 


1. Hom. Odyss. A, 468. Ai- τὴν Lord, to take notice that the 





αντός θ᾽, ὃς ἄριστος ἔην Feidóc τε 
δέμας τε Τῶν ἄλλων Δαναῶν μετ᾽ 
ἀμύμονα Πηλείωνα. Scolion apud 
Brunckium in Anal. Gr. 1, p. 
157. xir. Παῖ Τελαμῶνος, Aiav 
αἰχμητὰ, Λέγουσί σ᾽ ἐς Τροίαν 
ἄριστον ᾿Ἐλθεῖν Δαναῶν μετ᾽ 
᾿Αχιλλέα. Vide Addenda. Dzr- 
DEN, also, in the dedication of 
his translation of the 7Eneis had 
defended Virgil in his preference 
of Diomed.—'* You mav please, 


Latin author refines upon the 
Greek, and insinuates that Ho- 
mer had .done his hero wrong, 
in giving the advantage of the 
duel to his own countryman: 
though Diomede was manifestly 
the second champion of the Gre- 
cians; and Ulysses preferred 
him before Ajax, when he chose 
him for the companion of his 
nightly expedition ; for he had 
ἃ head-piece of his own, and 


4 N 


:APfx. 
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Ov κεν ὁπλων χολωθεις 
ὁ καρτερος AIAZ εκαξε δια φρενων 
Λενρον ἕιφος, ΟΝ KPATI- 
ΣΤΟΝ ΑΧΙΛΛΕΩΣ ATEP. 
- Non sane armorum causa iratus fortis 
Ajax—transfixisset perpectus latum ensem-— 
Quem fortissimum, Achille excepto,— 


In Sophocles likewise we find Ulysses himself assign- 
ing ÀÁjax the same place, v. 1857 (1340). 

——- APIZTON Αργειων, ὅσοι 

' Toouv αφικομεσθα, πλην Αχιλλεως. 


fortissimum Argivorum, quotquot ad Trojam perve- 
nimus, excepto Achille. Upon Hector's challenging 
the Greeks to a single combat during the retirement 
of Achilles, nine of the Princes accept the challenge. 
The Lot is.cast and falls upon Ajax: This Homer 
tells us was the very Event the Greeks wished for: 


Ex δ΄ «ops κληρος kvvenc, ov ap ἡθελον avrot 
AIANTOZ [1]. H, 182.] 


Exiliit autem sors e galea, quam utique volebant ipsi, 
Ajacis. Virgil, I say, could not be unacquainted 
with this order of the Grecian Heroes, any more 
than Horace, by whom Ajax is called, ZZeros, αὖ 
Achille secundus. [Serm. II. iii. 193.] And indeed 
as to Achilles, in his fifth (fourth) Eclogue (36) when 
he has no partial view, we find him writing in con- 
formity to the established tradition: J(que serum 
ad Trojam magnus mittetur Achilles. ΝΟΥ can t 
with reason be urged that Virgil was induced by any 
metrical convenience to make use of T'ydide the 
patronymie title of Diomedes, rather than that of 
Achilles, Pelide ; since they have precisely the same 
syllabical quantity. His design in thus running 
counter to the consent of the antients was I think 








wanted only the fortitude of ano- and that he might compass bis 
ther, to bring him off with safety, — design with honour." 
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indubitably fhis, viz. that from the Reader's having APPx. 
Breconceived this exalted opinion of Diomedes's —— 
ravery, thecharacter which this Hero gives /Eneas 

in the 11th Book, (281—9287.) might redound to his 
honour in the highest degree: 

Mnwner riis ad me portastis ab oris, 

Vertite ad γ΄ Εις stetimus tela aspera contra 

Contulimusque manus : experlo credite quantus 

In clypeum assurgat, quo turbine torqueat hastam. 

Si duo preterea tales Idea tulisset 

Terra viros, ullro Inachias venisset ad urbes 

Dardanus, ct versis lugeret Gracia fatis. 


With the same view we find Diomedes ennobled with 
the same Epithet in the 7Eneis* which is given to 
Achilles in the eclogue above mentioned (viii, 9.) : 
Mittitur et magni Venulus Diomedis ad urbem— 
Had the same character of ZEneas proceeded from an 
insignificant, worthless Creature, nothing could have 


rendered the hero more ridiculous. "The only way 
whereby such animals can contribute to the real 


praise of any person is to depreciate him. 


2. '' In the old Translation of 
Virgil set out by Phaer and Dr. 
Thyne, they are cali'd the XII 
Books of Virgil's JEneidos ; and 
the Running. Title of every Page 
is the I, or II, or III Book of 
Virgil's Eneidos. Without ques- 
ton, that was the Language in 
those days all over the Nation. 
So that if the Examiner's Mump- 
simus should pass for an Argu- 
ment, the /Eneidos should be the 


current. Language at this day; 
and those that call it JEneis must 
be run. domn for Pedants.—1 do 
not here disparage those excellent 
Pens, that have unamares fallen 
snto the common Error ; but to 
defend it against manifest Reason, 
and to vilify those that would re- 
form it, is a. plain. instance of 
Positive and  Pedantic Genius." 
R. B.'s Pazr. to his Answer to 
Boyle, PP. xcii, xciii. 


CORRIGENDA IN TEXTU. 


P. 134. 7. 5. lege, EI τι t AEOI. 
. 947. col. 9. ἐ, 6. corrige, 288. 

265. l. 81. corrige, ANAZZEN. 

372. [. 11. lege, Ἄὁπλοις ?**. 

388. ὦ. 1. corrige Ἀπόλλωνος. 

394. 7. 1. βλεπων ** *. 

584. 4. 10. corrige Μυρμηκος. 

* Puncia porro subinde desiderantur ; nec raro 
minus recte adhibentur. |. Reperiuntur etiam σφαλματα 
aliquot in diversis literarum generibus. | Adspira- 
&onis denique nota literis majusculis me invito non 
semel praficitur. Hac vero, cum non sint. ejusmodi, 
ul nist dormitanti moram snjicere possint, neutiquam 
opus esse videtur, μὲ singulis hic recensendis immo- 
remur." R. Dawzsrius in Zddendis et Corrigendis. 








ADDENDA ET CORRIGENDA 
IN NOTIS AD SECTIONEM PRIMAM. 


P. 1. col. 8. 1. 6. Lege, Coenobio ** divi Columbani, a Theodolinda 
regina Longobardorum exstructo," ex quo 
Ibid. l. 7. * prima." adde, Desiderium unici codicis .Terentiani 
Dawesio minuisset, si certior esset factus alia duo ejus exem- 
plaria aliquando superfuisse, ut ex L. Santenio, viro elegantis- 
simo et his in rebus versatissimo, nunc demum intelligo. ** Andr. 
Patricius, qui ante duo secula eruditione in Polonia clarus fuit, 
editionem Terentiani .Brisseanam cum vetusto Codice contu- 
lerat, ex qua Varsovie sibi emta vir nobilissimus atque erudi- 
tissimus Jo. /floys. Mart. Laguna mihi transcripsit variantes ἃ 
Galbiati recensione diversissimas. Vide addenda ad v. 37.42.99. 
122. 126. "Terentianei Codicis mentio etiam fit in Heumanni 
Poecile T. 1. p. 582. quem, ut narrat Henricus Wolton (f. Wot- 
ton ) in epistola ad D. Hoschelium Florentia 1602., cum Staple- 
tonus nostras, ut videtur, nactus esset, ex prurigine proferendi ali- 
quid, quod haberet peregrinum saporem, adducit inde locum, sed 
tanquam ex manuscripto Terentio poéta Afro. 7n nová Comadiá, 
inquit, quce inscribitur Maurus,"  Santenii PRr. pp. ix, x. 
2. col. 1. ἐ, 1. corrige, Hixnoxxur. 
- 4. col. 1. l. 4—6. ** Numerosa—p." dele, et repone, de versibus 
hoc naevo inspersis-numerosaque stagna,—mare scindere— 
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»urnia siructa—mollius loqui cultissimum Santenzum in nox 
suis brevibus ad Hieron. Balb. p. 102. apud Bec&. in Comme: 
Soc. Phil. Lips. Vol. rr. p. 146. Sed ad p. 152. huic duri 
imbecillius assentitur. 

6. col. 1. 1. 44. post “ 946." insere, Il. M. 21. δῖος re Σκάμανξρι, 
* Sic et Ambros. Refert autem Majus in Bibl, Ambr. ew 
exemplum Ed. Flor. cum hac nota ms. ad hunc locum: A 
omni codice legitur Kápavópoc sine σ et in codd. nuper excun 
Butmannus. 

Ibid. col. 2. 1. 41. post ** 51. D." insere, Plato Cratyl. p. 427. C. 5. à 
δὲ τὸ γογγύλον τοῦ ΟὟ δεόμενος σημείον, revro πλεῖστον ary 
εἷς τὸ ὄνομα ἐνεκέρασεν. Sic Codex Clarkio-Bodleianus ; στρογ 
γύλον τοῦ ὃ Editiones. At in Parmenide p. 137. D. 10. o 
yàp στρογγύλου οὔτε εὐθέος μετέχει. ἂν omittit Cod. Clark 
Bodl. μετέχει exhibent MSS. tres apud Bekker. στρογγύλον 
omnes, ut videtur. E. 2. Στρογγύλον γέ πού ἐστι rovro οὗ ἂν τὸ 
ἔσχατα πανταχῆ ἀπὸ τοῦ μέσον ἴσον ἀπέχῃ. “ ἴσον ἂν Epp m. 
pr." Gaisford- Phaedr. p. 234. E. 7. —ór« σαφῆ καὶ στρογγίλε 
καὶ ἀκριβῶς ἕκαστα τῶν ὀνομάτων ἀποτετόρνενται ; 

7. col. 1. 4. 29. post “ jubent." insere, Polyb. rr, Ixxvi, 5. Κίσσαν. 
Scissum, Liv. xxi, 60. Polyb. xi, xx, 1. καὶ xarterparore 
δευσαν οὗ μακρὰν ἀπὸ τῆς πόλεως τῆς προσαγορενομένης "Hy 
γας. ᾿ἨἩλίγγας tam. Codd. quam Edd. Ἰλίπας ex ϑιγαῦοις 
aliisque restituit Schmeigheuserus. Silpias Liv. xxvm. 15 
Ibid. 8. ** KoMxavra— Colcham, Colcam, et, przeposita S litera 
Scoleam et Sculcham vocant Liviani Codices xxvm, 13. & 
xxxi, 21. quem Hispani populum Edetanos alii vocant, eumden 
alii scriptores preefixa S litera Sedetanos nominant ;"—Schw. 

Ibid. col. 1. [. ult. post * navus." insere, Hanc literam quandoque ob 
literarunt librarii; Prudentius in Peristeph. h. ii, 6. En Ceu 

cit suum Nomisma summis inditum. “ Marq. Gsdiui εἰ 
Js. Spanhemius legunt Gnorisma, — Libanius cornus imagn 
Ius apposita vocat τοῦτο τὸ γνώρισμα Ἰοῦς. Vide Prost. nu» 
p. ." BxawrLEgrTs. Virg. Geo, my 130. JGmota resur 
Vir acerrimi judicii, Trxwuirrus. 

Ibid, vol. 2. 1. 24. lege, Plutarch. T. 1. p. 277. D. δ. ὀψὲ ἐχρήσανπι 
[Ρωμαῖοι] τῷ Γάμμα, Καρβιλίου Σκορίον gpoecisvpórroc—P5up 
p. 271. D. 7. "Oxov σὺ Γάϊος, ἐγὼ Γάϊα. “ Pertinet hec fot 
Tnula," ut tradit Pitheus, ** ad veterem nuptiarum ritum, q? 
auspicibus adhibitis Caius Caiam ducebat. Quintil. 1, vii, 1.— 
quae seribuntur aliter quam enunciantur. Nam et Gaius C lie 
ποίαίαν, quee. inversa. mulierem .declargi: quia tam. Cams o 
.eocitetas, quam Caios, .etiam ex nuptialibus. sacris 
Conf. Fülotson in Diatr. p. 167. Ausonius, Prareiuit ρούμι 
Gaiamte vice functa privs C. . 

10. eol. 8. ὦ. 4. corrige, Messalo. 

Ibid. l. 46. post “ Κῶλον"" insere, Polyb. Hist. τι, xi, 10. dpa cert 
στρεφόμενοι τοὺς Σαρδιαίους. τοὺς. 'Apiatovc ex MSS. διῤκαξ' 
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11. col. 2. l. 6. lege. iii, 44. v, 85. x, 78.—1, v, 32... ᾿ ' 

Ibid. I. 14. post ** 2," insere, Pera. Sat. i1, 44. Hem atruere exoptas 
edso bove Mercuriumque Arcessis fibra : 

18. col. 1. |. 24. post ** et" dele, “ ad Hieron. Balb." et émsere, 
apud Beck. l. s. c. ad p. 4. 

17. col. 2. l. 85. post “ eX" «sere, Auctor. * 

19. col. 2. l. 24. post ** unda." insere, Adligat, et noyies Styx inter- 
fusa coércet. [Statius ἐν: rt, 6. δίψα inde aovem circumflua 
campis. leg. ripis. R. B.] JEn. vi, 192.  Cocytosque sinu. labens 
inii di atro. Fortasse, circumFLUIT : 

25. col. 1. i. 22. post ** Coll. Jes." insere, JEn. xi, 578. Ferte faces 
propere—properi. BzNTLEIUS. 

Ibid. olg. 26. post “ dapem." insere, sic Cod, Paris. et Ed. 1472. 

26. col. 1. ὦ. 27. corrige, commigrarant. 

bid. col. 2. i. 22. post “ delectat." insere, Jt is but tke asparities of 
the Celtic and Saxon dialecte, said Dr. Rochcliffe, mhsch accord- 
Es to Verstegaa stili linger in those northern parts of the island. 

oodstock, Vol. τι. p. 201. 

Ibid. i. 27. post “ R. B." iusere, Virg. Geo, ni 534, Ergo «gre 
rastris terram. rimantur, et ipsis Unguibus snfodiunt fruges, 
Corrige, ipsi—. 

28. col, 1. 1. 29. post ** p. 426 :" insere, Ecquid erit praemi ? Sca- 
LIGEXR; quem firmant Codices apud Jetzel. quatuordegim. 

$9. col. 2. l. 19. corrige, τι, i, 62. 69. conf. Santen. ad Ter. Maur. 
p. 234. 

- $0. col. 1. I. 9. post ** Hecyram," insere, Δ. 1. Sc. ii, 60, 

Ibid. 1. 15. post “ H. Balb." dele ** p." et insere, apud Beck. in Com- 
ment. Soc. Pbilol. Lips. Vol. rx. p. 146. 

Ibid. col. 2. 1. 7. post ** p. 122." insere, Itane pronunciabantur Licini 
et Licíni eodem vigente? Hor. Carm. u, x, 1. Rectius vives, 
Lícini| neque altum Semper urguendo,— Pers. Sat. rt, 95. Nunc 
Licíni in campos, nuac Crassi mittit in cedes. 

33. n. '* 19. Joanne Tayloro." Ais adde, plures, ipsa est prioris 
Venete ex Mediolanensi principe expresse, et Parrhasians ; 

lures in alios convertit DBrisscus : putes egregia est Petrecini 
ectio, quam divinando quoque assecutus erat Daweaius,. Sante- 
xius, qui hinc suspicatur *5aut fucum Dawesio factum esse, 
aut ipsum re male itellecta Editionem Principem pro Codice 
MS. sumsisse." Conf. infra ad p. 40. 
. $5. col. 1. 1. 9, 10. dele utramque formam, Sponio me lactante ; et 
ex Bockhii viri clarissimi Inscript. No. 169. Baudelot. ta- 
bula prior 1. 80. et No. 169. tabuja altera 1. 4. GOKVAIAEXZ 
conservant, Plato in Cratyl. T. x. p. 416. B. 6. ERM. τί δὲ τὸ 
καλόν ; ΣΏ. Τοῦτο χαλεκώτερον κατανοῆσαι" καίτοι τοῖς λέγουσί 
γε αὐτὸ ἁρμονίᾳ μόνον καὶ μήκει τοῦ οὗ παρῆκται. λέγει M88. 
Clarkio-Bodl, et Gudianus ; roig inseruit et οὗ emendavit 
Butmannus. Quintil. 1. vii, p. 178. “ —apud Graecos O litere, 
quee interim longa ac brevis, ut apud nos, interim pro syllabs, 
quam nomine suo exprimit, posita est." 
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96. col. 1. I. 87. post ““ Ὧμέγα." insere, Plato Phaedro p. 244. C. D. 
οἱονοϊστικὴν ἐπωνόμοσαν, ἣν νῦν olevioru)v τὸ ) σεμνύνοντες oi 
νέοι καλοῦσιν. οἰωνιστικὴν ἐπ.---τῶι ὦ Codex Clarkio-Bodl. 

40. n. ** 29. Joanne Tayloro." adde, sive verbo pari—Venetarum et 
Parrhasii lectionem, ** mendosam licet," admisit vir judicii 

rquam limati, L. Santenius; Brisseum in a.se adjectum 
&teri idem monet, et Dawesium hoc in loco leviter titubare 
autumat, quod versu superiore hanc utilitatem referat ad vocu- 
lam E, cum Terentianus intelligat ultimam semivocalem ix, 
sive £. 

42. col. 1. I. ult. ““ Corrigend." adde, Ecquis non indoluit tam 
multas maculas operarum incuria optimis scriptoribus fuisse 
inustas ? Geo. i, 168. dehinc, ubi libera colla Servitio adsue- 
rint, ipsis e torquibus aptos Junge pares, et coge gradum con- 
Jerre juvencos : Facilius multo, aptos Junge, pares et—Hor. 
Serm. 1, ii, 26, 7. distingue—zsubductis usque: facetus Pastillos 
Rufüllus olet,—et ibid. 59. Fama malum gravius, quam res 
trahit, unde Personam——et ibid. 11, iij, 146. Quondam lethargo 

andi est oppressus. ὕ heres Jam circum loculos et clavis 

fus hiansque. Curreret, hunc medicus—t&Sc. Pind. Pyth. iii, 

125. Πραῦς ἀστοῖς, οὐ φθονέων ἀγαθοῖς. Heyn. Potius, IIpavc, 

' — deroic οὐ φθ. d. v, 74. distingue, ὄλβος ἔμκας, τὰ καὶ τὰ γέμων. 

δὅ1. col. 1. [. 10. corrige, 48. Pha^ecion—et duas precedentes notas 

ad. p. 53. transmovens lege, “ 44. 1v.Phalico Ald. Manut. Inst. 

Grammat. p. 336; phallico R. B. 2:-ghallicos, 3. phallica, 

4. phallicis occupaverat BzxrrEIUs. ProNgde Atilio Fortuna- 
tiano (Jc." 

60. col. 1. 1. 5. lege, “ 59. Conf. infra N 


N 


IN NOTIS AD SECTIONEM SECUNDAM. 


P. 64. col. 2. 1. 2. * Bodl. y." adde, Isthm. vin, 11: ὑρωσεὰ δ᾽ 
᾿Ατρεβίδαισι γοστόν. vide infra ad p. 582. x * 

68. col. 2. |. 8. post ** b. B. C." insere, Phrynichus in 3l. tp. 

80, 15. Βλήχων: ὃ oi Δωριεῖς γλάχων λέγουσιν, οἱ δὲ "wc 


0 γλήχων. 

Ibid. l. 9. post ** Βοιωτῶν," insere, Corinna apud Apollon. Dys:- de 
Pronom. p. 325. Bekker. τι βανὰ φοῦσ᾽ ἔβα Πινδαρίοειο Y: 
ἔριν. — Pausan. 1x, xxii. p. 768. Φαίνεται δέ μοι νικῆσαι [ἡ &ó- 
ριννα] τῆς διαλέκτον τε εἵνεκα, ὅτι ἦδεν, ov τῇ φωνῇ τῇ A« 9x 
ὥσπερ ὁ Πΐνδαρος, ἀλλ᾽ ὁποῖα συνήσειν ἔμελλον Αἰἱολεῖς"--- Αεϑεη. 
1v, 180. B. ed. Casaub. σιγύναις ἀργυραῖς typothetee incagi- 
tantia; recte Schn. σιβύναις" ut patet ex v. 201, B. σιβνας 
ἐπιχρύσους. 

69. col. 2. ἰ. 16. lege, ** Gray," p. 203. Mason. ' : 

70. col. 1. 1. 33. post-—** δεις." insere, Hellen. z, vii, 7. Παρῆλθε δέ 
rtc ἐς τὴν ἐκκλησίαν. / 

75. col. 2. l. 35. post ** BENTLEIUS." insere, Lys. pro Milite p. 161. 
Tayl. —p. 276. Bekk. εἰ μέντοι ὑμᾶς οἷόν τε ἔδονται Bekk.] óc 
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εὑνοιαν vxo τῶν διαβολῶν πεισθέντας καταψηφιεῖσθαΐ μου, οὐκ ἂν 
θανμάσαεμε. Fortasse, αγνοιαν. Markiandus. 

5." d. wli. **165.]" dde, Plato Gorg. T. τ. p. 468. B. 7. 
ἴσως μέντοι χρῆν ἐννοεῖν καὶ τὸ τῶν παρόιτων---(οἀ. Clarkio- 
Bodl, “χρῆν in textu. ἔδεε pro. v.l. in marg." Gaisford. 

col. 1. ἐ, 4. post RKüpvrov." insere, Idem ad Schol. in Aristoph. 
Plut. 7. '* locus ex Synesio-—4 γὰρ Λοὶς ἀνδράποδον ἦν Καρι- 
κὸν ἐκ Σικελίας ἐωνημένον. lege, ὑκκαρικὸν naia Hycaris Sicilie 
oppido." Mus. Crit. No. vi, p. 428. Seepenumero nomina 
propria capite detruncgrunt librarii; 7Bu. xit, 862. Hwic comi- 
tem ASbuten conjecta cuspide saittit. | Buten Editiones plerique 
apte J7eynium, Liv. xxs, xxxi. Quartis castris ad Insulam per- 
venit ; ibi Arar. Rhodanusque amnes, diversis et. Alpibus con- 
Jluentes, agri. aliquantum complexi, confiusst in unum. — Pro 
Zrar, DIBarar in margine Codicis penes Collegium SS. Trin. 
Cantab. Emendatio palroanria, et fortasse Bentleio ipso confecta. 
Polyb. τι, xlix, 5. τῇ μὲν γὰρ ὁ Ῥοδανὸς, τῇ δὲ ἸΒΑΙ͂ΡΑΣ stpoca- 
γορευόμενος, ῥέοντες παρ᾽ ἑκατέραν τὴν πλευρὰν, ἀποκορυφοῦσιν 
αὐτῆς τὸ σχῆμα κατὰ τὴν κρὸς ἀλλήλονς σύμπνωσιν. “τῇ δὲ 
Σκάρας Vat. Flor. Aug. Reg. A.: ἡ δὲ Σκώρας Bav. Regg. B. C. 
et Edd, 1, 2. Scaliger etiam ad oram sui libri adaotaverat; 
'Ieápac. Male apud Livium rar. τῇ δὲ ὁ "Apapoc correxit 
Casaubbus : Gronovius rufort. Cluverum. τὸν γεωγραφώτατον 
Ital. Antiq. L. r. xxxiii, p. 367. Ἰσάρας reposuisse ; et Holste- 
nium addidisse errorem natum e majusculis literis CKOPAZ 
pro OICAPAZ-: multo autem propius CKAPAC, plurium 
Coditum lectionem," observat eruditissimus Editor, qui Ἰσάρας 
ex altero Codice Varicamo, quem inspexeret dux inelytus, 
Melpillus, vixorum doetissimorum conjecturis munitam in tex- 
tum re£epit. Vide Cens. Trimestr. (Zdinb. Hev. No. lxxxv. 
p. 182.). Polyb. v, lvii, 5. Συνίριδος αὐτὸν τοῦ φυγάδος «ic 
τοῦτο τὸ μέρος μάλιστα προτρεψαμένον. '*Sed Σνήριδος dant 
Vat, e4 Flor. Et, his scriptis, demum animadverto, ad verum 
homipis nomen proxime accedere hanc scripturam. ἘΠῚ enim 
haud dubie ΓΑΡσύηρις ille, cujus infra (cap. 728. et seqq.) fre- 
quens mentio occurrit ; et confidenter ἔαρσνήρεδος h. ]. reseri- 
bendum." Sciuw. 


lbid. col. 2. l. 21. post '* comparere." insere, In Corpore Inser. Antiq. 


apud Bockó. P. τ. p. 85. [ns. (inter Spartanas Fourmonti) 
xv, l. 1. YO[N']—.e. iov. Editor praselarus. 


78. col. 2, ἰ. 18. post. “ 1637 (1657)." timsere, ; ubi inmuit vir 


prsestantissimus, ** Sophoclis siméli loco restitutus articulus pris- 
tinum indet vigorem." Fortasse locus est in. Aj. I326. σὲ δὴ rà 
δεινὰ ῥήματ᾽ ἀγγέλλουσί μοι. lege, σὲ δὰ, σὲ δεινὰ f. ut Ant. 
441. Σὲ δὴ, σὲ τὴν νεύουσαν ἐς πέδον κάρα" --ὧὐὲ 1228. σέ τοι 
τὸν ἐκ τῆς αἰχμαλωτίδος λέγω. σέ τοι, σὲ τὸν ríjc—ut emen. 
dat Elmsleins. 


49. col. 2. 1. 8. post '* supra c." insere, Verbum οἴχεσθαι eodem 


modo crebro usurpatur ; Grammaticus neseio quie, qui Georgius 
40 
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Lecapenus audit, apud Matthaei in Lect. Mosq. p. 73.  O'I- 
XETAI xal ἀντὶ rov ἐνεστῶτος καὶ ἀντὶ παρακειμένον λαμβάνεται" 
οἷον ΟἼΧΕΤΑΙ καὶ "ἜΦΘΑΡΤΑΙ, καὶ ΟἼΧΕΤΑΙ καὶ ΦΘΕΊΡΕ- 
TAI. Soph. CEd. Col. 298. οἴχεται στελῶν. 574. ὥστ' ἔστι 
μοι τὸ λοιπὸν οὐδὲν ἄλλο πλὴν Εἰπεῖν ἃ χρήζω, x9 λόγος AIOI'- 
ΧΕΤΑΙ. Eur. Suppl. 532—0542. χὴ δίκη διοίχεται. Hec. 139. 
ὡς ἀχάριστοι Δαναοὶ Aavaoic, τοῖς οἰχομένοις ὑπὲρ ᾿Ἑλλήνων, 
Τροίας πεδίων ἀπέβησαν. Or. 415. πόσον χρόνον δὲ μητρὺς 
οἴχονται πνοαί: Ph. 990. ἣν δ᾽. ὑστερήσῃς, οἰχόμεσθα, κατθα- 
νεῖ. — Aristoph. Ach. 208. ἐκπέφευγ᾽" οἴχεται φροῦδος. 

85. col. 1. ἰ. 15. lege, “ 3." Il. Γ, 103. Otaere Fápy', ἕτερον λευ- 
κὸν, ἑτέρην δὲ μέλαιναν. Soph. Ánt. 988. Θήβης ἄνακτες, ἥκο- 
μεν κοινὴν ó00v Av' ἐξ ἑνὸς βλέποντε' τοῖς τυφλοῖσι γὰρ Αὕτη 
κέλενθος ἐκ προηγητοῦ πέλει. . 

Ibid. l. 23. post “ áyów^"—4nsere, Euthydem. 1, p. 271. A. πότερον 
καὶ ἐρωτᾶς, ὦ Κρίτων ; oU γὰρ εἷς, ἀλλὰ δύο ἤστην, et, ** Hec. 
890. ὡς---χθονί." dele. 

90. col. 2. 1. 19. post ** pp. 181, 2." insere, Appian. de reb. Nu- 
mid. T. 1. e 501. Fr. τι. ed. Schw. ** Quos Bayaíovc Appianus 
vocat, eos Vaccenses Sallustius Jugurth. Ixvi. a Vacca, Numidice 
magna et lenta. civitate, (Sallust. ib. xlvii, et 1xix.) quce 
Οὐάγα Ptolemaeum vocatur, εἰ Βάγα apud Plutarch. in 
Mario cap. 9. p. 409. Conf. Cellar. 1v. 5. p. 174. Schw. ad 
Polyb. m, xxxii, 15. 

Ibid. l. 22. lege ** —dot." 1v, 157. 

91. col. 1. ἐ. 9. dele ** ibid. et Add." 

92. col. 1. ἰ. 1. post ** codices ;" insere, Polyb. xxv, ii. 8. rovg 
περὶ Βίππον τὸν 'Apytiov, 'nil dubitat Εδίππον rescribere 
Reiskius :" conf. etiam infra ad iii. 4. Pausan. vri, xiv. p. 629. 
τοῦτο ἐποίησεν ἀνὴρ ᾿Αθηναῖος, Εὔχειρ ὁ Ἐῤβουλίδον. Vide 
Steph. Βέχειρ. Porsonus. Conf. quoque J. Poss. ad Melam 
p. 105. 

Ibid. l. 3. post ** —quissimus" insere, Romanus apud Jo. Pierium ad l. 
quem conf. ad Buc. ur, 90 (p. 16.); εἰ δὰ JEn. vir, 627 (p. 136.) : 
et Boissonad. ad Philostrat. p. 481. 

lbid. l. 6. post * P. riv." insere, * Asivida, Silenus, ὀνοβατός---- 
Asibida, quod illi imperiti 

Ibid. l. 9. lege p. 527—261. Idem ad Fest. P. vr. ^DANU- 
VIUS in denariis Trajani subscribitur fluvio nobilissimo, qui 
Ister quoque dicitur." 

97. col. 2. l. 29. post * Bentleiani." insere, Polyb. Hist. v, xlv. 
10. συμβαίνει δὲ καὶ rovrov αὑτὸν τὸν τόπον [xarà τὸν Λίβανον, 
ἡ στενώτατός ἐστι, διείργεσθαι τενάγεσι καὶ λίμναις, ἐξ ὧν ó 
μυρεψικὸς κείρεται κάλαμος. 

Ibid. l. antepen. corrige, aut Jortinum aut Wolfium, 

103. col. 2. l. 5. “ vii, 2." adde, Plato Protag. p. 320. D. 5. προσ- 
ἔταξαν Προμηθεῖ xal ᾿Ἐπιμηθεῖ κυσμῆσαί τε καὶ NE'IMAI 
δυνάμεις ἑκάστοις ὡς πρέπει. Προμηθέα δὲ παραιτεῖται 'Ἐπι- 
μηθεὺς αὐτὸς NE'IMAI. ΝΕΊΜΑΝΤΟΣ δὲ ἐμοῦ, ἔφη, ἐπίσκεψαι. 
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Pausan. vin, xliii. p. 690. τούτοις ἐλείπετο εἰκότα νεῖμαι rà 
χρήματα ἐς οὗ προσήκοντας, ἣ ἐπαυξῆσαι τὸν βασιλέως πλοῦτον, 
κατὰ νόμον δή τινα. Fortasse ij κατανεῖμαι--- T YRwHITTUS. 


IN NOTIS AD SECTIONEM TERTIAM. 


P. 110. col. 2. 1. 8. “ ad R. D." adde, Hunc codicem descripsit et 
nuper in lucem protulit Lips. 1820. vir doctissimus, et ami- 
cissimus, E. H. Barker. "Vide Porphyrium etiam περὶ προσῳ- 
δίας ἃ Pilloisono editum in Ánecdotis Grecis p. 103. et sqq. 
Villoisonum ipsum p. 180. et in Epist. Vinar. p. 115. ; necnon 
Joann. Alex. Τονικὰ παραγγέλματα. 

112. col. 2. l. 9. post * xrvi." insere, Quamvis ii, ** qui heec mys- 
teria penitus scrutari volunt," risum optimo Tv&nwurrro mo- 
vere consuescebant, ipse tamen vice adverbii οὗ particulam οὐ 
reponendo Pausaniam sanavit. 11, xxi. p. 158. To δὲ οἰκοδόμημα 
λευκοῦ λίθον κατὰ μέσον μάλιστα τῆς ἀγορᾶς, οὗ τρόπαιον ἐπὶ 
Πύῤῥῳ τῷ ᾿Ηπειρώτῃ, καθὰ λέγουσιν οἱ ᾿Αργεῖοι. Fortasse, ob 
τρόπαιον, non tropeeum. 

Ibid. i. 21. 28. Lege, βαρεῖαν---ἀξεῖαν--- βαρεῖαν 84. Lege, Graii 

114. col. 2. l. δ. lege, -tim ;". 

116. col. 2. l. 2. post ** πόνων." insere, Eur. Hipp. 702. ἀλλ᾽ ἔστι 
kdk τῶνδ᾽ ὥστε σωθῆναι, τέκνον. 

117. col. 2. 1. 18. post ** 10." insere, Herodot. vri, 102. 

Ibid. l. 26. post “ 32." insere, Demosth. adv. Androt. p. 607. Reisk. 
—679. Bekker. τὴν τῶν χρημάτων εἴσπραξιν ἐξετάσομεν, vulg. 
ἐξετάσωμεν “ F. Y. Ο. r. s." 

118. col. 1. d. 3. post “ utitur," insere, et in Hellen. I, vir, 10. p. 
46. καὶ τοὺς ἀδικοῦντας εἰδότες κολάσεσθε. 

Ibid. l. 4. post “ 676." insere, et ibid. p. 710. ἀλλ᾽ ἐκείνον μὲν 
oi νόμοι κύριοι κολάσειν kal οἷς προστέτακται ταῦτα, κολάσαι 
Codices optimi. Lycurg. adv. Leocrat. p. 149. Reisk.—232. 
Bekker. εὖ δ' ἴστε, ὦ ἄνδρες, ὅτι ov μόνον rovrov νῦν KOA'A- 
ZETE κατεψηφισμένοι. ' 

Ibid. col. 2. 1. 7. lege, Addend. pp. (110, 111). 

Ibid. 1. 46. post ** deterrere." insere, Quod ad Oratores attinet, 
quo me vertam, non habeo: illi certe se non probatissimis 
scriptoribus, qui apud Atticos bene dicendi norma habebantur, 
per omnia addixerunt; sed quasdam saltim voces et loquendi 
formulas, quas vetustissimi Athenienses sui temporis consue- 
tudini indulgentes damnassent, parce usurpare solent. ἘΓ.- 
ΚΑΛΈΣΩ Demosth. adv. Aristocrat. p. 661. R. —788. B. 
δικαίως ἐγκαλέσουσιν οἱ μὴ τυχόντες. Lycurg. adv. Leocrat. p. 
150—235. Bekker. οὗς αὐτίκα σώσοντας ἑαυτὸν ἐκ τῶν κινδύ- 
νων ἐπικαλέσεται. Id. ibid. p. 168—281. Bekker. καὶ ἐπικα- 
λέσεται τοὺς θεοὺς σώσοντας αὐτὸν ἐκ τῶν κινδύνων. ** ἐπικαλέ- 
σετε 2." Bekker. 

190. col, 1. 1. 7, 8. ““ βαδίσει Plut. 334." dele. 
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120. co]. 1. 4. 3Q. post ** 132." insere, Aristoph. Plut. 768. 

121. col. 2. l. 5. corrige, repudiant, 

122. col. ἃ. 1. 4, 5. ΚΟΥΦΊΣΩ e censu eximi debet. 

124. col. 1. l. 6. post *' Bentlelus" insere, (et ad Kusterum in. Mus. 
Crü. No. vii, p. 430.). 

128. col. 2. 1. 8. lege, R.P. ad R.D. 

130. col. 2. l. 7. post '* δωρήσῃ." insere, Hellen. τς, ii, 1. εἰδὼς ὍΣΩΙ 
^AN πλείους ΣΥΛΛΕΓΓΏΣΙΝ ἐς ἄστυ xai τὸν IIcípata, θᾶττον 
τῶν ἐπιτηδείων ἔνδειαν ἔσεσθαι. hys. adv. Alcib. p. 275. Tag. 
zuu920. Bekker. kai ὍΣΟΙ ^ AN μάχης οὕσης eic τοὐπίσω ἀναχω- 
ρήσωσι, καὶ ὍΣΟΙ "AN ἐν τῇ πεξῇ στρατιᾷ μὴ παρώσι. 

132. col. 1. |. 27. post “ ἀκοῦσαι ;" insere, Plato de Repub. vir. p. 516. 
C. 5. οὐκ àv οἴει ἑαντὸν μὲν εὐδαιμονίζειν τῆς μεταβολῆς, τοὺς δ᾽ 
ἐλεεῖν ; Lys. in Delat. p. 406. 7ayl.—412. Bekk, καίτοι ὅστις 
τούτοις φθονεῖ oUc οἱ ἄλλοι ἐλεοῦσι, τίνος AN ὑμῖν ὁ τοιοῦτος 
ἀποσχέσθαι δοκεῖ πονηρίας ; L. δοκείῃ Markland. δοκῇ  Coisl. 
recte δοκεῖ. 

Ibid, col, 2. 1. 81. post '* πατέρων." insere, Strabo lib. xii. p. 876. 
Μητρόδωρος δὲ διὰ τὴν δόξαν ἐν Καρχηδόνι γάμον λαμπροῦ πένης 
ὧν ἔτυχε καὶ ἐχρημάτιζε Καρχηδόνιος. 

134. col. 1. |. 6. post “ Eton." εἰ τιζαν Δ. editiones. 

Ibid. 0. 6. lege, ῥᾳδίως ἀπολαβεῖν 

Jbid. 1. 8. * 31." ordina sic; 1. "EL "AN. Eur. ' Or. 283. 
Plato—" 

Ibid. l. 26. post “ δύναισθε." insere, " Virg. JEn. τι, 54. ——— p. 879." 
2. "AN 'EI* Soph. CEd. Tyr. 806---Φοῖβος ydp, εἰ xai μὴ ἴκλνες 
τῶν ἀγγέλων, Πέμψασιν 10v ἀντέπεμψεν, ἕκλνσιν Mórgy "AN 
ἐλθεῖν τοῦδε τοῦ νοσήματος, "El τοὺς κτανόντας Adiov, μαθόντες 
εὖ, Κτείναιμεν. 

Ibid. col. 2. l. 3. post ** novis" insere, Apol. Socrat. p. 32. Ἑ.ἶἾΑρ' οὖν 
"AN με οἴεσθε τοσάδε ἔτη διαγενέσθαι, "EI ἔπραττον rd δημόσια, 

Ibid. dele, ἰ. 6—15. ** OEd. Col. —«rixoc." 

187. col. 2. l. 9. post '* P.P.D." adde, et κατέπλασεν pro κατέπλαξεν, 
ut προσέκαισε pro προσέπαιξε᾽ σμῆσαι pro σμῆξαι. Vide D. R. 
ad Tim. p. 222. 

138. col. 1. 1. 35. post  $ó9w." tnsere, Androm. 626. O/rac"EAEI- 
ZAZ, M'H'OYX κακὴν ódpapr' "EXOIZ. '* Membr. ἔχεις. Edi- 
tiones ἔχῃς.᾽" ἔχοις Brunckius ; recte, ut videtur. 

lbid. col. 2. 1. 90. post ** codices ;" insere, Plato. Charmid. p.159. B. 3. 
Ἔπειτα μέντοι E'IIIEN, ὅτε οἱ AOKO'I σωφροσύνη εἶναι τὸ κοσ-- 

(wc κάντα πράττειν, καὶ ἡσνχῇ;---“ οἱ δοκοῖ em. Fuitotc." Lect. 
lat. e Cod. Clarkio-Bodl. cura Gaisford. Heindorfium autem 
optimum demum facti peenituit, quod δοκοῖ ediderit ; ad Protag. 
p. 505. Lys. adv. Eratosth. p. 208. 74ayl.—300, 301. Bekk. 
οὕτως οὐχ ὑπὸ τῶν πολεμίων μόνον, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τούτων πολι- 
τῶν ὕντων ἐπεβουλεύεσθε, “ὍΠΩΣ μήτ᾽ ἀγαθὸν μηδὲν ψηφίσεσθε, 
πολλῶν τε ἐνδεεῖς ἔσεσθε. Mallem cum Bekkero ψηφίσαισθε. 

Jbid. post. ** in Xenoph." insere, Mem. n, ix, 3.----εὶ μὴ φοβοίμην 

ὅπως μὴ ἐπ᾽ αὐτόν μὲ τράποιτο. Anab. vir. ἢ, 18. KATE'MA- 
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OEN, ὅτι rovrov ἕνεκα rà προκεκαυμένα εἴη τῷ Σκεώθῃ πρὸ τῶν 
ννκτοφυλάκων, ὍΠΩΣ οἱ μὲν φύῴλαεες ΜῊ 'OP'OINTO ἐν τῷ 
σκότει Ovrsc, M HO' ὅπον ΕἾΧΕΝ, οἱ δὲ προσιόντες ΜῊ ΛΑΝ- 
O'ANOIEN,—li zip. 38. ᾿ΕΚΑΘΕΖΌΜΗΝ ἐνδίέφριος αὑτῷ ἱκέτης, 
δοῦναί pot, ὁπόσους δυνατὸς εἴη, ἄνδρας, “ὍΠΩΣ καὶ τοὺς ἐκβα- 
λόντας ἡμᾶς, εἴ τι δυναίμην, κακὸν ΠΟΙΟΊΗΝ, καὶ μὴ ΖΏΝΗΝ 
eic ἐκείνου τράκεζαν ἀτοβλέπων, ὥσπερ κύων. Ibid. ii, 7. προσέ- 
λάσαι 'EKEAEYZEN, ὍΠΩΣ ὅτι πλείστων ἀκουόντων ἘΠῚΠΟΙ 
αὑτῷ ἃ ἐδόκει ξνμφέρειν. K. IL. 1. p. 11. 1. 8. H. δὲ. ἐνταῦθα 
κατέμεινεν, ec μὴ βοηθοῖεν οἱ φρονροὶ τῶν Μή δων ἐπὶ τοὺς xara- 
θέοντας. dele * Cyrop." 

P. 189. col. 3. l. pemult, post ** ἀρὸς IL" imasere, Sequentia αὶ Thucydide 
allata sunt exempla ad Dawesii canonem infra ad. p. 418. labe- 
factandum: sed rem non conficiunt : vide Poppo Obs. Crit. ad 
Thucyd. p. 155. * De 1, 82. vide infra ad p. 421. col. 1.: 11, 67. 
τοὺς ἄνδρας 'EUXEIP'IZAI σφίσιν, ὍΠΩΣ ΜῊ διαβάντες óc 
βασιλέα τὴν ἐκείνου πόλιν τὸ μέρος BA'AVEZIN. 1v, 66. ξυνέβη- 
σάν τε πρῶτα μὲν τὰ μακρὰ τείχη EAE IN ᾿Αθηναίους--Ὅ ΠΩΣ 
ΜῊ ᾿ἘΠΙΒΟΗΘΉΣΩΣΙΝ ἐκ τῆς Nwaíac οἱ Πελοποννήσιοι, --- 
76. ἅμα δὲ ταῦτα ἐν ἡμέρα ῥητῇ ΓΊΓΝΕΣΘΑΙ, ὍΠΩΣ ΜῊ 
ἘΥΜΒΟΗΘΉΣΩΣΙΝ ἐπὶ τὸ Δήλιον οἱ Βοιωτοὶ ἀθρύοι,---«, 73. 
οὗ τοῖς ἐγκλήμασι τῴν πόλεων ᾿ΑΝΤΕΡΟΎΝΤΕΣ,---αἀλλ ὍΠΩΣ 
ΜῊ ῥᾳδίως περὶ μεγάλων πραγμάτων τοῖς ἐνμμάχοις πειθόμενοι 
χεῖδον BOYAEYIHIOE,—ur, ὅ7. ὉΡΓΑΤΕ ὍΠΩΣ ΜῊ οὐκ 
᾿ΑΠΟΔΈΜΚΩΝΤΑΙ ἀνδρῶν ἀγαθῶν πέρι αὐτοὺς ὠμείνους ὄντας 
ἀπρεπές τι ἐκιγνῶναι,--- δος, lege, Auctor Alcib. 11, 

140. col. 1. 1. 10. post '* Σώκρατες.᾽" insere, Apologia Socr. p. 17. Α.9. 
τοῦτο, ἐν d ἔλεγον ὡς χρὴ ὑμᾶς EYAABE' IZOAI ΜῊ ὑπ’ 
ἐμοῦ ἘΞΙΑΠΑΤΗΘΉΤΕ, ὡς δεινοῦ ὄντος λέγειν. Χρὴ pro Χρῆν 
Bas. 2. Heindorfius. Phaedo. p. 77. B. 1]. -Ξρ. 320. Fizcher.3—34. 
Wyttenbach.z Vol. rv. p. 94. Heindorf. εἰ μέντοι xal ἐπειδὰν 
ἀποθάνωμεν ἔτι ἔσται, οὐδ᾽ αὐτῷ μοι δοκεῖ, ἔφη, ὦ Σώκρατες, 

. αποδεδεῖχθαι, ἀλλ᾽ ἔτει 'EN'EZTHKEN, ὃ νῦν δὴ Κέβης ἔλεγε, 
τὺ τῶν πολλῶν, ὍΠΩΣ ΜῊ ἅμα ακχοθνήσκοντος τοῦ ἀνθρώποῦ 
διασκεδαννῶται jj ψνχὴ, καὶ αὐτῇ τοῦ εἶναι τοῦτο τέλος ἧ. Cod. 


ἅμα 
Clarkio-Bodl. ὕπκως μὴ ἀποθνήισκοντος τοῦ ἀνθρώκον δὶιαδκε- 
ἢ τ 
δάννυται. Ἐὸπ '* in marg. ὁρ. ἀντ, ὑπο. sed δὲ ibi ἡ suprascrip: 
tum." Gatsford. διασκεδάνυται Bas. 3...-ἔτι ἐνέστηκεν, superstes 
est. Vide omnino JTeindorf. ad 1. Cratylo 1, 439. B. 9. "Er. 
τοένυν τόδε σκεψώμεθα, ὅπως μὴ ἡμᾶς τὰ κολλὰ ravra ὀνόματα 
εἷς ταὐτὸν τείνοντα ἐξαπατᾷ. 'Theztet. p. 186. E.9. αλλ’ οὔτι 
μὲν δὴ τούτου γε ἕνεκα ἠρχόμεθα AIAAEI'OMENOI, "INA 
E"UYPOMEN, τί ποτ' οὐκ ἐπιστήμη, ἀλλὰ τί ἐστιν. Puthydem. 
p. 288. B. 8. ᾿Εγὼ ΦΟΒΗΘΕῚΣ ΜῊ λοιδορία ΓΈΝΗΤΑΙ 
πάλιν, κατεπρᾶσνον τὸν Κτήσιππον.---χοίλρ. p. 840. Α. 6. ὁ 
αὐτὸς οὗτος ἀνὴρ Περικλῆς, ΔΕΔΙῺΣ περὶ αὐτοῦ μὴ ΔΙΑΦ- 
OAP'H: δὴ ὑπὸ ᾿Αλκιβιάδου. Gorg. p. 838. C. 3. ed. Frf. καὶ 
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πράττοντα καὶ λέγοντα ὅπως μὴ διδῷ δίκην, μηδὲ ἔλθῃ παρὰ τὸν 
δικαστήν de Republ. 1 p. 341. B. 9. πρὸς ταῦτα κακούργεε 
καὶ σνκοφάντει, εἴ τι δύνασαι" οὐδέν σον παρίεμαι" ἀλλ᾽ οὗ μὴ 
οἷός v' ἧς. νι, 478. C. 9. Lemar. EYAABE IZOE μέντοι μή 
πη ἘΞΑΠΑΤΉΣΩ ὑμᾶς ἄκων, κίβδηλον ἀποδιδοὺς τὸν λόγον 
τοῦ τόκον. 

Ibid. ἐ. 10. post ** Xenoph." insere, Mem. 1, ii, 37. φυλάττον ὅπως μὴ 
kal σὺ ἐλάττους τὰς βοῦς ποιήσῃς. Mallem, ποιήσεις. 1v, iv, 16. 
οἶμαι δ᾽ ἐγὼ ταῦτα γίγνεσθαι, οὐχ “ὍΠΩΣ τοὺς αὑτοὺς χόρους 
ΚΡΊΝΩΣΙΝ oi πολῖται, οὐδ' “ὍΠΩΣ rovc αὐτοὺς αὐλητὰς ἐπαι- 
νῶσιν, οὐδ' ὍΠΩΣ τοὺς αὑτοὺς ποιητὰς αἱρῶνται, οὐδὲ ἽΝΑ τοῖς 
αὐτοῖς ἤδωνται, ἀλλ᾽ ἽΝΑ τοῖς νόμοις ΠΕΊΘΩΝΤΑΙ. 

Ibid. l. 16. post “ ---τευμα----" insere, ibid. p. 523. καὶ ἀκοχωρῶν ov 
μὴ δείσῃς τὸν πολέμιον. 

Ibid. 1.18. post ** —p«0a." insere, lege, ἀτολαυσόμεθα. Hellen. 1, iv, 2. 
τοτὲ δὲ οἴκαδε ἀποπέμψειν, ὡς μηδὲν μέμψηται' | Lys. Orat. 1. p. 
18. Reisk.—:191. Bekker. πολλάκις ἡ yvy?) ἀπήει κάτω ΚΑΘΕΥ- 
A'HZOYZA ὡς τὸ παίδιον, ἽΝΑ τὸν τιτθὸν αὑτῷ AIA' OI καὶ 
μὴ BO"AI. Ibid. p. 14—191. καὶ ἐγὼ τὴν γυναῖκα ᾿ΑΠΊΕΝΑΙ 
ἐκέλενον καὶ ΔΟΎΝΑΙ τῷ παιδίῳ τὸν τιτθὸν ἽΝΑ ΠΑΎΣΗΤΑΙ 
κλᾶον. In Andocid. p. 257 — 258. καρήνεσε KP'INAI τῶν 
ἀνθρώπων ἕνεκα "INA ἀκούσαντες καὶ ἰδόντες σωφρονέστεροι oi 
ἄλλοι ὮΣΙ. In Nicomach. p. 849-453. οὐχ ὑπὲρ ὑμῶν 'OP- 
ΓΙΖΌΜΕΝΟΙ Κλεοφῶντος κατηγόρονν, ἀλλ' ἽΝΑ ἐκεῖνον ποκ- 
τείναντες αὐτοὶ ὑμᾶς κακῶς IIOI'OZIN. p. $92. Reisk. o! 
ἔφασκεν ΒΑΔΊΖΕΙΝ eic rà τοῦ ἀδελφοῦ rov ἐμοῦ, "INA καὶ rà 
ἐν ἐκείνῃ τῇ οἰκίᾳ ΣΚΈΨΗΤΑΙ. Pseudo-Lgsi& Laudatio, p. 
98—212. ἘΞΈΛΙΠΟΝ ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος τὴν πόλεν, ἽΝ᾽ ἐν 
μέρει πρὸς ἑκατέραν [δύναμιν] ΚΙΝΔΥΝΕΎΣΩΣΙΝ, Demosth. 
adv. Androt. T. m, p. 221. Taylor. — p. 602. Reisk. — 672. 

* Bekk.ei δὲ πρὸς διαιτητῇ φεύγοι, ὅτι χρῆν σε ἀπάγειν, ἵν᾽ ἐκινδύ- 
i: περὶ χιλίων, γέλως ἂν εἴη δήπουθεν. Legendum ἵνα κι»- 
υνεύῃς. 

145. col. 1. ἴ. 18. post ““Δελείης.᾽" insere, Plato Cratyl. p. 418. C. 
2. Νῦν δὲ ἀντὶ rov ἰῶτα, ἣ εἰ ἣ sra μεταστρέφουσιν, ἀντὶ δὲ rov 
δέλτα ζῆτα, ὡς δὴ μεγαλοπρεκέστερα ὄντα. 

Ibid. ἰ. 23. post ** 191." insere, et in. Mus. Hunter. p. 197. Νο, 1. 
DANK E. 

146. col. 1. 1. 29. post “ ZKOTEINOZ :" insere, Pheedr. p. 256. D. 7. 
Elc yàp ΣΚΌΤΟΝ xai τὴν ὑπὸ γῆς πορείαν οὗ νόμος ἐστὶν ἔτσι 
ἐλθεῖν τοῖς κατηργμένοις ἤδη τῆς ἑἐπουρανίον πορείας, ἀλλὰ 
ΦΑΝῸΝ [ΒΊΟΝ] διάγοντας εὐδαιμονεῖν μετ᾽ ἀλλήλων πορενο- 
μένους. Xenoph. 

Ibid. l. 45. Lege, Opusc. 

147. col. 1. i. 2. post ** 94." insere, et Lezbia in inscriptione vetusta 
apud Zo. Pierium ad Virg. JEn. vri, 648. 

Jlid. ἰ. 22. post * — nere" insere, De sono autem rov Z pronunciati 
diu multumque decertarunt grammatici ; et utrum adhuc vim 
propriam aurium sensü percipimus, viderint eruditi. Postquam 
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de discrimine 8 et Z ore Greecanico et ore Latino prolatarum 
eatis multa disputaverat Jo. Pierius l. s. c., enarrare pergit; Ea 
autem de pronuntiatione loquor, qua viget cetatis nostre usu : 
Nam quc fuerit in. antiquis, tam Grecis, quam. Romanis pro- 
nunliatio 1gnoralur prorsus, usque adeo tam apud illos quam 
apud nos omnia pessum ire, vel a pristina illa Venere prava- 
lente barbarie degenerarunt.. Audivi tamen Patavii M. Musurum, 
quum Greecas litteras summa omnium admiratione profiteretur. 
Et jucundissima ejus consuetudine, quandiu Rome vixit, in eodem 
contubernio, apud Clarissimum Principem Julium Cardinalem 
Med. fruebar, Janum Lascarin tanti nominis virum, et Venetiis, 

uum Regis Galliarum Orator. esset, εἰ Roma colui: cum 

asilio Chalcondylo Demetrii F. dum in gymnasio Romano 
grece profiteretur, familiarissime vizi: omnes eo, quem dizi 
sono, luteras has oronuntiare memini. Querrit etiam Sca- 
LIGER quid velint illa apud eundem M. Capellam s. c. p. 58: 
** Z, vero iccirco Appius Claudius detestatur, quod dentes mortui, 
dum exprimitur, imitatur." Ego, inquit vir summus, hunc locum 
nunquam potui assequi. 

152. col. 2. l. 34. corrige, post Dawesii 

155. col. 1. 1. 45. post “ 14." insere, “ Lucilius, quia eo tempore 
Romani, quomodo Latine dicerent, non habebant, Greecam vo- 
cem usurpavit: Eidola, atque atomos vincere Epicuri volam." 
Scaliger ad Cul. p. 281. Sed ὈΨίγονοι notante eodem 

159. col. 1. ἰ. 81. Auctor Hipparchi p. 510. C. 7. — T. τι. p. 228. 
D. 2. Τὸ οὖν ἄξιον κερδαίνειν ἄλλο τι λέγεις ἣ οἴεσθαι δεῖν 
κερδαίνειν ; τὸν οὖν ἄξιον Cod. Clarkio-Bodl; Lege, Τὸ οὖν 
ἀξιοῦν x. 

161. col. 1. i. 23. corrige, x40 —legit Meinektus in Cur. Crit. p. 89. 
Τοῦ γῆς ἐπιψαύσαντα, καθ᾽ bro— 

169. col. 1. ἐ. 6. lege, P. P. D. quem vide in Addend. ad Ar. Plut. 
886. p. (110). 

Ibid. l. 16. post ** —thiam." insere, 1. 'AN cum imperfecto ; Eur. 
Troad. 1170. μακάριος ἦσθ᾽ àv, εἴ τι τῶνδε μακάριον. Vide infra 
ad pp. 439, 40. 2. cum perfecto ; Nub. 558. ὃς ἔμ᾽ οὐδ᾽ ἂν ζώντ' 
ἤδην. 3. cum aoristo primo; Soph. CEd. Tyr. 433. ἐπεὶ Σχολῇ 
σ᾽ ἂν οἴκους τοὺς ἐμοὺς ἐστειλάμην, Ph. 426. οἴμοι δύ᾽ Kun 
ἐξέδειξας, οἷν ἐγὼ “Ἧκιστ᾽ ἂν ἠθέλησ᾽ ὀλωλότοιν κλύειν. 4. cum 
aoristo secundo ; Soph. Ph. 448. Θερσίτης τις ἦν, Ὃς οὐκ ἂν 
εἵλετ᾽ εἰσάπαξ εἰπεῖν, ὅπου Μηδεὶς ἐώῃ" Fortasse, "Ov οὐκ ἄν. 
Εὐγ. Suppl. 1101. οὐκ ἄν ποτ᾽ εἰς τόδ᾽ ἦλθον, εἰς ὃ νῦν, κακόν. 
Aristoph. Hor. Fr. τ:. Ἐγὼ δὲ τοῦτ᾽ ὀλίγου χρόνον χρήσας ἀφει- 
λόμην ἄν. χρήσας, having lent it to them. K. P. apud M. D. 

170. col. 2. 1. 18. post “ (105.)." insere, Xen. Mem. 1, iii, 2. rovc 
δὲ εὐχομένους χρυσίον, ἣ dpyvplov, fj τυραννίδα, ἣ ἄλλο τι τῶν 
τοιούτων, οὐδὲν διάφορον ἐνόμιζεν εὔχεσθαι, ἣ εἰ κυβείαν, ἣ μά- 
xn», ἣ ἄλλο τι E'YXOINTO τῶν φανερῶς ἀδήλων, ὍΠΩΣ ᾿ΑΠΟ- 
ΒΉΣΟΙΤΟ. Qus subjunguntur e Xenoph. Hellen. Lib. τι. 
delibavi; i, 14. προεῖπεν óc μηδεὶς κινήσοιτο ἐκ τῆς τάξεως, 
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μηδὲ d»edorro. iii, 8. αἱρεθέντες δὲ, ἐφ' ᾧ τε Ewey γρεῖψαι vow 
καθ᾽ οὕστινας ΠΟΛΙΤΕΎΣΟΙΝΤΟ, 12. πολλοὶ δῆλοε ἦσαν ἔννι- 
τάμενοί τε καὶ θαυμάζοντες, τί "ἜΣΟΙΤΟ ἡ πολετεία, ταὶ, 
ἔλεγεν ὁ Θηραμένης, ὅτι; εὲ μή τιρ κοινωνοὺς ἱκανοὺς A ἬΨΟΠΙ 
τῶν πραγμάτων, ἀδύνατον "ἜΣΟΕΤΟ τὴν ὀλιγαρχέα» δεαμένευ' 


18. "Hos γὰρ, ὅτι, ὠποθνήσεοντος μὲν Δέοντος τοῦ Σαλαμυιο, 


.**189 


ἀνδρὸς καὶ ὄντος καὶ δοκοῦντος ἱκανοῦ εἶναι, ἀδικοῦντος δ᾽ ovi ὃν, 
οἱ ὅμοιοι τούτῳ φοβήσοιντο, φοβούμενοι δὲ ἐναντίοε τῇδε τῇ 10e 
τείᾳ ἔσοιντο. lbid. ᾿Εγίγνωσκον δὲ, ὅτι ξνλλαμβανομένον Nar 
ράτον, τοῦ Νικίου, καὶ πλουσίου, καὶ οὐδὲν πώποτε δημοτικὸν or: 
αὑτοῦ οὔτε τοῦ πατρὸς πράξαντος οἱ τούτῳ ὅμοιοε δυσμενεῖς ὑμν 
. γενήσοιντο. bid. ἠπισγάμην ὅτι καὶ οἱ πρόθυμοε τῇ 5| 
γεγενημένοι πάντες ὑπόπτως ὑμῖν Socr. lbid. εὔδηλον γὰρ ἦν, 
ὅτι τούτων ἀπολομένων, καὶ οἱ μέτοικοι ἅπαντες πολέμιοι τῇ zo 


- τείᾳ ἔσοιντο. Ibid. jjóew γὰρ, ὅτε οὕτω γε τὸ ἀντέπταλον ἰσχυρὸν 


ἔσοιτο, εἰ T μὲν πλήθει ἡγεμόνες ἱκανοὶ προσγενήσσεντο, τοῖς G | 


ἡγεῖσθαι βουλομένοις ξύμμαχοι πολλοὶ φανήσοιντο. Ibid. 1. 
γνοὺς ὁ Κριτίας, ὅτι, εἰ ἐπιτρέψει τῇ βονλῇ διαψηφέζεσθαι τοι 
αὐτοῦ, ἀναφεύξοιτο. 1v, 8. γιγνώσκοντες δὲ, ὅτι καὶ ἐκ τῶν ἀγρὼ» 
λεηλατήσοιεν, εἰ μή τις φνλᾳκὴ ἔσοιτο, διαπέμπουσιν» Ec ται 
ἐσχαταίς, Ibid. 5. ἐβουλήθησαν "EAtvoiva ἐξιδιώσασθαι, ὦσι 
εἶναι σφίσι καταφυγὴν, εἰ δεῆσοι. — Ibid. φάσκοντες, εἰδέναι por 
λεσθαι, πόσοι εἶεν καὶ πόσης φνλακῆς προσδεήσοιντο. — Ibid. 30. 
Πανσανίας ὁ βασιλεὺς, φθονήσας Λυσάνδρῳ, εἰ κατειργασμε' 





νος ταῦτα ἅμα μὲν εὑὐδαοκιμήσοι, ἅμα δὲ ἰδίας ποιΐσοιτο πε. 


. ᾿Αθήνας. 

171. col. 1. & ult. lege, —rus, 1886---1888. 

173. col. 2. l. 24. post “ 213." insere, D. Luc. 1, 44. ὡς ἐγένετο ἡ 
φωνὴ τοῦ ἀσπκασμοῦ dev eic rà ὠτά μου. 


IN NOTIS AD SECTIONEM QUARTAM. 


P. 185. col. 2. dele, |. 294-29. ** Verba autem--est usus." 

186. col. 1. |. 36. lege, apud Italos—es col. 2. |. 17. e Veliensium 

200. col. 1. l. 20. post Foloc. insere, Atqui Polyb. v, lxii. 11. Ἔχ" 
κράτει τῷ OcrraAQ xai Φοξίδᾳ τῷ Μελιταιεῖ παρέδοσαν. Ixv, * 
τῶν δὲ μισθοφόρων Φοξίδος. . 

Ibid. col. 2. 1. 18. post. ** vocabatur." insere, Polyb. 1, xvi. 10. dre 
πλεῖται Ó ἐκ θαλάττης, «ard τὸ στόμα [τοῦ Παδοῦ] τὸ καλούμενον 
"OXava, σχεδὸν ἐπὶ δισχιλίους σταδίους. ““Ὅλανα. Sic ed. . 
2. cum Bav. Vat. Flor. "OÀawa Aug. Reg. Δ. et sic edidi 
Casaub. et seqq." Sehr. 

201. col. 1. 4. 39. post ““ Vossianus." insere, "et τε, ii, 114. 7de potu 
foliis parcus vescatur amaris : fortasse reponendum, lokis. 

207. col. 2. l. 7. lege, correxit | 

211. col. 1. 1. 48. locus est. Elra ric εὐσεβέων ὁλετὰρ ἥξει μέγας 
ἀνδρῶν, 'Ἑπτάκις ὃς δεκάτην κερέην δεέκνυσε πρόδηλυν. 

212. col. 1. ἰ. 4. corrige, ** antea" —1. 6. dele, ** oratorem" —l. 10. 
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—'' LEIUS." adde, Cum n us confuderunt ; Geo. 1, 457. 
—neque « terra moneat coneellere funem. moneo and moveo 
ere so oflen confeunded m. MSS. (as above ». 353.), that 1 
should sake no scruple of inserting moveat in this passage, asa 
Jar stronger and more expressive word. So, Nec tibi tam pru- 
dens quisquam persuadeat auctor Geo. r1, $16. TvswniTTUS. 

Ibid. 1. 25. post “ EF." insere, H. K. Cankrenius, optimus olim dis- 
cipulus, et omnis officii nomme mihi devinctissimus in eandem 
conjecturam incidit. 

Ibid. l. 80. ** wípky." adde, Theodeetes apud Athen. x, p. 454. E. 
paullo diversu&; τούτους δὲ πλάγιος διὰ μέσον cwvóti κανών. 
Schol. ad Dionys. Thrac. apud Bekker. in Anecdot. Gr. Vol. 
I pp. 777, 8. τὸ yàp εὑρισκόμενον παρὰ τοῖς Αἰολεῦσι δί- 
γαμμα οὐκ ἔστι γράμμα---ἔχει δὲ τόπον τόνδε Ἐ--- ὃ προστι» 
θέασιν οἱ Αἱολεῖς ἑκάστῃ λέξει [τῇ παρ᾽ ἡμῖν δασυνομένῃ, αὑτοὶ 
ψιλοῦντες πᾶσαν λέξιν. σύμβολον οὖν παρ᾽ αὐτοῖς ἐατέν, ἐκ- 
φωνήσει; ἔχον τῆς OI καὶ OY διφθόγγον. ὅθεν δείκννται μὴ 
ὃν γράμμα μηδὲ συγκαταριθμούμενον τοῖς γράμμασιν. ob γὰρ 
ἐν πάσαις ταῖς Ἑλληνικαῖς διαλέκτοις εὑρίσκεται, ὡς τὰ ἄλλα 
γράμματα, οὔτε ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἄρχεται ἐν τῷ ἐκφωνεῖσθαι, ὡς τὰ 


ἄλλα '. 


1. ᾿Βπειδὴ δέ τινες τὸ παρὰ Bowroig καὶ Αἰολεῦσι λεγόμενον δί eupa, ὃ 
τυποῦται οὕτως FP, βούλονται τοῖς στοιχείοις κατατάσσειν, ἔλθωμεν καὶ εἴπωμαν 
τοὺς λόγους, δι’ οὺς βούλονται αὐτὸ κατατάσσειν τοὺς στοιχεῖοις, καὶ τότε 

M. brc οὐκ ἔσνι στοιχεῖον. Φασὶ μὲν ὅτι παντὶ στοιχείῳ ἕπεται τὸ ἔχειν 
χαρακτῆρα καὶ ὄνομα, δι’ οὗ ὀνομάζεται, ὥς φαμεν τοῦτο καλεῖται ἃ ἢ ἢ ἢ o. εἰ 
οὖν ἄρα καὶ τὸ δίγαμμα χαρακτῆρα ἔχει καὶ ὄνομα, δῆλον ὅξι στοιχεῖόν ἐστεν. 
Eixóvrsc οὖν πῶς λέγεται αὐτὸ στοιχεῖον, ἔλθωμεν καὶ δείξωμεν ὅτι obe ἔστιν 
αὐτὸ στοιχεῖον. Ἰστέον οὖν ὅτι πᾶν στοιχεῖον ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἄρχεται, τὸ ἃ ἀπὸ 
τοῦ à, τὸ β ἀπὸ τοῦ |3, καὶ τὰ ἑξῆς ὁμοίως. τὸ δὲ δίγαμμα οὖχ οὕτως ἔχει. οὐκ 
ἄρα οὖν ἐστὶ στοιχεῖον. ἼΑλλως δὲ τάντα τὰ στοιχεῖα κατὰ πᾶσαν ori» ebpto- 
κεσθαι διάλεκτον, τὸ δὲ δίγαμμα οὔ, ἀλλὰ παρὰ μόνοις τοῖς Βοιωτοῖς kai τοῖς 
Aárect καὶ τοῖς Αἰολεῦσιν. οὐκ ἄρα στοιχεῖον. Τὰ δὲ στοιχεῖα ἣ φωνήεντα 
ἐστιν ἣ σύμφωνα. [καὶ τὰ μὲν σύμφωμα] εὑρίσκονται μετὰ ἑτέρου συμφώνον 
ἐν συλλήψει ἣ ἐν διαστάσει, οἷον ΘΝΉΣΚΩ, "EAKG. εἰ οὖν τὸ F o 

“σύνεσγι παντελῶς συμφώνσις, ἀλλὰ φωνήεσιν ἀεί, οἷον EO YAENA, δῆλον 
ὅτι οὐκ ἔστι σύμφωνον. ἀλλ᾽ οὐδὲ φωνῆεν δύναται εἶναι. καὶ γὰρ τοὺς φωνήεσι 
φαρίπεται τὸ σθαι καὶ ψιλοῦσθαι, τὸ δὲ fF. οὐδέποτε δασύνεται, ἀλλᾷ 
μόνον ψιλοῦται. οὐκ ἄρα ἐστὶ φωνῆεν. Αλλως δὲ καὶ τὰ προτακτικὰ φωνήεντα 
οὐχ ὑποτάσσονται φωνήεσιν, οἷον τὸ ἃ καὶ € καὶ τὰ ἄλλα, προτακτικὰ ὄντα, 
οὐχ εὑρίσκονται irpoc ὑκοταττόμενα φωνήεσιν. εἰ ἄρα σὺν rà ff εἴπωμεν 
φωνῆεν, εὑρεθήσεται iv τῷ ΒΑΝΑΞ καὶ FRA'ENH τὸ ἃ £ai i, τὰ π 
ὑποταττόμενα φωνήεσιν, ὅ πέρ ἐστιν ἄτοπον. . « . τρία οὖν φωνήεντα ἐν μιᾷ 
συλλαβῷῇ, ὅ πὲρ ἐστιν ἀδύνατον. εἰ ἄρα οὖν, ὡς δέδεικται, οὔτε σύμφωνον δύο 
vara: εἶναι οὔτε φωνῇεν, δῆλον οὐκ ἔστε στοιχεῖον τὸ FP. "Ert πᾶς χαρακτὴρ 


sev vt ἀριθμόν, καὶ γὰρ τὸ a σημαίνει ἕνα ἀριθμόν, καὶ τὸ B δύο, 
εαὶ ἑξῆς. My d: χαρακτὴρ μ Ff οὐ σημαίνει ἀριθμόν, δῆλον ὅτι ἃ ἔστι 
στοιχεῖον. In priore editione hoc testimonium de usu τοῦ f^ oonsulte omisi; etsi, 
Brenckhio judice, curs secunde aliquando posthabendie sint; cogitanti taroen quam 
rara suo digamume «enservato vocabula sopersint et velut e naufragio enatarint, et 
qusm difüclle zit ad refingendam e vestigiis veteris ruine lectionem rudi, crede, et 
prisca fabrica, non idcirco tamen rejiciendam utpote poeta indignam ; ne hujus qui- 
dem grammatici auctoritate supersedere mihi visum est. 
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414. col. 1. 1. 10. lege, “ etiam Deli" 
216. col. 1. 1. 11. * HEOMON." adde, Athen. ix, p. $98. A. B. 
. οἶμαι δὲ καὶ διὰ τοῦ H. στοιχείον τυπώσασθαι τοὺς καλαεοὺς τὴν 
δασεῖαν. 

Ibid. col. 2. 1. 3. “ εἰ 4." adde, HIMEPA Mus. Hunter. p. 155. 
Ne. 8. et 10. AQ3MIH - 

420. col. 2. à. 4. post. '** 1645." insere, Apollon. Alexandr. περὶ 
Συνδέσμ. apud Bekkerum in Anecdot. Gr. p. 495. 1. 24. ἅμεινον 
οὖν παραδέξασθαι Δωρικὴν μετάθεσιν τοῦ € sic τὸ à, καὶ ὡς ὁ 
ἀνὴρ ἁνὴρ, ὁ ἄνθρωπος ἄνθρωπος, οὕτως τὸ ἕτερον Θεέτερόν 
ἐστι. 

221. col. 1. ἐ. 13. post. ** 295." insere, et Eur. Bacch. 1265. "Eg 
αὑτὸς, ἢ σοι μεταβολὰς ἔχειν δοκεῖ ; ἔθ᾽ αὑτὸς Codex Palatinus, 
ut testatur eruditissimus Ycditor, P. ErasrEiUS. 

Ibid. l. 28. post ** Hermannus. )" insere, Ph. 856. ἀνὴρ 9 dvópparoc 
CEd. Col. 1486. ἀρ’ ἐγγὺς ἀνήρ; Aldus: ὡ᾽ νὴρ (ἁνὴρ) Brunckius; 
recte. 680. γῇ τῇο᾽ ἀνὴρ ὅδ' ὡς τελῶν ἐφαίνετο. Tr. 391. μέμ»᾽, ὡς 
ἀνὴρ δδ᾽ οὐκ ἐμῶν ὑπ᾽ ἀγγέλων. ΑἹ. 1355. ἀνὴρ ὅδ᾽ ἐχθρὸς, ἀλλὰ 
γενναῖος ποτ᾽ ἦν. | 

222. col. 1. l. 5. post ** γος." insere, Vide eundem ad Kuster. de 
Nub. 991. in Mus. Crit. No. vn. p. 447. 

225. col. 2. l. 2. corrige, ἔστιν-οὕστινας 

Ibid. l. 14. post ' κατεδακρύσαμεν." insere, ibid. 17. oi δὲ ἱππεῖς 
ἔστιν-ὅτε xal λῃστὰς ἐχειροῦντο τῶν ἐκ τοῦ Πειραιῶς, 

226. col. 1. 4. 8. post “ κατηγορεῖ." insere, Agam. 1805. Μηκέτ᾽ 
εἰσέλθῃς, τάδε φωνῶν. Dobrcus apud eruditissimum Editorem, 
quem vide. 

230. col. 1. 1. 6. post. ** nequeo." insere, Ex hoc censu literam Q 
eximendam esse arbitratur Salmasius in Inscr. Herod. ; PP- 
225, 6. perperam. 

Ibid. col. 2. l. 2. lege, Bouhierius apud Montefalcon. de Palseogr. 
Gr. pp. 562, 8. 

Ibid. l. 8. lege, nam H, et U, 

232. col. 1. L. 1. ᾿Αχαιοί. adde, Pausan. vin, p. 477. pen. Facii (xli. 
p. 683. Kuhn.). ὠνόμαζον δὲ dpa oi 'Axatol αὐτὰ λύματα. dp- 
χαῖοι Porsonus. 

- 241. col. 1. 4. 22. post “ ut Ε :" insere, ideoque 4 litera literam F 
comprehendit ; sed non vice versa : 

Ibid. 1. 26. lege, mutabat Greeculus, 

- 348. col. 1. i. 11. post ** sqq." insere, Sed vide Pinkerton on Medals, 
Pa. xv. 3d ed. 

244. col. 2. 1. 8. Lege, ADDITAMENTA | 

246. col. 2. l. 4. insere, [ΕΑ]. in Mus. Hunter. p. 141. No. 1.] 

Ibid. l. 29. post “" ixFaívvro." insere, [A3 Mus. Hunter. p. 142. N». 
2. 3. 4. FA 5. 6. 7. 10, bis. 11. 12. FAAEIQN 8. 9. 18.] 

253. col. 1. 1. 14. post “ videtur ;" imsere, Il. A, 216. αἴσχιστος δὲ 
Ἑανὴρ ὑπὸ Ρίλιον ἦλθεν. I, 189. ἄειδε δ᾽ ἄρα κλέα Ἐανδρῶν. 

. Ibid. 1. 18. post “ ἀνδρῶν." insere, [ΓΑΞΙΩΝ Mus. Hunter. p. 65. 
No. 1. 4. sed vide infra p. 277. col. 2.] 
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Ibid. col. z l. ; p " R. B." insere, [FAET. in. Mus. Hunter. p. 
68. N^, 15. ; 

258. col. 2. l. 6. lege, obstat ; 

262. col. 1. 1. 18. post '* 158." insere, Theocr. Id. i, 58. dvor καὶ 
τυρόεντα μέγαν λευκοῖο γάλακτος" τυρῶντα correxit Porsonus." 
Gaisfordius ad 1. quam Meinekius in sua ed. Lond. 1825. repu- 
diat ; etad v. 66. “ sine causa Porsonus tn Tracts and Miscell. Crit. 
p. 256. πᾷ róc áp —" conf. Virg. Buc. x, 9. Miltoni Lycid. 50. 
Sed alienis laboribus insidians Porsoni emendationem verissimam 
ad Id. xxiu, 46. in sese transtulisse videtur: Πραψον xal τόδε 
γράμμα, τὸ σοῖς roíxowt χαράξω" Vide Porsoni Opusc. 1. c. 
Aristoph. Ach. 144. ἐν τοῖσι τοίχοις ἔγραφ'᾽ ᾿ΑΘΗΝΑΙ͂ΟΙ KAAOI. 
conf. Vesp. 97. Id. inter Theocr. xvi, 47. Πράμματα, δ᾽ ἐν 
φλοιῷ γεγράψεται. Callim. Fragm. rxx.—abróc ὁ Μῶμος 
"Ἔγραφεν ἐν rotxyotc,—lIncertus apud Brunck. in An. Gr. rr. p. 

-154. xiv. 8, 4. Ob δρυὸς, οὐδ᾽ ἐλάτης ἐχαράξαμεν, οὐδ᾽ ἐπὶ 
τοίχον Τοῦτ᾽ ἔπος" ἀλλ᾽ ἐν ἐμῇ ἔσχετ᾽ ἔρως κραδίῃ. — Virg. Buc. 
x, 58. tenerisque meos incidere amores Arboribus : crescent tlle: 
crescetis amores. — Conf. Ovid. Heroid. v, 23. Conley (Essay on . 
Himself); they were like letters cut in the bark of a young 
tree, which with the tree still. grom proportionably. | Shaksp. 4s 
you like it, A. n, Sc. 11, Run, run, Orlando, carve on every 
tree The fair,—. Baillés Count Basil, p. 128. Yes, lovely 
shepherdess, on every tree I'll carve her name,— 

274. v. EYFAPA post [** p. 196." insere, EYFAPA Mus. Hunter. p. 
68. N^. 12.] 

278. col. 2. l. 36. post “Ὁ. 411." insere, Atqui Pers. Sat. rv, 3. Quo 
fretus? dic hoc magni pupille Pericli. et ἰ. 41. post ** Fídtroc." 
fnsere, Δίοκλος et Διοκλῆς Eustath. ad Il. A, 112.1. . Conf. 
Bentl. de Pseudo-Phalar. pp. 112. 122. .Hemsterhus. ad Lu- 
cian. Dial. Mort. xr. p. 377. Valck. ad Theocr. Adon. p. 411. 
B. C. Ruhnken. ad Homerid. ἢ. in Cer. 153. 

280. col. 2. 1. 37. post ** Bigot." insere, Pausan. vi, iii, p. 458. ob 
ydp τι ᾿Ισθμίων Λεπρεάταις δεῖμα, ὥσπερ γε αὑτοῖς ἐστιν 
Ἠλείοις ἐπὶ Ὕσμωνι τῷ Ἠλείῳ. Lege, ἘΠΕῚ TvnwnurrTUs. Ali- 
quid intercidisse videtur. Εογίδββε ἐκεῖ excogitaverat Virsummus, 
et voculam exscribendo leviter titubavit. Hujus enim vocule 
ope Pausaniam rx, xxvii. p. 764. felicissime sanavit: xai oi rà 
τῆς ἀνδράχνον θάμνοι τὸν πανταχοῦ καρπὸν, ἕξει ἥδιστον. For- 
tasse—rev πανταχοῦ καρπὸν ἜΚΕΓΙ ἥδιστον. 

282. col. 1. I. 48. post '* Foivov." insere, Herodot. viri, 46. Αἰγινῆ- 
ται δέ εἰσι Δωρίεες" ἀπὸ "Emavpov' τῇ δὲ νήσῳ πρότερον οὔνομα 
ἦν ΟἸΝΏΝΗ. ΄ 

284. col. 1. 1. 8. post “ Lycurgo," ἐπϑβετο. Τί 1. p. 42. C. Πολύδωρος 
kal Θεόπομπος oi βασιλεῖς τάδε τῇ ῥήτρᾳ παρενέγραψαν. 

288. col. 1. I. 10. dele, “ et —placem," et répone, atque ut posthac 
Dawesii manes in pace requiescant, viros, tot tantisque doctrinze 
divitiis instructos, quos honoris et amicitiee caussa nominarem, 
obtestor, idque ut sequi bonique consulant, quod eandem lite- 
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ram, tanquam illam qwe sexta est nostrarum, inter discrimina: de»- 
tium efflando proferre nollem; vide supra pp. 190. 202, 3. 212, et 
Addend. ad 215.et 241. magistros his in locis memoratos tanquam 
duces suspicio Pos, maximo tamen intervallo, sequar, an vestre 
salis est examine cautum, Sed, ut symbolam meam conferam, 
dono, crede mihi, 


Ibid. col. 2. l. 1. pest " dicabunt." insere, Hsec mendi indagatio, quae 


292. 


tragicum nostrum tamdiu contaminavit, an aliis satisfecerit, 
nescio; me saltim adeo oblectat, ut viri, qui in his literis reg- 
nat, testimonio constabilisse haud displiceat ; “1 knes, for ex- 
ample, some of the Gordons, and others of good repmte, srho 
always put an F for the WH ; as faat for what, fan for when, 
and the like." Woodstock, Vol. τι. p. 223. 

col. 2. l. 17. post ** ἐξερυσάμην." 1n1ere, De hac constructione, 
quae Homero familiaris est, digredi paullisper libet; Ant. 390. 
σχολῇ ποθ᾽ ἥξειν δεῦρ' ἂν ἐξηύχουν ἐγὼ, Ταῖς σαῖς ἀπειλαῖς, αἷς 
ἐχειμάσθην τότε. 955. ζεύχθη δ᾽ ὀξύχολος παῖς ὁ Δρύαντος, 
Ἡδωνῶν βασιλεὺς κερτομίοις Ὁργαῖς, Tr. 1175. Τοῖς γὰρ θα- 
γοῦσι μόχθος οὐ προσγίγνεται. Ph. 1013. Οἷς τ᾽ αὐτὸς ἐξήμαρτεν, 
οἷς r' ἐγὼ" παθον. El. 42. Οὐ γάρ σε μὴ γήρᾳ τε καὶ χρόνῳ μακρῳ. 
ΑἹ. 970. Kal γὰρ τὰ δεινὰ καὶ τὰ καρτερώτατα Τιμαῖς ὑπείκει. 
Sed de sanitate hujus loci subdubito. Eur. Ph. 17. Ὦ Θήῤβαισιν 
εὐίπκποις ἄναξ, Iph. T. 31. Οὗ γῆς ἀνάσσει βαρβαροῖσι βάρβαρος 
Θόας. Or. 857. Ὃ ναυτίλοισι μάντις ἐξήγγειλε μοι. em 
modo dativum pro genitivo sibi vindicant probatissimi scrip- 
tores hujusmodi locis; 1]. I, 144. Τρεῖς δέ μοί εἰσι θύγατρες 


«ἐνὶ μεγάρῳ ἐὐπήκτῳ. Odyss. A, 10. Τῶν ἀμόθεν γε, θεὰ, θύγατερ 


Διὸς, εἰπὲ καὶ ἡμῖν. Lege, 0. Ad, Fevrt x. /Eschyl. Agam. 871. 
μονογενὲς τέκνον warpí. Sopb. CEd. Tyr. 1451. ἔνθα κλῴξεται 
᾿Οὐμὸς Κιθαιρὼν οὗτος, ὃν μήτηρ ré μοι Πατήρ τ᾽ ἐθέσθην ζῶντι 
κύριον τάφον. El. 1148, ᾿Εγὼ δ᾽ ἀδελφὴ σοὶ προσηυδώμην dei. 
Eur. Ph. 88. ὦ κλεινὸν οἴκοις, 'Avrvyórg, θάλος πατρί. Sed illuc, 
unde paullum mea declinavit oratio, revertor. 


295. col. 2. l. 40. corrige, ollis: 

297. col. 1. 4. 41. Lege, Opusc. col. 2. l. 88. corrige, venditarent. 
299. col, 2. l. 8. corrige, at v. 30. 

314. col. 8, l. 5. lege, necessitate sola 

Ibid. l1. 32. post “ C." insere, AEKAHTIJAAHSZ Mus. Hunter. p. 


62. Neo. 59. 


$16. col. 1. 1. 21. post ** 'HpaxAe(ógc"" tnsere, (Photius ; Ἡρακλεί- 


δην: τὸν Ἡρακλέα οὕτως ἔλεγον.) 


. 819. col. 2. I. ult. adde, Polyb. τν. iii, 8. Τριχωνεύς.----" Τριχωνιεὺς 


habet Stephanus, quod et alibi editores apud Polybium invitis 
msstis expresserunt." Schw. 


$27. col. 2. l. 3. adde, In Hesychio nonnunquam temere se ipsa in- 


tulit; Γεννὸν, ἀρχαῖον. legit ἐννὸν, aunosum Kocn. ad Greg. 
126. In Auctario. 


837. col. 1. i. 33. ** [. 39." adde, Polyb. x. xxv, 2. καὶ συμβιώσαντες 


᾿Αρκεσίλᾳ τῷ φιλοσόφῳ κατὰ τὴν $vyiv, —Polyb. xx, x. Me- 
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vécrparoy xxi, xiv, 18. Μενεστᾶς, Menelas. Liv. xxxv, 28. 
xxxvi, 10. [dem Polyb. xxxi, xvii, 9. Τὶ γάϊον MepéAay. 
xxviL 1. ὁ Μερόλας. - 


' 1 bid. ἐ. 86. ** p. 3." adde, Polyb. xvrt. xiv, 4. παρὰ δὲ Βοιωτοῖς τοὺς 


 Zbid. 
. Ibid. 


; 838. 


περὶ Ocoysírova καὶ Τιμόλαν. 

col. 1. ἰ. 28—836. el ibid. l. 87. usque ad col. 2. l. pen. “ P. 197 
—p. 8." et, * P. 190—Xrecte." transpone. 

col. 2. ὦ, 24. corrige, prachones 

col. 1. i. 28. post ““ lvy»" insere, Oraculis vero de abusu ser- 
monis Homerici tuto confidere nequeo, que quasi alia quadam 
dialecto mortalibus eegris invisa loquebantur. 


|. AJ bid. col. 2. 1. 80. lege, Jo. Pierius 


341. 


342. 


Ibid. 


col. 2. i. penult. corrige, Doderlinus 

col. 1. i. 18. “ Bockius." adde, Pausan. 1m. p. 272. ὥκισται δὲ 
νῦν μὲν 'IMov καλονμένον, xal ΑΜ AZ, καὶ Mrakaólov, τῶν 
ὀρῶν τούτων τὸ μεταξὺ ἐπέχουσα" πρότερον δὲ τῆς ᾿Ασίας τοῦ ὄρους 
ἔκειτο ἐπὶ τῇ κορυφῇ. Fortasse ᾿Ασίας. Tvgwurrr. ['AM'IAZ]. 
Nummis Posidonie, quos vidi, hsec forma perpetuo com- 

aret. 

ἢ 19. “1018. 1." dele, et P. 215. 1. 23. reponens notam in locum 
eum ἢ ne. 


Ibid. col. 2. l. 42. * P. 281—" et in p. 848. col. 1. 1.15. * P. 278." 


348. 


330. 


851 


transpone. 

col. 2. 1. 6. '* employed." adde, Aristoph. Nub. 269—274. 
"EMjere Oir, ὦ πολνυτίμητοι Νεφέλαι, τῷδ᾽ elc ἐπίδειξιν, Etr' ἐπ᾿ 
Ὀλύμπον κορυφαῖς ἱεραῖς χιονιβλήτοισι κάθησθε, ἘΠτ᾽ ᾽Ωκεανοῦ 
πατρὸς ἐν κήποις ἱερὸν χορὸν ἵστατε, Νύμφαι, Eír' ἄρα Νείλον 
προχοαῖς ὑδάτων χρυσέῃς ἀρύτεσθε πρόχοισιν, Ἢ Μαιῶτιν 
λίμνην ἔχετ᾽, ἣ σκόπελον νιφόεντα Μίμαντος" ᾿Εκακούσατε δεξά- 
μεναι θυσίαν, καὶ τοῖς ἱεροῖσι χαρεῖσαι. Milton, P. L. v, 185— 
191. Fe Mists and. Ezhalattons, that now rise From Hill or 
steaming Lake, dusky or grey, Till the Sun paint your fleecy 
skirts mth Gold ; In. honour to the World's great. Author rise, 
Whether to deck with Clouds {δ᾿ uncolour'd Sky, Or wet the 
thirsty Earth svith falling shom'rs, Rising or falling still advance 
his praise. Equidem nullus dubito quin Miltonus noster in 
animo habuerit illum Comici suavissimum locum, quem dulci 
poéseos sacree melle conditum et commendatum hymno divinis 
rebus consecrato dextre contexuit; in quo Dei ter Optumi 
Maxumi laudes illo mentis impetu effert, qui lectoris animum 
percellat, verum numinis cultum exacuat, et ipsius religionis 
spiritu acriter commoveat. 

col. 2. i. penult. post “ —nent." insere, Hunc vide ad Polyb. iv, 
xxxix, 4. At in Athen. v1, p. 252. C. D. Πολύβιος δ᾽ ἐν ὀγδόῃ 
ἱστοριῶν" Καύαρος, φησὶν, ὁ l'adryge, ὧν τἄλλα ἀνὴρ ἀγαθὸς, 
ὑπὸ Σωστράτου τοῦ κύλακος διεστρέφετο, ὃς ἦν Χαλκηδόνιος γένος. 
invitis proculdubio Bessarionis membranis. 


. col. 1. ἐ. 11. post ** 144." insere, Polyb. v, liv, 7. eic τὴν KaA- 


λωνῖτεν. Χαλωνῖτεν alii. Demosth, adv. Timocrat. T. 1. p.372. 
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| 5. Taylor. Dekker. ἡ δὲ ἐπιχειροτονία ἔστω f προτίρε- 
δοκοῦσιν ἀρχεῖν οἱ νόμοι οἱ βουλευτικοὶ,-----αρκεῖν Aldina t- 
memini, et Lambini Paris. 1570. p. 445. οἰρχεῖν operarm-. 
in Wolf ed. Aur. Allobr. 1607. p. 464. | 


IN NOTIS AD SECTIONEM QUINTAM. 


P.354. col. 1. 1. 9. “ 436." adde; conf. infra ad pp- 300. 502. 

355. col. 2. l. 5. lege, 406. 1387. 

$66. col. 2. l. 1. post ** illi :" lege, προσεικέναι" Soph. El. 618. Ὁ 
πράσσω κοὐκ ἐμοὶ προσεικότα. 

870. col. 1. i. 81. post ““ verba," insere, que Homerus ipse for 
ab antiquiore bardo sumpsit, et 

872. col. 1. 1. ὃ. post “ 284." insere; vide Piers. ad Mar. 
ΧΧΧΊΙ. 

Ibid. l. 18. post “ 218." insere, “ (26) Eubulus. Athen. xv. p. ὅς 
E. στεφάνους ἴσως βούλεσθε πότερον ἑρπνλλένους. wórtp Pe 
sonus Ádv. p. 145. et alii (Hermannus de Metr. p. 161." 
In (27) Nicomacho ibid. viz, p. 291. À. lege πότερ᾽ ἀποίονκ. 
σκευάσαντα povawoc, —P. P. D. Addend. ad 7fr. p. (114 

Ibid. col. 2. l. 19. lege, 24 *. 1. Sic ϑε. 

374. col. 1. l. 11. post “ tres. ]" insere, Vide medicum eruditissum: - 

. 44. Coraium ad Heliodor. T. τι. p. 68. 

377. col. 1. 1. 6. post '* versa." deletis ** Ipsum vide" insere, qs 
ipsum consule, et perpende qua adnotavit 

887. col. 1. i. 14. corrige, exsolvat 

Ibid. col. 2. 0.10. póst ** ed. 3." insere, ποῖ τίς àv τράποιτο Cod. Bor: 

494. col. 2. ad calcem, adscribe, 62 *. Vide infra ad p. 563. 

$96. col. 2. l. 20. lege, ὀπτάνιόν τε. 

Ibid. l. 30. post '* ἀηδόνειον.᾽ insere, Forma loquendi paullum dirers 
sed color idem in Shaksperio nostro, Merch: of Fen. A. m. Sc. V 

404. col. 2. l. 17. lege, 80. δ. θοάζειν, Brunckius, probante Elmo 

406. col. 1. i. 34. lege, qui in Diatr. p. 229. 

410. col. 2. I. 19. post ** dead." insere, In transcursu addere licet 

419. col. 2. 1. 88. post ** καπώλεσας." insere, Nub. 1400. Πειθώ τι 
ζητεῖν ὅπως δόξεις λέγειν δίκαια. 

420. col. 2. l. 17. post “ ἕξει." insere, ZEschines adv. 'Timarch. p. 
Tayl.-—296. Bekker. προσήκειν δ᾽ ἔγωγε νομίζω, ὅταν μὲν Yo? 
θετῶμεν, τοῦθ᾽ ἡμᾶς σκοπεῖν, ὅπως καλῶς ἔχοντας καὶ ye 
ροντας νόμους τῇ πόλει θησοίμεθα. Sic Codices, ut videtur, 
et editiones. “" Certum est auctorem scripsisse θησόμεθα. 
Brunckius ad Aristoph. Eccles. 255.; cui accedit Zee 

. € 

421. col. 1. 1. 6. post “ μηδένα." insere, Vesp. 872. ἀλλὰ τηρώμενδ, 
ὅπως μὴ Βδελυκλέων αἰσθήσεται. 

Ibid. l. 28. lege, τι Πελοποννήσῳ , 

423. col. 2. 1. 9. “ ἔλεγεν." adde, Eur. Ek 1053. λέγ᾽, εἴ rt ypneece ἢ 
καντίθες παῤῥησίᾳ, Ὅεως τέθνηκε σὸς πατὴρ οὐκ ἐνδίκως: 

10 | 
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. Col. 2. L. ult. adde, vide supra p. 95. 

'« €ol. 1. E. ult. dele, Plato 

». col. 1. E. 3. corr. Ald. 

3. col. 1. 4. 1. lege, “ ad 1." sic Rav. ; 

2 col. 1. 4. 25. post “ 116." insere, Vocabula σφῷν, νῶν, «pq Gic. 
ubique monosyllaba sunt apud Zristophanem. | Bentleius ad Kus- 
ter. in Mus. Crit. No. vii. p. 444. - 

9. col. 1. /. 88. post ** alibi." insere, ; mox ἐμαυτῷ Brunckius, et 
KRavennas, ut videtur. 

;2. col. 1. l. 9. lege, R. P. ad R. D. 

35. col. 1. 1. 4. post “ Soph." insere, Phil. 895. τί δῆτα δρῷμ᾽ ἂν ἐκ 
τούτων ἐγώ; Brunckius. quem vide. ] 

56. col. 2. l. 4. post '* 'Hpocórov." insere, Vide Xenoph. Hellen. τι, 

iii, 19. iv, 10. 

:5 8. col. 2. l. 4. corr. παρῳδεῖ, et l. 6. τετρασυλλαβῶς. - 

:69. col. 1. 0. 14. lege,——'* Leg. πολλῷ- ἐσθ᾽ " 

'bid. 0. 16. dele, “ et Cod, Rav." 

70. col. 1. 1. 4. lege, καρδιας. ὁ. 7 

17 1. col. 1. 1. 24. * codex." adde, E contrario Νόμος apud Demosth. 
adv. Mid. p. 90. ed. 40, Tayl. —p. 577. Bekker. Τοὺς IIpvrá- 
vetc ποιεῖν ἐκκλησίαν ἐν Διονύσον τῇ ὑστεραίᾳ ἐν Πανδίονι. δὶς 
Aldina; ἐν Πανδίοις Lambini correctionem amplectitur 7αν- 
lorus ; lenius fortasse, ἐκ Πανδίων. TvRwHITTUS, si rite memini. 

483. col. 3. l. 5. corrige, $cviciw' Eur. Herc. Fur. 622. Matthic. 

.489. col. 1. |. 14. post ** —mericis" insere, in —cxo» desinentibus, 
quas Tragici parcissime usurpant, ! 

492. col. 2. 1. 13—10. transmove ad p. 504. lege in textu l. 12. καταχη- 

| γὴν 199*. et in notis ad calcem col. 2. adscribe 1999. ** Lege ἴ5 0. 

.. 497. col. 1. 1. 28. lege, vide supra ad p. 

. 600. col. 1. 1. 6. post “ μόλῃς." insere, Eur. Sylei fr. 11. Πρὲν ἐξ ἐμοῦ 
σοὶ θῶπ᾽ ἀπαντῆσαι λόγον. Xen. Anab. vir. p. 498. Πρὶν ravra 

! ἐπιδεῖν ὑφ᾽ ἡμῶν γενόμενα. 

. 508. col. 8. 1. 11. lege, a Pausania et Strabone firmata, 

' 518. col. 1. 1. 21. post '"* mallem." insere, Plutarch. in Vit. Lycurgi 
p. 55. D. καλὸς μὲν ἦν xai ἀγαθὸς ὁ Βρασίξας᾽ πολλοὺς δὲ ἄνδρας 
Λακεδαίμων ἔχει τήνον κάῤῥονας. 

520. col. 2. 1. 18. post ** vide" insere (in Hellen. rv, iii, 12.) 
526. col. 1. 1. 10. post ** 980." insere, et in Pr. ad Eur. p. xlii. 

᾿ς 584, col, 1. 1. 24, δ. lege, Vide Pas. P. . . verba “εἰ Addend." 
dele. 

548. col, 2. 1. 82. post * MEAAONTON." insere, Pausan. vit, xviii, 
p. 069. KaAvéuroc ydp καὶ Αἰτωλίας τῆς ἄλλης ὑπὸ Αὐγούστον 
Βασιλέως ἐρημωθείσης διὰ τὸ τὴν ἐς Νικόπολιν — Fortasse, 
[Καλυδῶνα] £c—T v&waurrrvs. | | 

583, eol, 2. [. pen. lege, 308. Ita Rav. ; et “ sic 

582. col. 1. 1, 10. Coronidis loco apponarn Scolia, que in ejus scri- 
nis deprehensa sunt, T'yrmhitti propria manu exscripta sine 

! accentuum adminiculis, que ipse apposui.  *' Inter omnes 

convenit, τὸ Σκόλιον fuisse carminis genus, 'a veteribus 


e 
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Atheniensibus in conviviis cantarí solitum. 
carminis et speciebus, de modo cantandi, de nommne :ü 
multa dicta sunt ; nonnulla forte restant dicenda. — Prius n 
dit, ut omnia hujus generis po&mata, quee scilicet reperin s 


De natam ἢ 





sent, simul colligantur, et oculis subjiciantur.^  [ Vide κά 


[II] 


[11] 


uv) 


[V] 


[VI] 


ZKOAION ' Athen. xv. 694. C. 


Παλλὰς Τριτογένει, ἄνασσο' ᾿Αθηνᾶ *, 

"OpOov τήνδε πόλιν τε καὶ πολέτας, 
"Arep ἄλγεων καὶ στάδεων 

Καὶ θανάτων ἀώρων, σύ τε καὶ πατήρ. 


"Αλλο. Id. ibid. 


IIXovrov μητέρ᾽ ᾿ολυμπίαν ἀείδω 
Δήμητρα στεφανηφόροις ἐν ὥραις, 

Σέ τε, παῖ Διὸς, Περσεφόνῃ. 
Χαίρετον" εὖ δὲ τάνδ' ἀμφέπετον πόλεν. 


“Αλλο. Id. ibid. D. 
Ἔ» Δήλῳ ποτ᾽ Érure τέκνα Aaró, 
Φοῖβον χρυσοκόμαν, ἄνακτ᾽ ᾿Απόλλων᾽, 
᾿Ελαφηβόλον r' ὠγροτέραν 


“Αρτεμιν, ἃ γνναικῶν μέγ᾽ ἔχει κράτος. 


- ἽΑλλο. id. ibid. 

Ἰὼ Πὰν, ᾿Αρκαδίας μεδέων κλεεννᾶς, 
Ὀρχηστὰ, ῥρομίαις ὁπαδὲ νύμφαις, 
ἐλάσαις, Ἰὼ Πὰν, ἐπ᾽ ἐμαῖς 

Ἑῤφροσύναις ἀεὶ δὴ κεχαρημένος. 
* AAXo. Id. ibid. 

᾿Ενικήσαμεν óc ἐβονλόμεσθα 
Καὶ νίκην ἔδοσαν θεοὶ φέροντες 

Παρὰ Ἰανδρόσου Ll c 

“Αλλο. Id. ibid. E. 

E10 ἐξῆν, ὁποῖός ric ἦν ἕκαστος, 
Τὸ στῆθος διελόντ᾽, ἔπειτα τὸν νοῦν 


Ἐσιδόντα, κλείσαντα πάλεν, 


"Avüpa φίλον νομίζειν ἀδόλῳ φρενί ἢ. 
1. * SCOLIA sub nominibus 


APMOAIOY, AAMHTOY, TE- Tmagwuirrcs in 
AAMAINOZ,  KAEITATOPAZ, 3; vide infra, p. 
assim citantur; nominibus δοὶ- 2. ᾿Αθανᾶ jj 


icet, non ex auclore, sed, ex 


Cod. Clarkio-Bodl. ad Plat. Gorg. p. 451. E. ZZSt.] 





maleria, unicuique — impositis." 


njeet. pp. 52, 
666. n. H. 


3. Conf. Aristoph. Eccle. 
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[VI] " AAXo.. Id. ibid. 


Ὑγιαίνειν μὲν ἄριστον ἀνδρὶ θνητῷ" 
Δεύτερον O6, καλὸν φνὰν» γενέσθαι" 

Τὸ τρίτον δὲ, πλουτεῖν ἀδόλως" Q8 
Kal τὸ τέταρτον ἡβᾷν perd φίλων “, 


C VIII “Αλλο. Id. ibid. 695. B. 


Ἐν μύρτου κλαδὶ 5 τὸ ξίφος φορήσω, 

“Ὥσπερ ᾿Αρμόδιος * κ᾽ ᾿Ἀριστογείτων, 
"Ore τὸν τύραννον κτανέτην, 

Ἰσονόμους τ᾽ ᾿Αθήνας ἐποιησάτην. 


[IX] " AX. 1d. ibid. 


Φίλταθ᾽ ᾿Αρμόδι᾽, οὔτι πω τέθνηκας" - 
Νήσοις δ᾽ ἐν μακάρων σέ φασιν εἶναι, 

"Iva περ ποδώκης 'Αχιλεὺς, 
Τυδείδην τε φασὶν Διομήδεα. 


[X] " Ao. Id. ibid. 


Ἐν μύρτου κλαδὶ τὸ ξίφος φορήσω, 

“Ὥσπερ ᾿Αρμόδιος κ᾽ ᾿Αριστογείτων, 
"Or' ᾿Αθηναίης ἐν θυσίαις ͵ 

" Avüpa τύραννον Ἵππαρχον ἐκαινέτην. 


[XI] | ' ΚΑλλο. Id. ibid. 


' Ael σφῶν κλέος ἔσσεται κατ᾽ alav, 

Φίλταθ' “Αρμόδιε κ᾽ ᾿Αριστόγειτον, 
Ὅτι τὸν τύραννον κτάνετον 

Ἰσονόμους τ᾽ ᾿Αθήνας ἐποιήσατον. 


[XII] " AJ, 1d. ibid. E. 


Αἱ at Λειψύδριον προδωσέταιρον, 

Otovc ἄνδρας ἀπώλεσας, μάχεσθαι 
᾿Αγαθοὺς τε καὶ εὐπατρίδας, 

Οἱ τότ᾽ ἔδειξαν οἵων πατέρων κύὕρον ". 


[XIIT] “Αλλο. [d. ibid. C. 
᾿Αδμήτου λόγον, d 'raipe, μαθὼν τοὺς ἀγαθοὺς $iX«t ", 
Τῶν δειλῶν δ᾽ ἀπέχου, γνοὺς ὅτι δειλοῖς ὀλίγη χάρις. 


933—ubi Comicus initium hujus ὑμῶν κατὰ κήπους ἐπὶ κισ- Σὸν 

Scoliivideturrapeócio0a.— T vyR- κλάδεσι νόμον ἔχει. 

wHiTTUS in Conject. p. 88. 6. Aristoph. Ách. 980. οὐδὲ παρ᾽ 
4. Vide Schol. ad Plat. Gorg. ἐμοί ποτε τὸν ᾿Αρμόδιον ᾷσεται. 

8. €. 7. κύρησαν Bruncktus. 

5. Aristoph. ἂν. 238. ὅσα 0' 8. σέβον Brunckius. 


4 Q ' 
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INDEX I. 


CONFECTUS A BURGESSIO, 


AUCTUS AB EDITORE. 





2 Chron. vi, 18. p. 296. 

Gen. iii, 15. p. 610. xlix, 24. p. 
616. 

Esaias Proph. xvii, 20. p. 605. 

Proverb. xv, 4.. 


Acnxus 222, 223, 224, 225. 


297. À 
Achilles 
612. 

JEschines 662. 
JEscnvr: 

Prometheus Vinctus 456. 476. 
596. 162. 474. 302. 499. 
502, 508. 574. 478. 884. 
459. 483. 291. 

Septem contra Thebas 456. 
567. 

Perse 456. 538.46. 491. 456. 
597. bis. 590. 

Supplices 407. 416. 

Agamemnon 584. 162. 580. 
404. 488, 484. 153. 474. 
567. 992. . 

In notis 8. 46. 298. 363, 364. 
454. 487. 572. 576. 606, 
607. 610. , 

[Albinovanus 23]. 

Álceus 254. 272, 273. 982. 
Alciphro 607. 

Aleman 307. 

Alcuinus 199. 


p. 634. 
atius apud Burgess. 


Acta DD. Apost. ix, 37. p. 572. 
x1, 26. p. 132. 
D. Matth. Iv, 5. D. Luc. 1v, 9. p. 


D. Paul. Ep.ad Philem. 20.p.133. 


Alexis Athensi 8380. 398. In 
notis 159. $05. 374. 

Amipsias 366. 

Amphis 374. 

Anaxandrides 479. In notis 125. 

. 146. 464. 

Anaxilas Athenzi 398. 

Anthologia Greeca.156, 157. 

Anti-Atticista 152. 396. 430. 
454. 456. 471. 475. 479. 564. 
582. 

Antimachus 101. 282. 529. 530. 
Antiphanes Athenmi 580. In 
notis 10. 366. 372. 386. 464. 
Apollonius Rhodius in notis 86. 

Apollophanes 498. 

Apostolius App. 632. 

Arcadius MS. p. 110. 

Archedicus 590. 

Archestratus $98. 

Archilochus 197. bis. 258. 260. 
280, 281, bis. 282. 

Aristides 358. 

ARISTOPHANIS 
Acharnenses *270 (p. 469). 

347 (598). 479 (471). 489 


672 


F. 


Flaccus (Val.) 23. 
Flaccus (Ver.) 330. 
. Festus 48. 


G. 


Gellius (À.) in notis 16, 35. 198. 
299. 

Grammaticus MS. 208, 

Grammaticus Harl. 238, 9, 40. 
258. 810, 11. 314. 318. 330. 
3846. 


H. 


Heracleense Fragmentum 480. 

Hermesianax 297. 

Hermippus 181, 2. 

Herodianus 881. 

Herodotus 10. 166. 207. 210. 

᾿ Hesiod. 8. 80, 1. 96, 7. 322, 8. 
In notis 8. 195. 

Hesychius 302. 325, 326, 327. 
503. 588. ᾿ 

Hesychii codex Marcianus 1. 218. 

Hipparchus 467. 

Hirtius 207, 8. 

Honwxnvs 82. 84. 89. 94. 98, 99. 
102, 103.141, 142, 143. 147, 
148, 149. 151. 158 [B, 661.]. 
162, 163.168. 247—252. 263 
—271. 903—311. 313-—325. 
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᾿Ακούετε λέω 393. 

᾿Ακούσομαι, ἤκουσα. 
μαι, ἀπέλανσα. ἤΑισομαε, 
ἵν, v. 122. 584, 35. 654. 

“Ακραν---ἄκτην 290, 91. 

"AX nunquam apud. Elomerua | 
construitur cum genitivo 78. 

᾿Αλφάνειν 608. 

᾿Αμάρτοιν 164. 

᾿Αμφιβέβηκεν 888. 

᾿Αμφορείδια 882. 

"ΑΝ 180. S. A*. i, 1.* AN praesenti 
indicativo jungi nequit 359. 

392. 

2. Cum futuro indicativo mun- 

quam construitur 168. 

9. Ch. futuro ivo mihi | 
rectius conjungitur, quam | 
tanti tribuitur vii, 169. T 

4. "AN verbis infinitis et partici- 
pus temporis. futuri. notionem 
confert 131. 134. 

6. "'AN—El, et vv. cum imper- 
fecto vel aoristo indicativo 34. 
439, 440, 441. 

6. "AN crebro 442. 

7. Verbum opiativum cum quali 
bet interrogandi particula coa- 
junctum alteram "AN comitem 
exigit, subjunclivum vero re;- 
puit 86. $87. conf. 45$— 
455. 


dsroA ase 


ges 


8. Focula ὅσῳ ei similes comite 


* R. M. regulas de quantitate et metris, S. A. syntaxin Atticam denotant: cónf. 
virum doctissimum, Jacobum Tate in Mus. Crit. No. 1v. pp. 519—535, 
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INDEX 11. 


ἂν cum forma subjuncliva con- 
struuntur 130, 31. 
9. “Ἕως ἂν et óc ἂν apud Comi- 
cum cum subjunctivo 509, 510. 
10. Πρὶν ἃ ἂν cum ι subjunctivo 499. 
Ex "ἊΝ omissione defluunt 
corruptele graves 459, 60, 77, 


78, 85. 505, 6. 509, 10, 11. 


557. 
"AvaAexa 470. 
"Ava£íAac 197. 
ANAXZIAAZ 337. 
" Avaroc 434. 
Τ᾽ Ανδρῶν' derpov 529. 
᾿Ανὴρ ὅδε 658. 
ANIH 2377. 
᾿Αντηλίονς-ἀνθηλίους 504. 
T Ανύσαι, ἀνύσασθαι $84, 85, 86. 
"AO in ἐξζευξᾶάο, 144. AO in éxa- 
τηβελετὰ 151. 
Τ᾽ Απεῖπας' ἀπεῖπες 491. 
᾿Αποδοῦναι, ἀποδόσθαι 447—451. 
᾿Αποδρέψαι---ἀποδρέψασθαι 96,7. 
᾿Αποθρέξει vi. 
ἑἈπολισθάνειν 602, 3. 
᾽Απφαρια 232. 
᾿Απφία 233. 
᾿Απφῦς 222. 
TApBÜper" ἀστρῶν 301. 
"Apwrg» 291, 2, 3. 
᾿Αρεεσίλας et APXEZIAAEX 197. 
$337. 660. 
ἤΑρνυμαι 94. 
APXATETA: ᾿Αρχήγετις 531. 
AZKAHIIIAAHZ 660. 314. 
᾿Ασκιδεῖον 397. 
*Arra et ἅττα 549. 554. 
Αὐάσεις 211. 
Αὐτικάμαλα 393. 
Αὐτὸς Cod. Pal. 658. 
Αὐτότατος iii. 
Koi 
i1 semi- 
ΑΝ ida 650. 
Athenienses, Attici 183. 
Athenienses rerum  nauticarum 
periti 312. 
Aristophanes et Miltonus noster 


αιοί 232. 658. 
eeci 297, 298. 396. 
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Aristophanis Nubes Β΄ luctuo- 
sissimtie mortis semenet caübsa 
fuere 312, 818. 

Áccentuum notule, seu voculatio 
Graeca 110—113. 

Accusativus forms Attiez ἐμφο- 
pic, 'Axap»iic, ἱππῆς, Μεγαρῆς 
217. 396. 467, 468. 

S. Α. ii. l. dccusativus καί ποτέ 
τις ἐκ πολέμον ἀνιόντα εἴποι 
--Κλεόδαμον ὄφρα ἰδοῖσ᾽ νἱὸν 
εἴ ἵπῃ---τὸν υἱὸν εἰ μεμάθηκεν 
εἴπε 262, 63. 

2. Qirdce et βάλλω cum gemino 

accusativo | 265. 
δρᾷν, ἐργάζεσθαι, ποιεῖν cum 
gemino accusativo 334. 610. 

S. A. iii. Adjectivtum cum parti- 
cipio adverbialiter conjunctum 
457, 58. 

JEolica dialectus 18$, 84, 85. 
1938—96. 843, 44, 45, 406. 

Alexandrine forme 476. 491, 
492. 

R. M. i. 1. 7n Znapetticis συν- 


ipei. 51, 8. 

2. In versu para miaco syllaba 
catalectica soli anapeesto ple- 

rumque subjicitur 412, 418. 

3. "Proceleussaaticum Anapesti- 
cus Aristophaneus non admitti 
854. 

4. Casuram post quartum pedem 
exigit 42. 

Articulus 381. 442, 45. 594. 
601. vide supra v. 'Ayda0Owr. 
S. A. 1v. οὑτοσὶ, ὁδὶ, en tibi, 
sine articulo utuntur Attici 
125. 558. 

Attica dialectus 179—183. 

AvucMENTUM 1l. Zliici verborum 
tempora augmentum recipientia 
sine io n m adhi- 
bent 615. 598. 487, 488, 489. 

2. Augmentum per crasin coales- 
cit 488. 

9. Verba quedam augmentum 
nunquam habuere 489, 490, 
491. 
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684 INDEK [π| 
RYBAOAOZ 218. "Adovr 88, 
Ἐυγειος---εὔγεως 817. Facoc* Fdo 245. 
ἸΤΕὐδαιμονία, δαιμονία 76. AFYTO 206. 224. 341. 
Ἐδειλος 508. FAI 658. . 
Ἐῤθᾳνασία 386, 387. AIFANZ $45. 
ΤΕὑράμην, εὑρόμην' εὑρέσθαι πα. ᾿ΑΡίδηλος ibid. 
cisci 478, 74, 15. ^. AiFev 907. 
Eb$pyve 267. Βαλήμεναι 345. 
Εὐῤφρόνᾳ 576, 6. - ΔΞ e$ FA. et ΓΡΑΛΈΞΨΩΝ 775. 
"ἙἝως----ἥως.---ἄως---αὕως 229, 658. 
Epica verba—'* An tragici poete — FdAu ibid. 
unquam epieas formas in di- ξαλίσκῳ ibid, 
verbiis receperunt t" 513, 522, Βάλλομαι ibid. 
523. Βάλωμε 346. 
R. M. iv. Ee terminatio geniti- Βάνασσω 246, 7. 
vorum a povoswA- | À' 267. 
λαβῶς effertur 316. A'eugc 94. 265. 574. 
T Eépaxa, ἑόρακα Attici 379, 86, Α᾽εθλων 264. 
S δ77. ᾽ηδονα 80]. 
9 Α. ix. Ἕως Nusquam apud A'g ι488. 
poetas Atticos cum forma sub- A enc vit. 


junctiva sine dv  cosjungitur 
$09, 10. 

S. A. x. Ellipsis vocis τᾶς eel àv 
566. 


F. 


DicawwxA 177. 186, 87. 192— 
214. 284, 35, 38, 39, 40, 41, 
42, 43, 44. 657. Illud non ag- 
noscunt peur Attici 287, 8. 

: * Loco Digemmatis adhiberi 
voluit Dgwesius signum hoc 
[^] eRdem atque illud potes- 
tate. Scilicet in sequentibus 
eaunciandum Wayyoc, a-wa- 
σαμὴν, dw-acapgy, δανε-ιζω, 
Óe-Wijpo»v, ὃψεινος, ὅπεος, 
Àv-Wu, ÀvW-w, παῖς, torawa 
ete." Durgossius. 

“ Voces. ἃ Dnawmero vauate :" 
quas interposui rg F desig- 

" nantur. 

A'aZ« c'acaugv 325. a'ars 328. 

ΑἾβρομοι $82. 

Fayd» 244. 

ἾΑγνος 90, 1, 2. 

᾿Αγνύμι 264. 








- αὐοι 99. — adcw» 103.—e«- 
Ὧισιν 162. 

A'w 440. 

Fápata 246. 

Ava'acroc inviolabbs 829. 

Avra'arec innocuus: ibid. 

᾽Αναξ 213. 237. 246. 252. εἰαναῦ- 
cov 268. 

'Avéare 329. 

a'o 157. 247, 48. 951. 

— P" αὖοι 287. 

Βανήρ 218. 258. 658. 

FAZIQN 253. 277.658. 

FAZOEZ* ibid. 

A'op 253. 394. 

* AFopvoc 253. 

Axro'eple, evro'epkn, aso eplLeta 886. 

Asx'oAAwxec 888, 

» a'c 4299. 

Βαραιή 458. 

ἌΡΓΕΙΕΟΙ 
342. 

Fapóuóc 258. 

FAPNAON ibid. 

'Asre $68. 391. FAEY. 253. 
342. 659. 


Arps'tónc $09. ᾿Αγρεξέδης 888. 

















207. 151. £653. 








INDEX Ii. 


AlFdra 258. 

ΔΕΕερύω 4254, 

A"'"voe € 948. 

A*wvro 228. 234. App. 634, 5. 

a'w» 81. 262. 265, 

ANY AAFYAOSX 254. 

* AxeXéeFoc 254. 

Bo', 531. 533. 

Bo'w» 538. (3óFoc 207. 

Y'epwFía 254. 327. 

Τ᾽ράξις 207. 
Τραΐιδιον 426. 
AaFíc 254. 

Aa'we 804. 254. 
Δα ον» 807. 254. 205. 
Διαίφρονε 1765. 

δαἶο 248. 250, 1l, 2. 

AàüFoc 192. 

Δ’ εος, δειλος, δ'ειμος, δ᾽ «vog, δ᾽ ει- 
σήνωρ, δ᾽ cup, có εισεν, περιδ'᾽ ει" 
σας, ὕποδεισας 303, 905, 6. 
254. 

Anpo' pibeic 567. 

A'n» 308. 

DIFI 342. 

Av'a 304. 254. 
Διηηνεκεεσσι 207. 
Apw'tcow 207. 

*E 99. LED 

Fíap et Κῆρ 254. 

EIC HATIGIONTI 254. 
EDEDOFE 342. 
Ρέδνον 954. 

E'twcaro, εἐσασθην 324. 
Βεελμένος 254, 817. 
E'epkro $36. 

E'eppwcarro 318. 
Βέθειραι 254. 

Βέθνος ibid, 

ειδος ibid. 

Fete 255. 

"Edopa: 323. 'οιδα, ᾿οιδως 84. 98. 

. 269. ἐριδεις 824. 
—— deigc 309, 310. 

— LL g'adyc 314. 
Ρείδωλον 255. 

Ριίκοσι 255. 

CEIKATI ibid. 
CEIKATIAEIZ ibid. 








986. 


Εείκω 250. 





Ρεικώς 1bid. 
"Etat 817, Β᾿ελμεναρ ibid. . 
εἶοι 268. FeAoow Faeluw- 
eic 68. 256. 


Εέλιξ' Féu' Ρειλέω" Ρειλύν" 256. 
Eie» 82. , 
Βειράναν 256. 
Felpw ibid. 
Ρεΐσκῳ ibid, 
Etca'wosu 426. 
Εεισάμην 256. 
Fexác 257. 
"Exa'epyoy* Ἐεκηβόλος ibid. 
Ἕκαστος 247. 257. 
Ρεκάτη 257. 
Ἔκηλος 257. 
Fexfre ἀξεκήτι 258. 
ExAv'ov 581. 
C EKTA 258. 
"Exvpe 305. 
Ἔχων 247. 
Eafle 287. 
FEAATIH 258. 
Ρελέα 209. 
FEAENH 212, 239, 258. 
Fea 210. 
Ἔλικωψ, 68. 
Βίλισσετο 287. 
"EAtcco 68. 239. 247. 331}. 
E'Avrarvceve. 288. 
'EAoc, locus paludimosus, 303. 
258. 210. 
Βελπίς" Βέλπομαι 258, 389. 
Ρέλω 259. 
Ἐλωρ 247. 259. 
Ρελώριον 259. 
Ρέμω ibid. 
Févepo: 260. 
Feverol ibid. . 
Ἔννυμι 101. 
260. . 
Evo'goce 263. 
'E'oAsec 824. 
E£exe'ovro 533. 
E'ovoxo ex 324. 
"E'oa 334. 256, 7. ' 
Ἔοικως 334. 
C Ez 261. 


Ρεῖμα' εσθής" 


εἶἰοικει 834. 
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ΓΕΞΑΚΑΤΊΩΝ ibid. 

E EZHKONTA ibid. 

ἘΠΙΒΑΚΕΥΡΑΙ ibid. et cor« 

" rige 343. 

"ExtóeiFeAa ibid. 

"Exoc 269. ’ειπειν 268—72. xap'- 
eure» 98. . 

Fépyua: 272. 

Ρεργάζομαι 273. 


Ἔργον 269. 272.FAPI'ON 272. 


"e'opya 247. 'e'opyyec $24. 'e'epy- 
μένον 886. 

Ρέργννυμι 278. 

έρδω ibid. 

Ε’ῥαισθη 288. - . 

Ἑ’ῥεεν ibid. 

Eee ibid. 

Ἑ’ῥηξαντο ibid. 

Ἑ’ῥηξεν ibid. 

Εὐῥιγησεν ibid. 

Ἐῥιψαν ibid. 

Ρέρρω 278. 

Ρέρυμα 274. 

"Epve 269. 274. 

"Epxarac 336. 

"Eeptvoc ibid. 

Ρέσπερος 274. 

Feoría ibid. 

Férnc ibid. 

"Eroc 322. 

—— ες-- εἶος — εἰς ---ε' α---- i 
εἶοιν — εἰες — € wy -“-εἶσι---εἶας 
217. 318, 14. 

FETEA et FETIA 274. 

ECETOZ: ΕΕΤΕΟΣ ibid. 

CETEI. CETH: ibid. 

C ETECQN ibid. 

Βετώσιον ibid. 

€YFAPA 274. 659. 

Fjf, 274. 

Βηδύς" Βήδομαι ibid. 

Ἦθεα 321. 

n oc 264. 

—— si 249, 250. 252. 

q'a 249. 251. 267. 

5 .aógc 314. 

Fníoc 275. 

Fijxa ibid. 
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INDEX III. 


Fyuío FAAEIST2IN- FAAE- 
ΟἿΣ ibid. . 
Βήνοψ ibid. 
Fi a ibid. 
EPFAOIOIZ ibid. 
Βήρη ibid. | 
Βηρίον ibid. 
^ 249. - 
Feri 215. 
Βηχώ 276. 
Om vro» 97. 
I'awe 267. 
Ειάνθη 276. 
Tax 269. $21. $23. 332. 275. 
CIAIOZ: CIAIAN:* 276. 
CIAIAl ibid. -. 
Εἰδρις" ἀξέδρις" κολύξεδρες ibid. 
᾿Ιδρωΐοντας 531. " 
Fíeuac 276. 
'I'epa 261. 'I'epa'w» 81. 
FIKATI 955. 342. 
C IKATI ibid. - 
C IKATI-DTIEAON: 256. 
C IKATIAEIQ ibid.. 
C IKATIAEION ibid. 
'"IxeAoc 269. 305. 395. 
Fupác 276. 
Ἰλίος 269. Εΐλων 270, 
Είμεναι 277. 
Είμερος ibid. 
Είνιον ibid. 
Ριοκλέης ibid. 
Εἰόλαος" Βιόλας ibid. et 465. 
Ἶον, io'ttósa 277. 3383. 
*[o'eyra 332. 
Βιόμωροι $38. 
"Tpevc $83. 
Ἶρις 269. 277. 
Εἰς 277. 
Είσημι 278. 
Fíoxoc ibid. . 
'Ieoc 269. 320. ΕἸΣΟ et FI XO- 
TEAIAN 53842. : 
'Iera'c 329. . 
Είστωρ 278. 
Εισχύς ibid. 
Ειτέαι ibid. 
Fírvc ibid. 





INDEX 111. 


1φι 148. 247, 248. 352. 
Ξέφικλος᾽ ΕΒιφικλῆς. 278. 
[xOv'o'e»ra 168. 
['9 265. 
Ff 278. 
— κη ει 251. 
FuAxóc 279. 
KATIFOYA ibid. 
KIOAPAFYAOE ibid. 
KAaFic 207. 
KOMAFYAOZ 279. 
KoóFogc ibid. 
AdFooc ibid. 
AaiFóc ibid. 
Δίην 265. 
AlFoc 279. 
FAiccopa: ibid. 
Av'w et Abu 304. 
"Meya 325. 
Nec et vgc 214. ve'oc et νηΐος 
ibid. νηα 249. 252. νη᾿ας 168. 
"Nego 287. 
Εόαρες 279. 
O'ertac 322. 282. 
Foi 279, 280. 
Fota 281. : 
Βοίγνυμι’ dyFoiyrvj ibid. 
Foiópa ibid. 
Ροίκαδε 281. 
FOIKIAN ibid. FOIKIAZ 342. 
Ροίκοθεν 281. 
'Owoc 218. 251. 269. ΠΕΔΑ- 
FOIKOI 343. 
Fowíze 281. 
'Ouoc 269. εἰοινοχο᾽ εἰ 324. Bow 
vea 282. Oivory 659. 
ὌΡΙις 207. 282. 205. 
O'wrov 149. 
Ot'w 328. 
Βολοός 282. 
'OXo'oc 297. 
— 0 0t0 240. 
'Oc 823. 'ov 77. 
"Ov 306. 'o 98.268, 66, 67. 279. 
583. "t 98. 821. 
FovAapóc 282. 
Foioc ibid. 
Fóy ibid, 
Ila'; 247. 251. 267. 829. 


687 


Hepa'ew 162. 

IIpuFiógc 282. 

IlAc'ovcac 168. 

IIo'ac 229. 

Ποσειδάωνος 282. 

Προσ' ἐλειν 303. 
ΡΑΨΑΕΥΔΟΣ 283. 
Εράω" Ἐραίω" Fpfiece 282, 3. 
Βρέζω" Fpéw* ibid. 

Ῥήγμινα 148. 'Ρήγμινι 287. 
"Ρη ιδιη 159. 

Ῥηΐτερος 162. 

Ερῆξις 988. 

Ἐρηγαλέος ibid. 


ρήσος 
Ερήτρα' FPATPA 659. 
Βριγέῳ 
Fpírro 
Ρρώομαι 
Z'awe 808. 
Z'eve ibid. 
Σκαιβός 284. 
Σόβος ibid. 
Zw'tekoy 264. 
TaFeoc 207. 
Τετυφα σι 329. 
Tv'e 948. τι σωσιν 99. 304. 
ΤΡΑΓΑΕΥΔΟΣ 284. 
Tpew'w» 108. 
Τυδεβίδης 244. 
FYKIAZ 348. 
Ὑλ 308, 309. 
Y'oc 267. 
"Yxepe nca» 263. 
Φυλεξίδης 284. ' 
Χεω 5383. 
----υἱἱ 349. 
w'oc $20. 
— wey 108. 
Βῶλξ 284. 
Εωνέω ibid. 





"OFo», gynecceum ibid. 207. 
Ὑκερϑξον ibid. 


'OFó» ovum. ibid. 
Fóc ibid. 
᾿ Z. 


Z cà vel ὃσ 144, δ. 654, 5. Z et 
Y carent. Latini-188— 191. Z 
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Appius Claudius detestabatu 
655. R. M. v. Vocalis brevis 
sequente vel Z, vel duabus qui 
buslibet | consonantibus aulis, 
syllabam nunquam, ww berbi qui 
dem in fine, terminat, sei seiien- 
tium consonarum fA 

Zà forma JEoliea 345. 

1ZakvsOor ἘΖάνκλη" 145. 

Ζεπφυρίη 233. 

Ζεύγλησι sine ióra subscripto 
207. 301. 501. 

Ζῇν λαγώοις vesc? 505, 6. 

S. A. xi. Ζήσοιτε oplanti παν. 
quam tribuitur, nequa. valodi- 
cendi notionem sorlitur ii. 


H. 
S. A. xii. Ἠδὲ non eit vor 4t- 
tica Comicos, sed ea utun- 


iur Tragici 522, 3, 4, 

"Hia, ἤδη noram 427—431. 

Ἡδέως et πρακτέον apud /ftticos 
poetas nunquam in. di 
contrahuntur 543. 

ΤΉ δοιμε 459. 

HEOMON 216. 539. 668. 

HEATIZ 258. 

HIKANON 219. 


ἥμιν et μιν apud Sophoclem 
514 


Ἡμίνα 182. 

Ἡμιτύβιον 181. 

Ἠνέωγμαι 583. 

"Hv6pwxoc 220. [adde, Eccles. 
986]. 


"H»rep, ἥνπερ 512. 

Ἥξοδος 594. 

HOVTOI 340. 

᾿πείλησε γὰρ, 5d ἂν mà $e 560. 

Ἡρακλέης, Ἡρακλῆς 388. 

Ἡὔξατο precatus est, ἤνξετο adau- 
gebatur 507. 

Ἠνσέβεια — $vyisaa — ἡντέλεια 
--ὀυλάβοια-ήμκειρία 446. 


INDEX IH. 


HxusTxntUSU versia Aristopha- 
nis AÁvium 801. 

Hiatus 401,2. 507... 

Howxno indigna sunt, que in 
Deorum pu reperiuntur 
265, 6. Il. B, 316. an sít spu- 
rius $21. Il. OQ, an sit spurius 
266. — Odyss. (1. — Totum 
hunc.librum eum parte prze- 
cedentis ut spuriurtt ejecerunt 
Aristophanes et Aristarchus. 


e. 


Θαιμάτια 428. 

OEOKAOZ 277. 

Θοιμάτιον 395. 

Ἰθνήσκειν ad orckm descendere 
445. 

OOKYAIAEZ 647. 

Θουκυδίδης 157. 

Θύρασι 207. 501. 

Θωρηχθεὶς ebrius 533. 

TOwrépe, θατέρῳ 454, b. 

Theocrio abjudicavit AR. D. 
Idyll. xxv. 165, 6. 

Θεὸς et Deus e textu sepius 
ciderumt 497, 488. 


I. 


κάνω 518. 

Ἵκω 79. 

IAKYEIN $89. 

HIMEPA 'Aq3MIH 316.658. 
"Iva S. A. xiii. Forma, quem vo- 
' Omni optativam, cwm vocwls 


S. A. xiv. Forma unetiva 
cum voculis"INA,"OÓPA, ΜῊ, 
presentis vel futurm significa- 
bsonie ὲ 140—1 43. 

'Ivvoc 376. 

Ἴστω Ζεὺς 385. 


᾿Ιχθὺς apud Comicum — ἰχϑύα 
puri "! 





INDEX III. 689 
Eu w»-*ya $07. κι᾿ 
"— * M. vi. 1. Iambici senarii— 
(LL Énapestusin secunda sede stare Καὶ εἰ IC confunduntur. 
- ILI 72equit 575. ) KAT: O 495. 
C. dmapestus dactylo subjici ne. Ἐάδυτις 517, 518. 
-- qnit 468, 4, 5. bAT. Καθέξομαι 490. 
Καθεύδω ibid. 


77^  4[fnapastus tribrachyn sequi 

π΄  ?380n potest 465, 6. 584. 

c2 JDactylus in quarta senarii sede 

2I 889. 

mi. QSpondeus in secunda sede 446. 
;* Spondeus in quarta sede 144. 
* 686. | 

-  &. M. vii. ZJambicum tetrame- 

ες £rum acatalecticum non agnos- 

cit Comedia Graeca 56. 
- sxAaSmus in tragicorum diverbiis 


385. 511, 13. in melicis 513, 


2 814. 

7 ctus metricus 353—362. 378. 
. 393. 458. 478. 547. 554 ter. 

-. 588. 

SOR. M. vii In metris iambicis 

rz — d$ambi, spondei, et anapaesti in 

7a — ultimam, tribrachi et dactyli in 
το; mediam; in trochaicis pedis 

"4 CHjusque in. primam; in ana- 

peesticis anapcesti et spondei in 

L ultimam, dactyli et. proceleus- 

matici in penultimam, ictus ca- 
dit 354. 
— ix. Poéte Attici in vocis hy- 

w.  perdisyllabe ultimam. correp- 

fam accentum cadere non patie- 
bantur 893. 588. 

, —7X. Particula τε (vel ye) in senario 
nunquam secunda pedis trisyl- 
labi. syllaba, et P trochaico 
versu pedis trisyllabi prima esse 
potest 854. 458. 

—Xi. "Ay ictum nunquam patitur 
nisi emphaseos gratia 597. 

ἢ 8 el. 

; o 60. 544, 5. 

R. M. xii. Tóra Yóta ubique 
apud Maurum 88. 

TIdóla 155. 

Hierosolyms 517, 518. 

lonis quatuor filii 272. 

Juvenis 49. 


' Καθημε ibid. 


ΤΚαθὼς, Ἡκαθώσπερ  repudiant 
poete scenici 459. κἀθ' ὥσπερ 
ibid. 

Καικίας 458. 

Καλάσιρις 181. 

Καλέσω aor. d subj. 118. 

Καλοῖς re κἀγαθοῖς 452. 

Καλοῦμαι YlawÜfraipoy ὕβρεως 
365. 

Καλχηδών 350. 661. 

Kduavópoc 6. 148. 646. 

Καμφορείδια 882. 

Κανδύταλις 181. 

Καρδία---ἄγαμαι, καρδία 470, 

Kapxapov 387. 

Καρποῦσθαι 97. 

Καῤῥονες δ18. 668. 

TKarety' ὁμοῦ, κατείχομεν 615. 

KATTO'YADIZMA, i. e. κατὰ τὸ 
ψηφίσμα 345. | 

Κείρεσθαι 97. 

Κεκλαύσομαι et κλαύσομαι 154. 

Κεκλήσομαι 79. 

Kexoviu£voc 663. 

Κεκόρεσθε 818. κεκορεσμένοι 581. 

Κενέβρεια 42, 48. 

Κέπφος 232. 

KEYDIENIAAZ 557. 

Κιρνᾶσιν 500. 

Κολάσεσθε" κολάσετε 651, 

Κομίσω aor. d subj. 120, " 

Koría 463, 


Κρεᾷδιον 898. 


Kvdoc 157. 

Κυρβασία 181, 

Canities 410. 

Coactce lacrymee 149, 50. 

Cybebe 32. 

Caesura—R. M. xiii. 7n longis 
versibus, ifem tn senariis, anim- 
adocerterunt. Metrici, duos. pri- 
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mos pedes, ilem extremos duos, 
habere posse singulos integras 
partes orattonis, medios haud 
unquam posse: sed constare 
eos semper ex verbis aut divisis, 
aul mixtis atque confusis 47. 

Comparativus cum superlativo 
parcius junctus reperitur 609. 

Comparativus geminatur 608. 

R. M. xiv. Comparativa in iov 
exeuntia in. sermone Attico pe- 
nultimam producunt, in poetico 
eandem corripiunt 468, 469. 

Conjungenda maxime separabant 
librarii 675, 606. 

Crasis apud Pindarum 100. apud 
Atticos poetas 408. 448. 489. 
498, 4, 5, 6, 7. 

Creticus 361. 

A. 

Λάξυσθε 600. 

Λαμπρὸς ἄνεμος 457. 

Λαοδίκεια 387. 

Λαχεῖν sortitum esse 224. 

Λεβήτιον 393. 

Λενσθῆναι 567. 

Δῆς---λῷντι 164. 

Acvyata 306. 

Λιπεῖν τινα, λίπεσθαί τινος 89. 

Λιπερνῆτες γεωργοὶ 524. 

Aírpa 182. 

Λύω $04. 

Lenis, levis 40. 

Lezbia 654. ᾿ - 

Librariorum σφάλματα 26. 75— 
77. 90, 1. 299, 800, 301.40]. 
425. 515, 6, T. 528. 569. 590. 
607, 8. 612, 13. 

Literarum Gr. nomina non solum 
neutro genere concipi debent, 
sed etiam sunt ἄκλιτα 611. 

Literee absorptee 26, 27.612,618. 

R. M. xv. Liquide 2, y, », p di- 
gamma ante se pronunctari 
patiebantur 285—287. 

Vocalis brevis, cum qua efferun- 
tur consonantes βλ, yX, yp, 
y», 9p, ὃν, a (is scenicis 
plerumque producitur 370— 
372. 382—384. 


M. 
Ma»Üdvacs intelligisne ! i 
Μαραθωνομάχην 358. 
Μεθίημί τινα, et μεθίεμα' 
488. 


' MEAEAAINEN 218. 


Μέλητος 508. 

Μεμνήσομαι 1 9. 

MeveAac 197. 

Meyeorac 661. 

MepóAac ibid. 

Μέσση 518. 

Merégpoc" pergopoc 31i. 
M»ra 182. 

Μοῦνος" μουνῶπα 5138. 


- Μουνυχιάσι 207. 


Μύρον 183. 

Μυχῷ nusquam apud Ho: 
et Hesiodum cum ἐν co, 
gitur 80, 81. 

Moca 306. 

S. A. xv. Μενυρίζω αὔ 
apud poetas f£ &icos uns 
peritur 582, 4. | 

S. A. xvi. Muvpopa: forc 
nisi media apud. eosdem . 
paret 584. 

Matronymica 310. 


N. 


N finalis 246. 323. 

Νάβλα 183. 

Νεῖμε 102, 3. 

Νεκυύστολος 100. 

Νέτρον͵ 183. 

Νόμως 182. 

Νοῦμμος 181. 

Nó» 448. 

Νωσάμενος 165. 

Nec—nullus 44. 

Negatio triplex 43, 4, 5. 

Nomina appellativa nonnunq- 
in locum propriorum ἰδ 
tur, et vice versa 299. 542. i 

Note [*et'] unam et ea 
aspirationem designabant |. 
diversis scribendi ration" 
exaratze 249. d 

S. A. xvii. Numerus plur 
* Si mulier, de se loquens "Ὁ | 


E p" 


n de 
y - 
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ralem adhibet numerum, genue 
etiam adhibet masculinum ; si 
7nasculinum adhibet genus, nu- 
merum eliam adhibet pluralem." 
571, 573. 

Javus, Gnayus: Neus, Cneus, 
Gneus. 

- | E. 

ζ΄ antiquitus XZ 147, 148. 337. 

340. 


O. 


) apud vetustissimos OY audie- 
bat 34, 5, 6. 227. 380, 1,2,3. 
235, 6. App. 630, 81. 

Οββολος 182. 

Dyyía 182. 

Ὁ ἕτερος---ἅτερος, ἥτερα, θάτερον 
454. 

Οθόνη 188. 

Οθυούνεκα 898. 


Τοὺς Ἢ] δ᾽ ὅποι 587. 
| - Oiéare 602. 


ἢ 
T 


ODióuróórua 396. 


ἡ Oivoc 182. 


" 1 
m 


E 


». 


' 

| ἐ 
$4. 
εἴ 


᾿-Ό ἐχήσομαι 589, 90. 


Οἴχομαε abii 649. 

Oxcxov 283. 

'OXava""OXava 656. 

"OXíyov péne 592, 3. 

Ὀλίγφ 467, 468, 469. 

Ὄλισθανω 601, 2, 8. 

᾿Ολυμτίασι 207. 

"Ὄμνυμι apud. /ftticos. fülurum 
activum nullum habel 600. 

᾿᾽Οναίμην et ὀνοίμην 132, 138. 

Ὁ πὴ caminus 470. 

γ᾽ Οπλοφόρων, δκλοτέρων, 529, 30. 

᾿Οπότε cum optativo conjuuctum 
precedente. tmperfecto indica- 
tivo 401, 2. 


τῷ Ὀπτανεῖον 396. 


᾿Ὀπφιοέσσης 232. 

. "Ore ib. 
4. S. À. xviii. "Oxtwc, vel ὅ ὅπως μὴ, 
ὡς, quod rarius, el οὗ μὴ cum 
futuro indicativo, vel cum aoris- 
to altero. subjunciivo forme eel 
active *el medie, τη et aoristo 
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primo passiva legitime constru- 
uniur 418 — 423. 514, 15. 
408, 9, 10, 11. 608. 

Plerumque quidem ὅπως tel ὅπως 
μὴ cum secunda persona, ali- 
quando cum terlia construitur, 
.farius cum prima 418. 

Ὁρᾷς absolute 586. 

Ὁρεστείων 396. 

᾿Ορνέχων Διὸς 95, 6. 

"Oc' ἀγαθὰ 545, 546. 

Ὃς àv——ravrt vel rovre subau- 
dito 566. 

Ὅστις, τές 477. 

᾿Οσφρόμενος 588. 

Ὅτι apud poetas Atticos nun- 
quam elisionem patitur 442, 3. 
497. App. 638. 

Ὁτιὴ 443. 

T'Orrt εἴ τι---ὅστις, εἴ τες---ὧσ- 
περ, εἴπερ 511, 513. 

Οὐ. R. M. xvi. Vocalis initialis 
nunquam eliditur. ob ob ργαοε- 
dentem 895. 498, 499. 

Οὐδὲν ἄλλο πλὴν 417. 

Οὐκ-απόδειξις, οὐ-διάλνσις, 225. 
658. 

OYAY/EOY loco Ὀδυσσέως 182. 

S. A. xix. Οὕὔποτε vel οὐδέποτε 
(nunquam) rarius verbo prse- 
teriti, et οὐπώπατε vel οὐδεπκώ- 
vore (nondum unquam) mun- 
quam verbo temporis futuri 
junctee reperiuntur .375. 

Οὐσίδιον 396. 

S. A. xx. Οὗτος cum substan- 
livo conjunctus articulum pos- 
tulat 481. ᾿Ανὴρ eadem posi- 
tone articuli opem recusat 
Opusc. 84. 

Ὀφέλλειν 99. 

Optativze forma — eipey,—«re, 
εἴεν 452—455. 

S. À. xxi. Optativus nude positus 
semper optat vii. 482. 

— xxii. Futura Optativa tempo- 
ribus preteritis. significatione 
futura perpetuo | subjiciuntur, 
vii. 170. 655. 

Oracula 338. 661. 
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Ordinem rerum ordo verborum 
plerumque observat, quando 
minutatim et gradatim recen- 
sent Áttici 519—521. 


II. 


S. À. xxiii. Πᾶν quodlibet 470. 

Πᾶνα 182. 

IIap' ἡμῶν 546, 7. 

IIlagà—éc* txpoc—£c Greeci ser- 
monis indoli repugnat 71. . 

Παράδεισος 181. 

llapdcayyac 181. 

Iapvnc, Πάρνηθος 593. 

Παρνήσιοι 25. 593. 

Πατρός apud Homerum 261. 
R. M. xvii. apud quem vox dis- 
syllaba nusquam ita secanda 
venit, ut prior in. vocalem bre- 
vem sequentibus muta et liquida 
exeat 26]. 

Παύομαι 595. Conf. Valck. ad 
Hipp. 664. Diatr. p. 87. 

Πείθολας 197. 

Πέμψομαι 97. 

ἹΠένεσθαι apud scriptores Atticos 
nihil aliud unquam denotat 


"* quam pauperem esse, indigere, 


vel simile 614. 

Πελεκᾷν 547, 8. 

IIepaav.162. 

ἹπΠερεϊδεῖν tragicis uti non licuit 
492. 

ΠΕΡΙΛΑΣ 197. 

Πηνίκαπτα 549. 

Πινάκιον τιμητικὸν 481. 

Πλαταιάσι 907. 

Πλεῖον δ18. 

Πλευμόνων, πνευμόνων 40], 2. 

IIvv£, Πυκνὸς, Πυκνὶ, IIoxva: 331. 

TIlóa, ποία 229. 

Ποῖ et ποῖον non sunt nisl inter- 
rogantium 537. 548. 

Ποῖ, ro0£v—vide supra" AN. 

IIóAcoc, ὕβρεος, φύσεος, apud Co- 
micum 565. 

Πόλτον 182. 

IIo&, et ποιῶ 218. 543. App. 688. 

Ποίησις cum articulo fabulce 443. 

Ποῖον interrogantis est 547,548. 


v 


INDEX 111. 


Πότνια 3870. 

IovAvrovc* Πουλνχαρίέδας 51i 
Πρὶν cum infinitivo 499, 560. 
Προσέχεται 88. πρόσχετε 350... 
Προσφύειν demonstrare 415. 
IIpg monosyllabon 4-42. 
IIrepóAac 197. 

Πτερύγιον (sic corrige) 539, Ὁ 
Πύλας 'Atóao 162. 

Πφ 232, 3. 

Ilw et που 581. 


Peeon superior et posterior 4. 


Parcmiacus, 81 4. 

S. A. xxiv. Participium εἰ : 
gulare εἰ masculinum de. ""- 
mina rue usu yi poss 1" 
mere ceríatum est 569, 510. 

Patronymica 309, 10. 314—:- 

Phallicum metrum 53. 


Pindaro abjudicavit A.D. 


Isthm. vu. 90. 

Plusquam perfecti terminatioi- 
497—431. 

Pluti Aristophanis m po£«óoonc 3: 

Poetarum leges metricze libran- 
rum licentiam coercebant /-* 
427. 

Proceleusmaticus ; 584. conf. τ" 
pra Anapestica et Iambica 2* 
que infra Trochaica metra. 

Princeps, Principis 155. 


P. 
Pp—Tragici nunquam fp pro οἐ 
usurpant 355. 
Ῥήτρα 284. 659. 
R. M. xviii. Sermonis “ει e? 








proprium omnibus omnino τί i 


bis a ἡ incipientibus duplici 
consonantis vim fuam con- 
ferre 288—294. ; quamobrem 


hanc litteram geminare noluit | 
R.D 


Repetitio: non literee tantum e 
syllaba, sed integre voces 
quie repeti debuerant, sz*[* 
sunt a librariis semel tantum 
positee 124. 227.528, 529. 490. 

Rhesus, an Euripidis 458. 552. 

Rhopalicus versus 310. 
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Σ. 
|: M 661. 
a» et Ziypa 6, 7. 36. 236. 612. 

646. 

tar sipy 233. 
;aT$ópa ibid. 
ia $6 232. 
ZOENEAAZ 337. 
Zeptakí y Oeov. 610. 
Zitvów» 188. 
Σέω 570. 
S. Α. xxv. Σιωπῶ 'yó; καὶ 
ταῦτα κάλυμμα $opovog—1223. 
Σκάλοπας 478. 
Σκία 408, 4. 
Σκύπφειον 388. 
Σκύπφος 232. 
Σουδάριο»" Σωδάριον 180, 181. 
Σοφὸς 159. 541. 
Σποδούμενος 72. 
Στίμμις 181. 
. Στρατηγὸς 580, 1. 
Στρογγύλον 646. 
Συγκαλύπτεσθαι — an — eundem 
usum, quem ἐγκαλύπτεσθαι, 
apud poetas Atticos sortitur 
389, 90. 

Σφετγέρῃσιν pro ἔμῃσιν 166. 

Σφῷ id R. M. xix. Vocabula 
σφῷν, νῷν, πρῷ, 850. ubique 
monosyllaba sunt apud. “γἱδίο- 
panem. Bentleius Kustero in 

us. Crit. No. VIL. p. 444. 

Σχινδάλαμος 148. 

Σχοῖνος 181. 

ἸΣχολὴ, χολὴ 432, 8. 

Σωκράτη et Σωκράτην 397. 

Sed autem 88. 

R. M. xx. oe—G'eminatio c ne in 
Tragedia quidem, nedum in 
Comedia unquam permissa est 
885. 

S sepissime male additur, parcius 
omillilury non. raro ez proximo 
ddheret 7. 26, 27. 

Semper-udum 225. 

Separanda conjunxerunt librarii 
124. 606—608. 

Serpens 300. 

Silüe $08. 
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S. Α. xxvi. Subjunctiva forma 
temporis futuri vi quodammodo 
non raro gaudet 138. 

Superlativus geminatur 608. 

R. M. xxi. Synalepha in metris 
lambicis Trochaicis, et. ana- 

, peesticis legitimis nunquam ces-— 
sat. 


T. 


T et *Y—T et I'—confunduntur 
515, 516. 
R. M. xxii. ταγὸς 456. 
Τάλανς 881. 
τἄλλα πάντα--ταντα τἄλλα--- 
ταῦτα πάντα --- πάντα ταῦτα 
448, 444. 
Ταμίασι 207. 
ΤΑΠΟΛΛΟΝΟΣ 494. 
ΤΩΠΟΛΛΩΝΙ ibid. 
Ταυρούμενος 483. 
Te—354. 458. 
TEBE 337. 
Τεθνήξω 152, 8. 
Τεμενίτιδας 124. 
Τεττιγοφόρας $58. ^ 
TTéec apud poetas Atticos: 609 
—ó1l. 
ΤΤήλεφος, Ῥήλεμος 159. 
Τί ἂν 184. 
Τι apud Tragicos nunquam eli- 
ditur. 
Τίθησι---φιλότητα τίθησι i is bring- 
ing about a peace vii. 
TIMOAAZ2 197. 661. 
TT«t τμητικὸν, τιμητικὸν 481. ᾿ 
T«c post verbum 477. 
τιτθίδια 897. 
Τοίχοις χαράσσειν 659. 
τουτονὶ καλόν see, ἃ fine one: 
ravri xpéa-—meat, here it is 558. . 
conf. 125. 
Tovpavoi 494. 
τρέφοιν 164. 
Tvpévra 659. 
Tr—TYragici nunquam rr pro ec 
adhibent 159, 60. 855. - 


᾿Τυπτήσω 122. 


Τὼ χεῖρε 570. 
Terrea progenies 232. 
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CORRIGENDA. 


P. 9241. col. 1. 1. 14. in dele. 

P. 658. 1. 37. corr. literam F 

P. 671. col. 1. 1. 4. a calce lege x. 79. δε. 

P. 672. col. 1. 1. 37. lege 44. 91. 150. 160. 225. 295. 307. ὅδε. 


et 1. 38. ter. 656. 
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